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Den 1 Oktober. 
En Kriſtens kaͤnblor på en hoͤſtdag. 
Pf, 65: 10-14, ” 


Hwilken ändids rikedom Du breder 
3 naturen ut, o gode Gud: 
At allt lefwande Du ſpis bereder: 
Jordens ffördar mogna på ditt bud! 
Red Din godhets haͤfwor Du of glaͤder, 
Herrligt fruktbar år naturen gjord. 
Hoͤſt en fom ditt fändebud framtråder 
Bjuder warelſerna till ditt bord, 
Men naͤr fulla kaͤrfwar rikt betala 
Menſkans flit, ack! fan hon glömma då 
Att, utaf fitt dfwerflod, hugſwala 
Noͤdens barn, fom inga fkoͤrdar få! 
VV» 


Manga menniſtor, fom tro fig. 


böra förakta allt jordiſtt, ſamt 
endaft och allenaſt hafwa 
tankar fäſtade på det himmelffa, 
falla af öfwerdrifwen, falſtt 
för flådd fromhet, denna werld en 
jemmerdal, taͤrarnes od uſelhe⸗ 
tens land. 

Men deras fromhet är blott 
tillgjord, emedan de, aͤfwen mot 
fin wilja, älſta denna werld oc 
deß retelfer. De wilja nedfäts 
ta denna wiftelfeort med namn 
af ſorgens oh nödens boning, 
men hwarje glad dag beflår dem 


med oſanning. Deras egen käns- 


la, och naturens röft, äro mäkti⸗ 
gare än deras utaf falffa religis 
onsbegrepp och förwända före: 
fä ningar uppkomna mening. 


Waͤl manar 08. den Heliga 
Skrift, att förakta werlden oh. 


deß fåfänglighet; dermed förftå$ 
likwat - den gudomliga apel: 
el. J 


fina 


fen, utan de förderfwade menni⸗ 


ſtornas fyndiga och laſtfulla lef⸗ 
nad. Waäl förbjuder of den 
heliga Skrift, att ife fäſta mås 
ra bjertan wid Bet jordiffa, utan 
blott efterföfa det bimmelffa och 
oförgängliga; likwäl menas ide 
dermed, att man ſtall förakta och 
alldeles förfafa all lifwets glä⸗ 
die: utan man ffall blott icke gö⸗ 
ra fitt jordiffa lif, fina borger⸗ 
liga ſyßelſättningar, fitt ſträf⸗ 
wande efter rikedom, ära och hög: 
het, till hufwudföremäl för fina 
tankar, man . 
innerligt fåfta fitt hjerta wid ting 
och perſoner, fåfom kunde man 
aldrig förlora dem, fåfom blefwe 
alt detta ewigt för oß närmwaran: 
de. Jeſus fjelf uppmanar ju 
att njuta lifwets glädje, då han 
ſäger: Sörj ej för den fomman: 
de dagen med öfwerdriſwen fruk⸗ 
tan, hwarje dag har fin egen plås 
ga. Likaſaͤ uppmuntrade Apoſt⸗ 
larne fina trosförwanter: Waren 
alltid glade ; fröjden Eder i 
Herren på ala Edra wägar. 


Intet * likwäl ett få alls : 


mänt och ffönt intryd på menſt⸗ 


ligheten, fom ommerlingen af 


arstider. Denna omwerling, e⸗ 
huru den öfwerhufwud erinrar 


oß om de jordiſta tingenå förs 


änglighet, bar do? för de död: 
iga fina egna behag. Venni— 


ffall blott icke ſa 


vv 
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Fan, fjelf af jordiſt natur, äl. 


Far, Tåfom ſaͤdan, det förän: 
derliga i naturen, ſamt finner fig 
waͤl deri. . Od i alla naturens 
förwandlingar ligger för henne 
aningen och hoppet om hennes 


egen beſtaͤmmelſe förborgad. Uti 


deßa ewiga, orubbliga lagar, ef 
ter hwilka allt ſkapadt rörer fig, 
förſwinner oc återkommer, fer 


hon en fåfer borgen, ett ewigt 


himmelſkt löfte, om ett fortfa: 
rande, berrligare lif efter detta. 

Den afwerlande, altid åter: 
kommande förändringen af årss 
tider är för det menſtliga lifwet 
en rik fälla till glädje. Denna 
gladje är ej häftig, utan frilla; 
men den genomtrånger fjälen till 
def innerſta. Den beftår ej blott 


utaf det angenämt retande begå. 


ret efter nyhet och mångfald; ej 
blott utaf fänslan för den ffön: 
het, hwarmed en herrligare års: 
tid omgifwer of; utan af mån: 
ga ljufva minnen, fom framblic: 
Pa ur det förflutna, och utaf an— 


genäma förboppningar, fom Iles. 


ende winka til of ur det till: 
kommandes dunkla ſköte. 


få ffön oth ſtilla wälluſt, fom 


naturen, ſom den ſig ewigt lika, 


gudom la ſkapelſen. Menniſkans 
amhällslefnad har wål äfwen 
fina ffönare ögonblick, men den 
är flormig, fort, föränderlig och 
oſäker. I naturen lefwer och rös 
res allt efter ewiga lagar, fom 
alltid äro wiſa och wälgörande. 
5 det menfEliga lifmet ändra men: 
nifforna ej blott fina tänkeſätt, 
utan äfwen derag lagar och för: 
fattningar upphaͤfwas och förän: 
drag dagligen. — I naturen är 
ewig fanning, trygghet, pålitlig: 
bet och enfald. I det menfkliga 
lifwet finne wi ofta otrobet, be: 


drägeri, obeſtaͤndighet och iw 
ja. J naturens Fköte känne wi 
ett då gldigbet eler rel k ſtö⸗ 
res af girighet e F drelyftnad , 


nycker eller begär. wi njur 


te af naturen, antage wi def en: 


fald och höghet; mwårt hjerta fån: 
ner ſig renare oc oſtyldigare; 
wi frå likſom närmare Gud, och 


en mild wälwilja för menfölighe: 


ten. genomtränger wår fiäl. 
Den ſanne kriſtne drager fig 
ofta undan det ſtojande fällſtaps⸗ 
lifwet; han flyktar, fåfom Jefus 
ofta gjorde, derutur, att i ſtilla 
enſamhet betrakta naturen, fri 
ifrån de låga begärens inflytans 
des han wederquicker fitt af mens 
niſkors ondffa, af mångfaldiga 
mißöden och af egna lidelſer föns 
derflitna hjerta i naturens ewiga 
öfwerensſtämmelſe och lugn. 
Derföore will jag äfwen weder⸗ 
quicka min ſjäl genom betraktan—⸗ 
de af Guds herrlighet i den höft: 
liga naturen. Ty liffom hwar" 
och en utaf årstiderna, har äfven 
höften fina egna behag och för: 
delar; den frambringar belönin: 


gens dag efter mödans och fors 
Intet uppwäcker hos fjälen en gens. 


5. 
Före detta njöt min fjäl, efter 
de långa wintermanadernes för: 


Topp, wid. Guds aͤteruppblom⸗ 
ſtrande ſkapelſe en öfwerjordifé 
hög wälluſt. Jag fåg kullar och 
dälder i fin gröna klädnad glänfa 


af morgonz och aftonrådgadens 
ſtimmer. Jag fåg fröet til ett 
nytt lif utweckla fig ur winterns 
ſtöte. I de blomſtrande grenar⸗ 
nes ſus, i faͤgelns ſaͤnger, hörde 
jag Guds —9 ſom talade till den 


åter uppwaknade naturen. Jag 


utgjöt ſtumma glädjetärar wid 
millioner warelſers hänryckande 
fröjderop. — Men höften kom— 
mer — blommorna wißna — tu: 
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ſende waͤſen bereda fig tt den 
långa winterſömnen, — millios 


ner underbara örter förlora fina. 


frafter ochj dö.” Höſten är inne, 
och mänfieWen är mindre wärd 
en fann kriſtens uppmaͤrkſamhet, 
&n den blomfterrifa waͤren och 
den förtjufande fommaren? 
> Nej, min Gud, Du kärlekens 
ewiga urkälla, nej, hwarje dag, 
hwarje årstid utwecklar för mig 
en ny herrlighet och förkunnar 
din barmhertighet med tufende 
nya bewis. Uti otaliga frufter 
och frön, af trän, buſkar och ör⸗ 
ter, fom af flormenå band uts 
fåg kring werlden, wiſar mig 
höften tydligt den ewigt fortfa: 
rande ſtapelſens orubbliga ords 
ning. Den gudomliga foͤrſynen 
will widmakthaͤlla ſaͤwäl hwarje 
enſtilt warelſe, fom naturen i 
fin helhet. Här inträffar ingen 
tillfällighet, ingen oförmodad oms 
ſtändighet, utan alt hwad fom 
pänder, utgör en länk i naturens 
edja. 
Blott för några weckor ſedan 
prålade fälten med ſädesaxrens 


gyllene frukt — nu äro de toma 


och rikedomen är inbergad i la: 
dorna. Oändligt många menni: 


ffor hafwa genom Guds wälſig- 


nelſe blifwit rike och glädja ſig 
nu åt ſitt öfwerflöd. Frukttraͤ— 
den nedſänka ſina med mogna 
frukter belaſtade grenar mot wå: 
ra händer. Furſten och tiggaren, 
alla ſtola frojda fig åt ymnighe⸗ 
ten. Och äfwen för den minſta 
maft i ſtoftet är anſtalt fogad, 
att han ide ffall förgås, utan 
finna fin näring af bet öfwer⸗ 
allt kringſpridda öfwerflödet. 
Du, 0 Fader, war den, fom 
hörde wår bön och wälſignade 
wår flit. Derföre ſjunger jag 
med David: Du beföler lans 


des och wattnar det och goͤr 


det mydet vikt; Guds Fålla 


bafwer watten tillfyllefts Du 
laͤter deß Forn waͤl trifwas; 
ty alltſa brukar Du landet, 
Du wattnar def forar och fuks 
tar det upplöjöt År 3 med regn : 
går Du det blöte och waͤlſig⸗ 
nar def: waͤrt. Du kroͤner året 
med ditt goda och dina fotfpår 
drypa ef fetma, Pf. 65: 10-12. 
Dock är ide ſtördefröjden det 
enda goda, fom höften gifwer 
of. en uppfyller of med än: 
nu andra, outſaͤgliga känslor. 
GBommareså quaͤfwande hetta är 
förbi. Luften blir ſwalare, och 
wid naturens allmänna, fföria 
förwandling genomſtrömmar of 
ett underbart lugn, en wiß hög, 
oförklarlig kaͤnsla. Medan wi ſe 
jordens prakt förſwinna, och he⸗ 
fa ſtapelſen ſynes nedſjunka i 
wintrens dwala, är det, likſom 
kaͤnde fig wår ſjaͤl på ett utmärkt 
fått upphöjd öfwer alt jordiſtt. 
Det förekommer of, liffom de 
förwißnande blommorna, de löf: 
fällande ſkogarne, de flyktande 
fåglarne fade: O menniſka, wi 
förſwinna och återgå till ſtoft, 
men du förgås ej; du flår ännu 
uar, och fer of dö; du forts 
ar emwigt att wara; du hör ej 
till waͤrt wanffliga rike; du är 
i wår krets en främmande ges 
ftalt, ty wi dö och du fortfar att 
lefwa. Då wåra barn, engång ut: 
ur frökornen frambringas i ljus 
fet af waͤrſolens ftrålar, då äro 
wi ej mera till; men du är ån: 
nu i lifwet och fer wåra afkom⸗ 
lingar. Likwäl, o mennifka , ut: 
ör ſtoftet äfwen för dig en be: 
fåndadel. Afwen för din kropps⸗ 
liga warelſe fall en höft komma, 
och en winter, fom med fin fnö 
ſtall förſilfra ditt hår oc affyla 
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din blod. Din kropp ſtall för: 
tyna; dina krafter ſtoͤla upphöra. 
Men dä ſtoftet upplöſes, ffall du 

fe def omgifning bortfalla från dig 
och oförgånglig ſtall du ännu fort: 
fara att lefwa. Själen utgör ditt 
rätta wåfenbde, och floftet omgifwer 
den blott till en tid. Derföre är 
du bland of härnedre en främling. 
Du tillhör ej wår, utan en an: 
nan högre wertd; och i döden år 
tergår du renad ur ſtoftet till ditt 
rätta fädernesland, till din him: 
melffe Faders boning, hwarifrån 
du har ditt urfprung.” 
Mad ſadana intryck, fom hö: 
ſten uppwäcker i den känsloful—⸗ 
la fjälen, förenar fig äfwen åtan: 
fan på wintern3 kommande dag, 
på det husliga lifwets ſtilla fröjd, 
Hå de nöjen, fom då wänta of, 
i en förtrolig krets af wänner; 
ty wintern, fom affyler wår kaͤr⸗ 
lek för den yttre werlden, förer 
mennifforna närmare till hwar⸗ 
andra, ſtämmer derad finnen til 
wänſkap och förtrolighet, ſamt 
upplifwar deras kärlek till: hem: 
bygden. 


Hwarje land, hwarje menniſtko⸗ 
Aalder, hwarje årstid har fin egen 
prydnad, fitt eget behag. Den 
fruktbara höfter, fom i få ym: 
niga mått utdelar bland menni: 
ſtoſlägtet Guds gaͤfwor, uppwäc⸗ 
Fer ockſätackſamhetens fromma 
känslor i den kriſtnes ſjaͤl. 
Tackſamhet för Guds 
beſtändiga godhet år af al: 
la kaͤnslor, hwilka höften upp: 
wäcker, den fom lifligaſt intager 
waͤrt hjerta. Höſten framfråller 
Guds wälgerningar närmare för 
wåra ögon. Skörbemannens till: 
fredsſtaͤllelſe är. äfen för ſtads⸗ 
boen en orſak till glädje. Emot 
vordens frufter utbyter handtwer⸗ 
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karen fina tillwerkningar. Den ena 


behöfwer biftånd af den andra. 
Guds wälſignelſe ſprider fig till 
alla, och gemenfamt upphöja de 
fina tackſamma blifar til Gif: 


waren af alla goda och fullkom⸗ 


liga gaͤfwor. Afwen den fat: 
tige fom ej har något att få, ei 
något att fförda, är af Gud 
ihågkommen. Han ffall ej om⸗ 


komma af brift: Guds gifna öf: 


werflöd är tillräckligt för ala, 
jemwaͤl jr de maſtar vch djur, 
om hwilka menniffan ej har nä: 
gon waͤrd. — Se fåglarne un: 
der himmelen , utropar Jeſus 
Chriſtus, de få icke, de förda 
ide, de famla intet i ladorna, 
och likwäl föder eder himmelſte 
Fader dem. : 

Derföre uppwåder hwarje an: 


fommande höft i den kriſtnes fjäl . 


ett nytt förtroende til Guds om⸗ 
mwårdnad.. Den hulda Faders⸗ 
handen, ſom äfwen denna höft 
på jorden utfpridt få många tu⸗ 
fende wälgerningar, är denſam⸗ 
ma, fom altid gifwit dig hjelp. 
och altid ffall fortfara dermed. 
Du klentrogne, fom på ett äng: 


ſligt oc dåraktigt fått bekymrar 


dig för ditt eget bröd eller dina 


barns uppehälle efter din död: 


fan ite denna höga tanke upp: 
lyfta din ſjäl, och upplifwa ditt 
mod? — Frukta icke; arbeta red: 
ligt, uppfyll dina pligter, och 
anförtro för öfrigt dina bekym⸗ 
mer åt den, fom har omforg om 
allt. Han glömmer ingen, ej en 


gång den minfta af fina ſtapade 


warelſer. — Så nedkaftar landt⸗ 
mannen, ful af förtroende, fitt 
utfåde i jordens fföte, afbidan: 
de framtiden med lugn. Han Fan 
ide göra mer; på Gud beror, huru 
hans möda bliv lönad. Sedan 
kommer höften och uppfyller hwad 
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han hoppades 
foͤrtroende! 
Höſten öfwerhopar menniſko⸗ 
ſlägtet med glädje och tillfreds— 
ſtällelſe. Den oſynliga faders: 
banden tillſtickar of oräkneliga 
ſtänker. AT, denna fröjd, den: 
na tillfredsſtällelſe, fom Gud ut: 
ſprider, är den renaſte läffång 
öfroer Hand oändliga nåd. 
Det är ide nog, att wi fjelf: 
we äre nöjde oh tillfredsſtällde 
genom Guds godbet , utan hwarje 
fann kriſten bör äfven derutt ef: 
terfölja den Högſtes efterdöme, 
att han Sen andra famma 


famt belönar hans 


kaͤnsldr. Höſten uppmanar of 
til denna ſtöna dygd. Wi ffole 
ej blott taͤnka på of fielfwa, 
utan gu nia i det ringa, lif: 
fom Gud i det oändliga, ffole 
wi ſtydda de behöfwande och öf⸗ 
wergifna, fom wi fänna, od med 


mwälgörande handlingar fira hwar⸗ 


je höft fom wi öfmerlefme. = 
Fader, Du gifware af alt 
godt, Du oändlige i rikedom, 


makt oc godhet; ad, lät mig 


betänfa wigten af mina lefnads⸗ 
dagar; tät mig waͤl anwända 
hwarje minut af min härwaro, 
få att jag ej låter någon fram: 
flyta obegagnad, eller får orſak 
att ångra det jag upplefwat den. 
Hwarje fröjd, fom Du förs. 


ſtaffar mig, ffall jag med Hhiert: 


lig tackſamhet emottaga, od ei 


ſjelf förbittra någon genom egna 


ſwagheter, nycker eler begär. 
Och denna fföna , denna gudom: 
ligafte af all fröjd, o min Gud, 
att handla lift Dig, att efter: 
följa Dig i wålgörenhet och mild: 
het, af? denna ädlaſte af all jor⸗ 
diff glädje, lät mig ofta få fån: 
na den. Då ſtall jag, wid be: 
traktande af Din werld, ofta 
full” af förtjusning utropa: O 
min Gud, huru herrligt 
ſkön är den icke — oc den 
werld, hwars falighet Du från 
begynnelſen åt mig beredt och 


ſom redan nu, i kraft af Jeſu 


löften, glädjer mig: huru 
herrlig, huru ffön ſkall 
den icke blifwa för mig! 
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Werldens undergång. 
I Matth. 24: 36. 
St Je Md orbin, 


Den högſtes dom war afſagd öfwer jorden, 
Och alt hwad den uti fitt Möte bar, 


AUt jordiſet, äfwen Du, Fall intet blifwa, 
Men fjäten renad hem til himlen aå, 


Att der i ſaligt Mydd de frukter gifiva', 
Som den beredt i jordens gömda wrä. 


AAA-OOOVVY 


Dita får jag tankfull oc be: utomordentliga mångfald afwen 
traktar den gudomliga ffapelfenå der, hwareſt man minſt kunde 
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förmoda den. Hwilken omwex⸗ 
lande olikhet af jordarter, fom 
landtmannens plog genomtråns 

ger; här lös fand, der faſt le⸗ 
ra, der åter fruktbärande ſwart⸗ 
mylla, 
warters oc. och djurs förruttnel⸗ 
fe! — Omåtliga trakter utgöras 


af oförgängliga granitklippor. 


Derhörda berg af ſchiffer utgöra 
andra ſtrackor. Åter andra bilda 
widſträckta lager af ſandſten eler 


kalk! — Huru ſkulle jag likgiltigt 


> öfmwerffåda detta? Af allt hwad 
Gud ffapat, är intet likgiltigt , 
intet ringa, huru litet och ens 
felt det än må ſynas. För den 
wiſes öga uppenbara fig det högs 
ſta Wäſendets allmakt och ſtorhet 
äfwen i de minſta föremål. Han 
efterforſtar, wid betraktandet af 
de olika bergarter och jordlager, 


hwaraf jordklotet är ſammanſatt, 


de äldſta ombildningar uti denna 

werldskropp, hwilken dock han 

[elf endaſt har några få år att 
ebo 


j Ty det är afgiordt att den⸗ 
na werldskropp ei haͤndeiſewis 
blifwit ſammanſatt, eller af en 


enda likartad maßa; — intet 


halmſtra, intet ſandkorn år das 
nadt af den blinda flumpen ! Jem⸗ 
wäl är det uppenbart, ått jor: 
den, i fin närwarande geſtalt, ej 
plötfligt oc på engång kunnat 
uppſtaͤ; ty wi finne I alla werlds⸗ 
delar de ſäkraſte och tydligafte 
fpår af en laͤngſam utbildning och 
" förändring, till df den uppnått 
ben fullkomlighet, fom den för 
närwarande äger. Wäl måfte 
menniffoflägtet hafwa bebott den 
mycket längre än fertufende år. 
Men huru många tufende år gin⸗ 
go ej förbi, innan Gud ffapade 
mennifkan oc jordens utbildning 
nått den fullkomlighet, att den 
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fom uppfommit genom: 


knappt ett 
» 


erc.— — | 
af menniffor kunde bebos! Waͤl 
ſäger Moſes: I begynnelſen 
ſtaͤpade Gud bimmel och jocd 
— men när war denna begyn⸗ 
nelfe? Hwem fer wäl tilbaka 
i ewigheten af det förflutna? — 
Hmwad äro millioner åf aͤrtuſen⸗ 
den emot en ewighet? — AT, 
flyktigt ögonblick! 

& jorden war 8de och 
tom ,”. ſäger Moſes i fin befErif: 
ning öfwer ſtapelſen. Men huru 
länge war den det? Många år: 
tufenden måfte hafwa förflutit, 
innan de fäntpande elementerna 
afföndrade fig från hwarandra; 
Innan ljufet file [ig från mörk⸗ 
ret, och wattnet ifraͤn de faſtare 
delarne; innan wäxter framträd— 
de ur den befruktade jorden; in⸗ 
nan maſtar, fåglar oc djur kun⸗ 
de finna ſtygd och näring. | 
Hwad war detta jordklot, 
innan de förſta mennifforna der 
erhöllo af Gud fin boningsplats? 
Huru länge flod det, innan en 
bödlig förwänades öfwer def uns 
ber och i def ſtoft nedböjde fig, 
för att tilbedja Skaparen af få 


mycken herrlighet? 


Om wi nu för tiden betrakte 
jorden, om wi forffe få. djupt 
man med all anflrängning har 
kunnat genomtränga def yta: 


få finne wi att detta jordklot, 


hwars innerfta Färna altid ſtall 
blifva of förborgad, är fam: 
manfatt afåtffiliga, öfroer hwar⸗ 


andra fmåningom "bildade lager 


af jord och ſten. Innan ett få: 
dant lager hårdnade och innan 
ett annat och ett tredje lade fig 


öfwer detta, förflöto ſannolikt 


många århundraden, ja kanſtke är: 


tuſenden. 


Med förundran finna refan: 
de på de högſta jordens berg, i 
de hårdafte klippor, ffal och lem⸗ 
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ningar af fådane fnådor och fö 
djur inneflutna, fom i wåra ti: 
der antingen bo i de haf, hwilka 


ligga på en långt aflågfen , mot: 


fatt fida af jordklotet, eller hwil⸗ 
fa nu mer äro utdöde. Lika upp: 
tätter gör man äfwen i jordens 


fföte, hwareſt i kalk-lagren, mån: 


a hundrade famnar djupt under 
jordytan, lemningar af främman⸗ 
de djurarter, från en fjerran för: 
ſwunnen werldsaͤlder, ligga för: 


ſtenade och nedgrafde i tjocka, o⸗ 


måtliga ſtenlager, för hwilkas bil: 
dande en tid af flera äårhundra? 
den eller 'årtufenden erfordrats. 

Alltſaͤ war detta jordklot res 
dan bebodt af lefwande warel—⸗ 
fer på en tid, fom för of är all: 
deles obekant. OM hwad fom då 
war utbildadt, blef åter, genom en 
okaͤnd kraft under en förffrådlig 
omhwälfning i den redan danade 
"naturen begrafwet i grufet. Och 
detta alt ffedde förrän menni— 


ffan war till; ty bland alla oför: 


ſtenade ſnäckſtal och djurlemnin— 

gar från fornwerlden, fom in: 

nerſt uti ſtenlager blifwit upp: 

täckta, har man ännu aldrig fun— 

nit den minſta lemning efter en 
ren menſklig geſtalt. 

Sådana foͤrwandlingar måfte 
jorden flera gånger hafwa under: 
gått. Ty för det mefta finner 
man i de djupaſte och äldfta 
klippmaßor helt andra lemnin: 
gar, än i de derutöfwer liggan— 
de, följakteligen ſenare bildade 


bergarter. Således blef en redan 


andra och tredje gången upplif: 
wad och blomſtrande werld åter 
förftörd. 
I F de berglager, fom ligga 
närmaſt under jordens yta och 
hwilka  följakteligen fift blifwit 
bildade, warſeblifwer man, utom 


quarlefwor af djurarter, äfven 
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förftenade trädflag oh Irte 
hwilka wi igenkäune maͤnge 
nu finnas wärxande på jort 
Men äfwen mera underbara 
mål möta of i deßa bergen 
te. Wi fe nemligen der 
femningar: efter wärtér. od 
fom lefwa nu förtiden en 
helt andra werldsdelar. 3 
fom blott åro ffapade att le 
warma luftſtreck, ligga för 
de, djupt under Hen jord, 
nu betaͤckes af en fnd, br 
aldrig bortfmålter; oc förſt 


palmer uppgrafwas i de 


hwareſt man nu förtiden 
genom berättelſer känner, a 
dana träd finnas till i we 
Hwilken fraft har få rubbat 
klotet, att det förändrat fin 
na ſtaͤllning emot ſolen; a 


allt är ſtelnadt af en ewig 


i de trakter, hwareſt fordor 
ro heta fandödnar?— AE, på 
ka tider ffedde alt detta? £ 
berättelſe från forntiden 
derom. Ingen menniffa Iel 
och lemnade något minnes 
efter fig! 

Om jordytans ſiſt under; 
na förändring , genom. fyni 


den, förmäler Moſes, äfwe 


de äldſta folkſlagens uräl 
ſagor. Men denna förmå 
ofwerſwämning fortfor blo 


Fors tid; ej heller blef allt g 


denſamma förſtördt. Denna 1 
ordentliga händelſe ſtedd 
femtuſende och etthundrade 
dan. Tilläfwentyrs utdogo 
eller genom andra derefter 
de öfwerſwämningar, de I 
jettelifa djur, hwilkas ben 
i wåra tider funnit liggan 
långt under jordytan. 
Wid betraktandet af al: 
ta, intages jag af en helig 


wan. Jag tänker på ben a 
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ſna fornwerlden, och : på . detta 
jordklots öden, innan ännu nå: 
gon menſklig warelſe bebodde det 


— od jag förſträckes derwid. D. 


Gud, huru outgrundliga äro 
Dina werk! Hwad mar förrän 


jag; oc, hwad ſtall ffe då jag. 


ide mera är til? Allt förwandlas, 
allt upplöſes i tidens hwirflande 
flod, o, Gud, blott Du blir e— 
wig, fåfom Du warit, och hos 


Dig finned ingen förmandling! 
a, lopp oc då detta jordklot, fans 


Har denna jord i obekan 

flerran flydda tider redan flere 
jänger, med fina för mig obe: 
anta inwånare, undergått för: 
wandling: få drager jag med för: 
ſtraͤckelſe derutaf den ſlutſats, 
att den förr eller ſenare aͤter kan 
undergå ſamma öde. Ja, denna 
möjlighet blifwer för mig en ſan— 


nolikhet, til och med en wißhet, 


bå jag beſinnar, att allt ffapadt 
är förgängligt, och ej, ſtändigt 
förblifwer, hwad det är. Jeſus 


Chriſtus förkunnade fielf en ſaͤ— 


dan werldens undergaͤng och när 
ſtan alla folkſlag tro på den: 


ſamma. | 
Alltſa ſkall äfwen denna jord, 
fom jag bebor, engång förmand: 
las, ja kanhända foörgäs och 
kanhända alldeles förſwinna. Och 
då den förſwinner bland myria: 
der werldar i den gränslöſa rym⸗ 
den, hwem fö 
Den är ju blott. en bland de 
minſta werldskroppar; den är ej 
mer än ett grand i ffapelfena 
omåtliga alt! Inwaͤnarne på 
ändra werldskroppar föola, då 


wår jord upphör att wara, blott: 


fe en ftjerna mindre! — 
Hwilken förkroßande tanke? 
Med wördnad för den Als— 
maͤktiges majeftåt maͤſte min båf: 
‚wande fial erkänna, att denna 
jord ide wavit från ewighet och ej 





e daͤ ſakna den? 


heller ſtall tik ewighet förblifs 

wa! En dag Fall fomma, hwil⸗ 
Fen blifwer den fifta för denna 
jord — denna dag nalkas alt närs 
mare med hwarje flyende minut. 
Gud känner denna frora dag, och 
hade redan anwiſt den fin plats 
i tidens Fedja, innan han ännu 
ordnade ſkapelſens gränslöfa allt. 
DÅ förutfåg Han och beſtämde 
det wigtiga ögonblit, då ſtjernor⸗ 
na ſkola gå utur fitt manliga 


hända genom en fammanftötning 
med någon främmande werlds⸗— 
kropp, ffall alldeles ſönderſplitt⸗ 
ras och upplöſas. Uro ej tilläf— 
wentyrs de fmå werldskroppar, 
fom förſt för några år ſedan af 
waͤra ſtjernkunniga upptäcktes, 
och fom nära inwid hwarandra, 
liffom wår jord, ſpäfwa omkring 
ſolen, — äro ej tilläfwentyrs deå: 
fa äfwen lemningar efter för— 
gångna ſtörre werldskroppar? Lä: 
ra de of ide, att ett lika öde åf: 
wen fan träffa wår jord? 

Defa haf, deßa fiöar och 
firömmar ſkola ſaledes engång 
kanhända fönderbrifta eller bort: 
dunſtaz deßa himmelshöga berg 
ſkakas på deras grundfäſten och 
ſammanſtörta; deßa dalar, deßa 
kullar, för hwilka waͤren nu be: 
reder ſina praktfulla blomſterkran⸗ 
far; ſtola förgaͤs och blifwa till 
intet; deßa otaliga byar med de: 
ras lyckliga inwaͤnare, deßa ſtä— 
der med deras prunkande palat: 
fer oc ſtolta konſtwerk, ſtola en 
gång förſwinna, fåfom hade de als 
drig warit. — Förſtörelſens dag, 
du fom ſtall återbringa tingen 


till fitt förra intet, du vär res 


dan af Gud förberedd och tiden 
för din ankomſt är längeſedan 
beſtämd! 

Redan för aärtuſenden ſedan 
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trodde många att denna dag war 
ganffa nära. Den har likwäl 


ännu ide inbrutit. Afwen i wåz 


ra dagar äro många öfwertyga⸗ 
de , att den ſnart ſtall inträffa. 
De wilja gißa til werldens upp: 
lösning, emedan de dertil anfe 
fig wara föranledda, dels af Pro: 
feterna8 dunkla flildringar i 
gamla. teftamentet , delå af bil- 
der utur Johannis uppenbarelfe. 
Hwad göra wäl deßa folk? Af 
nyfikenhet drifwa de ett onyt: 
tigt och tillika frådt fpel. De 
uppelda fin inbillningskruft med 
förſkräckande drömmar, och anfe 
fin fåfänga fmidrad, om någon 
will fätta tro till deßa därafti: 
ga gißningar. De hafmwa ei fått 
omedelbara uppenbarelſer af Gud, 
och anfe fig likwäl funna up: 
penbata Hans himmelffa råd: 
flag. De hafwa ej-högre förftånd 
än deras dödlige lifar; och tro fig 
likwäl funna utgrunda det, fom 
den Allwetande 
förbehållet. Akten Eder för des: 
fa falffa Propheter, deßa fär: 


mare, fom i alla tider finnas T 


werlden och fom aldrig med de: 
ras ſwärmande inbillningar ſtif⸗ 
ta något godt! Hällen Eder ei 
till dem, utan til Eder gudom: 
liga Lärare, til Jefu ewigt fan: 
na ord! Om den dagen och 
den ſtunden wet ingen, fade 
Han til fina lärjungar , ite 
Englarne i bimmelen, u: 
tan min FSader allena! Matth. 
24: 36. 

Denna fruktan för en fom: 
mande bag, fom oroar många 
menniffor, denna fruktan , upp: 
wäckt genom ſwärmares willolä⸗ 
tor, är derföre ide endaſt fåfäng, 
utan äfwen fyndig. De menni: 
ffor fom låta fig få bedragaå, 
ſätta ſtörre tro till förmåtna gif: 


ningar af en ſwag dödlig, än til 


aͤterlöſarens förfåfran. , 

Och hwarföre denna dårakti: 
ga fruftan för werldens under: 
gäng? Hwad är werldens upp: 
ögning mer än döden? Hwad 
är döden mer. än en förwand— 
ling, fom jag lika wäl måfte un: 
dergä, antingen den öfriga werl: 
den med mig förgås, eler fort: 
far aft wara? Hwad bätar det 
mitt ftelnade hjerta, hwad mitt 
hwilande froft, om ännu en wår: 


fol deröfwer fprider fina ftrålar /. 


eller ej? Det ligger medwetslöſt 
i jordens ſtöte, men min fjäl 
lefwer och är odödlig! 

Allt, alt, fom jordiſtt Heter, 
ſkall förgäs; men Du , Ewige, 
fom från Din thron fer och ord: 
nar den flora förwandlingen, 
Du är Ewig och Oföränderlig! — 
Allt ſkall förgås, allt förwand⸗ 
las, fom af ſtoft är bildadt: 
men krafterna fortfara, och lif: 


har fig enfamt 'twa ftoftet i alla def förändrade 
geſtalter. — Min kropp Fall upp: . 


löſas; men def högre Eraft, den 
lefwande anden, är oförgånglig. 

Huru frambringar ide hwar⸗ 
je dag en mängd af förändrin: 
gar; fer jag ide beſtaͤndigt, huru 
allt hwad fom är, haftar till fin 
förwandling, huru alt förflyt: 


tas till fitt förra intet, ſedan 


det fullbordat den bana, fom 
Förſynen utſtakat för def werk⸗ 
ſamhet! 8 

Bort, o fåfänga ſträfwande 


efter jordiff ära oh höghet! 


Hwilken wet, efter ärtufendens 
förlopp, om jag någonfin funnits 
på jorden , och hwad jag gjort? 
— Min fjäl ffa ej låta daͤra fig 
af jordens ytliga, lockande be⸗ 
hag; den ſtall ej dåraktigt fäſta 
fig wid det låga och förgaͤngli⸗ 
ha, utan me 


” 
4 a 
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helig längfar . 
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fträfwa att närma fig til det 
ewiga! 

Till Dig, till Dig, werl⸗ 
darnes Fader, tingens upphof, 
Ujuſets urkälla, Allsmaktige, fär: 
leksrike Gud, till Dig will jag 
flv, o nadens herrlige Fader! 
— Jag mill förgäta allt jordiſkt, 
då jag på Dig, Ewige, fåfter 
mina tankar. . Jag will wara 
blind för jordens retelfer och be: 
bag. bn will förſaka den rike: 
dom, fom der erbjudes mig — ty 
hwad båtar den mig i en annan 
werld, hwad förmån gifwer den 
mig, ſedan min liflöſa kropp blif⸗ 
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wit öfwerlemnad åt forden? Nej 
blott. den ffatt, fom kan blifwa 
mig nyttig i en annan werld — 
t en blifwande ewighet, blott 
Denna ſtatt ffa jag föka att Hop: 
ſamla på jorden! Jag ffall med 
all min förmåga ſöka att föråd: 
la min fjäl, att naͤrma den til 
lifhet med fitt gudomliga upp: 


hof, till hwars afbild den blifwit 


ſtapad. Denna ſſjſälens föräd— 
ling, denna andans rening från 
allt jordiſtt, är den rikedom, fom 
jag ſkall ſöka förwärfwa mig, 
och fom en gång inſamlad warar 
i ewighet. | ” 
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NM Jeſy ungdom. 
N 1 Tim 


På krubbans frå man lade dig, 
O Jeſu! himlens Förfter 
OM menniſtor ej fände dig, 
Faftån du är den ſtörſte. 

Du bådades af ſtjernors gång, 
Hu priſades af englars fång; 
För werlden war du ringa. 


Doben ſwafwade redan om: 
kring Jeſu wagga. Hans föräl⸗ 
drar maͤſte med honom fly genom 
öcknar till Egypten, att dölja 
honom för den känslolöſe Hero: 
deg mordſwärd. Förſt då de 
fått underrättelfe, att den grym: 
me Konungen blifwit död i Je: 
richo, od att hand fon Archelaus 
beftigit fadrens blodſtaͤnkta thron, 
återmänbde de till det fredliga Nas 
Jareth. 


Si mydet utomordentligt än: 


utmärkte Jeſu inträde på den jor⸗ 
diſta banan, blef dot allt detta 


At 


6: 12. 


Med kydigt finne tog du an” 
Det fall, hwartill du waldes. 
J armas hyddor man dig fann, 
Med ſyndare du dwaldes. 

Dig låg om hjertat, Helige! 


Att ej ett får boritappadt fe 


Af dem dig anförtroddes. 


UVI SÖS VyVv 


fnart bortglömdt af folket.” Man 
waͤntade att Mesfias ffulle up: 
penbara fig, och wißte ej, att 
han redan war i faͤderneslandet, i 
barndomens offuld, lekande bland 
Nazareths blomſter. Det för: 
ſta ryktet om hans ankomſt hade 
förlorat fig. Maͤnge började att 
ej ſaͤtta tro till hwad man förut 
berättat derom. 

wad fom ännu mer gjorde 
att Jeſus blef obemärkt, war det 
låga flånd i hwilket han lefde med 
fin foſterfader Joſef, hwilken war 
en kimmerman oc med arbete 
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måfte förtlena fitt bröd. Detta 
ſwarade ej emot Judarnes före: 
ſtällningar om Mesſias, en Gus 
daſon, fom i framtiden ffulle bes 
ſegra det måktiga Rom. 

De inbillade fig, att han ſtul⸗ 
le wara omgifwen af en owan⸗ 
lig glans och betienad af him⸗ 
melens Englar; att hwar och en 


af hans handlingar, hwart och 


ett af hans ſteg ſtulle wara bes 
ledfagadt af underbara omſtän⸗ 
digheter. Af allt detta erforo de 
intet. Till oh med inwänarne 
i fladen märkte ej något öfwer: 
naturligt i Jeſu lefnad fåfom 
barn. Hade de mwarfeblifmit nå 
got fådant, ffulle deras uppmärk— 
fambet fnart blifwit wäckt, oh 


ryktet derom hafwa genljudat 


kring hela landet. 

Men dertill war Iefud ite 
ſänd. Han ſkulle ej wäcka ett 
fådant uppfeende, ej med under: 
werk förnöja de nyfiknas blickar. 
Han ſkulle laͤra menniſtoſlaͤgtet, 
att äfwen menniffonaturen fan 


upphöja fig till en wiß höghet, 


helighet och fraft. Blott hans gu: 


nom fig uppenbarande gudomlig: 
beten, ſtulle draga fiälar till fig, 
och genom Honom det fimmelfta 
blifva uppenbaradt på jorden. 
Så hade forntidens profeter fö: 
rebådat; få måfte det, efter den 
Ewiges rådflag , blifwa. Jeſus 


Chriſtus lefde på jorden i men: 


niſkohamn, på det att wi af hand 
heliga wandel ſtulle förtjuſas od 
lifwas till efterföljd. Hade Åter: 
löſaren i en oöfwerjordiſt, him: 


melſt geftalt wifat fig på jorden, 


få ffulle, i fal den warit aͤſkaͤd⸗ 
lig för dödligas blifar, många 
ſyndare hafwa föreburit: wi äro 
blott ſwage, dödlige warelſer, 
och wår jordiffa natur urſtuldar 


N s 


om fa förftånd, blott den i hos 
i 
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måra förfeetfev; det ar tre möj: 
ligt att wi, ſaͤſom blott menni⸗ 
ffor, kunne uppnå en fådan' o⸗ 
fun och renhet, fom Han, hwil⸗ 
en uppmanat of att blifwa hans 
efterföljare. Men ehuru til fin 
jordiffa geftalt en menniſka, war 


Jeſus gudomlig til fin ſjäl oh 


fina handlingar; och man måfte 
ſaͤga, att gudomligheten war hoss 
Honom blifwen menfölig , för att 
genom Honom för. werlden up: 
penbara fig. . | 

-Af Matthär beffrifning om Ie: 
fu lefwerne finne wi herrliga be⸗ 


wis derpå, huru tidigt hans ſtraf⸗ 


wande efter det himmelſta tydligt 
mwifade fig. Hans föräldrar, fom 
wanligen gjorde en reſa hwarje 
år till Jeruſalem, togo Honom 


engång med fig dit, då han war, 


tolf år gammal, och förde Honom. 
upp till templet... Här ingaf ſtäl⸗ 
lets belighet hang fiäl en hög 
andakt. Här afhörde Han med 
ont lärarne och här fann 
man 

fa, än afhörande hwad de fade, 
än frågande dem i de ſtycken, 
hwaröfwer han äffade deras upp: 


lysning. Men fielfwa hans frå 


gor förrådde, att Han med an: 
aft och ffarpfinnighet redan för: 
ut i fina enſamma flunder öf: 
wertänkt ämnet. Och ala, 
fom Sonom bårde, förundrade 


fig åfwer hans förftönd och 


fwar. Luc: 2: 47. Han bort⸗ 
glömde, under defa lärorika fame 


tal, fin fader och moder; ty blott 


den ewige Fadren, blott Gud war 
föremål för hans tankar. Tre 
dagar ſökte hans föräldrar Ho⸗ 


nom förgäfwes. De tänkte i bör⸗ 


jan, att Han med andra fränder 
od) bekanta begifwit fig på åter: 
reſan. en då de, efter en 


dagsreſa, bland återrefande be: 


onom ſittande ibland des: 
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fanta ej naͤgonſtades igenfunno 
Honom , aͤterwände de forgåna till 
Jeruſalem. 
De funno Honom flutligen än: 
nu quar i templet. Blott den ewige 
Fadren, blott Gud war föremå: 
let för Hans tankar. Och då 
Hans moder med hiertliga före: 
braͤelſer tillfporde Honom: ”min 
: Son, hwarföre gjorde Du of 
detta? Din fader och jag hafwa 
med beftändig oro fört Dig;“ 
uyppwaknade Han från fina djur 
pa betraktelſer och fivarade blott: 
”hwad är det; att I ſökten mig. 
Weſten I ife, att utt de ſtycken, 
fom min Fader tillhöra , bör mig 
wara 2” — De förflodo ej hwad 
Han fade och togo Honom med 
fia till -fin hemort. Dot tänkte 
Maria ofta på defa dunkla, men 
betydelfefulla ord. Det fom od: 
få mart en tid, då hon ganſta 
wäl infåg meningen deraf. 
SS den ålder, hwaruti den til- 


wärande ynglingens wishetåbe: 


går uppwaknar ur den barnsliga 
bekymmerslösheten, ligger i oc 
ſtulden af en ſjälfull goßes för: 
fra forſtande, aͤfwen få mycket 
"behag, fom ofta något öfwerra: 


fkande. Jeſus aterwaͤnde til Na⸗ 


zareth lika obemärkt, ſom förut. 
Hand höga anlag utwecklade fig 
allt mer och mer, och San mår» 
fe till & wisdom, ålder och nåd 
för Bud och menniſtor. Luc. 


2: 52. a. 
Hans barnålder förflöt i fil: 


la fedighet. Mi kaͤnne ej något 


mer derom. Förmodligen lärde 
Han af fin fofterfader Joſef den: 
ned handtwerk. Atminftone war 
detta en wäl bekant ſägen bland 
de förfta kriſtne. Afwen finne 
wi detta anfördt af de fyrkofå: 


der, fom lefde närmaſt efter Chri⸗ 


fli födelſe. Och hwarföre ſtulle 


ingen af Jer 
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wi ſätta det i twifwelsmäl? Jos 
fef war mera fattig än rik och 
Jefus uppfyllde, bland andra en 


god ſons zigter äfven den, att 


underſtödja fina föräldrar. Han 
förjde, fafom hwarje annan, för 
fina kroppsliga behof, för' att 
aftad och oberoende ſynas bland 
fina likar. Men omtankan för 


hans kroppsliga bergning upp⸗ 


tog ej hela hans tid. Någon del 
af fina jordiffa ſtunder egnade 
han wäl åt det jordiffa, men'en 
annan och förre del anwaͤnde han 
på utbildningen af fin ſjäl, ge— 
nom inhämtande af nyttiga fun: 
ſtaper. Han arbetade cj för att 


funna på fina lediga ſtunder förs 


ftaffa fig nöjen, utan han wille 
blott förffaffa fig det nödwändi⸗ 
gaſte till fyllande af fina ound— 
gån liga behof. 

wilken Fan wål betwifla, att 


Jeſus på det wifafte och ſorgfäl⸗ 


ligafte fått anwände fin tid? Ty 
då Han någon gång framträd: 
de i det allmänna lifwet, hwil: 


Pen rikedom af Funffaper , hwil: 


fen fiälskraft fade Han ej då fig 
äga! Hwilken noga kännedom af 
det Judiſta fornfolkets ſtrifter och 
pmwerlande öden hade han ee 
förwärfwat fig; ja, få for, att 
utalems ſtörſta ſtrift⸗ 
lärde deruti uppgick emot Ho— 
nom! Hwilken grundlig kaͤnne⸗ 
dom om menniſtohiertat, dep 
goda od onda böjelfer, hade 
an ej genom noggrann forft: 
ning inhämtat! Huru noga kän— 
de Han ej ſtatens inrättningar, 
def briſter och ofullkomligheter 
ſamt nationens tänkeſätt, de 
kraft och def förſämring; huru 
beftåmdt förutfåg Han ej deß 
blifwande undergång! Huru för: 
trogen war Han ej med den na: 
tur, i hwilken den ewige Fadren 
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uppenbarar fig i kaͤrlek, wishet 
oc) makt; huru förtrogen med 
frafterna i naturen, med de wä⸗ 
fenden fom finnas i werldsrym⸗ 
den, i Hans Faders oändliga 
hu$! Huru ren och fri war Han 
ej från alla folkets, ja från he: 
la tidehwarfwets fördomar! 
Hwilken utmärkt lefnad måt: 
te ej Jeſus hafwa fört, redan 
innan Han begynte fitt flora lå: 


roembete och aͤterlösningswärf. 
an, döpt af 


Ifrån den dag, då 
Johannes, ſteg ur Jordans mwå- 
gor, war hans bana ful af wäl: 
fignelfe oc under; men det tio: 
tal af år, fom förflöt innan den: 
na tid inträffade, måtte wäl äf- 
wen i fin man hafwa mwarit ut: 
märkt af underbara handlingar. 
Ingen har wifare än Han an: 
wändt den lefnadstid, fom Gud 
Honom förlänats; derföre kunde 


Han offå utan förebråelfe fe till⸗ 


bafa på fina flydda dagar. 

O, kunde jag det, 
Du, min Frålfare, Du, hwil: 
fen fitter upphöjd på din Fa: 
derå högra hand! — Men min 
blif fördunklas, då jag fer till: 
bafa på min förflutna 'Iefnad;. 


oc) hwad kunde jag ide wara, f 


om jag ej få obetaͤnkſamt följt 
mina -böjelferå ingifwelſer, utan 
med alfwar tänkt på min föräd⸗ 
ling, wiſare anwaͤndt mina da: 
gar od oftare föft tillfällen att 
handla heligt, utan egennytta och 
weklighet, fåfom Han, hwilken 
är min Förebild, oh hwars ef: 
terföljare jag borde wara! Men, 
J förſwunna bagar, I förflutna 
år, anklagen mig dot ej inför 
Gud! | 

Det är ſant, ati jag redligt 
ſtraͤfwat för att anſtändigt un: 
derhålla och förförja mig med de 


mina, att jag ej fparat någon domliga anlag, den. 


ſaͤſom 
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möda att förbättra, eller till det 
minſta ife förſaͤmra mitt förmö: 
genhetstillſteꝛnd. Detta beröm 
måfte man wäl medgifwa mig. 
Deruti fullgör jag min pligt. — 
Men hwilken pligt är då detta? 
Det är en den lättaſte af alla. 
Dertill uppmanade mig ej min 
kaͤrlek til Gud, utan mitt hopp 
om egen fördel t det borgerliga 
lifvet. Dertill fordrades ingen 
kriſtendom, ty hwarje hedning gör 
det likaſaͤwäl ſom jag, och ofta 
baͤttre, om han är mer arbetſam, 
ſparſam och förſigtig, än jag ſtun— 
dom plågar wara. Ja, djuren 
göra jemwäl detſamma, emedan 
de för fig och fin afföda, få lån: 


ge den behöfwer deras biftånd, 


ſöka näring, bygga naͤſten och för 
den laͤnga wintern inſamla för⸗ 
råd af lifsmedel i fina boningar. 
Men har jag wäl beftändigt 
med tillbörlig redlighet och trohet 
uppfyllt denna pligt? Har ej frun: 
dom afundens låga kaͤnsla pla⸗ 
gat mig? Har jag wäl alltid we: 
tät, att på ett wiſt oh ända: 
målsenligt fått. anwaͤnda mitt öf⸗ 
werflöd til andras baͤſta? Har 
jag wäl nägonſin förfakat det, 
om jag beſtämt att anwända till 
mina nöjen, för att -derigenom 
uppfylla andras meſt trängande 
oc) oumbärliga behof? — Mig: 
brukade dagar och ſtunder, obe: 
gagnade tillfällen, anklagen mig 

ej inför Gud! 
= Så gjorde ej Jeſus, den gu: 
domlige menniffomwännen. Han 
arbetade mer för andra än för: 
fig fielf. Hans egna behof wo⸗ 
ro alltid ringa, ty han wille was 
ra få oberoende, fom möjligt, 
af det. fom hade gemenſkap med 
Hand finnliga lif. Derigenom 
utwedlade Han hos fig det gu: 
vimmel a 
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kraft, med hwilken han utſtod de 
ſwaͤraſte lidanden, ide på det att 
Han, utan att jag, genom Hos 
nom fule blifwa falig. 

Likwäl tror jag mig måhän: 


da funna: lemna mig fielf det 


wittnesbörd, att jag fällan förs 
fummat ett tilfålle att förädla 
mitt hjerta och föra det närma: 
re ft benen Jag har bi: 
wiſtat den allmänna gudstjen⸗ 
ſten, ofta med hänryckning, men 
alltid med andakt; jag har wid 
umgänget med förſtändiga men: 
niffor alltid lagt deras lärdomar 


på minnet, jag har gr läſt 


nyttiga och uppbyggliga ftrifter. 
Häruti har jag föl efu efter: 
döme. Jag har 'utfått kunſka⸗ 


pens frö i min fjål oc kärleken. 


mitt hjerta. Men huru hafwa 
de wäl framffjutit någon brådd? 
Hwareſtk äro frubterne af en bät⸗ 


tre kännedom? Hwareſt ſynes 
hos mig det godas utöfning? — 


Ännu, we mig, har jag många 
fel, fom jag redan för ett år fe 
dan kände. Nu har jag noga 
erfarit, att felen äro deſto ſwa⸗ 


vare att befegra, ju äldre de ä— 


ro, ju djupare de rotat fig. Jag 
tillfrår iemmål, att jag ej en 
gång fämpat, för att helt och Hål: 
let aflaͤgsna dem ifrån mig, Och 
om jag ſtundom förfökt det, få 
har jag ej derwid brukat något 
flåndaltigt alfwar. Min lätt: 


finnighet har tröftat mig än derz 


med, att jag omkring mig fer men: 


niffor fom äro ännu felaktigare 


än jag, OM ån med det usla, 
allt godt förquäfwande ordfyrå: 
fet: Hwar 'menniffa har fina 
fel. Ofta, då jag genom någon 
omſtändighet blifwit wäckt til 
ſtoͤrre uppmaärkſamhet på mina 
böjelſers förſämrade tillftånd, har 
jag blifwit ganſta förtretad oh 
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tänkt: jag ar nu få, och voll 
äfwen fortfara, emedan jag en 
ang få är. — Eller har jag med 
—* egenſinnighet ſagt till mig 


ſjielf: Hwad angår mig alt ta: 


del och alla wrånga omdömen, 
alla förmaningar och lärdomar? 
Jag har wäl ſijelf tillräckligt för: 
ſtaͤnd, od) wet hwad iag har att 
göra, för att komma fram i werl: 
den. — Emellertid förblifwer jag 
fådan, fom jag warit; och behål: 
ler min ofullkomlighet. Jag hop: 
pas på Gud i min owerkſamhet; 
jag. ſöker efter den barmhertighet, 
hwaraf jag ej will göra mig waͤr⸗ 
big; jag tror på $Sefu förtjenſt, 
utan att funna förmå mig att, 
genom efterföljande af Jeſu exem⸗ 
pel, blifwa delaktig derutaf; jag 
inbillar mig att genom förböner 
hos Gud winna —* öfwerſeen⸗ 
de, likſom kunde den alltid Rätt— 
wiſe genom böner bewekas att 
blifwa orättwis; jag blickar in i 
Ewigheten med hemlig längtan 
til en falig lott efter detta lif: 
wet, och gör intet för att bereda 
mig denna ewiga falighet.. Så 
år jag nu blifwen äldre, utan 
att haͤfwa förwärfwat mig någon 


ſannare wishet, utan att hafwa - 


wunnit mera nåd inför Gud och 
menniffor. . 
Jeſu kärleksrika förmaningar 
intraͤngde wäl i mitt hjerta, då i 
plaͤgſamma ögonblid fruktan, ſorg 
och aͤngeſt hemſökte mig. Mån: 
ga af deßa bittra ſtunder woro 
följder af mina egna forſeelſer; 
lidna ſtraff woro följder af mina 
fel. Men andra motgångar hade 
åter utan mitt förwällande tråffat 
mig, på det att jag ſtulle wän⸗ 
da mina tankar på den af mig 
förgåtna Guden, werldens Herre, 
och ej waͤnta min falighet af det 
förgängliga, fom denna werlden 
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tillbijuder mig > men få ſnart dens 
na ſmarta fått en öfroergång, 
få fnart denna ſorg förſwunnit, 
woro äfrmen alla Jeſu förmanins 
gar, alla gudaktiga uppfåt bort: 
glömda. Jag blef åter hwad jag 


förut war. Tiden har ofta trö: ' 


flat mig mer än min tro, o 

jag har ofta mer förtröftat på 
min egen klokhet än på Guds kär: 
lek oc) matt. En betydlig del af 
den tid, fom jag fått mig beſtaͤmd 


att anwaͤnda till förberedande af. 


mitt öde i eh annan werld, har 
förflutit utan winning för. min 
ſjäl. Jag år ej hwad jag borde 
wara, hwad jag kunde wara. E—⸗ 
wigheten wäntar mig. 
ren lefwer! VS 
Flyktade oh mißbrukade da: 
gar af min lefnad, anklagen mig 
ej inför Gud. Ännu är jag ej 
alldeles förderfwad, ännu känner 


jag mig äga wördnad för den AU: 


raheligaſte, ſamt grämelſe öfwer 
min ſtora ofullkomlighet. Hwad 
hindrar mig, att ändtligen en 


gång börja med ett bättre anwan⸗ 


dande af den tid, fom ännu åter: 
flår för mitt jordiffa lif; att blif: 


wa mera god och rättwis än jag 


hittils warit? Sålom min gudom: 
lige Aterlöſare under den ſtörſta 
delen af fina dagar förberedde fig 
till fina flora, gudomliga mwärf, 
få förbered dig äfwen, min fjäl, 
här på jorden till ett högre Lif. 
Ty din jordiffa lefnad är blott 
begynnelſen til din rätta lefnad, 


är blott en flyftig ungdomstid, 


fom fnart ffall förſwinna. 
Kaͤmpa en god trones kamp: 
fatta ewinnerligt lif, till bwil⸗ 
Pet Du ock kallad år. Defa ord, 
yttrade af en Jeſu lärjunge til 
hang wän Timotheus, ware jem⸗ 


wäl den ewigt Barmhertiges rop 


till dig, ware en ſaͤker löſen i din 


Homa: - 
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ſtrid emot orena böjelfer och fyns 
diga begår. Kämpa en god tros 
ned kamp, fåfom Jeſus; öfwers 
winn det jordiffa hos dig, fåfonr 
Jeſus det öfverwann, för att 
tänfa gudomligt och handla flort. 
Jag will, o Gud, med din 
hielp, härefter taga Din ſons, 
Jeſu Chriſti lefnadslopp till ett 
efterdöme. för mig och, genom def 
jemförande med min wandel, fö: 
fa utforffa mina fel. Men det 
gör ej tillfylleft, att jag upptäder 
mina fel; jag ſtall aͤfwen ſöka 
att öfwerwinna dem, få midt min 
förmåga medgifwer. — OM wid 
betraktandet af Jeſu lefnad ſtall 
min fjäl känna fig upphöjd, ſtall 
den hämta föröfad ſtyrka att 
närma fig den förädling, ſom 
gör mig mäktig att i handlingar 
likna den kärleksrike Förſonaren. 

ch daͤ, när jag, efter mina 
krafter, gjort dem lydliga, fom 
här på jorden flå med mig i förs -- 
bindelſe; då jag dermed grundat 
min egen, orubbliga lyda, falla 
mig då hädan, o Fader, när Du 
hälft behagar. Glad öfwergär jag 
då till Dig i ewigheten, utan bec 
kymmer för de älſtade, fom jag 
på jorden lemnar efter mig. Du 
är ju dera$ Fader, deras Gud! 
Och ffule Du falla mig ur werl⸗ 
den förr än dem, hwilka mitt 
bjerta har käraſt på jorden, — få 
ffe Din wilja! Jag wet, att de 
ſtola lefwa, och att äfroen jag med 
dem ſtall lefwa ber, hwareſt in: 


gen ſkilismäßa mer ſtall inträffa. 


Huru mäktigt kaͤnner jag mi 
ej redan ſtärkt genom tron och 
den barnsliga förtröftan på Dig! 
Jag wet, att om jag ifrån mi⸗ 
na förwillelfer äterwänder till 
dig, Du will glömma mina bes 
gångna fonder och återgifwa mig 
bin hela kärlek. | 


Fader, I Dina händer befal⸗ 
ler jag min anda. Jag fruktar 
ej nu för det tillkommande. Du 
år min Gud, mitt wäl. Jag 
fal nuliffom börja en ny lefnad, 
och mina bättre böjeljer ſtola 
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haͤrefter komma att wiſa ſig. Jag 
will nu kämpa en god trones 
kamp, och fatta det ewiga lif, 
till hwilket Du, o Gud, mig 
kallat hafwer. Amen. 
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Jeſu tolf Laͤrjungar. 
Matth. 4: 19. 


Nu ſtormen, o tider! 
Hans kyrka flår faſt. 

Som ljuſet, fig ſprider 

Hans lära med haſt. 

Ut gå i all werlden 

Hans fändningabud, Å 

OM wittnar bland ſwärden 

Och bålen om Gud, J 
Och wittna om honom, 


O D tröft i all nöd! 


Som, död för wår fynd 

SBlef genom fin död 

En Förftling til lifwet. 
AMMA SVUV 


. 
Cyriſtus wandrade i ſtilla öd: 
mjukhet omkring i Galileen, och 
färde folket. Det han talade 
rörde med en oemotſtaͤndlig matt 
allas finnen. Så enkla och hö 
ga ſanningar hade aldrig tillför: 
ne någon Profet uttalat. En 
fådan underbar kraft i ord och 
gerningar hade ännu ingen död: 
lig före Honom wiſat; och der: 
jemte foridde enkelheten i Hand 
ſeder, anſpraͤkslssheten i Hans 
uppförande, ex i ſanning gu⸗ 
domlig glans öfwer hela Hand 
waͤſende. Hwar oc en, äfſwen 
den fattigaſte och den uslaſte, fann 
i Honom en life, och likwaäl 
kunde ingen förneka Hans fjäls 
majeftåt , fom upphöjde Honom 


J 


— 


öfwer hwarje dödlig. Då man 
fåg honom, uppfylldes man med 
kärlek, men äfwen med förmå: 


ning; med förtroende, men jem⸗ 
wäl med wördnad. Många af 
folket nedkaſtade fig för Honom 


och ropade: Du är Guds Son! 
Redan en lång tid hade Han 
lärt i Skolor, på offentliga 
platſer, i fläder och i enſtiltäs 
oningar. Öfwerallt famlade fig ' 
inycket folk til Honom. Dot 
ſaknade Han länge bland dem 


några waͤnner och förtrogna med: 


arbetare. Andtligen utwalde Han 
fig några, hwilka ffulle blifwa 
wittnen til Hans gerningar, 
ſtulle djupt inwigas i Hans lå: 
ra, ffulle bidraga till def ut: 
ſpridande, och fortplanta Hand 
uppenbarelſer, då Han en gång 
lemnade denna werld. 
an utkorade några torftiga, 
werkſamma och förflåndiga uns 
ga mån, fom woro ſticklige och 
fördomsfrie, men utan all lär: 
dom. H 
på jorden, ife ett nytt werlds⸗ 
ligt rike. Derföre måfte Han ut: 
mwålja mån, hwilkas bhjertan ej 
woro fängslade af rifedom eler 
ävegirighet, eller af andra loc⸗ 
kande 








an wille ſtifta Guds rike 


redan innan de följde 


— 


rande jordiffa förhaͤllanden, och 
hwilkas ſjälar ej woro uppfyllde 
ef frätamande aͤſigter och me⸗ 
Ringar. | 
Det är ide bekant, wid hwil⸗ 
fa tillfällen Han kallade hwar 
och en af dem till fig. Men wid: 
ferligen fände de fleſte Oonom 
onom 
ſaͤſom lärjungar, och wißerligen 
war Han förtrogen med allas 
finnelag , innan Han utwalde 


dem till fitt. dagliga umgänge. 


Förft utwalde Han tolf förtrog⸗ 
m; derefter ännu ſjuttio andra. 
De förſtas antal hade måhända 
afſeende på det Judiſta folkets 
fördelning i tolf ſtammar. 


De förſta af Sina dagliga 


följeflagare tog Han til fig wid. 


fjön Genezareth. Här war en 
deg mycket folk förſamladt, att 
fe den Gudomliges under och 
höra Hans lärdomar. För att 
af alla bättre funna fed, Had 
Han twenne fiffare, fom mid 
firanden ſtöljde fina nåt, att på 
dera3 båt föra Honom något 
ifrån landet. De gjorde det, och 
Jeſus predikade ifrån båten till 
det på ſtranden ſamlade folket. 

Sedan Han hade lutat, fyn: 


tes Han wilja wifa fig tackſam 


emot de goda fiffrarne, och fade 
dem, att om de wille fara ut 
åt fiön och lägga ned fina nät, 
ffulle de göra en god fifffångft. 
Ehuru de redan förut hade arbetat 


hela natten utan att få något, 


leto Be dock på Hand ord, och 
utfaftade ännu engång. fina nät. 
Ned förmåning 
niten wara få rift uppfyllda af 
fit, att de, af fruktan att de 
rulle ſönderbriſta, ej wågade dra: 


ga dem längre åt ſtranden, utan 
naͤſe ditkalla några 


kamrater, 
*Del.. i 
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fom der hade fin båt, att de 
ſtulle komma fill deras hjelp. 

Aldrig, under hela deras lef⸗ 
nad, hade fådant förut händt 
dem. De fommo åter. til ſtran⸗ 
den; men med häpnad och wörd⸗ 
nad betraktade de Jeſus. En af 
dem, wid namn Simon, ned: 
ſjönk darrande af förwäning in: 
wid Jeſu förter och ropade: Her: 


re, bortgå ifrån mig; jag är oz 


waͤrdig att wara Dig få nära, 
ty jag är en fyndig menniffa! 
Alla de öfriga betygade lifa käns⸗ 
for af helig förwaͤning oh from 
ödmjukhet. Sådana tänkefätt 
fordrade Jeſus af fina blifwande 
medhjelpare ; blott utur en ſaͤdan 
wördnad, ſaͤdan tro, fådan blyg⸗ 
ſamhet, kunde den trognaſte och 
renaſte kärlek utweckla fig. Men 
ännu ett annat prof fordrade 
cm af dem, Han wände fig til 


imon och fade: fölijer mig;, 


jag will göra eder till mens 
niſtors fiffare, Matth. 4: 19. 


Oh Simon och hans broder An: - 


dreas, begge bördige från Beth: 
ſaida, famt Jacob och Johan⸗ 
nes, Zebedei ſöner, lemnade nä: 
ten och följide Honom med hes 
lig tillförſigt. | 


Ingen af dem alla wifade få 


ſtor liflighet, fom Simon. 

beſtändig werkſamhet, ei med lif: 
nöjdhet behandlande något, ſyn⸗ 
tes han wara den, På hwilkens 
bitråde Jeſus förnämligaſt grun— 
dade hoppet om framgång. Ret: 
ligoch af en brinnande-inbilnings: 
kraft, war denne unge man fig 
ſjelf fällan lik, än förfagd, än 
tilltagſen, än hoppades han på alt, 
ån war han om allt förtwiflande. 
Men Chriſtus, fom kände mens 
niſkornas hjertan, wißte att Si⸗ 
mon äfwen genom denna liflig⸗ 
het, efter hoͤgre utbildningy och 


e . 
oo er ot md 
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Hans fåkrafte och förnämſta werk⸗ 
tyg att utbreda Guds rike. Der⸗ 
före kallade Han denne man fin 
klippa, Guds hälleberg hwilket 


paͤ Grekiſta ſpraͤket heter Petrus 
och på det Syriſka Kephas. Oh 


han blef ett Guds hälleberg. — 
Faſtän Petrus ide” alldeles 
förändrade ſitt lifliga ſinnelag, 
få länge han lefde i Återlöfarens 
ſaͤllſtap, och än , med ſwärdet i 


hand, wille ſtydda-ſin Herre och 


Mäſtare för dem, fom kommo att 
gripa Honom, än , i öfwerdrif⸗ 
wen fruftan, trenne gånger förs 
nefade Honom, ſyntes dot plöts⸗ 
ligt en annan adda intagd Pes 
trus, ſedan Chriſtus fulländat 
fin bana på jorden. På den es 
wigt märkwärdiga Pingſtdagen 
predikade Han med ett fårant 


eftertryck om Jeſu uppſtaͤndelſe, 


att på en enda dag tretufende 
menniffor ommände fig. Utan 


att fänna någon fruktan för de 
förföljelfer , 


ör hwilka han fer 
dermera war ett mål, för de bos 
jor hwarmed man hotade honom, 
yredifade han Guds ord både i 
Afien och Europa, och fiftade 


kriſtna förfamlingar i defa båda 


werldsdelar. Eldigheten af hans 
inbillningskraft och lifligheten i 
hand känslor framlyfer äfwen 
i de begge. bref, fom han ſtref till 
de friftna Judarne i Afien. Des: 
fa ord i hans bref: Wi haf: 
we eft faſt profetiſtt ord, och 
I gören wål att i akten derpå, 
likſom på ett ljus, fom lyſer i 
ett måvEt vom, tills det dagas 
och morgonſtjernan uppgår t 
Edra bjertan > (2 Petr. 1: 19.) 
deßa ord affpegla troget hans 
hjerta, och -bära det meſt full⸗ 
fomliga och ojäfaktiga wittnes— 
börd om hand tänkeſätt, oc hans 
djupa känsla. oo 


* 
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J wid mognare ålder ,- föulle blifwa 


Det går en fågen, hvilken 
haärſtammar från Kriſtna kyr⸗ 
kans förſta århundraden ;'det går 
em fågen, att Petrus äfwen was 
vit i Rom , och der ſtiftat en kri⸗ 


ſten förſamling. Ehuru denna 


igen ide fan. bewiſas, är den 
likwäl ſannolik, liffom den, ges 
nom hwilken wi underrättad, 
att han wiſtats i Rom under 
den grymma Kejſaren Neros re: 
gering , då de kriſtna allmänt 
förföljdes, och att han der blifwit 


korsfäſt. 


hafwa omtalat Jeſu lärjungars 


-öden för fina efterkommande, 


vå de hade att tacka deßa tär: 


jungar för fin tro, fin föråd: 


ling , fitt bögfta goda? 


Ty huru fan :man tro, | 
att. de förſta kriſtna icke ſtulle 


„Man fåger äfwen att An⸗ 


dreas, Petri broder; haft en lika 


död; dock wet ingen af äldre 


ſkriftſtällare något derom. Hans 


lefnad oh hela hans werkſam⸗ 


hetskrets är helt och hållet obe: 


fant för oß, äfwenſom han ej, 


G widt wi känng, lemnat efter 
ig några ferifter. 

Jakob, kallad den äldre, 3e- 
bedei fon, är ide heller, i af: 
feende på fitt lefnadslopp, mera 
bekant för of. I Apoſtlagernin⸗ 
garne omtalas blott, att ban 
war den förfte af Jeſu tolf lär: 
jungar, fom mottagit martyrkro⸗ 
nan, då Herodes Agrippa, knappt 


fora och tiugu år efter Chriſti 


födelfe , låt afrätta honom i 
Judeen. | 


Apoſteln och Evangeliſten 
Johannes, Jakobs broder, kan⸗ 
na wi närmare genom de ſtrif— 


ter han lemnat efter fig. Hwem 
rördes ife af det fila majeſtät, 
med hwilket han talade, af hans 
mildhet, hands grannlagenhet, hans 


lifliga inbilningåfraft oh hans : 


+ 





Dn 4 Oktober. 


upphöjda uttryd? Han hade upp: 
fattat det högſta oc) det djupaſte 
af Jeſu lära och lefnad, och fam: 
manſmält alt i ordet: kärlek. 
Utan kärlek är ife tron, ide 
bygden lefwande, utan död. Sjelf 
andades han blott kärlek. Såfom 
en yngling af omkring fem och 


tjugu år fom han till fin gu: b 


domlige wän, och blef hans lår: 
junge, hans förtrogne.:.Iefud 


behandlade honom med utmärkt 


ömbet oc godhet. Det war Jo⸗ 
hannes, fom enſam bland Jeſu 
lärjungar hwilade wid mäſta⸗ 
rens bröſt; det war Johannes, 
ſom den lidande Frälſaren, uti 
fin dödsångeft på oljoberget, ön: 
ffade att hafwa hos fig, och det 
war han, fom enfam bland lär: 
jungarne följde IJefud til korſet. 
Och han utgid. i werlden, 
för att förfunna den ewiga barm⸗ 
bertigheten. De trenne bref han 
efterlemnat, hans lefwernesbe⸗ 
förifning öfwer Jeſus, ja äfwen 
den profetiſta ſtrift, fom wi fån: 
ne under namn af Johannis up: 
penbarelfe, utwiſa, buru ban 
utan konſt, utan wältalighet, 
endaſt genom den gudomliga an: 
da hwilken upplifwade honom, 
upplyſte folket och rörde deras 
bjertan. Utan wankelmod utftod 
ban federmera den fwårafte för: 
följelfe, uppehöll fig en få 
tid fåfom kandsflyktig på den lil⸗ 
la ön Patmos och dog, wid en 
bög ålder , i fladen Epheſus. Det 
är honom wärdigt, att tro hwad 
ålderdomen ſäger om hans fifta 
dagar, att man nemligen maͤſte 
utbära den ålderftigne bland fol: 
fet, på det hans trogne fule fe 
och höra honom, och att då hela 
bang predikan beftod i defa ord: 
»Mina barn, älffen hwarandra 


— 


inboͤrdes; det är Herrens bud, 
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och hwilken det häller, han war: 
det delaktig af den ewiga falig: 
heten.” Ä , 

Philippus från Bethſaida har 
ej lemnat efter fig några ſtrifter, 
och man känner intet om hans 
lefnadsomſtändigheter? Men från 
de kriſtna i förſta århundradet 
ar man dens underrättelfe, att 
han wid åtta od fiuttio års ål: 
der blifwit ſtenad och korsfäſt uti 
Hieropolis. 

Samma mörker herrſtar öf⸗ 
wer Bartholomei ſenare öden. 
J förſta århundradet pie om bo: 
nom ett allmänt tal, att han 
blifwit Indiernas Apoſtel. Afwen 
ffall Thomas, bördig ifrån Ga: 
lileen, ſenare hafwa framträngt 
genom Parthernas, Medernas 
och Perſernas land till Indien. 


Huru mycket aͤr det icke att beklaga, 


att wi ide äga några ſtrifter quar 
efter denne fromme och "nitiffe 
Jeſu lärjunge, fom långt ifrån 
att beherrſtas af lättrohet, all: 
warligt pröfwade Evangelii fan: 
ningar; fom få länge twiflade 
på Chriſti feger öfwer döden, til 
def han kunde med fin hand fän: 


na fåren på den återuppftåndne 


korsfäſtes lekamen, men då hä: 
pen och öfwertygad ropade: Min 
Herre oh min Gud! 

Lyckligare äro wi i hänſeende 
till Apoſteln Nattheus eler Les 


vi, hwilken fåfom tullnär öfwer⸗ 


gaf tjenſten, och ful af belig 
tilförfigt följde Meßias. Om wi 
ej känne hwad fom händt honom, 
ſedan han oc de andra lärjun— 
garne feiljde3, få äga wi lik⸗ 
wäl en beffrifning af honom om 
Jeſu gerningur och lära, fom 
nogare än alla andra intraͤnger 
i betraktandet af hwar och en ut: 
af Jeſu handlingar. Enkelt” men 
fullſtaͤndigt omtalar han, broad | 
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hang gudomligaMaͤſtare lärt och 
huru Han lefwat. Allt framftål: 
ler han utan bemödande och konſt, 
öfwertygande och tromwärdigt , 
fom det egnar ett ögonwittne. 
J hand berättelfer finner man 
ben ſtörſta rikedom af wishet och 
gudomlig uppenbarelfe, och den 
djupafte kännedom af Gud och 
werlden. 

Hans förtrogne wän war den 


yngre Jakob, fom för fina dyg⸗ 
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2: 26. Han ffall på det ſexti— 


ondeandra året efter Chriſti fös 


delſe, för ſitt oförſktäckta pre: 
dikande om Frälſaren, under ett 
upplopp: i Jeruſalem blifwit 
mördad. : . 

Ingen känner Jeſu lärjunge 
Simons tänkeſätt oh gerningar, 
han, fom war den förfta, för 
hwilken Frälſaren wiſade fig ef: 
ter uppſtaͤndelſen. Men tillnam⸗ 
net nitälffare, fom blef 


der förwärfwade tillnamnet af honom gifwet, hade wißerligen 


den rättfärdige. Hos honom herr: 
ffade famma enkelhet, ſamma 
ugn och fäferhet , fom hos Mat: 
theus. Med fugn eftertanka upp: 
fattade han Mäſtarens heliga 
ord, och meddelade dem åt an: 
dra få fom de blifwit uttalade, 
utan några tillfatfer. Kärlek, 
ödmjukhet, ſijäls-ſtorhet under 
lidandets ögonblick, fannfärdig: 
het och fromhet, war hwad han 
predikade och hwad han, likſom 
Jeſus, fordrade. För honom 
war det ej nog, att man hade 
namn af kriſten, aft man trod⸗ 
de på Jeſum och med trägen men 
owerkſam andakt hoppades, i 
grund af Återlöfarens förtjenk, 
blifwa falig och rättfärdig inför 
Gud. : Nej, han wederlade på 
det kraftigaſte Judarnes wmwilfa: 
relſe, fom uppkommit genom miß— 
förſtänd af några Pauli ord, oh 
hwilken Jeſus redan hade beftridt, 
då han fade: Ej ſtola alla de 
fom ropa till mig: ”Herre, 
Herre” ingå i himmelriket, 
utan blott de fom göra min Farc 
ders wilja i himmelen. I denna 
anda talade äfwen Jakob: Men⸗ 
niftan blifwer genom gernin⸗ 
garna raͤttfaͤrdig, ej denöm 
tron allena; tv likſom kroppen 
utan anda år dåd, få år oc 
tvon utan gerningar doͤd, Jak, 


afſeende på hans ifwer för det 
heliga ibland Judar och hedninz 


gar. Samma tillnamn hade Tf- 


wen Judas Thaddaͤus, den yngre 
Jakobs broder, erhaͤllit. Om hans 
reſa genom Syrien och Arabien, 
der han förkunnade Evangelium, 
och om den martyrdöd, ſom han 
fall hafwa undergaͤtt, hafwe 
wi blott otillförlitliga berät: 
telſer. Men att han wäl gjort 
fig förtjent af namnet nitälſtare, 
antyder oß ſjelfwa det forta bref, 
fom man under hans namn fin: 


ner bland nya teſtamentets böcker. 


En annan Judas, wid namn 
Iscarioth, war den olyckſaligaſte 
bland alla de heligt förbundne, 
fom omgåfwo Meßlas. Bländad 
af -det orena begäret efter pen: 
ningar, blef han fin gudomliga 
wäns förrädare. 

Deße äro de förſta tolf ut: 
walde, med hwilka Meßias om: 
gaf ſig och i hwilkas bröſt Han 
nedlade ſin uppenbarelſes heliga 
ffatt. Så olika de än alla i hän⸗ 
feende til deras ſjäls anlag och 
tanBefått eljeft woro; få olifa en 
Jakobs falla förnuft war med en 
Johannis höga inbillningskraft; 
en Petri lätt upplågande käns— 
la med Thomas allwarliga pröf: 
roande : få woro dot alla enfe i 
det wigtigaſte, i kärlek och woͤrd⸗ 


Den 5 Oktober, 


nad för den enda, fom de 
följde. . oa > 30 

Och Chriſtus, hwilken få djupt 
genomblickade menniſtornas in: 
nerſta, deras höghet, deras låg: 
het, ſom öfwerallt och ſtändigt 
wißte att få ändamålsenligt ta- 
la til dem och behandla dem, 
Han hade ej förgåfroes gjort det: 
ta urwal. Ingen af de utwal⸗ 
da ſtod förgåfwes i kretſen om: 
kring Honom; ej fielfwa den o⸗ 
lyckſalige Judas Iscarioth! Oh 
ehuru nägras läror och gernin: 
gar äro oß obekanta, hafwa 
de alla, hwar och en på fitt 


fått, hwar oh en i den werk⸗ 


ſamhetskrets, fom Förfonen fö: 
reſtref, uppnått ändamålet för 
ſin kallelſe. Fråga icke: hwarfö⸗ 
re har någon berättelſe derom ej 
kommit till oß? Hwarfsre på det 
högſta en mörk otilförlitlig. få: 
gen? — Känner du wäl den ewi⸗ 

a Förſynens affigter? Menar 

u, att allt är till, blott för ditt 
wetande; att i Guds flyrelfe af 
werlden ide affigter finnas, om 
hwilka menniffan ej Fan hyſa 
den minfta aning? '$- hafwets 
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djupa afgrund bilda fig wärter, 
ögt öfwer himmelens ſtyar på 
otillgängliga klippſpetſar wåra 
blomſter, fom intet menniſkoöga 
fett. Tror du, att de wäxa utan 
ändamål, faſtän du ej känner 
dem? I Guds oändliga hushåll: 
ning äro ej wi de enda Allfa⸗ 
drens barn. , 
Full af kaͤrlek, tro od) wörd⸗ 
nad, flyr jag i tankarne till Dig, 
o min Meßias, likſom de för: 
ſta Dina lärjungar. Tilbedjan: 
de Gud i Dig, fiunker jag; få: 
fom Petrus, för Dina fötter. Kf: 
wen min Lärare, min Förbars 
mare år Du, min Saliggörare , 
min: Wän och min Broder. O 
tag mig 'engång upp till Dig, 
till Gud den ewige Fadren, att 
jag må blifwa delaktig af den 
ſalighet, fom äfwen för mig wa- 
rit beredd, innan tingens be— 
gynnelſe. Min fiål förklarar fig 
i Dig, genom Ditt ord, famt i 
kaͤrlek till. det heliga och goda, i 
bannlyſande af mina jordiffa be: 
går. War Du med mig, min 
Frälſare, til def jag engång med 
Dig hos Gud ſtall förengs. Amen. 


Den 5 Oktober. 
Huru Jeſus laͤrde. 
Luc, 43 32. 


Du mind, af hjertat ödmjuk war; 

Ditt ord gaf ro i fjälen. | 

At ala ſamma tröft Du bar; 

At konungen och trälen. 

Ett hopp, en tro, en mildrik far, 

IH, hwem botfärdigt hjerta har, 

Förlåterfe, förfoning. 
—XXXEXX 


J Kappt hade Jefus offentligen 


upptraͤdt, förrän Han blef ett ſtötligt. 


mål för allmän uppmärkſam⸗ 
het. Det war ingen brift på 
lärda eller wältaliga männer der 
i landet, och likwäl fäſte man 
wid dem mindre uppmärkſamhet, 
än mid Jeſus. Att Han ej has : 
de någon wiß boningsort, utan 


. lärande refte från det ena ſtället 


till det andra, anfågs ickegför an: 
Flera Judiſka lärare 


22. 
på famma tid gjorde lifafå.. Jos 


hannes döparen predikade äfwen 


på fria fälten , lärde med ſtor 
frimodighet, angrep. utan ſton⸗ 
ſamhet laſter hos alla ſtaͤnd, få 
wäl hos de förnäma, fom hos 
de mindre anſeddaà; och likwäl 


wådte det ej få ftort uppſeen⸗ 


de. Chriſtus hade flere laͤrjun⸗ 
ar och anhängare än Johannes. 
Farifeerne erforo det ganſta 
ſnart, iſynnerhet då Han lem⸗ 
nat Galileen och genomtågat Ju⸗ 


deen, hwaͤrifraͤn ryktet om den 


underbara kraften af Hans ord 
Maa utſpridde fig ända till huf: 
wudſtaden. Men Chriſtus fökte 
en längre tid att undwifa ett 
allt för ſtort uppſeende. Han 
wille ej förr uppträda emot ſin 
läras blifwande fiender, än den 
hade fattat något djupare rötter 
ibland. hang landsmän. Derföre 
drog Han fig åter ur Judeen 
tilbäfa åt det från Jeruſalem 
aflaͤgsna Galileen. DOM likwäl 
kunde Han ej alldeles förebygga, 


att ryktet af Hans predifande +t 


om Guds rike widt kringſprid⸗ 


des. Man kom; man hörde Hoz 


nom, och lät genom dopet inwi- 
ga. fig till Hans bekännare och 


efterföljare. San fjelf döpte mål: 


ide, men låt fina Caͤrjungar 
göra det, Joh. 4: 2. | 
Hwaraf härledde fig nu det 
ſtora uppfeende, oh den fora 
törelfe, fom uppkom bland fol: 
bet för Hans ſtull? 
de ſtriftlärdas förſträckelſe? — 
Här war en annan, än Johan⸗ 
nes döparen; här en annan, än 
den wiſaſte och rättfårdigafte i 
Jeruſalem! Hwad Han talade, 
uppwäckte maͤngas förmwmåning, 
men allas beundran: ty Dan$ 
tal war kraftigt, Luc. 4; 32. 
> Väl måfte det uppwaͤcka för: 


mwåning eler beundran. Med gu: 


domliga uppenbarelſer upplyſte 
Han ſina aͤhörares förmörkade 


begrepp. Han war den förfte, 


fom utredde Gudomlighetens för: 


hållande till menniſkan och werl⸗ 
den; Han den förfte, fom för: 
klarade menniſtkans förhållande 
till fig ſjelf oh till ewigheten; 
Han den förfte, fom utwecklade 
hemligheten af menniſtoſſaͤlens 
närmande i fullkomlighet til Gud. 
OM det, fom tilförene endaſt 
warit aningar och de ſtörſta menſtk⸗ 


liga lärdas dunkelt funna upps . 


taͤckter, hwad ſom i föolorna hölls 


förborgadt fåfom en wettenſtap⸗ 
lig helgedom, hwilken man blott 


genom mångåriga bemödanden 
unde nalkas; detta allt fram: 
ſtällde Han för det obildade 
folfet med underbar tydlighet, 
och de okunnige wißte fnart mer, 
ån fordom landets wifafte. SÅ 
gällde i bofftaflig mening, hwad 
fom Evangelifterne fade om Ho: 
nom: Hans tal war kraf— 


igt. 
Ei blott uti. hwad Han lär: 
de war Han Fraftig, utan t det 


fått på hwilfet Han lärde, och . 


framſtälde det gudomliga för men: 
nifforna. . 
Fariſeerne kunde wäl utde⸗ 
la almoſor, oc genom baſu⸗ 
ner förkunna det; de kunde wäl 
ſtälla ſig wid gathörnen för att 
bedja; kunde med prunkande ord 


Hwarutaf förkunna fina läror — men Chri⸗ 


ſtus war helt annorlunda; Hand 
lans war den frörfta fedlighet. 
Gå fordrade Han aͤfwen att al: 
la Hand lärjungar ſtulle wara. 
Aldrig fåg man Honom omgif: 
wen af bländande ceremonier, 
aldrig af yttre prakt. Han 
uppträdde ej fom en Furfte i 
toftliga fläder, Han under: 
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höll ej någon betjening; utan 
genom fig fielf oh i fig ſielf 
wille Han ſynas flor. Han wil: 
le öfwertyga genom ſanningens 
egen makt; ej tjufa den enfaldi—⸗ 
ga hopens inbillningskraft ,s och 
genom yttre bländwerk förwilla 
deras fyn. 
deras, från fjäl til ſjäl, talade 
Han , utan att uppblanda ut: 
trycken med andra tilfatfer. 


Huru ſkulle wil yttre prål der: 


wid kunnat anwändas? ' Han 
wille lära, ej befalla och herr: 
ffa; Han wille förbättra, icke 
behaga. Hwad fom. är gu: 
domligt, är wäl genom fig fielft 
herrligt, oh har ej af nöden att 
låna hjelpmedel från det jor: 
diſta. Derföre war Hand tal 
kraftigt genom en himmelſt blyg: 
ſamhet. 
DH. ändamålet med Hans 
fändning til jorden, oh Hand 
lärarekall, war hufwudſaken för 
Hand lif; allt öfrigt blott ett 
tillägg. Så fordrade Han det 
äfven af fina lärjungar och ef: 
terföljare. Att rädda ſjälar oh 
återföra dem til Gud, war för 
Honom af förre wigt, än alla 
andra lifwets angelägenheter. 
an wille ej dermed  förmärfmwa 
ig jordiffa ägodelar, ej winna 
jordiſt ära, eller folkets bifall 
och beundran. Guds ords herr: 
lighet war i fig fielf ſtörre, än 
allt hwad menniſtor kunde er: 
biuda Honom. Derföre att Han 
ej war fom de ſtriftlärde, eler 
fom den låga föraktliga hopen 
af prefter eller ſaͤkallade Guds 
tjenare , hwilka, oaktadt detta 
namn icke tjenade Gud, utan 
blott fig fielfwa i och för fin 
äregirighet, högmod och win: 
ningslyſtnad — derföre lärde 
Han kraftigt, men ej ſaſom de 
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Från fitt bjerta til. 


Jeſu mun, 


Oktober. 28 


ſtriftlärde. Deras lära borde 
mwål blifwa utan kraft, då man 
infåg, att de ej åtagit fig detta 
Pall för lärans, utan för tjen: 
ſtens ffull, föga befymrade, hus 
ruwida de förbättrade några hjer: 
tan, blott de förbättrade fina 
egna inkomſter. Hwad ſtulle 
waͤl foͤlket fatta af religionen, 
då den fålunda behandlades ar 
deras lärare. På ett annat fått 
borde Guds ord framkomma ur 
hwar oh en 
wifte, att hela Hans lefnad, 
hela Hand wäſen därmed hade 
famband; att Han blott för det: 
ſamma andades; och att Han an: 
fåg allt utom det fåfom lågt och 
obetydligt. | 
Chriſtus, fom hade ett oin: 
ſtränkt förtroende till de him: 
melffa ſanningar, dem Han fram: 
förde til mennifforna, kände dot 
mwål de menniffor, fom Han med: 
delade defamma. Derföre war det 
ej nog för Honom, att uttala det 
heliga ördet; han maͤſte äfwen 
mwara uppmärkſam på det fått, 
bwarpå det borde uttalad. Han 
predifade med ſorgfällig omtanka 
och klokhet. I början ſtona⸗ 
de Han länge Judarnas na: 
tionliga fördomar. Han 
Fände deras hat emot hedningar: 
na, deras inrotade förakt emot 
Samariterna. Och då Han nu 
en gång förft bland Judarne wil: 
le begynna med Evangelii för: 


kunnande, undwek Han att gör 


ra det på ett för dem anſtötligt 
fått. Derföre böd Han fjelf fi 
na lirjungar, då Han förft ut: 
fände dem att förkunna fin lå: 


ora, att blott gå i Judiffa lands: 


orterna. Gaͤn ej, fade Han, 
på bedningarnas waͤgar, och 


ej i Samariternas ſtaͤder, u⸗ 


tan gån bellve till de borttap⸗ 
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pade får af Ifraels bus, 
Matth. 10: 5, 6. Förſi då 
Han fåg fitt fora werk foörſäk— 


radt om framgång, angrep Han 


med ocd oh gerningar äfwen 


denna fördom, likſom myc: 
Fet annat, hwilket kunde föror⸗ 
ſaka binder emot utſpridandet af 
Evangelii lära, oc förklarade 
att Samaritanerne woro Gud be: 
hagligare för fin dygd, än Ju: 
darne för fin kyrkotjenſt. 
- od) fin tids förderfliga ſedwa⸗ 
nor, — men Han tillämpade ej. 
denna beſtraffning på ſerſtildta 
perfoner. Han ifrade emot pre: 
ſters, föriftlärdag oc Phariſeers 
ſtenhelighet och praktlyſtnad; men 
aldrig gjorde Han hela det and: 
liga ſtaͤndet, aldrig en werlds⸗ 
lig eller andelig öfwerhet förakt: 
lig. Ständet war waͤrdt Hans 
aktning, den felaktiga menniſkan 
Hand medlidande; blott från: 
dens lafter funna i Honom 
"en oförfonlig fiende. J 
Då Han talade til folket, 
nyttjade Han deras framſtäll⸗ 


ningsſätt och fpråkbruf. Derföre, 


ma man do aldrig tro, att Han 
ſjelf gillade alla deßa föreſtäll⸗ 


ningar. Hade Han talat till Ro⸗ 


mare, Greker eller några andra 
bedniffa folkſlag, fom ei wißte 
ar Moſes, ej hört talad om 
englar eller djeflar, få ſtulle 
Han framſtällt fina lärdomar 
på annat oc för dem fattligt 
ſätt. Til hela kedjan af deras 
herrffande begrepp fogade 
Han de nya, fom Han ingaf 
dem. Så wille den ewiga För: 
ſynen. Derföre hade förutfägel: 
fer ſkett hoå detta folk om en 
kommande Meßias, att dei Ho: 
nom ſkulle uppfyllas. 
kunnade Han fig fåfom den utlof: 


Han beftraffade ofta folkets fi 


denna werlden. 


til Gud. Offren, hwilka 


Su för: H 


Den 5 Oktober. 
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wade Meßias, oc Han war det, 
men ej i den låga, jordiſka och 
inſkränkta mening, ſom Judarnä 
hyſt om Honom. De kallade 
fin Meßias en Guds Son; äf- 
wen Jeſus kallade ſig Son till 
den ewige Fadren, men eji den 
grofwa, jorbiffa betydelſe, hwil: 
Pen en af quinna född fon har en 
jordifé fader. De wäntade ätt 
Meßias ffulle blifwa en Judar— 
nes konung; få kallade fig Je— 
us, och Han war det äfwen, 
faſtän ite i ordets allmänna jor— 
diffa betydelſe. Jag är, fade 
Han till Pilatus, Judarnas Ko: 
nung. Men mitt rike är ide af 
Om mitt rike 
wore af denna werlden, få frid: 
de ju mine tjenare derom, att 
jag ej blefwe åt Judarne öfwer— 
antwardad. Jag är en Konung, 
dertill är jag född och är der: 
till kommen i: werlden, att jag 
ffall wittna om fanningen. 
Bwar och en fom år ef fans 
ningen , ban börer min våft, 
Joh. 18: 36, 37. , 
Judarnas framftädningåfätt 
och deras bibliffa fpråfbruf, an: 
mwände Han mycket till betecknan⸗ 
de af de nya förhållanden, i hwil⸗ 
Fa Han ſtällde menniffoflägtet 

oſes 
bade infört, ſaſom tjenliga i de 
obildade folkſlagens förfta barn: 
dom, hade redan af forntidens 
wifa befunnits Gud owärdiga. 
Redan David, redan Eſaias ha: 
de lärt, att ide offer kunde be: 
haga Gud, utan att ett heligt 
finne och en råttffaffenå wandel 
inför Herran har ſtörre wärde 
ån hwarje offer af. kreatur. I 
denna anda talade äfwen Jeſus; 
och på ett bildligt ſätt kallade 
an fig fjelf det fifta off: 
ret, fom ſtulle dd för werldens 
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och werldens ljus. 


fonder. Judarne trodde, att ge: 
nom det årliga offerlammets blod 
Guds wrede ffulle mildras, och 
Jehova förſonas. Derföre an: 
wände äfwen Jeſus denna bild: 
liga beteckning. Han kallade ſig 
inför Judarne, ty endaſt de fat— 
tade helt och hållet uttrycdet, det 
lam, fom ffulle offra fig fielf3 
Han kallade fig werldens Förfo: 
nare; Han Fallade fig den ſanne 
Medlaren emellan Gud och men: 
— nifforna, likſom i Jeruſalems 

» tempel Öfwerftepreften war med: 
lare mellan Jehovah och Judiſka 
folket. Och Han war det lam, 
fom blef offradt för werldens 
ſynder; Han war Medlare, För: 
ſonare och Öfiverftepreft; men ej 

"1 jordiff mening, fåfom Judarna 
taͤnkte fig det, utan i en högre 
betydelſe. 
daft i åfyftning på det Judiſka 
offerlammet, fade Han om fitt 


blod, att det renade från ſyn⸗ 


den; kallade Han fig lifſens bröd 


Många fådana bil 
af Judarne i början riktigt fatta: 
de uttryck, fom uppkommit af 
deras ſpraͤkbruk, blefwo i föl: 
jande aͤrhundradet, ſtundom af de 
omwände hedniſte kriſtne, fom 
ej hade kännedom af den Mo— 
faiffa offertjenſten, ord ifrån 
ord och alldeles bokſtaf— 
ligt antagna. De fökte ej i de 
af Jeſus nyttjade bilder; den 
mening Han dermed åfyftade, 
utan de gjorde bilden till fielf- 
wa ſaken. Derigenom uppftodo 
dunkla od inwecklade begrepp om 
de kriſtna troslärorna, hwilka 
dock af Fraͤlſaren blifwit få tyd: 
ligt uttalade, att de enfaldigaſte 
i Judeen och Galileen förſtodo 
dem. Derigenom räkade man i 
motſägelſer, och förfölide ömfe: 


Den 5 Oktober; 


Bildliat och en: 


bildliga, men 
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ſidigt hwarandra. Man förlos 


rade fig i en irrgång af obegrip⸗ 


ligheter, hwilka man utaf ofun: 
nighet, twiſtebegär oc ſſjelfklok— 
bet framkallat och anfäg för ſto— 
ra troshemligheter, för hwilfa en 
vinſtränkt aktning borde wiſas. 


Likſom Jeſus Chriſtus, med allt 


hwad Han för fina lärjungar ſagt 
om det Moſaiſta prefterffapet, 
offerwaͤſendet oc förſoningsblo— 
det, afſett en högre, andelig me: 
ning: få fattade mennifforna fe: 
dermera af mifförftånd detſam— 
må i en finnlig betydelfe. Det 
ſyntes, fom wore för dem Frål: 
ſarens lära ej nog gudomlig, hög 
och underbar. Derföre wille 
de göra det bättre än Jeſus 
Chriſtus fielf, och råkade i 
twift med fitt eget för: 
nuft; fördunklade ljuſet; de 
klädde Guds Majeſtät i jordiſta 
begrepp och bildade nya kyrkor 
famt en ny kriſtendom. 
Många ting, fom woro i Je-⸗ 
fu Ghrilti dagar, finnas ännu till 
i wåra. Men Han beharidlade dem 
efter Judarnas föreftåll: ' 
ningsſaätt. Bi göre det ite 
oc) göre wäl deruti. Ännu i wår 
ra dagar finner man nervfjufdo: 
mar, fom åro förbundne med 
utomordentliga handlingar och 
werkningar hos de fjufa. Wid 
Frälſarens tid trodde man ſada⸗ 
na fjufa wara befatte af dief— 


mulen; oc de fjuka fjelfwe för: 


klarade fig befatta, emedan det: 
ta begrepp då war allmänt herr: 
ffande. I fenare tider har man 
kallat ſaͤdana perſoner trollpac⸗ 
For, eller af djefwulen plågade 
eller med honom i förbund lef— 

mande; ja deße ſjelfwa kunde, 
efter den tidens herrſtande före: 
ſtällningar, ej På annat ſätt 
förElara fitt tillſtänd, ån att 
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werkning. De fade ofta inför 
domftolarne, att de woro med 
fatan i förbund, och hade til 
honom förförifwit fina fiälar. I 
wåra: tider är likwäl denna utaf 


okunnighet härledda föreſtällning fi 


foͤrſpunnen. U 
Men da Jeſus botade fiu: 
ka, betjenade Han ſig af den ti⸗ 
dens fpråkbruf: Han utdref djef: 
ar. 
bart, om Fraͤlſaren blott genom 


"ett ord, genom en fläkt af fin 


anda, genom ett widrörande med 
fin band, fördref de ſwäraſte af 
alla ſjukdomar; eller behöfs det 
en ringare fjälskraft, att genom 
blotta widrörandet återgifma en 
Blind fin förlorade fyn, od en 


lam de ſaknade kroppskrafterna; 


än att utdrifwa djeflar ? 

Eller anſen I det wara oc 
waͤrdigt, att tro om NN det 
Han antog deras ſpraͤkbruk til 
hwilka Han talade? Tron J 
derföre att Han war en bedra⸗ 
gare? — Wi wete i waͤra tider 


bedragare, 
ſpraͤk ?, Nej, afwen derigenom 
war Aterlöſaren werkſam o 


det jordiſta till det himmelſta; 
och fraͤn det kroppsliga till det 


Är det nu mindre unders. 


a, från. 
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det berodde på diefwulens in⸗ 


andliga. Huru öfwerraſtande och 
ſtönt wiſade Han detta , då Han 
en gång fom fill brunnen wid 
Sichar oh af en Samaritiſt 
quinna, fom der hämtade wat: 
ten, bad att få drida. Quinnan, 
om wäl wißte, att hwarje Ju: 
de anfåg fig wara orenad, om 
han emottagit något af en Sa: 
maritan, förundrade fig att Han 
fåfom Jude bad henne om wat: 
ten. Då fade Chriſtus: Wißte 
du bwilken fom begår watten 
af dig, få bad du Sonom och 
San gaf dig lefwande warten. 
dan förftod Honom ide. Men 

an fortfor; Swilken fr dric⸗ 
ker af detta watten, han war⸗ 
der toͤrſtig igen. Men bwil—⸗ 
ken ſom dricker af det watten 
fom jag bonom gifwer, ban 
kar ite toͤrſta till ewig tid, 

oh. 4: 5, 14. 

På detta fätt talade Jeſus 
till folket; få wifte Han att be: . 
gagna hwarje tillfälle för fitt än: 
damål, och ringa omfländigheter 

aͤfwo Honom ämne til utmed: 
ing af de wigtigafte fanningar. 

Detta bildliga talefått, fom 
fordom warit och ännu är bruk⸗ 
ligt i öfterlandet, war äfwen 
hos Judarna wanligt. Derföre 
talade Jeſus gerna till folket ge: 
nom liknelſer. Han gjorde 


dh ej blott derigenom wißa högre. 


begrepp mer fattliga för det o- 
bildade folkets inffränkta för: 
filånd, utan äfwen på. detta 
fått minnet af dem warakti— 
are. Lätt går en enkel tan: | 
åter ur minnet, få wäl den 
ån genom fin fanning motſwa⸗ 
rar förnuftets fordringar ; men 
ide få en bildlig framſtällning 
af denſamma, då den är tagen 
ur lifwets wanliga förhållanden. 

OM deruti beftod den under: 








Den 6. Oktober. 


bara kraften af Jeſu Chriſti ord, 
att det för det mefta tog förhål: 
landen ur allmänna lifwet till 
bilder och erinringsmedel om de 
högſta och wigtigaſte ſanningar. 
Så blefwo flutligen genom Ho— 
nom alla jordiffa ting förebilder 
af det öfwerjordiſta. 


O Jeſu, jag mil följa det 


wink Du gifwit mig. Jag will 
i alla lifwets ſtiften hålla mitt 
bjerta öppet för de föreftållnin: 
gar, fom de yttre tingen, funna 


gifwa mig om det högre pch öf⸗ 
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werſinnliga. De ringafte föremål 
ffola hos mig wäcka paminnelſer 
om din läras höga od ewigt gål: 
lande ſanningar. I kärlek till 
Dig fall jag ſöka att wandra i 
dina fotfpår. Och måtte Du, om. 
den menſkliga ſwagheten ſtulle 
förleda mig, att träda derutur, 
och glömma de föreffrifter Du 
gifwit, med mildhet återföra det 
irrande fåret på den rätta fig, 
fom allena leder till himmelen. 
Amen. | 


2 





Den 6 Oktober. 
Hwad har Jeſus laͤrt? 
Mare. 13: 31. ' 


J en weed, der luſtar frida , 
Föddes brott och ſpriddes we. 
Chriſtus fom; od wid hans ſida 
Kärlek git oh helgelſe: , 
Helgekfedblef hjertats yrke, 

Kärlek flöt begärens ſtrid. 

6å fit jorden dygd och frid. 


va 


$ eſus hade en egen, fälfynt 
tormåga att framſtaͤlla det dunk: 
la på ett klart fått, och för de 
ofunnigafte göra höga begrepp 
tydliga. Detta allt war blott 
medel att förft bereda ordet fram: 
gång och infteg. 
Afwen andra perfoner hafwa 
haft en få ſtor förmåga att fram: 
fälla fina läror, att de genom 


den ſamma kunnat werka på fol: 


ket, Men deras werk har wa: 
tit förgaͤngligt; deras ord hafwa 
wid förändrade tidsomſtaͤndighe⸗ 
ter hlifwit bortglömde; till det 
höstk Har man ſedermera prifat 
den ffidlighet med hwilken de ta: 


Sälle äro de, fom höra 

Hwad den ewigt Gode läet; 
De fom älffa , de fom göta, 
Hwad den Helige begärt; 

De fom, tedde af hans Anda, . 
Lyfte af hans milda ljud, 
Nalka fig til Fadrens hus! 


AAABOOCBVWw. 


lat oh hwarigenom de beredt 
framgång för fin fa8, Det har 
funnits perfoner, fom genom fin 
menniſkokännedom, fitt fått att 
umgaͤs med menniffor, fitt djupa 
genomffådande åf omſtaͤndigheter⸗ 
na, hafwa med fina ord kunnat 
fätta nationer i en gåfande rörel: 
fe. Dof allt detta har aldrig haft 
någon waraktighet. 

Jeſus Chriſtus deremot kunde 
med fullkomlig wißhet förutſäga: 
bimmel och jord ſtola förgås; 
men min ord ſtola ite för: 
gås, Marc. 13: 31. Så har 
aldrig någon annan bland de 
dödliga kunnat ſäga om fig och 
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fina werk. Det har wäl äfwen 
funnits andra religionsſtiftare 
hwilka med ſtor klokhet förkun— 
nat en ny lära, och med ſtarp—⸗ 
ſinnigt begagnande af yttre om: 
ſtändigheter wetat att kringſpri⸗ 


da den öfwer flora länder. Ma— 


homeds lära är, jemte den Frift: 
na, ännu I tre werldsdelar gan⸗ 
ffa utbredd. I Afien och Afri: 
Fa är den nu förtiden till och med 
allmännare än den Kriſtna. OM 
likwäl ffall den Mohamedan⸗ 
ffa trosbekännelſen ej blifwa af 
ewig waraktighet, utan tillifa 
med den Judiffa oc den hedni: 
ffa, framdeles engång alldeles 
upphöra. = . 

De andra religiondarter, fom 
finnas jemte den kriſtna, träffar 
man blott hos obildade barbari⸗ 
ffa. folkſlag, hwilkas förnuft ej 
ännu blifwit utweckladt till nå: 


gon högre fullkomlighet. Såda:-: 


na folkſlag, hwilka äro mer el: 
ler mindre djuriſta, oh hwilka 
meſt älffa det, fom behagar de 
yttre ſinnena, hafwa böjelfe för 
de religioner, fom tillåta eler 


öfwerſe med deras finnliga begår. 


och lidelſer. Men ju mer upp: 
lysningen i andra länder tillta: 
ger, def mer låga och föraktliga 
måfte de råa trosſatſerna före: 
fomma dem. Derföre bemöda 
fig preſterne hos deßa folkſlag att 
i det allralängſta afhälla wetten⸗ 
ffaperå och den bättre kännedo— 
mens ljud ifrån deras länder. De 
förutfe, att ju mer folfet fielft 
lär att tänka ſamt känner fig 
mäktigt att affafta okunnighetens 
och den blinda wantrons ſlaf⸗ok 
från fina ffuldror, def förr ſtola 
deras hedniſka tempel ſtörtas, al: 
taren nederfalla och tron på Je⸗ 
fu beliga ord få infteg. 
Deremot ſtola den Kriſtna re: 
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ligionen med ett folkſlags wå- 
rande upplysning alltid flå dju— 
pare rötter och alltid ſynas hö— 
gre, ſanningsrikare och mer till- 
fredsſtällande. Hon är den 


trosbekännelſe, ſom de 


meft bildade folkſlag på 
jorden dyrka. Hon är os 
ffiljaftigt ſammanhän— 
gande med det menſkliga ſläg— 
tetö högre förädling och fullkom⸗ 
lighet. DOM äfwen detta beivifar 
def audomlighet. 

I bet, fom Jeſus Chriſtus lärt, 
år ännu intet ändrade eller för: 
bättradt. Hwarje förment för: 
bättring, war förſämring, war 
menniffowerk; hwarje nygjord 
tillſats ett omwåfendtligt öfwer⸗ 
flöd. Men hwad Jeſus ſſelf ba: 
de lärt, förgid aldrig och blef 
ewigt. Fördenfful öfwerensſtäm⸗ 
ma alla kriſtna religionsſekter i 
hwad fom Jeſus fielf kärt; men 
ide i menniſtors lära om honom ,. 
icke i kyrkobruk och ceremonier. 
Emot allt, fom är gudomligt, 
fan ingalunda någon förnuftig 
motſaͤgelſe wara tänkbar; men 
bwarejt motfågelfe eler en annan 
tydning är möjlig, der är blott 
menniſtowerk för handen, bhwil: 
ket, likſom allt jordifft, är un: 
derkaſtadt förändringar. 

De hafmwa alltfå en oriktig fö 
reſtällning om den ſanna och al: 
lena faliggörande tron, hwilka 
inbilla fig, att wettenſtaper och 
en ſtörre upplysning äro för dem 
ſtadliga. Nej, Guds ocd warar 
ewinnerligen, och kan endaſt win⸗ 
na af den menfeliga fjälsodlin: 
gens förkofran. Genom folkets 
nedſjunkande i okunnighet och 
barbari fördunklas den blott, 
men ſläckes aldrig. Ju mer men: 
niſkornas Fännedom tillwäxer, 
def mer ſtola de bewekta af reli: 


and 


Ne a = 
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gionens kraftfulla ſanningar när⸗ hållandet helt annorlunda. Det 
ma fig till hwarandra. De ſtall komma en tid, då religions: 
meſt redliga och bildade perſoner 'fefterne af fig ſjelfwa upphöra, 
bland Katoliker, Reformerta, Lu: och då alt upplöſer och förenar 
theraner, Greker oc andra troå: fig i en tro, en lära, od det 
förwandter öfwerensſtämma wä⸗ är den tro, den lära, fom Jeſus 
fendtligt i kriſtendomens grund: Chriſtus uppenbarat. Det är 
fanningar. De äro i ordets ſträn-⸗- denna oß utlofwade, ehuru ännu 
ga betydelſe ej få mydet Greker, långt aflägsna tid, om hwilken 
Lutheraner, Reformerta oc Ka: Chriſtus ſäger: allt tal blifwa 
tolifer, fom ide mera Kriſtne. Ju: blott en herde och en hjord! 
diſka religionen och hedendomen, Ty bimmel och jord ſtola förs 


måfte tilltfa med Mohamedaner- gåes men ming Ord flola als 


nad lära med tiden nödwändigt drig fsrggä8. . 
upphöra, allt efterſom menniffds Således wil jag äfwen här 


förnuftet blir klarare. Och i fan- ife fråga: hwad lärer den eler ' 


ning finnas redan många upplyfte den kyrkan? Utan jag will fråga: 


Judar, hwilfa i fitt inre äro werk: hwad lärde Chriſtus? — Hwad 
ligen kriſtne, faſtän de fortfara kyrkan lärer, är måhända afmätt 
att deltaga i fina gamla reli: efter enffilta nationers omſtän⸗ 
gionsbruk. De hafwa i fina hjer- digheter. Men hwad Jeſus har 
tan redan antagit Kriftna läran, lärt, hwad fom i fjelfwa werket 
ehuruwäl de ide hafma en wiß är gudomligt, det mäſte wara 


| Kriſten religionsſekts kyrkobruk tjenligt för alla tider, alla. 


och lärofatfer. oc omſtändigheter oh alla 

Likſom en högre utbildning folkſlag, få fant, fom Gud 
af menniſtoſjälen flutligen fam: är ewigt oföränderlig och ala 
manförer alla olifa trosförwand- folkſlags berre. 


ter till den allena fanna tron,- Jag frågar: hwadbhar Jes 


och famlar dem omkring Jeſus, ſus lärt? Hwad är det Ho: 


fom uppenbarat denna tro: få nom egna, fom före Honom in: 


är det endaft ofunnighet gen annan, på detta fanna och 
och barbari, fom i troslä⸗ tydliga fätt, hade lärt, oc fom 


roraflägsna mennifkorna ingen efter Honom bättre Fun: . 


från hwarandra, och fram: nat framſtälla? Hwad är det, 
bringa. olifa ſekter. I de råa: fom, då himmel och jord förgås, 
ſte och wildafte tider uppſtodo tal: ännu ſtall äga ett oförgängligt 
rifa föndringar från den ſanna beftånd? 

tron. Sådana ffola nödwaͤndigt Det är Jeſu uppenbarelſe om 
finnas, likaſaͤwaͤl fom olifhet i Budemiigheten och Def förhål: 
upplysning bland olifa folfflag. lande till alla ſkapade wäfenden. 
Mångfaldighet i kyrkobruk oc Det är uppenbarelſen om mens 


fätt att dyrka Bud ſkola finnas,  niffofiälens wärde od wäſende, 


ſaäwäl fom: olifhet i luftſtreck, i ſamt def förhållande til gudom: 
folkſlagens tänkeſätt och finnelag. ligheten och alla ffapade ting. 
J det jordiffa Fan ej wara war⸗ Derföre fan med rätta ſagas om 
aktighet od) öfwerensſtämmelſe; Chriſtus: Han tände åt werlden 
men med det gudomliga är förs ett ljus; Han war werdens 


+ 


ljus. Ty Han upplyfte werl⸗ 


den, och lät of ſjelfwa fe wår 


ſtälning i den ſamma; då men: 
nifkoſlägtet förut war förſänkt i 
mörker och ej kände fitt eget wår: 

de och betydelſe. ss 
Chriſtus uppenbarade 


för oß Gudomligheten och 
Deß förhållande till alla 


ffapade warelſer. Han upp: 
lyfte oß derom , att det ej finnes 
flere gudar, fåfom hedendomen 
trodde, utan att blott en enda 
fann Gud', fom är urkällan till 
all fullkomlighet, bebherrffar det 
gändliga Allt. Detta högfta wä⸗— 
fende är ide jordifet, och derföre 
ej föränderligt eller förgängligt, 
utan en Ande, fom gifwer lif åt 
allt genom fin råd. I Honom 
lefwe wi, röras od) hafwe warel⸗ 
ſe; Han är äfwen i oß. Han 
år ej flångd inom gränfor, der: 
före Pan man dyrka och tillbedja 
Honom öfwerallt, oh ej fö: 
retraͤdeswis i några: enffilta tem⸗ 
pel. Såifom en Ande, fan han 
blott med fjällen dyrkas; man 
Fan ej ära oh tilbedja Honom 
fåfom en jordiſt warelſe, med 
fkaͤnker, offer och dylikt. Han 
är den enda, den lefwan— 
de Guden; det wil ſäga, få: 
fom den wiſaſte oc fullkomliga: 
Re, äger Han enfamt förmåga 
att frambringa det wiſaſte och 
fullkomligaſte. 
Och denna oändlige, allt be: 
berrffande Ande, är den ewiga 
kärleken. Hans bud äro: al: 
Ia af Honom. ffapade warelſers 
faligbet. Han wakar öfwer den 
ſynliga och den ofynliga naturen. 
Med Hand ledning ſwäfwa i den 
graͤnslöſa himlarymden werldar⸗ 
ne, hwilkas oändlighet ingen död: 
lig hwarken känner eller ens fan 
ana; och ingen ſparf nedfaller 


waldt folk. 


icke engång de wiſaſte FÅR 


med fruktan tillbedja 
Men wi hafwe genom Chriſtus 
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til jorden utan Hans wilja. Al⸗ 
la wåra hufwudhaͤr äro räknade. 
Det förfa, det minfta, det hög: 
ſta, det lägſta, det wigtigaſte oc 
det ringafte, allt omfattas af 


Hans ewiga kaͤrlek. 


„Och likſom Han är det hög: 
ſta af allt fom. år till, få är Han 
äfwen alla tingens Fader. Han 
deherrſter werlden, fom år hans 
egendom, hans werk. Han har 
ingen utwald werld, intet ut: 
Han är alla werl⸗ 
dars Gud och alla folfflagå Fa: 
der, ty Han har ffapat dem ala. 


+ Han är Fader! — Andar—⸗ 


na ſkola bedja till den allrahög⸗ 
ſta Anden, likſom barn fil fin 
fader. I detta naturliga, enſamt 
möjliga, och följakteligen enfamt 
ſanna förhållande, föreſtällde fig 


heten innan Chriſti födelfe, få 
höga än några enſtiltas före 
ſtaͤlningar om denſamma woro. 
De kunde med baͤfwan och un: 
dergifwenhet tänka på Gud, och 
onom. ” 


fått ett barnsligt finne, med hwil⸗ 
fet wi till jordens och himme⸗ 
lens allsmäktige Konung kunne 
ropa: Abba, käre Fader! 
Sifom Fader uppenbarade 
fig Gud i naturen för menniffo: 


ſlägtet, och likwäl förſtodo de 


Honom icke. De ärade och til: 
bedde werldens Skapare med flaf: 
wiff. fruktan. De tänkte fig ci 
Honom fåfom den ewiga kaͤrle⸗ 
fen. De föreſtällde fig Gud för 
mycket menſklig oc jordiſt; de 
tänkte fig Ronom fåfom en Ko⸗ 
nung, hwilken efter fina nycker 
ſtapar och förſtör, utan nåd, blott 


efter ingifwelfen af fina begär. 


Ehriſtus war den förfte, hwilken 


+ 
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för of framſtällde Gud fåfom gu: 
domlig. | | 

Till Gud, wår Fader, bedje 
wi genom Chriſtus; det will få: 
ga: genom Chriſtus hafwe wti 
hunnit få långt, att wi lärt fån. 
na och älffa den allsmäktige Ska: 
paren fåfom en Fader. Sörft ge: 
nom Chriſtus har tanken på Gud 
för of blifwit tröſtande, lugnan⸗ 
de och upplyftande. Förſt ge 
nom Chriſtus hafwa menniffor: 
na funnit fig wara barn: af en 
gemenfam Fader, oh följakteli: 
gen betraffat hwarandra inbör: 
des ſaͤſom fyffön. 

Hwilken fan wäl med ſundt 
förnuft nefa fanningen och werk⸗ 
ligheter af deßa förhållanden? — 
Du fäger måhända : detta hade 
waͤl ſlutligen menniffoförnuftet 
kunnat upptäcka. Meir hwarfö: 
re förflöto ärtufenden, utan att 
denna upptäckt gijordes? OM war 
det ide Guds werk, att allt må: 
fte förena fig omkring Jeſus och 
i Jeſus, få att Han underbart 


ſtulle bringa alt til fullkomlig⸗ 


het? Likſom Gud genom natur 
ren' uppenbarade fig fåfom mår 
Skapare? få uppenbarade Han 
fs genom Jeſus fåfom den ewiga 
ärleken. Gud talade genom Chri⸗ 
ſtus till menniſtoſlägtet. Derföre 
fan med rätta fägas om, Ghri: 
ſtus: Gudomens fulhet war hos 
onom lekamligen; derföre år 
an äfwen ſäſom Guds Son med: 
lare emellan Gud och menniſkor; 
derföre tillbedje wi Gud i Chri— 
ſtus, i hwilken, och genom hwil: 
ten Han uppenbarade fig för of. 
Derföre, är Gud Jeſu Chriſti 
fader; derföre kallar oß Chriſtus 
ſina bröder, emedan wi alle äre 
Guds barn: 
Wi äre det. Wär Fader är 
Gud; wår boningsort är ej den: 


L ” 
- 


XV 


31 
na jorden, utan hela werldsrym⸗ 
en. Ii flå i ſamband med hela 
oändligheten , emedan Gud är 
wår Fader. Äfwen jag fan nu 
föga: I min Faders bus åro 
många boningar! Joh. 14: 2. 
Jag är ej blott ffapad för den 
korta lifstid jag tillbringar här 
på jorden; Gud lefwer i ewighet; 
äfwen jag i Honom. På detta 
fått har Chriſtus för of uppen: 
barat Gudomligheten i def mång: 
faldiga förhållanden till alla ffa: 
pade wäſenden och följaktligen 
tfynnerhet til mennifforna. 
Jemwäl har Chriftus gifwit of 
en uppenbarelfe om men: 
niſtoſjälens wärde och må: 
fende, famt om denſammas 
förhållande till Gudom— 
ligheten och mwerlden. Han 
lärde.of att kaänna waͤrt eget waͤr⸗ 
de: wi äre Guds barn. dan lär: 
de of känna wärt wäfende: wi 
äre Andar, fom oförgångliga oh 
tillhörande den ewige Fadren, 
ffola ewigt lefwa och ewigt fort: 
"fara aft werka. Wi hafwe en 
herrligare beſtämmelſe, än att i 
likhet med djuren födas och dö. — 
Att nalkas det allraheligafte och 
förenad med Gud, det är wår bes: 
ſtämmelſe. | | 
Dertill wifar of Jeſus Chri⸗ 
ſtus wägen. Hans dygdelära är 
fris och lifwets wäg. Lik⸗ 
fom Han wiſade of wår ſtaͤnd⸗ 
puntt i werlden, waͤrt förhållan: 
de til Gud, få uppenbarade Han 
äfmwen för of hwad wi hade att 
göra, för att funna blifwa waͤr⸗ 
dige namnet af Guds barn och 
delaktige af deras arfålott i en 
annan, herrligare werld. Derfoͤ⸗ 
re fade Chriſtus: Swilken fom 
boͤrer mitt tal och tror Honom, 
fom mig ſaͤndt bafwer, ban 
bafwer ewinnerligt lif oh kom⸗ 
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mer ide under domen , utan år 
gången ifraͤn döden till lifwet. 
Joh. 5: 24. OM död är den, 
fom, aflägsnad ifrån Gud, likſom 
» djuret endaſt öfwerlemnar fig åt 


det jordiffa och Sr OM. 


ur denna död har Jefu röft kal: 
lat of till lifwet. 

Hwad lärer of Chriſtus om 
mwårt förhållande til Gud och 
werlden? — Han lärer: att eme⸗ 
dan Gud är en ande, måfte wi 
. blott fåfom andar närma of till 
Honom; emedan wår Fader i 
himmelen är fullkomlig, måfte wi 
fåfom Hans barn efterſtraͤfwa att 
blifwa fullkomlige. Salige blif: 
wa blott renade, förädlade fia: 
lar, ty endaft de funna åffåda 
Gud och fatta fanna begrepp om 
Hans herrlighet. 
Hwaruti beftår då den full: 
komlighet, genom hwilken wi fun: 
ne närma oß till Gud? Eller den 
renhet, genom hwars beſittande 
wi blifwa mäktige att åffåda 
Gud? Deruti att wi löfa de band 
fom förena of med det jordiffa; 
att wi rena of från de omättli— 
ga och farliga begär, hwilkas än: 
damål alltid är finnliga förnö⸗ 
jelſer. — Genom dygden kunne 

wi nalkas Gud. 

Gud är den ewiga kaͤrleken. 
Derföre bör. menniftofiälen i fär: 
lek föfa att lifna Honom. Lik: 
fom Gud har älffat, och nu äl 
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ffar of, få böre wi alſta Honom 
tillbafa. Ja, wi böre älffa Gud 


öfwer allt, och wåra medmenni⸗ 
ſtor fåfom of ſielfwa; detta är 


den högſta lagen! 

Hen genom Chriſtus helgade 
fiälen fer i Gud fin Fader, i med: 
menniſtor fina [ofton och i werlds⸗ 
rymden fin Faders hud. Med en 

udomlig hänryckning älſtar den 
in Fader; derföre fan den ide 
älffa annat, än det fom är godt 
och fullfomligt. Den anfer fina 
medmenniffor för bröder och ſy⸗ 
firar, derföre fan den ej annat 
ån göra dem godt, och för dem 
uppoffra fig. Den är Guds barn, 


den känner fitt wärde fåfom få: 


dant, och utaf aktning för detta 
namn Fan den aldrig handla lågt. 

Detta är den üppenbarelſe, 
fom Jeſus Chriſtus gifwit of om 
Gud, werlden och of fielfmwa. 
Hetta år det ljud, hwilket för oß 
upplyfer den wäg, fom wi bhaf: 
we att framwandra, för att nal: 
kas lifwets fanna mål. Detta 
är den lära, fom Jeſus Chriſtus 
förkunnat menniſtkan, på det att 
hon ffulle få kaͤnnedom om fig 
fjetf, upptaͤcka fina egna låga bö⸗ 
jelfer, genom förefftålning om de: 
ras förderflighet befegra dem och 
ſtraͤfwa efter en förädling, fom 
fan göra henne wärdig att på 
andra fidan grafwen dela de fa: 
ligas herrligare Mif! 


—L — 


Den 


| äs 
Om 7 Oktober. 
Mehie underroeck, 
J eut. 6: 10. 
my vitt bud be diinde Fåda, penbayelke , ellt weta be blott 


å dir minE de lame gå 
— de döfor pita, 
Att de döfwe lifwet få. 
Underbar uti naturen, 
Men i nåden ännu Mer» , 
Dig I alt jag rörd tillber. 
ARD WYV 


Hd; Jeſus Eyriſtus kringwan⸗ 
drade Så jorden och lärde, ſamt 


med en mer än menſtlig kun⸗ 


ſtap talade om Gud och werlden, 
på ett fätt fom för och efter 
Honom ingen annan menniſko⸗ 


fon funnat åftadfomma — wiſa⸗ 


de Han wil tillräckligt gudomlig: 
heten af fin beffidning, od att 
Han ej blott fom was fig fidf, 
eller för jordiffa ändamål. 

3 fjelfwa werbet är det 
ganför vefſynnerligt, att i fena 
te tider funnits lärda, H 


ran om Jeſu gudomliga fänd:e 
ning fule funna wara bfott ex 
fördom eller widſtepelſe, owär⸗ 
dig deras uppiyftare förftånd. 
De framföfa alt, hwad de: 
ras flarpfinnighet fan uppfinna, 


för att wederlägga denna lära; I 


men de kaͤnna ej i detta ögon: 
blick, att allt hwad de fåga, in: 
nefastar bewis om Jeſu Gudom. 

Tv hwarje ord, fom de tala om 

Guds Majeſtaͤt, om Gudomlig: 

hetens förhållande till werlden, 
om fjälen8 odödlighet, om för: 
nuftets krafter: med ett ord, 

deras renafte och djupafte Fun: 

ffap om gudomliga ting, alt 

hafwa de inhemtaf af Jeſu up: 

4 Del. : : 


arp 
nniga och inſigtsfulla mennis . 
be fom inbillar fig, att lå: G 


nom lekamligan De bafme, 
in förfm gagdom blifmit apps 


deraf endaft ifrån Honom. Ha⸗ 


Ej allenoft med fin Sfwer⸗ 
iordifta ßalshoghet, ej blott med 


fin sena kaͤriek för det fanna och 


goda, hwilfen af inga motgaͤn⸗ 


folket, giorde Han afwen under: 


werk, fom ingen wanlig dödlig 
Jan äſtadkomma. Han botade 
bösfel , be 


fjufa, gaf de döfwa 
a förmåga att tala, de 


u 
blindfödbe ast fe, be lama ett fritt 
brut a t 


al fina förtyngde lemmar; 
ſpetaifte befriade Hon ifrån 
deras lidande, och rön de * 
ta utdref Han, fåfom Evangeli⸗ 
flerna ſaͤga, djeflar. Han giorde 


detta innom ett ogonblick, endaft 
med fitt ord, fin wink, utan att 


behöfwa afwakta den tid. fom 
fjufdomarnas beſtaffenhet eljett 
kunde föreſtrifwa. Han giorde 
under, ach allt folket for efter 
aft få taga på Gomom; 2 af 


4: 


/ 


eban Han lärbe bland 
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BGonom git kraft, fom alla. 


botade, duc. 6: 19. 


Att Jeſus gjorde underwerk 


war nödwändigt derföre, att 
Han för fina ſamtida wille göra 

fin. gudomliga ſandning otwif⸗ 
welaktig, atf Han wille wiſa ſig 
wara den Meßias, hwilken Pro: 
pheterna hade förkunnat, Ty om 
denne. Meßias herrſtade bland 


Judarne den tankan, att han ſtul⸗ 


le wara utruſtad med himmelffa 
och underbarqa egenſkaper. * 
Jeſu under woro ſaͤledes tjen⸗ 
liga för Hans ſamtida. Derige⸗ 
nom, att Han aͤtergaf blinda des 
ras förlorade fyn oc döfwa De: 
ras hörſel, bewektes folket att 
tro på Hand Gudom, emedan 
de ide kunde förneka det, hwar⸗ 
till de woro wittnen. För of må 
ſte andra under ſte, till hwilka 
wi nu förtiden äro aſyna witt⸗ 
nen, och hwilkas ſanning wi ti: 
Fäfå. litet, fom de förre, kunne 
fätta I frägag. 3 
> Hade Chriſtug på fin tid. äfs 
wen icke utfört några underbara 
gerningar, och wore: för of der) 
om intet i Evangelii ord omta⸗ 
ladt; få ſtulle wi likwäl' t de 
under, fom ända intill detta ös 
gonblick fortfara, finna den omiß⸗ 
Fännligafte borgen för gudomlig⸗ 
beten. af Hand beffidning. -— 
Det wigtigafte af defa intill 
wåra dagar fortfarande under, 
är det gudomliga af ſielfwa Hand 


, 


laͤra, hwilken för oß upplöſer 
"hela gåtan. af sär tillwarelſe. 


Ganſta många wife och upply⸗ 
fle mån hafwa före Chriſtus fun⸗ 
nits werlden, och likwaͤl har 
ingen bland dem kunnat gifwa 
oß ett fådant ljud i andliga ting, 
fom Han allena gaf. Eller 
hwarigenom hafwa wi kommit 
till en få ſtor kaͤnnedom af det 
högfta od gudomliga, aft. wi 
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deruti -Bfwerträffe forntidens wi⸗ 
faſte taͤnkare? Ej genom wår e⸗ 
gen kraft, utan genom den un⸗ 


derwisning, fom wi erhållit. Ei 


derigenom att — grabs 


wis framſtridit i kunſtap och in⸗ 
ſigt; ty efter Chriſtus är ingen 
annan kommen, ſom tänkt eller 
lärt högre än Han. Från Ho⸗ 
nom enfamt hafwa fåledeå de 
högre åfigter kommit, fom roi 
nu. äge om Gud, natuten, mår 
egen. ſjäl och def. inre wärde. 
ut had Han gaf, ſtantte Ha 
of i en ſaͤdan fullkomlighet, eft 
tutet derüti fela. 
Owen mar. då den ende, 


från hwilken hela menniffofläga 


tets högre andliga utbildning 


leder fin upprinnelfe? War Han 


en. wanlig menniſka: hwarföre 
finnes då ide i hela. werldshiſto—⸗ 
rien någon omtalad, fom före els 
ler efter Honom" lefroat och wa: 
vit Hans life? Hwarföre fans 
Han ite. bland Greker, oh Ro⸗ 
mare, hwilka ägde få mårga lärs 
de, utan Bland Judarna? Hwar⸗ 
före uppſtod ej federmera en fås 
dan i Indien eller andra werldss 
trakter, hwarföre ej bland Turs 
far eler. Araber? Hwad är det 
ffönafte och ſannaſte, fom Mas 
homed har i fin religionsbygg⸗ 
nad? . Ur det ide det, fom han 
bibehåller af Jeſu lära, och bes 
ſtaͤr ej .det öfriga af irrmenin⸗ 
gar oc willfarelſer, för hwilka 
ördomsfria menniſtox blygas—⸗ 

Detta fullkomliga, i Jeſu lä⸗ 

ra om det heligaſte och högſta af 


menſkliga angelägenbeter , är det 


under, den obegripliga ſan⸗ 
ning, fom aͤnnu i wåra tider witt⸗ 
nar om gudomligheten af Hans 
beffidning. Han flår framför of, 
ojemförlig och enfam i fitt flag. 
Ett annat under, föm be: 


wiſar Hans gudom, År den för: 
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fullkomligt intygar gudomligheten 
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beredda ordning i werldshaͤndel⸗ de de förutſe, huruwiba den up: 
jama och det ſammanhang emel⸗ penbarelfe, fom Han meddelade 
an alla folkſlags öden, fom ins om. himmelſta och andliga ting, : 
träffade wid Hand tid, och fom fule utſpridas öfwer hela werl⸗ 


wvoro tjenliga för utbredandet den. Det, fom följaktligen för 


ef Hand lära. of ſynes wara bewis på Jeſu 
ans uppenbarelſe i werlden ˖ Gudom, kunde omöjligen för 
war medelpunkten för ala hån: Hans ſamtida wara det. För 
delfer i werldshiſtorien. Derföre dem måfte andra under fee, fom 
ffulle Propheterna förutſäga tills wäckte deras uppmärkſamhet oh 
kommande händelſer; derföre fful: fängflade deras öfwertygelfe. Mer 
Je Romarne mödoſamt eroöfra för alla dem, fom föddes, ſedan 
en half werld; derföre ſtulle de Jeſus redan fulländat fin jordi⸗ 
borgerliga oroligheterna i Ita: ffa bana, och hwilka följafteliz. 
lien upphöra; derföre ſtulle fris gen ide perfonligen kände honom, 
den och gemenfararne lagar be: för dem gälde ide defa under: 
herrſta de då - fända folkſlag. werk fåfom bewis, att Jeſus war 
Od) då alt war förberedt, fom Guds Son. För dem måfte Je⸗ 
han wid det tjenligafte oͤgon⸗ ſu Gudom bewiſas genom förut: 
blicket; intet år för tidigt eller ſägelſer, fom på deras tid ſkulle 
för fent. Det war oundwikligt. gå i fullbordan. Ett fådant be: 
fara lära borde nödwändigt ut⸗ wis war Jeruſalems undergång, 
pridas ifring hela werlden; Hes hwilken Jeſus, med alla biom⸗ 
dendomens altaren borde nödwän⸗ ſtändigheter förutſagt; ett få: 
digt ſtörtas. Hwilken fom känner dant bewis war afwen hela Jus 
kriſtendomens hiftoria, de förföl: diſka folkets upplösning och för: 
jelſer den utſtaͤtt och de fegrar Ftingring, hwilket han aͤfwen 
den wunnit, nödgas tillbedjande förut lika tydligt förkunnat. 
och förmånad erkaͤnna: att denna Deßa förffrådliga prophetior 
Religion mãſte wara menniſko⸗ kunde ide öfwertyga de menni⸗ 
fäste högfta goda och def hög: ſtor, fom hörde dem, om Hans 
a wetande. Denna religion är höghet. De hade rätt att får 
bet under, fom ännu i waͤra dagar 3 > hwilken wet om alt detta 
inty l all ſte? OÖfwer fanningen af: 

af Jeſu beſtickning. Eller wil du Hans förutfågelfer. kunde blott 
kanhända anſe detta. allt för en de dömma , fom lefde wid den 
förmwånande frukt utaf gynnande tidpunkt, då de uppfylldes. Jeſus 
vmſtändigheter, för ett werk af mäſte derföre framſtälla fin Gu: 
den blinda flumpen 2. Då Pallar dom och fin högre kraft på ett 
du ju fielfwa din Gud för flump, helt annat fått för demenniffor, 
och denna flump måfte waͤl was fom omgafwo Honom, än för 
ra allsmäktig, allwis famt full dem, fom långt efter. Honom blef: 
af godhet och nåd. = "+ 0 födde. Och Han gjorde detta 
en de menniſkor, fom lef⸗ på ett för Hans wärde och Hans 

de på Chriſti tid, unde, då de menniſkokärlek afpaßadt ſätt. 
blott ſtyckewis hörde Hans läror, Han gjorde de ſjuka helbregda, de 
ide fifom wi, Sfwerfe dem i hela ſpetälſta rena, ätergaf de blinda 
dera ſammanhang, ej heller kun⸗ deras ſyn, och de lama förmåga 
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att åffr fritt brafa fina lemmar. 
Och alla ſökte att. få widröra 
Honom; ty från Honom. utgid 
en kraft, fom botade alla. De 
utaf Evangeliſterna upptecknade 
betättelſer om deßa underwerk 
hafwa mycket fyfelfatt både Evan: 
gelii waͤnners och def motſtaͤnda⸗ 
res uppmaͤrkſamhet. De doͤdligas 
ſielfklokhet ſyßelfaͤtter js helſt 
med det, ſom den minſt begri⸗ 
er. Wi funna wara öfwer⸗ 
tygade, och Evangeliſterne fäga 
det fjelfwe, att wißt icke alla 


FJeſu utomordentliga gerningar 


äro af dem upptecknade; men 
om de det offå more, ſtulle 
de likwäl hwarken föröka eler 
minffa fanningen af Hand ord 
oc högheten af Hand Fall. De 
skedde öfwerhufwud ide för of, 
utan omebelbart för Hand fa m⸗ 
tida och på ett efter deras bes 
Hof afpaßadt ſätt. 

Hwad Jeſus gjorde för fina 
ſamtida, förefom om borde för 
xekomma dem fåfom. underwerk. 
De lärde idland Judarne mile 
dock twifta; men de kunde får: 
Uigen förneka det, hwartill de 
med foͤrwaͤning woro wittnen; 
utan de paͤſtodo blott, att Chri⸗ 
ſtus tillwaͤgabragte fådana un⸗ 
der med tillhjelp af djeflar. Det 


är otwifwelaktigt, att Jeſus gjor: 


de mydet, fom öfwergick alla de 
perſoners fattningåförmåga, hwil⸗ 
ka dertill woro wittnen; och lika 
otwifwelaktigt är det äfven, att 
Han dermed alltiv åfyftade wal⸗ 
gsorande andamaͤl. Den, fom will 
twifla härpå , måfte åfwen förne⸗ 
Fa Evangeliſterne och Apoſtlarne 
all färlef för ſanning och rätts 
wiſa. Dch är ide det, fom de 
upptednat om Jeſu Chriſti lära, 


mera underbart, än deras beräts 


telfer, huru Han innom få ögons 


"ordentligt. Så 
en mennifba en borttwinad hand. 
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blid botat de ſwaͤraſte fiufdomar, | 


och annat fådant. 

Det är möjligt, att många 
af wår dyre Frälſares gerningar 
ſynas of underbara, ehury de ej i 
fjelfwa werket woro det, utan 


endaſt förekomma pf få genom 


det dfterländffa framſtällnings⸗ 
faͤttet. Ty mycket, hwaröfwer 
ah ſamtida ej wifade den mins 
a förundran, foned of utom⸗ 
å botade Han på 


gm fade: ſtraͤck ut din hand! 
Den ſjuke gjorde det. Oh wardt 
honom, heter det, hans Hand får: 
dig fåfom den andra, Tuc.6:'10: 
Men Farifeerne och de Skriftlär: 
'de yttrade deröfwer ingen för: 
wmwåning. 


De blefwo blott" wrede 


deröfwer, att Han botade på Sab⸗ 


baten, daͤ intet arbete, ingen ſys⸗ 
felfättning war tillåten. Men ett 


under, fom frambringas blott ge: 


nom några ord, år ej något arbete. 


De, fom tilltro 
na förklara fådana 
naturligt fått, må 


fi 
tig på ett 
fte dock känna 


att kun⸗ 


alla de förborgade krafter, hwil⸗ 


ka Gud nedlagt i naturen. Men 
hwilken känner dem? OM den, 
font ide känner dem, fan han 
likwäl utaf det oc) med det, ſom 


Han ide känner, förklara en fås ' 


dan handling. 


Twiflare, om jag medgifwer 


big, att det, fom Jeſus på ett 
underbart fått aͤſtadkom, war 
ganſta naturligt; hwad är dera 


med wunnit, hwad förloradt? | 


Att det oerhörda jordklot, fom 
du nu bebor, fringfmäfwar fritt 
i toma himlarymden, fåfom en 
lätt fjaͤder, dr naturenligt. Men 
är bet derföre mindre ett under 
af Allmakten? Känner du wil 
de krafter, fom åftadfomma det ? 

du måltig , aft med wißhet 
foͤrklara detta under? 


- 


— — , 
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J den menſkliga naturen lig: 


ga wißerligen underbara kraͤfter 


förborgade. Men alla menniſtor 
188 et fett Ki 
mått. Saällan upphöja de fig öf⸗ 
mer det wanliga. Bi fe här oh 
der ſtrödda fpår efter deßa kraf⸗ 
fer. De uppmåda wår förmås 
. ning, likſom allt owanligt. Af 
fruktan att erhålla namn af lät: 
trogna, anſe wi of berättiga? 
de att fwviffa på werkningarne af 
ſaͤdana krafter. Det gifwes menz 
niffor, fom genom fir fintlig⸗ 
bet upptäda bjupt ner i jor⸗ 
den foͤrborgade fällor. Det gifs 


wes menniſtor, hwilka ra i Hill: 


fånd att merfligen" förut ana det 
tilfommande. Det gifwes men: 
niffor, form ſtundem wid ſömn⸗ 
wandringar, med hwilande yttre 
finnen, förrätta otroliga ting, dem 
de under ſitt wakna tillſtaͤnd ej 
kunna äſtadkomma. Det gifwes 
djur, fom hafwa den äfwenſä 
afwerraſtande egenſtapen, att das 


gar och wedor förut. fänna och . 


bereda fig på den waͤderlek, fom 
Fall inträffa; eler hwilka utan 
fännedom af jordens länder; 
begifwa fig på de naͤrmaſte wä⸗ 
gar till de orter, fom de önffa 
uppnå. Alla deßa utomordent⸗ 
tiga egenſtaper, dem -wi finna 
tringfpridda i naturen, äro na: 
turenliga. Men äro de derföre 


mindre underbara, eler mer be: 


gripliga för menniffoförflåndet ? 
Twiflare, detta allt nekar du 
ide, emedan din erfarenhet befegrar 
dina twifwelsmaͤl; du twiflar ej, 
att många menniſt or hafwa en hoͤ⸗ 
gre kraft aͤn andra; eller att en 
menniffa har högre ſjaͤlsförmaga 
att fatta, ån en annan. Detta alt 
är naturligt, för dig oförklar⸗ 
Ugt, och allt är Guds kraft. 
. Om genom. natutens gudom⸗ 


e — POL 


fattas eler 
ide lika Prafter i ett tika 


Lå 


liga kraft, jm ej af of Ban 

begripas, det högfta 
är förenadt hos en utwald, om: 
kring hwilken werldens haͤndel⸗ 
fer och århundradens öden ſam⸗ 
la fig, likſom de ſpridda ſtraͤlar⸗ 
na I en brännpunkt: Twif— 
lare, om ålderdormenå fomman: 


ſtämmande wittnesbörd fäger dig: 


denne utwalde war Chriſtus, 
werldens ljud! — hwilken tyds 
ning förmår du wäl då göra af 
Hand krafter och Hans gernin: 
gar? Är en förening af guda⸗ 
raften hos denna ende under: 
barare än Hans höga ſjaͤl, hwil⸗ 
fen ingen annan üknatuiinre 


fullkomlighet och kraft, eller un: 


derbarare än werkningarne af 

and ord på ſtora Folkſlags 
den i följande artuſenden? — 
Huru är det då oſannolikt, att 
folfet begärde få widröra Ho: 
nom? I 
ligt, att en kraft utgid ifrån Ho⸗ 
nom, fom botade alla? 
Gud, den ewige Fadren, hade 


utkorat Honom til fin Son. 


Gud bodde i Honom och uppen⸗ 
barade fig genom. | 
menniffoflägtet. Derföre, heli⸗ 
ge Frälſare! tror jag på Dig; 
ra Dig har den AUrahög: 


e uppenbarat fig til menniffor: : 


nas wäl. Utur Din mun yt—⸗ 
trade fig Gud för mig. Du ſſelf 
fade: Min låra är icke 
min, utan Hand fom mig 
fåndt hafwer. Bwilken, 


fom will lyda Sans wilja,: 


Ban warder foͤrnimmandes, 
om denna laͤrdom aͤr af Gu⸗ 
di eller om jag talar af mig 
fjelf, Joh. 7: 16, 17. Jag 
will handla efter Din heliga 
wilja, ty den är min Faders, 
fom bor i himmelen. Amen. 
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warföre är det omöj⸗ 


Honom för 
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J— jag, obmjukt wil betrakta, 
Jeſu! € ditt Lefnadslopp,. 

Oh på dina fotfpår akta, 

Som til himlen leda opp. 

Lagens bud du uppfyllt Han: 
Helighet ditt mwäfen Wars ; 

Uti dig, fin bild på jorden, ' 
Fadren är foͤrklarad warden, 


Den, hwilken utruſtad med en 


i ſanning gudomlig fiäl od de 


ſällſyntaſte egenſtaper, fullbor⸗ 
dade de ſtörſta wärf, fom funna 
företagas; — den, med hwars 
framträdande på jorden hela 
menſtlighetens hiſtoria erhöll ex 
annan geſtalt, war likwäl an: 
ſpraͤkslös och okonſtlad. Han war 
i torftiga omſtändigheter, utan 
något yttre, fom funde tillwin⸗ 
na -Honom företräde; oh war i 
fitt umgänge - med menniſtor, 
nikſom i fitt husliga lif, ganffa 
enkel. Hwar och en anfåg Ho⸗— 
nom för fin life. Ockſaͤ begärde 
Han ej något annat. Jag fas 
ger intet pris af menniſtor! 
fade han. Joh. 5: 41. Gif Han 
allena, få märkte Honom knappt 
någon. Ryktet om Honom war 
wida flörre, ån fn ſjelf ſyntes 
wara. Derföre, då en mängd af 
nyfikne ſamlade fig, för att fe 


Honom , om hwilken man bhört 


få mycket ſägaßs, blef man förun⸗ 
drad, att fe en man, helt olika 
med den, man waͤntade fig att få 
fe, Han kunde ofta bortgå midt 
ibland fina förföljare, eler 
nom den förfta trängſel af folk, 
utan att man på Honor gaf 


* 


Om 3 otteber. 


borgerliga Tefnag, — 


alt, om man ej redan förut yer⸗ 
fontigen Pände Honom. ' 

Säã litet kommer wid gudom⸗ 
lighetens raͤdſſag det i betraktan⸗ 
de, hwilket menniſtan wanligen 
plågar anſe wara utaf wigt od 

etydenhet. Hos Jeſus fans intet 
äte praͤl, inter lyſande lefnads⸗ 
ätt. Det, på hwilket menniſkor⸗ 
ne meſt fe pch hwarefter de meſt 
föfa, detta allt felades Honom. 

Det: flila , det lugna finne? , fom 
war inneboende hos Jeſus, förz 
rådde fig äfwen i hela hans yttre. 

Det är högk angenämt, att 
betrakta Jeſus i hans husliga och 
borgerliga lefnad. AÄfwen i deßa, 
jemförelſewis fmå omſtändighe⸗ 
ter, uppenbarade ſig ofta hans 
fjäl på det meſt beſtaͤmda och tyd⸗ 
"liga fått. : Det rent menſtliga, 
fom wi bemärfe hos Jeſus, fö: 
rer Honom närmare til of eller 
of liffom närmare til Honom, 
än wi wanligen komme, wid bes 
traktande af hand ſjaͤls höghet. 

Wi igenkänne i Honom wår bro: 
ber; wi känne of wara hand an: 
förwandter, och winne derwid 
förre förtroende til of ſjelfwa, 
att i höga tänkefätt funna när: 
ma. ofi till likhet med Honom. 

Man fer wäl, att Maria, 
hans moder, alltid waͤntade fig 
af Hanom någat utomordent: 
ligt, eburu hon egentligen ite 
bade någon tydlig foöreſtaͤllning 
om hwad Han ernade företaga fig 

i werlden. Det hade ide unbfalz 
lit henne, att Han i mishet och 
inſigter war alla andra mennis 
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ffor olik. För henne war det 
ögonblid högft efterlängtadt, då 
an ſtulle uppträda; och när Han 
aͤndtligen återkom ifrån Jordan ; 
bwarett Johannes hade döpt Hos 
nom, och Han redan hade anta: 
git de förſta af fina Lärjungar, 
trodde hon; att Han för alla 
fors nu ſtulle komma att wi: 
a figefåfom eft högre wäfende, 
Derföre, då' hon tillika med Ho: 
nom war bjuden til brölloppet i 
Kana, uti Galileen, och der fe: 
lades win, trodde hon det wara 
nog att derom wända fig til Ho: 
nom, fom nog wißte råd derför. 
on uppmuntrade "Honom der: 
te och fade: ”De hafwa intet 
min mera.” Jeſus ſyntes mifnöjd 
med denna uppfordran. Swar⸗ 
till det? fade Han. Sroad wil 
Hu? Min tid aͤr aͤnnu icke kom⸗ 
men, Dock uppfyllde Han ſin 
moders önffan, men med det forg: 
fäligafte undwikande att of 
någons uppmärkſamhet, på 
att ingen ffulle få weta, hwar⸗ 
ifrån det oſtliga winet kom, fom 
Han få underbart förffaffade. 
>> Äfmenfå ſynas hans öfrige An: 
[örwandter wäntat något owan— 
igt af Honom. Utan twifwel 
hade Han, medan Han ännu bod: 
de i fina föräldrars hus, ſtun— 
bom för fin flågt yttrat någ ot om 
fitt förehafwande och fin blifwan: 
de lefnadsplan. Men hans okonft: 
lade, ſtilla och indragna lefnads⸗ 
ſätt giorde dem altid åter twif— 
lande. Deras twifwel ökades 
ännu mer, då Han bortgitf ifrån 
dem, började fitt lärarekall och 
blott uppehöll fig i de aflägsna⸗ 
fre ſmaͤſtader oc byar i Galileen, 
hwarifraän man ej hörde något om 
Honom. Derföre blefwo de flut: 
ligen otålige och började förlora 
be flora förhoppningar., fom de 
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gjort fig om Honom. De wille 
att Han ſtulle gå till Jeruſalem 
och wifa fig wid Judarnes löf⸗ 
hyddohögtid; men de kunde ej lida 
att Han ſtulle wara på afftånd 
derifrån, och ej wäcka folkets upp⸗ 
märtfamhet (Joh. 7: 3—35). 
Chriſtus deremot, blef fig fielf 
trogen. Han wille ej wäcka nås 
got uppfeende. Hans klokhet föra 
jöd Honom det. Han fåg fitt 
öde förut, i händelfe Han af Fa⸗ 
riſeerne och de Skriftlärde fule 
blifwit anfedd för en Nyhetsſtif⸗ 
tare. Det war tid att måga det 
ytterſta, ſedan Han i ſtillhet och 
lugn ſtadgadt och fulländadt de 
grunder, fom Han anfåg nöd⸗ 
wändiga för fitt tilämnade werks 
beftånd. Ty för fig ſielf fruf: 
tade Han intet, men wäl för 
framgången af fitt flora före: 
tag. Blott för detta wille Han 
lefwa. Derföre undwek Han of: 
ta ſina förföljare, och undflydde 
dem, då de lade fig i förfåt för 
Honom. Men, fedan Han full: 
ändat hwad Han önffade på jar: 
den, anfåg Han ej mera fitt lif 
äga få högt wärde, utan gaf det 
utan ſaknad, med frimodighet, åt 
fina förföljare, ed hans blod 
maͤſte hela hang werk blifwa hel⸗ 
gadt och beſegladt. 
Sedan Han förſt begifwit 
fig ifrån ſitt fädernehem, ha— 
de Han icke mer någon warak⸗ 
tig wiſtelſeort: utan befann fig 
naͤſtan beſtaͤndigt på reſor. Lis 
fa enfel fom hans tänkeſätt, 
war äfwen hans lefnad. Han 
hade ej behof af penningar. Sin 
törſt ſtillade Han med watten utur 
källor och brunnar; ſin hunger 
med den enklaſte oc torftigaſte 
måltid. Til en fådan förſakelſe 
wande Han äfmen fina lärjun— 
gar; dem felades ide fällan de 


40 
oätnbärtigafte försEmunen; Då-de 
en —A — förbi mog⸗ 
na ſaͤbesſalt, togo de kornen ut 
ut aten vch ato. »Etom oh > 
ſade Hat, »wara nöjde med di 
fläder 0 den föda, fom wi haf⸗ 
wel' Has wille tidigt oc krafs 
tigt waͤnja dem att umböra allt; 
ty Har wißte, till hwilken bes. 
fänmelfe Han hade utvalt dem. 
Blott deriginom, att de härdade 
fig och iakttogo ſtraͤnghet mot ſig 
fielfivå, kunde be engång blifws 
Hertand bjeltar i werldens ho: 
tande ſtormar, oh utan fruktan 
för möhor och ſwaärigheter, obe: 
roende af fjelfffapade ehof, blif: 
wa dei förföljba Evangelii för: 
kunnare. 5 
Utaf detta ſtaͤl undwek Han, 
att wälja fådana perſoner till fina 
följeflagare, ſom blifroit wande 
wid ett bequämligare lefnadsſaͤtt. 
Han wißte ganſta walk, utt we? 
lighet förflöar ſjälen och gör den 
oförmögen till ftera ting. OM 
att följa Jeſus j werkftåligheten 
af hans planer, dertill fordrades 
i ſanning ett högre mod, en kraf⸗ 
tigare ſiaͤlsſtyrka, ån fom behöf⸗ 
wes för en krigares lefnadsfätt 
- eller till utförande af ett krigiſtt 
waͤgſtycke. Ty att, liffom Pri: 
garen, den ena dagen funna ſwaͤl⸗ 
a och ben andra froßa, eller o⸗ 
förſträckt och wild gå den hotan⸗ 
be döden till mötes, & ej något 
werkligen fort. Många tuſen⸗ 
de menniffor hafwa Hertil mod 
och ſinna deruti förnöjelfe. Men 
att fe framför fig en hel lefnad 
full af uppoffringar; en fefnad full 
af fattigdom, föraft och fåfa3 en 
lefnad utan. wederquickelſe utan 
ſäkerhet, med: utfigt — blott åt 
fängelſet och döden; att för 
detta allt ide hafwa någon an: 
van erſaͤttning, än ut luft med 


I å . 
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es Den 8 Oltober; J 


dertill forbrag ſanner⸗ 
beftutfambet a hoͤg⸗ 
art. Denna beſlutſamhet 
ade ef den rike pnglingen Fr 
fom gerna will blifwa Meßie 
lärjunge; men bedröfwad un: 
dandrog ſig det, då han fid hör 
fa, att ban måfte fälja fina ego⸗ 
lar o utdela fin förmögenhet 
t de nödlidande, om hag. mille 
blifva pptagen i Jeſu fållflap, 
Fördenföu wiſade Jeſus jemwaͤl 
den Skriftlaͤrde ifrån fig, fom 
sörb af hand lära i en flön han⸗ 
rmåning utropade: ”Mäftare, jag 
will följa dig, ehwart Du går.” 
Faͤfwarne bafwa kulor, fade 


Feſus till honom, och foglarne 
under himmelen hafwa nåften; 


men menniffones Son hafwer 
intet , der ban ms [uta fitt buf⸗ 
rwud istil. Matthe 8: 20. 
— Det ringa, fom hans foljeſta⸗ 
dare Och medbröder kunde förtjes 
ng med fina händer eler hwad kack⸗ 
a menniſkor gaͤfwo Honom , 
äſom deras lärare , nråfte wara 
illraäͤckligt för honom och hans 
lärjungar. Han. förde med dem 
likſom en gemenſam hushaͤllning; 
hwad den ena hade eller fit, tills 
rde alla gemenſamt. Hwad 
ipenningar war gifwit åt Ho⸗ 
nom, togo laͤrjungarne om hän: 
der. En af dem förde för alla 
den gemenſamma kaßan, och ut: 
af deßa inkomſter beſtredos uts 
gifterne för ſaäͤllſtapets oumbaͤrli⸗ 
gafte behof. 
Defa woro, fåfom ſagdt är, 
ganſka fmå. 
renligt klaͤhd, men utan prål. Då 
Han war fången och fördeå inför 


råtta, bar Han, efter Öfterländfe 
fed, öfwer ſina underkläder ert 


wid rod, ſom, utan naͤgra ſom⸗ 


gar war hel och hållen wirkad. 
Detia gaf anledning dertil, att 


0, 
Chriftus ſieff war 
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Den 8 Oktober, : 


igötnektarne, hwilka delade hans 
klaͤber emellan fig, kaſtade tott 
derom, hwilken ſtulle blifva aͤga⸗ 
tre till denna rock. 
- Man har wål ännu åtffiliga 
underrättelfer angående Jeſu per: 
fon, utom dem, ſom äro uppted: 
nade hos de fyra Evangeliſterne. 
Men man treor fig för ingen det 
funna anſe dem för tillförlitliga. 
Då fan wara troligt, att i förfta 
rhundradet efter Jeſu jordiſta 
lefnad, atſtillige beffrifningar 
unnos om hand geſtalt, hans 
arndomshandelſer öd hans lef⸗ 
nadsſaͤtt. Äfwen år det ide oſan⸗ 
nolikt, att ibland de förfta kriſt⸗ 
ne maͤngahanda fagor derom gin⸗ 
go; men några fådana underrät⸗ 
telfer finner man ingenſtaͤdes i 
frifter från den Kriftna kyrkans 
örſta tvenne århundraden ; förft 


i bet fierde och efterföljande år: 


bundraden upptecknades fådana 
föreſtällningar, fom man gjort fig 
om köra jemte de fagor, fom, 
til ſtörſta delen grundade på gif- 
ningar, blifwit med flerfaldiga 
tillfatfer bibehållna. Chriſtus hår 
ej lättt afbilda fig. en huru 


- lätt fule det ide hafwa warit 


för Fonom, ifonnerbet under en 
tid, då ingenſtaͤdes mar brift på 
fidliga konſtnärer! Han kände 
den menſtliga ſwagheten, och mile 
blifwa ärad i anda och ſanning, 
men ej uti böda bilder, hwilka 
lätt kunde gifwa anledning till 
widſt epelſe oc andra maͤngfaldi⸗ 
ge mißbruk. Han Ear upphöjd 
fwer be dödligas låga fåfänga. 
”Jag taget intet pris af mens 
niffor !” fade Han. 
Under det. Han ſorgfaͤlligt und: 
wet de minfta omſtändigheter, fom 
nnaf göra Honom o ang 
ſanna afſigter mißtaͤnkta, eler 
reta de maͤktigas illwilja, fåg 


- 
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man Honom dfwerallt wiſa fig un⸗ 
dergifwen den Romerſtka werlds⸗ 
liga och den Judiſta andliga Hf: 
werheten. Aldrig, få högt Han 
ån tadlade tidens förderfliga wa: 


nor, upphöjde Han fin röft att 


tala emot Ofwerheten. Ingen: 
ſtaͤdes ſtulle detta warit farliga: 
re, än iblaad ett för uppror få 
benaget folk, fom det IJudiffa då 
ar, för ingen ſtulle det warit 
rifare på följder, än för Hos 
nom, fom å ena fidan af folket 
tilbjöds att blifva def Konung, 
& andra ſidan hade de Jus 


biffa Preſternas oförfonliga hat 
emot fig. et 
Men få ſamwetsgrant Han 


ån: iakttog de Moſaiſka före 
ſtrifterna, frifallade Han fig 
dof ifrån många fmå biomfläns 
digheter, hwilka egentligen ide 
få mydet woro Mofis förefkrif: 
tet, fom ide mera fednare tider: 
uppfinningar. 

Defa biſaker, defa kyrko⸗ 
föreftrifter oh bruk, om hwilka 
Mofe$ ide lärt, betraktades lik: 
wäl af Preſter, Farifeer och. 
Skriftlaͤrda fåfom hufwudſaken. 
För deßa war det lättare , att 
med ſtraͤnghet iakttaga yttre för: 
rättningar inom och utom Temp: 
let, än att förbättra fin wäånsz 
del, handla redligt, och efter Mo: 


fis ſamt Propheternas förefkrif: 


ter tjena Gud med heliga ger: 
ningar. 
Hwarföre öfwerträda Dina 


lärjungar de äldſtas föreſtrifter? 


fade de til Honom: hwarfö⸗ 
re twå de ide fina händer, när 
de ſtola åta bröd? — Chriſtus be: 
ſwarade defa deras ſpörsmaͤl med 
en för dem fwår fråga: dpi bry⸗ 
ten od I Guds lag för Edra. 
ſtadgars full? Gud har befallt: 
Du fall älffa din Fader och din 
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Moder! Men I berdfwen edra 
föräldrar det nödmwändigafte, pch 
ſaägen: om wi offre, få är det dem 
nyttigare. I ffrymtare! Eſaias 
hafwer -fålunda: fpådt om Eder: 
Detta folk nalkas mig med fin 
mun och hedra mig med tåppar: 
ne, men deras bjerta år fjerran 
ifrån Gud. Men de tjena Dos 
nom, faͤfaͤngt laͤrande den [års 
dom, fom år menniſtobud, 
 (Matth. 15: 2—9), En annan 
gång trodde de fig göra Honom 


en ide mindre walgrundad för 


rebraͤelſe, dermed att de fallade 
Honom en Sabbatsbrytare, eme— 
"ban Han tillät fina. lärjungar , 
att arbeta på Sabbaten. Han 
fwarade dem: Sabbaten År 
gjord för menniſtans ſtüll, 
min ite menniſtan för Sab⸗ 
batens ry , (Marc. 2: 27.) 
Chri 

liga fördomar, eller fådana, font 
ide hade ett omedelbart , förderf: 
ligt inflytande på folkets tanke⸗ 
fått. Deremot fatte Han fia mo: 
digt öfwer alla folkets fördomar 
od omdömen , då det fom i frå: 
ga att handla Tdelt och rättwiſt. 
Hwarje Jude war ftolt öfwer fitt 
Jeruſalem, fitt tempel och fina 
Propheter, ſtolt öfmer att Fun: 
na råfna fig til Guds folk. Med 
förakt blifade de på Samari: 
tiffa halfjudar , med afſty på hed: 
ningar. Redan genom ett um: 
gänge på afftänd med dem trod- 


de de fig blifwa orenade. Helt. 


olifa war det med Iefus. ' Af: 
wen de föraktade woro för FA 
nom menniffor. Afwen de ſtul⸗ 
le omwändag från fina fynder. 


Han fåg -och förnöjdes af förſte 


Tullnären Zachei goda wilja; 
Han git med Honom hem, bod: 
de i hand hus och åk wid hans 


ord, få mydet Han än wißte 


us ſkonade gerna oſtad⸗ 


Den B Oltober. 


g blifwa föraktab af dem, hwil⸗ 
a anfågo det oanſtändigt och 
wanhedrande för en Meßias, att 
umgås med en: hedning. Harr 
gaf "dermed fina lärjungar ett 
efterdöme, huru de ſtulle bemöta 
hedningarne , då Han lemnade 
jorden ffädeplats, = —: 

Han prålade ej mycket med 
yttre fromhet, Han undwek ite 
att umgås med de werldsligt ſin⸗ 
nade mennifforna. Han åt och 
drack med dem, föga gifwande 
aft derpå, att de, fom kallade 
fig fromma, drogo på arlarne 
oc ropade: Se, Han wil wa⸗ 
ta en helig man, od fitter med 
fyndare til bords! Han är en 
drinkare, en froßare! — Han wä— 
grade ide att deltaga t glada 
gäſtabud, och twekade ej att tas 
ga en plats wid deras bord. Så 
giorde Han uti Kana; få gidr⸗ 
e Han , då Tullnaren Levis til: 
ſtäüde en ſtor måltid för Hoz 
nom och dertill bjöd mycket folk; 


oc få gjorde Han deßutom wid 


flére andra tillfällen, 

Deremot fordrade Han inre 
fromhet af alla dem, fom wille 
med Honom hafwa famband: 
Oh Han .fjelf war deruti den 
ſtörſta, den oöfwerträffligaſte af. 
alla. Detta fromma finne wi: 
fade Han emot Gud, i frilla för: 
trolighet med Honom, I ödmjuk 
wördnad för Hans rådflag, oh 
LU innerligt andältiga böner; es 
mot menniffor wifade Han det 
uti kärlek oh wälgörande. — 
Bön och kaͤrlek war det, fom 
utgjorde hela Hans lifs inre 
werkſamhet! Bör oh kärlek, 
med deßa ord låter Hand husli⸗ 
ga och borgerliga lefnad beſtrif— 
wa fig. Hwilken bad wäl få in: 
nerligt till Gud, eller underka— 
ſtade fig Guds witja få förndjd, 


| 


"fom Jeſus. 


Den & Oktober. 


Hwilken tffade 
få teoget., ſa ogennyttigt; fom 


an; 

? Han älffade; äfven Hand 
bjerta . gjorde åtffilnad emellan 
perfoner. Han war en gudom⸗ 
lig menniffa t ordets högſta, 
fönafte betydelſe. Han war 
fina medmenniſkors waͤn, deras 
hjelp och biftånd, få wäl de aͤdlas, 
fom ſyndares; men alla woro ic: 
ke ad förtrogne, och blott wid 
ganſka få fäfte Han: fia 

en hjertlig böjelſe. Til deßa få 
fan man räfna Lazarus wid Byn 
Bethania, hwillen Han ja 
befökte , och hwilken Han loßa⸗ 
de från grafwens band ſamt wäck⸗ 
fe ur dödens ſſummer 
lifwet. Afwen Johannes ſyn⸗ 
tes wara Hans hierta närmare; 
än någon af de andre lärjungar: 
Ne. ” San behandlade honom alls 
tid med utmärkt huldhet. Lik⸗ 
waͤl förlebde ej deßa innerligare 
känslor Honom til obillighet 


emot andra eller fill ſwaghet e⸗ 


mot den älffade. Den höga fil, 
oc det rena, fromma finne, 
Tom Johannes ägde, war det, 


fom fäſte Jeſus få lifligt wid 


honom. Ty den ådle känner fig 
oemotftåndeligt dragen fill de 
ädla; derföre älffade ockſä Chri— 
ſtus barnen få hjertligt. Gerna 
förſamlade förd omkring fig dem, 
fom woro oförderfwade af de äl: 
dres fördomar, lidelſer och där: 
ſtaper. Hwilken betänker ide de 
ord, fom Han en gång utfade 
om den rena, ſtuldfria barndo⸗ 
men: Låter barnen komma till 


med” 


åter till | 


himmelſta Pall. 
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mig och förmener bem ide; ty 
fådarna * Guds rike til. Och 
om: I ide ommaͤnder Eder och 
blifwen fåfom deße, få ſtolen I 
ej ingå i Guds rike. oe 

OM kärlek fordrade Han tills 
baka af alla dem, fom omgåfwo 
gepen Kaͤrlek, sog od) 

örtrolighet underhöll Han all: 
tid ibland de fina. Han förmas 
nade dem oc. fader EStt nytt 
bud gifwer jag Eder, att I 
diften Eoer inbårdes, fåfom 
jag bafwer aͤlſtat Eder. Deras 
af ſtola alle foͤrſtaͤ, att I aͤven 


mina laͤr jungar, om 3 hafwen 


dele inboͤrdes. Joh. 13: 
Huru wöordnadsward ſynes 
mig ide Jeſus oͤfwerallt, huru 
alldeles egen i fina födria fielf: 
ſtaͤndiga tänkefätt, fom Han få 
tydligt wiſade i fina handlin⸗ 
gar ! — Hwarfoͤre fan då ide äf⸗ 
wen jag wara få enfel, få ädel, 
fom Han? Fag har ide få hög 
beſtämmelſe; jag har ide orſak 
att oͤfwergifwa alla jordiſta för: 
belar, fåfom Han giorde för fitt 
Men jag har ju, 
liffom Haͤn, ofta tillfaͤllen att 


dela med mig af mitt öfwerflöd 


åt nådlidande, jag har ju, likſom 
Fan äfwen wänner och ålffade. 
Werlden är ännu fådan fom Han 
fåg den. Hwad hindrar då, o Gud, 
ditt barn, att funna göra ſaͤſom 
Han? AT måtte Din heliga an: 
da, fom uppfyllde Honom; äf: 
wen nedgiutas i mitt hjerta, och 
gifva mig ſtyrka till allt heligt 
od) godt. Amen. | 


Mm 
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Vwad Laͤrjungatne tänkte om Jeſus. 


Hin ſpira Jeſu! flrådes vt, 
får dagen hinner, 
itt rike får till tidens lut; 
Het flår, då att foͤrſwinner. 


Ditt namn bekänna med himmelſkt mod, , 


OM för ditt tors, din ſegerſtod, 


Redfaua folk och kungar. 


Bun en flora enkelhet , den 


flilla anfpråfölöshet; Hwarmed Fes 


ſus uppträdde, lärde och lefde, blef 


Vv 


an länge ofänd och obemärkt, 
Detta wår äfwen efter Fans 
plan. Likſom ett frå nedfaler i 
jorden och förborgas för menni⸗ 
ſtors ögon; men under jorden 
obemärkt. framffjuter fina brod— 
bar, utbreder fina rötter, uppe 
ſtjuter den ſpäda flångeln i ſtug⸗ 
gan af gräſet oh fmåningom 
gifwer den näring, ti def att 
den med egen kraft, faft rotad 
i jorden, refer fig bögt öfwer 


denſamma och flutligen utgör en 


ſkingrade det fig, 


| 


widſtrackt, majeftätiff ef: få 
uppftod äfwen Jeſu lära. 
Waͤl wäckte alltid Hans ger⸗ 


ningar uppſeende, men minnet 


deraf förlorades fnart. Ofwer⸗ 
hufwud war redan blotta nam⸗ 
net, Mesſias, tillräckligt att 
bringa det Judiffa folket jas⸗ 
ning, famt reta def begär efter 
nyheter och uppror. Å 
famlade det. fig talrikt omkring 
Jeſum, haſtigt upptaͤndt af des⸗ 
fa begår. Men äfwen få haſtigt 
| af honom lug⸗ 
nadt. Likſom en wirfwelwind 
haſtigt fammanför och åter fling: 
rar det lätta ſtoftet, få famladeå 
det Judiſka folket och fliljde fig 


a 
Cr vy er 


kaͤrlek och tillför 


Ofta för: H 


Buc. 7 > 25. 


åter lika fnart ifrån Jeſu per⸗ 
ſon. Man fann defutom ide 
hos denne Meßias, hwad både 
gamla och unga waͤntade ſig. 
fwen de, fom närmare län⸗ 


de, Honom, bedrogo fig i de för 


reſtaͤlningar, fom de gjort fig: 
om. Honom. För att wara en 


Chriſtus, fom Han wille wara , 
ſyntes Han för fina blodsför 


wandter wara alltför. fet djerf 
och tilltagfen. "Efter detad me— 
ning måfte den, fom fule åter: 
upprätta Davids thron, och öfe 
werwinna det Ronierſka waͤldet, 
wara mera werkſam, än att obe⸗ 
mår Pt kringwandra tlandet. = cc 
Jemwal Hand lärjungar, fom 

dock beftändigt woro ögonwitt- 
nen til Hand gerningar, woro 
långe owiße, huru de ffule ans 
fe Honom. De älffade Honom: 
och hwilken ſtulle ide hafwa aͤl⸗ 
fat en fådan perfon ? Utaf 
MN trodde de 

Hand ord, och likwål hade de 
alldeles ſtiljaktiga och ide ſällan 
oriktiga föreftållningar om Hos 
nom. Afwen för dem war Han 
en annan, än de trodöe att 
Han ffule wara. 
Sillförſigt och tro hade Han 
ingifwit de förfta , ſom utgjorde 
hans fälffap, genom underwerk, 
ſom Han frambragte inför deraå 
Ögon. Petrus och Andreas „Ja⸗ 
kob och Johannes, hade på det⸗ 
ta fått ſlutit fig til Honom. På 
famma fått wunnos för Ho— 
nom äfwen flere. Hwar och en, 
fom förenat fig med Honom, 
uppmanade fina waͤnner, att 
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följa den Dig och på det 
ta ſätt bkades lärjungarnes au- 
-tal mer oh mer. | 

Ju längre de wore 
te Lärarens ſallfkap, och hade 
tillfälle att beundra Hans obe⸗ 
gripliga gerningar, deſto faftare 
blef deras förtroende till Honom. 
Man tänke fig goda, enfaldiga, 
olårda mån, fom, ffiljande fig 
ifrån ſitt okonſtlade och enfor⸗ 
miga lefnadsfätt, haſtigt woro 
utan faͤdernesland, utan hemwiſt, 
utan anförwandter, alltid på re 
for, och endaft beroende af den 
ende , 
Man föreſtälle fig huru defe mån 
dagligen rördes af Dennes wid: 
het och höga dygder; huru de 


öfwerraffades af Hans underwerk. 


Man tänkefig deras hemliga til: 
fredsſtällelſe, deras ſtolthet, att 
tillhoͤra en fådan man, fom fielf 
kallade fig Meßias, och hwilken 
efter Judarnes föreſtällning, tulle 


"blifwa ſtiftare af ett ſtort werlds⸗ 


ligt rike. Ault förenade ſig, att 
nära fåfta dem wid Honom. 
Men enkelheten i Hans ſeder, 
torftigheten i Hans lefnadsſätt, 
famt den förfigfighet med hwil⸗ 
ten Han undwek alla — 
ibland folket, ſyntes för dem ſt 

i motſägelſe med Hans beſtäm⸗ 
melſe. Den högre tolkning af 


Moſaiſka lagen, fom Han gjors 


de dem och den gudomligare fös 
Ffauring n gr dem om Med: 
—* giorde att de länge ide förs 
ſtodo AN De wäntade, att 
Han, 


örr eller ſenare uppträda i kung⸗ 
ig waͤrdighet och göra deras land 
til den foͤrnämſta bland ſtater. 
J def ſtaͤlle felades ofta för dem 
det nödwandigaſte bröd, hwarmed 
de kunde frilla fin hunger. Han 
botade wäl fiufa på ett under: 


i den ſto⸗ 


åt hwilken de egnat fig... 


tom af Gud war begåfwad 
med en öfwerjordiſt makt, ſtulle 


bart fött; Han utdref djeflar. 
Do funno de, attdetide war han 
enſam fom kunde förmå fädant. 
De träffade en dag en man, 
FN jemwäl utdref djeflar i 

uds namn , faſtän han ide hör: 
de til Jeſu förbund. Johannes 
hade trott, att denna makt öf: 
wer djeflar blott mar gifwen åt 
Jeſus, oh aka lärjungarne för: 
enade lig i den mening, att man 
måfte förbjuda hwarje annan att 
förföfa det. Men Jeſus fade: 
förbjuder dem det ide; ty den, 


med of. . 
Detta allt måfte flutligen gö⸗ 
ra dem mer eller mindre wack⸗ 


MN + 
, 
s 
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jom ide är emot of, han aär 


lande i fina tankar om Jeſus 
Hand ord blefwo allt dunklare, . 


emedan Han altid framſtällde 
fig fåfom den utlofwade Mefiad 
och Gud fåfom en ewig Fader, 


” utan att uppenbara fig i fulla 


glanſen af fitt majeſtaͤt. 
Om I kaͤnnen mig, fade Han 
en dag til de dave få kaͤnnen 
J äfwen min Fader. Oh från 
denna tid kännen I Afwen Ho: 
nom , och hafwen fett Honom. 


Philippus, en af deßa Jeſu lär: 


jungar, uppfattade defa och pch 


fade: Herre, lät of fe Fadren , 


Redan detta 


å . 
baftign Intaft uroi 


om Honom. »VJag war få ng 


' 
, 


fer, han fer Fadren ; 


fäger du, Philippus: lät of fe 


Fadren. Tror du ide , att jag 





i 


tf 





dd beklaͤda de 


45 
out Fadren. och 


gedren i mig? 
De ord, fom jag talar till Eder, 
talar jag icke af mig fielf: Sas 
dren, fom år i mig, San gör 
gerningarne! Joh. 14: 7—10, 
På det tydligafte uppenbara: 
de fig lärjungarnes tanke om 
Jeſus, då en gång Jakobs och Ios 
an Moder framkom til Je⸗ 
us och nedföll för Hans fötter. 
Hen bad med moderlig ömhet, 
att. Chriſtus wille, i fitt blifwan: 
be Meßianſka rike, låta defa bår 
högſtg embeten, 

eller fåfom hon oå Hfterländfet 
fått uttrydte fig: »Lät deßa bår 
Da fitta i Ditt rike, der ena på 
Din högra hand och den andra 
på den wenſira!“ Matth. 20: 
21. Då de andra tio lärjungar⸗ 
ne detta hörde, blefwo de af— 
undſjuke och owillige. De anfår 
go fig hafwa lika ſtora anfprå? 
vå högſta waͤrdigheterna, fom 
Zebedei ſöner. — ſwarade 


dertill: ”I weten alla icke hwar⸗ 


om I bedjen, Werldsliga fur: 
ſtar herrſta och öfwerherrar haf⸗ 
wa matt, Men jag är icke kom⸗ 
men att låta tjena mig, utan 


att tjena andra, oc för att gif: 


wa mitt lif til en återlösnin 
för werlden. Den fom bland E⸗ 
der will. wara den förnämfte, 
han ware de andras tjenare!” 
"Genom defa och dylifa yttran⸗ 
den wederlade Jeſus & ena ſidan 


tydligt de förhoppningar, fom 


Hand lärjungar gjorde fig om 
ett blifwande jordift rike. Han 
kände intet annat, än Guds 
himmelſka rike. Han tände in: 
gen annan höghet, Än den an: 
oråtalöfa dygden, den innerli⸗ 
ga kaͤrleken oh ſträfwandet att 
lifna Gud. andra fidan be: 
märkte man deremot äfmen få 
tydligt , huru Jeſus ihärdigt 
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och faſt wille uppraͤtthaͤla ben 
tanken, att ISftet, om er Mede 
ias uppfylldes i Hand perſon. 
y Han war den, om hwilken 
alla Profeternad fpådomar före— 
nade ſig. Kunde denna tanke 
om Honom ide bibehållas Hos 
folket; få ſtulle det ej heller laͤn⸗ 
gre faͤſta ſaͤ ſtor uppmärkſamhet 
wid honom; det ſtulle då hoppats, 
att någon annan Meßias wore 
att förwänta, och allt. hand bes 
mödande för fitt ändamål ſkulle 
hafwa blifwit fruktlöſt. Blott 
ſaͤſom Meßias kunde Han upp⸗ 
fylla Iſraeliternas föreſtällnin⸗ 


| par och förhoppningar. Att will⸗ 


arelfen om hans werldsliga wäl⸗ 
de ffulle ſtingras, att hand yt⸗ 
tranden i affeende på det Mess 
ſianſta riket ſtulle uppfattas i 
en högre, andelig betydelſe: detta 
måfte Han oͤfwerlemna åt fram 
tiden och åt fina foͤrtrognas blif: 
wande erfarenhet. = | 
Jeſus meddelade äfwen fina 
lärjungar underwisning och kraft, 
att göra ſamma wälgsrande un⸗ 
der fom Han fielf: att bota de 
fiufa, göra be fpetälffe rena, 
üppwacka ifraͤn doͤden och 'utdrif: 
wa djeflar. Han utſände dem, 
att förkunna Hand lära och pre⸗ 
dia, att Han war Meßias. In: 
nu war det egentligen Judar, för 
hwilka de iſynnerhet ſtulle predi⸗ 
fa. Han. afrådde dem, att under: 
wiſa ibland Samariter och Hednin⸗ 
gar, för att icke pã något fått ſtö⸗ 
ta Judarnes flolthet och inrotade 
fördomar emst deßa. Han upp: 
manade dem, att bannlyſa ifran 
fig all egennytta, och med vin: 
ffränkt förtroende till Fadren i 
himmelen wandra från den ena or⸗ 
ten till den andra; att icke hafwa 
några penningar med fig eller ſam⸗ 
Ia några ſaͤdane under waͤgen; 
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men waͤlquarblifwa i de hus, der de 
blefwo wänligt emottagne , ſamt 
&ta och dricka. Ty en arbetare 
är fin lön wärd. Han uppmar 
nade dem, att utan fruktan för 
menniffor, frimodigt förkunna E— 
vangelium , det will fåga, det 


goda budffapet om Guds rike. 


*Ty,“ fade han, “det är ite 
Edra ord, fom J talen, utan 
det är Eder Faders anda, fom 
talar i Eder.” Han förtegicke för 
dem, att de ffulle blottſtälla fig 
för många faror och blifwa förs 
fölide; att man ffulle föra dem 
inför Ofwerheten och mißhandla 
dem. Men emellertid ſtulle de 
helt och hållet, förtro fig åt den 
er, iga förſynen, utan hwars wil: 
ja intet ondt kunde dem weder— 
faras. Så ſaͤnde han dem, ut, 
tillade Han, i den förderfwade 
werlden, tiffom får ibland ulf: 
war. Friwilligt fule de ej Kör: 
ta fig t någon fara, eller af för: 
wett och ſwärmeri ådraga fig 
något lidande; utan de ffulle 
kaſom 
ormar; men derjemte, ſaſom duf—⸗ 
wor, utan falſthet. Blefwo de 
förföljde t def ena landet, få ffulr 
Ie be begiſwa fig derifraͤn till ett 
ah | — 


gudomliga laͤrare, och gingo att 
träda 1 Hans fotſpar. Hwad 


fom ſyntes dem blifva det an— 


genamaſte af deras waͤrf, war 
måhända icke få mycket framſtäaͤll⸗ 
ningen af heliga ſanningar om 


menniſkans förhållande til Gud, 


och hennes förädling för” ewig— 
betett, ſom ide mera de lytliga 
werkningar, hwilka de waͤntade fig 
af den åt dem förlänade förmå: 
ga, att göra ſjuke helbregda. Ty 

erom war det, fom de wid fin 
aͤterkomſt förft talade, De kom⸗ 


/ 


Ottob er. 


mo med glädje, heter det 
Evangeliſten Lucas 10: 17, 
fade: »Herre, äfwen wi Fu 
utdrifwa djeflar i Ditt nan 

Denna håg för det ſinnli 
fom föll dem it ögonen, förråt 
att de ännu ide hade förw 
mwat fig Mefie anda, att 
ännu ide inträngt t djupe 
Hans lära. - Äfven uppenbi 
de fig tydligt, iv mera def 
ningom ffilde fig från fina f 
na föreftållnidgar', om < 
affigt att ſtifta ett'rwmerldé 
konungarike, att de förlora 
mod, tillgifwenhet oc förtr 
de för Honom. Sålänge de 
nu bibehöllo denna föreſtälln 
woro de oförſträckte. De tri 
då, att intet ondt kunde hå 
dem, och att t alla. händ 
den ſtulle wara deras rädd. 
fom kunde befalla hafwets ſi 
lande wägor att frilla fig, < 


da de ändtligen inſägo, H 


ſom war ändemålet mede? 
ſändning, ſamt huru långe 
bförmobdadt de bedragit fig i 

föreſtällningar derom: då 

ſwann näftan alldeles deras r 
Att nu blott anwända fina « 
krafter emot allt Yttre motſtẽ 


nat. oo. co fom folket eller öfwerheten 
De ſtildes frimodigt tfrån fin d 


e göra, ånfågo de wara 
för. wanmäktigt. De bibel 
mål fin färlet för den helige 
raren od) Mäftaren >; men de 
fte ide mer ſamma tillförſigt 


Hoͤnom. Oh en ibland dem, 


das nemligen, förlorade jem 
kärleken till Jeſus, då hant 
de fig icke finna mera hos. 
nom, ån hos en wanlig me 
ka. Han bortgick, lät vu 
ig och förrådde fin himm 
Lärare. Nagre ibland dem I 
pades måhända intill de fift 
gonbliden, att Gud ſtulle 


q 
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Honom, 


ett foͤrſtraͤkande underwerk til 
den förraͤdde Meßie räddning. 
Men då de fågo Honom wärn⸗ 
lös och utan hjelp blifwa om 
ringad och gripen af gemena krigs⸗ 


knektar, oh Han ej skjer 6 
o⸗ 


att förſwara ſig emot dem, 
do de häpne ſtilla och råkade i en 
ſtum förtwiflan. Ängeſt och fruk⸗ 
tan angrepo dem. Och larjungar⸗ 


ne öfwergåfwo Honom alla och 

flydde bort, ſaͤger Evangeliſten 

Marcus (14: 40.) fielf. Ingen 
bekaͤn⸗ 


hade numera mod, att fritt 

na fig til Honom. Ännu färre 
hade få myden kraft och beſlut⸗ 
ſamhet, att de offentligen för: 


fparabe Honom inför Hans an⸗ 


lagare. 

Detta lärjungarned mod⸗ 
fällda uppförande mäſte altid 
hos hwarje fördomsfri uppwäcka 


förwaning. Wetkliga wänner haf⸗ 


wa ju i nöden för YHwarandra 
gjort wida mer ån här ſtedde. 
en ena förrådde Honom. De 
öfrige öfwergäfwo od förnekade 
en många rörande 

exempel hafwe wi ide deremot af 
andra perſoner, fom friwilligt, 
blott utaf kärlek, kaſtat fig i fa: 


ran för en olydlig wän, anta: 


it fig Hand förſwar, eller åt: 
minflone bett för Honom! In⸗ 
en talade, ingen bad för Je⸗ 
8. De lemnade Honom alla 
och flydde. 


Detta war werkan af deras 


pförmodade upptaͤckt att hafwa 


bedragit ſig, och af den fullkom⸗ 


liga tilliatetgörelſen af deras gam⸗ 
la föreftåUningar om Jeſus dem 
de ännu i Hans fifta 
fe alldeles o—fwergifwit. Men nu 
woro deras falffa föreſtaͤllnin⸗ 
gar och förhoppningar upplöfte, 
och de ſtodo fraͤmmande för ſig 
fjelfwe , likſom kaſtade i en an: 


- 


flunder ic⸗ 


Den 9 Oktober. 


nan werld. Ty hwad de förut 
anfett wara alldeles omöjligt , 
inträffade nu. : SS 
ag will likwaͤl ite få hårdt 

tadla Jeſu lärjungar , då jag be: 
tänfer, att ſamma föreftållnin: 
ar, fom de hade om Jeſu ås 
ende od) höghet, då woro herr⸗ 
ande i hela Ifrael, och under 
århundraden hade blifwit fort: 
plantade ifrån förfäderne till de: 
ras barn och barnabarn. 
Wi fe, huru ännu i wåra da: 
gar, bland ex ſtor del af men: 


niſtor, iſynnerhet obildade, fom ej 


hafwa förmåga att tänfa grund⸗ 
ligt, deras "få kallade wishet 
Prag beftår i fördomar. 
På fördomar beror ofta den ſto⸗ 
ra hopens fedlighet, def wörd⸗ 
nad för lagarne och Ofwerheten, 
ja ſtundom hela deras gudaktig⸗ 
het. Man har erfarit de bedröf- 
liga werkningar, fom ſtormande 
laͤrares fanslöfa ifwer aͤſtadkom⸗ 
mit, om de welat utan foörſto⸗ 
ning nedrifwa allt, fom genom 

Iderdomen för mennifforne fatt 
anfeende och wärde = Det fom 
af ålder har warit, får för men⸗ 
nifforna en få hög betndelfe, att 
de ide engång anfe fig funna 
fätta riftigbefen deraf i fråga. 
Dirn laͤra, o Jeſus, är dot 
få flar, att den bör ftingra al⸗ 
Ia fördomar i wara föreſtaͤllnin⸗ 
gar, Adk, få länge Du lefde, fun: 
nod waͤl många, fom wredgades 
på Dig, emedan Di ide uppfyllde 
deras werldsliga förhoppningar. 
Sörft fedan Du genomgått Bitt 
Jordiſta lif, ſyntes Din anda 
Har, Dina werk omißkänliga. 
DÅ Dina lärjungar wid Ditt 
fifta lidande öfwergafwo Dig och 
flydöe, hade de ide ännu känt 
Dig I din fulländning. Seder: 
mera fingo de denna fföna forts 

so EV 
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de Dig ide 


och då öfwergåfroo 
jag, o Du helige 


mer. Afwen jag, 
ia 


gifwa Dig —E Nej, o nej! | 
ge Du mig dloft alltid J 
i 


Guds ſon, fer i din fullkom⸗ ſanning; t ord aͤr ſannii 
lighet. Kan jag däwäl öfver: Amen. es 
| . : | | ” | 4 
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Ghriſtus och det Judiſta folket. 


Matth. 10: 22. 


Dig jag Ibmijukt will betrakta, 
Jeſu, i ditt Irefnadsropp, 
Och på dina fotspår akta, 
Som til himlen leda opp! 
Lagens bud Du uppfyllt har; 
Helighet ditt wåfen wars — - 
Uti dig, fin bild på jorden, 
Fadren är förklarad morden. 


V 


QQ, betraktande af Jeſu lef⸗ 
nad, uppfylles jag af bedröfwelſe 
och beundran, då jag föreſtäller 
mig Honom med Hand för menni⸗ 
fatet ömmande bjerta , då jag 
betraktar heligheten af Hans ut⸗ 
omordentliga företag. Samma 
känslor intaga mig aͤfwen, då jag 
tänker mig Honom, huru Han 
mißkand och mifförftådd, blott af 
några få wärderad, ſtod enſam, 
omgifroen och förföljd af werldsliga 
lidelſer, famt huru Han under alla 
formar lugn, alfwarlig och ſtaͤnd⸗ 
aktig i fina gudomliga fyftemål , 
framhärdade till fitt fifta ögon: 
blick! Hwilken af ala dödlige, 
fom någonfin inwigt ſig til ett 
fort waͤrf, har waäl få ädelt be: 
gynt och fullbordat det; od) hwil: 
fen har wäl fett fig få omgifwen 
af förfärande omſtändigheter, fom 
Chriſtus? Likwaͤl twekade Han 
ej ett enda ögonblick. De trö: 
ſlande pg fom Han meddelade 

el. | 


- Bode Herde, Du för fåren 


Gjelf "ditt lif tid offer bart. 
Menſtokärlek tecknar fpären , 
På den wäg', Du wåndrat har, 
För det folk, Dig döden ger, 
Kärreksrvikt til Gud Du ber. 
Kärlek, när ditt hufwud böjes, 
Än i fifta blicken röjes. 


fina ' lärjungar, bwilken, fc 
ſtaͤr faſt intill andan, han ft 
falig warda (Matth. 10: 22 
tröftade och lifmade äfmwen £ 
nom ſſelf. 

Af allt war det måhända I 
Honom meſt ſmaärtande, att Ha 
egna förtrogne wänner och I 
jungar, förblindade af egenn 
tand retelfer , ej wille eller kr 
de förftå Honom. Maͤnge af de 
fom i början med ſtor begärl 
bet och liflig hänryckning fäftc 
fig wid Honom; månge af Ha 
fjuttio Laͤrjungar, hwilka H 
redan börjat aft begagna ſaſt 
biträden och fåndebud, kalln« 
åter för Honom. Deras ho 
war, att Han engång ſtulle uy 
fliga till werldslig höghet, I 
att de då ffulle få blifva Ha 
förnaͤmſte rådgifware. oh St 
hållare. Da Han nu med alfw 
lig, kraft tog dem utur denna w 
farelſe; då Han tydligt fade de 


I 


- 
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att de ej ſtulle anſe Hand rike för 


ett jordiſkt, utan för ett andligt, 
öå Han förklarade dem: de svd, 
fom jag fåger Eder åre ande 
och lif; anden år den, fom gör 
lifaktig; koͤttet aͤr i fe nyttigt !-— 
få bortgingo månge ifrån — , 
och kommo ej mer åter. Joh. 6: 


"Detta affal maͤſte nödwäu⸗ 
digt hafwa förefallit Honom gan: 


ffa fmärtande. Sorgſen wände 
Han ſig till de ännu öfrige tolf 
af fina förtrogne och fade: Wil⸗ 


jen J aͤfwen gå bort? Men den 
" tilgifne Petrus ſparade Honom 


på allas wagnar: Bwart ſtulle 
wi gå? Du hafwer ewiga AS 
fens-ord; om wi tro och haf: 
we förnummit, att Du år Chris 


ſtus, lefwande Guds Son. 


Wacklade de redan, hwilka dot 
få nära kande | 
då att hoppas af det folk, fom 


blott någon gång fåg ad hörde: 


Honom? 
I fanning woro folkets oms 


dömen om Jeſus en lång tid all⸗ 


deles förwaͤnda. Hwarken Hans 
lära eller Hand underwerk, än 
mindre Hans dygder gjorde på 
dem något fraftigt intryck. 
huru funde det wara annorfun: 
da? Detta folk hade nedfjunkit i 
ett allmänt ſedeförderf; endaſt 
några få hade nog ſiälskraft för 
att funna böja fig vᷣfwer ſitt tide: 
hwarfs fördomar, laſter och förs 
willelſer. 
Vudifka folket ſaknade i all⸗ 


muanhet en inre fraft till fjelfs 


ſtaändighet, men ſträfwade doc 


beſtändigt efter anſeende oh rang 


framför andra folkſtag. Det war 
ftolt öfwer fin forntid, öfwer fi: 
ha förfåderå åra, utan att dod 
ga dera$ dygder. Det fåg med 
föraftliga blifar på andra natio⸗ 


⸗ 


Honom: hwad war 
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ner, hoͤl ſig för Guds utwal. 


da folk, och maͤrkte ej, förblin- 


dadt af denna ſtolthet, huru längt | 


det blef efter: andra follflag , 


"fårväl i tapperhet, inre ordning 


och ſtick, ſom i konſter och wetten⸗ 
ſtaper. 
Här fåg man den offentliga 
uppföftran alldeles förſummad; 
i ſtolorna hade eydaft de förnä— 


mares barn tillträde, och- defe 


blefwo ide ſyßelſafte med något, 
fom wäſendtligt kunde bidraga 
till deras förädling. 
folkklaßerne fåt man behålla fina 
fördomar, fin öfwertro, och deße 
woro derigenom kaͤnbloibſ⸗ för allt 
bättre och förhaͤrdade i fina fal: 
ffa begrepps de afſtydde kunſtaper 


och motſtodo införandet. af det 


nyttiga od) ſanna, ſaͤſom ffadli: 
5 nyheter, hwartill fom, att Pre 

er och Fariſeer, blott betraktau⸗ 
de fin egen fördel, ſtärkte dem i den⸗ 


na öfwertygelſe. — Här fåg man 


rikedom och vyppighet i outtöms 


"ligt mått på ena fidan, ſamt på 


andra fidan den ſtörſta fattig: 
dom och briſt. Den werldsliga 
och andliga öfwerheten, höfdin⸗ 
gar och preſter bekymrade ſi 


ch föga om: menighetens wäl, 


drogo endaſt förſorg om fina ins 


De laͤgre 


komſter. Man utſtref endaft ſtat⸗ 


ter och afgifter; hwarje böfding - 


ſökte derwid fin winſt; i öfrigt 
lit man folket bibehålla fina gam: 
Ia bruk och plägſeder, om de än 
woro aldrig få förderfliga, och 


txrodde fig dermed hafwa gjort til: 


fylleſt. Att utaf enfkilt hat för: 
följa en offyldig ända intil dö: 


den, war för de egenmaͤktige höf⸗ 


dingarne och de orättwiſe dom: 
rarne — något betänkligt. Att 
lemna Jeſus till forsfäftning ſyn⸗ 
tes dem.ide wara någon grym 
gerning; men att fullfölja domen 


LI 
as 
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mot Barabbas, fom war en ups. 
penbar upprorsſtiftare, en möra. 


dare, ſyntes dem olofligt, eme⸗ 
dan det ſtred mot ert t 
bruk, fom bjöd, att wid den då 
innewarande högtiden frigifwa en 
brottsling. — Här fåg man ſtats⸗ 
froppen redan upplöſt af egen: 
nyttan; den ena flågten mifun: 
fam emot den andra; den ena 
ſtaden ſtolt oh afundſjuk emot 
den andra; det ena landſtapet i 
ſtrid med det andra; Juda med 
Galileen, detta med Samarien, 
och Samarien med begge. — Man 
infåg wäl den allmänna oredan; 
men ingen hade nog beſlutſam⸗ 
bet od) dygd att aͤterwända till 
forntidens endraͤgt och ſedlighet, 
till deß medborgerliga ſamfunds⸗ 
anda och fromhet. Hellte wän⸗ 
tade man af det omöjliga allt; 
en Meßias, fom utan möda 
ſtulle, blott. genom under 9 
tecken, ändra och förbättra alt. 
Då ett land är moget för fin un: 
dergaͤng, intränga fig i lärares 
ſtälle bydlare , fom befrämja eg⸗ 
na fördelar, men ide folkets för: 
bättring. Då föredragas de plåg: 
feder och lagar, fom af menniffor 
före ſtrifwas, framför gudomliga 
fanniugar. Då förmörkas för: 
ſtandet, genom falffa fatfer, och) de 


makthafwandes luſtar i ſtyresmän⸗ 


nens bedraͤgeri och preſternes fraͤc⸗ 
fa hyckleri finna öfwerallt för: 
ſwarare. Då äro rikedom, börd 
och rang offentliga förtjenſter; fat: 
tigdom och wärnlöshet offentliga 


ſtamfläckar; ärlighet, blygſamhet 


och gudsfruktan (öjliga daͤrſtaper. 
Då har man föraklliga dygder 
oc älffmärda laſter. DÅ fitta 
bedragare, menedare och förråda: 
re I domareſätet högre än deras 
redlige jemlikar. 
frid, rättwiſa, foſterlandskärlek 


gammalt 


nom hoppades nytta. 


DÅ ropa alla: 


ör 


och endrägt! Men ofred, oratt⸗ 
wiſa, partifinne och egennytta 
herrſta öfwerallt. Allt är gjorde 
blott för det yttre ſtenet; för 
ſanningens egen ſtull det minſta. 
Allt hwad den maktägande före⸗ 
tager, är rått och länder till hans 
ära , allt hwad den undertrydte 
gör är förbrytelſe. Det Judiſta 
folfet war moget för fit under: 
gång. Deſpotismen herrffade jem⸗ 


te tygellöshet hos folket, yppig: 


bet jemte uſelhet, öfwertro jemte 
raͤhet, högfärd jemte ſedeförderf, 
bat emot 'öfwerheten jemte ſlaf⸗ 
mwifl feghet och upprorsbegår; — 
men kärlek ingenſtädes. 

Folket kunde blott genom för⸗ 
argae af ſin kraft, genom 
terſtällande af ſina dygder åter 
blifwa ſtort. Meßias war kommen 
och wiſade det enda, ſanna rädd⸗ 
ningsmedlet. Men ſomlige förlöj⸗ 


ch ligade Honom fåfom en wälme⸗ 


nande ſwärmare; andre hatade 
—* derföre, att Han blottade 

ändligheten. De mildare kal⸗ 
lade Honom en from, wältänkan⸗ 
de man, utan att widare bekym⸗ 
ra fig om Honom. Blott den. 
höll fig til Honom, fom af Ho: 
Att Han 
war en oumbärlig räddare, det 
trodde ingen. : 

å Han förfta gången fom 
til Jeruſalem och ryktet om Hans 
gerniggar redan bit föregått Ho: 
nom, war eft flort top om Ho: 
nom bland folket. Nagre fade: 
»Gan år god.” — Somlige fade: 
”FLej, utan San foͤrfoͤrer folket.” 
— Men af ömfefidig fruktan för 
hwarandra, talade ingen uppens 
barligen om Honom. (Joh. 7: 


12, 13.) 


Då Han botade deras fjus 
ke, deras blinde, befatte och ſpet⸗ 
aͤlſte, vå ljiödo bifalldrep öf- 
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werallt. Men ſedan waͤlgernin—⸗ 


garne woxo utöfwade, gick man 
hem till ſitt, utan att känna ſig 
rörd af Hand heliga lärdomar, 
od) Han fjelf ſamt Hand gerning 
"war alldeles förgäten. Otackſam⸗ 
beten följer alltid i egennyttans 
fotfpår. De Gergeſener befallte 
Honom, fedan Han botat twen⸗ 
ne befatte bland dem, att aflaͤgs⸗ 
na fig från deras land. Endaft 
Chriſtus blef fig altid lil Swils 
Fen, fom framhaͤrdar intill åns 
dan, San fall ſalig warda! 
Han förolämpade ej menniffor: 
nad wankelmod. Han gladdes 
äfwen få litet öfwer det ſmicker, 
med hwilfet man ofta öfwerho⸗ 
pade Honom; Han framgit emot 


fitt mål, med fina tankar endaft 


fäftade wid Gud, fin ewige fa: 
der, och Hans kärlek till menni— 
ffoflägtet funde ej förſwagas af 
def otadfambhet. Han wißte gan: 
ffa wäl hwad det upproriſka, mot 
lagar och öfwerhet ſtraͤfwande fol⸗ 
Fet af Honom begärde; men det: 


ta funde Han ej wilja. Så län:. 


ge Han ej fann, att Hand för: 
trognafte lärjungar infåg bety: 
delfen af hand uppenbarelſer och 
lärdomar, drog Han i betänkan: 
de att offentligen inför folket till: 
fännagifwa fig fåfom den af Is: 
rael wäntade Meßias. Han. för: 
utfåg de farliga werkningar, fom 
detta namn för det allmänna lug: 
net eller för Hans egen frihet och 
ſaͤkerhet kunde medföra. 

Han forſtade beſtändigt efter 
det omdöme man i landet hade 
om Honom, *Swem fåga folket 
menniſtones fon wara 2?” frågade 
Han en dag fina lärjungar, då 
Han med dem uppehöll fig wid 
foten af berget Libanon i Gali: 
leen. De foarade Honom: ”foms 
lige ſaͤga, att Du år Johannes 
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doͤparen; andra, aft Hu dr E⸗ 
lias; andre åter, att Du år Jes 
remias eller annars en profet.” . 
Jeſus ſyntes med deßa folkets 
mdömen wara tillfredsſtalld; ger: 
na wille Han wara få wäl an: 
fedd, fom deße Guds lärare och 
ſedeförbättrare. Hau wille förft 
låta denna mening blifwa herr⸗ 
ffande, på det man dep förr ſtul⸗ 
le infe, att han ej wille grund: 
lägga CM werldslig thron, u⸗ 
tan ett Guds rike, ſtildt fraͤn allt 
jordiſtt. Han nöjde fig med att 
blott wara känd af bem, fom 
mworp Hand inwigde och utwalde. 
Derföre ſtaͤllde Han til dem den: 


na fråga: ”och hwilken fågen 


då J, att jag aͤr?“ — Petrus 
ſwarade: ”Du år Chriſtus, den 
Iefwande Guds fon.” — Men 
derjemte bad Han fina lärjun⸗ 
gar, det de för ingen fåga ſtulle, 
att Han war Jeſus Chriſtus el: 
lev Meßias. (Matth. 16: 20.) 
Denna warſamhet och förfigtig: 
het i utförandet af hand flora wärf 
förſäkrade vå när at framgång 
deruti. Förft då, när en faft grund 
war lagd fill den gudomliga bygg: 
naden , fom ſtulle blifmas mer 
waraktig än alla werldens då' be: 
frående riden fom ſkulle wara I alla 
aͤrtuſenden; då förft war det tid 
att trotfa werldens omdömen, och 
de egennyttigg preſternes wrede, 
ſamt med döden bekräfta fina ord. 

Sådana tänkeſätt hyfte Han, 
då Han ſwarade fina anförwand⸗ 
ter, hwilka uppmanade: Honom, 
att offentligen i Jeruſalem wid 
en den folkrikaſte feft uppträda 
fåfom den länge förwåntade Is⸗ 
raels frålfare: Win tid år ån: 
nu ide kommen; men eder år 
alltid redo. Werlden Fan ide 
bata Eder, — ty I gån med den, 
J ären likſom den — men mig 
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betar den, ty jag bår wittne fig oh med fmärdet i hand bar 
om den, att def werk aͤro ons'na fig wägen till Davids fordna 
da (oh: 7: 6,7.). > thron, fmög Han fig bort, göm: 

Han miftog fig ej. Hans fis de fig enſam mellan bergen oc 
ender blefwo fnart uppmärkſam- undwek all delaktighet i deras obe: 


me och orolige. Guru kunde de tänkſamma företag. | 
 fiube, hwars helſa Han aͤterſtällt, Och ibland ſamma folk, ſom 

tiga? Huru kunde de tuſende ti⸗ tilbjöd Honom rikets krona, upp⸗ 

ga, för hwilka Han predikade om ſtodo åter tuſende för att döda Ho⸗ 
aͤtſktillnaden mellan fin lära och nom, få mart Han blott fyntes 
den Mofaiffa borgerliga lagen, yttra någon owilja mot deras 
eller de, fom Han befpifade i ök- förfarande. Mer än en gång uppz . 
nen? . Huru. funde de nyfikne ti⸗ togo de med grymt uppfåt ſtenar 
ga, hwilka ju mer Han ſökte för: för att kaſta på Honom. Med 
borga fig, def begärligare forffa: ſwärighet undkom Han då deras 
de efter Hand underwerk; huru wrede och aflägsnade fig. Deras 
kunde de tiga, fom fett och hört kärlek til Honom war lifa fru: 
Honom, famt med der alfwarli⸗ tanswärd fom deras hat. ' Han 
gaſte hänryckning och beundran wille hwarken winna deras gunft 
priſat Gud, fom gifwit en men: på det ſätt, fom de bewiſa den— 
niſta få ſtor förmåga? Allt hos fammas ej eler ådraga fig deras 
folfet talade för Honom; Preſter fiendffap oc förföljelfe. Alltid 


oc) Skriftlärde blefwo förſt hät: 
ffe emot Honom, ty deras feder 
och bhydlert bemaͤrktes nu tydli: 
gare, deras anſeende hos folket 
wår i fara att utylånag genom 
den ſtrid, fom Jeſus wille föra 
med den otrogne werlden. Harm: 
full:, men med ſtolt fäkerhet fåg 
den werldsliga regeringen denna 
ſinnesſtämning boå folfet. Så 
länge ej några bewis på uppror 
eller : frånfningar af borgerliga 
lagarne förfpordeå, förblef den 
obekymrad. oo 

OM ingen war mindre än Ie: 
fu3 benägen att öfwerändakaſta 
borgerliga ſtatsförfattningen. Än 
mer, då femtufende menniſtor, 
quinnor od barn oberaͤknade, fom 
Han befpifade i öknen, inwid haf⸗ 
wet, utropade Honom' till Ko: 
nung af Judeen, ſägande: Han 
är fannerligen den profet, fom i 
werlden komma ſtulle, ſamt ala 
omringade Honom, för att twin⸗ 
ga Honom: att träda i ſpetſen för 


N 


och öfverallt mißkänd, upphörde . 
jan likwäl ide att wara kaͤrleks⸗ 
rif, waͤlgörande oh ſaktmodig. 
Den, fom frambaͤrdar intill 
aͤndan, han ſtall warda falig. 
Den ſaktmodighet, fom Je⸗ 
ſus Chriſtus alltid wiſade uti alla 
öden , ſäwäl då Han gynnades af 
folkets gunſt, fom då Han för: 
följdes af def hat, år det ſtöna⸗ 
fte och i ſanning ett gudomligt 
drag i Hans lefnad. Han bibehöll 
den äſwen ända intill ſitt fifta 
ögonblick. Alltid war Han fåfom 
feende ibland blinda, nykter ibland 
rufiga, högt tänkande ibland förs 
willade. an war och blef en 
förklarad fiende til wilffarelſer 
oc) ſynder, en wän oc förſwa⸗, 
rare af menniſkoſlagtets rättighe⸗ 
ter och pligter. Adelmodig 
de Han ännu från korſet bedja: 
Sader, förråt dem, ty de weta 
ide bhwad de göra! 
Henna ſiälsſtorhet blifwer i es 
wighet beundranswaͤrd. Wi wete 


un⸗ 
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menſtlighetens mål. 
dragſamhet lät Han fig förfmå: 


de beraͤttelſer, att Jeſus hade ett 


utmärkt finkänsligt finne, att 


Hand känslor woro högt ſtarka, 
få i glädje fom i bedröfwelſe. Men 
berutt ſyntes Han ſtor, emedan 
deßa känslor alltid wäcktes af 
de ädlaſte orſaker. Jeſus kunde 
ej glädja fig öfwer mindre wigti⸗ 
ga omſtändigheter, än framgåns 
cen af. Hans återlösningsrerk. 
Ära, rikedom, läftal, och alt 
hwad hopen tidbijöd Honom, 
nedtrydte djupt Hand himmel: 


ffa finne. . Jeſus kunde ej be 


dröfwas öfver något annat än 


egennyttige hycklares framhaͤrdan⸗ 


de förmätenhet och den fraͤckhet 


hos brottslingar, med hwilken de 
fördömde dygden och förwillade 


det enfaldigare folkets förftånd. 
Jeſus kunde ej utgjuta tårar öf: 
wer något af mindre wigt, än 
werldens fynder. 


Han fruktade aldrig för ſitt 


lif, utan endaſt för Guds ſak och 
Med för: 


das och befpottad, med wederwil⸗ 
ja börde Han folkets bifallsrop. 
Han war upphöjd öfver alla jor: 


diſta omſtändigheter, öfwer ala 


ödets ſtickelſer, och ftörre än hwar⸗ 
je fara, men äfwen ſtörre än det 
koſtliga oc dyrbara, fom werl: 
den Honom erbjöd. J denna 


andliga förening med Gud, detta 
ringa wärderande af allt wanſt⸗ 


ligt, funde Han med fjälsflorhet 
och liflig öfwertygelje fåga: Jag 
ech Fadren aͤro ett. 

Men detta tal war för Ju⸗ 
darne likſom ett ſpraͤk från en 
annan werld. De fattade ej den 
höga andan af Hand ord. De 
fattade allt på ett finnligt fått, 
i den påtagligafte bokſtaflighet. 


De kunde ej förklara, att Han 


' 
. oc 
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+ utaf Evangelifternes efterlemna⸗ 


ofta kallat fig menniſtones fon. 
De upptogo ſtenar att Fafta på 
Honom. Jag bar, fade Jeſus 
med ett öfwerjordiſtt lugn, Jag 
bar wiſat Moder många goda 
werk ef min Fader, och för 
hwilket of dem wiljen 3 nu 
flena mig? Detta mod, denna 


ſinnesſtyrka gjorde den råa ho⸗ 
pen beſtört, :oM i famma ögon: 


blid ſanſade de fig. Sör dina go⸗ 


da werk vilje wi ide ſtena Dig, 
ropade de, utan foͤr ditt baͤ⸗ 
dande och derfoͤre, art Hu fjelf 


gör Dig till en Gud, faſtaͤn Du 


år en menniſta. — ”Huru”, 
ſwarade Jeſus tåligt, återföran: 
de dem från deras mifförftånd, 
»har Aſaph fagt i edra pſalmer: 


Gud flåv i Guds fårfamling 


och år Domare ibland Gudar⸗ 


ne. Jag bafmwer waͤl ſagt: J 
aͤren gudar och alleſammans 


den Sågftea barn (Pſ. 82: 1, 6. 
Hafwer Han nu kallat dem gu⸗ 


dar, til hwilka Guds ord ſted⸗ 


de (och ſtriften fan icke warda om 
intet), hwarföre ſägen I då til 
Honom, fom Fadren helgat haf: 
wer oc fåndt i werlden: Du 
hädar Gud; derföre att jag få: 
per: Jag är Guds fon? Gör ja 

icke min Faders gringat, ſ 

tron mig intet. Men gör jag 


dem, tron då, att Fadren är i 


mig och jag i Honom.” 
Chriſtus och Judiſta folket fo: 
do ſaͤledes i ſtark ſtrid med hwar⸗ 
andra. Och likwal wille Jeſus 
bland dem fullända ſitt återlöds 
ningswärf, fåfom Han det be: 
ynt. Om man hatade eller pris 
ade Honom; om Prefter, Fari— 
feet och Skriftlärde fördömde oe 
nom , om de dagligen för Hoz 
nom utlade fnaror, för att fin: 
nå orſaker eller åtminftone falffa 
grunden, på hwilka de kunde an: 
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Haga Honom inför Öfverheten ;' 
oh om Han andtligen fielf ful: 
le blifwa ett hielploſt offer, det 
förändrade ej något i Hand tån: 


keſätt eller i Hans handlingar. 
Bwilken , fom framhaͤrdar in: 
till aͤndan, ban Ball falig war 
da. Anun. | 





Den ˖ 11 Oktober. 
Faran af finnligheten oc dej inflytande på religionen. 
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O Herre, för allt godt Du mig 
Har wärdigats bewifa , 

Mitt hierra ödmjukt tadar Dig 
Och Pall Dig. ewigt prifa: 
Men när din wishet fann dehof, 
Mig företågga korſets prof, 
Du oc mitg låf föstjente. 


Ehrruwãl den prydnad, med 
Herraus 
tempel, eller den prakt oc) hög: 
ridlighet, fom plågar åtfölja de 
kriſtliga andaktsöfningarne , ej 
utgöra wmäfendtliga beſtaͤndsde⸗ 
lar, hwarken i tron eller i den 
fanna gudsdyrkan, få tiena de 
likwaͤl ganffa ändamålsenligt till 
uppmwådande af bhögre 'fänslors 


Men det är här ganſka ſwaͤrt att 


träffa den rätta medelwägen, få 
ett den yttre högtidligheten ide 
flörer den uppmärffambhet, fom 
Fal tillhöra den inre gudstjen⸗ 
Ren. Ja, Man måfte medgifwa, 
att ſamma kyrkobruk ej för 
ra lika wälgörande för alla folk⸗ 

och i alla delar af werlden, 


- emedan för dem, fom bo i war: 


mare länder och följaktligen hafs 
wa en eldigare inbillningskraft, 


en förre yttre glans år af nå: 


ben, då deremot i de milda luft: 


freden om bod folkſlag, fom i: w 


ſynnerhet wilja hafwa ſyßelſatt⸗ 
ning för förfaͤndet, alt myc⸗ 
Pet vrål är widrigt. 


an an Ls 


| Lut. 17 


wa⸗ 


20, 21. 


Af lyckans aunſt i blindhet förd, 
Jag lärde älſta werlden. 

Din warning war ej mera hörd: 
Min håg blef fäfl wid flärden. 


” Jeg fortgick blind på willans flig, 


il deg din tuktan ſoͤkte mig 
OM ftaͤn förderfwet frälſte. 


nd mt NANA 


Derutaf låter fig äfwen den 
flridighet förklarad, fom råder 
mellan de ännu beftående kriſtli⸗ 
ga kyrkor, i hänſeende till den 
yttre inrättningen af gudstjen⸗ 
filen, Då.den kriſtna kyrkan fön: 
drade fig i åtskilliga partier, wo⸗ 


w : 
. 


ro deße ganſta förbittrade emot 


hwarandra, och gingo kanhaͤnda 
alla få långt, fom wanligen hän: 
der, då man låter fig hänföras 
af lidelſernes ingifwelſer. 
ra tider, då man dömmer lug⸗ 
nare, medgifwa de wiſare och 
billigare, att högtidligheten wid 
udstjenſten hos ſomliga är af 
kort — men hos andra åter 
— dig. Det är afwen g 
ta möjligt, att behofwet af inne 
liga prydnader wid 
med tiden Fan förändrad hos 
ſamma folkſlag, då det allt mer 
aflägsnar fig från fin bildnings 
barvom, och förſtändet mer uta 
ecklas. 

Jeſus Chriſtus införde roål i 
den gudstjenft Han jemte fina 
lärjungar- höW, en wiß yttre 


FI wå: 


an: 


udstjenſten 


—— — — — Ks — och å 


. 
OO nns AR — — 


"men han undwek 


Ha öfwerſinnliga ting. Han 
gjorde det, emedan. Han kaͤnde 
de ſinnliga Mmenniffornaå behof; 
likwäl derwid 
en farlig öfwerdrift. Hans ef— 


terfoöljares inre wäſende, deras 


tro, deras dygd war för Honom 
wäſendtligare än allt annat. De 


" rife, fom Han wille grunda på 


jorden, war ett oſynligt , andligt 
rike: Han talade ofta och tydligt 
i detta ämne, men aldrig be: 
ſtämdare än då Han en dag blef 
tillfrågad af Fariſeerne: När 
fommer ' Guds rife? OM ſwara⸗ 
de: Guds vilke. kommer ej med 


yttre tecken. Man ſtall octfå 


ste fåga: Se bår eller der år 
def! Ty fen, Guds vike år ins 
wåndigt i Eder. Luc. 17: 
20, 21.' . 
Wid Friftna kyrkans ſtora, 
allmänna” fege , då Den ; 
att hafwa länge . lidit förtryck, 
ändtligen undandrog ſig det hed— 
niffa wäldet, och fegrade i tren⸗ 
ne werldsdelar, tänfte man knappt 
på deßa wigtiga ord. Man an: 
fåg fig ide funna göra denna 
triumf nog lyſande och fade: 
Se hår är de helige ſamfund! 
Här är Guds rife på jorden! 


Men det war wiferligen ide: 


blott menfilig fåfänga eller ftolt: 
het hos daͤwarande andlige, eler 
fåfom man gerna mill: tro, der 
ras herrſtlyſtnad, hwarigenom den 
kriſtna gudbstjenſten öfwerhopades 
af prakt och blef näſtan helt och 
hållet förſinnligad. Nej, det war 
en nödwändighet, fom åftadbom 
det. Hos naͤſtan ala nationer 
war den flora hopen ännu rå oc 
finnlig. De upplyſte oc bildade 
woro ganffa få. Follet för det 
mefta wandt wid den bhedniffa 


gudstienſtens prakt, wid herrliga 


efter. 
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bögtilignet för att lifligare fram⸗ 


tempel och lyſande feſter, ſtulle ej 
hafwa haft ſinne för kriſtendomens 


enkla ſanningar, om man icke 


dermed hade förenat några yttre 
behag , oc) derigenom erſatt dem, 


hwad de med den gamla religio⸗ 


nen förlorat. Man gaf dem det 
finnliga, för att derigenom fun: 
na förklara det öfwerſinnliga. 
Men detta war få mycket nöd: 
wändigare eller oundwikligare, 
ſom dels de förnämſte och meſt 
anſedde fyrfolärare haͤrſtammade 
från Europas, Aſiens oh" Afri⸗ 
fas warmare länder, och dels de 
omwända folkſlagen fjelfwe för 


det mefta bodde under defa mils 


da luftſtreck, hwareſt ſinnet ges 
nom naturen är ſärdeles hägadt 
för det fföna och bländande: 
Likſom kriſtendomen ſpreds 
från Judarne till hedningarne, 
och wördnaden för Gamla Teſta⸗ 
mentets ferifter öfwergick fraͤn 
detta folkſlag till de förſta kriſt⸗ 
ne och ſammanſmälte med derad 
lärobegrepp, liffom det, hwilket 
Apoſteln Paulus fFörifmwit till år: 
ſtilliga Sudiffa ſekter, med af: 
feende på deras fördomar och des 
ras mått af kunſtaper, predifades 
för hedningarne fåfom grundſan⸗ 
ningar, ehuru defe-ej hade nås 
gon föreſtällning om Judarnes 
fördomar eller ſeder; få öfwexr⸗ 
git åter från de omwände hed⸗ 
ningarnemånga tempblbruf, mån: 
ga högtidligheter oc många för 
reſtaͤllningar till kriſtna kyrkan. 
Jeſu Chriſti religion blef wäl 
alltid denſamma; men den blef 
genom menffliga tilfatfer oms 
gifwen af en tjod flöja , hwilken, 
ofta ogenomtränglig, förborgade 
den inneflutna kaͤrnan. - 
Alla fådane från andra religio⸗ 
ner härſtammande begrepp och fö 
reftälningar, hwilka Sfwergått till 


s 


é” 
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den kriſtna, hade bort ånyo förs, ſtade det wid dörrarne till. fina 
finnliga$, för att funna fattaå af boningar, ja äfwen i ladugår: 
det okunniga folket. Derigenom darne för att afhaͤlla all ſtada 
föröfades kyrkobruken, ceremoni: och ſjukdom. Så öfwergick ge⸗ 
erna och de högtidliga tilftällnins nom mißförſtänd och ofunnighet 
garne wid gudstjenſtens utöfning, ett i fitt urſprung offyldigt bru? 
jä att de förfta kriſtne, om de till en werklig widſkepelſe J 
kunnat förutſe kyrkans tillſtänd Chriſtus hade meddelat fina ef: 
några hundrade är efter deras tid, terföljare helt andra teden, hwar⸗ 
ſwaͤrligen ffulle kunnat öfwerty- på de af werlden kunde igenfän: 
ga fig, att de woro fina efter: ' nad att warg Hans lärjungar. 
kommandes trosförwandter. Derpå, fade Han, ſtall hwar och 
Iſynnerhet blef korstecknet en fe, att I ären mine lärjun⸗ 
naͤſtan til: afguderi dyrkadt; och gar, .om I hafwen kärlek 
der fanns då flere tuſende kriſt- till hwarannan inbördes - 
ne ; hwilka, fedan de undfätt do- Redan ftod man ett fteg lägre, 
pet, föga mer wißte om deras då man i ſtellet för kärlek wal: 
nya religion, än att man borde de korſet till ſitt kännetecken. 
nedböja fig för korſets bild. Det- Men då ändtligen den kriſtne, 
ta war i början det allmänna med Forfet i den. wenſtra handen 
tecken, hwarpå de kriſtne igen: och ſwärdet i den högra, upptänd 
kände hwarandra. Härefter trod- af barbariff förföljeljeanda, mör: 
de man, att i den blotta beteck- dade i den Korsfäftes namn; d& 
ningen af korſet tåg en underbar fanns ej hos honom något mer 
rrolfraft emot allt ondt. Föga, öfrigt af Jeſu fanna religion. 
tänkte man på att eftetfölja Je⸗ Urfprungligen war den wörd⸗ 
ſus, att i en helig, menniſkoäl- nad, fom de förfte kriſtne wiſade 
ffande wandel likna Honom, u⸗ dem, hwilka föllo fåfom offer 
tan mer derpå, att blifwa rena: för ben ſtaͤndaktighet, hwarmed 
de från fynden genom Hans wid de bekände Jeſu lära, äfwenſom 
korſets fot utgjutna blod. Andt- den omſorg, hwarmed de förwa— 
ligen, ifynnerhet vå man i fyr: rade derad quarlefwor eller andra 
forna fid af preſterne mottaga minnen efter dem, ganffa oſkyl⸗ 
förſäkran om ſyndernas förlåtel: dig och aktningswaͤrd. Hwarje 
fe, och det ſtundom jemwäl för anda, fom upptaͤndes af bygdens 
penningar, tänkte man mindre rena känsla, förtjenar menniffors 
på Jeſu blod och förtjenft, än högaktning. Hwilken, fom wör— 
på blotta korstecknets öfwerna- dar ſädant, han waͤrderar det 
turliga fraft.. Det blef då ide gudomliga hos den dödlige. Eller 
mer ett medel till erinring om bhwarförg finne wi det ide anſtöt⸗ 
Jeſu heliga bud, utan ett un: ligt, då man ännu i wåra dar 
dergörande medel att anwända gar med wördnad förwarar min: 
till enffilt nytta emot elafa an⸗ net af:de ſtore dödlige, fom blifwit 
bars werkningar oc olyckshän⸗ offer för deras mennifkokärlek, 
delfer af alla flag. Man fåg eUer dött en hjeltedbd för fäders 
korſet på alla '"wågar, i alla fyr: neslandet, eler genom konſter 
for och i alla hus. Man bar det och wettenſtaper, upptädter, el: 
beftändigt på kroppen; man få ler allmänt nyttiga ftiftelfer för: 
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waͤrfwat fig både fin ſamtids J 
ſin efterwerlds högaktning? S 

må då ingen tadla forntidens be: 
undran od tadfamhet emot de 
fromma menniffor, fom .helre 
walt att lida alla möjliga qual, 


än att afwika från fin 4ro på 


Jeſum. Hwarje blodsdroppa, 
fom utflöt ar en fådan martyrs 
får, war. ett ſäkert bewis för fan: 
ningen od ben ſaliggörande kraf⸗ 
ten af Jeſu religion; och mars 
tyrdöden war en förtjenft för 
hela menniffoflägtet, för Guds 


rike på jorden. — . 


Ja, urfprungligen war den 


Wwördnad man hade för martyrer: 


ned minne oc deras jordiffa 
lemningar ganſta offyldig! Men 
tiderna blefwo mörkare -och den 
menſtligt Höna högaktningen för 
martyrer förlorade fig genom miß⸗ 
förftånd och ofunnigbet till ett 


werkligt afguderi. Deras ben 
woro ide mer för folket några 
dyrbara minnesmärken, utan un⸗ 
derbara heliga ffatter. Man ön⸗ 


ſtade ej mer ſaͤ lifligt, att lära 


känna och efterfölja fin troshijel⸗ 


tes fromhet, utan wille genom 


bön til Honom, oc genom wid⸗ 


J 


uppreſte 


röring af Hans ben afwärja ſjuk⸗ 
domar och faror från fig, eler 
förffaffa fig andra perſonliga för: 
delar. Då öfwergick kriſtendomen 
näftan till en rå hedendom. Snart 
blef hwar och en af Jeſu lärjun: 
gar oh waͤnner förklarad helig 
oc ett föremål för folkets dyr⸗ 
fan; ſnart hwar och en af de 
förfla eremiterne; fnart hwar och 
en, fom med ſwärmande ifwer, 
i den tanken att tjena Gud, bf: 
pergaf werlden oc genom förfa: 
kande af lifwets ytterfta nödtorft 
tillfogade fig fielf döden. Man 
altaren, kyrkor, bilder 
och anfågo dem helige. Hwar och 


Pet. 


Oktober, 


en af deße tillffref man underba: 


ra krafter för ſärſtilta menfeli: 
ga angelägenheter. Snart hade 
till och med hwarje kyrka, hwarje 


ſtad, hwarje by, hwarje handt⸗ 


werk, hwarje hud ett eget ſtydds⸗ 


helgon. Man bragte deßa hel⸗ 
gon blommor och foftbara offer, 
likſom hedningarne offrade. åt fis 
na afgudar. Icke til den ale: 
na ſaliggörande Guden, ide till 
deras —S——— utan till 
helgonen uppſtego deras innerli⸗ 
ga 


då ide mer någon kriſtendom. 


Det wär den gamla hedendomen, 


fom återbommit i en annan ge: 
ſtalt. Nu dref den låga egen: 


böner oc) ſuckar. Det war 


nyttan och herrſtlyſtnaden fitt fpek 


med den råa widſtepelſen hos fol⸗ 


om martyrer och kringſpredos 
bland folket. Nu framſöktes de 
dödas ben, omgäfwos med fi: 


Nu uppdiktades berätteljer 


den och guld, ſamt utgaͤfwos för 


ben efter helige, fom måhända 
aldrig bade lefwat. Nu berättas 


des mångfaldiga under om fås : 


bana ben, och de enfaldige an: 
fågo deßa difter för oemotfäglis 
gå ſanningar. Ala gynnande 
tillfällen begagnades, för att gö⸗ 
ra naturliga handelſer gällande 
ſaͤſom öfwernaturliga. 


— 


Det upp⸗ 


flod en taͤflan deruti wid kyrkor 


och Flofter, för att: draga deg 
mer folk dit och rifta fig af deg 
offer. Ja, få långt ſteg oför⸗ 
ſtämdheten ho8 många Prefter, 
att de aldrig förebrådde fig nå 
got fådant be Å 
mening, att ett godt ändamål 
kunde helga afſtywarda medel, 
tilldfo de fig hwarje ſakalladt 
fromt bedrägeri. , 

Ganſta naturligt war bet, att 
man wid kriſtendomens 


Än. 


—* 
och då man dyrkade flere Helgon, . 


mä — — 


dräaͤgeri, utan i den 


— — 
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framför allt taͤnkte på Fraäͤlſarens 
moder. Ingen af de förita lärs 
jungarne, ingen af de kriſtne I 
förfta århundradet kunde utan 
törelfe och woͤrdnad tänka på den 


gudomlige Fraͤlſarens moder. Så 


prife wi ännu i dag föräldrarne 
till ſtore förtjenſtfulle mån ſaͤſom 
lycklige. Så war det en natur: 
lig kaͤnsla, hwilken intog en quin⸗ 
na, fom då hon förſta gången 
fick fe Jeſus utropade i helig if: 
wver: falig år den kropp, fom 
dia burit, och de broͤſt, fom du 
diat! — Men a ätt fom ej 
kaͤnde detta jordiſta fätt att upp⸗ 
ffatta lyckan, ſwarade, utan att 

nftämma tt benneg tanke: Ja, 
falige aͤro de, fom båra Guds 
ord och bewara dem, Luc. 11: 
27, 28. — Salige äro ej menni⸗ 
fforna blott för ſordiſta förHål- 
kanden, utan de blifwa det ale: 
naft genom lydnad för-Guds bud, 
och genom utöfningen af det 
. ” 


vda. | 

De i den allmänna finnlig: 
beten ännu allt mer och mer ned: 
funfne. kriſtne aktade mindre 
Frälſarens läror, än den beun: 
drande quinnans ord. Man wi: 


jade Maria naͤſtan helt oc haͤllet 


lifa frebetugetfer » fom man wi: 
fade gudomligheten; man bad ide 
till Gud i Jeſu Chriſto få ifrigt, 
fom till henne, af hwilkens för: 
ord man wäntade fig förre för: 
del, än af den ewiga barmhertig⸗ 
heten hos wår himmelffe Fader, 
till hwilken allena Jeſus lärt of 
att bedja. Man uppſtaͤllde hen: 
ned bild i ala kyrkor, tilffref 
den gudomliga krafter oc) kaͤnde 
fi nu mer dragen till henne, 
då maͤlares och bildhuggares konſt 
bemödat fig, att hos henne ut: 
tryda alla drag ef ſinnlig ffönhet. 

OM få öfroergik. det andliga 


X 


till det jordiſta, det öfmwerfin 
liga blef genom alltför groft fö 
ſinnligande naſtan alldeles kropp 
ligt. En yttre religion frar 
trädde i frållet för en inre 3; me 
tillade kyrkoceremonierne en n 
derik fraft; man tog den blot 
betedningen af det —* i ſtäll 
för detta högre ſjelft; man glör 
de dygden, men ſökte fin fa oj 


"uti efterlefwande af yttre fyr 


föreſtrifter; man kallades kriſt 
och hade blifwit hedning. Mi 
hade redan defa Jeſu warnan 
och ſanna ord: Guds rike For 
mer ef med yttre teden, m: 
fall ide fåga: fe bår eller d 
år det! Ty fen, Guds vike 


inwåndigt i Eder! 


Dock är det äfwen wißt,« 
i fjelfwa de förderfwade tider 
ide alla kriſtne tänkte mer 
kyrkan, än på tron och Jeſu! 
ta, eller anfågo dagliga böne 
meßoffer, ceremonier, faftor i 
andra föreffrifna andaktsöfning 
högre , än beiraktandet af Åt 
isfarens heliga föreſtrifter. Må 
ge aflägånade fig från denna be 
niffa kriſtendom; och om de i 
heit och hållet kunde undandra 
fs kyrkobruk, woro de derfi 
ide mindre fromma efterföl 


re af allt det, fom Jeſus an! 


fallt alla. dem, hwilka önffa 
wara Hans lärjunger. 
Af förſinnligande uttryck, I 
der, ceremonier och kyrkobruk! 
mydet fraͤn forntiden blifwit 


waradt intill waͤra dagar. I 


är ingen af de nu warande, je 


te hwarandra beftående kyrkt 


fom blifwit alldeles fri derifré 
Dot äfwen i wåra dagar är | 
fwårt, ofta farligt, att wi 
förändra eler minſta defamn 
Den flora obildade folkhope 
allt förmycket bunden wid war 


X s 


— 
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och plå feder , förwexlar aͤnnn als 


tid kyrkan med religionen och tror 
ſig alltid uti förändringar af kyr⸗ 


kobruk fe trosförändringar, eme⸗ 
dan den ide förftår att aͤtſtilja 
dem båda. Derföre böra inga 
mwåldfamma förbättringar företas 


gas. Det är mer wälgörande, 


ſaͤwäl för hjertat, fom för den med: 
borgerliga ſammanlefnaden, att 


eftergifwa något för de obildade, 


ån att beröfma dem hwad de äl: 
ffa. Gifwen miölk åt barnen, 


och åt de fullwärte ſtarkare ſpis. 


Men förjen äfwen derföre att 


"barnen ide wardslöſas, på det de 


icke i ewighet må quarblifwa i 
fin barndom. Antagen wifa och 
fromma lärare, och hållen Eder 


till dem, ſom för of beteckna och 


tilfännagifwa, tron i ſtället 


oqför lagen, och den, faligp: 


görande andan i ftället 
hör den döda tron. Wänjen 
folket förſt alfwarligen ifrån he⸗ 


dendomen, i hwilken det, ty wärr, 


till en del aͤnnu i dag förfmåttar! 

Tadelwärd är den obetänk— 
ſamma, faſtän waͤlmenta ifwer 
hos ſaͤdane perſoner, fom wilja 
draga folket ifrån deras döda ce— 


remonier, innan det fått bättre 


begrepp om od) fallenhet för den 
rena kriſtendomen. Men brotts: 
ligt inför Gud, werlden och ef: 
terwerlden är den ſkenhelighet hos 
bem, hwilka, för att ſätta fig i 
anfeende hos folket, mer tänka 
på ceremonierna , än den "inre 
gudaktigheten, och hellre urſäkta 
en underlåten handling, ja lögn, 
bedrägeri, falſthet, hat och otukt, 


än den minfta afwikelfe från de ti 


obetydligaſte kyrko-Fföreſkrifter, 
Denna förderfliga huggormars af: 
föda i wåra tider är ännu den— 
ſamma, fom den war wid Jeſu 
Chriſti tid. Den wil nedtrycka 
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folket i mörker och blindhet ſamt 
hålla det fängsladt i def gamla 
ofunnighet, för att beguämare 
funna —* — öfwer detſamma och 
draga fördel af detta herrawälde. 
Denna förderfliga afföda i wåra 
tider är denſamma, fom Jeſus 
ofta fålunda tilltalade: We Eder 
bycklare, fom betalen tionde af 
mynta, dill och kummin och 
derunder lemnen det wigtigas 
ſte inför lagen ouppfyldt, nem⸗ 


ligen, domen, barmbertigbhea 


ten och tron; I blinde Tedare, 


fom files myggor och ſwaͤljen 


kameler; We Eder I ſtrymtare, 
ſom aͤren like de grafwar, ſom 
utantill aͤro hwitmenade, men 


innantill fulle med dödes ben 


och all orenligbet; I ormar, 3 
buggormars affdda, buru ſto⸗ 
ten 3 undfly belfwetets foͤrdoͤm⸗ 
melſe. Matth. 23: 23— 33. 
Saunnerligen, jag kan icke tro, 
att någon finnes, fom förnekar 
Gud; men gifmweå det en fådan, 
få måfte det wara den, fom gör 
Jeſu Chriſti religion till ett hed⸗ 
niſkt gyckelſpel för folket, för att 
dermed tilfredåftålla fin egen⸗ 
nytta eller fin äregirighet; eler 
den, hwilken gör det gudomliga 
till ett. medel, hwarmed han kan 
leda pöbeln till allt hwad fom 
inſtämmer med hand egna affigs 
ter, liffom: man leder hunden 
med kopplet. | 

, D Gud, o ljuſets Fader, 
upplys wåra tiders Furſtar 03 

fwerheter, rör deras hiertan, 
ſom förkunna Dina heliga, ſa⸗ 
liggörande ord, att de wända fig 
til det enda, fom wi behöfwa, 
och förgåta alt jordiſtt! Blifwe 
hos of. din nåd, o Jeſu Chriſte! 
Ifrigare, än förut, beder jag 
til Dig: Komme till of 
Ditt rife! Amen. i 
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Sordiffa lefnadens ſammanhang med det ewiga lifwet. 


Min hwilotimme ljuder 
En gäng den fiſta gäng, 
OM mig i — bjuder 
En bädd, få kall oh trång. 
Do den mig ej förffräder: 
Så fött jag ſofwer der, | 
Tills Herrans röft mig wäcker, 
Då ingen natt mer är. 


Joh. Upp; 14:13. 


Men, Herre Gud, dewara 

Min fjärr, til ewig tid, 
ör fyntafömnens fara, 

ör. werldens falffa frid! 

r hjelp mfg, att fullkomna 

Mitt wärf med tro oh hopp: 

Sen fan jag roligt fomna . 
OM flå med glädje opp! . 
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Ha⸗ den tidrymd', fom wi fal: 
le ett år, utgör en ſnabb följt 
af oändligt ſmaͤ ögonblif: "Gwen 
känner det ringa, fom är i der 
trånga rymden af flyktiga ſtur⸗ 
der, hwiiken har foͤrſwunnit ms 
dan man tänker på henne? Sjelj: 
wa äret förekommer mig wid deß 


ſlut, fåfom ett ögonblick. Jig 


ägde det, nu har jag det ide mr, 
— aldrig ſtall det komma åtr. 

Dagen förſwinner, den eta 
efter den andra. Medan jag 
öppnar oc åter tillfluter öga, 
bar jag tillbragt en minut. Wie⸗ 
fan , månaden, årstiden, hwad 
äro de? Sammanlagde ögonbl. 

Jag ffönjer hod tingen en: 
ſtaͤndig werling, och likväl llif⸗ 
wer alt i ſjelfwa werket enahan⸗ 
da. För flera tufende år tilba⸗ 
fa war allt fåfom det nu är. 
Det wanſtliga låg altid i det 
owanfkliga. — Jag urfbilje o⸗ 
gonblick, weckor, månader. Men 
det är blott förſtändet, fom ur: 
ſtiljer oh ſönderdelar famt gif: 
wer åtflilliga benämningar. I 
det hela utgör do? alltfamman 
en enda tid. Hwad jag klar 
aͤrstider, det är Blott werling i 
förhållandet af jordklotets ſtaͤll⸗ 


ning. till folken. Tiden är ofoͤr⸗ 
änderlig. 
AU maͤſte blott wara ett ge: 


nom ftrångafte ſammanhang, e⸗ 


medan blott en werldsbyggnad 
finnes. Twenne til fina ords 


ningar färffilta eller hwarandra 


motſatte finnas ej. Det gifwes 
blott en Gud, ſom genom ſin 
egna wishet och lagſtiftning fram⸗ 
kallar den ſtora ſammanfattnin⸗ 
en af lif till ett enda, til ett 
fammanfatt helt. Det färs 
ſtilta framftår i ſammanſättnin⸗ 


gen, i delarnes jemförande med 


hwarandra. Betraktar jag lem⸗ 
marne i en kropp hwar för ſig, 
ß ſynas de mig hwarandra oli⸗ 
a; hwar för fig utgör något 
ſaͤrſtilt, men ſamfält bilda de 
det hela. Het ena fan ej beftå 
utan det andra; hwart för fig, 
föndradt, är dödt. 

Är nu alt blott ett helt, få 
wißt fom det hela blott är ffa: 
padt af en enda Gud, — är det 
hela ett oförſtörbart urwerk, — hur 
talar man då om tid och ewig— 
bet, likſom frågan more om twå 
färſtilta ſammanfattningar af lif? 

Huru daͤraktig är ej den, fom 
tror, att från en dag till den 
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andra, — ſtuggan af en natt 


ftiljer dem begge — trpå färflilta 


lefnader äga rum! Hwem in: 


bilar fig wäl, när din Höftek 


alla waͤxter wißna och förmult⸗ 
na, att med den kommande, waͤ⸗ 
ren, då nya wärter uppſpira, en 
ny werld tager fin början I — Det 
fenare är ej annat än det förra, 
' allt (åter det fordna ewiga. 

När wärten förtorkat och få: 
fom ſtoft bortblaͤſes af winden, 
tror du, att den fordna waͤxtens 
beſtaͤndsdelar fbrſwunnit ur ſta⸗ 


pelſen och blifwit till intet? De 


må wara förenade i en ört eller 
fom ſolgrand fwäfwa i luften, 
alltid äro de dof till: de äro 
oförgånglige och funna ej för: 
fwinna utur det flora hela. Den 
volda lifskraft, fom förenade jords 
&nmenst till flora, grönffande, 
blomſtrande wärter, fortfar än 
att lefwa utan deſamma, fort: 
fätter om wintern, fom under 
ſommartiden, fina werkningar, i 
frökornet, i det flora hela. Ater⸗ 
för mwårfolen de af Skaparen faſt⸗ 
ſtaͤllda wilkor, eniigt hwilka lifs⸗ 
kraften inwerkar på den omgif⸗ 
wande jordmaßan, få uteblifwer 
ej heller def werkan: en ny wäxt 
grov, uppſtjuter ur jordens ffös 
te, grönſtar od) blomſtrar i da⸗ 
gen. Så är allt ewigt det ford: 
na och ſamma, få nytt det ſtäd⸗ 
fe ock må ſynas menniſkan. 
Hwad wi kalle nytt och gam⸗ 
malt, det är endaſt förſtaͤndets 
diſtinktioner, noͤdfallsmedel för 
mår ſwaga fattningsförmåga. I 
werkligheten finnes hwarken nytt 
eller gammalt; ty Guds ſtapare⸗ 
werk är ewigt. I det ewiga är 


intet nytt, tntet fom föråldrad; 
enahanda. 


ty: det. är. beſtaͤndigt 
Tingens förbindeller undergå 
blott förändring, och betta 
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hwad wi kalle fimligt. Om nu 


en - blomma wißnar, ſoönderfal⸗ 
ler: och upplöſes i ſtoft och dun: 


manfattningen af ting, en af 
millioner warelſer bebodd werlds⸗ 
kropp, ſaͤdan ſom waͤrt jordklot, 
upplöſes och foͤrgaͤs: det är ena: 
handa. Lika litet fom blommans 
beſtaͤndsdelar, funna werldskrop⸗ 
pens förſwinna utur Guds ffa: 
pelſe. Deras förbindelfer haf⸗ 
wa blott undergått förändring. 
Wi göre åtffilnad mellan blom: 
nan och werldskroppen, emedan 
den ena förefaller of liten, den 
undra ofantlig, i förhållande till 
våra finnen. För den oändlige, 
tUeſtädes naͤrwarande Guden är 
intet ſtort eler litet. Derför är 
den ringaſte maſk od den wäl⸗ 
dgaſte menniſka för Honom li: 
Bf wigtiga: utan ätſtillnad oms 
fattas be begge fåfom Hans werk, 
al Hans förfon och karlek. 

— Bi böre ingalunda inbilla of, 
at allt hwad wi, under waͤrt 
Fösta lefnadslopp, med wår knapp⸗ 
handiga måttfiof, med wår be: 


grinſade föreftållningsförmåga, 


inim den inffränfta rymd, fom 
wi med kortſynt blid kunne oͤf⸗ 
werſe, & få beffaffadt fom wi 


nänne det, emedan wi genom. 


ord måfte göra of begriplige för 


hwerandra. Wi göre ſtillnader, 


då inga fådanei naturen: finnas. 
Sör of är det oſynliga, fom wi 
på rden rej kunne ſtönja, 

godi fom ide til. Jutet erifter 
rar på jorden, hwars förfta be⸗ 
fånisdelar ide finnas i luften, 
fåfon för of omärfbare partiklar. 
Helc den werid, hwilken wi ſaͤ⸗ 
fom dödlige bebo, Har framgått 
ur luftens beſtaͤndsdelar. Ur luf: 


fer, eler om, i den flora fam 
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ten vnedfaller vatten; af luften : 


mottaga waͤrterna fina beſtaͤnds⸗ 
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delar; djuren af luften och waͤr⸗ 
terne ; wi menniffor af dem ala. 
Berg, ſtogar, haf, wärter o. ſ. 
w., alla äro likſom luftens barn, 
och funna åter omärkligt bort: 
fiwåfwa i luft. Aut år ett! I > 
Allt är ett. Derföre är alt 
i det tåtafte, i ett knappt ur: 


» flitjbart ſammanhang. I det es 


wiga finnes hwarken gårdag eller 
morgondag, utan blott för of 
menniftor, hwilka bebo den lilla 


: swerldskropp, fom kallas jordklot 


och genom fit omlopp kring ſo⸗ 
len förorſakar en. flyktig werling 
af ljus od) ſtugga, köld och waͤr⸗ 


wmie, den wi Fale dvan och aͤrs⸗ 


tid. I det ewiga finnes ej nås 
got tingens flut, alt är blott 
en yttring: of deras förbindelſer: 


"Penna yttring kallas Lif; men | | 
eße Hude cpee under andra förs 
i 


ewig, ſaͤſom tingen ſjelfwe, bd 


gudemens wet, är oc yttringen 


af deras werlande förhållanden 
til hwarandra. Följaktligen ext: 
fterar en oafbruten wafnad af 
lif. Arten af wißa delars för: 


ening fan wål upphöra, men det 


fom är till, uppbör fielft aldrig; 
lika få litet wexlingen af för: 
bindeljerne, eller lifwet. Följ: 
aktligen förblifwer det, fom är 
till. Det, fom förekommer of 
fåfom början och upphörande, det 
wi kalle blomftring. och wifnan: 
de, morgon och afton, födelfe 
oc död, det wi kalle nytt och 
gammalt, är blott en yttring af 
tingens förbindelſer i det flora 
hela , eler lif i ſtapelſen. 
wi kalle böd, det är ſaͤledes fietft 
en lifwets bekräftelſehäfd, e. life 
wets handling , ia, fielft lif! 

Tid och ewighet äro för Gud 
enahanda. . Men de äro det oc 
för mig. Hwartill deßa diftink: 
tioner ? ANt är blott ett ewigt 


helt. Jag kommer ei Förft efter 


af tif. 


wad 
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döden i evigheten, jag &r nu 
redan ſtadd i denſamma. Ja 
kommer ej förſt efter döden ti 
Gud; jag aͤr redan nu hos Gud, 
med, genom, i Honom! SS 
— Blott med den fora yttring 
af lif, fom jag Pallar död, bör: 
jar ett kraftigt fpel af mina bes 
ſtaͤndsdelars fändring , förening 
och werling. Likt den kraft, fom oͤf⸗ 
wergifwer den wißnande blommar 
dm —2 ſtiljer fig det andliga 
eller okroppsliga (immateriella) 
hos mig från det Froppöliga (mas 
teriella), ſom jag kallar jordiftt. 
Mitt Gud tänkande Jag ingår 
med andra aͤmnen och ting förs 
bindelfe uti det frora helas omaͤt⸗ 
liga, alltid werkſamma yttring 
Men min. affaUne, ti 
ſtoft wordna kropp fortfar utt 


ndelfeformer; den tillhör mig 
ej mer än hela den gudomliga. 
ffapetfen. OM jag Helt, dem 
Sud tankande ſjaͤlen, den ffaz 
elfen fattande, åffådande anden, 
fäfom ſtoftet fortfar äfven jag 
att lefwa i det ewiga. 9. 
Är jag då ett annat wåfens. 
de, om jag i dag flåder mig på 
annat ſätt än i går? Faftän jag 
t får ar båliga, men i dag har 
bättre fläder på mig, få war och 
ä& jag likwaͤl ſamma Fenfon 
båda. Det är famma förhållans 
de med klädnaden, hwilken jag 
tager på mig, fom med kroppen, 
hwilken jag fåfom en ſſalens 
röja aflaͤgger: be ig höra lika 
litet til mitt egentliga waͤſende. 
Jag blifwer i andra förbindelſer 
denſamme, ſom jag war under 
min förening med kroppen. Ty 
likſom kroppen foͤrblifwer famma 


ſtoftalſter, hwilket han war, få 


r och förbliftver äfwen 


min fjäl 
ſamma andliga wäſende. 
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Ssgledhes för fag, från. det b⸗ 


gonblick, fom kallas jordiſt tef- 
nad, mig ſielf och mitt wärde öf⸗ 
wer till högre eller lägre, herrli⸗ 


gare eller forgligare. förbindelſer. 


Saͤledes blifwer det fannt, hwaͤd 
den heliga Skrift ſäger: mina 
werk följa mig efter. ee 
Salige åro de döde, fom i 
Öervanom 95 bhårefter, Ia, 
Anden fåger, att de ſtola bwis 
Ia fig ifrån fitt arbete: ty des 
vas gerningar följa dem efter. 
Joh. Upp. 14: 13. oe 
Waͤra werk följa of efter! Ty 
mellan tid och ewighet råder ett 
oupplösligt, innerligt. ſamman⸗ 
hang: innerligare än det. fom 
äger rum mellan wattendroppen 
och det honom mottagande. haf: 
wet. — Allt är ett 
Detta ſammanhang äger rum, 
ty det finnes blott en werlds— 
byggnad, i hwilken jag redan nu 


lefwer. Framdeles fan jag ej heller 


annorſtades lefwa, än I detta min 


Faders hus. Det gifwes blott 
en tid, en ewighet, fom alltid 
war och äfwen ſtädſe ſtall före 
blifwa. I denna ewighet är jag 
redan ſtadd. Huru kunde ſaͤle⸗ 
des, i detta ena och hela, fam: 
manhanget någonfin upphöra? 
Oförgänglig, fåfom oc det min: 
ſta folgrand, år min förnuftiga, 
efter fulländning trängtande ſiäl. 
Tingen undergå werlingar , men 
upphöra ej att wara till. Mina 


omgifningar äro oc. werlande, 


men jag förblifwer i det flora och 
oändliga. werldslifwet. Om jag 
fjelf förblifwer: huru fan fam: 
manhanget mellan det närwaran⸗ 
de och tillkommande, mellan tid 
och. ewighet afbrytas? Det gif—⸗ 


wes blott en Gud, ſom danat, 
ordnat och omfattar alt, fom ſta⸗ 
pade allt til fullkomlighet, ide 
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ſaͤſom afbrutet flydwerk, utan få- 


ſom ett enda, ſammanflätadt, i 
alla. förbindelſer, i alla orſaker 
och werkningar den fullkomligaſte 
motſwarighet ägande helt. Den⸗ 
ne min 





Gud äger jag redan nu; 


Han fall äfven tillhöra mig, när 
jag lemnat de jordiffa omgifnin⸗ 


garne, trädt i andra förhållanden 


od ingått nya förbindelfer. 


Derfoͤr äro de döde, fom i Her? 
ranom aflida, ſalige, ty deras 


werk följa dem efter. De följa, 


ty i tingens flora Fedja är intet 
Det etta härflyter från 
det andra; i det ringafte, fom i: 


afbrott. 


det ſtörſta; i det jordiſta och finn: 
liga, fom t det andliga och mos 
raliffa. Du flår få högt fom.du 


uppfwingat dig; du ligger få : 


djupt fom du fjunkit. Det, fom 


tilldragit fig, fan ej utplaͤnas från 


händelſernas ordning. Dina werk 
följa dig. — 

„Det gifwes menniſtor, hwilka 
till den grad ſjunkit, att de nå: 


ftan blifivit djur. Defa wilja ej : 


till fulländning utweckla deras in: 


neboende ſjälskraft. Allt, hwad 


de förnimma om dygden, — den⸗ 
na Guds ewiga lag, — ſynes 
dem dåraktigt. Att bära präkti— 
ga Fläder , att hwila på mjuka 
äddar, att bo i prydliga hus, att 
njuta koſtbar mat och dryck, att 
äga ett widſträckt inflytande och 
wälde, att weta mydet oc) wara 


kloke, att: funna liftigt beräkna 


och oemotſtändligt werka, — fe 
der hwad de, ſaͤſom ett ſlags full: 
komligare djur, hålla för det hög: 
ſta. Om högre ting ſakna de all 
föreſtällning, till den grad hafwa 
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de urartat. Talar man för dem 


om dygd och religion, få finna 


de det löjligt. Säger man dem, - 


att de: för ſjälens fanna wärde 
oo böra 
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böra uppoffra allt jordiſkt, få tro 
de fig höra en wanfinnig. > 
"> Så beffaffade perfoner hafwa 
en ſtor böjelſe, om de oc ide kun⸗ 
na bortreſonera Skaparen utur 
 Fapetfen, att förneka dygdens ewi⸗ 
ga, allmänt herrffande lag. De 
wilja gerna inbilla fig ſjelfwe, 
att Bud ej gifwer aft på wåra 
handlingar; att. religiofitet och 
dygd öfwerhufwud äro ſtolupp⸗ 
firiningar, fördomar från barns 
ären, band, dem herrſtare påläg: 
ga folken. Det nyttiga anfe de 
fåfom klokt, det kloka fåfom ſannt 
och godt. . Det fördelaktiga håla 
de för rätt; det ofördelaktiga för 
orätt. 
: fom ſwarar mot ändamålet, til: 
lätet, men bålla ide hwarje fås 
dant för klokt. rs 
De blifwa dot. förfårade, når 
de märka, att bland werldens åts 
fkilliga nationer, det. wäl finne 
mångahanda religioner, men 
blott enahanda dygd. Det, 
fom rör ſjaͤlens beſtaͤmmelſe, fom 
angår def handling och tänke⸗ 
fått, famwetets dom öfwer egna 
oh andras gerningar, — detta 
allt är något för menniffoanden 
blifwande eler oförgängligt. 
Dygden (eler Guds wilja) är 
ſaͤledes ide något föränderligt 
eler tillfälligt? Den gudfrukti⸗ 
ga, redliga menniſtan blifwer 
alleſtaͤdes, fåwål bland upplyſta 
fom wilda folkſlag, hedrad, och 
winner långt mer, än den klokt 
beraͤknande, ſina likars förtroen—⸗ 
de. Deremot är bofwen, fom 
ſaknar tro och heder, den fielf: 
käre, fom: tillåter fig alt, öf: 
werallt hatad. Så är det nu, 
få bar det alltid mwarit. Stats: 
författningar, kyrkobruk, ſpraͤk, 
ſeder, wettenſtaper, begrepp om 
det —— och fradliga, hafwa 


o 


De anfe hwarje medel, 
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undergått förändring; men Guds 
lagar uti andans werld, lagarne 
för ſamt begreppen om religioſi⸗ 
tet och dygd äro få gamla fom 
ſjelfwa menniſkoſlaͤgtet. Dygden 
är lika oumbärlig för den odöd⸗ 
liga fjälen fom födan för den 
dödliga kroppen. Beröfwa krop⸗ 
pen ſin näring, och han aftynar; 
beröfwa ſjälen dygden, och hon 
förderfwas. 

Hwarföre, om redlighet wore 
något tillfälligt, om den ifé oc 
medelbart hörde till ſjälens na 
tur, hwarföre äro då dygdens wår? 
fta förfmådare ofta nog rädda för ' 
brottet, äfwen om de ide hafwa 
att frukta någon jordiſt domar 
re öfver fig. Hwarföre måga de 
ej, att tillåta fig allt? Eller, 
om de tillåta fig det onda: hwar⸗ 
före: önffa de bölja det för fig 
fielfwa? a 

Dygd är intet annat än ſſaͤ⸗ 
lens fullfomfigbety mognad och 
fulländning till def beftämmelfe 
i det ſtora hela. Den döende ſyn— 
daren är en omogen, ſkämd frukt 
på det ftora liffeng träd. . Men ' 
fiälen8 fulländning är intet an: : 
nat än deß egen befrielfe från 
inflytandet af den jordiffa natu— 
ren; frihet från den djuriffa ſinn⸗ 
ligheten, foͤrnuftswälde och en: 
lighet med "Guds uppenbarade 
wilja; ett uppſträfwande ur den 
lägre naturen til högre andars 
waͤrdighet. Dygd är fjälen3. 
egen förklaring. J 

Det är ſaledes ide konſtfär⸗ 
vighet och fkicklighet; ife klokhet 
i beråfnande och behandlande af 
omſtändigheterna; ife lärdom och 
ftor infigt, fom bilda den fanna. 
fiälsftorbeten: titan gubsfruftam, 
dygd! Hwad fom båtar denna 
wwerlden, det quarblifwer, när wi 
engång lemne denfammas Det. 


Ao: 





> heliga we 
färdige efter 


— färdige 


inom def ffer. 


för det jordiffa 


ett lif i Gud, och med 
Så lefwer han, 


ten: hwilken ſlutkonſt 
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haͤrflöt från det timliga, war för 


detfamma , och förblifwer ſtädfſe 
Men den efter 


Guds witja allt uppoffrande dyg⸗ 
der; denna werldsfoͤrſakande fjäld: 


kraft, är ej egentligen för denna. 


werld, utan ofta med denſamma 
i öppen motſägelſe; bon är 'ej 
ty hon bekaäm⸗ 
par detta, och bampar def wald. 
Hon är följaktligen endaſt N8 
anden. frän henne flyta deßa 

ik, fom följa den vått: 


Hen werldsförſakande dygden 
år ej för tiden, bon år ſaͤledes 
för ewigheten. Hennes urſprung 
är ei jordiſtt, 
från Sud. ennes werkningar 
&ro följaftligen icke inſkränkte in⸗ 
om timligheten8 gränd, — de ut: 
firäda fig i det oändliga. Alt 


kan på jorden belönad; men dyg: 


den år i fig fielf Höjd öfwer hwar⸗ 
je belöning, bet gifwes i finn: 
lighetens werld ingen maͤttſtock 
för beſtämmandet af def waͤrde. 
Det fom ffer med afſeende på be⸗ 
löning är ej dygd, utan en jor: 
diſtt nyttig handling. Den rätt: 
affer ide blott fördelen, 
fom han i detta lif far ſtörda: 
hans blid är rigtad på det ewi⸗ 
a. Hans fyftemål är ſſjälens 
laͤndning; hans firäfmande är 
Honom. 
få afſomnar han. 
i Herranom, utan affeende på 
fmärta och fröjd, låf och tadel af 
denna werld. Salige åro de 
dåde, fom I Serranom död haͤr⸗ 
efter. Ja, Anden fåger, att 
de ſtola bwila fig ifrån fitt av: 
bete: ty deras gerningar foͤl⸗ 
ja dem efter. | 
Alfadrend hand knoͤt ſamban⸗ 
det mellan detta lif och ewighe⸗ 
ſtulle wäl 
kunna bortreſonera, hwilket waͤld 
ot ” ” 


följa mig e 


hon bhärftammar - 
de, fom I Herranom dogo; deras 
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bryta detta obeftridliga, ſynbara 


ſammanhang? 


” 


. En angenäm rysning genom 
tränger mig med den ſaliggöran⸗ 
de tanke, fom förkunnaren af Gus 
domens uppenbareffe , mår odöds 
tige Meßias, få högt yttrat: tid 
oc) ewighet äro ett: Min när: 
warande och tillkommande exiſtens 
är ett oafbrutet helt, få wißt fom 


br det blott gifwes en werldbbygg: 


nad och en Gud, Oh mina werk 


Sali — i ci är 
alig, outfägligt falig äv jag, 
fom wilé od) Ball I Herranom 
dö: ty. hwem fan 
Guds färkek g.s ss 
Salige, outſägligt falige äro 


ſtilja mig från 


werk följde dem efter! — D, 
mine älſtlingar, fom tidigt Hhafs 
wen fulländat, I fom quarlem: 
naden mig, eder är nu den båt: 
tre lott, efter hwilken jag ännu 
ſträfwar; aldrig kände jag lifli⸗ 
gare det ſammanhang, fom råder 
mellan tid och ewighet, än bå jag . 
gråtande ſtod wid de dyrbara lem: : 
ningarne, då jag, med brännan: | 
de läppar, kyßte edra falla, blef: 
nade finder. I dogen i Herra: 
nom och faligt. I woten in: 
förlifwade med Gud, derföre fog 
Han Eder till fig. AT, hwad 
jag ide wißte och fåg, det fåg 
och wifte Han, huru ofta I kaͤm⸗ 
pat i iyſthet med Eder ſjelfwa; 
huru- ångern bfwer ſmaͤ felſteg 
ofta oroat Eder; huru I ofta för⸗ 
tröftansfullt Höjt eder blid till 
himlen; buru uti ensligheten J 
ofta umgåttå med Honom under 
heliga, brinnande börer. Ru haf⸗ 
wen I öfwerwunnit. Eder guds: 
fruktan, eder oſtuldz eder god: 
het, eder kaͤrlek, de följa Eder ef: 
ter. Förlåtande ſtaͤdade Förbar⸗ 
maren ned på de felfteg , fom i 
Hand: barn ej wißte att undwi⸗ ; 
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fö 


ka. J ären ide de ringaſte bland 
dem, fom Han kärleksfullt flöt til 
fitt fadershjerta, — Han, fom wil 
att ſjelfwa ſyndaren ftall lefwa. 

Hwi förjer min ſjäl wid de 
aflidnes grifter? O I förklaras 
de, engång ſtall jag, och kanfke 
ſnart, aflägga min jordiſta ſloͤja, 


fifom I hafwen aflagt eder, och 


blifwa herrligare iflådd', fåfom 
I nu åren. Wi ſtole återfe hwar— 
andra. Ad, kärleken är för ewig⸗ 
heten fåfom dygden; och är ide 
wår Gud ſielf färlelen? AÄlſtan⸗ 
de wäſendens förening liknar det 
oafbrutna ſammanhang, fom rås 
der mellan tid och ewighet. Jag 
bar ide helt och bålet förlorat 
Eder, I dyre wånner , fom Ber⸗ 
ven gaf och Berren tog. Wi 


tilhöre afwen nu hwarandra 


Wi lefwe än tillſammans i Guds 
bus, ehuru i ſärſtilta boningar. 
Jag lefwer i ewigheten, fålom 
Jz IJ lefwen endaft uti bögre för: 
bindelfer, fom aͤfwen wånta mig. 
Lefnadsögonblicket på jorden är 
fort, evigheten erbjuder en gånds 
lig förening. . 

Salige, outſägligt ſalige äro 
de, fom Serranom dö, ty de: 


ras werk följa dem efter. Äfwen 


mig ffola de mina följa! Allgo⸗ 
de, rättfärdige Gud, Du lifwets 
Herre, äfwen mig ſtola de mina 
följa, de onda jemte de goda! 
Med faſa kaſtar jag en återblid 
på de förflutna dagar. Ho kän: 
ner huru ofta han felat hafwer? 
— Rädige Gud, warkunna Dig! 
Om Du wil gä til doms med 
mig, huru ffall jag beftå för ditt 
anſigte? Det goda hos mig war 
ett ſwagt wiljande, men lättfin: 
nighet, oͤfwerilning, lidelſer af 


alla flag ofwerwaͤldigade åter det b 


goda hoå mig; fåfänga beröfwa⸗ 
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de afwen mången god gerning, 
hwilken jag hade mod att full: 
borda, fitt wärde. Huxu ofta 
ſaknade jag dygdens kärlek, ſtaͤnd⸗ 
aktighet, oͤdmjukhet! 
raͤls mig, o Gud, från den 

rädda modlöshet, i hwilken jag 
nedſjunker, när jag taͤnker på mix 
na fel om ſwagheter, På alt, 
fom jag uppenbarligen och I lön: 
dom brutit mot Dig och naͤſtan; 
tn, i min dyſtra förtwiflan fer ja 
en omöjlighet att någonfin eomå 
den kraft, fom fordras til upp: 
fyllandet af din lag, till en med 
Jeſu lära öfwerensſtämmande lef⸗ 
nad. OM kunde jag ej trygga 
mitt hopp wid din nåd: hwad 
kunde då tröfta mig, hwad til: 
fredsſtälla mig i anfeende till fram⸗ 
tiden och döden, fom wänta mig 
på andra ſidan grafmwen? Men 
Du, ewige Förbarmare, är min 
tröft , min tillförſigt! AT, waͤr—⸗ 
des anfe min wilja ſaͤſom en fill 
hälften fullbordad gerning, mitt 
bemödande fåfom ett till hälften 
uppnådt mål, min ſtrid fåfom en 
till hälften wunnen ſeger. Til: 

if, mig min ſtuld! Huru ofta 

räfwar jag ej uppåt, och ſjun⸗ 
fer wanmåttig tillbaka! 

Kanſte är hela lifvet blott ex 
ſtrid mot det onda; och den, fom 
aldrig med föreſats, berädt mod 
och uppfåt dukade under i ſtriden 
mot fynden, Han har redan nåd 
för Dig, ehuru han ide alltid 
funde ſegra. Kanſté har den, 
fom agde nog mod att frida ef: 
ter förmåga, redan nåd för Dig. 

Aldrig wil Jag tröttna i dets 
ta flråfroande efter fulländning. 
Saͤſom din kaͤmpe wil jag dö, I 
förhoppning och tro på ditt för: . 
armande, o Du, fom altid gif: 
wer mer än wi kunne förtjena! 


€2. 


, AU det 
Sanna, 


Ahr ing 
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Foͤrklatingen efter doͤden. es 


1 Cor. 15: 36—50. 


Ej mer, med bliden ffum oh ſwag, 
Jag leta Pall Guds anletsdrag 

J werldens dunkla ſpegel, 

Men Herrans klarhet ohöljd' fe, 
Bland dem fom äro tednade 

Med Herrans Guds inſegel. 
Salig , | 
Salig , 
Skal jag röna 

öna, 

hoͤga, so 

Som här doldes för mitt öga. 


AAA DY | 
borgarerätt i twenne 
werldar; hör jag ej blott fill det: 
ta jordiſka lif, utan äfwen kanſte 
ſnart til ett högre : o, få är wäl 
utfättligt, att jag ' ſtundom gerna 
fyfelfätter mig med underſökning 


af mitt föreftående öde, att jag 


ſtundom egnar det obekanta land, 
til hwilket en hemlig traͤngtan 


mig leder, någon tanke! För mig 


är tanken på de förklarade wän— 
ner lika ljuf fom umgänget med 
dem, hwilka här på jorden utgöra 
min glådje. Ty de förre lefwa 
oc, ehuru ej mer i iordiffa krop⸗ 
pen. Dennes upplösning är ej 
fjälens. Annu älſtar jag Eder, 


I ſalige andar! Waͤgar jag twif— 


fa, att jag än år ett föremål för 
eder färlef? Ej mäktar den död: 
lige, ei den mörka grafwen att 
ſtilja de af Gud förenade ſjälar. 

Waͤl är det mig doldt det fom: 
mande ödet; waͤk är jag ofunnig 
om beſtaffenheten af min blif: 


wande tillwarelſe; men det är 


dock urſaktligt, om jag ſtundom 
pä aningens wingar intränger i 
det fördolda, om jag af min jor⸗ 
diſka erfarenhet ſoͤker att draga 


flutföljder för ewighetens flidel: 
fer. Wi wandre här ännu ide i 


flådandet, utan i tron. Men Je⸗ 


ſus ſjelf utlät fig ſtundom i höga 
bilder om det öfwerjordiſta till⸗ 
ſtaͤndet efter kroppens död; Hans 
lärjungar talade aäfwen gerna om 
deßa —** med ſina wänner, 


» eller med dem, fom yttrade twif: 
- wel angående möjligheten. af' de 
dödes uppfråndelfe. : 


Ty läran om uppftåndelfen 
hade länge warit inhemſt bland 
Judafolket. Fariſeerne yrkade 
denſamma, men på ett groft, 
ſinnligt fått, likſom de begrafne 


kroppsdelarne åter nödwändigt 


borde blifwa fjäleng omklädnad 
och werktyg, — en ſats, hwil⸗ 
fen af en annan Judiſt ſekt, nem⸗ 
ligen Sadduceernes, blef helt och 
hållet beſtridd. Uppmanad att fli: 
ta denna meningsſtrid, ädagala⸗ 
de Chriſtus, att deßa begge ſek⸗ 
ter på afwägar kommit till helt 
motſatta willfarelſer; att odöd⸗ 
lighet, eller lif i ewigheten, eller 
NRP de ifrån de döda, fan 
o 


före kropparnes groft ſinnliga 


uppſtaͤndelſe är noödwaͤndig, atan, 


att den befriade fjälen åter maͤſte 
inneſſutas i denna jordiffa leka⸗ 
men, behäftad med alla finnhga 
behof, närings: och fortplantning: 
drifterne. Sadduceerne kaͤnde fan: 
ningen af hand ord. De fade: 
Mifare, Du fade vått! Luc. 
20: 27— 39. | 

Hwad IJefus offentligen endaft 


fällan med ſtörre omſtändlighet 


framflällde, det ſynes Han haf⸗ 


ſtall äga rum, utan att der: ' 


Lå 


Den 13 


wa utwecklat i heliga ſamtal med 
ſina lärjungar. De hade ſamma 
föreſtällningar, fom Han , om ſjä⸗ 
leng tilftånd efter döden, och om 
Sudiffa uppſtändelſeläran. Du 
dåre, fåger Paulus, det du får, 
det får ide lif, utan det blifs 
wer doͤdt. Och det du får, år 
ju ide den kroppen, fom wars 
da ſtall, utan ett blott Forn, 
nemligen hwete, ellev annat 
fådant, Men Gud gifwer tby 
en kropp, fåfom San will, och 
bwarjo och eno af fåden fin 
egen kropp. ITe år allt Föte 
enahanda Före; utan menni⸗ 
ſtors fört år annat, annat år 
fås, annat år fiſts oh annat 
år fogels. Och de åro bim⸗ 
melſta kroppar, och jordiſta 
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år Herren af himmelen, Bus 
rudana den jordiſte dv, fådds 
na åro och de jordifte : och bur 
rudana den bimmelſte år, fås 
dana aͤro ot de himmelſte. 
Och fom wi hafwe den jordis 
ſtas liknelſe, få flole wi dt 
båra den himmelſtas liknelſe. 
Wen detta fåger jag, kaͤre broͤ⸗ 
dir, att Före och blod Funna 
ide aͤrfwa Guds rike. Od det 
förgångliga ſtall ide årfwa 
oförgångligbet. 1 Cor. 15: 
36—50. . F 

Denna Skriftens lära, fådan 
fom, den utgid ur Jeſu anda och 
uppenbarades hand lärjungar, öfs 
werensſtaͤmmer på ett undrans⸗ 
wärdt fått med den erfarenhet oni 
menniffonafuren ; fom wi redan 


kroppar: men en annor bg här ro i ſtand att inhämta. Det 
lighet bafwa de himmelfta, år na ide OD att fjälen, res 


och en annor de jordiſta. En 


annor klarbet bafwer ſolen, 


och en annan klarhbet hafwer 
månen, och en annan klarhet 
ſtjernorna; ty en ſtjerng går 
zfwer den andra i Elarbeten. 


Sammalecdes ock de dddas upp» : 


ſtaͤndelſe: det warder fådt förs 
gaͤngligt, och fall uppſtaͤ oförs 
gaͤngligt: det mwarder. fådt i 
fnöpligbet, och ſtall uppftå i 
bevelighet; Bet wardervFåde i 
fivåöpligbet, och ſtall uppſtaͤ uti 
kraft; det warder fådt ett na⸗ 
turligt lekamen, och fall upps 
frå ett andligt lekamen. Man 


hafwer ett naturligt lekamen ;. 


matt hafwer oc ett andligt [es 
teamen. Saſom ſtrifwet år: 
den förfla menniffan Adam år 
giord fill naturligt lif; OM 
den ytterſte Adam til andligt 
lif. Men den andlige lekamen 
år ide den fårfle, utan den na⸗ 
turlige; fedan den andlige. Den 
foͤrſia menniſtan år af jordene 
jordiſt; den andra menniſtan 


dan nu, icke blott är omgifwen 
med en jordiſt kropp, utan och 
werkligen med en jordiſt Iefa: 
men, hwilken, fåfom blomman ur 
det multnade frökornet, förloßas 
enom den naturliga Ede 

Stundom kallar man liknelſe⸗ 
wis ſömnen, en dödens broder. 
un är det i ſſelfwa werket. In: 
umrandet är ej annat ån en 
fiälen8 eller andens återgående 
till fig fielfs ett öfmwergifsvande 
af de yttre gröfre froppådelarne. 
Så ffer det och i döden. Under 
ſömnen quarblifwer ännu det ve: 
geterande lifwet i de yttre, af 
waͤrt högre Sjelf Jemnade kropps: 
delar. Kaͤnslolös ligger mennis 
ffan förſänkt i dwala; men deg 
blod flyter än genom ådrorna, 
def andedrägt är ännu ohämmad; 
allt, fom hoͤrer till def waͤrtar⸗ 
tade lif, är ännu i werkſamhet, 
fåfom ett dylikt lif forn ſpoͤrjes 
hos kaͤnslolöſa blommor. Ett fås 
dant det andligas återgående till 
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fig fielft, ſynes tidtals wara nöd: 
wändigt för det jordiffa, emedan 
detta genom fortſatt bruk likſom 


förtäres och till ſin duglighet för 


ſjaͤlen förſpagas. Är hos menni⸗ 
fan kroppens vegeterande lif full: 
omligt oftördt af ſjälens werke 
ſamhet, åt fig fielft öfwerlem⸗ 
nadt: få fan det arbeta friare efter 
fina lagar, och ſtärka fig. Der: 
för finna wi, att kroppen efter 
bwarie fund ſömn blifwer mera 
wederquickt oh ſinnet uppmun: 
tradt. — Men i döden flyr. oc 
det wärtartade lifwet från de äm: 
nen, fom endaſt igenom detſam⸗ 
ma warit förenade; af defa äm: 
nen är kroppen ſammanſatt: de 
upplöſas. 


Anda och ſſaͤl kunna redan 
hafwa öfwergifwit kroppen, utan 


att denne derför ſynes oß död, ' 


ehuru den werkliga döden dot 
redan gått i fullbordan, när det 
bättre hos menniſtan ide mer är 
. inneboende. Men den af fjälen 
öfwergifna kroppen andas än , def 


pulſar röra fig än, man ſäger; 


än är ej lifvet flodnadt. — 
andra ſidan fan ſtundom tima, 
att lifskraften redan merkligen öſ⸗ 
wergifwit färffilta kroppsdelar, 
att de aftyna, medan anda och 
fjäl ännu werkligen blifwit i för: 
ening med de oͤfriga delarne. 


. Sömnen är en af. de förfta 
bemligheter i menniſtonaturen, 
den är 'wårdig de meft ihärdiga 
och djupa betraktelſer. Likwäl äro 
deßa betraktelſer juft derföre froå: 
ra, emedan den forſtande fjälen 
måfte underkaſta dem den jordi: 
ffa naturens lagar, och låta den: 
na oftörd werka, få att Hon bef 
lättare må till def bruk fig ord: 
na. 
mättande af lifskraften. Själen 
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Hwarje fömn är likſom ett te 


har intet att dertil bidraga; 
är af henne få fullkomligt obero⸗ 
ende fom födedinnenag ſmältning 
eler förwandlin 
ſaft, eler haͤrwaͤxten, eler aff 

brandet af onyttiga wätffor, det 
äro. Wakandet är en lifskraf⸗ 
tens förbrukning; en denſammas 
utſtrömmande oc) werkande in: 
(från utåt; ſömnen ett inſamlan⸗ 
be af denſamma utifrån inåt. 
Derföre maͤrke wi, fåfom hos men: 
niffor . odh djur, fömnen äfven 
hos waͤrterne, hwilka med nattens 
inbrott fluta fina kronor, eler 
flofa fina hopwedlade blad. = 


Men hurudant är tilftåndet 
af wårt högre fjelf i denna flu: 
tenhet? Det tan ej mer mottaga 
intryd utifrån genom. öga, öra, 

enom ſmak⸗ och känſelwerktygen. 
en hwem lär ſäga, att wår 
ſjaͤlskraft i. defa ögonblick är till: 
intergjord? Om hon det wore, 
få ſtülle en ny ande, en ny fjäl 
bwarie morgon tillhöra wår kropp, 
i ſtället för den tillintetgjorda. 


den 


till nåringö- 
nz: 


Men fiälen-mwet ganffa wål, att 

hon alltid är en och denſamma. 

— har dragit fig tilbaka från 
n 


nena, men fortfar än att wer⸗ 
fa, ehuru hon blott yttrar fig 
ganffa ofullkomligt, emedan hon 


till en tid umbär de werktyg, ge: 
nom hwilka hon plågar yttra fig. , 


Drömmarne äro bewis för den 
altid fortfarande werffambheten. 
Wid hwilken timme menniffan o 
wackes, ſtall hon alltid komma 
ihåg, att hon drömt, Men deßa 
minnar blifwa wanligen mycket 
forſwagade af de ſtarkare intryck, 
hwilka plötsligt, genom de wid 
uppwnfnandet bppnade finnen , 
itiſtrönma i def andliga wäſen⸗ 
e. Dö om hon wid ett plötå: 
ligt uppwaknande ide wet, med 


ss Fr 
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bwilfa föreſtaͤlningar Hon under 


fömnen fig ſyßelſatte, få känner 
bon likwäl aanſta beſtaämdt, att 
bon förſt mäſte lösſsrycka fin upp: 
maͤrkſamhet, hwilken man utifrån 
åfordrar, från något , fom fängoͤ⸗ 
at den. | ” 
J drömmen finnad föreflil: 
ningar, begår och kaͤnslor. Men 
alldenſtund de yttre ſinnen äre 
flutne, få bildas äfwen de förra 
belt oberoende af utwaͤrtes före: 
mål. De quarlemna ſällan nå: 
got lifligt, waraktigt intryck i 
minnet. Det oaktadt funnos de. — 
Anda och fjäl woro följaktligen 
äfwen då werkſamme, faftån wi 
ſjelfwe federmera icke alltid er: 
inra of arten af deras werkſam⸗ 
bet. Hwilken menniffa fan mwål 
påminna fig de tuſende ſnabba 
föreſtaͤllningar, fom hon i det wer⸗ 
kande tillſtaͤndet haft wid den el- 
Ter den timme på dagen? Men 
ffa hon derföre påftå, att hen: 
ned Ffjår juft under denna timme, 
då den kanſte war meft werkſam 
och efterfinnande, ej haft några 
föreftål ningar ? . 
J hwarje dröm har fjälen, li: 
fawål fom under wakandet, med: 
wetande, bd. w. f. en ſjelfkaͤnsla 
af fin tillwarelſe. Ufwen i dröm: 
men urfkilier Hon fig ſielf full- 
komligt från det hon fig föreftäl: 
ler. Utan detta medwetande, utan 
denna Jagets afföndring från fö: 
reſtaͤllningens, utom detſamma 
Iiffom I nde waͤfnader, kunde 
bon ide drömma. 
wi åter erinre of en hafd dröm, 
flole wi finna, att det war wårt 
Jag, hwilket, med fullkomlig fjelf- 
känsla, kringſwaͤfwade i inbill⸗ 
ningskraftens ſtapelſer. Vi kun: 
ne, jemte alla deras biomſtaͤndighe⸗ 
ter, förgåta drömmar, hwilka gjor: 
de ett aUtför ſwagt intryck, i hwil⸗ 
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ka ſjälen, genom begaͤrelſer och 
kaͤnslor ide ſtarkare aͤterwerkade 
på den ſofwande kroppen; följ: 
aktligen kunne wi od glömma, 
att wi då ägde medivetande af of 
ſielfwe: men derföre, att wi ej 
mer tydligt erinre of wårt med⸗ 
wetande, — fielffänslan af wår 
tillwarelſe, — har det intet ögon: 
bli? upphört. Det gifwes men: 
niffor, hwilka med tankekraftens 
ſpaͤnning, äfwen under det wa⸗ 


å& kande tilffåndet, ide weta hwad 


fom tilldrager fig omfring dem. 
Deras fjäl, fom lemnat de yt: 
tre kroppsdelarne och ſinnena, är 
helt och hållet med fig fielf ſys⸗ 
felfatt; att dömma efter utſeen⸗ 
det, tyda$ de drömma eler fof: 
wa med öppna ögon. Men hwem 
fan nefa, att de, under deßa 
den djupfinnigafte öfwerläggnings 
flunder, hade fullkomligt medwe⸗ 
tande, oaktadt de med fina. öron 
ide hörde, med fina ögon icke få: 
go? Sielfwa den omfländighet, 
att menniffan , om hon företagit 
fig det, är iftånd att fjelfmant 
på beſtaͤnd tid funna wakna, be: 
wiſar äfmen att wärt med⸗ 
wetande beſtändigt fort— 
warar. 

Man kan ſaͤledes, om en i 
lätt eller tung fömn liggande men: 
niffa, ide fåga, att hon förlorat 
medwetandet; hon bär ſjelfkäns⸗ 
Tan af fin tilmwaro inom fig, 

aen utan att yttra den. Ty an: 

en förlorar aldrig detta medwe- 
tande, aldrig fiålen fin ſjelfkaͤns⸗ 
la, faſtän erinringarne, wid för: 
nyandet af den yttre ſinneswerk⸗ 
ſamheten, förſwinna. Detta är 
äfwen fallet wid wanmältighetå: 
tillſtaͤnd, hwareſt, genom ett öf⸗ 
wergående, delwis eende ſtöran⸗ 
de af vegetativa lifskraften, det 
andliga drager ſig tillbaka inom 





2 


ig fjelft. Ty, anden ffyr det dö: 
a, oc är blott, genom bandet 
if denna kraft, förenad med det, 
om i fig fielft är ett dödt äm: 
ie. Ehuru den bortdånade ide 
ſifwer några yrtringar af ſielf— 
nedwetandet, ſaknar han det dock, 
inder detta tillſtänd, lika litet 
om under ſömnen. Maͤnga wan: 
näktige bibehålla, likawäl fom 
ofwande, haͤgkomſt af några för 
eftålningar; hwilka de haft i 
en dödslika dwalan; andra' ide. 
$a, det gifwes tillftånd af wan: 
nakt, då hela kroppen, blef, fall, 
tan andedrägt, har utfeende af 


tt lik, under det att fjälen till, 


ch med ſtär i förbindelfe med 
vißa finnen, förnimmer allt, föm 
den yttre omgifningen tilldra: 
jer fig, men, fåfom t. e. i flag: 
irtade anfall och deraf härröran— 
»e ſtendöd, ej fan gifwa något 
tre teden till tif eller medwe— 
nde. På detta fått torde mån: 
za perſoner blifmit lefwande be: 
zrafne, och haft fullkomlig kän— 
iedom om det, fom deras wän— 
ter oc) anhörige, hwilka woro 
edragne af utſeendet, föranftal: 
at wid deras jordfäſtning. Det 
zifwes ännu ett märkwärdigt till: 
tänd, fom öfwertygar of om ſjä⸗ 
ens oafbrutna werkfamhet och def 
ildrig utplånade medwetande, äf— 
ven om hon ſedermera icke erin: 
ar fig det. Hwem har ej hört 
alas om fåfallade förnngångare 
Uer nattwandrare? En fådan 
nflumrar till den wanliga hi: 
an. De yttre finnena äro flut: 
10. Perſonen hwarken hör, fer 
Ner känner. Men plötsligt fy: 
ies han wakna, ife ur ſömnen, 
nen inom denſamma. Han hör, 
ikwäl ide med. öronen 5 han fer, 
ikwäl ide med ögonenz han 'ä 
cr känſel, likwäl ide genom de 
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intryd, fom buden mottager. 
Hen gåt; han -talar; han förs 
raͤttar atflilligt , ja ofta, till 
aͤſtaͤdares förwäning, med ſtörte 
förfigtighet och fullkomlighet, än 
han waken plågar iafttaga och : 
ädagalägga. Han erinrar fig i 
detta tillftånd gonffa noga de haͤn⸗ 
delfer, i hwilka han wakande ſpe⸗ 
fade en roͤl, ja ofta fådana, hwil— 
ka han ofta ife mer ihågfommer , 
när han med öppna finnen lef⸗ 
wer i werkligheten. Sedan han 
en tid mwarit i detta tilfånd, 
fiunfer han åter tillbaka i den 
wanliga fömnen , och när han oms 
fider uppftär fraͤn hwilan, min: 
ned Han alldeles ife hwad fom 
förefallit. Han har glömt hwad 
han talat och gjort; han tror til 
och med ide hwad aͤfynawittnen 
berätta om hans egna handlin⸗ 
ga i det ſällſamma tilftåndet. 
en bör man bderföre frånfän: 
na honom fjälen8 medwetande och 
undranswärda werkſamhet under 
ſömnen? Men återgår nattwan⸗ 
draren ytterligare till den yttre 
ſömnen, till det inre wakandet, 
få ihagkommer han uti detta, för 
honom fielf obegripliga tillſtaͤnd, 
allt, hwad han tillförene i ett dy⸗ 
Tift gjort och tänkt, och om hwil⸗ 
fet han wid de yttre ſinnenas war 
kande ej mer haft någon föres 
ſtaͤllning. — 
ru ffole wi förklara detta? 
—* kan den ſofwande, med 
flutne yttre finnen, ide blott fe 
och höra, utan. mycket beſtämda⸗ 
re, ja, fullkomligare, än fåfom 
waken? — En förklaringsgrund 
kan hemtas deraf, att kroppen ej 
är något annat än ſjälens flöja 
— den omgifwer henne, fåfom 
ſtalet fin färna: — att kroppen 
1 fig ſjelf ej äger känſel, utom i 
förening med fiålen ; att det fjäl: 
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töfa likets öga lika litet fer, fom 
ögat På en marmorſtod. Såle: 
des är det ſjälen allena, hwilken 
kaͤnner, fer och hör hwad fom. 
tilldrager fig utom henne. Ögat, 
örat och de öfetga ſinnenas werktyg 
äro endaſt fördelaktigg inrättnin: 
gar i kroppsbyggnaden, ämnäde 
att mottaga intryck från den yttre 
omgifningen, och aͤterföra dem till 
det tänkande waͤſendet. Men till: 
ſtaͤnd gifwes, då den kroppsliga 
hyddan är oſtick och briſtfällig; 
då ſjaͤlen likſom framtränger ur 
denſamma, fortfätter fitt wärf, 
utan att derwid begagna de yt: 
" tre finnenas werktyg. fat inwer⸗ 
kar ock kraftigare paͤ helt andra 
ſlags nerver, än + bet wanliga 
eller wakande tillſtaͤndet, och för: 
enar fin werkſamhet, med den uti 
deſamma förhöjda vegetativa lifå- 
kraften, mot det i a ſjelft hos 
menniffan liflöfa. U 
Själen är ſäledes den kän⸗— 
nande delen af menniffan. Hon 
är ſäledes andens ſanna, egent: 
liga geſtalt, och kroppen ſynes en⸗ 
daft wara def yttre beflådnad. 
Då wi af oraͤkneliga exempel och 
rön wete, att det andliga wä— 
fendet aldrig förlorar fin werk— 
ſamhet, ſitt medwetande, icke end, 
när den från hwarje ſaͤrſtilt 
ögonblick ej erinrar fig det haf: 
da medwetandet; då wi mete, 
att detta andliga waͤſende, wid 
tankekraftens fpänming, fan wa⸗ 
ra kaͤnslolöſt för hwarje intryck 
från kroppen oh omgifningarne; 
eller under wißa ſjukdomar all⸗ 
deles icke är i ſtaͤnd att inwerka 
på de kroppsliga lemmarne 3 10, 
til oc med, fåfom fömngånga: 
ren, år i ſtaͤnd att til fina foͤr⸗ 
rättningar fullkomligt umbaͤra fin: 
nenas werktyg: få begripg wi, 
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bury den odoͤdlige anden, afwen 
om hans gröfre omgifning, det 


förgängliga, från honom affaller, 
likwaͤl bibehåller ſjelfkänsla och 
medwetande, ehuru han icke mer 
yttrar det genom kroppen, eme⸗ 
dan denſamme icke mer tillhör 
honom. Wi begripe hwad den 
andlige lekamen är, om hwil⸗ 
ken Apoſteln Paulus talar, hwad 
det oförgängliga är, ſom ſtall 
uppſtaͤ utur det förgängliga (1 Cor. 
115: 42, 43); huru det ſtröpliga 
affaller och blifwer fådt i graf: 
wen, men huru kraften uppftår 
och, mogen för ett högre lif, ſwin⸗ 
gar fig till det himmelffa (1 Cor. 
15: 43.). Detta är fåleves för: 
klaringen efter dödens detta är den 
andliga uppftåndelfen. Det, fom 
hos of är af jordiſtt urſprung, 
maͤſte återwända til jord; men 
anden, iklädd en förklarad le⸗ 
kamen, bär i detta förhållande 
den bimmelſtas liknelſe, fås 
fom ban förut burit den jordis 
ſtas liknelſe (1 Cor. 15: 49). 
Den jordiffa kroppen, förmult: 
nad I grafwen, fänner intet mer; 
men den har ju aldrig fännt nå: 
got genom fig fielf. Det war ju 
den andlide lekamen, nemligen 
ſjälen, hwilken egentligen warſe— 
blef och kände allt. Denna foͤr⸗ 
måga ffall hon oc bibehålla, fe: 
dan bon lemnat fiti bruftna ffal: 
och oändligt finare, oändligt fnab: . 
bare ffall hon då werka! Det 
andliga wäſendet, ägande full: 
komligt ſjelfmedwetande i fin för: 
klarade form, ſtall aͤfwen då be: 
undra Guds majeftåt i ſtapelſens 
prakt, ffall aäfwen då warſeblif⸗ 
wa och älffa de mid ariften för: 
jande wänner. Men nu är det 
befriadt från ſinnliga, kroppsli⸗ 
ga behof; nu hör det ej mer ſmär⸗ 
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omgifning, der .inga tårar flyta, 
i glädjen8 paradis. Så bär men: 
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tand jemmerrop. Det lefwer i en 'niffån den bimmelſtas Vifnels 
ſe; hon bar återgått till fitt ur⸗ 


ſprung! 


— — 


I 


Lifwets in: 


Pſ. 103: 


Liden op, utt fitt fföte, 

Än en mängd af dagar bär, 

Dem wi fole gå till möte, 

Om det Herrans wilja är. 

Hwem blir mulen ? Hvem blir klar? 
Gud of det förborgat har. | 


Dot begär ej, mak i gruſet! 

Att hand dorda råd förftå: = - 

Hwarje morgon wäckt med ljuſet 

Eoda gåfmor till of gås 

— natt, wid hwilans bädd, 
akar Gud, i mörker klädd. 


Dunn omåtlig, huru outtöm: 
lig ſynes ej för barn och ynglin⸗ 
gar den tidrymd, fom innefattar 
alla de år, af hwilka en mans: 
ålder beffår; men huru fort, hu: 
ru inſtraͤnkt för dem , fom nal: 
kats midten af en wanlig lifs⸗ 
längd, eller redan öfwerffridit den: 
ſamma! För de förra ſynes tiden 


långfamt och med tunga feg fram⸗ 


frida; för de ſenare tyckes han 
undanfly med blixtens ſnabbhet. 

Ett är är förflutet, ſedan den 
ymniga höften nöjen förlidet är 
bjödo mig farwäl, — en dröm 
af tolf månader! OM det före: 


litet ſtiljes ej det daͤwarande och 
det nuwarande! 

Litet? — O, många . glada 
ögonblid hafva under denna mel: 
lantid förflutit I Guru många ſue⸗ 


VVV 


el: dra af framtiden. 
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och utgång. 
15, 16. 


Hertans nåd i ſolens iaga 
Sprids från himlens klara fält, 
Skiftar härlig i den båga, 
an i molnen hafwer fläkt; 
y han tänker hwarje ſtund 
Uppå of och fitt förbund. 


Jag fan trygg wid Herran 
Gå i glädje, fom i forg, 
Medan tidens flunder Ha: + - 
Ty han är min faſta borg. 

an min ſtarkhets klippa är: 
108 bygger der. 


hwila, 


tygg mitt hus 


far hafwa ej uppſtigit ur bekläm: 


da b 
ide ſtrömmat från förgråtna ös 
gon, huru mydet lidande hafwa 


jertan, huru många "tårar 


ej ſorgens föner uthärdat! Hu— 


ru många grafwar ſtraͤcka ej met: | 


lan det däwarande och det nu: 
mwarande ' fina fwalg! Men de 
yada Sgondbliden äro njutne od) 

örgätne, ſuckarne hafwa foͤrklin⸗ 
gat, tätarne äro aftorkade, Ii: 
dandet har öfwergått, grafwarne 
inſjunkit — broad har jag öfrigt? 


— Ett ſaͤradt hierta, ett lugnadt 
mod och förnämligaft en erfaren⸗ 
bet, riktad med mångfaldig lär: | 
faller mig dot, föfom hade det d 
warit för få daga: fedan. Huru : 


om. 

Farmwål, förflutna tid! Hwad 
jag hade, det får jag ej äter. 
Du har tagit med dig mina fröj⸗ 


der och qual. Jag wäntar an: 


| Min tillwa⸗ 
relfe är ej någon hwila, utan en 
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timmar, en flygt till: ewigheten. 
Jag waͤnde mig efter mången be: 
haglig blomma, fom blomſtrade 
wid den kommande ſtundens barm; 
och knappt hade jag ryckt henne 
från den karga ſtunden, förrän 
jag blef ffild från mitt byte; det 
wißnade, innan jag kände det. 
Lefwen wäl, o I mine älffa: 
de haͤngaͤngne waͤnner! AF, den 
ſta blif, fom J ſaͤnden mig, det 
fta ordet från edra dyra läp⸗ 
ar, eder älffande ſjäls fifta tan: 
e på mig — huru aflägſet är idé 
allt detta redan för mig? — — 
Timmar, dagar, weckor, måna: 
der trängde fa mellan eder fifta 
fud och mig. I lefwen nu i en 
främmande, båttre werld. Men 
min kärlek ledſagar Eder, följer 
Eder genom ewighetens rymder. 
Jag är Eder nåra; I blifwen ej 
beter fjerran från mig. Ännu 
några timmar, dagar, weckor el: 
ler månader, oc) wi ffole åter: 
förenad; jag har fulländat, få: 
fom I! 


Jag ſtaͤr med hwarje dag min 


graf närmare; denna dag, näſt⸗ 


ommande år, äro mina ögon 
kanſke redan flutne, bar mitt 
hjerta fanffe redan bruſtit; då 
fälla kanſte andra ögon tårar öf⸗ 
wer mig, od andra hjertan för: 
ja min hädangäng. En men: 


28 


minut på dagen är någon of nd: 
ta eler aflaͤgſen menniſtas döds: 
eler födelſeſtund. Denna minut 
är lika mört för der döende, fom 
för-den, hwilken gör fitt inträde 
i lifwet. 
Födelſe och död, i hwilken hög 
grad likna ej deßa båda wigtiga 
gonblick hwarandra! Blott och 


NV 


"bar intråder den doͤdlige i werl⸗ 


dens blott och bar går han dädan. 

wad haͤr är, det tillhör oß ide. 

en odödliga ſjälen har tutet ut: 
om Gud oh fig ſjelf; men då 
äger hon oc allt. Derför ffa 
bon ſtatta det timliga —X 
huru flyktig är ej den jordiſta till⸗ 
warelſen. Den Fortafte och läng: 
ſta rymd mellan waggan och graf: 
wen äro knappt ſtilda från hwar⸗ 
andra. Kan man då fåga, att 
den hundraårige gubben, hwilken 
nedlägger fitt böjda, ſilfwerhäri⸗ 
gå hufwud til den fifta ſömnen, 
har längre lefwat än det nyßföd⸗ 
da dibarnet, fom wid en gråtan: 
de moders bröft för altid fluter 
ögat för ljuſet af den dag , fom 
bet knappt ffådat? — Ett veges . 
terande lif af några minuter el⸗ 
ler af ett århundrade äro lifa be: 
tydande; tiden war ej' olifa, u⸗ 
tan blott lifwets ſpeltum. Dis 
barnets fjäl, lika odöd— 
lig, fom grähärsmannens, 
fortfar att lefwa fåfom 


niffa år i fitt lefwande fåfom denne; hundrade är på jor: 


gråe: bon blomſtrar ſaſom 
eft blomſter på marten. Llaͤr 
waͤdret deroͤfwer går, få år 
det ide mera der, och deg rum 
kaͤnner det ife mer! Pf. 103: 
15, 16. | i 

Alt blomſtrar en liten tid och 
wißnar åter. Saͤſom dagar och 
nätter ommwerla menniffornas , 
folkens och rikenas fenomener på 
jorden. Wi kunne tro, att hwarje 
- v 


den eller hundrade är i ans 
dra fördindetfer, i andra 
Herrans bomingar, äro es 
nahanda tid. —— 
Födelſe och död, omkring beg⸗ 

e hwilar ett hemlighetsfullt mörs 
er. Ingen wet hwarifrån han 
fom, när Gud kallade honom; ins 
en wet, hwarthan han går , nät 
d fallar honom. Hwem wet, 
om jag ide kanſte redan mar til, 
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innan jag” dntog denna kropp? 
wad —X denna kropp, fom i 
ſaͤ ringa mån hör til mitt Jag, 
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huldhet — jag må fafta mina 
blifar åt hwilket haͤll fom helſt, 
och forffa få mydet möjligt är: 


att den under en femtieårig lifé: ffulle då mörkret, fom höljer 


tid flere gånger förändras, fåfom 
en klädnad? Samma kött o 
blod, hwilfet jag fåfom dibarn 
hade, det har jag ide mer i de fe: 
nare ungdomååren, och under min 
manliga ålder hafwa de kropps⸗ 
belar, fom jag fordom kallade ini: 
na, längeſedan bortdunſtat. Sjä⸗ 
len blifwer fig allena lik, un: 
der fin jordiffa hyddas omwexlin⸗ 
gar. Hos henne lefwer medwe⸗ 
tandet af hennes ſtändiga lika— 
danhet, från början til flut. 

Kroppen, denna kropp, fom än: 
nu I dag utgör min omklädnad, 
fån ſaͤledes ide anſes fåfom nöd: 
wändig för min ſjäls fortwarande; 
när jag uppnått aͤlderdomens da: 
gar, bar han redan åter förwand⸗ 
lat fig till en annan; Hwarför 
fule då den kropp, hwilken jag 
fåfom dibarn hade, hafwa warit 
nödwändig för min tilmwarelfe? 
— Men om jag erifterade före 
den — hwar Iefde jag då? OM. 
när jag har aflagt min numwas 
rande klädnad, hwareſt ſtall jag 
då lefwa? Ingen ſwarar. Jag 
wäcktes till lif, likſom framkal— 
lad af en trollkraft: få förſwin— 
ner jag od. Foͤdelſe och död på: 
minna menniffan om den ofta för: 
- SN fanning, att hon beror af 

Gud. 


Denna ſanning aͤr doft min. 
troͤſt. Guds makt är wishetens 
wälde, kärlekens trollkraft. Att 
fag finner lifwets början, fåfom' 
def flut, höljde i mörker, är wis⸗ 
ferligen för mig en lifa få ſtor 
wälgerning, fom alt annat godt, 
hwilket jag i Guds ſtapelſe oh 
ledande förfon beundrar. När 
allt förherrligar Hans wishet och 


— 


waggan oc grafwen, enfamt ej 


ch härflyta från Guds wiſa kärlek? 


Skulle jag hafwa mwarit: til in⸗ 
nan jag fom bit til werlden, 
kanſte undergått flere förmands 
lingar? Hwem känner andewerl⸗ 
dens hemligheter? Skulle ej min 
jordiffa lefnad funna wara em 
punkt i den ewiga tillwarelſen? 
Ser jag ide kanſte här redan min 


"gång iftån det ewiga till det ewi⸗. 


ga, ſaͤſom uti en mörk ſpegel? 
Dibarnet waknar, fer och grås 
ter; ljuft leker modren med det: 
ſamma; under ſtämt'och ſmeknin⸗ 
gar ſöker hon att draga barnets 
ſjäl till fig, att utmwedla def an: 
lag >; hela naturen, jord oh hims 
mel werfa på finnena, och genom . 
dem på barnets fjäl, få att hon 
wäckes. Ty af trötthet influms 
rar den ſpäde, waknar anyo, 
gläder fig åter åt lifwet och ins 
flumrar ännu en gång. Men få : 
ofta den lille waknar om morgo⸗ 
nen, har han förgåttt gårdagens 
intryd ; och likwaͤl har han til: 
bragt och njutit denna dag. Så 
år månget uppwaknande och in: 
ſlumrande beffaffadt, innan bars 
nets ſiäl wunnit någon kraft, 
lärt kaͤnna fina föräldrar och lek⸗ 
kamrater, famt erinrar fig det 
förflutna. s innan den blifvit mog⸗ 
nare, ſamt i tanken till oc med 
omfattar de hafde drömmar; in⸗ 
nan den flutligen "med ſamma 
driſtighet beräknar framtiden och 
öfroerffådar kedjan af förflutna 
ſekler, innan den förnimmer de 
gamle Profeters ſtäͤmma, Moſes 
ord, Davids pſalmer och Jeſu lära. 
Waͤgar jag låta underbara a⸗ 
ningar hänföra mig? Är detta 
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jordiſta lif en afbild i ſmaͤtt utaf 
den oändliga tillwarelſen? Huru, 
om jag redan flere gånger erifte- 
rat? Öuru, om bwarie färffilt exi⸗ 
ſtens warit en fömnlög ſjälens 
barndomsſtund, och hwarje krop⸗ 
pens förwandling, hwarjewerling 


. af def förhållanden, om med ett' 


ordb bet man fallar död är ett in⸗ 
flumrande til uppwaknande med 
nya krafter? Wäl är jag ful: 
komligt ofunnig om detta ſlags 


fsrutgãaende exiſtens; men ret då 
dibarnet mer, oni def tidigare 


Lefnadsmomenter, ån jag om mi: 
na? — Ar def förluft ſynnerli⸗ 
en ftor, då det ide mer erinrar 
ig fitt förſta leende, fina förſta 
tårar? Närsdet engång blifwit 


Äldre, ſtall det och ej mera på: 


minna fig dem; men dock weta 
hwad det i fina ſpäda år warit, 


att det lett, gråtit, lekt, wak⸗ 


nat, flumrat och drömt fåfom ans 
bra. Då detta är möjligt här i 


werlden, , hwarför kunde ife min 


id 


odödliga fiäl, wid en högre mog: 


nad, blifwa i frånd att öfmerffå: 
da hela fin wädjobana och fina 
förra tilftånd i aͤtſtilliga förhål: 
landen? — OM hwilken grad af 
ålder fan jag då nu äga? An⸗ 
nu liknar jag dibarnet, fom den 


ena timmen förgåter den andras 


tilldragelſer; fom ännu ide bi: 
behåller drömmen, hwilken, genom 
fömnen föndrad från def yttre lif: 
wet, ſtiljer detſamma från det 
föregående waknandet. Men ja 
liknar dibarnet, fom det oaktadt 
redan lär igenkänna fina förål: 
drar. Det glömmer förflutna 
ögonblickets nöjen och qual, men 
wid hwarje uppwaknande igens 


känner det föräldrarne$ älffliga 


anlete. — Så fänner jag aͤfwen 
min Fader, min Gud, i det ewi: 


ga. Jag ſtulle hafwa ſökt Ho: 


8 löja fierran öppnar fig ei då för 


nom, om oc ingen nämt Honom 
för mig. Ty man fåger, att tanken 
på den himmelffe Fadren är men⸗ 
niffan medfödd. Alla folkflag, 
äfwen de wildafte, hafwa denna 
tanke; folfflag, til hwilkas en: 
ſamma Bar i werldshafwet ingen 
reſande af högre bildning förr nå: 
gonfin anländt. Medfoͤdd, få: 
ger man. Kanſte borde man (äga, 
att den utgör en mennifkans till⸗ 
hörighet, fom hon , — lik det ſpaͤ⸗ 
da barnet, hvilket, från ett förut: 
gående uppwaknande, wid ett ſena⸗ 
re äger tanken på fin moder—med: 
fört från en tidigare tillwarelſe. 


Dock uti hwilka drömmar för. 
bjupar' jag mig? Hwem fan be: 


kraäfta eller förfafta dem I De lik: 


na det förfta dunkla, ſwaga med: 
wetandet hos barnet. Detta ſer 
ofta något föreſwäfwa ſin inbill⸗ 
ningskraft, det der tyckes haft 
werklighet uti fordna Sgonblit 
under det wakna tillſtaͤndet. Waͤ⸗ 
ra djerfwafte gißningar äro, om 
de oc beſannas, endaft en flyt: 
tig, förwirrad gryning i det mör: 
ka kaos af hågfomfter, dem glöm: 
fan infept i fin flöja. Jag 
förebrär mig dem ide. Låt wa: 
ra , att de endaft bero af en fielf: 
förblindelfes de äro. likwäl upp: 
byggliga. Ty om detta jordiffa 
lif endaſt bör liknas wid det-öf: 

wergående tilftånd, hwari ett 
dibarn ſig befinner; o, hwil⸗ 
Pen utſigt åt ewighetens grans⸗ 


mig! Hurudan fal min 
högre ynglingsålder, min odöd⸗ 
liga fiäls fulländade manlighet 
blifwa, när jag ännu mången : 
sång waknat, flumrat och ſtridit 
genom mången förädlingå grad? 


Saͤledes blifwer min tillkom⸗ 
mande dödsdag Stort ett kraf⸗ 
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tigare, fullkomligare lifs födel: 
ſedag; blott ett inſomnande till 
ett härligare uppwaknande, och 
deri ſtall Guds huldhet le mot 


mig, ljufligare än den jordiſta 
modre 


nå kaͤrlek lev mot barnet, 

i detfamma fom detta upplåter 
ögonen. J 
Jag ſtaär nu ett. år närmare 
min dödsdag än bå jag, förlidet 
år, uti tråden8 fallande tlöf fåg 
en bild af min egen, förr eller ſe⸗ 
nare, till ſtoft fallande jordiſka 
omfklädnad. Mår, ſommar eh 
höft hafwa förflutit. Tigande lig: 
ger naturen fnart åter förfänkt i 


'den dödslika winterdwalan , men - 


åfmwen i det döda ſwäfwar anden 
i oföränderligt lif. När engång 
min jordiffa lefnads höſt förflu: 

tit, då glada mig ej mer den flyd⸗ 
ba vårens rofor, ej de praktful⸗ 
la, bullerſamma ſommartimmar: 
då börjar det gudomliga! 

Är hela detta lif blott en dag 
ur min oändliga tillwarelſe och en 
bild, i ſmaͤtt, af denſamma: få är 
deremot tidrymden af ett jordiſtt 


år, med fina wår:, fommar: och 


höftdagar ett motflyfe till mitt 


«hela jordiffa lefnadslopp. Jag 
öfwerffådar det tilryggalagda; 
jag böjer min blid till det blif: 
wande högre. 

Defa eler dylika kaͤnslor ha⸗ 
de jag redan flere gör er I ford: 
na tider; men hwilka följder ägs 
de de? Skola de tankar, ſom i 
detta ögonblif hos mig waͤckas, 
lika owerkſamt förfminna, fom 
deßa tidigare? Ur det förfta gån: 

en jag bögfidligt helgar mig åt 
eſus? Är det förfta gången jag 
lofwar, att med Jeſum och I 
MN låta pånyttföda mig? 
wad bar jag gjort? Har jag 
blifwit en annan, en högre men: 
niffa? : Kan jag i dag med gla: 


k. 


Å —A förtroende 
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bare tilförfiagt bedja min "Gud? 

ger jag det -ljufva medwetans 
det, att trognare, ån för ett 
eller fleve år fedan, hafwa upp⸗ 
fyllt mina pligter, fåfom mens 
niſta och Kriften? Hwarföre har 


Jag lefwat, om jag ide lefwat 


för min fjäl oc) def fulländ⸗ 
ning? Har hela denna tidrymd 
warit fruktlös för min ewiga iyck⸗ 
ſalighet? Ack, hwad ſtall jag gö⸗ 
ra mig för ett hopp ommin åter: 
ſtaͤende lefnad! Kanſte har jag 
redan tillryggalagt mer än hälften 
af min bana fraͤn waggan till 
grafwen! | . 
Må jag då mwålkja denna da 
att kaſta en pröfmande blid p 
det förflutna af min lefnad? Men 
huru uthärdar jag denna granſk⸗ 
ning? — Allwetande Gud, ja 
tänder ej utan en hemlig fruktan 
på denna räfenffap! Darrande 
ſöker jag mina dygder, — och mös 
ter endaft felfteg. — 

Min owärdighet ſtall likwaͤl 
ide förfära mig, utan: uppmana 
mig att blifwa bättre. Utan att 
låta blaͤnda mig egenkaͤrlek, 
— 
re tillſtaͤnd. u mil jag före⸗ 
lägga mig de frågor, fan jag ön: 
ſtar funna tillfredsſtällande be⸗ 
ſwara i dödsſtunden. Obeſtickli⸗ 
ga ſamwete, må du fwara! 
Har jag alltid på det nyttiga: 
fie fått anwändt min tid? Har 
jag med famma luft och ifwer ar: 


betat på min ſjaͤls förädling , fom 


på förwarſwandet af timliga får: 
digheter och ägodelar? Har jag 
flådfe i tankar, ord och gernin: 
gar ådagalagt kaͤrlek och woͤrd⸗ 
nad för Gud? Hade jag äfwen i 
mina bedröfligafte ſtunder det ins 
ill Honom, 
til Hand förſyn, til Hand trog⸗ 
na kaͤrlek? War jag förnöjfam och 
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modigt upptaͤcka mitt inz 
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mattlig? Qualdes jag ej af oro⸗ 


liga önſtningar, tärdes 1 ej 
utaf afund? War jag werkligen 
genom förnöjſamhet och god hus- 
haͤllning få vif, att jag af det 


förwärfwade kunde affätta nå: 


got för mina behöfånde likar? 


Har jag, ite blott utkaſtat flyk⸗ 


tiga almoſor, utan ockſa werkli⸗ 


gen lemnat nödftällde perſoner 


mwäfendtlig hjelp, äfwen om, det 
koſtade mig möda och uppoffring 
Oh hwilka äro ala deße olyd: 
lige, hwilkas lidande jag åtmin: 
ſtone mildrat, om jag oc ide 
kunde fullfomligt upphäfiva det? 
Var jag altid fri från fvegivig: 
bet, fåfänga och biaffigter, når 
jag utöfmade något godt? Upp: 
follde jag mina pligter af kärlek 
till Gud; af kärlek til Jeſum, af 
kaͤrlek tik det gudomliga, eler af 
hopp om iordif fördel? Har jag 
warit en ſträng waän af rättwi⸗ 
fan; bar jag icke gjort någon or 
rätt? Har jag et genonr bedrä: 
geri riktat mig på andras bekoſt⸗ 
nad? Har jag uti allt ådagalagt 
och iakttagit den fträngafte red: 


lighet och fammwetågrannhet? Har 


jag öfwerallt talat 2 handlat. 
på ett: kärleksfullt och Sfwerfeen: 
de fått mot min näſta? Höjde 
jag ſtädſe min röſt till den ſwär⸗ 


tade o ſtaldens förſwar ? Bewiſa⸗ 


de jag alltid mina wälgoͤrare tack⸗ 
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ſamhet; war jag flådfe erfänfam 
mot. hwar och en, fom låt mig 
erfara prof af wälwiljg? Stör: 
de jag ej min ſjäls frid, wan⸗ 
ärade jag ej mig ſjelf genom wrez , 
de. och ett ſtridlyſtet wäſende? 
Bar jag altid ſedeſam, kyſt, 
Aterhaͤllſam vᷣch måttlig? Oſtaͤra⸗ 
de jag aldrig mitt hjertas helge⸗ 
dom genom orena begär? Gaf ja 
alltid andra ett wärdigt efterdͤme? 
Wäckte jag aldrig genom lättſin⸗ 
nighet och Iweriining förargelfe? 
Förkroßad af blygfel neddig⸗ 
nar jag, allwetande Gud! Rej, 
jag är ännu ide den jag, borde 
wara. Förgäfwes har din lång: 
modighet och nåd ſtänkt mig den 


förflutna tiden: ad, att jag mår 


ſte ſäga det, för min fjäl, för min 
falighet war den näſtan förſpillb! 
Huru owärdig är jag ife din 
nåd och trofafthet? 

. Helige Gud, gå ei med mi 
till doms! Låt nåd gå för rätt! 
Jag will fördubbla uppmårkfam: 
heten på mig ſjelf, öka min flit 
i förmärfwandet af funffap om 
din heliga ſanning, mitt bemö⸗ 
dande att utplåna hwarje fel. Nar 
jag äter företager denna fjelfpröfg 
ning, o, att jag då med ftörre 
hugnad fan uthärda, och med gla: 


dare tillförfigt Höja min blik til 
Dig, förbarmande Gud! 
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Huru Gud dömmer jordens folk. 





Sörfta Betraktelſen. 
Sal. Ordfpr. 14: 34, 
O Gud! fom hämden bhörer til! 
ur länge wi i 


u ſtona dem dig gäcka? 
Bete Dig, werldars Domare 
Din makt bete, 
Som trotſas af de fräcka. 
Din arm uträck 
Til deras räd: 
Låt dera brott, 
Ditt namn til fpott, 
Ej wäldet längre ſträcka. 


Med wård och ſwek de gå omkring, 

OM arsa ting 

De ſtädſe eftertrakta; 
ör offuld fägga de förfåt, . 

enkors gråt 

OM fpädas nh förakta; 

Och,rof och kil 

Är deras lif; 

"Gud", fäga de, . 

” Sj det Fan fe, = - 

Ej Jakobs Gud det akta?”, 


. 


AV VIL 


Da är tid att wi gifwe akt pä 
Guds domar, fom Han låter öf- 
wergå jordens folk. — Wanmät: 
ge doͤdlige beſwaͤrja ej det alls: 
waͤldiga oͤdets haͤrjande ſtorm. 
Menniſkor föranledde ide deßa 
ſtora werkningar; icke deßa tider, 
utan längft förflutna, hafwa ur 
fitt ſtöte framfödt det allmänna 
eländet. Det upprörda werlds⸗ 
hafwet hwaͤlfwer ändtligen fina 
waͤgor til de aflaͤgsnaſte ſtraͤn⸗ 
der. Hwad fom i mwåra dagar 
tilldrager fig, det ffall ännu wid 
ſeklets flut yttra fin werkan. 
Det är tid, att wi höje wår 
blif från blodſwallen på flagfäl: 


Men märken bod, ogerningåmän , 
Att Hämnaren ' : 
Har både ſyn och öra! 


J Skall Han, fom ögat gjort; ei ſe? 


Den Helige, ' . 
Som örat gjort, ej höra 3: 
Allt hwad här fe 
Han hör, ban fer, 

Sch kommer fnart, 

Med formens fart, 

Att mörkſens werk förföra. 


Ifrån den tro jag aldrig går, 
Att Herren flår gå! | 
Uppå de frommas fida. 
När jag til ſanningens förſwar 
Min kraft ej ſpar, ” i 
Sal Han och för mig frida. 
J lif oh död NA 
Är Han mitt ſtöd, 
Min Fralſare, 


mik Hjelpare: .— 
Wäl dem Hans hjelp fördida! 


ten, frår brandffadade byar, 
plundrade ſtaͤder, förpeſtade trak⸗ 
ter, till Honom, utan hwars wil⸗ 
ja intet ſter. Religionen fordrar 
det af oß. Haͤrarnes ſegrar och 
nederlag, folkens anſtraͤngningar, 
Konungarikenas och Furſtendöme⸗ 
nas in örveö förgållanden, deras 
förbund, deras fördrag, deras la: 
ar, deras inre författningar, 
äro föremål, waͤrdige en fann Fri: 
ſtens religisſa uppmärkſamhet. 
Ty fåfom den wida luftkretſen 
omfattar jordklotet: få omfattar 
ock religionen med de winkar bon 
gifwer, med de pligter', hon åläg: 
ger, allt, hwad menniffan på för: 
” en 


— 


den går, Religionen är för men: 
niffofjälen, hwad lifsluften är för 
menſtliga roppen. Hon andas 
blott i henne, hämtar blott af 
henne ſitt Lif, är allt, blott ge: 


nom henne. 


Det är af wigt, att jag, un: 
der den ensliga ſtund, fom ja 
helgat åt fromma betraktelſer, åf- 
wen kaſtar en blif på min na⸗ 


tions öde, oc) på den dom, fom 


Gud denſamma beſtämt; ty är 
jag ide en medlem af denna na⸗ 


tion, oh genom hem, förmögen: 


Het, yrke oc blodsband på det 
innerligaſte med denfamma före: 
nad? Hwem mågar förblifwa lik: 


giltig? Hwem fan föndra fitt eget 


wäl eller we från fin nations? 


. Det är tid, att jag kaſtar en 
blif på Guds domar I dagarnes 
händelſer, och betraktar dem ifrån 
en högre ſtändpunkt än den wan: 
liga... Man målte funna öfver: 
flåda det hela, för att värt Fun: 
na bedömma det enffilta uti tids: 
händelſerne. Men religionen er 
bjuder mig ifynnerhet den upphöj: 
daſte ſtaͤndpunkt, emedan hon hö 
jer menniffofiälen öfwer werlden, 


och förenar henne med Gud, det 


högſta af alla waͤſenden. För den, 
jom i omſtändigheternas otaliga 
myckenhet will bedömma defam: 
. ma, för honom ligger uti tilldra: 
gelſernas förwirrade kaos något 
vändligen tröſtlöſt. Han fer in: 
tet flut på det onda. Han fin⸗ 
ner inger yyckel till de blodiga 
gåtorna. Ha 
bwirfweln af tillfaͤlligheternas 
ſtröm; ban fänpar fig trött mot 
de närmafte wågorna, utan än: 
damäl, utan hopp, utan tro på 
lig fjelf; ban fer blott iväågorna, 
men a randen, Han ban & wid⸗ 
el. 
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Han drifwes omkring i ff 
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taga några beſtaͤmda åtgärder till 
fin räddning, till fitt lugnande. : 

Det är tid, att wi gifwe alt 
på Guds domar i werldshändel⸗ 
ferne. Ty okunnighet, djuriffhet 


och paßioner förderfwa dagligen 


janningen. Förblindade af egen: 
aͤrlek inbilla fig de daͤrakt iga men⸗ 
niſkorna, att de frambringa allt 
fom tilldrager ſig. De. förguda - 
fig fielfwe. När de glädjas öf: 
wer en feger, få tillſtrifwa de ho: 
nom bärffarornad tapperhet, fält: 
herrarnes klokhet; af, de äro 
blinda föl det fauna, ty de kän⸗ 
na ide omſtändigheternas fam: 
manfläfning, icke gaͤngen och yt: 
tringen af de ſaͤkallade tillfällig: 
heter, hwilka Förſynens dolda 
arm leder, och hwarwid en obe 
märkt, ringa fak fan afgöra de 


ſtörſta flagtningars utgång, de 


betydligaͤſte folkſlags Iyda' eler 
olycka. Ofwermodige efter ſegrar, 
hwilka de tillraͤkna fig och fin 
kraft, bålla de fig plötsligt för 
oöfwerwinneliga, och ana ej, att 
näſtkommande dag kan förän: 
dra allt, emedan en Högre bes 
ſtämt en annan lott åt fegrare 
och beſegrade. Klenmodige i mot: 
gången anklaga de fina anföras | 
res oklokhet och förräderi, fina 
Furſtars ſwaghet; de förtwifla och 
ſtörta fig, genom modlös lapp⸗ 
bet, i längt ſtörre förderf. 


& 
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fan och bör ett helt. folfflagiblif: 
wa lyckligt genom fin dygd, olyd: 


ligt genom fina fel. En nation 


förhåller fig till andra nationer, 
fåfom den ena menniffan till den 
andra. Den utgör för fig: fielf 
ett helt. Den njuter och lider 
fåfom ett helt. Den belönad in: 
om. fig, för det goda, fom den ſtif⸗ 
tar > den ſtraffas inom fig fielf 
för fina felfteg. På jorden här 
det goda och det onda, fom den 
enſtilta menniffan föröfwar, fi 
na beſtämda följder: få har oc 
i en nations lif, dygden fin ber 
löning, laſten ſitt oundwikliga 
ſtraff. Ty allt, det ſtörſta ſom 
det minſta, är förenadt genom 
ett ewigt ſamband af orſaker och 
werkningar. Ett dåligt träd kan 
ej bära god frukt; den, fom får 
hwete, han ſtördar ej tiftel. 
Derför finnes hufwudſumman 
af furſtewishet och ſtatsklokhet in⸗ 

nefluten, i deßa den hel. Skrifts 
ord: raͤttfaͤrdigbet upphoͤjer ett 
folk, men fynd år: folks foͤr⸗ 
derf. Sal. Ordſpr. 14: 34. År: 
tuſenden hafwa redan förflutit, 
ſedan denna ſtora och owanſkliga 
ſanning förkunnades weriden: 
men få djupt har menniffoflägtet 
ſjunkit, att det ej mer. tror på 
denſamma, , utamhelre låter blaͤn⸗ 
da fig af den wilfarelfe, att alt, 
genom guld, lift och härsmakt fan 
betwingas. Ärtufenden hafwa för: 
flutit, under hwilka folkſlagens 
haͤfder, deras uppblomſtrande aͤ—⸗ 
ra, undergång och wanaͤra, mer 
en förfärlig werklighet gifwit hög: 
tidlig bekräftelſe åt det gudomli: 
ga ordet. Men ännu i dag. blif- 
wa: de entlafte grundfatfer håna: 
de: förgäfwes warnar och foͤrma⸗ 
nar fornwerlden. Häfderna äro 
näſtan döde för dem, fom iſyn⸗ 


”- 
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— 





nerhet 


behofwa deras undermis:. 
ning. 


⸗ 


Raͤttfaͤrdigbet uppbåjer et I 
folk; icke de ſtores ſtatskonſt; ic: 
fe mängden af deras härar; idel 
landets rikedom; ide en widſträckt 
handel oh ett blomſtrande ſam⸗ 
funds -tilftånd;-ide det för fris 
gets bragder och fredens wärf förs 
delaftiga läget! — Hwem Ddris 
ſtar wäl påftå, att en gudlöft 
tänfande menniffa, genom fin 
klokhet, kroppsſtyrka och rikedom, 
kan wara werkligt ſäll, fri och aft: 
ningswaͤrd? Hennes klokhet gåes 
kas af oförſedda omſtaͤndigheters 
mellankomſt och motwerkan; yp⸗ 
pighet och utſwaͤfningar maͤſte om⸗ 
ſider förſtöra def helfa och kropps⸗ 
kraft, ſlösaktighet, waͤllefnad och 
fiendffap funna bringa en millio— 
när til tiggarſtafwen. Hwar är 
Då hand ſaͤllhet, hwar hans fris . 
het och anfeende? cc 


Den ſtorſta olycka för menni: 


ſkor, fåwål af högre fom lägre 


ſtaͤnd, är, att de, i det hwardag— 
Tiga lifwets äftande, med otro 
ligt oförftånd, vanligen Hålla 
blotta medlen för ändamål, oc 
för anffaffandet af medel glöm: 
ma ändamålen. Detta Fan ej 
blott tillämpas på enffilta pers 
foner, utan oc på hela folkſlag; 
ty de ſenare beftå af de förra. 
De maktägandes ſtatskonſt Fan 
wißerligen, till en wiß tid, för⸗ 
fåtta ett land i ett Iyſande tiU— 
ſtaͤnd. Men om en inre, högre 
ſinneskraft till det ädla; ide fin: 
nes hos fielfwa nationen, få för:- 
faller denna, efter de förſta ika! 
afpaßade an | 


+ 


Lå 
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ſtraͤngningarne, ſnart 
i en def ſtörre ſwaghet och för: 
ſlappning. En regents fnille då 
lyda gå ej heller iarf till hand ef⸗ 


Den 15 Oktober. 
tettrådare. Derföre blifwer frukten 


af den enad ſtatsklokhet utan nyt: 
ta genom demandras oſticklighet; 


hwad den ene förwärfwade, det: 


bortflöfeå af den andra. — Oh 
hwarpaͤ är gemenligen: de ſtyran⸗ 
des blif rigtad, hwilka genom fin 


egen klokhet wilja upphöja ett 
folk? Har deras konſt nationens 
ſanna wäl til föremäl? Maänne' 


befrämjandet af enkelhet i ſeder, 
medborgerlig dygd, frihet, råttås 
känsla, —— foſterlands⸗ 
kärlek, förtjenſtens wärderande? 
Göres deremot ej oftare afſeen— 


de paͤſomradets utwidgande, på 


grundläggandet af ett ſtort wäl⸗ 
des på ſtatsinkomſternes ökande, 
på praktfulla inrättningar och ly⸗ 
fande företag, på förmärfvandet 


af ett namn fåfom eröfrare, m. 


m.? — Men hwartidl deßa me: 
del, om de föranleda glömſka af 
deras ändamål? — 
medel, hwilka, äfven när de blif: 
wit förwärfwade, lika wäl funna 
anwändas till det onda ſom till 
det goda? I 
Det år blott raͤttfaͤrd ighet, 
fom uppbåjer ett folk, — ide 
härarnes makt och antal, ite de 
ras ffidlighet, färdighet och mod. 
Det fan wäl ide nekad, att Fri 


gets ſtyrka aͤr nödwändig för ett 


land, ſom will och bör trygga ſin 
frihet, ſjelfſtaͤn dighet och inre ſäll⸗ 


bet, likſom kroppsſtyrka tienar 


den enſkilte mannen till företrä: 
de och egen ſäkerhet: men en fri: 


giſt anda ; fan enſam hwarken 


Hwartill deßa 


upphöja ett folk eller göra det 
lykligt. Den blir blotk alltför 
lätt af äregirighet eller winnings⸗ 
Iyfinad mißbrukad til ſtörande af - 
andra nationers fred. När fråm: 

Jade naͤgonſin ett ſtridslyſtet folk. 


menniſtoſtägtets wil? Oc huru 


- 


länge bibehöll ett ſadant fin makt 
och fin ära? Omſider blifva äfven 
de fruktanswärdaſte ſtridskrafter, 
genom oafhrutna och. omåtttiga 
anſtraͤngningar, uttömda eller, 
genom eröfrade ffatterå njutning, 
upplöſta. Slutligen rufta fig oc 
de ſwagaſte folfflag : till hämd 
och räddande af deras oſäkra rät: 
tigheter; då erfätter förtwiflan 


hjeltemod oh makt: de fegerfäl: 


LÖ 


fala och ftörfta härffaror måfte 
alla. | 
Het år blott raͤttfaͤrdigbet, 


forn uppböjer ett folE, — ide . 


rikedom, näringsflit oc handel. 


Ty den år ännu ife ſtor, fom 


blott förwärfwat medlen till ſtor— 
bet; eljeft ſtulle hwar och en, 
fom ſtmmar i öfwerflöd, hafwa 


wunnit en waraktig och fullkow— 
lig ſällhet. 


t. Likſom ytterlig' nöd 
och omaͤtlig rikedom äro lika far: 
liga för en enſtilt familj, eme— 
dan båda förlama fiälens kraſt: 
få äro ytterlighet af elände och 
oͤfwermatt af wälſtand det oc för 
en hel nation. Ofwerflödet för: 
ſwagar def fyra, gör den forg: 


löſare, förderfwar ſederna och re⸗ 


tar grannarnes. afund. Den, 
fom genom öfwerflöd och wällef— 


nad engång blifvit ſlaf af oräk— 


neliga behof, han blifwer utan 
ſtor ſwaͤtighet trål åt den, fom 
lofwar att bättre tillfredsſtälla 
dem. EST gingo de meſt utmärk: 


ta od rifa ſtater i forntiden un— 


der. — Detta är folkſtagens v⸗ 
lyckſaliga kretslopp, att de ge— 
nom torftighet och fruftan” för 
faror woro tappre, genom tap⸗ 
perheten. blefwo mer Prigifét fin: 
nade och uppfinningsrika, genom 
eröfringar och handel wälmåen: 
de — för att åter genom öfwer⸗ 
flödet förflappas, utarmas och 
- 2. 
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underfafta fig främmande waͤl⸗ 
de. | | . 


Ty fynd år folks fårderf. 

Nationernas fynder äro mißbruk 
u de medel, fom Gud dem för: 
na . w . 


Ännu har intet land gått un: 
der, genom gudsfruftan. och reli⸗ 
giofitet; ett religiöſt folk år rätts 
raͤdigt, famt i förtröftan på fin 
rattwiſa ſak ſtarkt och måttigt; 
det utmaͤrker ſig genom lydnad för 
lagar och öfwerhet: iakttager den 
obrottsligaſte trohet i fina förs. 
drag med fraͤmmande nationer. 
Derför njuter det andra ſtaters 
aftning; man tåflar att bewiſa 

det of och benägenhet. Men 
det folk, ſom, förwilladt af en 
falſt och enſidig upplysning, af⸗ 
faller fraͤn ſin religion och kraͤn⸗ 
fer menſklighetens heligaſte Ia: 
jar, det upplöſes genom oſedlig⸗ 
Bet. Huru ſtall det funna wör⸗ 
da fin öfmwerhet , då det ej fruk⸗ 
tar Gud, ej bär aktning för pligt 
och rätt? Lagarnes fladganden 
äro fruktlöſa, når hjertat hånar 
bem, de funna framtvinga ett 
yttre ſten af tükt, men ide fed: 


lighetens waͤſende. I ett fådant Då 


. land blifwer ändtligen hwar och 
en fin egen Gud, fin egen werld; 
— det allmänna tilfländet blif: 
wer ett hemligt inbördes krig, 
fom leder till upplösning eller 


c . N 


flafteri. 9 

Synd aͤr folks fårderf. Enig: 
bet har ännu ide förſtört en nas 
tion, men wäl gjort mången, 
fom warit ringa och obetydlig, 
flor och herrlig. Men när med⸗ 
borgarnes ſielfkaͤrlek  förbrade 
landet, bröt krafterne, och för: 


Den 15: Oktober. 


Fedjan fmidd åt alla. — Seber⸗ 
nad ſtraͤnghet bar ännu ide ſtör⸗ 
tat något folk uti elyda, men 
mål bland fmå nationer al: 
firat foſterlandskaͤrlek och 
härdadt mod, hwarmed de ſtör⸗ 
ſta faror ſegerſaͤllt blefwo trot⸗ 
fade. Deremot hafwa yppigbet, 
waͤlluſt, lättſinnigt gåderi med 
dygden, ffonande flathet för la⸗ 


fen, omåttligt flöferi jemte yt⸗ 


terligt armod, redan flete gån 
ge utödt ett lands folfmångd, 
ragt det under främmande er: 
öfrares wälde, eler flitit alla 
lamhällsband, genom blodiga 
ſtakningar i det inre. 


Sådan är den ewiga werlds⸗ 
ordningen, fådan Guds dom öf: 


ett I 





wer werlden, i det hwarje fond 


ſtöter dolken i utöfwarens hjerta, 
oc inwiger honom til flagtoffer 
för fin egen luſſa. 


Skaͤda omkring. dig — lär 
aft fänna Guds dom! Som 
ett folks dygder aͤfwen fprida den 
allmänna wälfignelfen til ens 


ſtilta gudlöſes hyddor, få nedkal⸗ 


la ock nationens ſynder förban— 


nelſen öfwer den oſftyldiges tjäll. 


måfte den rättfärdige lida 


p 


med de orättfärdige, ty han är . 


medlem af famma nation. 


Jag är off en medlem af emm 


nation, del af ett belt: fan jag ' 


förblifwa likgiltig wid aͤſynen af 
bet oerhörda lidandet, de hårda 
ſtrafffomarne I — Aldrig! Hwar 
och en är pligtig att medwerka 
till befrämjande af det bättre; fås 
ledes är äfwen jag pligtig ders 
till. Hwar och en måfte göra 
början dertill i fitt hud, i fina 
me 


ſwagade alle; — då war flaf: sfwen jag. kikſom ett foll är 


erliga förhållanden; få ' 


emma FS 
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ſammanſatt af enffilta familjer, 
få bejtår det helas dygd od rätt: 
färdighet , ſamt den af deſamma 
härflytande fällhet, endaſt af al: 
las dygd och ſaͤllhet. — Om ala 
bjertan brinna af modets och fo: 
ſterlandskaͤrlekens beliga låga ; om 
hwar och en gifwer efterdöme af 
lydnad mot förmån och öfwer: 
bet , af hörſamhet för lagarne, 
af 
inre, af tukt och fedlighet i hus: 
liga lefnaden, af ädel wrede mot 
orätt, mwåld och penningfalhet, 
da äro alla räddade! = 

An hafwe wi ej upplefwat 
flutet på de flora widrigheterna! 
Konungars fredéſlut ändra ei 
Guds flickelſer. Folkens ſynder 
ſtola föda ny ſplit, nya hwälf⸗ 
ningar, ny jemmer. Ännu haf⸗ 


we wi ej upplefwat flutet På de 
flora midrigpeterna 3 ty ännu ſer 


Jag , i ſtället för wis återhåll: 
ſamhet, det fiolta öfoermodet; 
i frålet för kärlek till allmänt 
wäl, aͤrelyſtnadens, haͤmdbega⸗ 
rets och afundens wanſinnighet; 
i ſtaͤllet för foſterlandskaͤrlek den 


— 


fambdrågt och förfonlighet i det: 
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angdliga ſjetfkaͤrleken; i ſtauet 


för omwäldigt alfwar, feg pen⸗ 
ningfalbet ; förſwagande twedraͤgt 
i ſtaͤllet för lifwande enighet; 


pa rbrberlig flappbet i Fä 5 


g och mod att måga 
od8 för fanning och rätt! — 
n hafwe wi ide upplefwat flus 
tet af de ſtora widrigheterna; voi 
ſtole ej heller komma derhaͤn, få 


framt wi ej hafwe mod att föra 


ſtöra ſjelfwa kaͤllorna till det ons 
da. ' Det är blott raͤtefaͤrdighet, 
fom upphoͤſer ett folk; men 
fynd år folks forderf. 
Gud, förfärlig är Du i dis 
na: domar, men oändligt wis och 
walgsrande i dina ſtickelſer! O, 
att jag wore nog wis och Mos 
dig, för att gifwa andra ettoefs 
terdsme af rättfärdighet, aͤdel⸗ 
mod oh medborgerliga der? 
— Min pligt bjuder det; beröf⸗ 
wa mig ej ditt nådiga biftånd, 
få att min wilja ej må blifwa 
en död wilja. Må Din Heliga 
andas kraft lifwa mig till alt 
godtå Amen. | 
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Huru Gud dämmer jordens folk. 


Andra Betraktelſen. 


">. Sal; Ordſpr. 14: 34. 


Du ,.o Gud, om Du behagar, 
Ändra fan naturens bud. 
Blott för of de äro lagar; 

Icke lag för. Dig, o Gudr 
Da en blick ditt öga fänder, 

Aua krafters motſtaͤnd flyr 

För den makt med fria händer, 
Som all werldens öden ſtyr. 
Du, då wäld och liſt bereder 
Dygdens undergåna "och fal, 
Ondſkan till det målet leder, 
Der deß bölja ſtadna Fal. 


F.s Berren din Bud; år en 
fter? Dåmnare, 


barnen alltintill tvedje och fjers 
de led; — få talade Jehovah 
ljungande till folket från det 
molnbhböljda Sinai. I 

Men till denne ſamme Gud 
ſtäͤllde äfßwen Moſes fin bön: 
“gerre/ Berre Gud, barm⸗ 
bertig oh mådig, laͤngmodig 
och af ſtor nåde och trofafi! 
Du, ſom bewarar nåde fil tus 
ſende leder och förlåter mifs 
gerningar,/ oͤfwertraͤdelſer och 
fynder : och för hwilken ingen 
"År oſtyldig; Du, fom ſoͤker 
fidernas mißgerning på barn 
och barnabarn, allt intill tredje 
Ob fierde fed! 2 Moſ. B. IA: 


* + Y 3 
. Owen kande Gud närmare, 
än ben, fom altid war Honom 


nära! DH Moſes war det, — 


Hwar och en af of, fom, me 
delſt helig wandel och uppmärk: 
ſamt aktgifwande på det gudom 


⸗ 


maͤktig att 
ſtraffa faͤdrens mißgerning på: 


Du, då dygdens wänner bäfivå , 


Med oſynliz hand förftör 
Farorna, fom kring dem ſwäfwa, 
OM til lugn dem äterför. 


" Gif, o Bud, mig ljus och ſtyrka, 


Att i tron Dig hålla fär: 
Att med heligt hjerra dyrka 
Hig, fom Gud oh Fader är. 


"> Lät mig nöjd din kärtek ſtäda, 


gif din fol, hwar morgon ny, 
Oh, i all min nöd och wåida, 
Til din makt med glädje fy. . 


liga i den heliga ferift, i natu— 
ren; i menniſkors och folkſlags 
öden, will wåra nära Gud, kan 
wara det. Ockſa ſtall hwar · och 
en af of, med fann känsla och 
oͤfwertygelſe, bedja Moſes' bön, 
när han förnimmer, huru den. Fu: 
domliga raͤttwiſan, ſedan aͤrku— 
ſenden, wedergällt dygd och laft.: 
Det goda, ſom bade fett, git 
ej under, utan ſpred fina ſeger— 
rika följder till de ſenaſte tids— 
åldrar. Derför bad Mofes: du 
bewarar nåde till tufende le⸗ 
der. — Det orätta, fom föröf: 
wades, hade fina oundwikliga 
fradliga werkningar på de när: 
maſte ſlaͤgter; det onda blef för: 
derfligt äfwen för affomlingar: 
ne. Derför fade Moſes: Du 
fölfer faͤdernas mißgerning på 
barn och barnabarn, alt ina 
till tvedje och fjerde led. 
Gud älffar menniſkor— 
na, derför måfte Han wa— 


Ta deras domare. Så ftraf: 


far äfoen en dödlig fader ſitt 
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barn, när han aͤlſtar det och ön: 
ffar def fullkomning. Gud ffa: 
pade of, ej för att famla "guld 


på jorden ,-- lyfa i. dyrbara klä⸗ 


der , befläda åreftållen eller bära 
titlar (allt; detta är blott fåfän: 
gans medel och uppfinningar), 
utan för att, liffom i en ffola, 
uppfoftra wår odödliga ſjäl; och 
förädla den för ewigheten, åt 


hwilken den är helgad oc) beſtämd. 
erföre finnes den underbara. 


werldsſtyrelſen, att allt ſtall af: 
laͤgsna oß från det jordiffa och 
ofullkomliga, ſamt bringa of til 
Fännedom om -hwad wi äre och 
böre wara. Waͤſenden af 
högre art, wäſenden, fom blott 
funna wara lyckliga, när deras 
wandel öfwerensſtaͤmmer med gu⸗ 
domliga bud, och den högre fe: 
delaͤrans föreſkrifter, fådana bör 
ra mennifforna wara. 


fom erfarenheten wid en mogna⸗ 
re ålder befräftar, nemligen att 


Gud dömmer folken? — Gud 


dömmer dem, fy de utgöra en 

förening af enſtilta doͤdlige. 
Mangfaldiga äro den ewiga 

rättwiſans medel oh wägar. 
wem Fan räfna dem?  Lyda. ej 


ſtormarne och hafsfwallet def 


wink? Aro ej eldslägor def tje 
nare, jordbäfningar oh ofrukt— 
bara år def wiljas bud? Men: 
niffan erfar deßa owäntade ö⸗ 
dens mellankomſt, fom ofta för: 
flöra alla deß planer: Hon fer 


Guds finger , men kallar det wan⸗ 
ligen öde. Hon Fan doc ej döl: 


4 


> ja det för fig: deßa, ofta til 


utfeendet obetydliga, tildragelfer 
bewittna deras högre urfprung 
genom förfärligt ſtakande werk: 
ningar; detta öde, hon må kalla 
det (lyda eler olycka, förändrar 
ofta hela werldsdelars förhaͤllan⸗ 


e 
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den til en grad), fomingen död 
ligs matt, konſt eller klokhet för: 
mådde aͤſtadkomma. VS 
Folkſlagens äldre, och. nyare 
hiſtoria öfwerflödar af fådane fe: 
nomener. Wi känne alla forn: 
tidens heliga ſägner, huru det 
menſkliga ſlaͤgtet nedſjönk, knappt 
twenne artuſenden efter def ffa: 
pelſe, till den lägfta djuriſkhet. 
Gud bjöd, och detta flägte förs — 
ſwann. Hafwen öfwerträdde fiz 
na graͤnſor; bimmelens foͤnſter 
öppnade fig. Få undkommo der 
allmänna förſtörelſen. Oſterlan⸗ 
dets äldſte folk Hade efteråt. af 
ſtamfädren förnummit berättels 
fen om den ſtora öfwerſwämnin— 
gen och om ſyndaflodens förödelſe. 
Sodom oh Gomorra omgaͤf⸗ 
wos fordom af ett blomſtrande 


—R 


Tand; prakt, öfwerflöd och mål: 
. Vuft herrffade i fråderna, frin 
Hwem betwiflar den fanning, 


hwilka dygden flyktat. Då rem: - 
nade jorden. Eld frambröt; luften 

antändes; blixtar nedſtrömmade 
fraͤn himmelen. Sodom och Go— 
morra förſwunno från jorden; 
deras gudlöshet och rysliga för: 
ſtöring lefde i menniſkornas min: 
ne, fåfom erinran om den gudom: 
liga rättwiſan. Ännu i dag äro 
deßa landſkap döde, obebodde ök— 


nar; jorden är uppfylld med 


brännbara ämnen, fom tid efter 
annan utbryta med vulfkniffa 


ſtakningar. | , 
Konung Sanherib bade ed 


hela den Aßyriſka makten lägrat 


fig utanför det förffrädta Jeru— 


ſalem. Den heliga fladen, förut: 


fåg fin undergång. Sanherib 
twiflade ej, i känsla af fin Elof: 
bet och makt; att han ju ſtulle, 
få fe hela Judeen i fina. bojor. 
Men hans planer flogo felt. Ett 
förſkräckligt blovbad flutade plöts: 
ligt Hans makt. En enda natt 
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fwade Honom hundraveåtta: 
sfende man, och eröfraren 

ade mod oh makt. Han 
)&, hand egna föner mördade 


im. 

warför ffall.jag längre paͤ⸗ 
a om den längt : 
tidens tilldrageljer > om den 
ptiffe despotens undergång i 


Röda Hafwet; eler huru en 
ringshaͤr i öknarne begrofs på d 


indmoln, dem ſtormens hwirf⸗ 
hade frambragt ? Är ide det 
utnas Gud ocffå den inne: 
ande tidens Herre? Är Han 
mindre ſtor i fina domar? 
e wi ej, huru Han med ett 
t flag kroßade rifen, när de 
i den froltafte glans? Ve: 
oi ej, huru Han, under för: 
jet af en enda timme, för: 
de waͤldiga härar och ſtepps⸗ 
or, hwilka redan i förhand 
tades fåfom oöfwerwinneliga 
de öfwerſeglade hafwen, för 
åftadfomma andra folkſlags 


förflutna 


erkufwande? Bete wi ej, hu: 


jöften8 kalla windar och regn 
oa alſtrat ſmittſamma ſjukdo⸗ 
och derigenom förſtört ſegerri⸗ 
ärar, eller huru en kall winter⸗ 
betäckte faͤlten med lik åf fruk⸗ 
wärda ſtaror? Är Gudi dag 
dre ſtor i fina domar, oc år 


8 inwerkan på folkſlagens 


mindre underbar än i defa 
tidens dagar, hwilka den o⸗ 
nige halfkiokheten få ofta will 
för ſabelaktiga? Skole wi 
wifla på denna ſtora fan: 
» fom af alla nationers bi: 
fa erfarenhet beſannades: 
faͤrdigbet uppboͤjer ett fork, 
fynd år folks foͤrderf. 
Det. wore: fannerligen en 


LÅ 


r möda, att wid en blid 


gnderna$ öden finna, hu: 
e uppblomfirade genom ſi⸗ 


na inbyggares bygder, huru de 


genom deras orättfärdighet omaͤrk⸗ 


ligt ſjöonko i förderf. Det wore 
ganſka lätt, att af hiftorien be: 


wiſa, huru trolöſshet, öfvermod 


och waͤldshandlingar, yttrade och 


föröfwade af den ena nationen 


mot den andra, af den ena Fur⸗ 
ſten mot den andra, alltid, förr 
eller ſeyare, förfärligt hämnaded: 
å od och deras efterfommans 
de, från hwilka det orättrådiga 
förft utgid. Det wore lätt att 
bewiſa, det rätträdighet mot an: 
dra , åfroen med åfidofättandet af 
egen fördel, alltid är den förs. 
träffligafte ſtatskonſt. | 
aͤrdadt i Arabiens oͤdemar⸗ 


ker återeröfrade det Iſraelitiſka 


folket, ſedan det blifwit befriadt 
ur Egyptiſta träldomen, fina för: 
faͤders land. Det måfte förut 
härdas till det flora företagets 
ty eft folk måfte för ſjelfſtaͤndig⸗ 
hetens idé uppoffra alla lefnads⸗ 
dequämligheter, om det wil blif⸗ 
wa fritt och oberoende. Derföre 
blef Iſraels folk ſegrande, ſedan 
det i oknen hade lärt glömma E⸗ 
gyptens föttgrytor. — Men efter 
fegern glömde Iſraeliterne den 
amla fträngbheten i ſeder, den 
—*— ordningen, enigheten, lyd⸗ 
naden för lagen; — ſtammarne 
ſtilde fig fielffärt från hwaran⸗ 
dra. Derför blefwo gvannfolfen” 
dem öfwermäktige. Deras Ko: 
nung David årerftålde ännu en 


"gång den gamla enheten och kraf⸗ 


ten, fåfom fordom Moſes. Iſra⸗ 
el blef ſnart aktadt bland fol⸗ 
kenz. til Salomos thron Tom: 
mo Öferlandets Furftar. — Men 
bland ſjelfwa folket war förderf⸗ 
wet alltför ſtort; Davids och Sa⸗ 
lomos wishet blefwo fruktlöſa. 
Yppighet, äregirighet oh fielffär: 
lek undergräfde thronen. Riket 
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ſöondrades; förlamadt genom twe⸗ 
drägt, genom wälluſt och ohör⸗ 
ſamhet mot lagarne förſwagadt, 
af främmande nationers antag⸗ 
na ſeder förgiftadt, fruktlöſt war⸗ 
nadt af profeterne, blef Juda⸗ 
folket beſegradt af Babylonterne. 
Iſraeliterne fudade under en 
Quitioårig träldomå of, till def 
Cyrus, Perſiens Monark, åter: 
gaf dem friheten. 
Längtan efter den uråldriga 
fribeten blef quar hos folket, 
men den fordna kraften dertill ås 
terwaͤnde ide. 
de ſamfundsanda, ſtraͤnghet i ſe⸗ 
ber, fom woro rådande i fordna 
bagar, de fafnaded nu. Judar⸗ 
ne ombytte ofta beherrſtare, men 
buro aͤndock altid ofet. Som 
alla ſwage, hwilka ej mera haf: 
wa något förtroende till fitt in: 
re, wåntade de frälsning af un: 
derwerk oc ala flags möjlighe⸗ 
ter. De woro Romerffe Kejſar⸗ 


ne underdanige, når Chriſtus 


föddes bland dem. De ropade 
Hoſianna åt Honom, emedan de 
hoppades, att Han wore den 
Meßias, fom ffulle återuppråt: 
ta Davids rike. Förgäfwes an: 
tydde Chriſtus källorne till det 
allmänna förderfwet, — man 
förftod Honom ide mer. Derför 
utropade Han , under gåcndet til 
Golgatha: I, Jeruſalems dåtts 
var, gråten ite 8fwer mig, 


utan åfwer Eder ſjielfwa och 


— — — —— — — — 


edra barn! — Sjuttio år hade 
knappt förlidit, då Jeruſalem 
blödde under Romarnes ſwaͤrd, 
oc) folket blef kringſpridt i alla 
länder. Ty fynden år folks 
förde Te ' | 
Länge blomftrade Grekland, 
Iyfande genom fina inmwånared 
wishet och lyckliga lynne. Så 


länge wällefnad oh rikedom ſto⸗ 


Enighet, lefwan⸗ 


4 
do tillbaka för manlig dygd | 
quinlig ärbarhet; få länge: 
ſterlandskänsla och nit för ; 
allmänna bäfta lågade i hwa 
Greks bröft; få länge medb 
— boningar woro enkla, n 
udarnes tempel praftfula 3: 
länge eklöfskronan och lagerfri 
fen gåfwo förtjenften en ffön 
belöning än federmera gyll 
bildftoder och titlar; få länge 
ännu anſägs ärofnllare att 
för fäderneslandet, än att. « 
tingen fjelf blifwa def förtrye 
re, eller, fåfom tyrannens tri 
fefwa i öfwerflöd; få länge vn 
od Grekland fort, och hiwad d 
ta folk gjort, det fprider fin w 
ſignelſe åfmen til wärt fel 
Taͤttfaͤrdighet uppboͤjer ett fo 
Men detta upplyſta folk fi 
lorade ſmaͤningom den urſprur 
liga renheten i ſeder; fnart fi 
des od enigheten; oc wördri 
den för lagarne, foſterlandskär 
ken ſamt rättwiſan, de fy 
äfwen ur ſtaterne. Då nalkat 


ſyndens förhannelſe. Förgäfn 


lågade enſtiltes mod; mångt 
war oenig och feg. Förgäfn 
manade trängtan efter den ga 


la friheten, nu mer war in 


bjerta denſamma wärdigt. € 
derna woro förderfwade; relig 
nen ſtakades af twifwel och ot 
SÅ fann Apofteln Paulus, ! 
ban anlände til få ol , Epbe 
och Corinth, detta folk, Rom 
ffa wäldet underdånigt. — 5 
war utan räddning förloradt, 
medan det ide hade mob att iw 
lifwa förfädreng bygd. I wi 
dagar är det fordom blomſtr« 
de Grekland ſlafwars och f 
tryckares gemenfamma moder; i 
jord, fom, genom forntidens. 
fafte mån och konſternas fatt 
blifwit få wördnadswärd, tra 


— 


20 

pad nu af den 

rens fötter. 
Roms wäͤlde, hwilket både 

Jeruſalem och det Grekiffa Athen 


woro underdånige, har och fallit. 
Ännu ftåv ſtaden Rom; men blott 


Afiatiſta barba: 


fåfom en bedröflig lemning, en: 


ſtympad minneswaͤrd af def ford 
na ſtorhet; ruinerne: af forn: 
werldens werk äro def förnaͤmſta 
dyrbarheter. 
gruſade lemningarne af Athen 
och Jeruſalem. 


Detta Rom öfwerwann och 


beherrſkade fordom alla den kaͤnda 


? 


werldens ſtäder och länder. De ſtör⸗ 
fta nationer blefwo denna ſtads 
borgare ſkattſtyldige. Detta mår: 


tade en ſtad, hwars föner akta: 


de fjelfftändigheten högre än lif: 
wet, åran att wara en god ned: 
borgare högre än guldet. Så 
länge Öftverhetspetfontecne „ſtore 
genom wishet och obeſticklighet, 
ej blygdes för fattigdomen , mes 
dan de afgjorde mäktige Konun— 


gars öde; få länge fältherrar och 


ſegerwinnare, efter de -meft ly— 


fande triumfer, ej anfägo det. 


wara under deras waͤrdighet, att 
ſjelfwe plöja aͤkern; få länge 
hwarje medborgare gjorde alt för 
fina landémäån; få länge döden 
för fäderneslandets rått oc ära 
war lifwets ſkönaſte mål, och en 
quinna kunde öfwerlefwa hwarje 
olycksöde, utom kraͤnkningen af 
en wälluſtings wäldſamma om: 
famning; få länge war of Rom 
ſtort. Huru ffule andra folk— 


Mag, fördjupade i weklighet, dju— 


riſt finnlighet och rå wildbet, 
kunnat motftå fjälar af en få hög 
fraft? Ty det mäktigaſte i jor: 
diffa naturen måfte böja fig un: 
der den werkligt kraftfulle an: 


+ : 


> ben. Ett folk, fom fan beherr- 


Så ffåda$ ännu de. 
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ffa fig flelft, en Furſte, fom öf⸗ 
wer fig fielf äger ett oinffråntt 
wälde, de allena äro i ſtaͤnd att 
flyta andra; fom ej förmå be— 
herrſfa fig ſielfwe, 'och i följd 
deraf äro offtflige till frihet, 
men mogne för tråldom.. 

Men när Rom, hänfördt. af 
ett öfwermod, fom uppfom af 
laͤngwarig medgång, började gåc: 
Ta' andra folkflagå rättigheter; 
när det begynte tro, att makten 
enfäm förmådde allt; när det 
förde krig, för att rikta fig, när 
bet ſökte rikedom, för att mätta 
tyran niſka luſtar och tillfredsſtälla 
otyglade. begär efter yppighetens 
njutningar; när man högre wår: 
derade titlar, penningar oh em: 
beten, än dygd och foͤrtjenſt; när 
laſten, prydd eler oſmyckad, wår 
gade wiſa fig på gatorne, På do⸗ 
mareſätena, i templen: då förs 
föll den gamla werldsmonarkiens 
matt. Rom blef nakne barbarers 
hänade rof, fina fordna ſlafwars 
träl. Ty fynd år folks foͤrderf. 

Så dömmer Gud! 

Oh lagen, enligt hwilken 
Domaren fördom dömde jordens 
folk, den gäller än. Man kaſte 


"blott en återblif på fitt fäder— 


neslands hwälfningar, och man 
ffall ſnart upptåda, huru allt 
ondt härflöt från det lagſtri⸗ 
diga. Ty det är endaft råtts. 
faͤrdighet, fom uppboͤjet ett 
folk, Man fafte blott en blick på 


den naͤrwarande tidens ſtater, och 


” 


man fall funna förutſäga deras 
tilfowmande öden. : Märker du 


handlingar af tyranniſk godtyck⸗ 


lighet och ſtolt Sfwermod: o, twif: 
la ej, att deßa en dag ffola fram: 
kalla klenmodigheten! er. du 
obrottåliga folkſlags och ſtaters 
vått kränkas af'den öfwermodi⸗ 


— 


d 


. 
Aynen af en lidande 
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ge, På det han må winna förs 


delar: o, få twifla ej, att orätt: 
rådigheten redan åt. fig beredt 
den dag, fom ur fitt fföte Fall 
frambära någon förfärligt fraf: 
fande widrighet. Skadar du fram: 


gången af en förrädiſt ftampling” 
mot thron och folk: o, mifitrö:. 


fta ej då om den hämnande Gu: 
den! Oundwiklig undergång drab⸗ 


bar den brottslige. Ser du dem 


föndrade, fom borde mwandra t 


ſamdraͤgt, eler dem, fom borde 


gifva efterdöme af ſedernas ren: 


het, ffämta öfwer laſten; fer du 


dem, fom borde egna landet en 
uteflutande” mård oc) omſorg, 


med ſjelfkärt wälbehag fträfmwa: 


Herre, Dig I näd förbarma, 
Fr ditt fore, fom hjelp begärs 
u, fom ömmar för be arma 
Och wår enda tillflykt är: ; 
Kom att från wår hjeßa wända 
Våra ſynders fmåra lön, 
OM ditt ljus från Höjden ſända: 
Fräls ditt folk, oh Hör def bön! 


Du, fom med en faders hjerta, 
Bär en faders ljufwa namn! 

Du, fom under dödſens fmärta , 
Oppnat oß en broders famns cs 


Söoker of på mwillans 


» Då wi trampe dina bud; 








mot def wäl; eller dem, fom 
borde lyda författningar och la⸗ 
gar, för att rädda det hela, med 
fräck lättſinnighet gåta beſam⸗ 
ma, — få ſäg med. trygghet: ”o 
folk, från dig har din gode ens 
gel wikit; du är det ſlagtdjur, 
fom offras af fin egen ſynd; ditt 
fall är oundwikligt, du. är mård 
ditt förderf.” — Ty det fullkom-⸗ 
liga fan och bör allena äga bes 
ſtaͤnd; det oädla bär fröet till 
döden i fitt eget bröft och mäſte 
förgås. Själen har "allena lif; 


djuriſk ſällhet är flyktig och död. 


Det är blott våttfårdigbet, fom 
uppböjerv ett: folk; men fynd 
år folks foͤrderf. 
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Tidens allmaͤnna olyckor och deras werkan på folken, 
ee Hebr. 10: 32, 33. J 


Du, fom werldens wi bereder, 
ga 
Kallar, wäcker, flyr oh leder! 

Öfwer oß förbarma Dig! . 


Of, fom dina lagar brutit, 
Skona, milde Herre Gud!” 


För det blod, din färlek gjutit, 
Hjelp. of, milde Herre Gud! 
Från de brott, fom Dig bedröfwa, 
Från de luſtar, fom of ſöfwa, 

Of bewara, Herre Gud! = 


enſtilt 
perſon erbjuder menniffomwännen 
eft bedröfligt ſtädeſpel, — men 
huru förfärligt werkar ej tanken 
på ett helt folkſlags lidande, hu: 
ru fönderflitande är ej anbliden 


deraf! Den enffilte Fan räddas 


af de lycklige, fom omgifwa ho— 
nom; åtminftone fan han finna 
tröſt, om icke fullkomlig bielp, 
i deras medlidande... Men hwem 
hjelper -ett olyckligt folfflag, om 
det ſaknar kraft att hielpa fig. 
fielft? Hwar finner det tröft, 





nn oc 


om det ide Pan finna någon i 


tt eget bröft I? Här förja ide en: 

ilta perfoner öfver ödets hård: 
bet; millioner :Hafwa lidit och 
förlorat. Följderna af den all: 
månna wmwmälmågans foͤrſtöring 
ſprida fig kaͤnnbart til alla yr: 
fen, til alla ſtaͤnd. Den rike 
äger ide mer de fordna medlen 
att  underftödja fina fattigare 
landsmän , och de nödſtaͤlldes an: 
£tal' är för ſtort. Tuſende be: 
tryckte husfäder aͤngslas för den 
kommande dagen; en ſtor del af 
deras lefnads 
fruftlög, — de hafwa arbetat 
förgäfwes. Deras redligt förwårf: 


wade egendom har dels blifwit 


förſtörd genom krigens wåldfam: 
ma härjningar, genom plundring, 
utpreßningar 34 utſtylder, dels 
förminffad genom haͤmmad rö: 
relfe. De hafwa knappt förhopp⸗ 
ning att, under deras aͤterſtaͤ⸗ 
ende [ifstid, få upplefwa de ſorg⸗ 
fria, glada dagar, fom de for: 
dom åtnjutit. Ja, de hafwa ei 
allenaſt bekymmer för fig fielf: 
wa — de hafwa äfven bekym⸗ 
mer för fina oförförjda barn och 
fpåda barnbarn, hwilkas öde 
för en lång tid blifwit owißt! 
— En enſtilt olydlig fan waͤl 
genom ett ögonblicks gynnande 
fogning blifwa hulpen; men ett 
lidande folk måfte ofta blöda ett 
belt ſekel, och det flydda, genom 
flere tidsaäldrars flit mödoſamt 
förwärfwade wålftåndet , kommer 
endaſt långfamt åter. 

Från en få beklaglig aͤſyn 
wander den fänslofule, bäfmwan: 
de, fitt öga till himlen, och han 
frågar: Ökarlekens Gud, barm⸗ 
herlige Fader, låg få mycken jem⸗ 
mer, få många bekymmer i di: 
na rådflut I AT, hwad hafwa ei 
millioner oflyldiga warit nödfas 


dets mål 


möda har warit. 
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kade att lida får några enfklltes 
felſteg eler daͤrſtaper! Maͤſte ef: 
terwerlden plikta för de nu lef⸗ 
mwandeå. förfeelfer I? - = 

Men wördnadsfullt filbedjans 
de betraktar den kriſtne Förfys 
nens dunkla ſtickelſer. Hwem 
utgrundan det werldsſtyrande ö⸗ 


. Daͤren foͤrtwiflar. Den wife 
tiger od) woͤrdar den ewige Fadrens 
ordnande allmaktshand. Så gruf: 
liga od Förſynens waͤgar må 
wara, på: hwilka den enflilta 
menniſkan, liffom hela nationer, 


måfte wandra, — få 'mwet den 


kriſtne det, och hand faliggörans 
de tro fwigtar ej — alla defa 
mwåägar föra flutligen till det 
bättre. Ej blott till ſtörre be: 
quämligheter, rifedomar och nö: 
jen — de äro biſaker — utan 
till ſinnets höjning, til folkens 
utbildande för det ſanna, goda 
och tillkommande. . 
Härför anſwarar oß begrep⸗ 
hn om Guds godhet. Detta jords 
lot år ide en luſtpark, ffaped blott 
för djur eler djurlika wäſenden, 
att de, med def alfter, må kun⸗ 
na, på det angenämaſte, tilfredås 
ſtaͤlla fina finnliga luſtar: utan 
det är en ſtola för filar, fom 
böra uppfoſtras till högre beſtaͤm⸗ 
melfer. Det är wäl möjligt att 
tufende fåga: »Hwad bekymre wi 
of om de högre beſtaͤmmelſerne? 
Wi wete ingenting om dem. Det 
är för oß wigtigt, under detta 
jordiſta lif, att föra ett anger 
nämt, gladt oh bequämt lef⸗ 
nabdsfätt. Men defa i diuriſt⸗ 
bet fördjupade, fom blott tydas 
äga en fjäl för att bättre fun: 
na förja för kroppen, dem bes 
ſwarar ide wishetens mun, utan 
det jernhårba ödet. Juſt för of 
äro motgängens dagar nyttigaſt, 
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— emedan de fåra dem inſe, att det 


jordiſta ej utgör maͤlet för deras 


ſtraͤwande. De må lida! Så 
måfte det bortſtaͤmda barnet lida 
ſmaͤrtor, för att wånja fig mid 
ädlare begrepp, lydaktighet, för: 
troende och nyttig werkſamhet. 
För dem är ingen tröft att til: 
gå , ty i det förgängliga finnes 
tngen. Dit deras fwaga och trö: 
aa fäl ej fan lyfta, dem, dertill 
iwingas de af nödwändigheten 
och deß gifel. ee 

SÅ är Guds wilja. Derför 
lemnar alla folkſlags hiftoria en 
borgen. | 

Det & ſannt, att wi hafwe 


erfarit flora olyckor — throner 


hafwa fallit, hela werldsdelar 
hafwa fäsgate med blod, folkſlag 
hafwa måldfamt blifwit åtfrilda 
och deras blomſtrande wmwålftånd 


förſtördt. Men allt detta har. 


under loppet af. ärtufenden in: 


träffat och förnyats; — ja, elaän⸗ 


bet mar i fornaͤlderns dagar obe: 
ſtriſtigt mycket ſtoͤrre oh allmän: 
nare, emedan menniſtorna woro 


ännu råare och wildare än be nu 
äro. DÅ fördes krigen med långt 


fasligåre grymhet ån i wår tid. 
Då förhärjade man hela land: 
ſträckor, få att de under aärhun⸗ 


draden förblefwo obebodda oͤde⸗ 


marker. — Kaſtom en blick på 
Paleſtinas land, på Greklands 
fordom blomſtrande fältt I det 
berr liga Athen, der Apofteln Paus 
lus predikade, och i det rika Co⸗ 
rinth, hwareſt han med kaͤrlek 
mottogs af de kriſtne, finnas nu 
frusb gar och några marmor: 
lof; ſpridda på obebodda fält! 
Då blefwo både bewaͤpnade och 
odewäpnade utan ſtonsmaͤl mör: 
dade, och hela folkſiag utan barms 
hertighet fördrifne ur deras får 
ber och byar, för att med barn 


je faller ingen f 
w 
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od barnbarn örfmåfta & bjelps 

(ör flafweri. Ö ' J , 
Så är ej förhållandet i wår 


tidſ Menniffans fjål har redan ' 
blifwit ädlare genom en ſträcka 


af betydelſefulla öden, fom bil: 


dat dem. Nöden war den djus 


riſke dödliges lärmäſtare, och ins 
gaf honom förmåga att uppfin⸗ 


na konſt od) wettenffap; i fin o⸗ 
lyftas djup lärde han känna ett 
högre godt, än mat och dryck, 
fofbara flåder. och yppighetens 
ehof. es 

Sidan war Guds wilja, få: 
dan är den ännu. Förflutna ti⸗ 
ders hiſtoria förklarar of mydet, 
fom ſynes dunkett i afſeende på 
orſakerne til' nuwarande weder⸗ 
waͤrdigheter. Afwen deßa ſtola 
föra of fil en högre wishet. 
Guds wilja är wishet och gods 
bet; devföre ſte Guds wilje 
fåfom i himmelen få ock på 
jorden. SS 

Wißerligen har mången en: 
flilt husfader, mången god, lyck⸗ 
lig familj gått under, månge 
ädles hiertan förblödit. Wißer⸗ 
ligen klagade öfwergifne förål: 
drar, fader: och moderlöſa barn, 
olydliga brudar. Flere kärleks⸗ 
band ſonderſletos, od tiggarſtaf⸗ 
wen aͤr ofta ej få tung, fom for: 
jen i ett hjerta , hwilket blifwit 

eröfwadt alt. Men hvad fom 
ſtulle laͤnda hela nationer till 
waͤlſignelſe, äfwen emot deras 
blinda wilja, det befrämjar ſlut⸗ 
ligen äfwen den enflilta men: 
niſtans högre lyckſalighet. Ty 
Gud är fader; utan Hand wil—⸗ 
arf från talet; 
alla bår p rt hufwud äro 
Färna b wit ; : 9* 

wad w gå under. i 

tidernas ſtorm, det är ett utfåde 
för efterwerldens tyda. Som 
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allena, utan för of, få lefwe ej 


wi för. of allena utan ock för 
wåra efterkommande. Wisheten 
och daͤrſkapen, lyckan och olyckan 
äro underwisningens ſpegel, för 


efterföljande ſlägten. 


Fraͤn denna upphöjda och en 


kriſten wärdiga ſtaͤndyunkt, böre 
wi betrakta tidernas olycka. Men 


den, fom ej här nog kriſtlig ſjäls⸗ 
ſtorhet för att lyfta fig til den: 


"na högre åfigt, han fär: lägre, 


tröſt- och rådlös i mörkret; för 


honom utgör hans fropp.och def, 


mwälmäga alt, hans ſjäl det min: 
flå — Ban är i ſſelfwa werket 
ben ende, fom är werkligt olyd: 
Sig, ej derför att han mäſte, 
utan emedan hån mill wara det. 

Ja, tanken på efterkommande 
fldgten , och att wi ej för” mår 
del, utan för deras bäſta måste 


lida, bör och ffal ganſka mycket 


lugna of! Likſom i hela ſtapel— 
fen allt är ett enda helt: få ut: 
gör äfwen hela menniſkoſlägtet, 
ſedan årtufenden, blott en fam: 
manhängande kedja af ädlare wä⸗ 
ſenden, och alla nu lefwande folk⸗ 
flag utgöra blott en enda länki 
denfamma. : | 
Sidernaå olyda Fall wißerligen 
ej blifva utan werkan för menni⸗ 
ffoflågtet3 bättre framtid! Likwäl 
more frågan, hwari deßa werknin⸗ 
gar funna beftå, förhaſtad. Då 


waͤra förfäder, ännu klädde i djurs: 


"budar, lefde i ffogarne, offrade 
menniſkor åt fina afgudar och. 


afgjorde hwarje twiſt ſinsemellan 
med mordiſta ſtridsklubbor, hvem 
hade kunnat förutſäga dem werk⸗ 
ningarne af deras mångfaldiga 
eländen, krig od) blodiga neder⸗ 
Jag, dyr: tid, peſtſjukdomar och 
andra landsplågor? Hwem hade 


kunnat fåga dem, att på de ſtällen, 


- 
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wåra fäder ej lefde. endaſt för ſig 
ödemarker endaſt bebodd 


foörkunnas? 


hwareſt förut funnos ohyggliga | 


gar och björnar, Rulle komma att 
ligga praktfulla ſtäder och leende 
byar; — , att på de ſtällen, hwar— 
eft, från deras afgudaaltaren, 
offrade menniſtors blod flöt, tem: 


pel ffulle uppreſas åt den ende 


Guden ,. den allåmäktige Skapa: 
ren, och Jeſu uppenbarelſer der 

Werkningarne af tidens alye⸗ 
for för folk och deras efterkom— 


mande funna äfwen: få. litet bes - 


räknas, fom de wälgörande följ: 


af wars « 


der, hwilka ofta efteråt uppfommo . 


för enſtilta menniffor, af deras, 


efter utſeendet, 'oerfättliga förs 


3. 


luſter. Maͤngfaldiga haͤndelſer 


ſammanträffa under loppet åf 
flyftiga timmar oc aͤr, 1å att 


oupphörligt nya filldragelfer fös : 


refalla, hwilka ändra menniffos 


ſlägtets tillſtänd. 


Mer underwiſande för den 


kriſtlige forffaren blifwer den fråz' 


gan: Hwilka werkningar tider: 
nad olyfa redan nu frambragt, 
od) huru: den egentligen ſkulle 
werka på folken? cn 
På flere ſtaͤllen blef. fedeför— 
derfwet förre än det hade: wa— 
rit. Främmande krigshärars wil: 
da: otukt förgiftade mången o— 
ſtulds hjerta, gaf fritt lopp ät 
många lide:fer oc djuriffa bes 
gär, ända till uppenbar ſtamlös⸗ 
bet; bragte twedrägt tt många 


fordom lydliga hushåll; wanhe⸗ 


drade månget eljeſt aktningswaͤrdt 
namn. Den tillwäxande fattig: 
domen befrämjade på ett. frålle , 


det bedrägliga ockret, på ettan: . 
nat, waͤldſamma anſlag mot an: 


dras egendom; gynnade på ett 
ſtälle, lättja, tiggeri och ett för— 


twiflansfullt ſlöſeri, pa ett an⸗ 


nat haͤrdhiertenhet, girighet och 


| 
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egennytta. Flere länders under: 


fufmande gjorde,” på ett ſtalle, 
nationernas bjerta kallt för deras 
öfwerhet, utflådte, på ett an: 
nat, den fifta gniſtan af fofter: 
landskärlek ſamt den friwilliga 
aktningen för lagarne; frambrag⸗ 
te, på ett ſtälle, förderfliga upy: 
rorsplaner, upptände, på ett 
annat, nationalhat i flera finnen. 

Men emellertid woro de för: 


ſta werfningarne af olycksödena 


utomordentligt olifa-hoå' folken, 
allt efter graden af deras bild: 
ning, infigt och religioſitet. Man 
Fan af deßa werkningar ſtönja, 
huru mycket det ena folkſlaget 
war ädlare, wiſare, menſkligare, 
eller råare , waͤrdslöſare, ſinnli— 
Hare än det andra. Ty annor: 


Aunda underfaftar fig den wife 


ſitt (märtfamma öde än den mil: 
de. Den inſigtsfulle ſöker för: 
figtigt ati minffa det inträffade 
onda; den råd menniffan flörtar 
fig, fåfom det raſande djuret , 
med tanklös förbittring djupare 
deri, endaſt tänkande på det närs 
warande ögonblicket. OM 
OHmwad är en Färlefsful faders 
ändamål, då han låter fitt barn 
fänna de oangenama följderna 
af def förfeeljer? Hwad är na: 
turens ändamål, då hon, med 


fmärtfamma följder, beledfagar. 
öfwerträdelſen af fina lagar? — 


Att bibringa. ſtörre wisdom! — 
Så ffall äfven de olyckors än: 


damal och werkningar wara, 


hwilka 6fwerga hela folkflag. 
Derför ſände Gud dem. feg 


Maͤnget land blef olyckligt — — 


ty i ſtället för foſterlaändskärlek 


herrſtade egennytta och ſjelfkaͤrlek; 


I flållet för broderlig ſamdraͤgt 
oc de ſärſkilta ſtaͤndens inbör: 


des [hjelpfambet , herrffade ſtolt⸗ 


bet; rangſjuka och ömfefidigt för: 


” 
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aft; i ſtaͤllet för ſedernas från: 
ga enfald, förflappande yppig— 


het och wällefnad; i ſtället för 


ſann förtjenſt, dygd och wishet, 
blefwo rikedom, börd och hwarje 
annan lyckans gaͤfwa ärade och 
fördragne; i flållet för religio⸗ 


-fitet, fom enſam upphöjer men⸗ 


niffan till def ſanna wärde, gäll⸗ 


de lättſinnighet, likgiltighet och 


begabberi af det, ſom den högre 
menſkligheten anſer wördnads- 
wärdt; i ſtället för kriſtlig dygd 
gällde: klokhet, flugt begagnande 


af omſtändigheterne, fammetå: 
löſt ſtämtande öfwer det, fom t 
alla tider warit ſannt, godt och - 


rått. 

Tänke wi of ſtället för ett 
talrikt folk endaſt ett litet hus. 
Håll, i. hwilket detta ſedernas och 
tänkeſättens förderf fått inſteg: 
huru ffall det funna beftå? Twe⸗ 


drägt ffall förlama det; ſjelfkär⸗ 


lek föndra deß medlemmar; i fas 
ran ffall hwar och en befinnas om: 
tänkſam för fig, ingen för alla. 


Det onda, fom från fådana la: 


fter uppkommer hos en enda fa: 


milj, fan det, under enahanda 


omſtändigheter, uteblifwa hos ett 


helt folk? Hwarje folk utgör blott 


en förening af flere familjer. Ju 
talrikare folket är, def förfär⸗ 
ligare äro yttringarne af det onda. 

Om wi wmwilje lindra de flis 
danden, fom redan finnas och 
undwika ftörre: få böre wi till: 
täppa den ſanna källan till det 
onda; få tillhör det hwarje en: 
ffilt hushåll, ja hwarje enſtilt 


menniſka, att medwerka till win: 


nande af detta flora ſyfte. 
Foſterlaͤndſt ſamfundsanda, 
allmän endrägt, förfonlighet mel: 


"Tan de fordom ſinsemellan afund: 


fiufa ſtaͤnden, ömſeſidigt broder: 


ligt biftånd — detta ware det förs 
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ſta medlet, hvarigenom wi må fun: 
na bewara of och wåra efterkom⸗ 
mande från ftörre olyckor; detta den 
förſta gyllene frukten af tidernas 
olyfa. Förfmån I, hän: 
förde af låga lidelfer den: 
ſamma? Nå wäl, naturens la: 
gar äro jernhärda, I ffolen ge: 
nom eder dåraftiga blindhet förs 
derfwa Eder och edra efterkom⸗ 
mande., Tillgripen I med 
wishet mwilligt det ftora 
medlet? Nå wäl, naturens 


lagar äro jernhärda; endaſt det 


oda och fullkomliga har beftänd; 
d ären räddade, I ären nära 


att blifwa ett ſtarkt och aktnings⸗ 


mwårdt folk. . 

Men der. fofterländfE ſam⸗ 
fundsanda finnes, der är od tro: 
en lydnad för beftående öfwer: 
bet, ordningar och lagar! Icke 
funna alla herrſta. En del är 
den andres tjenare. Förft deris 
enom blifwa tuſendetals hus: 
ål eft folk, att ſamma ordning 
omfattar dem ala, ſamma lag 
förenar deras kraft, ſamma öf— 
werhufwud leder denſamma. Den 
fom är likgiltig för fin Furfte, 
fin. öfwerhet, är äfwen likgiltig 
för fitt fädernesland och def wan: 
äras; den, fom öppet eller för: 
fåtligt undandrager fig lagarnes 
fordringar, ban fönderfliter det 
kriſtliga ſamfundsbandet och kros⸗ 
far ben fafta ſtöld, fom ſtyddar 
millioners lyda. 

Hwareſt lydnad för beſtaͤende 
öfroerbet, ordningar och - lagar 
finnes, ber år äfmwen ett förenadt 
bemödande att åter upphjelpa det , 
fom den allmänna olydang aͤſt⸗ 
moin förflörde — der är fträf- 
wande att åter upplifwa 
Det — mwältsågdet. 

uppreja wenligan upp: 
brända fläder Np byar ſtonare 
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ur deras grus ån de. förut wo⸗ 
ro, hwareſt en allmän wilja för 
det gemenſamma bäſta lifwar in: 
waͤnarne. Ty noͤd gifwer ſtyrka, 
men wällefnad. aͤſtabkommer wek⸗ 
lighet och waͤrdslöshet. Nöd gif: 
wer wakſamhet och inſigt, men 
lång hwila föfmer. Så blifwer 


tidernas allmänna olycka driffiäs” 


dera till en ſtörre werkſamhet. 
Nya hjelpmedel, fom förut ej 
woro aktade, uppfinnas, oc måns 
gen förgåten jordtorfwa uppod⸗ 


las, hwilken dittills wmarit be⸗ 


wäxt med tiſtel och törnen. 


Hwareſt ſträfwande att upp⸗ 
lifwa wälſtändet herrſtar, der är 


ſedernas enfald hemma: 
ſtadd. Utan ſedernas ſträng⸗ 
bet finnes ingen kraft och uthaͤl⸗ 


lighet; utan ſparſamhet ingen 


winſt af arbete. Så länge fol: 
ken föraktade wälluſt och, härda: 
de genom anſträngningar af alla 
flag, trotſade farorna, blefwo de 
ſtora, mäktiga och wördnadsbju⸗ 
dande. Weklighet waͤcker rädsla, 
moraliſk ſtapphet ſjelfkaͤrlek. Men 


den ſjelfkäre, fom anſer allt i 


werlden endaft fåfom biſak, men 
omforgen om fin wälluſt, fin ä⸗— 
— — ſin winningslyſtnad 


fåfom hufwudſak, måfte flutli- 


n nädwändigt blifma den. wir 
—* tienare , likſom ban redan 
är ſlaf af fina djuriffa böjelfer. 
.Men det finnes ingen enfald 
i ſederna utan religioſitet. 
Ett folk, ſom goͤr litet afſeende 
på ſinnenas retelſe, har def högre 
och friare andas det är. ej fiets 
tradt genom ſtoftet; det riktar fin 
blick på det bögres det är ſtarkt 
genom fitt finnelag. Det lefwer 
i flörre enlighet med ſtapelſens 
ordning, och är derföre lifwadt 
af innevli , foͤrtroende till Ska⸗ 
paren. Likſom mon ei Fuuer 
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menniſtan från diuren genom Så Fer Guds wilja; ſa upp⸗ 
hennes kläder och föda, utan ge- fylles, o menniſtoſlaͤgtets Fa⸗ 
nom hennes förnuft, hwarned der, din affigt i tidernas al: 
bon upphöjer ig öfwer alt jor: månna nöd, hwars werkningar 
biſtt? få tgenfänner man odfå, endaft funna medföra wälſig⸗— 
ej ett aktningswardt och wiſt nelfe, om wi wilje wara nog 


folf på widden af det: land eller wife att, fil wår fördel, anwän⸗ 
på mängden af de djuriffa njuts da hwad Du ſtickar. 


heten af def täntefätt, på def dygd waͤrt och wåra barns föe ſwäfwa 
och gudsfruktan. En nations ännu oafgjordt på de flora hän⸗ 
ſjälshöghet, ei def Sfwerflöd af delſernas ſwallwägor. O, att 
mat och diyck ſamt andra bes aͤſynen af dem kunde få ſtaka 
hof, upphöjer den i menniffos hwarje dödligs hjerta, att han 


3 . 
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o | . 2 än förfås. 
ningar det befitter, utan på hög: ras wi af mången dyfter farhåga: 


flägretd hiſtoria öfwer def likar. 


waͤnn det mod och den kraft, 


en hwad folket ffall, det hwarmed en alfwarlig åtanke af 


måfte of hwarje enſtilt medlem 
fraftigt wilja. Derför blifwer 
bet hwarje bättre menniſtas, d. 
w. ſ. hwarje ſann kriſtens pligt 
att, genom ſitt exempel, winna 
andra för det rätta, ſanna och 
goda; det blifwer för honom en 
pligt aft, i fitt hushall, fram⸗ 
Källa en bild of det, fom alla 
us haͤll, och följaktligen hela fol: 
et , borde wara. Hwar oh en 
bör i fina förhållanden arbeta” 
för det helas ändamål, obekym⸗ 


tad, om många eller få följa ho: 


nom: — de ädlafte bryta banan 
» för de Ssfriga.- | 
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din wilja bör omfattas. 


Men jag, o himmelftke Fader, 
Du alla Sdens Herre, jag will al: 


drig kaſta en blid på de tilldragel⸗ 


fer, under hwilka folket ſucka, u⸗ 
tan. att lifligt taͤnka på de werkli⸗ 


a, uppenbara och hemliga orſa⸗ 


erne till det almänna lidandet. 

Oh genom denna åtanke ſtall 
min tro blifwa kraftfullare, min 
wilja mera faft att, genom råd” 
och dad, ord och efterdöme, upp⸗ 
muntra andra till den förſtörda 
wälfärdens upprättande genom 
trognare efterföljd af dina heli⸗ 
ga ſtadgar. 


X 
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aft fiendernas larm oh rop 

rån alla ſidor fkallat or 

e fröjbag åt din undergång, « 
Men deras fröjd ej blifwer lång: 
Abhy låt ej modet falla, 


hn ei, du lida hop, = 


Hoem kan under krigets da⸗ 
gar fånsa på något annat, än 


+ — 
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Din fak är Guds: gack i ditt bal, 
oå i Hans hand dig anbefall; 
GT räds du ingen fara. . 
ang. Gideon ffall än bli ſpord, 
om Herrans folk oh Herrans ord 
Stal manligen förfwatas: . 


det., fom genoni hwarje famtal 
med waͤnner, genom hwarje nytt 


> 


po 





budſtap, genom åfynen af få 
mångfaldiga ruſtningar och fråm: 
mande folfflag ; altid aterkallas 
i minnet? — Hwem kan gerna 
tänka på något annat, än det, 
hwarom få många wmwåra med: 
borgares flagan och waͤr egen 


förluſt näſtan dagligen pämin⸗ 
of. | | ee 
rigets noͤb fortfar. Den har 


utbredt fig öfwer hela wårt få: 
dernesland ). Slagfälten, ån 
nära än fjerran belaͤgne, förblif⸗ 
- wa mål ide deſammäͤ, men de 
fortfarande anſtraͤngningarne Bör: 
ja allt mer att uttömma wåra 


krafter. Hwar finnes det land, 


fom ide förjer öfwer förſtörin⸗ 
gen af :fitt: fordna rmärftånd? 
—* usga de ſtaͤder vch byar, 
om ide 

ner, bwilfa kriget beröfwat "dem? 
Hwar aͤr det hus, fom ide blef 
örtadt i förlägenhet och nöd, 


.genvi främmande krigares her⸗ 
bergerande, omåttliga” krigsgaͤr⸗ 
der oc utlagor, ſamt genom för: | . n 
net ' fatta den obeffrifliga jemmer, Ii 
fom nu ſönderſlitet millioners 
hjertan, — han ffule: förgås 
åf fåfal sn SS / 


minſtandet df def inkomſter? 

a bpofrat —X aͤſpen 
jag uppoffrat, v ätter dag: 
ligen hwad Guds —— , 
flit och ſparſamhet förlänade mig. 
Framför mig ligger en mörk 
framtid. Hwem är mig en borgen; 
att jag ännu ffall behålla o 
radda det, fom krigets ſtormar ſto⸗ 
nade? Min helſa ſtakades haͤrdt 
af tidernas olycka. Förfkraͤckel⸗ 
fe, fruktan och hopp, bekymmer 
oc angeſt för mig fjelf, för an: 
dra, beftormade mig. Jag hörde 
min blick till Gud, jag wacklade 
és; jag ar annu ſtaͤndaktig. — 
pen "Tall jag framgent äga ſtyr⸗ 
a att uthärda? 


Har' jag waͤl redan lidit det 


Den 18. 


egråta ' älffade perfor 


Oktober. 


warſta7 Den tilde krigarens 
ſwaärd ſtonade mig. Men får 
och ſjelfwa döden äro ej det höge: 


ſta onda, forn kriget tilffyndar. 
Se, hela byar äro förwandlade 


til aſkhögar; fruktbärande fält: 


och akrar förerampade; hjordar 
bortförda; hela "familjer utan ups 
pebälle och bjelp! Se, här lidans 


de medmenniffor, fåfom krymp⸗ 
lingar framſläpande ett ufelt Lif, 
wanffötta, i 
under dödliga febrar ; der en brud, 
fom i förtwiflan wrider fina hän⸗ 
der, en moder, fom, med en alla 
fliften ' trotfande ömhet 'uppfos 


rande fitt barn, genomwakade 


få mången ſorgfull natt wid def 
wagga, wid def ſiukſaͤng, af 
detſamma wäntade fin ålderdoms: 
troͤſt, och nu förnimmer def ſmä⸗ 
leksfulla död i fierran lands; här. 
äktenſtapets band blodigt flitet; 
der en blödande offuld, waͤldförd 
och wanärad af en diuriſt brås 
nads helfwetiſta raferi: — act, 
kunde en dödtig i fin känsla om: 


- Redan ofta, då jag öfwer— 
wagde den widt kringſpridda, 
oändliga jemmern, od befann 
mig enſam i dagens förfbrädelfe, 
fade jag till mig fielf: Hwart: 


hån föra ej de dödliges wanſin- 
niga Tidelfer ? Gud ſtapade dem I 
ti 


lyckſalighet; alla föla denna 
lyckſalighet, och draga ut emot 
hwarandra, fåfom det wore de: 
ras Zallelſe att aͤſtadkomma elaͤn⸗ 


de oc outſäglig ſmarta, att ut⸗ 
rota hwarandra från jorden, och 
endaſt lemna en blodig öken ef: 


ter fig. . 


+) Författaren menar här Tyfkland under Rapoleons Wilde. 


blod och ſaͤrnader, 





. waraett för högt pris. Hwem ffulle 


— — 





Den 18 Oktober. 


Dfta wille jag göra folken, 


ofta Furſtarnes ſtolthet förebrås 


elſer. Hwartill tjena, fade jag, 
all wishetslaͤra, al upplysning, 
all religion, när menniſkan Än: 
dot ej blifwer menſtligare och 
fredligare? — Men då erinrade 
jag mig menniſtornas olifa för: 
haͤllanden, och den ſtridighet, fom 
ofta fan finnas mellan deras öm: 
fefidiga rättigheter. Jag beſin⸗ 
nade, att det är hwarje enffiltå 
pligt att förſwata fin rätt mot 
främmande wald, oh att ofta 
rättigheter finnas, för hwilkas 
upprätthållande til werldens och 
efterkommandes bäfta , uppoffrin: 
gen af Lif och goda ej fan anſes 


wilja tillåta rofgirige och kans⸗ 
lolöſe barbarer underkufwa fig, 
ſamt fe frihet oc wälſtänd öf— 
werlemnade ät deras wälbehag? 
— Och fåfom förhaͤllandet är med 
ben enffilta menniſkan, få är 


äfwen förhållandet med ett het 


folk. Ett helt folkſlag har äfven 


tina egna vättigheter, fin egen 


åra, och äfwen fina egna fördelar. 


Skyldigheten att åt fig och efter⸗ 


kommande bewara, frihet od) ä 
ra, fåfom hufwudwilkor, enligt 
hwilka allena hwarje medlem af 
ett folk fan handla aädelt och: be: 
römmärdt, åligger äfven en hel 
nation. Ofwerheten kan ſtil⸗ 
ja twetydiga twiſter medborgar- 
ne emellan ; men twiſtigheter mel: 
lan olika folfflag fliter matten, 
då Furſtarnes wishet ej förmår 
det. Men makten ligger mindre 
tU antalet af wapen och händer 
ån. i de ſtridandes mod; och 
modet uppkommer af den lef—⸗ 
wande raͤttskaͤnslan. Gud döms 
mer ſlutligen. 

Det är en quinnlig ſwaghet 
ett fördömma alla krig, lanſe⸗ 


4 


00 
ende till det onda de medföra. 


En rättwis kamp för fåderneslans 


det och efterwerldens wäl blifwer 


ewigt berömwärd och adel. Jag 


priſar den mannen, fom ej af 
feghet underfaftar fig ſlafweri; 
ag prifar den quinnan, fom 
hellre förlorar lifwet än äranz 
rule jag ej då ära ett helt folks 
pligtfänsla och hjeltemod? Kam: 
pen för fjelfftändighet är altid 
den rättmwifafte inför Gud oh 
menniſkor; han är den berömli⸗ 
ligafte. Men ett folk, fom ſaknar 
åra och ſjelfkaͤnsla, är ej mera nå: 


got folk, utan utlänningens rof 
och ämne för hans begabberi; ent 
bop af legda knektar, fom tjena. 
för fold, och äro belåtne med en 


torftig djuriſt tilmwarelfe. 

Afwen wår Fraͤlſare föruts 
fåg, då Han predikade ſitt heli⸗ 
a ord på jorden, att en ſwaͤr 
amp föreftod Hans gudomliga 
ſanning. Sielf förutfade Han 
frig och blodsutgjutelſer, fom 
ffulle inträffa. Han förutfade 
oc fina egna lärjungar : I ſto⸗ 
fen och åfroevandtwardas af 
foͤraͤldrar, och af broͤder, från: 


der och waͤnner; och de ſtola 
doda fomliga af der. OG I 


flolen warda batade af allom 
får mitt namns full; Luc. 21: 
16, 17. Men Ran förmanade 
dem, att ej fegt fälla modet och ſko⸗ 
na fina ägodelar eller akta fitt 
lif bögre än allt. annat: Han 


uppmuntrade dem att framhaͤrda 


och wara ftåndaffge intill an⸗ 
dan; att ej radas för dem, font 
döda kroppen! — Ännu wid ſlu⸗ 
tet af fin lefnad fade Han dem, 





wid bliden på den dyftra, krigiſta 


framtiden: I foten bebålla es 


dra fjälar genom edert taͤla⸗ 
mod. Luc. 21: 19. 
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aſte, medan han är den pligtens ' 


100 

Afwen jag 
ſiäl genom tål 
aktigt framhaͤrda under denna ti: 
dens ſtormar. Att fälla modet för 
de olyckor, ſom kunna hota, det 
är att uppgifwa fin tro på Chri⸗ 
fit ord. Ty Berren år mitt 
ljus och min helſa; för hwem 
Rall jag frukta mig? Serren 
dr mitt life kraft; får hwem 
flulle jag grufwa mig? Pf. 
* 


Kriget är af allt jordifft ondt 
wäl det rysligaſte, ide emedan 
det förftör hela länder och folf: 
flag, — peſtens giftiga ånga, för: 
wandlar ju äfwen hela landffap 


will behålla min 


till öknar — icke emedan det fram⸗ 


bringar eländet under de mång: 
faldigafte former, — jordbäfning 
aſtadkommer och ſamma werkan — 
utan. emedan det är mennifbor:: 
nad werk til deras eget förderf. 

Afwen jag erkänner jemte dets 
ta ondas ryålighet de 


gor, fom äro mörka eller mot 
hwarandra : fridiga , få att den 
rättwifaffe domares ffarpfinnighet 
ſtundom ej fan flita dem: aͤfwen⸗ 
få fan mellan olika folkſlag upp: 
frå en flrid, i hwilken hwart och 
ett af dem föfer med wapnen för: 


ſwara fin rätt och fina önſtningar. 


«Men jag wördar alt ound⸗ 
wikligt på jorden fåfom ffidelfer 
åfen högre, werldsordnande matt, 


"> för hwilken 'wällefnad, finnliga 


njutningar, penningar och gods, 
rifedom. och afmod, till och med 
enffilta mennifkors lif ej äro få 
wigtiga fom den enſkilta 
menniſkans ſamt ett hebt 
folkſtags fiälsftyrka och 
förädling. Genom den 
domliga förſynens ledning 


amod, och ſtaͤnd⸗ 


ound⸗ 
wiklighet. Likſom twiſter of: 
ta funna uppftå mellan twenne 
redliga menniffor, wid rättåfrås 


li 


Den 18 Oktober, I 


wer på fådant fått ſjelfwa kriget 
en wälgörande uppfoſtrare för 


menniſtoſlägtet. — 
Det är ſannt, att denne fruk⸗ 
tanswaͤrde uppfoſtrare förſtör 


maͤnget herrligt arf, fom wi fått" | 
efter wåra förfåder. Men äfwen 


ſtormen kullkaſtar hus och den rot: 
fafta eken; aͤfwen haglet förftör 
gyllene ffördar; jordbäfningen 
uppflufar blomſtrande Far, -folf: 
rifa ſtäder, — deßa olydor äro 


de derför icke werktyg i den Allt⸗ 


ſtyrandes hand? . 
Kriget förftör de gamla ords 
ningarne, under hwilka wåra få: 
der. oc) wi fjelfwe få länge fun: 
nit. oß lycklige. Wißerligen är 
det fmaͤrtſamt att fe det aͤlſtade 
fådernehufet ſammanſtörta. Men 
det: fr ej wanans bequämlighet, 
utan en hög fjelfftändighet, fom 
himlen fordrar af of, en tänke⸗ 
ſättens ſjelfſtändighet, fom under 
ödets omwexlingar förblifwer os 
rubbad. Utan inre öfwertygelfe, 
utan dygd är en ſädan ſielfſtän⸗ 
dighet — 28 Men hwad är 
menniſkan, då hon länge fram: 
lefwat fina dagar i ett fredligt 
lugn? — En warelfe med ans 
tagna wanor och inplantade pläg⸗ 
ſeder. Hennes Handlingar före⸗ 
ſtafwas mera ſällan af inre drift, 
öfwerlaggning oc) känsla af hwad 
fom är heligt och rätt, än faſt⸗ 
met deraf att hon ei will träda 
— älg banan för det 
idliga oh öfliga. Hon gifwer 
—8 emedan def år brukligt; 
bon går till fyrfan, emedan hon 
ifrån barndomen blifwit wan der: 
wid, ej derför att hennes hjerta 
tallar henne dit. Så är förhål: 
landet i många andra och äfwen 
i de fleſta ſaker. Se på maßan 
af ett tygellöſt folk, när den gam: 


la ordningen afbrytes, Ffagarne 


| 
| 
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Den 18 Oktober. 1 
ej iner foͤrſtraͤka, ſtyrelſen upp: andtligen i deras ſanna waͤrde. 
hör, haͤrkomſten förlorar ſitt an⸗ börje ändtligen att förlika 08 n 
feende: den ffall tillåta fig ut: tanten på förluften af alt br 
ſwaͤfningar mot fina egna med: wi äge; wi bdlifme” likgiltt 


borgare — utfmäfningar, fom en 
bildad ädel fiende ſtulle förakta; 
den ſtall framſtälla fig i fin egent⸗ 
wilda form, hwilken man 
ej fåg få länge den, till: 
fredsſtaͤllande fina plaͤgſeder, bar 
den bedrägliga, wänliga larven. 
Och nekom ej, att wår ſtenbara 
godhet, kaͤrlek till raͤttwiſan, from: 
het od) gudfruktighet ofta min: 
dre äro följder afinre öfwerty— 
gelſe och trängtan efter det goda, 


liga 
förut 


re derom. Wi finne jemwe 
att högre och mera beſtändar 
ägodelar gifwas än deßa, hwi 
inom få timmar funna fråntas 
of. Ingen gnnan än en mennif 
fom ftår på denna fråndpuntt, 
waͤrdig ſig ſjelf, — är närg'att bl 
wa en Kriſten, i den gudoml 
Mäftarens höga anda, — är 
" wågen attbhögre akta ett fritt, r 
finne, ett lugnt medwetande, 
hjerta uppfyldt med dygdiga få: 


ån frukten af häfomwunnen wana for, än allt hwad werlden I 


och aktning. för införda ſeder. 


gifwa. Endaſt det, fom utgår fr 


Kriget förftör mycket herrligt ſjälen, endaſt det, fom tillhö 


från fornwerlden, mycket godt, 
fom wi fielfwe aͤſtadkommit, oc 
ännu flere förflag, fom wi tänt: 
i Men den: 
ne fruktanswärde förftörare ut: 
wecklar äfwen derigenom mår 
Fraft. Wi finnas ej.på iorden få 
mycket för att åt of ordna må 
ra werk och af dem of förlus 
ſta, ſom faftmer för att genom 
- ett beſtändigt bekaͤnpande af in: 
träffande hinder bringa mår 
inneboende kraft till den 
högſta fullkomlighet. Ty 
wår odödlige ande är en Fraft, 
wi⸗ 


te utföra t framtiden. 


ämnad till ewig werkſumhet. 


den ewige anden, är ett beft: 
dande godt; allt annat Är ſto 
förblindelſe och bländwerk. Mi 
ej Furſtar nedſtiga från fina th 
ner, ſegerwinnare gå i fängel 
rika fraͤßare gripa till tiggarft 
wen, od de, fom fordom dä 
allt; öfwerlemna hud och bei 
Blott för den, fom med I 
fiälsftorhet betraftar werlden 
hwad hon gifwer, ſynes all we 
dens fiendtlighet wanmäktig; I 
kan förſaka "alt, taga ſitt & 
På fig och efterfölja den all: 
Helige. Den, fom fäſter fig -r 
floftet , och i fin fåfängliga w 


la förflappar och är en half död: luft finner fitt högfta goda, h 


Endaſt werkſamhet aͤr lif och un⸗ är 'mwärd att 
derhäller ſtyrka. Kriget föröder, 


- men föröder blott 
terne. 
ſtans ſaͤllſyntaſte egenſtaper? 
det faͤf 


ben allmänna oſakerheten om wår upp 


förgåå med ftoft 
Kriget ſönderſliter wäldſa 


förgängliga flere jordiſta band — men de 
werk; deremot upplifwar det kraf⸗ 
te. Har ej nödmwändigheten 
alltid warit modren till menni⸗ delfer. 


enom ſtaͤrkas äfwen mennifforn 
bjertan att knyta ädlare förbi 
Likſom den lugna luft 


ſlutligen förgiftar fig fielf, « 
Srigef förſtör — men blott träftets ; matten 


illaftående matten I 


ngliga och förſtörbara. I mergår til förruttnelſe: aͤfwer 


öfer fig ett folk, hwilket o 


egendom, till och med om wårt njutit en läng och oſtörd fred, g 


If, framſtaͤllas för oß deßa ſaker nom 


- 


4 


ſjelfkaͤrlekens förderf. St 


j 


hwarandra, oh ſlutligen föker 
hwarje medborgare endaft fin: e⸗ 
gen nytta, fitt eget nöje, fin 
egen åra, obekymrad om de öfris 
ge. Afunden träder mellan från: 
den och alftrar en hemlig broder: 
twiſt. Lagarne herrſta ej mer i 
ſjaͤlarne, utan blott. Sfwer en: 
ſtilta handlingar. Fäderneslan⸗ 


det blifwer ett tomt namn, utan 
betydelſe; färlefen för Regenten 


och fäderneslandet utgjuter fig 
"till det högfta endaft i falt, öf: 
ligt fmider. Än ſtaͤr ſtatens dö 
da fropp, men fjälen har redan 
flytt derifrån. — Men formen 
kommer och renſar den förgiftade 

luften , de upprörda waͤgornas 
ſwall renat mwattnet från förrutts 
nelſen. Den allmänna krigsnöden 
uppwäcker, när allt genom denfam: 
. ma hotad med undergång, de tröge 
och egennyttige medborgarne utur 
deras ſakerhet. För förfta gaͤn⸗ 
gen fråga tufende efter. fina med⸗ 
orgare, färja tufende att håls 
la tilfammans i nöd och i död, 
aͤkalla tufende det gemenſamma 
fäderneslandet och def åra, wäl: 
figna tufenve med uppriktiga hjer⸗ 


tan den Furſtens omforger, hwil⸗ 


fen med Fem delar lidandet och 
laͤdien. Den allmänna nöden 
jemnar ſtillnaden ſtänden emel: 
> "Tanz den fattige håller fig till den 
rike; den rike beſtyddas af den 
fattige. Tea folket blifwer åter 
ett enda brödraſkap, en trogen 
landsfaders enda familj, och den 
ſtörſta ſtad blott en liten punkt 
i fäderneslandet, 

OM likſom alla medborgerliga 
dygder med en förwaͤnande kraft 
utwecla fig under krigsfaran, för 
att rädda det hela: få uppmat: 


nar åter i hwarje enſtilts bröft. 


finne för kriſtlig dygd, oſtrymtad, 
jupt inträngande gudaktighet, 


Den 18 Oktober. J 
der, byar, familjer ftiljas från hwilken, 


appt, utwaͤrtes bruk, bör kal⸗ 
ad för den ädlafte, af alla kle⸗ 


noder. I hwarije bröſt höjer fig 


ett ſtarkare förtroende till AV 


makten, en bergfaft tro på dygd, 


rattwiſa och förfyn, en tro, fom 
befegrar wapnens makt och ſlutli⸗ 
en kommer all jordiſt ſtyrka, all 
—2 lift på ſtam. | 
Detta är krigsnödens frukt. 
— är ett bittert läkemedel för 
aten på menniffoflågtet, hwil⸗ 
ket hwar och en med rysning will 


undwika, men likwäl flutligen | 


maͤſte emottaga. — 

Och betraktar jag kriget utur 
denna ſynpunkt: ſaͤrblifwer def 
tillwaro I werlden ide obegriplig , 
utan jag erkänner ſjelf nödmwänz 


digheten deraf. Jag lärer tillbe⸗ 


djande wörda Guds wisdom i de 
krigsſtormar Han ſtickar, likſom 
i himlens aͤſtwäder, när den ned⸗ 
ſaͤnder dödande blixtar på den för: 
ſträckta Jjorden. 

Ofta har jag, min Gud, i tyſt⸗ 
bet knotat öfwer deßa tiders elaͤn⸗ 
de, och i tyſthet fraͤgat: Hwar⸗ 
före få mycken jemmer? Kan Gud, 
ärlekens Gud, låta den öfwergä 
fina egna barn? Ofta, då jag tin: 
gades att lemna mina från barn: 
domen ägde bequämligheter och 
njutningar, ſamt att i en fenare 
ålder ſtundom utbyta den wanda 
bequämligheten mot det hårda lef⸗ 
nadsſättet, fade jag: det är dod 
ſmaͤrtſamt! — Ofta, då jag medde⸗ 


lade åt aͤnnu olyckligare bröder af 


det ringa, fam blef mig öfrigt, eler 
deraf framraͤckte en ſtaͤrf, till al⸗ 
lag biſtoͤnd, på fäderneslandets 
altare, och den aͤngſtfulla tanken 
ſedan uppſtod hos mig: huru fall 
det en gång gå med de mina? - 
ofta blef.dÅ alt dyſtert omkring 
mig. Jag hörde blott mina ſuc⸗ 
Par, fände blott mina brännan: 


långt. ſtitd från hwarje 
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Den 19 Oktober. 


de tårar. — Men nu — o Gud, 
förfärligt ſtor i dina ſtickelſer — 
knotar jag ej mer! Jag igenfån: 
ner Dig i krigets ſtormar! Jag 
tillbeder din kärlek äfven i flag: 


faͤltets wilda gny. De, fom ej : - 
tålamod. Den Kriſtne höfwe 


mera lida, äro hos Dig; de fom 
ännu i dag lida, förtjena att Ii: 
da. Ty den, fom ännu klagar 
öfmer den jordiffa förluften, har 
ännu fatt för högt, ſtraffbart waͤr⸗ 
de på det jordiffa; är ännu för 
mydet weklig; är ännu ei mogen 
för denna fullkomlighet, fom bjus 


der, att wi ſtole uppoffra 


fielfmwe för wära bröder oc 
derneslandet, waͤrt fåder 
land och wåra famil 
för menniffoflågtet, för Gud? 

Jag behåller min fjäl ge 


bjeltemod, med hwilket Chr 


gaf fitt lif för fina bröder. 
dergifwen din wilja, min € 


fan intet förffrådligt hända: 
emedan ej ens förluften af 
bwad jag 4ger här på iorder 
foͤrſtraͤcklig för den, fom har i 


— — 


I 


J Den 10 Oktober. 


Boͤn om fred. 


Hj. Ti: 


Eeldens Bud, of frid förråna : 
ör Of, milde Herre Gud! 
Sjelo ditt folk dig troget tjena, 
Käft det wid din wiljas bud. 
DD, då ffall med helgad ro 

Det i fridens hyddor bo! 


AP, der fynd och otro råda, 
Hjelpa icke ſwärd oh ſpjut; 
Skulder uppå fkulder båda 

MNöd och undergång til ſlut. 
Werldslig klokhet, werlodsligt mod, 
Hämma cj förderfwets flod. 


R ſande blickar jag tillbaka på 
de förflutna dagar. Hwilken 
jemmerfull tid, hwilka werlingar 
af hopp oc förſtkräckelſe! Flere 
dogo af bekymmer. I fleres bröft 
lade aͤngſten det alltför ſnart mog⸗ 
nande dödsfröet. Millioner får 
blöda. Millioner ögon äro för: 
graͤtna. Skal Herren ewigt för: 
ſtjuta of, od) ej mer wifa någon 
nåd? " 
Folken, widtomkring, från fo: 
/ ! | 3 


— 


1—11. 
rid i landet Du of gifwe! 
ved  hbufen följe den; = 
akar, bröder, grannar. [ifwe 
ridens anda, kärleken! 
vid i hjertat, Jeſu,bjijud, 
Frid med menffor och med Gud 


En på jorden, fönas i höjden, 
efur i din födsloſtund! | 
Frid från himlen utgör feöjden 


"Af ditt faliga förbund. ; 


Men i denna pröfwotid | 
Winns den ei förutan ſtrid. | 


A/UVVVVVLL ” 


lens upp: till def nedgång, i 
det ena hafwet till det an 
darra af rädd waͤntan på det; 
ſtall komma. Genom krigets fir 
waͤdersnatt framlyſer endaft: 
kert én ſwag, waͤnlig fredsſu 
Folken darra af fruktan för d 
la öden, hwilka hota från: 
ofälra fierran. Kraften fel 

rad armar Hill glad arbetf 

Frukterne af deras långrod 
flit aͤro förtrampade. För N 


| 


104 ' Den 19 


"Fall det utfåde gro, fom landt: 
- mannen anförtrodde aͤt ſin jord? 
Kanſke nedtrampar mängden af 
ſtridshäſtar inom få månader alla 
ſkördens förhoppningar. . Ingen 
är fåfer om fin egendom, och 
hwad fliten om morgonen har fam: 
lat, är kanſte om aftonen ett rof 
för främmande wåld. Den torf: 


tige, fom med tårar fuktade den 
fika biten af fitt mödofamt: för: 


wärfwade bröd, ber till Dig, För: 
barmare, om miffund! Den o— 
iycklige, hwilken, fåfom Hiob, fors 
dom bemedlad, du irrar öfwer—⸗ 
gifwen omkring, glömd af ſina 
wänner, förſtſuten af otackſam⸗ 
me, och nu nödſakad att wända ſig 
till främmande biertan& medti: 
dande, anropar Dig, allgode Gud, 


"om nåd och ſkonſamhet! Det tröft: 


löſa armodet, fom, förjagadt från 
fädernehyddan, knappt fan betäc: 
fa fig mot winternå ſtränghet, el: 
ler finna ett ſtyddande tak un: 


der ſtormarne, beder till Dig om 


barmhertighet! 
Förhärjande drog krigsowä⸗ 
dret öfwer en hel ſtor werldsdel; 
frälfmande fågo nationerna deß 
annalkande; det dafwa, rädda 


ryktet Töpte förut, oc förjagade : 


hwarje glädjens leende, förlamade 
allt mod. till det goda och bättre. 
Stormen närmade fig. Eld och 
ſwärd förtärde lyckliga ſtaäders och 
lindſkaps wälſtand. Fälten lå: 

o öde utan ſtördar. Swar—⸗ 
, rykande öfwerlefwor utmärt: 
te fordna byars läge. Ofwer he⸗ 


ta ſlägter af fordom bemedlade. 


dödlige froängde mordengeln utan 
, ffonsmål fitt tweäggade ſwärd. 
— Han fågade fram. Hand wag 
war beſtänkt ined: blodsdroppar. 
Den bleka hungern och peſtartad 
feber efterföljde honom. De lef—⸗ 
wande greto öfver de dödas lif, och 
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framſökte utur detas forbna hyd⸗ 
dors aſta det ſiſta, fom kunde un⸗ 
derhaͤlla deras bekymmerfulla lif. 
Fran grushögarne och liken ſträc⸗— 
ka de jemrande ſina armar mot 
J Fader, för⸗ 
barmare! Will Du för ewigt förs 
ſtjuta of, och ej mer wiſa of 
någon nåd? Från tuſende åt Dig 
helgade tempel uppftiga nationer: 
nad rop och bön: war mår råds. 
dare, Du, fom allena har makt 
att frälfa från eländet dem , hwil⸗ 
fa hoppas på din nåd. Huru. 


länge ſtall din förfärliga ſträng— 


het råda öfwer of; när ffall din : 
odhet åter le mot of, få att. wi 
unne tröſtas af fredens ſällhet, 
od) glädjas af din wälſignelſe! 
O Du, hwars wink återkallar utur 
döden till lifvet, hwars flågt för: 
ſtoör waäldiga härars trotſighet, 
böj Du folkens ſinnen och Fur: 
ſtarnes anda. Sänd din. fredås 
engel till den förjande jorden.” ? 
Dig anropar nationernas aͤn⸗ 
geſt, hwilka äro förſamlade ialla 
tempel och wid alla altaren. De 
erkänna, o Herre, att Du allena 


är Herren, och ingen mäktigare 


Du! SR 
Och den bfwergifna enfan be: 
der till Dig i fin enſamma hyd⸗ 
da. AT, hennes brinnande bön, 
hennes fufar fordra intet för hen: 
ne fjelf! Om dödsengeln i dag 
uppenbarade fig, för att göra ett 
flut på hennes forgfulla dagar, 
ſtulle hon med glädje ſtäda bo: 
nom. Men hennes modershjerka 
blöder; Du gaf henne detta hier: 
ta fullt af trogen ömhet för fina 
barn; Du fielf, kärlekens ur: 
ſprung, ingaf henne deßa kaͤrle⸗ 
kens warma känslor för dem, 
hwilka hon födde med ſmärta. Få 
derneålandet fordrade hennes fll 
bet i dem blodiga kampen för 


. — 


an 








pligten bjöd det. 
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deg tyda och ſaͤkerhet. De hel⸗ 
gade fig åt den alfwarſam⸗ 
ma beliga pligten att ſtrida för 


fina medborgares wäl, och, om 


det få måfte wara, dö för dem. 
Beſlutſamme flå de der. Modren 
gråter öfwer det härda offret; hon 
lemnade det gerna, ehuru med 
blödande hjerta; gerna, emedan 
en äfven mo⸗ 
derspligten wil hafwa fin til: 
fredsſtäͤllelſe; moderskärleken ro: 
par högt efter de förlorade. För: 


barmare, war Du deras fföld i 


nödens och farans dagar! Alls— 


mäktige, rädda Du dem, att de 
ännu: en gang må återmwända till ft 


den öfwergifna eñkan, ännu en 
gång ſjunka till modrens bröft; 
fedan ffall hon med förtjusning 
utandas fin tröftade ſjäl. Gif 
fred på jorden , att de nedtryckte 
må upprefa fig och de förtwifla⸗ 


de åter må fröjdas öfwer Dig, 


och utropa: Wi måfte lida, men 
den Boͤgſtes högra hand Fan 
all ring förvwandla. Pf. 77: 11. 

Krigets mordiſka ſwärd raſar 
från land till land. Glädjen ho— 
tar att fly utur lifwet. Miio: 
ner föddes under denna den al: 
männa olyckans dagar, för att år 
ter förblöda på jlagfälten. Mil: 
lioner ffåda med förfta dagsljuſet 
tillika föräldrarnes forger och tå: 
rar; at, ſkola de aldrig ſmaka 


fredens ljufwa lugn! 


Gud, hwilken upprörande fyn, 
att fe dina ffapade warelfer, be: 
reda: hwarandra fångenffap, får 
och död. Att fe barn af famma 
fader, förquäfande broderskärle⸗ 
kens fänslor, ſynas wara kallade 
till lifwet för att derutur fördrifwa 

warandra! Att fe menniſtor, 
om från aflägsna werldstrakter 
mordiſtt ſammandrabba, utan att 
kaͤnna, Ännu mindre hafwa för: 


* 


der! 
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olämpat hwarandra? — Men 
ſtridsbaneret kallar, kanonernas 
åftor däna. Skarorna rycka med 
hemlig ryåning mot hwarandra. 
Tuſende hjertan lappa af räds⸗ 
la; — i de bleka anletenas ſtela 


drag ſynes, att krigaren hemſtt 


afwaktar fiendens ankomſt och den 
mördande kulan. Ännu flyger 
mången, fämpeå fut tillbaka till 


den lugna hemorten ; ännu egnas 
"mången haftig oc) flyktig tanke åt 


den aråhårige fadren, den tyft li: 


dande modren, den hopplöſa bru⸗ 


den, den gråtande makan, de os 


rarna. Men under träffaingens 
buller förſwinna deßa minnen. 
Förffrådligt griper det närwa—⸗ 


rande. Hwarje arm ſtrider om: 


lif och ſeger. Likgiltigheten om 


lifwet förwildar till lifsförſtöran⸗ 


de raſeri. Mordbegär blixtrar ur 
de kämpandes lågande blickar. Den 


föyldige barnen; de ſörjande ſy— 


ena ſtörtar bredwid den andre, - 


träffad af ſwärd och ſpjut. In: 


gen fer fina bröders lik, endaſt 
den lefwande, fom ännu hotar 
midtemot. Den wilda häften Eros: 
far med fin fot fin egen ryttare 
ben. Kanonernas eldflammor för: 
blända ögat; dundrande daͤn fyl⸗ 
ler. örat. Den döendes ſiſta ſuck 
höreå ej. De ſegrandes glädje: 


nattens lugn tyſtna och härarne 
lemna den blodiga walplatſen. 
Huru förſkraͤcklig är ej anblics 
Pen af ett flagfält, der ſegra— 
ten ſtall beraͤkna fin åra, fin lyc⸗ 
fa efter antalet af nedgjorde brö⸗ 
Olycklige, 
ännu lefwa, afundas deras död, 


hwilka ligga ſönderkroßade fram⸗ 


för dem. Blödande uppwakna 
ännu engäng ur wanmakten, för 


"rop blanda fig med de flyendes 
ängftföri, tills bådas rop. under 


fom ſtympade 


att nedſjunka i den fifta dwalan. 
. i 
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Ddende fordra hugſwalelſe, få 
rade lindring i deras brännande 
fmårta. De förtwiflandes eder, 
de öfwerzifnes jemmer, de för: 
blödande fifta böner genomljuda 
den mörka ödemarken. — För: 
barmare i himmelen, hör de li⸗ 


” 


dandes ſuckar, hwilka, efter ſlagt⸗ 


ningenö ſträcktimma, utandas de: 
ras ſjälar på walplatſerne! 
Ack, de bedja ej mer om förlängning 
af fitt ſmärtſamma lif! ELifwet 
har ej mer någon glädje för dem. 
— Men de bedja för fina tröftldfa för: 
åldrar, för enkors och faderlöſas 
fällhet3 de döende krigarne bedia 
om fredens ſaͤllhet för deras fås 
dernesland. Hwem fan hielpa, 
Allsmäͤktige, om Du ei hjelper 
utan, wänbder din Hlif ifrån of? 
Förgäfwes hoppas den grähärige 
fadren på fin ſons återkomff; 
förgäfwes bruden på fin älffares 
aͤterſeende; förgäfwes ſyſtern på 
aſynen af fin ungdoms lekkamrat. 
Sonen, brudgummen, brodern lig⸗ 
ga ſtela på flagfältet; en främ⸗ 
mande hand nedgräfwer deras ben 
under jorden; ingen känner, in: 
gen begråter dem. = = 

Och Är flagfältet det foͤrſtraͤckli⸗ 


afte? — Den fom kunde kaſta blicken 


iſtaãdernas ſönderſt jutna boningar; 

i byarnes plundrade kojor! Hu: 
ru maͤngen aͤlderſtigen man upp: 
lefwer nu den forgligafte utgång 
på fin lefnad! Under flere år in: 
famlade han mödofamt, med from: 
bet och flit, för ſitt lifs afton, 
och en hel lefnads arbets är för: 
loradt. Han Fan ej mer gifwa 
något åt fina barn, och hans fi: 
ſta krafter, band fifta tårar äro 
honom endaft öfrige, På det han 
må. funna tigga en almoſa för 
de få återflående timmarne af fin 
lefnad. Den hungrande modren 
rer med flodnande, döende blid 


ta fänner min tro på 


Oltober, 


på fitt bjesta8 iſkling, det för: 


s 


ſmaͤktande dibarnet, hwilket hon ej 
mer fan råda någon näring. 
Plundrade familjer draga ſtum⸗ 


ma od) darrande bort från grus⸗⸗ 


bögarne efter deras boningar, 
hwareſt de få länge lefwat lyckli⸗ 
ge, och föfa en ny hemort i ett 
ofändt fjerran. Widt kringſprid⸗ 


dai werlden ſucka de fångne i 


elände, utan underrattelſe från 
deras blodsförwanters kretſar; de 
blott [ida och hoppas. OM ur fråms 
lingars fängelfe, från förſtörelſens 


grushögar, öfwer det förſmäktan- 


de dibarnet upphöier fig det if: 
riga ropet till himmelen : "För: 
barmare, mar of nådig! Sänd of 
freden, och låt of återfinna wår 
förlorade lyda! Gör den lidan⸗ 
de werldens bör. Du Fan bhjel 
pa, endaft Du Fan. tröfta! 

Oh, när, wid defa betraktels 


fer öfwer det namnlöfa eländet, 


fmårtan ofta öfwerwaldigar mig; 
när jag under detta bekymmer of: 
din allt⸗ 
omfattande godhet ſwigta; när 
min fjäl ej begriper, bwarför det⸗ 
ta lidande måfte drabba få måns 
ga oſtyldige, hwilka älffa och till= 
edja Dig, och nu gå under i föra 
ödeiſens fafor: o, få förlåt, förs 
fåt , Fader i himmelen , ditt ſwa⸗ 
aa barn! Äfven detta wacklande 
är ju blott werkan af medlidan⸗ 
de för mina medmenniffor; åf: 
wen denna färle? och tröftlöåhet 
bar ej utgått från något gUdeles 
orent hjerta. Du gaf mig den= 
na kaͤnsla, detta hjerta! = 
Ja, iag ropar til Dig få: 
fom Aſſaph: jag ropar med mi⸗ 
ne roͤſt til Bud: til Gud cos 
par jag, och San boͤrer mig. 
Ut: min nåds tid förer jag 


Berren >; min Band år om nats . 


tena utraͤckt, och båller ite 


— — — 


Den 10 Oktober. 
upd; fp min ſſal will fig icke 


troͤſia låta; — Jag taͤnker up: 


paͤ den gamla tidens; på de förs 


ra aͤren. Maͤn då Berren förs 


kaſtar evoinnerliga , och inger 


nåd mer bewifar ? Av det få als 
detes ute medj bans godbet? 
Oc hafwer tilfågelfen en ån: 


da? Bafwer då Bud förgåtit: 
att wara naͤdelig, och tillyckt 


fina barmbertigbet för wrede 
full? — Men dot fade jag: 


dermed quaͤljer jag mig ſielf. 


Den Gögfles högra band fan 


all ting foͤrwandla. Pj. 77: 2, 


: 3 , 6 , '8— 11. | 


— — — — — 


Jag maͤſte lida hwad Du 


Friddde mig. Det är dock min 


ſjaͤls Iyda.' Werlden måfte lida 
hwad Du har beftåmt åt henne, 
det är likwäl ſlutligen folkens och 
deras efterkommandes lyda. Hwem 


will knota deröfwer, att han blif⸗ 


wer ett offer för andra? Ir ej 
betta den dödliges högſta kallel— 


fe? Har ej Chriſtus uppoffrat fig 


för of, få att wi efter årtufer: 
den funne:glådja of af.wålger: 
ningen genom Hans återlösnings 


- död? Så ware då ingen kamp, 


ingen förſakelſe, intet offer för 
fwårt: — det gäller fåderneålan: 
dets frihet och ſaͤkerhet, det gäller 
waͤra rättigheter helgd! 

OM måfte fredens ſällhet, 


ſamt folkens blifwande wälſtäaͤnd 


köpas med ännu flere ſtrömmar 


af blod och tårar: få må det 


ſke! Jag måtte lida det, fom Du 
finner nyttigt. Dunkla äro di: 
na wägar, outranſakliga dina 
ſtickelſer, men de leda of till det 
lyſande målet. Det år nu min 
pligt att föfa mildra dagens e⸗ 
laͤnde, få längt mina krafter 
råda. Hwarför beklagar jag den 
plundrades har jag ide ännu nå: 


got att meddela af hwad jag ä⸗ 


tillhör dem, fom 
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en ſa att hän må kunna föys 
Ta fin nakenhet? Hwarför utgju⸗ 
ter jag mig i det fruftlöfa medli⸗ 


dandets tårar, när jag hörer 
omtalas de hungrande; kan jag 


ei ſamla och ſända dem biftånd? 
Når och hwareft Fan menniſto⸗ 

kärleken wiſa fig renare och ftör: 
re, än i den allmänna olyckan? 
Nödens dagar. äro förhanden, 
de frola khuttra of från all fielf: 
kärler, all: egennytta. Freden 
"har förflappat och ſöndrat oß; 
krigets lidanden ſtall ſtyrka och 
återförena of, få att hwar och 
en lifligare erfänner andras wär⸗ 
de, aͤfwen den ringaſtes af wäͤra 
bröder. Freden förwekligade wa⸗ 
ra ſeder, medförde yppighet, wäl⸗ 
luft, öfwermod, oc) lät oß ned⸗ 
ſiunka i ſinnlig waͤllefnads gytt⸗ 
ja. Kriget drager oß med jern⸗ 
band utur dettä djup, lärer of 
infe förgängligheten af alla jo⸗ 
diffa ägodelar, och tillbakaförer 


med den gamla enfalden forn: 


werldens gamla dygder, På det 
wi wärdigare må funna njuta en 
kommande fred, på det efter: . 
kommande må funna ſpegla fig 
i förfädrens Sde. Den innewa— 
rande dagen är ej för of; han 
lefwa lång tid 

efter of! — 
Jag maͤſte lida det. Men den 
'Bögftes högra band Fan allt 
foͤrwandla! Gud förwandlar, när 
menniſkan blifwit waͤrd ett bättre 
öde. Gud förwandlar, när mås . 
let för Hand beflut är uppnådt. 
Gud kufwar Konungars ſtolthet, 
an kroßar den wäldiges makt, 
an förödmjukar folkens öfwer⸗ 
mod. Han beſtyddar aͤfwen den 
ringaſte, upplyfter den laͤge aͤter 
utur ſtoftet, och gifwer hwar och 
en fin rått. OM om äfwen mil: 
lioner blödande offer falla för den 
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haͤrjande ſtormen: Han är hwar⸗ 
je enſtilt af. deßa millioner nära, 


| mn omfattar hwarje enſtilt med 
1 


n oändliga faderskärlek; Han 


4 


wet att herrligt tröfta hvarje en: 


ffilt för den Sfwergående ſmaͤrtan. 

Den Bögſtes högra hand 
Fan: allt foͤrwandla. 
min glada tröſt under alla trängs 


'mål, fom bafwa träffat, eler 


-ännu begane omgifwa mig. Ja, 
Fader, föe din heliga wilja, ide 
min! Icke wet jag hwad fom 
år werldens wäl, endaft Du, 
Allwetande, känner hwad fom 
tjenar of till fredens endaft Du, 
för hwars blif det längſt förflut: 


na, äfwenſom den: aflägsnafte 


framtid är” ljus. Du fan förs 
waͤndla, Du ſtall förwandla. Wi 
hafwe ditt ord, din tillſägelſe. 
Du hörer wåra böner, och ſtall 


mwillfara dem, når rätta tiden är 


inne, Fader- oc) moderlöſas, ens 


kors och warnlöſes böner ftiga ej 


förgäfwes till din thron: folkens 
bön ſtiger ef förgäfwes från tem⸗ 


plen till din himmel; de döendes 


oc blödandes fud från flagfälten 
foäfrar ide förgäfwes upp till 


Dig. Du är allas Gud, allas 


Fader! - 

Od om ãfwen jag, fom ge: 
nom krigets härjning gått i miſt⸗ 
ning af få många förmåner, ſtulle 
förlora. ännu mera, än jag res 
dan förlorat; of om jag maͤſte 
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Hetta är 


| 
| 
| 
; 


blifwa alldeles utfattig, ſaͤſon 
tufende äro det: hwad förlora: 
jag annat, än hwad fom ej. till: 
hörer mig, hwad jag t döden 
måfte gifiva åt andra? Huru 
kunde jag berömwärdare förlora 
det jag har, än i utöfningen af 
mina heligaſte lefnadspligter för 
fäderneslandets waͤl och för mina 
medborgares rättigheter? — Och 
ſkulle jag nödgas blöda under foz 
ſterlandets förſwar, för hwilken 
ädlare ſak kunde jag bära åros | 
fulla får och fmäårtor? — Och 
ffule aFfwen mitt lif förr eller 
fenare blifwa ett offer i denna 
förvirrade folfftrid: Gud, Du 
bar förlänåt mig det, fan jag 
wärdigare ätergifwa det i ding 
händer, än då jag dör för mi : 


na medborgares wäl? 


Med undergifwet finne går 
jag utan fruktan "min framtid til : 
möte, Men den Boͤgſtes högra 
band kan allt foͤrwandla. 

Ja, Herre, min fiål hoppas 
på Dig. Du fan, Du wil ei 
öfwergifwa de dina. Ouär mitt 
ſtoͤd; Du är de minas Fader. 
Oh om jag ej efterlemnar Nå 
got åt dem, få återftå dem lik—⸗ 
wäl mitt efterdöme och min tro, 
milt mod och mitt hopp. Du, 


Fader, blifwer deras förförjare , 


deras beſtyddare, deras ofynliga, 
allsmaͤktiga wän. 


— P (PU 
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Offren foͤr faͤderneslandet. 
Jerem. 9: 1. | 


Jag tror på Gud, oh wet att: Han 
Har afmätt mina öden; 

Jag fruktar Gud, oh ingen ann, 
Ja, ide ſjelfwa döden. 

För frihet, rätt och foſterbygd 

Jag wapen trygg ffall bära. 
Budaktighet är krigarns dygd, 

Då menfflighet hans ära, 

DM hiertats frid hans winning, 


Ei falla trädets frukter af, 

Förrän de mogna blifwit; 

Sch Herren, fom oß lifwet gaf, 
Får lifslängd fierf uppſtrifwit. 
Ned feöjdfullt hopp til Herrans ord, 


Wi farorna omfamna? 


Kör Kung och lag och fäders jord 


Wi ſegra eller: hamna 


J rätta faderslandet. 


O Du, fom wåra hufwudhär 
OM wåra ſtunder täljer! : 
Du enfam öfwer friden rär, 

88 ſtridens offer wälje. 
OM Du är wis, oh Du är god; 
Ty äre mwi få trygga. | 
I ditt beſtärm wi hafwe mod, 
På Dig waͤrt hopp wi bygga . 
FI lifwet oh i döden. 


— 


VV 


orden är ſannerligen ej allde⸗ 
leg öfwergifwen af dygden! Räk⸗ 


ne mi ej tufende ſlagtoffer, jom | 


för fäderneslandets oc) medbor⸗ 
gares waͤl med glädje gingo dö: 


den til mötes? Od ſtulle tilläf⸗ 
wentyrs hundrade af dem endaſt 


twungne hafwa upptraͤdt på det 
ärerika flagfältet, hafwa de der: 


för ftridt mindre tappert , mindre 


förfäktat åran af fitt foſterlands 
anor, mindre lidit af ſmärtor och 
år i dödskampen? Må äfmen 
wara att hundrade af dem oger⸗ 
na inträngde i ſlagtningarnes 
blodiga ſtiften; men flere hun: 
drade ruſade dock dit med ingtf: 


welſens förtjusning, och inwig⸗ 


de fig åt en ädel död för med: 
borgarnes wäl och lif, för thro⸗ 
nens och folkets wördnadswärda 
rättigheter! Hwem wil nu göra 


filnad dem emellan? De ligga. 


fierran i främniande jord begraf: 
ne, bröder wid bröder, fåfom de, 
ridande bredwid hwarandra, 
foͤllb. Oh de hafwa ei fallit 


X 


pod | 


förgäfwes. Deras blod och död 
war folkens wälſignelſe. 
Ljuft flumre edert ſtoft äfroen 


Å främmande jord» fierran från . 
de ſtäder oc) byar, till hwilkas 


beſtydd I höjden de trogne wap⸗ 


nen! Om ock ingen ſtolt minnes⸗ 
waärd der för wandraren nämner 


edert namn, I fallne fämpar: i 
hemorten nämner kaärleken det, 


och) wanſkapen klagar ännu länge . 


efter Eder! I ären ej förgåtna. 
OM det räddade fäderneslandet 
äger: AT, det jag watten nog 
Dade i mitt hufwud, och min 
ögon wore en taͤrekaͤlla; att 


jag natt och dag begraͤta maͤt⸗ 


te de flagna i mitt folk! Ser. 
9: 1. Ty fäderneslandet begrå: 
ter i Eder förluften af fina ädla⸗ 
fte barn , fina trognaſte medbor⸗ 


gare, hwilka med fin offerdöd bes 


wifade, huru högt de älffade får 
derneålandet. | " 

Adle ynglingar, länge flyta, 
under den genom eder tapperhet 
wunna freden , edra brudars hems 
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a tårar. Eder triumf gaf 
ett får för lifstiden , men det 

Ae ſaa wara. J måften dö, för 

t fäfta edra älſtades hjertan 
id ewighetens ſaligaſte förhopp⸗ 
ngar. J ären förklarade och 
tingen förklaring öfwer de för: 
nde ſjälarne. — Länge ſucka 
nu. efter Eder ,. ädle mån, ſom 
indergått hjeltedöden för fäder: 
eslandet, detrogna enkorna i de⸗ 






ng deras warma längtan öfwer 
fjernorna, Ärofullt hafwen I 
fulländat ſtriden; må detta län: 
da edra enkor och anhöriga til 
tröſt. Under fåderneslandetö wäl: 
ſtaͤnd uppblomſtra edra barn; 
man ſtall erinra dem om Eder; 
deßa minnen ſtola dana ett nytt 
herrligt, dygdigt flägte, od för 
edra barn ſtall det blifwa en ära 
att funna ſäga åt fina medhor⸗ 
gare: äfwen min fader uppoffra⸗ 
de fig för Eder! 
Länge ſtall efterwerlden wör⸗ 
»a Eder, J fallne bjeltar, få 
änge minnet af denna dag wa⸗ 
ar. Och när fan någonfiw his 
torien om denna jernälder kom⸗ 
aa att glömmas? Hafwe wi ej 
pplefwat år och händelſer, hwil⸗ 
2 forntiden ſaͤllan fåg,thwilka 
råhända i ert efterwerld ej ſtola 
träffa. Flere länder af en hel 
er dé ser frannvifa blott ett ſtort, 


ed hö beſtrödt ſlagfält; flere. 


tioner , kallade til wapen, fylls 


lederne af talrika härar; förs: 


ånande, ja, näſtan oerhörda 
awexlingar af framgång och o⸗ 
fa inträffade > wilda folkſtaror 
un: sh aͤterſtrömmade från det 
a aflaͤgsna landet till det andra. 
h i denna jättelifa flrid om 
tionernas helgedom äro äfwen 

dyre kaͤnipar, fallne! Kun: 
I 5 blöda för en mera wörd⸗ 


+ 
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nadswaͤrd fak? Är ide åttan Pan 
af detta krig den oförgänglig a fte 
minneswaͤrd öfwer eder tappe r⸗ 
het och ära? ?* 
Men dyrbarare än den förs 
jande kärlekens fudar, än fäder— 
neslandets klagan öfwer fina, of= 
fer, än efterwerldenzs beundran, 
är för Eder Guds bifall, J, fonr: 
i medwetande af den goda ſaken, 
utſtoden nöd och beſwärlighet, 
tills dödsengeln rädte Eder derr 
ewiga fredspalmen! Under full— 
ändandet af ett heligt werk, upp— 
aͤfwen I eder anda. I hafwen 
älffat edert fädernesland, ie 
blott med ord eler med tungan, 


utan med gerning oc ſanning. 


J hafwen uppfyllt det gudomli⸗ 
ga ordet: Wi ffole äfwen låta 
lifvet för bröderna, fåfom Chris 
ſtus har låtit fitt Uf för of. — 
Fullaͤndade I ären hos Gud, 
I hafwen wunnit lifſens krona! 
Må wår lefnad blifwa få herrlig 
fom eder död! : 
Likwäl wil jag ej blott åt 
deßa offer för fäderneslandet hel: 
ga min tadfamma åtanke. De 
ro i Guds waͤrd tryggade för 
mwidare nöd. Men andre finnas, 
fom ännu lefwa och äro mindre ; 
lydlige än defe bortgångne. Defe 
åro de ådle, tappre mån, hwilka i 
aterwande ſtympade från flagfål: : 
ten, och afundades deras bröders : 
fegerdöd. De lefwa — men hwilket 
lif Med kroßade lemmar, med 
ännu länge waͤrkande får och 
förförd helſa; månge utur ſtaͤnd 
att, genom flit och arbete; för: 
förja de fina, utur ſtaͤnd att för: 
tjena ſitt eget uppehälle. Män: 
& af dem foͤrfmaͤkta i armod. 
Pole wi fe dem, — deße olycklige 
krigare, hwilka, medan wi i hem: 
orten njoto en maklig lefnad, 
utan faſa ſtodo för of under ſlagt⸗ 


& 
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ningens ſtormar, — fåfom tiggare 
fmyga omfring wåra boningar? 
Sör hwilka gingo de döden till 
mötes? För of. För hwilka le: 
do de koͤld och waͤrme, törſt och 
hunget? För oß. För hwilka 
blödde de ſmartſamma ſaͤren? För 
of Möt detta hjelteblod. För 
hwilkens ſtull måfte de nu, får 
fom krymplingar, förſaka de lef⸗ 
nabörtjutningar, fom förljufma 
mår tillvvarelfe 7 AT, det är ju 
för wår ſtull! — Salige äro-de 
döde, fom det. förunnades att dö 
under utöfningen af höga plig⸗ 


ter; de ingingo i Guds herrlig⸗ 


bet! Huru beklaganswärde äro 


ej de, fom ännu lefwa, för att 


bland ett otadfamt foll nödgad 
förſmäkta! — Säg ej, du käns: 
lolöſe egennyttans ſtaf: men de 
tjente foͤr den ſold, ſom fäder⸗ 


neslandet betalte. Skulle du för - 


denna fold wilja ſälja den min: 
ſta af dina lemmar? De tjente 
till ſtydd för ditt fädernesland, 
til ſtydd för din egendom; fol: 
ben gafs dem, att de under fält: 
tåget måtte winna ett knappt 
uppehälle. Den utgjorde ej näs 
gon belöning för deras trogna 
tienfter, den war blott en afbe: 
talning å fäderneslandets förfta 
ffuld. Hwem fan ſäga, aft de 
fallne kaͤmpar wågade lifwet för 
denna usla penning? Hwem dör 
wäl, för att lefwa? OM deße 
ſtympade, ſjuklige, lidande krigs⸗ 
mån låto de för denna ringa 
fold förftöra fina kroppare — 
Saͤg ej, du känslolöſe: men mån: 
ge af dem drogo ej friwilligt i fält. 
Kan du urſtilja, hwilka aͤf Jegen 
drift ruſade i elden, eler hwilka 
twungne tydde fäderneslandets 
uppmaning? OM om du afwen 
fan det, 
gifwa, att den, fom: uppfyllde 


måfte du lifmål med⸗ 
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fin pligt, få mycket det oc ſmaͤr⸗ 
tade honom, är wärd din afts 
ning. Om denne rydteå från 
bem , föräldrar, anbörige och 
wänner, för att deltaga i den 
emenſamma ſaken: blifwer det 
ide en dubbel ſtyldighet för alla, 
fom ſtyddades af hang wapen, 
att godtgöra honom för den upp: 
offring , till hwilken han twin⸗ 
gade8? Skulle du. ej yttra dub: 
belt anfpråf på tadfambet, om 
man, utan att åftunda. ditt ſam⸗ 
tyde, fordrade din ſällhet til löſe⸗ 
penning för alad wäl? oo. 
Tilläfwentyrs bör allt lidan⸗ 
de, fom genom ſwaͤrdet od) fien⸗ 
dens kulor på flagfältet bexeddes, 
ringa aktas mot de oräkneliga 
och nammöfa rysligheter, hwilka 
krigets raſeri aͤſtadkom i många 
traktter. . 
Städer hafwa uppgått i rök; 
blomſtrande byar hafwa blifmwit 
förvandlade til aſkhögar; mån: 


ga familjer, fom. ffonadeå af lå: 


gorna, utarmades af krigiſta hos 
pars waͤtdgaſtningar. De måtte 
framräcka den ſiſta ffärfmen, De 
maͤſte rycka brödet från det grå: 
tande barnet, för att råda det 
åt ben hungrande krigaren. De 
måfte afſtaͤ fina fångar, för att 


"bereda de fårade ett läger. De 


maͤſte fålja fitt husgeråd, fina 
klaͤder, med ett ord ftörfra delen af 
fin egendom, blott för att i någon 
mån lugna krigarnes hotande mild: 
bet. Hopar af fiender inträngde 
i deras boningar, uppbröto des 


ras förrådshus, bortröfwade hwad 


de funno, förſtörde, med ryslig 
ffadeglädje, hwad fom ide fun: 
de bortföras; logo åt de båf: 
wandes tarar, ſparkade dem, fom 
knafallande anropade deras med⸗ 
lidande, ifrån fig; ödelade fåt: 
ten, bortflåpade boſtapen, lem: 
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sade de plundrade intet, utvin ö⸗ 
onen att begråta fitt elände. — 
Denna förluft war ide den högs 
fa, ide den förfärligafte. Wi 
afwe hört talad om än fasliga⸗ 
e mißhandlingar, fom uppröra 
warje menſklig känsla. Kraft 
öſa gubbar blefwo trampade un⸗ 
er fötterne, aktningswarde hud: 
ider flagne och marterade till 
öds. Maͤnge, fom ej dogo un: 
er mißhandlingar, hafwa af tä⸗ 
ande fjufdomar, följder af den 
rymma medfarten, ſtörtats i 
rafwen. Fromma husmödrar, 
rbara jungfrur hafwa blifwit 
of för kränkning af en djurif 
rånad; — månge öfwerlefde ide. 
nißhandlingen. — Med fafa wän⸗ 
er jag mig ifrån. deßa ſtyggel⸗ 
Yr, i hwilka menniſtan förnekar 
tt urſprung. —— 

Alla deße haͤrjade trakter — 
afwa de ej blifwit offer för få. 
erneslandet? Rysligt reſa ſig 
nnu ruinerne efter till hälften 
ler belt och hållet nedbrunna 
äder mot himmelen, oc) anropa 
:der om förbarmande. I lyckli⸗ 
are, ännu fläktar winden i a: 
an efter de byar, hwareſt for: 
om ett gladt lif, förljufwadt af- 
it, förnöjfambet och offuld, gaf 
2 leende anblid: ännu fen I 
tplundrade orter, hwareſt, med 
ukliga kroppar och bopplöfa hjer⸗ 
in den ene tiggaren bor bred: 
id den andras. ännu kring— 
vandra. de. mighandlade, med 
nappt läkta får, oc med min: 
en af det förflutna; deras fort: 
rande lif är nesligare än dö 
n är förflrädlig! 

De hafwa alla blifwit offer 
iv fäderneslandet! — OM 
arn af ſamma fädernesland, 
h I närboende folk, öfwer hwil⸗ 
krigets häriande låga ſton⸗ 


fågo wi 
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ſammare framfor, — ſen edra 
bröder! Kriſtne, de äro edra 
medkriſtne! — Frågen ide mera 
nu, ide på domedagen: O Je⸗ 
fu, Du wår domare, nät fågo 
wi Dig hungrig och ſpiſade Di 
ide, när fågo wi Dig törftig 
gafwo Dig ej att drida? När 
Hig huswill oc herber⸗ 
gerade Dig ide? Eller naken och 
icke klädde Dig? När hafwe wi 
fett Dig ſjuk eler fången, och 
hafwe ej kommit til Dig? San: 
nerligen , hwad wi göre och haf⸗ 
vw fig den ringafte af Jeſu 
hriſti bröder, det hafwe wi gjort 
Honom ſſelf! OM ſkulle detta 
elände wara allt hwad kriget har 
tillſtyndat flåder och länder? 
Nej, ännu finnas flere offer för 
fåderneålandet! De finnas, hwil⸗ 
Pa man kanſte minft ihågfommer, 
men, fom ej mindre än ala an: 
dra fordra wårt deltagande. Ty 
det hus, fom brunnit, fan åter 
uppbyggas, den plundrade bo: 
ningen fan åter fyllas, om blott 
de arma barnen äga en wårdans 
de faber och moder, fön genom 
bön och arbete funna bereda. de 
wälſignelſe. | 
Men flora landsſtraͤckor fin: 
nas, öfwer hwilka den förfaͤrli⸗ 
ga peſten, i följe af genomtä⸗ 


— — 


— — — — 


gande härar, fig utbredde, få 


att modren dog från det ſtriande 


dibarnet, och fadren omfom innan 


han ännu kunde förförja de fina; 
då flydde. wännen ryſande från 


fin wän8 dödsfång; då infög den 


ömma fyftern döden i afſkedskys⸗ 
fen. från den blefiratde brodern 


läppar; då kommo, ditförde af 


hög pligtkänsla, menniſtoaͤlſkan⸗ 


J de läkare, för att rädda de os 


lycklige, men gingo förgiftade 
derifraͤn; då ljödo dagligen döds⸗ 
klockorna, och tycktes anropa 

| menſt⸗ 
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menſklighetens och himlens med⸗ 
lidande för de olyckſalige orter⸗ 


ne. n gråhårsmån, hopp⸗ 
fulle ynglingar, trogna makar, 
flitige husfåder dogo. På mån: 
ga ſtällen blefwo begrafnings⸗ 
platſerne otillräcklige för mäng⸗ 
den utaf de döde. Somlige kaͤm⸗ 
pade i febrar mellan lif och död, 
medan andre blefwo förde til 


griften, oc andre, lemnade utan 


ſtöd, tröſtlöſt bäfwade för ett dy: 
likt öde, eller i förtwiflan ön: 
ſkade fig detſamma, för att ſnart 
hafwa lidit ut.  Defe > word 
och offer för fåderneålandet | — 


D, huru många heta tårar flöto 


» ej då! De, fom undgingo farfos 


tens fmitta, dighade åter under 
knekthoparnes ffadelyftna grym: 
bet. O, hwad armod, o hwil⸗ 
Fen hjelplöshet! Huru många en— 
kor och ouppfoſtrade barn! Hwem 
will wara deras fader? 

Man fåge ei: för dem, bör 
fteten. ſörja. En regent fan wäl 
påbjuda utföylder och penninge⸗ 
bidrag, för att någorlunda lin: 
dra de plundrades nöd; han fan 
underlätta återuppbyggandet af 


deras boningar; han kan öppna 


förraͤdshus, få att de räddas från 
hungersnöd. Men hafwa de då 
endaft förlorat taf öfwer hufwu⸗ 
det? Ar hungerns ſtillande ful: 
fomlig. erfåttning för hwäd de 
förlorat? — Må ingen, fom fån: 
der deße olyflige en almoſa, 
tänfa: nu bar jag uppfyllt min 
pligt, må andra göra detſamma! 
OM, är då denna ffärf akt hwad 
du förmår? Är altid en liten 
penningegåfwa , hwilken du fan 
umbära, det bäfta du förmår 
gifwa? Om du förlorade al din 
egandom, och endaſt, omgafs af 
noͤdſtällde likar, få ſtulle den ffärf, 
fom medlidandet från en annan 
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ort dig ſaͤnde, wäl gagna dig för 
några dagar; men på den:'Falla 


penningen i din hand ſtulle du 


gjuta def hetare tårar. Ett god⸗ 
betåfullt, waͤlwilligt ord, en warm 
handtryckning af en deltagande 
medmenniffa, ffulle mer hugna 
dig, än denna almoſa. SÅ gör 
då mer, — gör allt hwad ding 
krafter medgifwa. Fråga ej: 
hwein gifwer mig det åter? El⸗ 
lev: hwem wet, om jag ei fielf 
kommer att behöfwa det? — Höj 


bin blid till himlen, der bor en, 


fom äfwen ihägkommer dig. 

O Furſtar, kunde jemmerns 
röſt oförſwagad intränga i edra 
palats och ljuda t edra bjertan, 
få ffullen I kaſta purpurn från 


edra ffuldror, borttaga guldet 


från -edra throner, ſamt ſtilja E: 


a 


der från praktens oc yppighe- 
tens omgifningar, för att råda 


"allt åt edra lidande underfåter, 
åt de Barn, fom Gud auförtrod⸗ 
de Eder! När I uti lägren des 
len en hård bädd, ett groft bröd 
med edra tappre krigare, och lif: 
wen deras mod: hwarföre lifwen 
J ej, genom ſtora uppoffringar 
till de olyckliges bäſta, deße, att 
de med ſtörre ſinnesſtyrka båra 
fitt lidande, och det öfriga fol⸗ 
Pet, att det följer edert efterdö: 
me? När fan en thron glänſa 
konungsligare, än uär dygden 
beröfwar honom den döda. praf: 
ten, för att werkligt pryda ho⸗ 
nom? När begås en ffönare hög: 


otid till eder ära, än när en hel 


nation utgjuter glädjetårar? 
Edra nya palats, I rike, 
wåda ej beundran, få länge frå: 
der och byar ännu äro grushö⸗ 
gar. Edra yppiga måltider, hwar⸗ 
wid koſtſamma rätter framſättas, 
och dyra winer iſtänkas, håna det 
lidande menniſtoſlaͤgtet; ej 
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längt från Eder fufa ännu hung— O, att jag ej är rik, att jag 
rige, hwilka fukta deras fifta ej fan hjelpa alla dem jag wille 
bröd med tårar. Yppigheten af? biftå med tröſt! Hurwgerna för: 
edra fläder och edra moder bryta gäter jag ej hwad jag fielf un: 
ſtarkt af mot de plundrades na: der krigens ſtormar förlorade, de 
kenhet. J, föden hundar och här» förffrädelfer jag ſjelf erfarit, de. 
a-ftar i öfwerflöd, men fader: och tårar, fom jag fjelf nödgats ut⸗ 
moderlöfa barn finnas, om hwil- gjuta. Jag har ännu något sf: 
Fa ingen förbarmar fig; ſtympa⸗ rigt. Jag will meddela af det, 
de förfmarare af fäderneslandet fom återftår för mig. Du, o 
kringwandra på frycdor, tiggande Gud, allas Fader, har bewarat 
om ett nådeunderhåll, defe, hwil- - det åt mig, ide att känslolöſt 
kas återftående dagar ett tackſamt förtäras, utan att anwändas till 
fädernesland borde förnf lindring af mina bröders lidanden. 
Ja, tackſamheten uppfordrar Eländet är widt kringſpridt; på 


oß ot wara deras tröſt, hwilkas 
timliga wäl blifvit ett beklagans⸗ 
waärdt offer för fäderneslandet. 
De hafwa förlorat i wårt ſtaͤlle; 
wi äro ſtyldige dem erſättning. 
Men om wi Funde ätergifwa dem 


deras egendom: kunne wi oc lem: 


na dem erſättning för allt hwad de 
lidit? Kunne wti läka de får, fom 
blöda till dödsſtunden ? Lätom 
of åtminftone gjuta en lindran⸗ 
de balfam i dem! Gifwom den 
torftige föda, den nakne fläder, 
den "plundrade husgeråd, den ut: 
armade arbetaren werktyg. Gö: 
rom den flympade til ett före: 
mål för. wår omwaͤrdnad; den 
huswille til wår dagliga gäſt, 


tillfälle att utöfwa den ffönafte 


af alla dygder finnes ingenſtädes 
briſt. Upp då, få blifwer det 


"offer, hwilket jag är ffoldia, ide 
pa 


få tungt! — Jag will hjelpa ef: 
ter mina krafter. 
bära, för-att rikligare funna ut: 
dela mitt biftånd. Maͤſte jag 
blifa til aflägsna orter, för att 
upptaͤcka lidande? Nej, de när: 
maſt boende äga det förſta an: 
foråfet på mitt deltagande. Jag 
will ej fråga: gifwa andra i för: 
hållande få mycket fom jag? Utan: 
hwad fan jag inffränfa och be: 
fpara, för att köpa mig den re: 
naſte af alla ſjälsnjutningar? 
Af, min Gud, detta fal ej 


Jag will um: 


| 
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blifwa en öfwergäende rörelſe, 
utan en faft, lugn wilja! Gif 
mig, o helige Fader, din nåd, 
att jag må wara modig mot mig 
fielf, når mina bequämligheter, 
mina öfwerfloödiga och dock til: 
wanda behof göra mig wacklande 
i denna Jeſu anda, fom genom: 
tränger mig.” Ja, min Fuüiſare, 
fom pligt. De funna fordra waärt jag will liffom Du, förnefa mig 
bjertligafte biftånd, icke fåfom en ſjelf, för att waͤrdigt efterföl ja 
nad, utan fåfom en rättigher. Dig! Amen. 


de fader: och moderlöfa till waͤ⸗ 
ra barn. . 
Hwad fäderneslandets erkäns⸗ 
la" fordrar, är menſtlighetens, 
ſamwetets, kriſtendomens entla: 
ſte bud. De wälgerningar wi 
bewife dem, hwilka lidit, fåfom 
offer för kriget, äro ej att anſes 
för godhet af of, utan endaſt får 
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Begaͤende af fredens heliga hoͤgtid. 


Eſ. 32: 


17, 28. 


Räf för dig, ſtore Bud, fom frid och alädje låter 


Beföka wåra hem och wåra hjertan åter 


"= VWårt offer wi med fröjd nu lägge för din fot: 
Du mwärded, milde Gud, i nåd det taga mot! 


Tillbebjande din makt, ditt majeſtät, din ära, 
Ditt fraͤlſta folk i dag Fal dig fitt laͤf hembära; 
OM bröder, makar, barn, uti de finas famn, 

- Gemenfamt prifa nu ditt ewigt fora namn. 


De, hwilkas bjertan rönt en öm förluft i ſtriden, 

Til dem, o Herre, fänd hugſwalelſen med friden: 
AT, fe til enkors nöd, gif hopp och tålamod, 

OM fåg hwar faderlös, att, Fader, du är god, 


Pris mare dig, hwars hjerp, wi hittills fått erfara! 
AE, låt din fadershand aut framgent med of wara! 
Wälfigne of wår Gud och landet njute frid, 

På Herrans fruktan bygd, rid ſenſta åldrars tid! 


ra flerårig blodig kamp haf⸗ 
wa ändtligen hela nationer åter: 
wunnit lugnet, och måhända äfs 
wen wapnens hwila för en läng: 
re tid! — Gud, med hwilken för: 
tjusning mottogos ej af hwarje 
bjerta de förſta budſtapen om 
werldens fred! Jag hörde huru 
underrättelfen. upprepades af hun: 
dradetals röfter, huru fredens gyl⸗ 
lene ord altid ånyo med hänryd: 
ning nämdes. Jag fåg allas ö⸗ 


gon glänſa af glädje. Jag fåg 
lädjetårar flyta. Nu andades 


war och en friare. All ſorg, 
all angeſt upphörde. Det förflut: 
na är tillryggalagdt, det är för: 
ſwunnet; likt en oͤfwergaͤende, fa: 
ſansfull äſktwädersnatt. Fram: 
tiden fom, ſmyckad med alla re: 
telfer och förhoppningar om nås 
got bättre, fåfom en ſommarmor⸗ 
gon, ful med glans oc weder⸗ 
quickelſe. - 


— 


8D 


endaͤſt egna den åt 
egen helgelſe; äfwen nu höjer jag 


Jag kaͤnde och den ſaͤllhet, fom 
genomträngt alla. fwen jag 
fröjdade mig med mödrar, ma: 
far, brudar, bröder ,' ſyſtrar och 
wänner, fom, efter den långa, 
äfwentyrliga ſtillsmeßan, med 
brinnande längtan wäntade fina 
ſöners och älſtlingars återkfomft. 
Lif alla andra b jag nu min 
egendom och unPerfökte, hwad 
jag kunde hafwa' bergat undan 
den haͤrjande ſtormen. 

Sch war ej, o Fader i him⸗ 
melen, denna menniffornag alls 
maͤnna glädje, den innerligafte 
tackſägelſe för din nåd? Innefat⸗ 
ta ej defa kaͤnslor mera, än alla 
de ord wi kunne framſtamma? 

Men äfwen i detta heliga fugn, 
då jag ſamlar min fjäl, för att, 
fri från jordiſta föreſtaͤllningar, 
Dig och min 


med andakt och tacſam ven min 
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faran: förfonade och återförenade 


Län e drabbade ſtraffet werlden de ſöndrade med hwarandra; tils 
ör deß fynder. — Strömmar af det främmande öfsvermodetå för: 


[od flöto derför — domen är full: 
bordad. di kunne åter gladare 
hoppas. Du ,har ſtänkt of nåd 


och barmhertighet, famt böjt Fur⸗ 
ſtarnes och deras rådgifwares hjer⸗ 


tan genom jernhaärda ſtickelſer 
och) omſtändigheter. Du har mil: 
drat folkens förbittring genom 
allas förſtraͤckelſe och lidande: för: 
ſoningen återvänder; hämden har 
förblödt. . .. ... 
Jag gläder mig öfwer freden. 
— Dod, hwarför gläder jag mig? 
War då ej krigets olyfa din 
ffänk? War ide kriget aͤfwen få 
nödmwändigt oh. nyttigt för fol: 


Fen, fom hwilan nu är, efter den . 
freden, fåfom barnet glåder- fig 


ſtarka utmattningen? — Har Fri: 
" get ide warit en oundgänglig följd 


af förutgående ondt? Det weder⸗ 


fares ej den enſtilta menniffan, 
ej hela folkſlag något lidande, fom 
de ej ſielfwe hafwa aͤdragit fig. 
Hwarje lidande, fom inträffar i 
följd af förutgående orättraͤdighe⸗ 
ter, år warnande och lärorikt för 


frälen, hwilken derigenom höjeå Hill 


det bättre. MWete wi ej att men: 
nifforna, om de åtnjöto en be: 
ſtändig waͤllefnad på jorden, ſlut⸗ 
ligen endaſt ffulle tillhöra detta 
jordiſta wälſtänd, och förgäta de: 
rad högre beſtaͤmmelſe, ſjälens för: 
ädling, ewigheten, ia, Dig fielf, 
min Gud? Wete wi ej, att na: 
tioner, hwilka åtnjutit en flerårig 
fred, oklokt nog läto deras ur⸗ 
ſprungliga kraft förſlappas, och 
blefwo wekliga, yppiga, fega; gjor⸗ 
de religionen till barnlek och den 
ſanna åran till ett lekwerk för den 
tomma flården 3; inom fig ſjelfwa 
afundſjuka och mißunſamma, des 
fordrade de ſamhällets upplösning 
och förfall, tills den allmänna 


tryd åter uppmwädte frihetskaͤns⸗ 
län; tills det oerhörda eländet, oſä⸗ 
kerheten om allt timligt och för: 
luften af de dyrbaraſte ägodelar , 
åter höjde- nationens finnen till 
det heligare, fom, oförgängligt och 
wälgörande, ewigt är troöſtande 
och "uppmuntrande? — Ja, him: 
meljfe Fader, fredens ljufwa to⸗ 
ner gläda' mig! Dot wil jag åf: 
wen ej förgäta, att krigets kros⸗ 
ſande flag äro en wålgerning för. 
menniffoflågtet, från din allgoda 
hand, fom altid utdelar wålfige 
nelfe, antingen den gifwer glädje 
eller finärta. n 

Men jag glaͤder mig öfwer 
när fadren eller modren åter 
ler, fedan de ftraffat för be⸗— 
gångna fel, ehuruwäl det wet, 
att det lidna ſtraffet ide härflöt 
från bat, utan från kaͤrlek, idé 
war något ondt, utan en wälger⸗ 


ning. Jag gläder mig. en 
hwarföre — 
Enhwar har waͤl ſaͤrſtilta ſtaͤl 


till fin glädje, hwilka äro ſtilj⸗ 
aftiga från dem andra hafwa. 
Den ene gläder fig, emedan Fris 
gets hotande förffrädelfer , hwil⸗ 
ka medförde mer eller mindre fa⸗ 


ra för hans egendom och lif, nu 


äro helt och haͤllet förfmunna. — 
Glaͤder han fig ockſaͤ med rätta? 
Bör äfwen jag deröfwer gläda 
mig? Waͤl är det ſannt, att en 
ſtor källa till menſkligt lidande 
är uttorkad, men kan jag icke, 
midt under fredens lugn, hafwa 
att wånta den ſtoörſta fara i af: 
feen5e på mina jordiffa omſtän⸗ 
digheter? . Wal har tingens yttre 
form förändrat fig, men oͤdet 
ſwäfwar ewigt lika öfwer mitt 
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hufwud, i fred fom i fria. 


är ganffa dåraktigt, att wid farkt 


åffwäder ,- lefwa t aͤngeſt och för: 
ſtraͤckelſe, för det att blixten fan 


träffa of eller lägga mår boning 


i affa, oc) ſedan fröjda of, när 
faran är mindre: millioner dö 
fåwäl om dagen fom om natten, 
oc af millioner träffar blirten 
knappt en enda. Flere bonin: 
—F förſtöras genom andra om: 

ändigheter, än genom eldfirålen 
från molnen. mwarför glåder 
få mången dödlig fig, när åff: 
wädret upphört? Swäfwa hans 


Nlif oh hus nu mindre i fara? 


Bortrycka ide ſjukdomar od) 02 
förfigtighet mennifforna lifa tal: 
vift under freden fom i krigets 


flagtningar? Alltid fortfar jem⸗ 


wigten mellan de föddes och dödes 
antal. I fred, fom i krig, fer 
man familjer famla rikedomar och 
andre blifwa fattige. Krigets 


' inflytande på enffiltes wälftånd 


är ganſta öfwergäende. 
n annan gläder fig, emedan 
han” nu bar nya förhoppningar 


att åter fe ſitt yrfe mera blom: 


firande, till Sfande af hang förs 


mögenhet; framtiden ſynes bo: 
nom, fri från faror , endaft ers 
bjuda njutningar och uppfyllan: 
det af en mängd förre eller min: 
dre önſtningar. Han faftar med 
lugn och waͤlbehag fin blid på 
kommande tider, od uppgör fina 
förflag. — Men hwem går dig i 
borgen, laͤttrogne, för framtidens 


gunſt bewisningar? Hwem fan lof: : 
wa dig, att ide allt hwad du waͤn⸗ 


tar dig endaſt är en falſt inbill⸗ 


ning? Freden må hafmwa ganfka 


länge beftånds men af huru långt 


beſtand är din helſa, ditt lif? 


an ide i affeende på dina pla: 
ner till förbättring af dina om: 


— 
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af glada öogonblick, den fullkom⸗ 


ligafte motſats inträffa? Huru 
falſtt, att endaſt af freden wänta 
allt godt, likſom kriget innehöll 


allt ondt od) bragte det i werl: 


den! Jag ſäger dig, att den, fom . 


ej af Friget drog fin oſörgaͤngli⸗ 
ga nytta, ffall ej hemta den af 
freden. 


Den, fom ej under kri⸗ 


get har ett modigt hjerta wid als. 


la lifwets wederwärdigheter, han 


fal ej hafwa det under freden. 


Mennifkan är blott då lycklig, 
när hon har förmåga att wara 
det. Men den, fom äger denna 
förmåga, bar den, i frig fom ifred. 
Men den erhålles endaft genom 
medwetande af ett rent, menni: 


ffoälffande finne, ett til hwarje . 


god gerning modigt hierta, oh 
ett barnsligt gladt, faft förtros 
ende til Sud, ala ödens ſtyres⸗ 
man. 

OM dot gläder äfven jag 
mig öfwer freden. Nej, ite der: 
före att mitt och de minas lif äro 
mycket ſäkrare för dödspilen, el: 
ler emedan min egendom är båt: 
tre betryggad, eller, emedan jag 
nu har nya utfigter till winnan⸗ 
de af flere angenäma önſtningars 
uppfyllelſe, oh till åtnjutande 
af ganffa fröjdfula dagar; — 
nej, deröfwer gläder jag mig ide 


ty mina förhoppningar funna åf: 


wenfå bittert ſwika mig under fre: 
dens lugn, fom fruktan och falffa 
ryften ofta hafwa bedragit mig 
under krigstiderne. 

Men likſom landet blifwer 
fruktbarare efter ett aͤſtregn, aͤf⸗ 
wenfå är folket efter ett förödande 
frig mera böjdt för dygd, rätt: 
raͤdighet, enighet, ömfefidigt bi: 
flånd och menniſtkoaͤlſtande före: 
tag. Det är ej en ringa ſällhet, 
att lefwa bland bättre menni: 


ſtaͤndigheter, eller till njutning ſtor, hwilka fmåra motgångar re⸗ 
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nat från deras fordna fel. We det 
folf, fom warnadt genom det 
förflutnad oerhörda lidanden, ſtul⸗ 
le äterſjunka i def förra ſlapphet, 
twedraͤgt och fjelffärlek, eller fom 
"> ännu ide ens har höjt fig från 
deßa oͤdygder! — Det wore wärdt 
en ny, gränslöſare olycka, än den, 
hwarutur Guds förfon nådefult 
; täddat det. i 
Det är endaft folkets dygd 
fom gör. def lyckſalighet, och en: 
daft fåmwida den allmänna ſaͤllheten 
utöfmar ett angenämt inflytande 
på hwarje enſtuts wälſtaͤnd, är 
freden ett wärdigt föremål för alla 
ſärſtilta hushålla glädje. Men 
glaͤd dig ide öfwer freden, om du 
warſeblifwer, att det gamla, bit: 
tra nationalhatet ännu fortfar att 


oförfonligt raſa; gläd dig ide” 


öfwer freden, om du finner, att 
kriget ännu ej har befriat den ſtör⸗ 
re mångden af medborgare, de 
" höga fom de låga, från: fielffär: 
lekens laſt, och gjort endraͤgt mel: 
lan alla frånd, ſamfundsanda, 
hiertlig foſterlandskärlek ſamt wil: 
lig lydnad för lagar och ordning 
herrſtande. Glid dig ide öfwer 
Freden, om du fer, att nu, lif: 
fom före den dåraftiga rangftri: 
dens tider, det ömſeſidiga föraftet 
eller afunden, yppigheten ſamt de 
rikes och ſtores öfiverflöd, — hwilket 
hånar det rundtomkring dem för: 
ſmaͤktande armodet, — att gackan⸗ 
det af medborgerlig dygd och gud: 
aktighetens förlöjligande åter blif— 
wa gängfe, och att nationer, endaſt 
begifwen på njutning , wålmåga 
och yppighet, glömmer fin ära, 
förgåter de fallna flagtoffren, an: 
fer oförffämda infall för wisdom, 
och förwekligar ſig ſielf. En få: 
den nation är, ſannerligen, mo⸗ 
gen för nya motgångar ny wan: 
ra, nya krig! — Sm freden är för 


a!” 


werldshiſtorien, i 
ſtämma, til nationerne. Hwarje 


den waraktig. 
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dig dyrbar, få bewara oc rädda 
den från ny undergång. Men 
den fan endaft uppehållag genom 
famma medel, hwarigenom han 
wunnits. Om ditt folk endaft har 
bunds foͤrwandters makt, men ej 
egen kraft att tacka derföre: få 
frukta, att ſtödet fnart faller. 
Ty, förgåt ej, bundsförwandter 
äro menniffor, och deras beflut 
mindre tillförlitligt än waraktig⸗ 
heten af deras lif. Har ditt folk 
endaft fiendens ſwaghet att tacka 
derför , 2få frukta, att den för: 
ſwagade fienden efter några års 


lugn återhämtar fig, och i en 
tid, då I öfmerlemnat Eder åt en 


fullkomlig forglöshet, med ſtärk⸗ 
ta krafter frambryter, att hämnas 
den ide Fförgåtna ſtymfen. , 
Blott då kunne wi ålädja of 
öfmer freden, def waraktighet oh 
åra, när kriget har utrotat na: 
tionens grundfel, likſom ſtorm⸗ 
winden renar luften från giftiga 
dunſter, och i deßas frålle nya 
bygder uppenbara fig, hwilka fun: 
na blifma den allmänna lyckſalig⸗ 
hetens ſtöld. RNättfärdigher upp⸗ 
höjer ett folk! | . 
Och raͤttfaͤrdigbetens frukt, 
få ſäger den ' Hel. Skrift, ſtall 
mwara frid, och raͤttfaͤrdighe⸗ 


tens nytta ſtall wava ewig ſtill⸗ 
bet och fåPerbet. Sa att mitt 
folk ſtall bo uti fredshbufen 3 


uti trygga boningar och i 
ön roligbet. Jef. 32:17, 18. 
Så talade Jeſaias, profeten, till 
fitt folk. Så talar ännu i dag 
med profetifé 


enffilt bland folket har den plig⸗ 
ten att bibehålla freden och göra 
Icke Konungars 
makt, ide deras tjenares klokhet 
fydbar landet för riv olycka. Fur: 

arne äro fwage, utan fina un: 


-” 
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berfåter3 kraft och dygd. Endaſt 
deßa göra thronen woͤrdnadsbju⸗ 
dande, ſamt wapnen fruktanswär⸗ 
da och ſegrande. 
Hwad räddade ditt fader: 
nesländ från ſtörre undergång? 


Hwarigenom befordrade den” yt: . 


tre freden? War det ditt folks 
ſanfundsanda, allg enſtilta 
krafters förening till foſterlandets 
förſwar? Waͤlan, få blif en tro: 


gen "mårdare af denna national: 


bygd. Och felades den, o, få 
förena dig med alla redlige Jå 
gode, för att bibringa den åt alla 
finnen! Framſtäll oſäkerheten af 
alla fördrag, den korta waraktig— 
beten af till namnet ewiga freds: 


flut, Konungarnes dödlighet, den: 


öfwerwunna fienden åter tillwä⸗ 
„rande makt oc wakſamhet, fom 
blott wäntar på hämdenå rätta 
ögonblid. Co oc — 
Lifwa, underhålt, ſtärk 


dittfolksfoſterlandsandaz 


ben hade kriget till fader och nö: 
den till moder; men def farliga: 
fle fiende är den inſöfwande fre: 
den. — Fråga ej: huru ffall jag 
lifwa denna anda? Förſwara ej 
din owerkſamhet med förebäran— 
den af otillräckligheten i dina kraf— 
ter, med infkraͤnktheten af din 
werkningskrets, med ringheten af 
ditt ſtänd. — Hwar och en, fom 
har wilja, är ſtor och mäktig til 
bwarje dygd. Har du blott wil: 
jan, utför du blott den förſta 

handlingen — få ſörj fedan ej 
widare, ty din wilja oc hand: 
ling éro redan i Guds hand. 
Såg ei: detta är ett föremål, 
fom hör till de höges och förnä⸗ 
meg pligtområde. Nei, du till: 
hör ditt folk, och fåledeå böra 
dina pligter i alla hänſeenden 
äfwen affe detta folk! Räkna ei 
få mydet. på andra, utan met på 


dig fielf, ſamt hwar oh en på 
fig. Nationens förderf har till 
—*— delen utgåts från de högre 
aͤndens ſedeslöshet och fjelffär: 
lek. Derföre mäſte de lägre 
ſtaͤndens dygd wäcka och "uppe: 
hålla de högres. — Fråga ej: 
men hwar finner jag tillfälle att 
göra något, för att lifwa folkets 
anda? Se dig ifring, om du ei 
finner tillräckliga anledningar att, 
till ditt folks ära, aͤtminſtone före: 
flå dina - medbröder ett allmänt 


nyttigt företag, eller dertill biſtä 


med din ffärf, om ett fådant redan 
är börjadt. Ofta har ben, fom 
yttrade förſta tanken till ett nyt: 
tigt företag, derigenom föranledt 
def merkftållandey en annan, 
fom derpå nedlade betydliga Pen: 
ningeſummor gjorde wißerligen 
mycket, men ändock gaf han min— 
dre än förſta förſlaget war wärdt. 

Se dig ikring! Finner du ej 
ånnu alleftädes de får blödande, 
hwilka kriget aͤſtadkom? Ligga ej 
ännu flere boningar öde och plun— 
drade, eller förwandlade til grus 
och affa? AÄro ej fäderneslandets 
trogne förſwargre återfomne från 
ſlagfälten med ſtympade lemmar, 
och hafwa en hög rättighet; att 
nu anropa folkets erkaͤnsla? Har 


du ej hört talas om enkorna ef: 


ter dem, hwilka genom krigets 


mådor blefwo dödens rof? Eller, 


om oförförjda barn, hwilkas få: 
der ſtupat för fäderneslandet? Att 
här wiſa offentlig tadfambet, för 
att derigenom under framtida krig 
uppelda andre förſwarare, att här 
aftorfa tårarne, och tyfta jemmern 
— det årför den äkta foſterlands⸗ 
wännen, för den ſanne Kriftne 


den ftönaſte fredshögtid! : 


Lifwa, underhåll, ſtärk 
ditt folksfoſterlandsanda 
och def upphöjda mod att möta 
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alla framtida fiender till deß fred, 


genom bewarande af ſedernas 
enkelhet. Faror, briſt, handelns 
och naͤringarnes ſtockning, plun⸗ 


dringar, utſkylder och krigsutgifter 


af alla flag, minſkade folkets fordna 
finnliga. yppighet och nödgade til 


oc med den rikaſte att widtaga in: 


- 


kläder och titlar. 


ſtraͤnkningar. Kriget gjorde bör⸗ 
jan till aͤterſtälande af en den 
ffönafte fofterlandsdygd. — Må 
den ej genom freden förſtöras! — 


> — Bär glädje ſkulle då ſnart förs 


wandlas till ſmärta! — Lef en—⸗ 
kelt, utan prakt och öfwerflöd i 
ditt hus, men war frifoftig, när 
det är fråga om något, fom upp: 
böjer ditt lands ryktbarhet och 
ära! — Förakta den ſielfkäre fråsd: 
faren, fom endaft wil begagna 
freden, för att göra fig goda da: 


gar famt njuta alla wälluſtens 


och weklighetens - uppfinningar: 

ra och föf att likna den, fom 
gifwer det ban fan umbaͤra, til 
fattigare medborgares bhielp; till 
torftiga familjers förförjande, til 
nyttiga offentliga inrättningars 
fliftande. Den nation är fru: 
tanswärd för hwar och en af fi: 
na fiender, hos hwilken yppighet 
och klemighet anſes ſtymfliga, der 
enkelhet i det husliga lifwet och 
gifmildhet, når fråga är om det 
allmänna bäſta, herrffa, der hwar 
och en, förtrolig med faran, ide 
fyr någon beſwärlighet, och wap⸗ 
nen, fom ſtydda fäderneslandet, 
mera utgöra ynglingarnes ſtolthet, 
än utſeendets ſöreträden, prakt i 
Ett folk, ſom 
älffar freden och rättwiſan af 
fin ſak, är altid färdigt att för: 
fwara defamma med lif och gods. 
Kan oc will det ej detta, få får 
det, liffom tiggaren emottager fin 
zimeſe, åtnjuta raͤttwiſa och få: 
kerhet efter främmande godmyde. 


⸗ 


landskaͤrlek oc förakt 
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Lifmwa, underhåll, ſtaärk 
ditt folks foſterlandsan— 
da, genom upprätthällan— 
det af gudaktighet. — Mens 
niſkoſjaͤlens bheligafte tillhörighet 
år definre, fromma tro, hwarifrårn 
allt hwad den förmår handla fort 
ed) godt, har ſitt urſprung. Betag 


henne denna helgedom, och hwad 


blifwer henne öfrigt? En mens 
niffoffapnad med djuriffa begär 
och djuriſt ſlughet, utan ändas 
mål kommen fill werlden, utan 
ögnamärke för fin lefnad, endaſt 
ett ögonblickets barn, endaft en 
lek för werlande omſtaͤndigheter, 
utan tröft på jorden, utan Bud 
i himlen. Ett folks religiöfa fin: 
ne utgör def anda, —* och 
höghet, i jemförelſe hwarmed allt 
annat är ett intet; det är natio⸗ 


nens högfta wishet, det är den 


heliga laͤga, hwaraf mod, foſter⸗ 
för döden 
upptändas. 
Flerfaldiga krigs medförda li⸗ 
danden hafwa öfwer lemningar⸗ 
ne af förfluten lyda återfört men⸗ 
niffoflågtet til tanken på nå: 
got beligare —3— Men hwi⸗ 
lan &r fiende tid a Fvaftyttring, 
och glaͤdjen öfwer farornas från: 
waro, under freden, är det fruk⸗ 


tanswaͤrdaſte hindret för guds: 


fruktan. — Maͤtte ej freden wer⸗ 
fa derhaͤn, att den beröfwar ditt 
foll des dyrbaraſte, fom kriget 
kunde gifma! — Ett folk, fom 
j Pan lefwa waͤrdigt den fred det 
tnjuter, måfte ofta lida få mycket 
ſmaͤrtſammare under krigets gißel. 
Jag känner de pligter, o Gud, 
hwilka den till fäderneslandet 
återwändande freden ålägger mig 
— jag ffall uppfylla dem; jag 
ffall efter min förmåga: bibehål: 
la mitt folk, wätdigt den erhåll: 
na freden; jag ſtall föregå alla 
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mina waͤnner med alfwarligaſte 
efterdöme af foſterländſt werk— 
ſamhet för allmänt -båfta, wörd⸗ 
nadsmwård enkelhet i feder od o— 
ſtrymtad gudsfruktan: — detta 


är fredens Heliga firandet, 
— Detta år mer än låffång, 
mer ån högtiderna tomma buller; 
det är en Kriſtens tackſamhet för 
din wälgerning, himmelſke Fader. . 
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Straͤfwande efter yttre ſtoͤnhet. 


Jeſ. Syr. 


Hur ſtraͤla för min häpna ſyn 
De ljufa undren ofwan föyn, 
På bwalfwet af ditt tempel !: 
Här träder folen härlig opp . 
OM gjuter dagen i fitt lopp 
OM bär din äras ſtämpel. 
Här månens milda anlet ler, 
OM tuſen ftiernor ffåda ner, 
Lift blicken af ditt öga , 
Til mig ifrån det höga. 
AVG VWVV 


DH hafwa kriſtligt fromme 
nitälſkare, hwilka med öfwerdrif— 
wen ſtraͤnghet förfmådde det jor⸗ 
diffa, ej blott tadlat hwar och 
en, fom antingen bemödade fig 
att gifwa fin kropp ett behagligt 
utſeende eler i allmänhet yttras 
de ſmak för det, fom ſynes wås 
ra utwärtes finnen retande, utan 
och fåfom oanſtändiga, dåraktiga 
och tidsödande föraktat arbeten af 
ſaͤdane konſtnaͤrer, fom genom waͤ⸗ 
ra boningars utſirande, genom 
uppfinning af ny prydnad, eler 
på något annat fått,. genom ef: 
terhaͤrmningar af den fföna na: 
turen, förböja de dödliges nöje 
för den korta tiden. af derad till: 
warelſe. 

Afwen i wåra dagar finnas 
fådana öfwerſpända, ehuru wäl: 
menande nitälffare, de der ger 
naſt ſaͤſom faͤſtenglighet fördoöm⸗ 


jande anſe de 


50: 7, 8. J 
ma hwarie yttre prydnad, wil⸗ 


ſtapelſer ſaͤſom onyttiga, ia, till 
och med fafom för ſamhället, och 


iſynnerhet föv Kriſtne, ffadliga 


ſyßelſättningar. De ffåda i dem, 
wid förſta anblicken, fedeförderf, 


yppighet, wälluſt, ſinnlighet, 
werldsſinne. | | 


Huru? Är nöjet, fom fiälen 
njuter af det fföna, werkligen en 


klanderwärd böjelfe hos en Kris 


flen: hwi gaf mig då Gud detta 
finne för ſtönhet, fom jag bör för: 
dömma? — Ar framſtällningen 
af ſinnlig fullkomlighet något * 
aktligt, hwi prydde då den all: 
wiſe Skaparen fjelf fina werk 


på det undranswärdaſte fätt? — : 


Djuret fattar ej det fföna, det 


må framftåla fig i konſtens eler 


naturens alfter. . Det är blott 
menniſtan, fom ågerfinne och käns⸗ 
la för ſkönheten, hwars intryd 
ſprida en högre tjusning i hennes, 
fjäl. Är ej detta ett företräde, 
fom den ewige Fadrens allsmäk⸗ 
tiga kärlek beffärde de dödlige? 
Hwarför intager mig ſomma⸗ 
rens praft i få hög grad? Hwar⸗ 
af denna haͤnryckning, när mor: 


gonrodnaden höjer fig öfwer kul⸗ 


Jarne? Hwi genomtränger denna 
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fföna konſternas 
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beliga förtjusning min fjäl, när 
den nedgående folen fprider fin 


ſtraͤlande purpurglans genom tré: 


dens grenar? Hwi flår jag, med 


outſäglig fröjd, fördjupad t åffå- 
„dande inför blomſterſängarne i 


trädgården, och njuter af prakten i 
blommornas mångfaldiga fåra: 
ſtiftning? Hwarföre går fag längs 


. tande från Salpanernas brokiga 


” 


ftimmer till den ädlare liljans ſnö⸗ 


vᷣwita ſilfwerglans, eller till den 
doftande, i ſina quiſtars och blads 
gröna ſammet inſwepta rofeng be⸗ 
undranswärda rodnad 2 
Förgäfwes omgaf ej den alls— 
mäktige Skaparen ſina werk med 
hög ſtönhet! Förgaͤfwes ſökte Han 


ej fångåla mitt öga genom prak⸗ 
-ten af de waldaſte färger, hwilka 


Han utſtrödde öfwer det ftörfta 


och minſta, ſaͤwaͤl öfwer det blå 


himlahwalfwet med ſina gyllene 
ſtjernor, fom öfwer den fladdrande 
fjäriln med de prydliga mwingar: 


ne. Förgäfwes lät han ej blom: 


mans kalk fprida de meſt wäldof—⸗ 
tande ångor: det war ej förgåf: 
wes fom han gaf ſtogens fåglar 
denna fföna förmåga att med ljuf: 
wa fånger helfa den gryende da: 
en oh bjuda det ſlocknande ljufet 
arwäl, att än ingjuta fmårmo: 
dets, än glädjens känslor i wårt 
bröſt. | ” 


> OM är det of förunnadt att 
fänna det behag, fom gör natur 


rens fenomener få intagande, — 


hwarför ſtole wi då förakta det: 
ſamma, när konſtfaͤrdigheten wör⸗ 
dande det efterbildar? — När wi 
under wår jordiſka tillwaro doc 
aldrig kunne umbära det jordi: 
ffa, — hwarföre ffole wi ej i de 
jordiffa werk, fom wåra jordifba 
händer ſammanſätta, inlägga det 


ſtönasatjuskraft, hwilken wi, föl: 


-— 
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jande fpåren of Gudomens werk⸗ 


ningar, lärde känna? 
Likſom dygd är den odödliga 
fiälens högfta prydnad, få är ffön; 
het ſinnlighetens krona. I hen: 
ne blifwer det jordiſtka liffom för: 
klaradt, i heune öfwergär det till 
en öfwerſinnlig natur. Ja, hon 
är, når jag närmare ffärffådar 
henne, en förening af ädla egen: 
ffaper, dem jag äfwen ſaͤſom Kri⸗ 
ſten käͤnner mig pligtig att hylla. 
Ty det gifwes ej något ffönt, 
hwari jag ide upptäcker oc) beun⸗ 


drar enkelhet, kiarhet, ordning, 


alla delars goda förhållande till 
det hela , renhet, naturlighet, 
höghet och behag. Det ſynes, 
fom jag blott derför finner ett 


ting angenämt, att det liffom för: 


finnligar någon ädel ſjälsegen⸗ 
a | | 


p. 

"Gud gaf of finne för det ffö: 
na; utan detta finne, hade na⸗ 
turen för of ſaknat all betydelfe 
och ej lärt of förfltå Skaparen , 
ffulle wi ännu, life wildmarkens 
bjur, utan detſamma Ilefwa i: öf- 
nar, bo i hålor, gå inſwepte i flin: 
kande djurshudar, — ja, utan den: 


I 


— — — 





na högre drift hade wi aldrig höjt ' 


of till en wärdigare gudsdyrkan. 


Hos ala ohyfſade folkſlag, 


när de wilja framtrånga ur ſitt 


näſtan djuriffa tilftånd, waknar 


förſt ffönhetöfinnet. Deras käns⸗ 


la för renlighet och ordning, för 
det ädla och höga, blifwer tydli⸗ 
gare. De gifva fina redfbap, 
werktyg och husgeraͤdsperſedlar be: 
hagliga former, de pryda fina bo: 
ningar, utfira fina klader, gifwa 


dem utſöktare färger oh wälja til | 


dem bättre tyger. - Deras wilda 


fröjdeffri forwandla fig til fån: 


gens waͤlljud, deras glada hop: 
pande till ordningsfull dans, i 
hwilken deras ſjaͤls kaͤnsla fig må: 
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lar. De vikta fitt fyråk med de 


ffönafte, från naturen lånade bit: 
der, och blifwa ffalder , hwilkas 
fånger gå i arf till de fenafte ef: 
terkommande. De befjunga hjerz 
tats ädlafte känslor, lifwets njut: 
ningar, fornwerldens bedrifter, 
och lifwas att följa ſtore dödli⸗ 
ges efterdömen. I 
SÅ blef ſkönheten en moder 
till ſedligheten, en religionen för: 
klarande gloria! Hon böjde men: 
niffan förft til menſtlighet, i det 
hon ffilde henne från känslolös⸗ 
hetens lägre, djuriffa grad. 
Woͤrdom derföre det ſköna, an: 
tingen det möter of i Guds ma: 
jeſtätiſta werk, eller i konſtens 
angenäma bildningar. Om barnet 
i det hela, hwad def böjelfer och 
begaͤr angår, mer tyckes närma fig 
til djurets ſtaͤndpunkt, få wiſar 
bet fig redan upphöjdare och menſk⸗ 
ligare, när i ynglingaåldern aͤd⸗ 
lare känslor Fig hös detſamma 
utweckla. Det. är i denna lydki: 
ga ålder, fom ffönhetsfinnet wak⸗ 
nar, lib årets fägring i def wår. 
Derföre winner ynglingen waͤrt 


bifall, när han undwiker gofål:' : 


derns wilda lekar och, genom hö: 
gre wärdighet i fitt ſtick föker 


behagaz derföre tadle wi-ej den upp⸗ 


blomſtrande jungfrun ; när hon, 
genom ſorgfaͤllig klädſel och ſmak⸗ 
fullt wald prydnad, ſöker förhö: 
ja fina naturliga behag. — Der: 
före akte wi ej ringa den. konſtnär, 
fom wet att förfööna wåra bo: 
ningar, eller genom ſaͤngens wäl: 


ljud lifwa wåra känslor; derföre 


waͤrdere wi målaren, fom med 
fin penſel framtrollar ſtapelſens 
färgglans, — bildhuggaren, ſom 
afbildar naturens adla former, — 
ſtalden, fom i ſtöna ſpraäkbilder 
framſtaͤller ſjaͤlens lif, den ſinnrike 
ffådefpelaren , fom med blaͤndan⸗ 


⸗ 
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be likhet för wåra blickar framter 


menniſtoſlaͤgtets lidelſer, daͤr ſta⸗ 


ber och ſtorhet. — Nämner ej den 


hel. Skrift på ett ärofullt fått Jus 


bal, tonfonftenå uppfinnare; Tu⸗ 
balkain, denne mäſtare i metal: 


lers bearbetning >; Davids danſar 


och Salomod praktbyggnader? 
Påftås ide om Ewvangeliſten Lu: 
kas, att handfat maͤlarkonſten? 


Wirkade ej Apoſteln Paulus ta⸗ 
peter och dyrbara mattor med 


konſtrik hand? nm 

Sträfwandet efter yttre ffön: 
het och utöfningen af de konſter, 
fom hafwa det ſkönas framfläls 


ning til mål, äro ſäledes intet 


mindre än föraktliga och fördöm⸗ 
liga, utan twertom läaf- och aft: 
ningswärda. Säledes är det o⸗ 
rältwiſt, att endaſt priſa de handt⸗ 
werk och yrfen fom hafwa den 
omedeldara nyttan till före: 
mål, och att fåfom 
fmå alla andra konſter -och ſys⸗ 
ſelſättningar, hwilka på fin Höjd 


ſynas förffaffa ett endaſt flyktigt 


nöje och blott wara yppighetens 
werktyg, öfwerflödets frukter. 

Genom de aädlare konſternas 
fråmfande befordras "äfven reli: 
gionen och andakten. Hafwa ei 
rysningar af en djup wördnad 
genomilat dig, naͤr du wandrade 
genom ett tempels bhöga, bhalf: 


upplyfta pelargångar ? Kände du: 


dig ide manad til den Högſtes 
dyrkan, når du fåg det fonftrift 
prydda altaret, eller när en helig 
forntids handelſer tilltalade dig 
fraͤn ſinnrika målningar? Blef 
ej din andakt bewingad, när to: 
nernas waͤldiga ſamljud melodiftt 
kring dig bruſade, oc himlen i 
dem tycktes nedſtiga til dig? Haf⸗ 
wa ej, wid fromma ſaͤngers klang, 
tårar någonfin frambruſtit ur ditt 
öga? Se, det war de ädlare fon: 


degnlöja förs” 


A 
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ſternas makt, fom fattade dig! 
De tala til ſjälen, medan an: 


dra yrken endaſt tillfredsſtälla 


den gröfre ſinnlighetens behof. 


Det är för sfriat af Gud få ins fer 


rättadt, att, då menniffan, få 
länge hon wandrar i det jordi⸗ 
fa „ſtädſe förblifwer ett med det 
innliga nära förenadt måfende,. 
fjelfwa tjuskraften af ſinnlig ffön: 
et" maͤſte förädla ale hennes 
jälsförmögenheter. 
ſaͤledes ſträfwandet efter 
yttre ffönhet, i ſtället att. läg: 
gas dem til laſt, lända ide blott 
de unge, utan äfwen de äldre 
och gamle, til beröm! Således 
må detta ſtrafwande anfe ſaſom en 
förtjenſt hos den werkſamma hus⸗ 
modren, hwilken öfwer allt, ſom 
omgifwer henne, ſöker ſprida ett 
intagande behag och genom förſtö⸗ 
nande gifwa, til oc) med de hwar⸗ 
dagligaſte ting, ett nytt wärde. 
Det ligger djupt rotadt i men⸗ 
niffonaturen , , att wi owilkorligt 
äro och blifwe fåfom wår yttre 
omgifning är beffaffad. I ren: 
liga, ordningsrika boningsrum 
blifwe wi mer böjde för allt, ſom 
är anſtaͤndigt oc aͤdelt; i den 
husliga lefnadens orenlighet och 
oordning nedſjunker äfmwen vår 
ſjaͤt från fin höghet, ſamt för: 
låter fig lättare orena och) låga 
känslor. Quinnans ſtönhet å: 
lägger äfwen barbarer wördnad, 
oc ſjelfwa fraͤmlingen fänner fig 
intagen af ett barns älftlighet. 
En ålderfligen perſons wördnads⸗ 
bjudande geftalt, def gråa lockar 
ingifwa of owilkorligt en frilla 
aktning, likaſom orenlighet och 
briſt vå ordning ſtädſe wäcka 
mår afſmak. Wi foöreſtälle of 


brottet fåfom faſanswäckande; 


den laſtfulles blifar mörka och 
lömſke, de förtwiflades anletådrag 
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wanſtällda; det onda; ſamwetet , 


fåfom röjande fig i dyſtra åtbörder. 
Men i i famma grad, fom ſträf⸗ 
wandet efter yttre ffönhet wis⸗ 
ligen är förenligt med gudak⸗ 
tighet oc) höfwes en Kriſten, kan 
bet dock genom öfwerdrift urarta 


till ett lifa ſtort fel, fom full⸗ 


komligt åfidofättande deraf werk⸗ 
ligen är. 

Det urartar fil fel, när på 
tingens inre wärde goͤres 
mindre affeende än på den yt—⸗ 
tre glanfen; när det inre i 
ett hushåll wäl wiſar mydet, fom 
bländar främmandes ögon och 
förkunnar öfwerflöd, men ofta 


bet nödwändiga ſaknas; när äs - 


derne förråda rifedom, men ars 


mod döljer fig under prakten; 


när i en ffönt beprydd kropp ett 
förderfwadt hjerta flår, en rå 
fiäl inneflute8. Der aͤro blott 
bwitmenade grafroar, inwaͤr⸗ 
tes fulle med de dödes ben. 
Nej, likſom blomman "med al 
praft framgår ur waͤrtens egna 
beffaffenhet, få måfte menniſtans 
ſanna ffönhet uppblomſtra utiur 
wäſendet af def omgifningar. 
Sträfwandet efter yttre ffön- 
het urartar till fel, få fnart det 
blifwer en menniſtas hufwud⸗ 
ſyfte och uteflutande lidelſe. Här 
oͤfwergaͤr ſmaken för det ange: 
näma på ett förmändt fått til 
praͤlſjuka; ynglingens naturliga 
bemoͤdande att behaga till narr⸗ 
aktig flärd, fom beröfmar mannen 


fin urſprungliga ſtoͤnhet, nemli⸗ 


gen. waͤrdighet: den unga quin⸗ 
nand håg, att genom konſt förs 
höja det behag, hwarmed natu⸗ 
ten henne prydde, till fmaklös 
fåfänga och praktlyſtnad, hwar⸗ 
igenom hon mindre will behaga, 
än wäcka uppſeende. J 
Likſom hwarje menniffans 
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dygd I det yttre utvedlar fig til: 


ett eget ſlags ſtönhet, få röjer 
fig aͤfwen hwarje def laſt i ett 
eget ſlags fulhet. Man igenkän⸗ 
ner en perſons fjälgbeffaffenhet 
och ſmak af def fått att yttra 
dem. CEn rå menniffa ålffar det 
farkt i 6gonen fallande och bros 
liga, en förädlad ſjaͤl deremot 
mildare färger, ett blygſamt ut⸗ 


wärtes ſtick, en wald enkelhet; 
den ſedeſamma jungfrun gifwer en 


anſtändig klädſel företrädet fram: 


för den wälluſtretande drägt, ſom ff 


utmärker den behagſiuka och lätt: 
färdiga quinnan; prålfiukan wi: 
far fig i klädſel od) husgeråd med 
flårdfult ſtimmer, ſökande ätt 
på ett afſtickande ſätt fördunkla 
allt jemte ſig; den anſpraͤkslöſa 
blygſamheten lyſer genom enkel: 
bet, ordning oc) ändamaͤlsenlig⸗ 
bet; hon bländar ej ögat, men 
intager , ju mer man med hen⸗ 
lifwer förtrolig. Begäret, 
att altid hafwa husgeraͤd och klaͤ⸗ 
der efter det nyaſte modet, witt⸗ 
nar om lynnets ombytlighet, eller 
om hemligt högmod, eller om 
den i bwarje, hänfeende nedſlaͤ⸗ 
ende fänslan, att waͤrt inre fak⸗ 


nar det bättre mwärde, genom. 


hwilket wi kunne göra of be: 
märkte od omtydte, hwarföre 
wi ſtiftewis tage wår tillflykt till 
deßa yttre hjelpmedel, genom 
hwilka wi för- ett ögonblick äro 
i ſtaͤnd att fåfta ett ſaͤllſtaps 
uppmärkſamhet. 

Med rätta 


hwar och 
ej blott en förderfwad ſmak, 
utan oc ett finnelag, fom förlo: 
n- fanna ädelhet. — Det, 
fom år meſt beflågtadt med ſiä⸗ 
lens dygder, är allena werkligen 
ſtönt. - 


) blifwa deße ffön: I 
hetsſinnets förwillelſer tadlade af 
en; de tillkaͤnnagifwa 
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Likſom de dödliges fjälsbes 
ffaffenhet plågar uppenbara fig - 
i hwad de anfe för ffönt, få ut: 


öfwar äfwen den yttre omgifnin⸗ 


gen ,. i en ganſka naturlig åter: 
werkan, inflytelfe på denfamma. 
Det är fåledeå på infet wid lik: 


giltigt, om wi redan i ungdoms⸗ 


åren göre afſeende på den goda 
ſmakens bildning, eller waͤrdslö⸗ 
fe denſamma. 

Men den goda ſmaken yttrar 
jig i förtjusning öfwer ſaͤdan 
oͤnhet, ſom antingen är ett 
ſinnligt uttryd af andlig ſtön⸗ 
bet, eler ſtaͤmmer fiålen till fär: 
lek för det ädlare och fullkomli⸗ 


are. , ; 
5 Derföre är renlighet offiljak: 
tig från det angenäma; bon le⸗ 
der of omärkligt till renhet i waͤ⸗ 
ra kaͤnslor. Derföre är natur: 


lighet det ſtönas hufwudwil⸗ 


for, emedan det onaturliga flår 
i motſats till wåra kaͤnslor och 
föreſtällningar; deßutom fäſter 
fig waͤrt föraft wid alt, fom är 
oſannt. Derföre mifhagar of 
bet firliga oh twungna t fättet 
att. wafa hos wißa perſoner, 


hwilka ej wiſa fig ſaͤdane de ä: 


to, utan antaga ſtenet af någon 
älſtwaͤrdhet, fom de i fjelfwa 
werket ſakna. De äro fållan i 
ſtaͤnd att med ſitt konſtlade ſtick 
bemaͤktiga ſig det waͤſendtliga af 
de egenſtaper, fom felas dem; 
de upptraͤda frådfe antingen med 
öftverbrift eler ohjelplig oſkick⸗ 
ighet. - 

Ordning är det ſtsnas 
fi äl; den är alla ſaͤrſtilta delars 
öfwerenåflåmmelfe til ett helt, 
en wif regelbundenhet, fom be: 


hagar ögat oh Ffwerensftämmer 


med förſtändet, afwen om ett 
beſtaͤmdt ändamål ide altid tyd: 
ligt derwid igenkaͤnnes. Denna 


nöje ſtönjer denfammat : ef⸗ 
terhaͤrnmingsdriften är få dj 
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ordnin Udet yttre äger aldrig - 
" få fulfomligt rum, fom då den 


äfwen mäktigt herrſtar i den hos 
ſina omgifningar regelbundenhet 
fordrande och ſökande perſonens 
fjäl. Hwilken wälgörande äter: 


werkan aſtadkomma ej def intryck 


på den, fom hos andra, ware fig 
i göromål, boningar, i den hus: 
liga lefnaden och def tillbehör, 
ja, till och med i kläbſeln med 


upt 
rotad i menniſkonaturen, deyttre 
omgifningarnes art och beffaffen: 
bet inwerka få lifligt på den, fom 
egnar dem fin uppmärkſamhet, 
att man ofta endaſt behöfwer för⸗ 
ſätta en förwildad, oordentlig, 


wardslös menniffa i förhällan— 


den, bländ hwilka how öfwerallt 
finner ſig omgifwen af nog rann⸗ 
bet. och regelbundenhet, för att 
göra henne fielf till en wän af 
ordning utt fin husliga lefnad. 

AU ordning är förenad med 
enkelhet. Skönheten är fjelf den 


" högfta enkelhet, d. w. ſ. ala des 
lars förening til ett helt, och 


det på ett få innerligt fätt, att 


intet fan tagas derifrån, utan det: 


helas förſtöring; förfafande och 


frånffiljande af allt öferflödigt,. 


fom ej hör till ſaken; det helas 
öfwerensftåmmelfe till ett huf: 
wudſakligt ändamål eler med ett 
rent menſkligt tänkeſätt. Den 
högſta enkelhet år den fullkomli⸗ 
gaſte ſanning, den trognaſte natur. 

Och det enkla bår alltid praͤ⸗ 
geln af det ädla. Derföre fy: 
nad of Guds werk få höga, e⸗ 
medan delarne, i ett nära fame 
band, förhåller fig-på det ända: 
målsenligafte fått till det ſtora 
hela, oh intet i dem Fan um: 
baͤras, utan att det helas fam: 
manſtaͤmning upphafwes. Haͤr 
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råder ſtabſe Ti och med i ben or 


mätliga rikebomen af tingen, 
ſparſamhetens ſtränga lag, af— 
laͤgsnandet utaf allt Sfwerflödigt ; 
naturen winner alltid fina utom 


ordentligaſte ändamål genom de 


ringaſte, enklaſte medel. 
om icke framſtaͤller det 
fager lifiväl det angenaͤma genom 


fina formers och faͤrgers renhet, 
ſamt erhåller derigenom en wiß 
ådelhet. os 


Hwad är wål det ädla och 


upphöjda i naturen 'ſeller i fon: 
ſtens werk, annat än en finnlig 
afſpegling utaf det goda, det mo: 


raliſtt förträffliga oh til ful: 
komlighet lifwande i ſjelfwa fiå: 
erföre falle wi kriſten⸗ 
domens lära hög och def yttrin⸗ 


len? — D 


Bar fföna, emedan Fe för den 
andliga delen af wår warelſe aͤ⸗ 
ro det meſt fulländade, — det ſan⸗ 


naſte, emedan de, frående i det 


Det gifwes ej någon fann 
ſtönhet, 8 

adlas wäſende, och faftån i mins 
dre zegg ſig uppenbarande, in⸗ 


| 








fullfomligafte förhållande til na: | 


turen$ ordning, äro på Ddet 
innerligaſte beſlaͤgtade med de 
dödliges lyckſalighet, och äga den 
ftörfta öfwerensſtämmelſe med 
tillwarelſen På denna och på an: 
dra fidan grafwen. 


— 


Gud, Hu det ffönas danare, 


fom med vutfågligt behag och 
namnlös höghet förherrligat Dig 
fielf i dina werb, jag wil oc, 
med en aldrig. flofnande kaͤnsla 
för naturens intagande fägring , 
älſta det ſtöna, emedan det un— 
der min jordiffa tlllwarelſe al: 
ra lifligaſt fwerensſtaͤmmer med 
min fjäls fordringar! — I min 
husliga lefnad ffall jag bemöda 
mig att frida ſtönhetens behag 
öfver alla föremål , ej blott för 
ögats flyktiga nöje; utan för att 


” 


-” 


— 


— —— — — — 


— 


frådfe wänja mig, likſom i 'det 
fedliga, få äfven i det jorbi: 
ffa , wid. det ädla och wärdiga. 
Men den yttre ffönhet, fom jag 
efterſträfwar, må endaft blifwa 
en aterglans af högre andlig ffön: 
het hos de mig omgifwande ting: 
i mina enkla feder lyfe mitt hjer: 
tas fromma enfald, i min hus: 
liga lefnads ordning , i min fjäls 


ordningskärlek, riktiga tänkeſaätt 


och klarhet; i mina omgifningars 
anfpråfslöfa prydnad och behag: 


lighet ; min inre godhet och wäl: f 


wilja. 

Den laſtfulle ſaknar aͤfwen 
känslor för det ſtöna. Han ä⸗ 
ger ingen annan maͤttſtock för 
tingens wärde, än fin fördel och 
egennytta. Store Gud, huru o: 
förmögen är han ej, denne al 
egen fjälsftorhet beröfroade, att 
beundra. det höga i dina under, 
vet ädla i konſtens alfter, det 


Den 23 Oktober. 


127 


ſtora och gudalika i menniffornas 
handlingar! Kregirighet, vin: 
ningslyſtnad oc begaͤreiſe till dju⸗ 
riſt ſinnesretelſe, förflöa hos den 
fallne hwarje bättre fänåla. Han 
fan ännu älffa praft, emedan 
han är intagen af daͤraktig ſtolt⸗ 
bet; yppigt prål, emedan han 
ſaknar båg för enkelhet, ſanning 
och ärbarhet; han fan wärderä 


bet konſtladt prydliga och twung⸗ 


na, medan han i obeflöjad na: 
turlighet ſtulle ſynas wamjelig 
ör andra oc fig ſjelf; han kan 
tfrigt föfa det nya och omer: 
lande, emedan han är utan fins 
ne för vet ewigt ſtönas lagar. 

Gud, min Skapare, den prakt⸗ 


fulla, höga naturen är ffönhetens 


ſtöja, med hvilken Du omgifwit 


ditt heliga wäſende; få blifme 


oc det, fom mig omgifwer, en 
aͤterglans af ſjälens enkla ffönhet. 


- 


—LLL Ore 
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Foͤrſigtighet i walet af waͤnner. 
Jeſ. Syr. 6: 16. 


Mitt öga efter dem Fal leta, 

Som Chriſti ord och töften tro; 

Som, med Hans andas hjelp, arbeta 

För enflilt wäl oh allmän ro. 

De ffola fröjdas år min tid, 

OM dem wil jag mig trygga wid. 
| V 


Brand goda känslofulla men: 


niffor hör man ofta en frilla Ela: 
gan öfwer: brift på fann mäns 


ſtap, ja, öfwer briſt på fin: 


ne för fådan. Hwad? Finnas 
ej nog många efterdömen af troͤ⸗ 


- gen wänſtap, ſäwaͤl från fordna 


dagar, fom inyare tider? Ager 


ej hwarje menniſta, i ſtörre eler - 


mindre grad, behof af att ätffa 
och aͤlſtas? Är ide ordet wän, 
ännu altid: ett ärofullt namn, 
hwilket wi tilldele de af oß meſt 
älſtade perſoner? 
Ja, ännu brinner waͤnſkapens 
rena låga, den ſanna wänflas 
pens, ſaͤwäl bland de goda och 
ädle, fom äfwen bland de. råg 
och förderfwade! Man upptädte 
en trogen, ömfefidig wänſtkaps 
tänfefätt til och med der, hwar: 


Pp 


- 
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eft man ej kunde waͤnta få öm: 
ma känslor, — bland bofwar', 


fom ända til dödsſtunden biber 


böllo en dafbruten tillgifwenhet 
'för hwarandra. . 


hwad är lifwet utan wån: 


ffap? — En tom öken, hvilken 


den dödlige enſam genomwandrar; 
hwareſt intet tillhoͤrer honom, in⸗ 
tet gör något afſeende på hans 
fröjd eler ſmaͤrta; hwareſt han 
wål warſeblifwer menniſtogeſtal⸗ 
ter, hwilka likna honom, men fom 
med kallſinnighet gå honom för: 
bi, liffom de more medborgare 
af en annan werld, den der ej 
flod i något förhållande till ho⸗ 
vom cc | . 
Men förfätt en menniffa i 
en öken: äfwen den råafie ffall 
ej uthaͤrda i denna öfwergifna 
belägenhet; hon ſtall fordra och 
giftva deltagande; hon ffall göra de 
liflöͤfaklipporna till fina f 


taga det ſtuggrika trädet till witt⸗ 


ne af fina känslor; hon fall 


tämja wilda djur, för att win: 
na deras tillgifwenhet och trohet. 
Hwarken kan eller wil menniftan 
umbaͤra fällffap och kaͤrlek. Hon 
will för ſig wäcka deltagande; det 
förutan anſer hon lifwet af föga 
wärde. Allt hwad hon är, är 
bon mindre för fig fielf än för 
"andra. Hon törftar efter deras 
"beröm. För att behaga dem, 
pryder hon fig; för deras tac: 
ſamhet flörtar bon fig dierft t 
lifsfaror så för deras bifall upp: 
offrar hon fitt lugn, fin glådje; 


för att ej drifwa dem från fig, 


bemantlar bon de fel, fom hen: 


ne wanflålla; allt, — ofta i för . 


hög grad, — är hon för andras 
ffull, och litet, — ofta i för 
ringa grad, — för fin egen. 


4 


rtrog⸗ 
na; likſom hon wore omgifwen 
af en tänkande warelſe ſtall hon 
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Wanſtapens behof är oͤfwer 


allt för band. Naturen nedladen 


det i wår fiäl — ' den, fom fak: 
nade det, han wore eu afwi— 


felfe från menniffonaturen, ett. 


widunder, en, hwars fjäl förir— 
rat ſig. Detta behof utwecklar 
ſin kraft redan i de förſta barn⸗ 
domsaͤren. Då bherrffar Ännu 
ett allmänt förtroende till men: 
niſkohjertat och def. deltagande, 


likſom barnahjertat lågar af måls 


wilja och deltagande för hwar 
och en. Men med tilltagande ers 
farenbet :öfa8 äfwen farhägan. 
Barnets finne fann fig ofta be: 
draget , ofta genom menniſkornas 
råa yta eller. färlefålöfa lifgil: 
tighet tillbafaffrämdt inom ſig 
fielft. Den mognare ynglingen 
nefar wäl ingen fitt deltagande, 
men han wäntar det ej af hwar och 
en. Och dod längtar hans hjer⸗ 
ta derefter! Han önſtar lifligt, 
atminſtone att finna en fiät, fom 
med nära förtrolighet fluter fig 
til hans; för hwilfen han Fan 
öppna fitt innerſta, ſamt med: 
dela fina önſtningar, utfigter och 
öfwerflödande känslor; med hwil⸗ 
Pen han fan utbyta tröft mot tröſt, 
lädje mot glädje, och hwars äl⸗ 
ffande uppmaärkſamhet förer ho⸗ 
nom glädjefullare, faftare, tryg: 
gare genom lifwet. 
Hwadan fommer det wäl, att 
denna allmänna längtan, fom fin: 
neg hos hwarje menniffa, efter 
en wän, af hwilken hon will tro: 
get älſtas, och, em ån alla an: 
dra henne miffänna, alltid för: 
ſtäs, — hwadan kommer det, 
att klagan oͤfwer briſt på fann 
wanſkap är få wanlig ? J 
Du, ſom klagar, pröfwa wäl, 
hwem du har att dömma' brotts⸗ 
lig, innan du fåller. domen. 
Proͤfwa dig fielf förft, om du 
J alleſtaͤ⸗ 


I 


| 
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abeſtaͤdes warit en fann waͤn; 


⸗ 


— — — — 


vfwerwag, hwad du har lemnat 
för prof af 
om du ej med öfwerſpaͤnda, fär: 
miffa fordringar närmat dig till 
den, fom ſtulle wara din wän; 
om han, enligt fin natur, war i 
ffånd att ſwara emot din höga 
föreſtällning; om du i waͤnſt aps⸗ 
förbundet ej medförde många 
dunkla, finnliga känslor, i ftållet 
för idel klokhet och lugn, ſamt 
eftertänffam aͤſigt af tingen; om 
du, med ett ord, ej bedragit dig 
fielf långt mer, än man welat 
bedraga dig; ja, om du ide tan: 
hända endaſt inbillar dig, att 
man welat göra det! 

Grunden till waͤnſtapsförbin⸗ 
delſers tidigare eller ſenare upp: 
Lösning blifwer wanligen lagd 
redan i det wigtiga. ögenblid, då 
ett fådant förbund ingå3. Säl—⸗ 
tan åtföljer, wid detta ſteg, ef: 
tertaͤnkſamhetens proͤfwande blid; 
wanligtwis är det antingen nå: 
gon anledning till glädtighet, — då 
djertat öfwerflödar, oh utan 
mißtänkſamhet gerna öfwerlem⸗ 
nar fig åt hwar och en — eler ett 
tycke för den andres behagliga 


utſeende, od det deraf wäckta 


begäret att winna hang gen: 


kärlek, fom ſtiftar waͤnſtapoͤför⸗ 


bund. Detta wälbehag, hwarmed 
wi fåfte of wid en perſons an: 
genäma yta, uppfyller of, då 
bet blifwer lifligare, med retande 
ſjelffoͤrblindelſe, och wi bedrage 


oß gerna, i det Wi tilldele det 


älffade föremålet alla flag af de 
fi&låfulfomligheter , hwarigenom 
det flår upphöjdt Sfiver of; — 
ofta är det blott ett ſmickerfullt 
uppbloßande af wår fåfänga, fom 
wifar of mwänffapåförbindelfen 
med någon wiß perfon fåfom 
önfrmärd og det wi finne ho⸗ 


er s - 


waͤnſtapz underſök, 


wi tildömme | 
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nom hedrad, berömd, beundrad, 
och tro'of gifva waͤrt eget wär⸗ 
de en förhöjning i werldens ös 
gon, om wi kunne berömma of 
af att hafwa förmärfmwat en få: 
dan perſons aktning oc kärlek. 
Men den mognare öfwer⸗ 
läggningen gillar federmera ide 
alltid hwad en dunkel, behaglig 
fängsla ofta kommer of att ingå. 
Sannt är det, att du ſtall äl⸗ 
ffa wännen med bjertat, men 
mwålja honom med förftåndet. 
Käkstan , fom ſätter dig i rö: 
relſe, dömmer aldrig, utan be⸗ 
går blott, retad af yttre bes 
hag, elfer af fåfänga; förftåndet 
hyſer deremot ingen begaͤrelſe till 
det, fom det ej nogare Fänner, 
och under färffilta förhållanden 
pröfwat. Blotta känslan af tycke 
för en perſon beſticker ganſta lätt 
wår retliga inbillningokraft, och 
| den, fom wi 
med wår böjelfe omfattat, en 
månad: af herrliga egenſtaper; 
ej emedan han genom dem redan 
blifvit aälſtwärd, utan emedan 
wi wilje älffa honom ,' och han 
utan fådave egenſtaper ſtulle upp⸗ 
höra att wara alſtwärd. 
Detta är öfwerhufwud ett af 
de wanligaſte fel wid inträdet i 
waͤnſkapens förbund, förnämli: 
gaſt i ungdomsdagarne, då ett 
mera häftigt ſwallande blod fåt: 
ter hjertat i rörelſe och lifwar kaͤns⸗ 
lorna, då inbillningskraften gerna 
öfmerväldigar förſtandets alfwar; 
— men ifynnerbet bland unge per: 
foner af olika kön, hos hwilka der 
waknande koͤnsdriften ſällar fig till 
det allmänna behofwet af waͤnſtap, 
till fåfångan och egenkaͤrleken, ſamt 
upphöjer de oordentliga kans⸗ 
lorna till en blind lidelſes waͤlde. 
Medan förftåndet, genom 
ftåndigt ökad erfarenbet, 
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dagligen tilltageri ftyrka, 


blifwer deremot, till wår 
lycka, käuslornas brand 
med åren omärkligt fwa: 
fore . Deraf låter det fig för: 
laras, att, med förſtändets till: 
wärt och känsloliflighetens afta: 
gande, få många för haſtigt ſlut⸗ 
ne äktenſtap federmera blifwa de 
olyckligaſte. Ty känslornas åtrå 
blifwer omfider genom wana och 
baglig njutning mättad, od hu: 
ru beklagligt, om då intet åter: 
flår, fom Fan tillfredsſtaͤlla för. 
ſtaͤndets waraktiga fordringar hos 
det dittis älſtade föremålet! Gu: 
ru bedröfligt, om då, i lifwets 
hwardagliga enformighet, de Iy: 
fande willor, af hwuͤka wi förr 
daͤrades, blifwa ſtingrade; om 
wi då, för att lyda en blind, ur: 
ſtillningslös längtan, författ alt, 
fom äger ett oföränderligt wår: 
de, utom yttre behaglighet, wid 
hwilken man ſlutligen wänjer fig 
ända till likgiltighet; om wi upp: 
offrat wår frihet, ädla wänners 
bifall, goda anhöriges wälſignelſe, 
medlen att gagneligt lefwa, och 
utſigterne till en lugn framtid! 
Knyt wänſkapens band, 
men icke utan fritt wal. 
Men ditt mwal är ej fritt, få lån: 
ge ditt förſtänds omdöme är bun: 
det af den finnliga aträns, fås 
fåndan$ och ſſelfkärlekens infly⸗ 
tande. Hwad lidelſen allena mål: 
jer, det förgäs ſnart med Den: 
femma. Star du ej på din egen 


kraft, få wädja til owaͤldiges 


omdöme. ee 

När bjertat blindwis länatar 
efter genkärlek, få bjuder of för: 
ſtaͤndet att undwika hwarje när: 
mare förtrolighet med en perſon, 


om hwilken wi ej äro öfwerty— 


gade, att den ſtall ingifwa oß 
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hoögaktning, Afwen om den fak 

nar fådane egenffaper, fom förſi 

intogo of till def fördel: När de 

yttre bebagen förtjuſa dig, få för 

reſtäll dig deſamma utplånade ge⸗ 

nom ſiukdom eller "ett tiotal af 
Or; när börd och rang famt ris 
kedomens glans draga dig til én 

perſon, få gör dig ſjeff denna : 
fråga: ſtulle du aͤlſta oh lika 

högt wärdera detta föremål, om 
bet antingen ſaknade eller i min: | 
dre grad ägde deßa lyckans bhåfs 
mor. | | | 

Raͤds för din böjelfe, 
råds hwarie förtrolighet, 
om dirt ſamwete yttrat 
bet ringafte ogillande; 
bäfmwa för den bländande werkan 
af en fmidrande inbillningskraft, 
hwilken aldrig wifar dig de egen: 
foper , fom den perfon, med hwil⸗ 
en du ärnar ingå wänffapåför: 
bindelfe , werkligen äger, utan 
blott dem han kunde äga! — Du 
brinner för en ffön drömbild, ej 
för den werkliga menniſtan, brott: 





bon knappt känner. 
Wälj, för att wara ly d: 
lig i wänſkapen, ej nägon 
perfonafquignofönet till 
förtrogen; tv en fådan för: , 
trolighet förer lätt till) de forg: 
ligaſte förwillelſer, och tänder of: 
ta lidelfer, från hwilka wi trodde 
oß wara aflägsnade, I ſtället agtt 
änka en oſwiklig ſällhet. Saͤ 
del mannen, få dygdig quinnan 
od må wara, altid ſtall dot, 
utan att de fjelfwe märka det, 
köndriftens retelfe blanda fig i 
waͤnſkapens utgjutelfer, och oſt ä⸗ 
ra en fänsla, fom är helgad åt 
högre ändamål. soon 
Om du är gift, få blifwer ett 
fådant wal def wädligare. Du 
fan ej undga att genom anleds 


Pen du tilldelar egenffaper, fom | 
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ning til ſwartſjuka ſtora lugnet 
i ditt hud; du fan ej undgå att 
förftöra det goda rykte du dittils 
njutit. Wänſkapen, fom ffule 
utſtrö roſor på din lefnads fig, 
befår den med törnen. 

Om du är ogift, få 
ej wådan af ett fådant wänſtkaps⸗ 
förhållande till en quinna, ifyns 
nerhet om du ej fan dölja för dig 
ſjelf, att äktenſtapsförbindelſe E— 
der emellan hwarken är tänkbar 
eller raͤdlig. Hwilken ſaͤllhet fan 


du lofwa dig af ett umgänge, 


fom hotar att inweckla dig i en 
bedröflig lidelſes följder? Huru 


förfärligt för ditt hjerta, fåmwi:. 


da det ännu är rent och ädelt, om 
du märker, att ditt umgänge wit 
hopp om en närmare förbindel: 
fe, hwilken du hwarken bör, fan, 
eller wågar ingå! Ar det wän— 
ffap, då du blifwer mördare af 
en för dig dyrbar perſons lugn 
00 ſällhet? Är det wänfkap, få 

u 
fänga tänder lidelſens låga i ett 
quinnligt bierta, utan medel, u⸗ 
tan alfwarligt uppfåt 'att”flåda 
den? — Ack, känner du ei, att 
förråda och gäckade kärlek, att 
hopplös kärlek fan bereda ett hel: 
wete af lifwet, medföra- alla 
ſiaͤlskrafters förſtörelſe och för: 
gifta den meſt blomſtrande bhelfa! 
> Sör ett warafktigt wän: 
ſkapsförbund är en wiß 
likhet i ftånd of wåfendt: 
lig nödwändighet. Wäl kan 
man lika mydet wärdera menni: 
ſkor af ett högre eler lägre flånd, 
fom man hoͤgaktar wördnadswär-— 
da perfoner bland fina likar. Man 
Fan af dem i ſamma grad waͤrde⸗ 
xas, fom de högakta fina likar. 
Men det aͤr bad en wigtig ſtillnad 
mellan eu ſaͤdan kärleksfull aft 
ning och den värmare förtrolige 


minffad 


genom laͤttſinnighet eller faͤ— 
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bet, till hwilken en innerlig wän⸗ 


ſtap inbjuder och berättigar. 


Om oc ſtoltheten, en mera . 
lyſande belägenhet, ife alltid wä⸗ 
grar, att åt en wän af ringare 
wilkor inrymma de fordna rättig: 
heter, få fan likwäl det olika förs 
haͤllandet, på mångfaldigt fått, 
blifwa menligt för kärlekens oc 
förtrolighetens rena känslor, ia, 
till dem flå i ſtadlig motfägelfe! 
Emellan wänner maäſte ett ömſe⸗ 
ſidigt förtroende äga rum. Huru 
länge fan det beftå, när den ene 
är den andres beherrſkare? Huru 
fan ſtundom, utan äfwentyr af 
högre pligterå kränkning, förman: . 


nen wara den underlydandes förs 


troligaſte wän, och gifva honom 


del af fina angelägenheter? Huru 


"många fall äro ide tänfbara, då 
en förman måfte mot den underz: 
lydande utöfwa rättwiſans ſträn⸗ 
ga alfwar; och får ett waͤnſtap⸗ 
ligt förhållande någonfin förlas 


ma rättwifan$s utöfning? Kan 


den förnäme wara ſäker, att den 
ringare, utan all hemlig egennyt— 
ta, hyſer tillgifwenhet för - ho: 
nom? Kan den ringe altid utan 
förtrytelfe lida, att hand förnå: 
me wän, twingad af omflåndig: 
heterne, mer än engång behand: 
lar honom offentligen, ſaͤſom hwar⸗ 
je annan främmande perſon, åt: 
minſtone för ſyns ffull, med lif: 
giltighet? Man ſäger derföre ite 
utan ffäl: Konungar funna fäl: ” 
lan äga werkliga wänner, ty ſäl⸗ 
fan är underfåten nog wis, att 
i umgänget med herrſtaren quäf: 
wa all egennytta; fällan denne 
nog lycklig, att blifwa älffad af 
werkligt wis bland fina under: 
Jäter. . | . 

Det är blott alltför wißt, att 
trofaſta, waraktiga, fällhetgifman: 
de wanſtapolörbindelſer lattare 


— 
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funna äga run mellan perfoner, 
fom till egenffaper och tänkefätt 
äro hwarandra i högfta grad vli⸗ 
Fa, än mellan fådane fom ej åro 
af ſamma ſtaänd. 

Men hwarje. närmare 
wänſkapsförbindelſe, fom 
ej hwilar på ömfefidig 
"aktning för goda egenfEa: 
per, hwilka den ena pars 
ten ſaknar, men den an: 
dra äger, är utan en faft 
- grundwal Ty andre winna 
blott derigenom wår uppmarkſam⸗ 
bet, afsning och orubbliga tillgif⸗ 
wenhet, att de äga obeſtridli⸗ 
ga företräden. Sedan det ſtim⸗ 


mer, fom i början bländade of, . 
förſwunnit, ſynes of den, fom. 


är. ſwagare än mi fielfiwe äro, 


, förr eller fenare föraktlig. Mån: ft 
ga finnas, fom äro längt ſtickli⸗ 


| gare att förwärfwa fig wänner, 
än att länge bibehålla fådane. 

De intaga genom fitt behagliga 

utſeende och fått att uppföra fig, 
genom glanfen af fin quickhet, 
genom lätta manér och fålffapå: 
gaͤfwor, fom lifwa umgänget och 
göra det nöjſamt; men derad in: 
tagande feder likna wanligtwis 
-blott en bhögtidsdrägt, fom de af: 
taga, när de kommit ur ſaͤllſtaps⸗ 
kretſen och, utan att fåra anſtän⸗ 
digheten, funna lemna fritt lopp 
åt: fin lättfinnighet, fina nycker, 
låga begår och falffa affigter. Den 
oerfqrne förtjufeå af dem; den, 
fom närmare och längre bar be: 
märkt dem, han blyges åter öf⸗ 
wer denna förtjusning. 

Waͤnſkapens ljufwa drift, fom 
Gud nedlade i wårt hjerta, är i 
och för fig fielf blott ett meds 
wetslöſt ſjaͤlens ſträfwande efter 
förening med det bättre och full⸗ 
fomligare. Så länge wi genom 
denna gudomliga kaͤnsla höjas till 


Hen 23 Oktober. 


vaflåtligt firäfroande ' efter full: 


komlighet, för att winna eller öfa 


en älffad perſons aktning, är 


wäanſtapen i walſignelſerik blom: 
en wißnar oc) upphör , | 


ning. 
bå wi hos andre ej mer upptäda 
företräden, ſom ingifwa of aktning. 
Den, fom will göra ett 
lyckligt wal, bör ej taga 
någon till fin ſjals för: 
trogne, hwilken han ej, 
under en längre ſamman— 
lefnad, redan funnat pröf: 
ma i mångfaldiga lifwets 
lägen. Hwarken lemnar hans 
utfeende, eler hans behagli 
umgängesſätt, eller hans rile- 
dom och anfeende, en fåfer bor: 
gen för hand trohet od) upprik⸗ 
tighet: den måfte ſokas i de be 
mdaſte prof af hans dygdiga 
tänkeſätt, faſta ſinnelag, oegen: 
nyttighet och tyftlåtenhet. Guru 
beklaganswaͤrde äro wi ej, om 
wi ej afte på grundſtöden för fann 


kärlek oc) waͤnſtap; om wi, hän: 


förde af de förfta uppbrufande 
kaänslornas och ſinnesrörelſernas 
Form, följe de bländande ſtugg⸗ 
bilder, fom danas af wår inbill- 
ningskraft, bänrydte af ytan hos 
en perſon, hwilken wi kalle älff- 
waͤrd, emedan wi gerna wilje fin: 
na den fådan! Tårar, graͤmelſe 
och ånger, fe der de haͤmnande 
Ger enbart, fom följa daͤrſtapens 
åt 


Jat: | 

Denna åfigt är få mycket wig⸗ 
tigare, fom wi ej för of mwåge 
dölja, att hwarje hjertlig och för⸗ 
trolig förbindelfe, wid det ringa: 
ſte afbrott, fan medföra de min: 


ligafte följder för fiäleng lugn, . 


medborgerlig och bublig fållhet. 
Huru lätt ſtadas ej waͤnſtapens 
ſpäda blomma genom ſtenbar föld 
och flutenhet, eller genom owil⸗ 
korlig waͤrdsloſshet, olyckſaliga 


é 


de. - 


s 
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mißförſtänd och bemödanden af 
fådane warelſer, fom äflad med 
lönliga budſtaps förande mellan 


waͤnner! — 


OM när nu denne 


perſon, åt hwilken du hittills med 
öppenbjertig godfinthet förtrott 
dig, upphört att wara din wän, 
når han ej mera är få wård din 
aftning fom fordom: hwad blif⸗ 
wer det mwål af honom, denna 


dina hemligheters, dina dolda fel⸗ 


ſtegs förtrogne? Hwem är wäl 
din borgen, att ej hans tänkefätt 
ännu mer förſämras; att han al: 


drig ffall mißbruka det förtroen: 


de, du lemnat henom? Om han 
oc, efter waͤnſtapsbrottet, ei 
blifwer din förrådare: ſwäfwar 


du ej det oaktadt i eft angerfullt 
beroende af honom? | 


Derföre må ingen mwålja. fig 
en mån, utan noggrann och mång: 
fidig pröfning; ty mången fa: 


miljs hemliga lidande är endaft 


werkan af upplöſta, öfweriladt 


ingångna wänſtapsfoörbindelſer. 


En ewig waͤnſtap är endaſt möjlig 


mellan ſjaͤlar hos hwilka en hö 
kraft finnes förenad med ren o 


1: 


Den, fom tillbeder Dig, I 
allraheligaſte waſende, med får! 
kens fruktan, flyr neslighete 


ſtig och bär afffy för laften, b 


allena äger kraft till en hel 
wänſtap, fom höjer fina blor 
mor od) fprider dem långt öfw 
detta jordiffa lif i evigheten. & 
det jordiffa är fåfängligt, och fö 
gängligt allt hwad deraf komme 
få förſwinna alla nöjen oc nju 


ningar, dem ſinnlig ffönbhet, ege 


nytta och ſtolthet bereda och ft 
Men dygden är ofbrgänglig; o 
ofoͤrgänglig, fom bon, är den waͤ 
ſtap bon friftar. Hwad ondt ä 
fan ej hålla tillſammans medd 
onda ; huru wil man -'det'ma 
aktigt förena, när det flår i mo 
fägelfe til fig fielft, och geno 
inre föndring upplöfeå? — Mi 
bygd håller ewigt tillſammans m 
bygd, och allt godt är beſlä— 
tadt; — det förgås ej, ty d 
haͤrſtammar från Dig, år m 
Dig beflågtadt, med Dig, Du 
den hoͤgſte, renaſte, allt förfli 


rande kaͤrlek, med Dig, fom fie 


faft dygd. — SÅN den, hwilken en 
fådan üycka blifwit beffärd: En 
trogen waͤn år lifſens troͤſt; 
den der fruktar Gud, ban får 
en fådan waͤn! Jeſ. Syr. 6: 16. 


+ 


är de ffapade warelſernas hel 
fö ta — waͤn! — D, de 
öre will jag med ömmaſte wöri 
nad älffa Dig ewinnerliga: I 
fall en ädel waͤnſtaps faliga Lo 
aldrig warda mig beröfwad! 


- 
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Den 24 Oktober. 
Sanwetets makt, 
2 Cor. 13: 18. 


Hwab Herren äffar, hwad är rätt, 

Förkunnadt är från ätt till ättz 
menniffa, det beſinna! | 

» Då til Hand bild du ffapad bref, 

Sin lag Han i ditt Hierta ref, 

Att dig din pligt påminna. 

An höjer fig uti ditt bröft 

Af Herrans helighet en roͤſt, 

Som öfwer luſtan ljuder 

" OM dig det rätta bjuder. 


Till hwarje handling, . 


Ett ſamwete dig Herren gaf; 
Ifrån def våd wit aldrig af, 
Lyd winken från det höga. 

wart bear, 
Till godt och ondt det wittne är, 


Som Herrans eget öga. 


På ljufets wäg/ på mörkrets ſtig, 
Märk, pröfwande det följer dig, 
OM gitar, och fördömmer., 

Hwad du för werlden gömmer I 


UV VYVIYIWD 


e J hwarje menniffobröft talar 
en underbar, en helig röſt: den 
förnimmes af hvar och en, hwil⸗ 


Fen trosbekaͤnnelſe han än må tills. 


"höra, ja, af ſjelfwa hedningen, 
fom aldrig ffådat uppenbareifens 
ljus. Den talar, och intet fmic: 
ker, intet mißnöje, intet matt: 
ſpraäk bringar den till tyſtnad: 
den ropar oupphörligt: menni⸗ 
ffa, gör hwad rätt är! 
Foͤrgäfwes påftår religions: 
föraftaren i fin fråda lättfins 
nigbet, att allt är ſlumpens werÉ, 
att den frommes tro är en för: 
dom, att kriſtendomen endaſt är 
ett yttre band att hålla folfet i 
tygeln; förgäfwes förnekar han 
dygdens tillwaro och anſer den för 
ſwaärmeri eler ſtrymteri; foͤrgäf— 
wes wil han öfwertala fig, att 
allt är godt, fom ſlugheten, li: 
ſten och egennyttan föreſtafwar; 
förgafwes betwiflar han, att en 
Gud är till, att en waͤlgörande 
Domare bor ofwan ſtjernorna: 
— den inre röften ropar: men: 
niffa, du ljuger! Jorden bäf— 
war, tempel och flott flörta till: 
ſammans ,» wänner fjunfa i graf: 
wen, åffan dundrar öfwer hans 


4 
+ + 


| 


hufwud, ljungelden itänder hans 
bug och förvandlar det till affa, 
plågorna lägga honom fijelf på 
fiuffängen, — hans lättſinniga 
tunga befpottar ide mer: det 
finnes en Gud, ropar natu: 
rens röft rundt omkring honom, 
och i hang. inre ſwarar fammwes - 
tets röft: det finnes en Gud. 
Förgäfwes gäckar brottslingen 
denna heliga fämma i fitt bröft, 
oc kallar den en följd af fin 
uppfoftran, en fördom från barn⸗ 
bomååren. Han wil wara upp: 
lyftare än werldenå wife. Han 
will böja fig öfwer denna fåfal- 
lade fördom , bedrifwer i hemlig⸗ 
het fina ſynder, blifar med hånz 
löje omkring fig och frågar: hwar 


är Domaren, fom mig dömma 


ſtall? Den inre röſten ſwarar: 
kunde du oc wältra en hel werld 
öfwer dina fynder, de komma 
dock förr eller fenare i dagen. — 
Förgäfwes flörtar han fig i förs 
ftröelfer och formande luſtbarhe⸗ 
ter; han bår öfwerallt en brand 
i fitt eget hjerta , en gnifta från 
afgrunden, fom hemligen förtär 
honom. Förgäfwes will han lös⸗ 


ſlita fig från den heliga werlds⸗ 
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ordning, i hwilken endaft det: goͤmſtaͤllen; foöͤrſtraͤcker ſyndaren, 


goda fart äga framgång och det 
onda måfte gå under > en obekant 
makt ryter honom med fig, famt 


fiettrar honom oh band gernin⸗ 
mar wid ſamma ewiga werldslag. 
Förderf uppgtor ur hand hemli⸗ 
gaſte ſynder; han kan icke hindra 
det. Han ſoker förgäfwes att 
undfly fig fjelf: en hemlig oro 
förftör bella hans wäſende, och 


om ban oc fatt på thbronend Höjd; 


afwaͤpnar nidingen ; reſte fig oc 


otalige härar till hans förfwar. 

I bwarje menniffobröft ftår han 
ſtrifwen med -ourplånliga drag 
denna det ſannas, godas och räts 
tas gudomliga lag. Derföre aro 
bedningarne, aͤndock de ide 


hafwa lagen, likwaͤl fig fjelfe 


wom lag; hwilke bewiſa lags 


emellanåt ſtallar ur djupet af ſens werk wara ſtrifwet i des 


hans innerſta den fåfängt ned⸗ 
tyſtade röftet. Hon ropar: ſyn⸗ 
bare, du år förrådd; Gud är 
alleſtädes närwarande! 


Förgäfwes föfer afunden att 14 


förfölja ſanningen och ſwaͤrta för: 
tjenften. Hwad baktalaren med 
fin mun foörklenar, mäſte ban, 
äfmwen mot fin vilja, wörda i fitt 
bierta ; ody en hemlig aning hwi⸗ 
ffar i hand inre: din giftiga tun: 
ga bringar dig omfider på fram. 
Förgäfwes tror tyrannen fig 
kunna förfölja offutden, för att 
rättfärdiga fina egna: brott; för: 
qufwes förföljer: han den med 
falſka wittnen, med beftudne ut: 
ſpridare af elaka rykten, med 
nesliga bojor, med grufliga qual: 
han kufwar henne ide. Hon ler 
åt hand hot, ler midt under qua⸗ 
lens raferi; men tyrannen baf⸗ 
war; Lugn fitter Hon i fängel⸗ 
fet8 natt, men förſkraͤckelfen hems 
föker förföljaren hwart han går. 
Ja, wid ſielfwa ſtupſtocken är 
bon tydligare än hans hennes 
död är hennes ſeger, nn fes 
ger är häng fördömmelfe ! 
Sådan är famwetets makt: 
KE en oſynlig engel Måder der 
in i de dödlöiges ſamfund, upp⸗ 
tätthäller oſtuld och rätt, wors de 
Oo? öfwergifne af Hele werlden; 
gör att brottslingen ertappag, 
flydde han. och till de uffägaårafte 


vas hiertan, der deras fams 
wete "bår dem willne, och des 
ras tanfar, fom fid inbördes 
anklaga, eller urſaka. Nom. 6: 
,15. 


Samwetet lärer! Det 
ſaͤger äfven den okumige hwad 
ban bör göra. Ingen må urfbuls 
da fig inför werlden, ännu mins 
dre för fig ſjelf, allraminſt för 
den Allwetande, dermed art han 


icke wetat, hwad rätt och orätt 


år. Samwetet lärer: det bär 
méd flarhet och wärma. 


Det låter ej beſticka fig, ej af: . 


leda fig från fanningerd ſtig. 
Följ. def lärdomar, få ſtall du 
aldrig uppſaͤtligt begå något fel: 
feg, utan alltjemt tlefwa i frid 
od) ſinneslugn. Lyßna til den 
inneboende lärarens röſt, färdes 
les då finnligheten höjer fin förs 
ledande ſtämma deremot. Bes 
gagna. deß råd, helſt i twifwel⸗ 
aktiga fall, då du lätt kunde wil: 
ſefoͤras af motfatta böjelſer; då 
din fördel, ide utan andras förs 
fång, fan winnas; då du kun⸗ 
de uträttå något godt, om din 


egennytta e⸗ller egenkaͤrlek wille 


bequäma fig till in uppoffring. 


Du uppgör tilaſwentyrs haͤmd⸗ 


planet mord en fiende; ditt fame 
wete faͤger: War adlaͤte Än han, 


ſbröbmjuka honom genom ditt äs 


delnobl — Dordentliga begärel⸗ 


Den 24 
fer förwirra Panffr' bitt finne, 
waͤlluſten lockar dig till brott; ' 
ditt ſamwete fåger: urtarige 

wiill du förgifta oſtulden ill 


du, lik Satan, förſtbra ett pa: 


radis? — Måhända har du luft 
til din naͤſtas hud, måhända fan 
du genom ett bedrågeri tilffanfa. 
dig en fördel; ſamwetet ſäger: 
befinna big. Låt en fördel fara, 
fom. ffulle göra dig föraktlig i 
dina egna Ögon. Swad båtar 
det menniſtan, om bon förs 
waͤrfwade bela werlden och 
dot toge ſtada till fin fjål? 

Samwetet : lärer: det lår 
. med allwar och redlighet. 
Den ſanna lyckſaligheten finnes 
endaft på den mwåg, det för dig. 
utftatar. Bar Sfwertygad här: 
- om! Sö ej att, genom omſwep, 
undandraga dig ſtyldigheten att 
hörſamma def beſtaͤmda lagbud: 
du fan ide förwränga dem; du 
kan icke på olofliga wägar till: 
fredsſtaͤlla dina önſtningar, utan 
att fåra din kaͤnsla för det rätta 
och tillboͤrliga. Så fnart en ond 


lufta fotar dig , döljer fig ång: : 


ren bafom def rygg. Samwetet 
låter icke underhandla med fig. 
När du tror dig dagtinga med 
ſamwetet, dagtingar du med din 
egen wanaͤra, fom will fånga dig 
i fina gårn. 

Samwetet låret: det lär 
med gudomlig kraft. Det 
bjuder: »gör det här, underlaͤt 
det der! Ty det förra är rätt, 
det fenare orätt. Od) iuft ders 
före att det är rått; bör du gös 
ra det, ide för att derigenom 
winna några fördelar; juft der: 
före att det är orätt, bör du un⸗ 
berlåta det, ide för att derige⸗ 
nom ſtydda dig från wanara. 
Du fall handla rätt, äfven om 


din egen fördel ſtulle lida der⸗ 


' . 


Oktober. 


mid.” ST bjuder famwetet , få 
bjuder Jeſus; ty om du blott 
eftertraftar din egen baͤtnad, få 
bar du redan fått din lön. Du 
war endaft klok, ide dygdig. 

Samwetet warnar! Den 
fom är menniſta, bar felat ; den 
fom har felat, har rönt fin in: 
tre domares warnande röft. Res 
dan fom barn wid wåra lekar, 
wid wåra fmå bhusliga beftyr, 
fände wi en wiß oro och aͤngs⸗ 
lan, innan wi, förledde af lätts 


—* 


ſinnighet, onda exempel eller e⸗ 
laka böjelfer, begingo ett felſteg. 


— Äfven til brottålingen ljuda 
def warningar. Se tjufwen, 
innan ban efter främmande e⸗ 
gendom utſtraͤcker fin hand; wäl⸗ 

flingen, innan han yppar fin 
brottsliga affigt; menedaren, in⸗ 
nan han utſtraͤcker fina fingrar 
till den falffa eden; förrädaren, 
innan han gör förſta ſteget till 


ſitt faͤderneslands förderf: — 


huru klappar ide deras hjerta af 
en hemlig ångeft! Huru warnar 
ide ſamwetets vöft alt ſtraͤngare 
och ſträngare, ju närmare ſynda⸗ 
ren nalkas titt brott. 
Den ſtrid, fom hwar oh en 
måfte genomgå i fitt inre, innan 
gom gör föra eget på brottets 
ana , flriden med fitt warnande 
ſamwete, är likſom en twekamp 
mellan menniſkan och hennes go⸗ 
da engel, fom will faſthaͤlla hen⸗ 
ne och bewara henne från fall. 
Af, fruktlös är engelns röranz 
de warning! Brottet fullbordad. 
Skyddsanden drager fig ſörjan⸗ 
de undan och tiger. Syndaren 
rufar från den ena illgerningen 
till den andra, och allt ſorgli⸗ 
gare, allt tyftare ljuder himlabu⸗ 
bdetå warnande roͤſt, då det wi⸗ 
ber från honom. 
Se den ännu oförderfoade 
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ynglingen, når han är på wår 
gen att begå fitt förſta bedräge⸗ 
ri! Han talar, men hand tunga 
flammar. Han går, men hans 
fleg fwigta. Förlägenheten röjer 
fig i alla hans rörelfer. Han 
will upplyfta .fift öga, hwarmed 
han förr kunde fe alla menniffor 
öppet i anfigtet; men nu fan 
han ide uthärda den redliges 
blid >; han fruktar, att andra föv: 
la funna läfa den oro, fork rå: 
der i hans ſamwete. Ännu wack⸗ 
lar hans beſlut; ty ſamwetets 
förſta warningar låta ide få 


blyges för fig ſjelf. 
ej funna ffåda fitt anſigte i ſpe⸗ 
geln utan afſty. — i 
fom hittills ”bewarat ditt bhierta 
obeflaͤckadt, fom öppet och fritt 


kunnat wifa dig i werlden, utan. 


att frukta för någon menniffa , 
och du goda flida, fom ännu 


bär offulden i ditt hjerta oc på 


bin find, — o, lyßnen till eder 
goda Engels warnande röft, få 
att ban ide wiker ifrån Eder! 
Bewaren eder barndoms oſtuld 
obefläckad under werldens faror 
och förfåt! Hyſen den oförkränkt 
I edra fromma bröft, då J en: 
gång blifwit mån och husfäder, 
makar oh husmödrar. O, det 
är mödan wärdt; barndomens 
himmel ſtall då följa Eder till 
aͤldrens höft, och det goda fam: 
wetets engel tröftande frå wid 
eder dodsſaͤng! 
„NMen we den olycklige, fom 
åfidofätter ſamwetets warningar; 
ban framkallar en oſynlig haͤm⸗ 


nare i fitt bröſt. Samwetet 


ftraffar! Den goda engeln 
flyr, när brottet år begånget; 
men den onda waknar med fina 
qual. I flället för den oſtyldiga 


glädjen ſmyger ſig fruktan i den 


ngling r 
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olyckliges hjerta. Viftelir har än: 
nu aldrig frambragt god frukt, 


ej heller har en ond gerning näs 
onfin alftrat wåälfignelfe. Hela 


rv må du funna dölja din ill⸗ 


gerning , men def följder gå ge: 
nom ewigheten och blifva dina 
förrädare. En händelſe, fom du 
ide fruktar, yppar alt, en tim: 
ma, fom du ide mwäntar, flår: 
ſtraffet för dörren oc ſöker ſitt 
offer. Ditt lugn och din trygg: 
her är borta: en ewig ord klap⸗ 
par i ditt bröft. Samwetets dom 


är fälld: den går i fullbordan. a 
lätt affpifa fig. Han rodnar od) 
an ſtulle 


Sunde wi fe mången menniz 
ffa, när hon är i fin enſamhet, 


fe huru hon plågas af fitt onda - 


famwete, huru hon känmer fig öf⸗ 
wergifwen af Gud och menniftor 
och måfte förakta fig.fjelf 3 kun⸗ 
de wi fe hennes inre, när hon 
wid anbliden af en raͤttſtaffens 
man känner fin egen laͤghet, fe 
huru till och med ett ord, fåldt 
utan affigt, träffar fom ett dolk⸗ 
flygn i hennes bjerta; huru den 
minſta omftåndighet uppffräm: 
mer henne ur fin konſtlade få: 
kerhet: — ad, wi full ryſa för 
ſamwetsqualens bitterhet, fom är 
wida flörre än al den fyndiga 
glädje, ur hwilken de härflutit! 
Det onda ſamwetets förebrä⸗ 
elſer blanda fig i alla wåra för: 
nöjelfer. Lyckas det brottslingen 
att glömma fig fjelf under da: 
gen förſtröelſer, få träder atan⸗ 
n af hans brott, lik en plås 
goande, til hand nattliga läger 
och förföljer honom åfwen i ſöm⸗ 


nen med hemſta drömmar. Men ft: 


liga lidandet är wißerligen mång: 
faldigt, men ett är det grufli⸗ 
gafte af allt — fammwetsångften. 
Det onda ſamwetet hatar ljuſet, 
emedan det kunde uppdaga deß 
brott, och eyfer för n attens mör⸗ 


- 
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fer, emedan det fruktar att wa⸗ 
ra allena med fig fielft. Det 
ſtyr enſamheten, emedan minnet 
af det förflutna der blifwer hög: 
ljuddare, och flyr menniſtors fälls 
Fap, för att ife blifwa fin egen 
förrädare. vö 
Oupphoͤrligt bäfwar det ſkuld⸗ 
belaſtade hjertat för det ögon: 
blid, då def hemlighet ſkall upp: 
dagas. Men ändtligen ſtiger def 
fruftan och de ewiga föredråel: 
ferna3 qual til en höjd, att. 
ſyndaren, för att blifwa: gquitt 
denna helfwetets aͤngeſt, fielf 
år bort och angifwer ſitt brott. 
Så fe wi mördare, fom ide få 
någon ro, förrän de ſjelfwa in: 
för domaren uppenbara fin ill: 
ggrning; bedragare, fom ligga 
på dödsbädden och ide funna dö, 
förrån de fogat anſtalt om det 


orättfaͤngna godſets aterſtällande. 


Sådan är ſamwetets fruktans⸗ 
wärda makt. Den fan wäl för 
någon tid döfwas, men aldrig 
undertryckas. Samwetet, faftån 
inſöfdt, waknar omſider, och deß 
förfärligare, iu ſenare det fler. 
Syndaren måtte engång bli ång: 
rens rof, mnåfte engång ftörda 
frukten af fin mißgerning, om 
ide förr, dock wid grafwens brädd, 
der han hemſökes af förtwiflan. 

Men ſamwetet ſtraffar icke 
"blott: det belönar äfwen! 
Def lön är lika ljuf, fom def 


ſtraff är förffrådligt. Den, fom : 


har ett godt ſamwete, fet. ide 
annat än wänner i alla menni⸗ 
"for, fom möta honom på. lif: 
wets bana. Han fruktar för in: 


en, fy han. har ingenting datt: 


- förebrå fig. Han beklagar den 
laſtbare, ålffar den redlige, famt 
är öppen och frimodig mot hwar 
man. Hand finne år fridens och 
den flilla glädjens hemwiſt. Har 
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njuter lifwets weberquickelfer us 
tan förebråelfe, och bär def we: 
derwärdigheter med lugn oh man: 
namod. 


de är oförſtyldt; det är en pröf⸗ 
ning: miftröfta ife, ty Gud är 
med dig! a i 

Se den förföljda oſtulden; 
med det rena ſamwetets frimo⸗ 
dighet lemnar hon orättwiſans 
palats, och waͤljer hellre tigga: 


reſtafwen, än en ffuldbeflådad- 


ära... Med gudomligt lugn ſäger 
bon, fåfom fordom Jeſus, til 
fina förföljare: Jag är den, fom 
I ſöken. Jordiſt ſmälek fan ei 
wanära henne, timlig bedröf: 
welſe ej förſtöra hennes himmeb 
ffa frid. Fängelſet omſtapas af 
hennes goda ſamwete till fribes 
tens boning, och måfte hon ned: 
böja fitt hufwud på ſtupſtocken, 
få firar hon ſin högſta triumf. 
Sjelſ uppfmingar bon fig til 


ljuſare rymder, och efterwerlden 


gråter wid hennes graf. 
En man, fom med rent ſam⸗ 


| Han hämtar ſtyrka af 
ſitt rena medwetande: ditt lidan⸗ 





fo — — 


wete ſköter fitt kall, äger både 


högas och lågag förtroende. Han 
ſtaͤr oberoende: han är en Fur⸗ 
fte, wore ban än Bädd i den 
enklaſte drågt. Alla, fom fänna 
honom, måfte högakta honom. 
Inför thronen och domſtolen flår 
han utan frutan, och ſjelfwa dö⸗ 
den fan han leende gå till mötes. 
Ett godt ſamwete är eft him: 
mel i bjertat, ett waͤrn mot ond⸗ 
ſtan, en tillflykt i nöden, ett 
ankare i ſtormen och den mjuka⸗ 
ſte doͤdſskudde. 
Helige, helige Gud! O, att 


— > cm 


det rena ſamwekets himlafrid all⸗ 


tid måtte bo i mitt hierta! Att 


jag aldrig inför Dig, aldrig ins 
för mina medmenniſkor, aldrig - 


för mig fjelf rätte behöfroa rodna 
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för mina gerningar! Att jag al⸗ 
drig måtte utfåtta mig för fame. fli 


wetsqualens ſtygu, för ångrend 
taggar ! Att jag oſtyldig och ren, 
med barnsligt finne oc menlöſt 
hjerta måtte genomgå detta lif: 
wets pröfwoſtig— 
Wißerligen är jag ſwag och 
röner min ſwaghet. Huru lätt 
fan jag ide genom min lättſin⸗ 
nighet förledas till ett öfmtriladt 
ſteg, huru lätt i lidelſens ſtor— 
mande ſtund förgåta mig fjelf 


och din heliga wilja? Då, o då; 


mitt fammete, war du min dygds, 
min ofkulds, mitt lugna ſtydds⸗ 
engel! — Den gudomliga käns⸗ 
fan för det fanna och goda ffall 
ledſaga mig, få att jag ide för: 
nedrar mig ſſelf, affaller från 
Gud, och glömmer Dig, o Je: 
u, min himmelfbe lärate oc fö: 
refyn ! | 
Huru fule en oloflig ger: 
na Porta fröjd, en förbjuden 
önffarnis flyktiga tillfredaftälelfe 
funna håla någon menniſka ffa: 
deslös för ſamwetsförebräelſernas 
beſtändiga qual, för ſijelfförgktets 
olidliga plågor! Huru ſtulle en 
öfwergäende, med föngat hierta 
njuten lufta funna erfätta hela 
år af ånger och ſamwetsqual? 
Nej, helige Gud, allgode Få 
der! Icke utan wiſa, waͤlgöran⸗ 


de affigter fatte Du denna obe⸗ 
idlige domare i mirt hjerta, til 


att dömma öfwer mina tankar, . 


ord och gerningar. Samwetets 
röſt är Din röft: ffule jag 
någonfin förafta den? Nej, om 


det oc ſtulle falla mig aldrig få 


fwårt att öfwerwinna mina brotts⸗ 
liga begärelſer, att bekümpa mi: 
na fyndiga böjelſer; få will, jag 


dock — hör, o Gud, min ſjäls 
högtidliga löfte! — få will jag : 


dot förblifwa ren och fri från 
förebräelſer; jeg will hellre lida 
werldens ſmälek, hellre utfätta 
mig för armod, hunger oc elände, 
ja, för ſjelfwa döden, än ådraga 


mig en ſtuld, fom ſtulle ivånä: 


ra mig inför mig fjelf oh inför 
Dig, allwetande Gud! Kan jag 
endaft uthärda den Alltſeendes 
blick, hwad bekymrar mig då 


mennifforå omdöme? — Ar jag 


4 


blott förwißad om ditt bifall, få 
bar js redan ſalighet tilfylleft; 


, att defa känslor, defa : 


beflut, fom nu utgöra min glä⸗ 
dje, aldrig måtte wika ut mitt 
minne! Huru lugn od glad ffa 
jag ide da af din hand mottaga 
lifwets olifa ſtiften, huru förtrös 
ſtansfull gå hwarje okandt de 
til mötes; huru ſtilla oc fåligt 


engång fluta mitt öga i döden? 


| 
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Woͤrdnad mot Föräldrar. J 
Epheſ. 6: 1—3: 


Föeäldrom är jaa föyldig barnslig lydnad 
OM heder: det fall lända mig til prydnad, 
När , troget de mig tära dygd och tukt; | 
Deraf iag får med äldren mycken frukt⸗ 


Giees det wäl på jorden nå: 
got faftare, innerligare, heligare 


band, än det. fom fäſter barnens 


bjertan wid deras, hwilka de haf: 
wa. att tada för fin tillwaro? 
Hafwe wi ens för himmelens 
oc) jordens Herre något ſkönare 
namn, ån det, fom wi låne of wår: 
ra jordiffa föräldrar ? — Fader! 
— få tilltale wi det högfta Wä⸗ 
fendet, och känne ite något ljuf⸗ 
ware, något för wårt hjerta me: 
ra wälgörande namn. — Faders: 


och modersnamnet är det förfta 


wår ſpäda tunga lär fig att fram: 
flamma; det förfta, fom ſtänker 


äh omyndiga ålder glädje och 
tröſt. 
barns olycka och derigenom röra 

äfwen det hårdafte finne till med⸗ 


När wi wilja ſtildra ett 


lidande, få behöfwes ide mer än 
att fåga: det är wärnlöft, det 
bar hwarken fader eller moder! 

Neij, det gifwes ide på jorden 
något faſtare, innerligare, heli⸗ 
gare band, än det, hwarmed na⸗ 
turens och Förſynens hand faſt⸗ 
knutit barnets hjerta wid def för: 
åldrard. Sköna äro wål oh wän⸗ 
ſtapens och kärlekens band, fom 
ſammanknyter goda ſjälar med 
hwarandra: ljuft är det wäl att 
med ett älffadt föremål funna 
dela fin glädje, för en förtrogen 
män funna yppa fin ſmärta; men 
åren, omſtaͤndigheterna, ödets och 


taͤnkefaͤttets omwexlingar hafwa 
redan ſlitit mer én ett wänſtaps⸗ 
band, ty ingenting är. waraktigt 
under folen. Men barnets til: ' 
ifwenhet och wördnad för fina 
förädrar fan aldrig helt och hål: 
et utplånag. Och når wi i nya 
förfirdelfer och främmande förs 
haͤllanden laͤngeſedan förgätit wår 
barndoms lekkamrater, waͤra ung⸗ 
domswänner, ſtaͤr dock minnet af 
waͤra föräldrar” quar från de 
flydda tider, och äfmen den meſt 
kaͤnslolöſe fan ide fullkomligt fli: 
ta det ur ſitt bröſt. Han målte 
tänfa på dem, om ide med 
förtjusning eler kärleksfullt we⸗ 
mod, likwaͤl med det darrande 
ſamwetets förebråelfer. , 
Heligt är wäl och aͤktenſtapets 
band, fom förenar maka med mas 
fa. Men huru ofta hafwa ide 
lidelſerna åter. fönderflitit det; 
huru ofta har ide tidens ſtröͤm 
utflådt den förfta kärlekens lä⸗ 
ga; huru många aktenſt apsſtill⸗ 
nader hafwa ide upplöft aͤkten⸗ 
ffapåbanders heligafte eder! Bar: 
nets hjerta allena ſtiljes af ingen 
lidelſe, af intet tidsförlopp från 
faders⸗ och modershiertat. Afwen 
wilfefördt, ſtaͤdar det med aͤngrens 
wemod tillbaka på barndomens : 
tydliga dagar, då det menlöft 
hwilade på fin faderå arm, wid fin 
moders hierta, och rodnar af blyg: 
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fel att det wanſlaͤgtats från dem, 
hwilka det haft att tada för fin 
warelfe, fin uppfoſtran, fin lyda. 
Mången dygd gid förlorad, 
mången frön kaͤnsla förgiftades i 
förfoöörelſens wädliga grannffap, 
men barnets kaãnsla för ſina för⸗ 
äldrar fan ide engång hos bof: 
wen helt och hållet ütrotas. Ännu 
i dag, likſom i den uråldriga forn: 
tiden, ropar hwarje menſtlig käns⸗ 
la: Ett öga, fom befpottar 
fadren och förfmår att lyda 
modren, det maͤſte korparne 
wid baͤcken utbugga och de un⸗ 
ga örnar uppfraͤta. 
den mot föräldrar är af Alla 
menniſtans dygder den, fom förft 
utwecklar fig och förft utöfwas. 
Hon flår allratidigaft fina 
rötter i barnſinnets djup, oc 
kan derföre aldrig fullkomligt ut: 
rotas. Hon är den ewiga, heli⸗ 
ga gniſtä, fom ännu tindrar i 
wårt bröft, ſedan alla andra kaͤns⸗ 
lor för det fanna, det ädla, det 
rätta, mähända utſlocknat, och 
hwarwid alla andra dygder mer 
ån engång ånyo blifwit upptaͤn⸗ 
da, efter att en lång tid hafwa 
Iegat i dwala. Ä 
Icke Helt och Hållet utplå: 
nas någonfin denna wördnad mot 
fader och moder; men den Fan 
förminſtas och förſwagas: den he: 
liga elden dör wäl aldrig allde⸗ 
les ut, men ofta återstår deraf 
ide mer ån en ſwag pnifta. We 
den menniffa; i hwilken hon nå: 
gonſin utflodnar! Be de miffo: 
firen, fom funna glömma den 
moder, ur hwars bröft de ſögo 
lifwets förfta näring, fom funna 
foͤrakta den fader, af hwars hand 
be mottogo lifwets uppehålle och 
wederquidelfe, ofta köpt med 
hans egen lifbfara, ofta med upp: 
offrandet af hand eget lugn och 
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Iyda ! We deßa mißfoſter, — ty 
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för deras otackſamhet har menni⸗ 
ſtoſinnet ännu ide uppfunnit nå: 
got namn; endaft afgrunden bes 
griper deras afffymårda finnelag. 
et fanns folkſlag i forntiden, 
fom ibland fina lagar ide hade 
någon lag mot fader: och moder: 
mördare, emedan de antingen ans 
fågo det rysligaſte af alla brott 
för omöjligt, eler ide wille låta 
tanken på def möjlighet winna 
infreg | werlden. | 
| eb fafa fer jag i wåra das 


gar, i wåra trakter, att brottet är 


möjligt. Jag fer inom kriſtna 
förſamlingen illgerningar bedrif⸗ 
was, hwilkas möjlighet betwifla⸗ 
des i hedendomens oupplyfta ftir 
der. Jag fer otadfamma barn, 
fom, upphöjda genom lyckan eller 
ſlumpen, ſtaͤmmas för fin ringar 
re haͤrkomſt, och rodna för fina 
föräldrars låga namn. Jag fer 
otackſamma barn, fom endaft med 
owilja och hårdhet råda en ålders 
frigen fader, en ſjuklig moder kanſte 
för fifta gången, ett fnappt upper 


hälle, under längtan efter deras 


död. Jag fer ſamwetslöſa barn, 
fom ide draga i betänfande att tub⸗ 
ba ifrån fina goda, ac, ofta alltför 
flåta föräldrar, deras wälförtjen: 
tå egendom! Jag fer kaͤnslölöſa 
barn, fom ſtaͤſkalla och liknöjda wid 
fin moders plaͤgokläger, — ſam⸗ 
ma moders, fom, medan de än: 
nu lägo i waggan, genomwakat 
för dem få mången orolig natt; 
fom ftå falla ociglifnöjda wid fin 
faders elände, — ſamme faders, 
fom fordom hwarken flydde mör 
bor eller omſorger, föld eler het: 
ta, för att förwarfwa dem en hes 
berlig utkomſt. Jag fer urfinni⸗ 
ga barn, fom flörta fig i laſtens, 
waãlluſtens, ſpelſjukans, ſlöſeri⸗ 
ets,lattijand armar, fändlolöfa 
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för- mobren8 brinnande böner, 
däfwa för fadrens rättmätiga 
wrede, kalla för baͤdas hemli⸗ 
ga. ſuckar; jag fer dem ftå falla 
och likndjda, faſtän de olycklige 
föräldrarneå hufwud grånar un: 
der bekymmer och ſwikna för: 
hoppningar, faſtän ſorgen öfwer 
wanartiga barn flörter dem i 


grafweg. . J | 
. Olytfalige! Med hwilken kaͤns⸗ 
la bedjen I til den ewige Far 
bren i himmelen, J, fom ide be: 
dren fader och moder, hwilka på 


jorden engång woro eder i Guds 
Rälle? Olyckſalige, huru funnen. 


3 älſta Jeſum, fom fig bör, oh 
hugna Eder af den falighet, Han 
oß förwärfwat, då JFide med fär: 
lek och wördnad bemöten dem, 
ſom foͤrſt utwecklade gudaktighe⸗ 
tens känsla i edra fpåda hbjertan, 
famt med kaͤrlek och huldhet oms 
fattade Eder, innan I kunden 
ſtamma deras namn? Olyckſali⸗ 
hv huru djerfwens I höja eder 
blick til himmelen, til wighe 
ten, der de engång måfte bli 
wa edre anklagare, hwilka borde 
wara edra föreſpraͤkare; der edra 
föräldrar engång ffola frå inför 


Werldsdomarens thron och ide 


kunna fåga : Herre, fe hår äro mi 
och barnen, fom Du of gifwit 
hafwer! 

O du, fom med förwändt och 


liga kaͤrlek och wördnad, du är 
ſtyldig dina dagars upphof, din 
barndoms beffybpare, din ung: 
doms wårdare :-jag kallar dig fas 
der: och modermördare; ty din 
hårdhet och otackſambet flörtar 
dem i grafwen! O du, fom ffäms 
- med för dina föräͤldrars låga frånd, 
fom wägrar att blifwa deras al: 
derdoms ſisd och tröſt: jag kal⸗ 
lar dig. fader: och modermördare, 


lif 
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ty din obarmhertighet ſtoͤrtar dem 
i grafwen! Och du, fom gäckar 
deras förhoppningar, glömmer de: 
ra$ lärdomar, förfjmår deras wäl: 


tignelfe och rufar fram på Ia: 


ſtens ſtig, obekymrad om dina 


brott fläta wanaͤrans törnekrona 


åt din faders, din moders grås 


nade hjeßa: jag Pallar dig faders 


och modermoͤrdare; ty det är ditt 


werk, att de med forg vederfara 
n : 


i grafwen! 


Det gifwes en Förfon, det | 
finne$ en ofynlig domftol, det 
berrffar öfwer och) under ſtjernor⸗ 


na wedergaͤllningens aldrig felan⸗ 
de ſwaͤrd. We dig derföre, när 
dina efterkommande engång för: 
akta dig; när dina barn engång 
förffjuta dig! We dig, när ew 





ång dina armar, dignande af 


aͤlderdomsſwaghet, längta efter 
ett ſtöd, och ide finna något; när 
engång, på ſjukſaͤngen, ingen huld 
dotter ſtaͤnker dig fin ömma waͤrd, 
ingen tadfam fon beder Gud för 
fitt lifs upphof. — Du är idé 
mwärd föraͤldraglaͤdjens höga njut: 
ning, då du aldrig fränkt dina 
föräldrar denna glädje, utan en: 
daft jemmer och 19. , 
Bort, min fjäl, från deßa fa: 
ſansfulla bilder: de fmårta mitt 
finne för djupt! — Men det är 
redan lugnande och killfreds ſtäl⸗ 


— — > 


Jande att weta, det en fådan oc 
kaͤnsloloͤſt hjerta förnefar den he⸗ 


tackſamhet mot föräldrar hörer till . 


de mera ſallſynta laſter, och att 
de, fom dermed beflaͤcka fig, äro 
nesliga undantag från det öfriga 
menniſtoſlaͤgtet, få mycken kaͤns⸗ 
1a', förſtaͤnd, bygd, ja gudaktig⸗ 


bet de för öfrigt må hytlr-inför | 


werlden. 
) barn, warer boͤrſamme 


edra foͤraͤldrar i Berranom; 
ty det år raͤttwiſt!“ — ſäger 
Skriften. — Beorg din fades 


kärnde det jordiſta lifwet. 


— 
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och moder; bwillet år det förs 
ſta bud, fom löfte med fig afe 
ver : på det dig ſtall waͤl går 
och du må blifwa laͤnglifwad 


på jorden!” Epheſ. 6: 1—3. . 


Hedra din fader och moder, 
od) hörſamma deras råd och be: 
fallningar i din ungdom; ty de 
äro för dig i Guds ſtälle. De 
gaͤfwo dig lifwet; de gåfvo Dig 
näring och wederquickelſe, då du 
ännu ide kunde gifwa dem. ans 


nat än omforger och bekymmer. 


De wakade foͤr ditt timliga wäl, 
för bin helſa, din trefnad. De 
wakade för ditt hiertas renhet och 
började redan att bilda dig för 
ewigheten, då du ännu knappt 
Hör: 
ſamma deras bud och lärdomar: 
deras wilje ware din! I wår färs 
lek till fader och moder utwecklar 
fig förſta fröet till kärleken för 
Gud. Kärteken til fina föräl⸗ 
drar år barnets förfta religion: 
ur denna kaͤrlek härflyta och med 
den förena fig ſedermera alla men: 
niſkans öfriga dygder, 
at hjertat wördar fin fader, af 


hjertat älffar fin moder, är mål: 


tig af allt ädelt och ſtort; denna 
heliga kaͤrlek och wördnad är i 


barndomen oſtuldens ſtyddsen⸗ 


el, och i ungdomen den ſäkra 
af, hwarwid de fallne åter upp: 
reſa ſig. 
Hörſamma din fader och mos 
der, men med. glädje oh utan 
knot; ty de förſtaͤbäſt hwad fom 
länder til ditt baͤſta. Deras er: 
farenhet är ett wishetåförråd för 
dig.“ Ehwad de ſmeka eller aga 
dig, ar det alltid-kärleken, fom 
ſmeker, Färleben, fom agar dig. 
Hedra. fader och moder, ide 
blott genom din. undergifwenhet, 
få länge du ännu är omyndig och 
öfwerantwardad åt deras omſor⸗ 


tf 


Den fom. 
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ger; utan Afwen genom din färs 
leksrika wördnad i ord, aͤthäfwor 
och gerningar, 'då du ide mere 
omedelbarligen flår under deras 
uppfigt. Brift på grannlagenhet, 
uppmärkſamhet, ſtonſamhet i fitt 
yttre förhållande, förråder gemen: 
ligen ett ſträft oh obyffadt fin: 
ne, fom lätt wore i ſtaͤnd till ſtör⸗ 
re. förbrytelſer. J ögats bli, i 
röſtens ton, röjer fig icke ſällan 
den inre känslan thdligare än man 
wet af. Hedra derföre dina förs 


åldrar af hjertat; ty, i det du . 


med barnslig wördnad behandlar 


dem, bedrar du dig ſielf, fom är 


deras afkomling. 

Hedra fader och moder 
äfwen då du icke mer är 
underkaſtadderasledning, 
och förgät aldrig det goda, 
de dig gjort AA Hedra 
din fader, fom för din ſtull ge: 


nomwakat mången bekymmerſam 


natt, då du, fri från bekymmer, 
hwilade i ſömnens armar; ſom 
arbetade för dig; då du ſorglös 
fprang och leftez ſom förſakade 
månget nöje, för att bewara det 
åt dig; fom ide ſparade mödans 
fwett, för att bereda dig en ſorg⸗ 
fri utkomſt. ATP, han har lefwat 
få länge, endaft för dig: lef du 
nu oc tadfamt för honom! He; 


dra din moder, fom med ſmär⸗ 
ta födde dig till werlden, och rez 


dan öfwer din wagga utgöt kärle⸗ 
kens, den moderliga kaͤrlekens tår 
rar. warmed will du belöna 
denna kärlek, deßa tårar, om ide 
med den ömmafte uppmärkſamhet 
för hennes fenare lefnadsdagar] 
SÅ ofta du fer ett dibarn wid 


. ſin moders bröſt, tänk: få lå g 


äfmwen jag engång bjelplög wid 
min moders barm, och ingen, in⸗ 


öå bar få älffat mig, fom bon. - 
å ofta du fer en moder, förtjug 


* 


| 
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leka med fit? barn, eller fer Hen: 
ne med blefa finder och förgråt: 
na ögon fitta wid fin aͤlſklings 
ſjuklaͤger, tänk: femma förtjus: 
Ning, ſamma fmårta har oc min 
moder rönt för mig! ATP, huru 
Fan du upphöra att ätffa henne, 
fom af kaͤrlek för dig mer än eh: 
. gång få gerna welat gå i döden? 
Huru Pan du waͤgra henne den 
 ömmafte wördnad, henne, fom du 
är ſtyldig mer ån någon annan 
menniffa på jorden? Den, fom icke 
wördar fader oc) moder, för ho: 
. nom är ingenting wördnadswaͤrdt 
eller heligt; bonom undflyn, ty 
ban bar ett hjerta, fom är mo: 
get till: hwarje brott fc 
Hedra fader oh moder, 
och war på ålderdomen de: 
ras ftöd, deras hugnad, 
RA waͤrn! Den högfta glädje 
ud fan förlåna fromma, dyg— 


diga och tackſamma barn, är att fig | 
lid! Tig, och gör defa fel för 


gifva deras föräldrar en hög ål: 
der. Då, förft då blifwer det 


dem möjligt att wedergälla de 


. goda det goda de gjort. Alder⸗ 
domens ſwaghet återför menni⸗ 
fan til barndomens hjelplöſa till: 
ftånd. Den gråhårige fadren, 
den bedagade modren hafwa ide 
mer någon kraft till arbete, nå: 
got mod til fjelfförfwar. Nu är 
tiden inne att återgifwa dem de 
omſorger, de gåfwo dig fom barn; 
förj nu för deras uppehälle , des 
ras wederquickelſe, likſom de for: 
dom förjde för dig; förjaga nu 
bekymren från de åldrigeå fil, 
likſom de från din barndom af: 
laͤgsnade hwarje bebymmer ; upp 
offra dig nu för deras ſällhet, 
likſom de en ång belt och hållet 
uppoffrade a för din. 

Hedra fader och moder; 
och hafwa de några fel, f 
låt kärleken öfwerſtyla, 
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ſtonſamheten bedömma 
bem! Beſinna, huru mycket de 

jort och lidit för dig; befinna , 
Poilfa fåra prof de haft att ge⸗ 
nomgå på fin långa bana, hwars 
mål de uppnått med ära: will du 
ſtälla dig der fom deras domare ? 


-VWil du med firänghet granffa 


beras felſteg? — Bort det! Och 
om du, till följe af din kaͤrlek och 
högaktning, ide ban, ide bör un: 
derlåta att fäſta deras uppmärk: 
ſamhet på fådant , hwarigenom de 
möjligtwis ſtulle funna ådraga fig 
ledfambeter, — o, få låt det fle 


med barnslig wördnad, med ſton⸗ 


ſamhet och grannlagenhet; få låt 
aldrig din karm od) förtrytelfe, 
utan endaft hela waͤrman af din 
barnsliga kaͤrlek föra ordet! Och 
om du flutligen infer, att det är 
för fent att taga ifrån dem wißa 
ſwagheter, fom med åren inrotat 
til wanor, få tig! Tig oh 


dem fielfiva och andra få offad: 
liga, få litet i ögat fallande, fom 
möjligt. Tig, oh öfwerſtyl de: 
ras ſwagheter och ofullkomlighe⸗ 
ter, ty dina föräldrars ära är 
din ära. Kom ihåg, att de. for: 
domdags hade fördrag med dina 
brifter och wanarter; att de, det 
oaftadt, ide föraktade dig, utan 
med trogen ömhet förblefwo dig 
tillgifne. Wedergaͤll, ty jemwäl 
för dig lefwer en wedergällare. 
Hedra fader dh moder, 
äfmen om de någon ång 
warit hårda eller till o 
med orättwifa mot dig. Du 
blef ide ſtapad til domare och be: 


ſtraffare öfwer dem, genom hwilka 


Gud kallat dig til lifwet. Deras 
ålderdom fordrar ditt biftånd, 


deras graͤa hår din wördnad, de: 
å ras färlef för dig i ſpädare år 
din mognare ålders tadfombet. 

. ” | m 
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Om de oc warit hårda emot dig : 
bwem wet, om ide juft deras 
fträngbhet , befordrade. ditt bäfta ? 
Wedergål dem nu med mildhet. 


AF, huru ljuft' ar det ite att. 


funna göra fina föräldrar till fis 
na gaäldenärer! Lycklig den död: 


lige, fom undfätt detta himmel: 


ffa fall! Woro de orättwiſa ec 
mot dig, få ware du rättwis 
mot dem! Låt dem aldrig mår: 
bh, att deras orättwifa lefwer i 
diet minne. Påminnelfen derom 
vore ju ett törnfltygn i din fa: 
ers, din moders bröſt; och hu: 
u ffulle ett fådant får någonfin 


unna läkas, då den flydda tiden I 


slorig återfommer, och det, fom 


2 


mgång ſtett, icke fan ändras? 


Hwem wet ockſaͤ, om den oför⸗ 


rätt, du tror dig hafwa lidit, 


war deras ffuld? Tuſende om 
ſtändigheter, dem du icke känner, 
kunde ju hafwa gifwit dem en 


oriktig tanke om dig och dina tän⸗ 


keſätt: kanhända laͤgade kärleken 
för dig lika warm i deras bröſt, 
faſtän det yttre ſtenet ſtämplade 
deras förhållande ſaͤſom orättwiſt. 


| Ett modershjerta fan likwäl al: 


drig upphöra att ålffa fitt barn; 

ett fadershjerta kan aldrig helt 

oth hället förneka fig fielf: ſtulle 

då barnabjertat wara mindre 
wekt? | | 

Hedra fader och moder, 

få länge de lefwa $å jor: 


den! Hedra dem aͤfwen, då du 


ide &r förbunden att lyda dem i 
allt. Barnens lydnad mot fina 
föräldrar är få länge owilkorlig, 
fom de ännu behöfwa deras om: 
ſorger oh ledning, och derföre 
äro i deras wård. I en mogna: 
ve ålder, då de tillhöra fig fielf: 
wa, då de tilläfwentyrs ſſelf⸗ 
- voe äga hushaͤll att föria för, 
ſielfwe Faa föräldrapligter att 
el. 5. 
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uppfylla , böra förnuftiga föräls 
drar ide mera äſta någon owil⸗ 
korlig lydnad af fina barn. De 
tunna nu ide fånna alla deras 
förhållanden , alla deras behof, 
alla deras affigter. De må i en: 


ſtilta fall. wara derad erfarne råds 


ifware, men aldrig deras oin⸗ 
—* beherrſtare. 

Barnens myndighetsålder fris 
fåger dem wål från owilkorlig 
undergifwenhet, men icke från 
allhörſamhet mot fina förs 
äldrar. Wi böre äfwen då, fås 
fom goda barn, med wördnad 
uppfylla en faderå, en moders 
önfeningar „ſawida de ide ſtrida 
mot wåra högre pligter, mot de 
ſtyldigheter ſjelfwe, fåfom mas 
far och föräldrar, åligga. Wi bös 


ta afwen mid mognare år, äfwen 
om wi fielfwe äro föräldrar, wi⸗ 


fa famma wördnad, fom i wära 
ungdomsaͤr: ty de hafwa aldrig 
upphört att wara wåra föräldrar, 
änffönt de ife mera förja för wår 
näring och uppfoftran. Wi böre 
med kaͤrleksfull uppmarkſamhet a 
deras oſtyldiga önfeningar till. 
mötes, od) aldrig förneka wär bar: 
napligt, waͤrt barnaſinne, äfven 
om wi genom lyckans gunſt ſtulle 
wara upphöjde öfwer dem i rang, 
wärdighet och rikedomar; ty men⸗ 
niſtans förhållande till menniffan 
är till tiden åldre, till wigten he 
ligare, än alla borgerliga lifwets 
förbållanden. Wi woro wåra förs 
äldrars barn, innan wi ägde nås. 
gon rang eller rikedom; wi blif- 
we wåra föräldrarå barn, åfwen 
om ödet ſtulle ſtörta of i menſt⸗ 
liga eländets afgrund. | 
Hedra fader och moder; 
hedra dem med from åmin: 
nelſe, åfmen då delemnat 
denna werlden. Hedra dem 
med en ärofull wandel efter de⸗ 
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ras död. AT, du war Banffe få 


deras fifta bekymmer , deras fi 
lädje, deras fifta bön : ware der: 
före deras graf dig en helgedom! 


remålet för deras ſiſta omſorg, * 
fa edet odödliga: kärlek ffönare för 


Ware deras namtt oh minnet a 
deras karleksrika lefnad din frolt: 
bet, din glädje! Ware blicken på 


dem, på ewigheten, der de äro, 


dit du kommer, din tröft od) ditt 
hoppla 
S, min fader; min moder! I 
förklarade, I högre wäſen! Mitt 
öga briſter i tårar; längtan: o 
wemod uppfylla ttt hjerta, — 

. bogen med därlek till mig i edra 
bröft. Jag är Hild ifrån Eder. 
Jag ftår enfam quar och gråter. 
. aftörs 
far ide mer Mina tårar; fader, 
öin faderskaͤrlek wederquicker mig 


ide mer! AF, jag ägde engång 


en bimmel på jorden I Då Iefden 
J ännu. Då omgåfmwen I, få: 
fom Guds englar, edert barn och 
wakade för mig. : O kunde jag 
åter förfätta mig t mitt lifs mors 
GOndrökamar dä lällheten wän⸗ 
fade mig i eder famn! NS 

Ja, jag Fall aͤterwaͤnda kill en 
ny lefnadsmorgon, hwareſt I för: 


klarade kommen mig till mötes: 


Min dödstimma blifwer min födel: 
fetimme. Edert barn ſtall åtetfe 
Eder der, hwareſt Gud, allas wår 


OD, min fada 
f Hmwillen falighet 


fe  Xag will 


der, få länge jag lefwet på jorden I 
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Fader > och Hand falighet bör! 
Fer, hwareſt I wänten mig, och 


mig blomfttar, än På jorden. — | 


fader! Mid "moder! 
att åter" blifva 
din, helt och hället din, ewigt 
din, och utan ſtilsmeßa, utan taͤ⸗ 


» min 


tar bin? | 
Ewige Gud, förläna mig kraft 
att wärdigt wandra pä jorden, 


på det jag må återfinna de älffas 


de i himmelen; på det att jag ide 


efläcka deras minne, på det att 
jag må fullända i dygd och rens 
bet; fåfom dell cs 

Oh när fonden åter lismande 
nalkas mitt hjerta, när förförel⸗ 
fen åter utſpaͤnner ſitt nät, när 
jag blir ſwag och wacklar wid 
randen af ett ſyndigt beflut, när 
jag, öfwermannad af luftar och 
begärelſer, ſwäfwar i fara att 
glömma mig ſjielf, min Gud och 
mina föräldrar: = då, faders⸗ 
trohet, då, noderskaͤrlek, frame 
tråden ſaͤſom föyddsenglar för min 
fjäl! Likſom eder hand engån 
ledſagade mig till mitt förfta för: 
bund med Gud, få ledſage mig 
nn edert minne åter i dygdens 


| genom någon neslig gerning må 


och religionend apmar! > 
VR hedra fader oh mo⸗ 


: — DO . 
. | , 


| 








i 
| 
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Wom. 10:10. 


Låt ingen flärd ur detta hjerta rycka 

Den offuldsfrid, fom gjort min barndoms lycka, 
Den tro, fom jag i mentösbhet bekänt, . 

Den fälla tron på dig och den du ſändt. 


Då fall jag trygg gå fram bland nya öden, 
Och under allt, i glädjen fom i nöden; 

Dig höra til, dig älſka öfwer alt, 

OG göra glad hwad du mig anbefalt. 


AMP EMVN M 


Behandigt, och från alla fidor 
erinras wi derom, att religionen 
i fjelfwa 'voerfet är menniffalif: 
wets hoͤgſta angelägenbet. 
kaͤnner i denna ſtund och bar al: 
tid kännt, att hela detta If, den: 
na brokiga omwerling af ljus och 
ffugga, af glädje och. fmärta, 
denna förwirrade bröm , ide wore 
wärd att lefwas och drömmas, 
om det ide gaͤfwes något upp: 
waknande från drömmen, någon 
lösning af jordlifwets gåtor, nå: 
gon fortfättning af min andliga 
fillwaro, med ett ord, hågon ewig⸗ 
het. Men detta hopp om en ewig: 
bet, fom wäntar of, detta hopp, 
om wår fjälå närmare förening 


med den bögfra Anden, werldens 


Konung, wär warelſes urkälla, 
— detta hopp bor- i wår ſſal. 


Det lär wår religion, wår ſalig⸗ 


görande tro. Hwilken angelägen: 
bet Fan wara wigtigare för menſt⸗ 
ligheten än denna? 

Derfoͤre finnes oc denna reli: 
plongPändla i allas bröft. Bar: 
net ſträcker betydelſefullt fin fil: 
la hand mot ſtjernorna och frå: 
gar: ”Hwem bor der? 

räder den mot de dödes grafwar, 


9? 


Jag 


händelſernas 


oh en bewarar i ſitt brö 


Det > 


och frågar: »ſtanna de för altid 
i grafven?“ — I ſlagfaͤltets 
hwimmel lyſer odödlighetens hopp 
för den modige krigarn; på lif: 
wets frormande waͤgor blickar 
mannen, i ſteppsbrottets hotande 
ſtund, med tillförſigt upp til 
Styresman; den 
döende gubben ler frimodigt, mid 
lifskrafternas aftynande, oc tän— 


Fer: ”det är endaft mitt iordiffa 


lif, fom nalkas fitt flut.” Hwar 
en 
gniſta af denna fromma tro: Det 
bar ide funnits, det finnes ide, 
det kommer aldrig att finna nå: ” 
gon menniffofjäl, fom —— a⸗ 
re eller dunklare anat ſin beſtaͤm⸗ 
melſe för ett annat lif, fin för: 
wandtſkap med en högre werld. 
Oh hwar och en blifwer falig ge: 
nom fin tro. | 
Men om jag öfwerſtäͤdar min 
tilryggalagda lefnadsbana, få 
långt min bågfomft råder , få fan 
jag ife undgå att finna, det min 
tro i religionsmaͤl ide alltid wa⸗ 
rit denfamma. Jag maͤſte tillſtä, 
att mina föreftålningar om Gud, 
om mitt förhållande til Honom, 
om ewigheten, om betönängar och 





us 


ſtraff efter döden, tid efter annan. 
undergått förändring, Jag mår 
ſte ſäga med Paulus: Då fag 
war ett barn, talade jag fom 
ett barn, och bade finne fom 
ett barn, och bade barnsliga 
tankar: men fedan jag wardt 
' man, lade jag bort det barns⸗ 
lidt war. 1 Corinth. 13: 11. 

OM hwem går mig i borgen för, 
att jag ide, ju åldre jag blifwer, 
iu mer erfarenhet jag får tillfäl⸗ 
le att ſamla, ju mera mitt för: 


frånd klarnar, ju flera fördomar: 


oc) willfarelſer jag låter fara, 
jemwäl i en fenare ålder får en 
helt annan religiös öfwertygelſe, 
en helt annan tro, än jag nu bar? 

OM är jag ite berättigad'till 
den förmodan, att det med an: 


bra, i detta hänſeende, förhåller 


fs på famma fått, fom med mig? 
rv. det ide en gifwen fåk, att 
den ena. menniſkan, alt efter fi: 
na förftåndsgåfmwor, fitt. lynne, 
fina öden, i trosämnen måfte af— 
wika från den andra? Wißerli— 
gen torde de öfmerensftämma i 
wißa hufwudpunkter, men i tu: 
ſende biomſtändigheter wara ffilj: 
aktige. Wißerligen måfte tron på 
Gud wara gemenfam för alla; 
men i föreftållningen om det för: 
hållande, hwari de få til Honom, 
Werldsförbarmaren, ſtilja de fig 
. från hwarandra. Wißerligen är 
hoppet om ſſjälens fortmwaro ef: 
ter döden allmänt hoå alla; men 
vin deg tilftånd efter ſtillsmes⸗ 
ſan från froppen, äro meningar: 
ne tuſendfaldt delade. > - 
Hwilkens tro år nu den bår 


ſte, den ſannaſte? Någre åbero- 


pa fig. menniſtkoförnuftets grun⸗ 
der till. ſtöd för fin tro; men 
månge andra åberopa fig ſamma' 
förnuft till flöd för 'en annan. 
Andra bygga fin tro på de up: 


⸗ 
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penbarelſer, fom i den Hel. Skr? 
innehålfags; men alla religion: 
ſekter, alla, fom wilja förfmar. 
och bewiſa en derembt ſtridand 
öfwertygelſe, göra detſamma; oc 


hwar och en utlägger Skriftens 


ſpraͤk till förmån för fin tro. 
oHmwillens tro är nu den 
bäſta, den enda: fanna? 
BWågar jag påftå, att jag alle— 
na är oſwiklig i mitt omdöme; 
att jag allena är fri från al 
willfarelſe? Ar jag berättigad 
att anſe mig enfam för wis, och 
alla andra för anhängare af för: 
domar och willfarelfer ? 
Hwilkens tro är nu den 
bäſta, den enda fanna? 
Det menlöfa barnets, eler den 
fladgade werkſamme mannens? 
Den erfarne, länge bepröfwade 
gubbens? Den enfaldiges och okun— 
niges, eller den lärdes och mäng— 


kunniges? 


Når man fålunda efterfinnar 
menniſkors olifhet.i fina trosan⸗ 
gelägenheter; ja, när man hos 
a ſjelf warſeblifwer de werlin: 
gar, fom ens egen religidfa Sf: 
wertygelſe warit underkaſtad, och | 
när en inre drift uppwaknar, ati 
forffa efter det bäſta och fanna: 
få är det wißerligen ide underligt, 
om det finnes många, fom deri: 
genom erhålla en, rådande, ofta 
öfwerdrifwen böjelſe att twifla 
och grubbla i religiongmål. 


Ännu mer ſkulle wår oro 
funna ſtegras, om man tänker 
på, huru utomordentligt delade i 
religiöft haͤnſeende, menniffor3 
åfigter i wåra dagar äro; huru | 
en del anfe för ſannt, hwad an: : 
dre fördömma fåfom falſtt; hu: 
ru den ene hoppas blifwa falig 
genom fin tro, den: andre genom 
fina gerningar; huru fomlige låg: 
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av AM mwigt på den yttre guds— 
tjenften, hwilken åter för andre 


är en likgiltig ſak; huru mången 


anfer för wantro, hwad andra 
hälla för den enda och faliggö: 
rande tron. : . 
Men ide är denna föndring 
endaft mår tids beklaganswärdä 
kännetecken: den har i alla tider 


” 


ägt rum. Hwarje århundrade 


har haft fina religionåtwijter-, 
fom , ty wärr, icke fållan urartat 


" till "blodiga och förhärjande krig. 


Hwarje århundrade har haft fitt 
ſätt att utlägga Bibeln fina 
föreftållningar om uppenbarel: 
ſens läror. Hwarifrän ſkulle eljeft' 
få många olika trosbekännelſer 
hafwa uppfommit, fom nu ſön⸗ 
dra den kriſtna kyrkan? 


ſanningsälſkande kriſten, i få be: 
ſtaffade omſtändigheter tänka och 
aöra? Stal jag lemna hela re: 
ligionen derhän, efter det fynes, 
fom om jag deruti albrig kunde 


| tomma til någon wißhet 
möjligt! Utan religion wore ju 


— — 


hela mitt lif ett betydelſelöſt in: 


tet. Omöjligt! Hela menniſko— 
ſlägtet har ju fin religion: på 
tufende ſtilda tungomål anropa 
de fin Gud oh min Gud; med 
tufende olika känslor fe de den 
okända ewigheten till mötes. 
Skall jag börja att twifla på 
fanningen af min tro? — Den: 
na tro, fom få ofta utgjort min 
ſällhet? — Denna tro, fom är 
mitt enda ſtöd i olyckans flor: 
mar? — Denna tro, fom mina 
fäder bekänt, och i hwilfen de 
under himmelffa förhoppningar 
afſomnat? Mej, huru ffulle jag 
funna Betwifla det , fom för mig 
är ſanning, wigbet, lif och kraft? 
Skal jag börja att forffa ef: 
ter nya trosmeningar? Men när 
jag nu utforſtat det nya, mån: 


oo 149 
ne jag derföre blifwit bättre, 
wiſare, lyckligare? Wunne jag 
derigenom en högre förtjenſt in— 
för Gud? Wore jag då ſäkrare 


att hafwa kommit i uteſlutande 


beſittning af ſanningen? Skulle 
det ej kunna hända, att jag dä 


ånyo började att twifla? När 


togo i fådant fall mina twifwels⸗ 


mål någon "ända? Hwad blefwe 


omfider frukten af alltſammans? 
Gör då blotta. funffapen någon 
falig? Ar en trosmening, ware 
fig. hurudan fom helſt, den hög⸗ 
ſta förtjenſt en menniſka fan för: 
wärfwa? — Nej, att älſta Gud, 
är den ffönafte wishet. Att äl: 
ffa Gud, är att hålla Hans bud. 

Hwarmed ſkulle deßutom mitt 


forſtningsbegar ſyßelſätta fig? 
Hwad boͤr nu jag, fåfom en: i 


J hwilka grenar af religionskun⸗ 
ffapen äro de dödlige af ſtilda 
meningar? — Endaſt i fådane , 
hwilka wi, få länge wi lefwa här 
i ofullkomlighetens land, ide 
funna. utgrunda. Eller hwem 
bar någonfin fett Gud och wet 
att förtälja hurudan den Ewige 
är? Hwem förmår genomffåda 
Gudomens hemligheter? Atmin⸗ 
ſtone icke den ſwage, dödlige, ſom 
ide engång förmår utgrunda den 
hemligheten, huru ett gråsftrå 
förmedelft en okänd, underbar 
kraft uppſpirar ur iorden. 
ck, wi wete få litet om det 
jordiſtas natur; huru ſtulle wi 
måga of: in på det andligas och 
öfwerjordiſktas område? Lära wi 
icke af jordens wiſe, ſom förſökt 
att utranſaka tingens wäſende, 
att de, efter alla fina bemödan— 
den, ife kommit till någon an: 
nan ſlutſats än den, att de i 
fielfwa werket wißte mindre, än 
de någonfin trott fig weta? Ja, 
waͤrt wetande här nere är endaft 
ofullkomlighet och intet "annat. 
Men då det kommer, fom full: 


20 


oImligt aͤr, få waͤnder det år 


tv, fom endels år. Då för 


ole wi fomma till ena tro och 


uds Sons kunſtap. 

Det gudomliga ligger utom 
raͤnſen af waͤrt inſtraͤnkta för: 
uft; hwem har wingar att ſwin⸗ 
t fig öfwer de ſtrankor, dem 
uds egen hand uppreſt? Det 


ånga rymd: hwem mäktar ſli⸗ 
fig lös ur tidens band och 
nomforſka den af döden bewa⸗ 
de framtidens oändliga djup? 
örmoda, hoppas, ana, dröm: 


a, tro fan den dödlige, men 


tet weta om bdefa. förborga: 
ting. Gud, den Allwetande, 
rbehöll fig denna Högre kun— 
ap; men gaf of den lugnande 
on, fom hwilar på Guds ina: 
ren uppenbarade wishet, for: 


t och kärlek; den ſaliggörande 


on, fom med barnslig tillför: 
3t fofthåller fig wid de fröna 
ften, wår himmelſke Fader of 


mit. os s 
Och wid denna barnsligt from: 
a tro will jag hålla mig faft; 
n år bättre ån all jordiſk wis: 
m; rikare på faliggörande fraft 
; alla fåfänga grubblerier. 

En god fader, en öm moder 
fwa ofta fitt barn juft derigenom 
bewis på fin kärlek, att de 
e yppa allt, fom föreftår det: 
uma. Så älffar mig oc den 
nmelffe Fadren; få anfer jag 
t för ett prof af Hand godhet 
ot mig och bela menniffoflåg 
', att Han ide uppenbarat of 
ant , fom wi ännu ide äro i 
hof af att weta. Skulle jag 
> flandra den Ewige genom 
n förwetenhet? Skulle jag på 
mar funna önſta, att den o— 
'tliga , outar diss werlds⸗ 
ningen för 


ndrades, blott för 
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ſikenhets flyftiga nycker? 
Föräldrar, fom genom mång: 


att tillfredsſtaͤlla en barnslig ny⸗ 


"årig erfarenhet famlat ett wis— 


hetsförräd, funna ide förklara 
för fitt barn allt hwad det ön: 
ffar weta, emedan barnet ännu 
ſaknar kraft att begripa och förs 


viga ligger på binfidan tidens få allt. Det måfte fmåningom 


förberedas för högre kunſtaper; 


deß ſjaͤlskrafter böra förft hafva 


ernått fin behöriga mognad. Pi 
famma fått förhåller det fig. med. 
of i anfeende til Gud. Emel—⸗ 
lan wår ſwaga förmåga och Guds 
oändliga kraft är ſwalget "vänd: 
ligt ſtörre, än mellan det nyföd⸗ 
da barnetå oc) den wifafte mens 
niffa3 förftånd. | 

+ Bort derföre med al barns: 
lig förwetenhet, all dåraftig nys . 


fikenhet, allt fåfängt grubbel! 
War mig wälkommen, du frilka, 


barnsliga, fromma tro, fom höfz 
wes en Jeſu lärjunge, ett Guds 
barn! Med enfald och förtroens 


de håller jag mig faft wid Fräl- 


ſarens ord oc löften; .med en— 
fald och förtroende öfwerlemnar 
jag mig åt Guds ffifelfer, nöjd 
med det Han . om min framtid 
beflutat; med enfald och förtro⸗ 
ende blidar jag öfwer till den 92 
bekanta werld, ſom waͤntar mig, 
och "der få många af mina älſta⸗ 
de wiſtas. 

Ett wet jag, oh det år 
nog: ett wet jag, och en kansla 
af vutſäglig falighet genomſtroͤm⸗ 
mar wid blotta föreftål ningen 
mitt inre. Gud är, oh är 
min Gud, min Skapare, min 
Fader! — Min! AF huru måns 
ga himlar ligga ite i detta ord: 
Min! Jag år då ide fattig, fan 


vå ide wara olycklig; ty den 


Allsmäktige, den Allgode tillhör 


LJ 
L 


”- 
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. Fader wår! Afwen min Fas domens fulhet — och 
der — — derföre kunde Han höja ſi 
Oh mitt bierfå flår lgnare, det; fom de dödlige anſe praͤktigt 


— 


återförening med Gud. Denna 
tro gifwer och mig kraft till hö 

ja beflut, den lär äfwen mig att 
förakta ſinaͤlek och elände; förs 
följelfe oc) döden. Utan Den har 
ide något fort, något ädelt blif: 
wit uträttadt på jorden. 

Men huru och på hwad' fått 
Gud war i Chrifto, huru och på 
hwad fått Chriſtus lefwer i mig, 
huru och på hwad fätt den Hel. 
Ande upplifwar min kraft till det 

oda: — hwem förmår utranſa⸗ 
a det? Hwem — någons 
fin fänt. Guds rådflag? Hiwem 
bar någonfin genomfblådat Hans 
werldsordning, hwem har någon: 
fin inträngt i Guds wäſende 7 
Stum wördar jag Gudomens för: 
dolda hemligheter. - Nog af, de 
finna8! Nog af, de äro för 
banden äfwen Sill min fjäld för: 
herrligande och Iydjaltghet. Det: 
ta är barnaſinnets fromma tro. 

Jag tror och jag fänner, att 
min fjäl ännu ffall fortlefroa, fe 
dan dödens engel utflådt lifwets 
fackla. Plantan Pan förſtoͤras; 
det fom framkommit ur jorden, 
Fan åter warda till jord, men den 
inneboende kraften, fom förenade 
ſtoftet och upplifwade det til ros, 
till lilja, till tiftel eller frukttraͤd, 
denna lifskraft, detta underbara 
fördolda ä ide ſtoft, ide jord, 
warder ide. åter til jord. Det 
är oförgängligt. Til och med det 
multnade plantftoftet förſwinner 
ide ur werldsordningen: bet fins 
ned, änffönt i andra förhållanden, 
i andra geſtalter. Så fan hon ide 
heller tillintetgöra min ſjaͤl, fom 
är en Ande, fom kaͤnner dygden, 
fom afſpeglar hela werlden i fitt 
waſende, fom uti fig bär föreſtaͤll⸗ 
ningen om den Ewige oh Ofoͤr⸗ 
gänglige: hon är odödlig! Jag 


fer med trons öga en emig till: 
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waro framför mig. 
den. Här och der 
och der ſalighet! 
Oh wedergaͤllningen börjar ef⸗ 
ter döden, wedergällning för godt 
och ondt. Dygden gräter ide o⸗ 
bemarkt haͤrnere; laſten firar ef 
oſtraffadt ſin ſeger. Det kommer 
en dag, en dag rik på ſtora förs 
ändringar, då Furften förlorar 


Jag förbida 
& Öv! Där 


fin purpur, tiggaren fina trafor; 
då fiålarne unofå fin dom. Det 


fommer en dag, då hwar och en 
ffall förda fina gerningars lön, 
då Guds redlige tienare, fom wa⸗ 
rit trogen i det lila, blifmer fatt 
öfwer mydet, och får utwedla fis 
na krafter i en förre, en berrli: 
gare werkningskrets. 


Men, hurudan denna werk: 
ningskrets blifwer, huru dygdens 
och laſtens lott fördelas — hwem 
förmår utranſaka det 2 Hwem har 
återwändt från detta obekanta 
"Landet , och omtalat det outfägli: 

a, och förrådt det, fom Gud för: 
orgat ? N 

Fruktlöſa forſtning! Han, den 
Naderike, fom kallade dig hit i 
jordlifwet, för att bereda din fälls 
het, Han kallar dig oc, när ſtun⸗ 
— sö 4 — a 
gre lif. Förtröfta onom! För⸗ 
tröfta på din Fader i himmelen! 

an ſtall wäl göra det, fåfom 
an oc här nere allting hafwer 
mål beftällt. Detta är barnaſin⸗ 
nets fromma tro. J 

OM med denna tro, med den— 
na förtröftan möter jag [ugn och 
frimodig alla ffiften. Denna. tro 
är den ffönafte wisbet. Ur hos 
nom härflyter fjälens renaſte gläs 
bje famt en lugn och flilla finnesz 
författning under jordlifwets ſtor⸗ 
mar. Allt annat forſtande och 
grubbel i religionshemligheter ſiu⸗ 
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tar omfider med drömmar och fmär: ditt Ord är min - ledſtjerr 
mande foͤreſtaͤllningar, hwarmed oc) den ewiga kaͤrleken, den ev 
en uppeldad inbillningskraft går: ga barmbhertigheten är föremoͤ 


far oß ſjelfwa och andra. 

Låt ide förwilla dia i 
barnsliga tro, fom år * waͤlgö⸗ 
rande för ditt hjerta, fom år din 
ſäkraſte ledſagare til dygden och 
Gud; låt ide foͤrwilla dig genom 
förledande ffrifter af fådane, fom 
inbilla fig funna omtala hwad 
Gud förtegat ; fom med ſtolt egen: 
kärlek, likſom hade de allena und: 
fått gudomlig uppenbarelfe, ut: 
gifwa fina meningar för oomkull⸗ 
fötliga fanningar , och med förmås 
tenhet eller rättare, med wantrons 
ifwer, fördömma hwar och en, fom 


ide hyllar, eller will hylla fam: - 


ma befännelfe, fom de. 


.Endaſt Du, o Jeſn, är mi 
Sfwerſtepreſt och lärare. Endaſt 


denna: 


n 


för min tro, en tro, ſom är fru 
fam på goda gerningar; ty tr 
utan gerningar är död. | 

Hwad Du förkunnat, gude 
lige lärare, will jag tro, enf 


digt och utan. fåfängligt grub 


öfwer den Ewiges rådflut, u 
mißtroende och ängslan för t 
fom, efter min himmelſke Fad 
wilja, föreftår mig. — Ja, för 
och de fwårafte öden drabba m 
will jag dod ide wackla i-min I 
Ja, ffulle jag än fe min und 
gång för mina ögon, få will 
dot bedjande utträda mina h 
der, och, med Guds frid i n 
troende: hjerta, ropa: Fader w 
fom är i himmelen, — ſte D 
mwilje! Amen. | 
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Salig den, ſom i ſitt hjerta 

Är ſaktmodig, from och god; 

Som i glädje oh i fmärta 

Bär fitt jemna, lugna mod, 

utan flärd oh ränker är, 

Aldrig harm oh afund när: 

Han, i frid med fig oh andra, . 

Glad fin werld Fal genomwandra. 
. ——xx ' 


ör ſaͤuſtapslifwet äro wi ffa 


vpade. En drift att uppföka fina. 


lifar och med dem dela jordlifz 
wets glädje och ſmärta, är af 
Skaparen nedlagd i hwarje lef⸗ 
wande warelſes bröſt. Sjelfwa 
djuren, ödemarkens wilda inbyg: 


gare, fänna def makt. Hwem 


Saͤllſkapslifwet. 
1 Petr. 4": 8-10. 


fan emotftå den? Hwem ff 
wilja bo. i en werld, der ene 
enſamhet omflöte wåra dag 


der wi med ingen bunde dela fi 


ten af wåra mödor , med in 
funde utbyta wanſkapens ön 


' förtroende; der intet öga loge 


fall åt wåra företag, intet 


lyßnade till wår klagan, in 


band utſträcktes til wär ri 
ning? — Ack, det more in 
werid, det wore ide något w 
ligt lif: nej, det wore en on 
lig, ödslig graf, hwari wi, öfr 
gifne och glädjelöſe, framl 
ett lif, ſom ſnarare borde ka 
en lefwande död. Faͤngelſer 


N 


andra menniffor. Då de 


154 
Nå 
Ball 


e- inmwånare kaͤnna dju: 
rluften af umgänget med 


hwalfwen och murarne ide för: 
flå deras fudar, tämja de en ſpin— 


del famt ingifwa den förtroende 


och wänffap. Det är dod en lef⸗ 
wande warelſe, hwarmed de fun: 


na ſyßelſatta fig. 


För ſaͤllſtapslifwet äro wi ffaz 


2 ” 


pade, för EDR med andra 


menniſkor. Endaſt i wår dagli⸗ 
ſaͤmmanlefnad med warelſer af 
amma flag, fom wi, funna alla 
wåra färdigheter, alla wåra an: 
lag för dygd och fullkomlighet til: 
börligt utwedla. fig. Wi böre 
derföre ide undwika menniſtors 
fälffap, ide begrafwaſoß i en be: 
ſtändig enſamhet. Wißerligen har 
uͤmgängeslifwet ſin waͤda; men 
en dygd, ſom ej warit I freſtelſe, 
bar föga wärde: endaſt den, fom 
förblifwer känslolös för fondens 
retelſer, förtienar namn af dyg— 


falla. f ) ) 
rellet olyckligt, om det förbittrad: 


ſte wara wirt eget werk. 
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waͤra naͤrmaſte omgifwelſer före: 
traͤdeswis förtjena waär uppmaͤrk- 
amhet? Om waͤrt lif aͤr lyckligt 


f en mängd ledſamheter eller 
oͤrljufwas af maͤngfaldiga ſtilla, 
men deſto waraktigare glädjeäm— 
nen, — det beror till en ſtor del 
af wåra husliga förhållanden. 
Sörft och främſt böre wi förja för 
deßa, och ſedan tänka på de fälls 


ſtapsnöjen, F funna rakna på 
utomhus. eklaganswärd den. 


menniffa, ſom icke har någon tref— 
nad inom fitt eget hud, utan må: 
ſte föfa fin lyda bho3 främman— 
de med hwilka han endaſt delar 
en obetndlig def af fin lifstid“ 
Men den inre friden och trefs 
naden uti wårt hus, denna hög: 


ſta klenod, denna. grundwal för 


wår dagliga tillf edsſtällelſe, mås 
Kän⸗ 
ne wi oß olycklige i waͤrt eget 
hem, finna wi i kretſen af wåra 


dig. Den fom nedgräfwer ſitte anhöriga ingen wederquitelfe, in: 


pund, är ide Guds trogne och 
tedlige tjenare, utan den, fom 
förmaltar det til fina medmen⸗ 
nifforå wäl och Guds ära, 
Hwarken wår gudomliga Fö: 
reſyn, Jeſus Chriſtus, eler Hans 
förſte lärjungar, flydde mennifforå 
mgänge; de wiſtades ide hela 
fitt lif igenom uti. ödemarker: de 
fran twertom ut ibland folfet; 
ör att hjelpa vch underwiſa, De 
undweko ej menniſtors famquäm; 
uteflöto Fig ide från deras glä— 
djefeſter. Den, fom will göra utz 
fåde för ewigheten, måfte föla fig 
åker för fin fåds och denna åker 
är menniſkohiertat. - 
Af all flags umgänge ligger 
det naͤrmaſt, fom hvar och en Har 


inom kretſen af fin egen familj, 


bland fina förtrognare wänner, 
i tt eget hus. 


Dch Rille ide 


gen uppmuntran, få är det wår 
egen ffuld: det härrör antingen 
af brift på förflåndig inrättning, 
eller brift på finne för husliga 
dygder. Om ide behofwen och 
näringsomſorgerna tryda (men 
äfven deßa wederwärdigheter mils 
drag genom ett wänffapligt och öm: 
fefidigt umgänge med anhörige), 
få är det wåra. sana fel, wåra 
elaka wanor, wåra lafter; fom 
bringa oro och förbannelſe öfoer 
mwårt hus. Antingen wilja wi 
ſielfwe ide gå in på att aflaͤggt 
wißa ſtötande oſeder, eller gt räk: : 
ne wi alltför noga med andra: 
wi ſakne den ffonande mildhet, 
den waͤlwilliga klokhet, fom ſmaͤ⸗ 
ningom ſöker att utrota felen hos 
dem, med hwilka wi äro noͤdſa⸗ 
fade att kefwa tillſammans. J 
wärt bud ſaknas karlekens ande 








- 
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waren Kriſtne: oc I 


& 


och det husliga lifwets wälſignel⸗ 
fer. J planteren fjelfwe törnen, 
inom er husliga krets, derföre 
finna3 der för Eder inga roſor att 
plocka. 


Afläggen de fel, fom aͤro ſtö⸗ 


tande för andra, och hwarigenom 
J förorfafen dem ledsnad eler 
förtret; maren mot hwar och en 
i edert dagliga umgänge wänlis 
gare, ſtonſammare, kaärleksrika— 
re, ån möt hwarje annan, fom 
mera ſällan kommer i eder wäg; 
bannlyſen egenfinnighetens, trät⸗ 
girighetens, herrſtlyſtnadens, o⸗ 
treflighetens fredsſtörande an⸗ 
dar; undflyn allt, fom på något 
fått fan fåra edra närmaſte rått: 
mätiga anſpräk: — od denna 
förwandling inom Eder ſjelfwa 
ſtall förwandla och förfföna hela 


edert husliga lif; en hel- himmel: 


full af fm, men dyrbara glaͤdje⸗ 
ämnen fall tntaga det rum, hwar⸗ 
eft fordom ett helwete af kif och 
oenighet raſade. Waren wife, 
ffolen wa: 
ra Inlige! | SS 

Men faftån lycklige oc noj⸗ 


de i ffötet af wår famili, böre 
wi ife uteſluta of från andra 


fällffaper. Wißetligen bör det 
husliga lifwets behag altid äga 
företrådet i wåra ögon; men jem⸗ 
wäl andra menniftor, fom ie 
böra till wår egentliga hwardags⸗ 
krets, hafwa anfpråf på waͤrt um: 
gänge. Den, fom aldrig meddes 
lar fig åt andra, förfummar tant: 
löft att utwidga fin werknings⸗ 
krets. Den, fom uteflutande till⸗ 
bringar fina dagar i några få 
förtrogneå8 krets, blifwer lätt 
enfidig i, fina omdömen; lär 
ide fånna menniffonaturen i def 
mångfaldigt ſtiftande geſtalter, 
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och det ämfefidiga förtroentet der⸗ 
före ſaknas äfwen fridens filbdet 
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bedömmer den derföre ofta porif: 
tigt och ffeft, warſeblifwer icke 
alla de olyckskällor, han har att 
undwika, och beröfwar fig måns 
ga tillfällen att beundra. fråm: 


"mande dygder och förtjenſter, dem 


ban borde älffa och genom efter: 
följd ſöka att göra till fin egen— 
dom. not . " 
Emellertid aͤr det för en Kris 
ſten ingalunda likgiltigt, hwad 
ſlags ſällſtaper han bör wälja til 
föröfande ef fin lefnadsglädje. 
Det är af wigt för ditt hjerta, 
dina tänkeſätt, ditt husliga lif 

att härutinnan gå till måga me 

den urftiljning och förſigtighet, 
fom höfwes en tänkande Kriften. 
Wi wete ganſtka wäl af egen er: 
farenhet, att wi oförmärkt laäne 
wißa egenſtaper af de perſoner, 
med hwilka wi oftare umgåd, 
ſärdeles om deras ſällſtap behas 
gar oß. Wi förblifwe aldrig helt 
och hållet of ſjelfwa, utan likſom 
wi I andras närwaro inandas de: 
ras andedrägt, få inandas wi of, 
få till ſägandes, något af deras 
grundſatſer, deras fatt att wara 
och tänka. Säg mig med hwil—⸗ 


Fen du umgås, och jag will ſäga 


dig, hvem du är, huru du är 
finnad, hwad du har för ett mårde, 

»Wälj derföre aldrig nå: 
got umgänge, fom är miß— 
tänkt, ſomkanblifwa mwmåds 
ligt för dina ſeders rens 
het, förditt hjertas oſtraff— 
lighet och lugn. Elakt ſäll⸗ 
ffap förderfwar goda ſeder. Lita ' 
ej för mydet på din egen flyrs 
Pa, dina egna grundſatſer; utan. 
belinna exemplets, befinna was 
nans makt öfwer menniffobjertat: 
åfmen den ſtarkaſte fan ſwigta 
freftelfenå frund. Hys aktning för 
bitt goda namn och rykte: wan⸗ 
hedra ej ditt hus. Handla få, 


| 
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bindelſer, att alla 
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lef få, knyt ſaͤdane waͤnſtapsför⸗ 
goda menni⸗ 
ſtor få luft att göra din bekant: 
ffap och fatta tyde för ditt um: 
gånge. Huru mången har ide, 
genom ett ofirfigtigt wal af um: 


gängeswänner, bortffrämt ädlare 


menniſkor från ſitt ſällſkap, oh 
ſaͤmedelſt, utan att hafwa gjort 


något egentligen ondt, lagt gruns 


den till andras mißaktning för fin 
perfon! — Afwen oklokhet år en 
fynd, om ide hjertats, dot för: 


 flråndets.. Och halsttarrighet i det 


fom är oklokt, äfven fedan man 


infett det rätta, blifwer en fynd, 
ſkaper, hwilkas umgänge 


hwari hjertat äfwen har del. 
Undwik derföre fådane 
fällffaper, fom icke fmå: 


oo ningom och oförmärkt fun: 


na bidraga till förädling 
af ditt ſinnelag. Sök in: 
gen umgängeskrets, der du ej är 
omgifwen af goda, älſkwärda 
menniffor; ingen, för hwilken en: 
daft finnliga .ndjen utgöra för: 
eningsbandet. Måhända. tänker 
du, wid walet af ditt umgän: 


ge utom bus, ide få mycket på din 
förädling; fom faftmera på ditt 
nöje vch din förſtröelſe; men till: 


få likwaͤl, att dina nöjen äro 
för dyrt betalta, om de äro wäd⸗ 
liga för ditt bättre Jag, ditt hier: 
ta och ditt ſinneslugn; > tillftå, 


att endaſt råa, finnliga menni⸗ 


ffor funna finna wederquickelſe 
i lättfinniga luſtbarheter, i oſed⸗ 
liga infall och twetydigt ſtämt; 
tilftå, att de nöjen äro dyrba⸗ 
raſt, hwilka, i och med detſamma 
fom de uppmintra ditt finne til 
glädtighet, afwen bewara offul: 
den i ditt hjerta, och fålunda li: 
fa mycket medwerka till din för: 
ädling, fom till din wederquickelſe. 

MWäålj aldrig fådane ſäll— 


ſktaper, der ditt finne i 
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ſtället för att lyftas, ned: - 
ſänkes i det allmänna för: 
derfwets djup; der fmutfiga: . 
infall, beledfagade af råa menni⸗ 
fors lättſinniga ffratt, gälla för 
quickhet; eller der förtalets orm⸗ 
tunga hwaͤſer mot medmenniſkors 
goda namn och rykte; der tom⸗ 
het i hufwud och hierta ide fin⸗ 
ner andra ſamtalsämnen, än de: 
ſmaͤſaker fom tilldraga fig i gran⸗ 
narnes hus, för att göra dem til 
föremål för Elander och åtlöje. Nej, 
laͤter ide förföra Eder: ondt 
ſnack förkrånker goda: ſeder. 

Wälj icke fådane fälls: 


för, dig äro förknippade 
med ftörre koſtnad, än dis 
na wilfor tillåta. Det är 
wal möjligt att andra fälffaper 
ide roa dig; men detta berätti- 
ar dig ide att ſöka fådane, hwil⸗ 
as koſtſamhet ffulle förſtöra ditt 
husliga wälſtaͤnd. Ett alltför dyrt 
nöje, upphör att wara nöje, eme⸗ 
dan det blifwer ett. brott emot en 
beligare pligt, omſorgen om ditt 
hus och din familj. Emellertid 
är det fällan briften på andra 
paßande ſällſtaper, fom förleder 
of att ſöka fådane nöjen , de der 
öfwerſtiga wåra tillgångar, utan 
ſnarare wårt högmod, waͤr fal⸗ 
ffa ärelyſtnad, eller andra olofz. 
liga lidelſer. Men den, fom hyl⸗ 
lar en lidelſe, ware fig fåfänga, 
ſpelſjuka eller hwilken fom helſt, 
liknar en urſinnig, ſom, för att 
kunna wärma ſig en timma wid 
eldbraſan, ſätter hela ſitt hus i 
lågor. OM hwad gör den annat, 
fom, för några timmar, af ſtor— 
mande glädje, i grund förför fitt 
husliga wälſtänd, få att han ſe⸗ 
dermera måfte lida briff på det 
nödwändiga? 
Tywärr, är detta fel, — nej 


⸗ 


— 
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del är för litet fagdt, — denna 
glädjeförſtoͤrande därffap i wåra 
dagar få "allmän. 7— få äro 
ide de, fom rätt förflå fig på det 
husliga lifwets frilla lyda och hö⸗ 
ga waͤrde? Hurn lättfinnigt upp: 
offras det ide för koſtſamma nös 
jen utom hus! För att funna ly— 
fa för främmande ögon, låter 
mängen fin familj lida brift. För 
att göra uppfeende i främmande 
kretſar, waͤrdslöſar mången fina 
egna barns uppfoftran. För att 
ſöka förftröelfer utom hud, ftör: 
tar fig mången i elände od) be: 
kymmer inom hus. 

Låt aldrig böjelſen för 
ſällſkapslifwet och def ns 
Jen, få offyldig den i fig 
fielf må wara, urarta till 
en oemotftåndlig lidelfe. 
Den bör aldrig lägga hinder i 
Pägen för dina heligare pligter, 
aldrig afbryta dina allwarſam⸗ 
mare od) nödigare göromål, eller 
minffa ditt nit i deras utföran⸗ 
de.  Endaft den, fom, med det 
glada medwetandet, att hafwa 
fullgjort dagens pligter och för: 
tjent fin wederquickelſe, ſöker för: 

röelfe i wänners glada krets, 
— endaſt han kan, utan men och 
med werklig tillfredsſtaͤllelſe, njuta 
ſaällſtapslifwets behag. We den, 
fom flörtar fig i ſällſkapsnöjenas 
hwirfwel, för att undgå fitt fam: 
wetes förebråelfer, fina husliga 
bekymmers fielfförmållade ſtraff! 
Endaſt till hälften kan han del— 
taga i ſina waͤnners munterhet. 
Dyſtra minnen gjuta galla i nö⸗ 
jet bägare, och hans leende för: 
jagad af de ängåliga aningar, 
fom förfölja honom, ehwart han 
går. Han Fan berufa, han Fan 
böfwa fina fänslor, men ide upp: 
muntra, ide wederquicka fig. 

"SS umgänget med andra 
böre wi endaft ſökaweder— 
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quickelſe oh hwila efter 
de enformigaod.mödofam: 
ma göromål, fom tillhöra 
mwårt fall; fjälenå wederquic: 
kelſe, på det hon federmera ma 
Fänna fig lifwad oc ſtärkt Hl ny 
werkſamhet; angenäma och nyt: 
tiga upplysningar midt under den 
glådtiga ſammanwarons främt 
och löjen. Det år icke för krop⸗ 
pen och dep. finnliga behof, fom 
wi behöfwe fålffapslifwetå we: 
derquickelſe, utan för ſjaͤlen. Der: 
före, är det nyttigt, att ide blott 
utmwålja fådane perfoner till waͤrt 
umgänge, fom äro af ſamma tän⸗ 
keſaͤtt och ålder med of ſjelfwä, 
utan äfwen andra. Ju mera 
mångfald wårt umgänge äger , des 
ſto rifare anledningar till efter⸗ 
tanke och upplysning erbjuder 
det. Under ett gladt oc wän— 
ligt utbyte af olifa åfigter, ut: 
weckla fig nya tankar, nya Eraf: 
ter i wår fjäl. Med dubbelt nöje 
wända wi tillbaka ur ett ſällſkap, 
hwarifraͤn wi medföra nya tan: 
keämnen med of hem. Ingen lef⸗ 
nadstimma bör wara utan fruk—⸗ 
ter för mår ſjäl; det minſta nö⸗ 
je bör åt henne betala fin ränta, 


Derföre, ungdomsäldrens glädtiz , 


ga medlemmar! Undwiken ide de 
aͤldriges famquäm, utan twert- 
om uppföken dem! Der är ſtäl—⸗ 
let, hwareſt I, utan beſwär, u— 
tan uppoffringar, funnen ſamla 
erfarenhet för framtiden, der kun⸗ 
neu I oc lära Eda”, att ſamman- 
para eder ålders glädtighet och 
liflighet med en mognare ålders 
ſtadga och fedlighet, en förening, 
fom. ſtall tillwinna Eder allas 
hjertan. Och I, fom berömmen 
Eder af en mognare erfarenhet 
och en högre ålder, blanden Eder 
tillſammans med de yngre, hwil⸗ 
Pad rörliga liflighet, hwilkas ſtämt 
och muterhet funna mildra: edert 


— 
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allwar, göra Eder mera ſkonſam⸗ 


.... <. 
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ma och rättwiſa i edra omdömen 


om werlden, fådan den nu för 


knarrighet, derigenom att 


tiden 

eder ålders manliga Cutterbet och 
„i 
, 


> Ungdomens fälfkap, fielfwe fån: 


nen Eder likſom föryngrade. Så: 
fom förſtändige Kriſtne, mäſte 
wi wisligen begagna det flygtiga 
lifwet, och aldrig träda i menni⸗ 
ſtors fållffapåfretfar, utan den 


dubbla affigten , att gifwa och fförs 


öa någon winſt för fitl och hjerta. 

Derföre böre wi taga oß 
till wara, att icke föra 
fel med of i fällffapålif: 
wets kretſar, hwarigenom 
wi antingen kunna föro— 
lämpa eller ohelga dem. 


Bi förje för wår egen wärdig⸗ 


het, då wi ſöke att bibehålla en 
wiß wärdighet i den umgänges⸗ 
krets, till hwilken wi höre. Wi 
böre med waͤrt eget exempel an: 
gifwa den ton, fom wi önffe att 
wåra wänner och bekanta ſkola 
iakttaga. Så ofta den bättre an: 


den will wifa ur: wår förtroliga 


krets, böre voi återfalla den. En: 


Y 


daft i de godas krets, fan waͤrt 
eget bjerta föraͤdlas; genom må: 
ra fel tillintetgöra wi ſällſtaps- 
lifwets ädlare Nöjen, och förkora 
öden aktning, hwarförutan det för 
of ide fan äga något behag. 
"> Förfta wilkoret för ett ange: 
nämt fållffapslif, är att de, fom 


deri deltaga, Akola förfå Pon: 


fen att lefma med andra. 
en denna konſt beftår icke i ur 
tantil lärda höflighetsbetygelſer, 
i antagna fedwandr, utt iaktta— 
ed af en wiß yttre anſtaͤndig⸗ 


et. — Sannt lefnadswett alſtrar 


högre "fordringar. Den beftår i 


ett forgfållgt aftägånande af al: 


fa fådane fel och ofeder, font 


r, och likſom bortſkämta 


an 


so 
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för andra på något fått kunna 
wara ſtotande eler fårande; i ett 
wänligt och förekommande fått 
att wara, Yom inger hwar och en 
mod' och luſt att nalkas of, att 
mwara nöjde oh otwungne i waͤrt 
ſällſtap, få att till och med den 


meſt fråmmande ide kaͤnnet når 


gra twaͤngets bojor, någon för: 
lägenhet, i waͤrt umgaͤnge. Sjelf⸗ 
wa grundtonen ett behagligt fått 
att wara, är inre godhet, före: 
mad med yttre behag. > 
‚Läatom of: ide tro, att dylika 
ſmaͤſaker icke förtjena en Kriſtens 
uppmärkſamhet. Nej, ingenting 
bör behandlas fåfom ſmaͤſak, nvil: 
Fet på något fätt fan bidraga till 
lifwetå "tyda, till de dödliges wäl. 
Ingenting, är att förakta, fom 
fätter of i frånd att winna waͤ⸗ 


ra medmenniſkors wänſtap och 


tillgifwenhet. Likſom Gud äl- 
ffar fina barn, böre of wi älſka 
wåra medmenniffor. Mey wi äl: 

e bem ide uppriktigt, om wi 
icke tilifa önſta att äga deras 
aktning. Wet du, hwem fom är 
den. maͤktigaſte på jorden , hwem 


oh 


> 
» I 





fom meſt har utråttat till andrag 


wäl med råd och dåd? Icke den, 
fom berrffar från fin thron, oh 
för hwars wink millioner böja fig 
i ſtoftet; utan den, fom beherr— 
ffar de flefta hjertan genom Färs 


lek oc förtroende, få Att de fris 


willigt följa hand ledning. 
Bannlys dina egna fel, och 
lår dig med ffonfambhet fördraga 


andras; Pryd dig med hwarje 


dygd, men dölj den blygſamt för 

ra, under bet du hos dem gör 
rättwiſa åt hwarje än få Iten 
förtjenſt: derta är konſten att 
lefwa med andra; detta är nyc⸗ 
keln till dina medmenniſtors hjer⸗ 
tan 3. detta dr kriſtendomens hö⸗ 
ga och rena lefnadswishet. 


” 


i 
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Religionens röft uppmanar dig 
till en wis njutning af ſällſtaps— 
lifwet: war derföre it fäll: 
ffapölifmet Religionens 
wärdige befännare! Od när 
nöjet råder dig glädjens bägare, 
förnefa icke din religion — det 
är, ſänk big ide genom omättlig⸗ 
het; genom, öfwerilning, under 
den wärdighet, fom tillkommer 
dig, ſaͤſom den —— 
fåfom en ſtridsman för en högre 
falighet , fåfom en arfwinge til 


ewinnerligt lif. — Njut glad lif: 


wets korta frunder, men meb den' 
wishet, fom anfrår en man, hwil⸗ 


fen ide förſummar fig på waͤgen, 
för att uppehålla fig wid en. el: 
ler annan blomma. Blanda dig 
i glada 'och goda menniſtors ſäll⸗ 
ffap, men aldrig förutan den för 


” är 
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reſaiſen, att blifwa den båfte, 
den älſtwardaſte idland dem, 
att upplifwa alla med afföy för 

allt oaͤdelt, med kärlek för alt 
farmt och ffönt oc godt. Sås 
lunda blifwer du, midt under lif: 
wets nöjen, en ewighetens med⸗ 
borgsman; få firar. du, midt un: 
ber ſällſtapslifwets ffämt oc förs 
ſtröelſer, din religivns triumf, och 
ſamma Jeſu ande, fom tröſtan⸗ 
de kringſwäfwar din ſjäl i bes 
dröfwelſens dyſtra timma, neds 
fänker fig forklarad öfwer ditt lif 
gladaſte ſtunder. Ja, fålunda blif⸗ 
wer du en wärdig afbild af din 
höga Förefyn oc Maſtare, fom 
ite foͤrſakade, men förädlade lif⸗ 
wets offyldiga njutningar. — O, 
att wi äfroen på nöjets ſtig al: / 
tid wandrade i Hans fotfpår! I 


0 
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Laſt ens utſmyckande, ſaͤſom menlig foͤr ſedernas renhet. 
Gaalom. Ordſpr. 24: 2 


Den, fom ſfanning trygg förklarar 


"DÅ förſwarar 


Utaf hjerfat al ſin tiz 

Den fom, utan flärd och vänder , 
Aldrig Eränker J 
Någons ära, någons frid. J 
Den ſom, fattiga och rika 


Aktar lika, 
kaſten brott föraktlig tror; 


Den, uti hwars lugna öga, 

Ej den höga, 

Men den Helige är ſtor. 

Han, o Herre! Fall med friden 
fter tiden frau med fel 

J bin helga hydda bo; 

Han fal upphöjd öfwer nöden, 

Borgen, döden, - 

Få hos dig en ewig ro, 


Hy ofta år ide menniffan i jelfer, litfom. deras tifrebsſtaͤl⸗ 
ö 


en beſtaͤndig motſaͤgelſe med fi 
Helf! Guru ſaͤllan råder "endrågt 
I hennes inre oc yttre lif! Det 
ten ewig flrid emellan hennes 
öfwertygelfe och wandel. I fams 
ma ögonbjid, fom hon filer efter 
aft till frebsſtaͤla fira onda bö— 


lande ffull 


nd föra henne till den 
valt lyckſalighet, i ſamma ågon: 
lid twingar en vutplaͤnlig inre 
kaͤnsla —*— att förbanna deßa 
Juftar , fåfom ledande henne til 
mifnöje med fig fjelf, til ſorger, 
ledſamheter och qual af alla flag. 
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vilken ingenting är heligt, den 
rige, fom ändamålslöft hopar 
atter på ffatter, ſlöſaren, fom 
'a ändamålslöft förffingrar dem 


la, äfwenſom alla andra laſtens 


ålar, äro hwar dd en i fin ſtad 
begifna på fina fynder, fom 
n de woro det ädlafte och fös- 
ufte på jorden, — och likwaͤl 
ygas de för dem, likwäl ffulle 
gerna wilja dölja fin wanära 
r werldens$ ögon, och, om möj: 
it wore, äfven för fitt eget fam: 
ete. 

Hwarifraͤn härleder fig denna 
riande motfägelfe? Hwi undwi⸗ 
r du ide, o menniſka, det, hwar: 
re du måfte blygas? Hwarföre 
terſträfwar du ide det, fom fule 
ra din ära? Huru djupt fallen 
aſte du: ide wara, för att. få 
nna handla twertemot din egen 


a 


ittre fänsla, att få funna, för 


ögonblicks fynligt nöje, utfät: 
dig för en hel lefnad af qual 
7 förebråelfer, för en lumpen 
rdiſt winſt förſpilla hoppet om 
ewig ſalighet! | 
Den laſtbare ſtulle, måhända 
finna hwad hand frid tillhörer;, 
2 ide laſten lärde fina dyrkare 
n förfärliga hemligheten, att 
dgå offentlig wanara under det 
sebråelfen hemligt gnager deras 
e. Hellre än att bekämpa fi: 
onda luſtar, föfer han att för: 
lja deras ffamlighet under ſten⸗ 


ra namn; hellre, än att med 


terna upprycka fina laſter, til: 
er han dem wära oc förföfer 
tt att gifva dem en mindre 
tötlig yttre geftalt. 
oligt, huru många fegrar la: 
tr fan winna på denna förrå: 
få wäg, oh! i ſjelfwa werket 
ligen winner. 


får under fig enkors o 


Det är 
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en winningslyſtne, för hwilken 
It är falt, den lättſinnige, för 


Det är i wåra dagar en gan⸗ 
ffa wanlig fed, fom åtmin one 
mera mwitinar om tidsandans fins 
het än om def renhet , att naſtan 
hwar och en, fom will heta bildad, 
af en ofta migförftådd oc illa an— 
wänd höflighet, undwiker att näms 
na daͤrſkaper och lafter med deras 

rätta namn. Man fökfer. likfom 
genont lindrigare uttryd att ſtälla 
de herrſtande ſynderna i en mins 
bre ffarp dager, för att utan rod⸗ 


nad funna tala om dem; ja, man 


ler icke fällan med en wiß med: 
ömkan öfwer förfädernas ſtränga, 
ohyfſade feder, fom oförtädt fal: 


lade fynden fynd, den måtte wiſa 


lig under hwilken ffenfager ges 
ſtalt ſom helſt. Stundom går 
friheten till och med få långt, att 
man utſmyckar uppenbart onda. 
gerningar med wackra förblomme⸗ 
rade namn, och på fielfwa laſten 
ſöker att tryda dygdens prägel. 

„Den fine bedragaren, ſom pä 

liſtiga waͤgar ſöker att tilffanfa 
fig andras wälfängna egendom, 

fader⸗ 
löſas förmögenhet, endaſt ſer ſig 
ſijelf till godo och) oförſynt, om 
han fan, beſwiker den mera ens 
faldige i handel oc wandel, Fal: 


las blott en flug , en driftig man, 


fom är om fig, och wet att förja 


för fitt eget bäfta. 


Den, fom få fördjupat fig i 
brottåliga utſwäfningar, att han 
förftört både ſjaͤl od Propp, och 
i högre mening egentligen ide fan. 
ſagas hafwa lefwat en enda dag, 
en enda timma, utan alltjemt 
warit andligen död, död för fam: 
wetets kraf, död för ſamhällets 
fordringar; — om en ſaͤdan tyc⸗ 
ker man ſig hafwa ſagt mycket 
nog, då man ſäger: han har 
lefwat! 

Den. föraktlige ſmickraren, 
: | fom 
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fom Ser att krypa fig till fina. 


förmaͤns gunſt, prifar deras daͤr⸗ 
ffaper, beundrar deras minſta ord 


na ſwinga fig upp i werlden, 
han kallas en man af werld, fom 
förſtaͤr att lefwa och taga fig 


am. - 

Smådaren, fom anwänder fin 
lumpna quickhet till att fär: 
ta eller obarmhertigt förlöjliga 


dem, fom mißhaga honom, blifwer 


ife fällan kallad en munter och 
angenaͤm ſallſtapsmenniſta, en 
man af ſnille. — Dett högßfaͤr⸗ 
Hdige, fom med ett wißt ſtolt 
förakt fer neb på de ringare, 


fom oͤfwerallt wil göra fig och 


fitt förmenta wärde gällande, 
kallas ex man med ſſelfkänsla, 
en man , ſom met att taga fir 
perſon i ſaͤkerhet. 

Noaog af, det finnes ingen laſt, 
intet brott, få wida det ide är 


af den beſkaffenhet, att det år. 
mådligt för den allmäna ords 


ningen och lugnek, och i ſaͤdan e 
enflap fan blifwa föremål för 
agligt åtal, fom icke ſtundom 
nn gå och gälla för en ſwaghet, 
undom för en obetydlig förwil⸗ 
lelſe, ßundem för en. offyldig 


mana, ja till och med för en” 


werklig förtjenſt. J 

Man ſäge hwad man will, 
få & dock detta bembdande att 
utſmycka herrſtande laſter, i fam: 
ma mån fom bet blifwer allmänt, 
ett af de meft ojdfaftiga wittnen 
af ſedernas förfall, ett af de till: 
förlitligafte kaͤnnetecken på ett 
hemligt, omkring fig gripande och 
all fann förädling lömfåt under: 
graͤfwande moraliſkt förderf. Ty 


ehuru mången inom fig högt o⸗ 


illar de ofeder, han med ſton⸗ 
amma, ſkenfagra namn ſoöker 
õofwerftyla oh benjantla., 
IDA 


och fond , blott för att kun⸗ 


benämning, i min och 


blyges 
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ban likwaͤl ide, att juſt genom 
denna mifförftådda artighet och 
eftergifwenhet, ftälla dem tnärmas 
ſte rummet intill werkliga dygder. 
Det är aldeles ife denna 
ſtonſamhet kriſtendomen menar, 
då den ålägger of fom en pligt 
att öftwerfönla näftand fel och 
ſwagheter, att warg milda och 


öfroerfeende i wåra omdömen om 


felande likar. Kriſtendomen har 
aldrig befallt of wara ſtonſam⸗ 


me mot laſten, utan. endaft mor 


laſtens olyckliga wilſeförda offer. 


Hon har bedt oß betänka wår es | 


gen ſwaga natur, waͤrt eget bes 


hof af undſeende och förlätelfe , 
innan wi omildt tillraͤkne andra 
de fel och fwaghetér wi hos dens 
blifwe warfes men bon. bar als 


drig bedt of klema mid felen 


voch fonderna ſjelfwa, att upp⸗ 


böja dem, på ſanningens bekoſt⸗ 
nad, tid: ett flagå mellanting 
mellan dygder och lafter. . Mens 
niffan fötblandar få lätt ſak oh 


perſon, men i detta affeende är 
”ffillnaden himmelswid. 


Inger 
jag ju fan, ſaͤſom 


hindrar, att jag 


Jag bör, mildt uvffulda och förs 


låta en felande medmenniffa, & 
och med detſamma jag firängt föra 


dömmer fjelfwa felet; men. gör 


jag benneå fel, genom en wader 
hennes es 
gen föreftållning, ſnart ſagt till 


en dygd, få har ag ju ingenting: 


att urifulda oc förlåta. En o⸗ 
förwillad fänsla fattar lätt Bris 
ſtendomens djupa och rena mes 


ning, och. löper allting fåra att 


mißtyda, t. er., def höga, heli⸗ 
a bud. att ålffa dem, fom off 
hata, fåfom ſtulle det innebära. 
en minſtad afſky för ſjelfwa hatet. 
Lika få litet fan någon annan 
Taft finna ſtygd under den Friftlis 
ga ſtonſamhetens tänt. 
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liga förebild, faſtän mildheten 
fielf , faftån huld och kärleksrik 

ven mot ſyndare, äfwen mot 
fina bittrafte fiender, ſtonade lif: 
mål eforia laſten, gaf aldrig ſyn⸗ 
diga böjelfer aͤdlare namn, än de 
förtjente, ännu mindre ſökte han 
att fåfom berömwärdt framſtälla 
det, font i fig fielft war foöͤrkaſt⸗ 
ligt. Han: hatåde det låga ſmick⸗ 
ret, beftraffade med ord och ger: 


ning dem, fom i det heligas 


ſtygd wille drifwa en ſtamlig 
winningslyſtnad, utmärkte med 
fruktanswärdt allwar och fans 
ning de ſtenheliga Fariſeerne, 
då Han liknade dem wid grafs 
war, forn utantill aͤro bits 
menade, hwilka utwaͤrtes fy? 


nås: daͤgeliga, men innantill 


aͤro fulla nd de doͤdas ben 
od) al: Ovenligbet.. Träffande 


bild på ſtenfagert utfmydade la⸗ 


fler! Kriftligt är det fåle 
des 8tminſtone ide att bemantla 
ſynden med fagta ordafag; Man 


må för öfrigt ofwerſtryka afwen 


denna laſtbara febwana med: als 
drig få milda, ffarfagra:förger. 

Skulle det werkligen behöf⸗ 
was bewis, för att öfwertyga 
naͤgon, huru föraktlig och daͤr⸗ 
aktig, huru ſtadlig baͤde för ho: 
nom fjelf "oh andra, en Oy 
ſtonſamhet wore? Känner ide 
hwar och en fjelf, att i och med 
detfamma han ſöker förblommera 
och förſtöna uppenbara lafter och 


Den 28" Oktober; 
gJefus Chriſtus, wår. zudom⸗ 


ſtamlig gerning? 


ve, antingen: der, ſom af oͤfwer 
ilning eller hetfiga böjelſer begår 
en fond, efter den, fom med fall 
blod bemantlar och utfmydar en 
| Ar den fluge 
förraͤdaren, den trolöſe wännen, 
den brottslige förföraren, den fam: 
wetålöfe bedragaren, den fåfän:: 
ge flöfaren , den ſtamlige gnida: 
rén i hwarje redlig menniſtas &- 
gon förgktad, få är den ide 
mindre förattlig, fom är ſtrym⸗ 
tare nog, att. med ſtenfagerhe⸗ 
tens fiöja wilja oAwerſtyla deßa 


nesliga ſynder 
' Men iaſtens utſmydande är 
mera an en Handerwärd ofcd, 
bet är i fig ffefft en fond, ett 
förråder: mot: voärt eget hjerta, 
ett hemligt förfåt för det oſtyl⸗ 
biga ſinnet, en afſtywärd Iaf, 
fom det allmänna omdömet, når 
det: blifivit famladt och oförwil⸗ 
fadt, icke ſtall underlaͤta art 
brännmärka. Den, fom till 
den otgudaktige ſaͤger: du aͤft 
frem, honom ſtdla menniftor: 
na banna, och folket hata hos 





nom, Salom. Ordfpr. 24: 24, 


' Det är förräderi: mot wärt 
eget hjerta; fy om mi med munnen 

ille eller bemantle hwad mwårt | 
ſamwete ſorkaſtar, nedjätte wi 
ide i och med detſamma wår egen 
dygd, ſom borde” utgöra wår hög: 
fa ära? KAdrage wi of ide oh 
med detfamma ala aͤdlare men⸗ 
niſtors mißtankar, fåfom ſtulle 
wi ſjielfwe afwenledes wara i 








afgjordt nesliga böjelfer, blifwer frånd att föröfwa det onda, wi 


han en fmidrare af det läg: 


ſta flag? Han prifar högt, broad 


band hjerta i tyſthet fördömmer; 
ban ler med bifall åt gerningar, 
hwilka, om de blifwit föröfmede 
mot honom fjelf, ſtulle hafwa 
koſtat honom förtwiflans bittras 
ſte tårar. Hwem är föraktliga⸗ 


tl 


mwänligt. och benäget tage i 
ejwas? Bersfwe wi of ide 
fjelfroa den aktning, hwarmed 
wi föle att ſmycka taͤnkeſäͤtt och | 
ningar, - fom. inget aktning 
föetiena? 
Het är förräderi mot wårt 
eget hierta; ty olydtig den, for 
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redan Fan le ofwer en fårad 
pligtkaͤnsla, fom redan fan anſe 
laften för ett lekande ſtaͤmt, och 
fonden för en älſtwaͤrd ſwaghet. 
Hwad han i förftone, måhända 
af migförflådd höflighet, ſökte 
bemantla eler laͤtſade anſe för 
obetydligt, det all han til ſlut 
äfwen i fitt inre, anfe med min: 
dre afſty. Det fedeförderf, han 
hos andra få lätt halkade öfwer 
under ſktenfagra namn, ſtall han 
till flut aͤfwen tillåta oh förlås 


ta fig fjelf, om. han fattar böjel: . 


fe derför; ty af waͤra föreſtällnin⸗ 
ar bero wåra handlingar. Så 
lifwer laſtens bemantlare ſmaͤ⸗ 
ningom ſin egen förförare, och 
lönnmördar med egen hand ſin 
dygd och ſin ſällhet. 

Men om han oc ägde faſt⸗ 
het och ſtyrka nog att taga fig 
fielf till wara för det dnda,; un: 
der det han med fmidig eftergif: 
wenhet utfirar 038 förblommerar 
det hos andra; få fan ban lif: 
wål ide wara ſaͤker, att ijcke hand 
obetankſamma tal blifwer waͤdligt 
för unga, offyldiga finnen. Mens 


niffans ſinnliga natur är redan. 


i fig fjelf altför mättig, retel⸗ 


ſerna til fynd i fig fielfma alt: 


för ſtarka: — behofwa de wäl, för 
att ſegra, wår waͤltalighet, wår 
uppmuntran , wåra ſtyddsord? 
Når den oförfarne öfwerlemnar 
fig åt fina tygellöſa böjelſer och 
ſtörtar fig i förderfwet, hwem är 
då def oſtulds mördare, om ide 


den, fom genom ſyndens utſmyc⸗ 


tande juſt löösryckt den tygel, en 
oförderfwad fänsla voch barn⸗ 
domsreligionens minnen pålade? 
De den, fom ffämtar öfwer 
kraͤnkta Migter, fom förgyller 
Famliga gerningar! Han bort: 
ſtämtar kaͤnſte I famma ögonblid 
ur en annans bröft den fifla hes 


N 
LJ 
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liga quarlefwan af rädsla för 
brottet; han blifwer kanſte, utan 
att weta det, medbrottåling i 
mången ffändlig gerning; blifwer 
fanfte, utan art wilja det, den 
förfta hemliga upphofsmannen 
till mången familjs olycka och 
mwanåra, upphofsmannen till mån: 


gen vättfinnig faders bekymmer, 
till mången oͤmſint moders tårar. 


— UAtt detta aldrig warit Hans 
affigt, fan aldrig blifva hans ur: 
fält. Han wißte, huru waͤd⸗ 
ligt det är att förmärla begrep⸗ 
pen om dygd och laft, och han 
jorde det ändå. Han utfådde' 


rön för afgrunden: wille ban 


derutaf fförda himmelens frukter? 


Och hwaraf uppkommer då 
denna lättfärdiga, farliga, okriſt⸗ 
liga ton i umgaͤngslifwet? Hwar⸗ 
före ſtämtar man få ofta öfwer 
det, hwarför man borde ryfa ? 
Hwarfsre låfer man ide laſten 


behålla , fina taggar? Hwarföre 


talar man om det ofedliga och 


oadla fåfom om det lifgiltigafte, 


att ide fåga den meſt tillaͤtliga 
od) berbmwärda fak i werlden ? 
Wi hafwe yedan fil en del an: 
tydt fällan) hwarur detta ſedeför⸗ 
derfwande bruk leder ſitt urſprung. 
Ofta ligger en illa förſtaͤdd höf⸗ 
lighet till grund derför. En del 
menniſkor, fom mera fe på yttre 


få follad belefenhet, än på . 


inre dygd, ſtulle ſnarare förlåta 
bade fig och andra en oaͤdel ger: 
ning, ån ett anftötligt ord. Den 
bildade ſallſtapstonens lagar gäl: 
la för mången inennifka ner än 
Guds ewiga lag i hennes bröſt. 
— Andra förfalla i ſamma fel, 
af begår att genom fmider ſtälla 
fig in. De wilja göra fig alſka⸗ 


be af alla, ide fiöta någon, och 


bemantla derföre, få godt de 
funna, ſielfwa laſten ra för att 


I 
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winna den laſtbares gunſt. — 
Maͤngen torde oc finnas, fom 
» lättfinnigt öfwerſkyler wißa alſk⸗ 
lingslaſter, juſt derföre, att de 
 fiellwe ide äro frie derifrån. De 
urſtulda od) bemantla andras fet, 
för att ide nödgas fördömma fi 
na egna laſter. J 
af fin nödwändighet weta de fig 
ingen annan råd, än att utſmycka 
laſten och förlöjliga dygden, på 


"det au ffilnaden må ſynas oc de | haf 
förbarmande och afböß de waͤdli⸗ 
Må aldrig laſtens 
pris eller dygdens förklenande ' 
widare ohelga waͤra läppar, oc . 
Oſtrymtad 


märkbar, och de fielfwa Flander: 
fria, -om ide aktningswärda. J 
fanning, det finnes ingen bequär 
mare, ingen ſäkrare wåg till före 
derfwet! | I | 

Men äfwen -utan 
affigter, endaft af ſwaghet eler 


w [>] 


oförftånd, kanſte ocfå af mif: 


förfrånd, emedan man ej infett 


de waͤdliga följderna, inftämmer 


mången t den lättfinniga ton, h 


fom iflåder lafterna en behaglig 
drågt, för att utan anſtöt Fun: 


na införa dem ifamtalen. Sam⸗ 


talsfpråket är nu en: gång får 
dant; — fäger man — det har 
tagit denna finare pändning. 


Hwem fan ändra det? — A 


man kunde det få lätt, om man 
hellre wille fåga det, fom är 
fannt , godt och vätt, ån det, 
fom är behagligt oh lyſande; 
man kunde det få Tätt, om man 
mera fatte wärde på ett upriktigt 
omdöme af ett godt hierta, än 
en fin artighet af ett quickt huf⸗ 
ivud. Det enda. ligger t ala 
fall långt djupare än i fpråt: 
bruket, det ligger i fielfwa hjer⸗ 
tat af ſällſtapſlifwet, och fräter 
omkring fig allt mer och mer på 
bekoſtnad af ſedernas renhet. 

Det tillhör of, fåfom- rätt: 
ſtaffens kriſtne, att ide h 
utan, få widt wi förma, motar⸗ 
beta detta onda. Wi medwerke 
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Fa, i känslan 


brottsliga 


ga föl 


ylla, 


i och med detſamma till det ſan⸗ 
na, ffönad, flora, flutliga maͤlet: 


menniſtoſlägtets förädling. Wäl 
oß, om wt undantöjt ett enda 


Hinder på deß wäg! 
Men, o Gud, om wi nagon⸗ 
ſin obetänkſamt förgätit detta: 


om wi någonfin låtit hänföra oß, 
af låga, ſmaͤaktiga afſigter, att 


hellre tala ſyndiga menniſtor till 
behag, än 
Sanne: — o, 1 


ga följderne! 


ſtaͤra waͤrt hjerta. 
dygd och ſannſkyldig wishet wa⸗ 


Dig, Du ewigt Go⸗ 


— — — —— 





re inför. Sud och mennifkor wår . 


prydnad och waͤrt waͤrn! 
Taäla, fom du tänker: få 


är dygdens bud. Vala icke alk 


wad du tänker, råder dere: 


mot wisheten. I defa båda lärs 


domars förening ligger en hel ffatt 


af kriſtlig lefnadswishet; i deras 


uköfning ett ſäkert waͤrn mot la⸗ 


ſtens forſtoͤnande och deß waͤdli⸗ 


der. 

Tala, fom du tänker! Be: 
röm aldrig det, fom du i ditt 
hjerta föraktar; förklara aldrig i 


andras naͤrwaro något för tillät: 


ligt och godt, fom du inför ditt 
eget ſamwetes domftol måfte aͤn ſe 
för ofmåfligt och fyndigt. Skaͤm⸗ 
ta aldrig foͤrbbommerande, ware 
fig med laſter eller dygder; ty ditt 
eget bjerta bör ſäga dig, att dyg⸗ 
den är för helig och laſten för 
ohelig att funna bli föremål för 
ſtäma. I hela dirt wåfende, i 
bela din wandel, framlyſe oför⸗ 
taͤckkt kaͤrleken till det goda och 
afffyn för det onda, alltid oc al⸗ 
leſtädeßs. Men derföre behöfwer 


EE am ô„ 


du ide fäga allt hwad du tänker. ” 


Samhaͤll 


ifwet fan föra dig i be⸗ 


+ 


bet wore en därffap; men det 
fan aldrig föra dig i någon be 
lägenhet , ber du more twungen 
att inſtämma i detta laſtens ut— 
ſmyckande, forn du afſkyr, att 
ſtänka ditt bifall åt något, fom 
är emot din öfwertygelſe. Om 
dina förhållanden eller omſtän⸗ 
digheterna förbjuda dig att upp: 
riktigt yttra dind känslor; om 
du finner ögonblidet otienligt att 
med allwar träda fram oc) med 
waͤrma tala för det ſanna och rät2 
ta, emedan du ſer att allt är 
ſtaͤmdt för ſtämt och Iöje — få 
finnes det dod intet förhållande, 
fom förbjuder dig att tiga. Din 
tyftnad ware då ditt ſpraͤk; ditt 
ſtillatigande en tyſt befävnelfe af 


det rätta, ett ſtumt ogillande af: 


det, du anfer orätt. 
Ja, ingen befaller oß att med 
ſtraͤnghet fålla wår dom öfrer 
främmande laſter, da wi dertill 
ſakne kallelſe, eller hopp att der: 


med funna uträtta» något godt.« 


Men lika få litet twingar of nå: 
gon att finna det, fom i fig fielft 
är fördömligt oh laftwärdt — 
det må wara hos hwem fom helſt 
— oflanderligt och berömwärdt, 
berföre att svt behöfwe den mens 


Den 28 Oktober. 
lägenheter, der en fådan fritalig⸗ 


I 


mffanå ynneſt, fom dermed är bes 
flådad. Skall man ändtligen 
berömma , få finnég wäl ingen 
menniffa få förderfwad, att hon 
ide äger några goda egenffaper: 
nämn deßa, men fmidra ide hen: 
nes fel! Offentligen ſtall han bära 


aftning för den, fom erfänner, 


det werkligt goda, han äger; men 
inom fig ffall han förakta den, 
fom will utſmycka bands fel, an: 
tingen fåfom en liſtig hycklare el: 
ler en kortſynt dåre. . . 

Men om wår belägenhet i lif: 
ret är fådan, att wåra ord gäl: 
lg nå ot: om wi funna hoppas 
a 


ite tala förgäfwes, få twes' 


fom ide, att med kriſtlig frimo— 
dighet framdraga laſten inför fan: 


ningens domſtol, twekom ide att: 


öppet wifa wår afſty oc freda 


wart ſamwete. Den, fom wil wara 


Chriſti bekännare, får icke tända 
rökwerk åt fynden. 


niſt 


kar, ord och gerningar öfwa det, 


fom är rått, ſannt och godt, få: 


att jag må winna Din kärlek, 


goda menniſtors aktning, ia, 
ſjelfwa den laſtbares wördnad!“ 
Amen. | - 


165 . 


Man maͤſte 
altid mera Inda Gud, än men: : 


iffor. 
O Gud! Låt mig alltid i tan⸗ 


, 
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Den 29 Oktober. > 
Atanken af wåra förfta fromhetsloͤften. 
Uppenb. B. 2: 4, 5. 


Jag wet, att du i denna ſtund mig fådar, 
Od med din kraft den rörda fjäl dbenådar, 


s — st 


- 8 


Som här år dig fitt warma offer bär, 
OM ewig tro åt dig oh dygden fwär. 


Jag wet, att du den ſwa 


ej förſtjuter, 


I Som känslans tär wid nådens altar gjuter, 
: DÅ ſöker der I enfald, fom du böd, 
Mot quaten tröft, mot freſtelferna ſtöd. 


Her, gode Gud, der will jag råd begära 
Mot willans makt, mot werlbdens onda lära! 


Der hemta Eraft till feger och til frid, 
FI ſorgens prof oh i begärens flrid! 
AA VVE 


0. 


Da lår icke finnas någon, fom 
ej inför fitt eget hjerta maͤſte till⸗ 
få: det gafs en tid, då jag 
mar bättre oh frommare, 
än nu! Det gafs en tid, då mitt 
bjerta war mera oförderfwadt, 
mera laͤttrordt för det ſanna vch 
goda, än nu; mina böner flöte 
med innerligare kaͤnsla ur mitt 
djupt rörda finnes hela min fjäl 
jod liffom i ett närmare fam: 
and med Gud, och äfmwen det 
jordiſta ſyntes mig ien mera för: 
klarad geltalt, än det nu gör. 
Ja, då jag felade, war min 
ånger lifligare, min ſmärta dju- 
pare, uppriftigare: jag upp: 
ſtod ſtyndſammare efter hwarje 
fall, och min återgång fil Guds 
fadershjerta war mera rörande och 
högtidlig, än nu för tiden. 

Oh hvarför är det ide nu få: 
fom fordom? Är jag ife ſamma 
menniffa fom förr? Hwadan den: 
na förwandling? 

- > Koftade då min förra fromhet 
alltför mycken förſakelſe och mö: 
dag — MNej, jag war offyldig, 


ja, til 


redlig, dygdig, emedan jag wille 
wara det, och mer än denna wil: 
ja erfordrades ide. Jag älffade 


menniſtorna, emedan jag ide has 


de någon orſak att hata dem. Jag 
biftod oegennyttigt mina wänner, 
och med obekanta perſo⸗ 
ner halp jag med uppoffring af 
egen tid od) möda, ſamt rönte der⸗ 
wid en ſannſtyldig tillfredsſtäl— 
lelſe. Min tjenſtfaͤrdighet mot ans 
dra, bragte mig ofta fjelf i olä⸗ 
genhet; mitt ädelmod git-få längt, 
att jag friwilligt gaf wika för mi⸗ 
na fiender, och likwäl njöt jag 
deraf mera nöje än ſmärta. Jag 
blef ofta bedragen af dem, för 
hwilka jag hyſte för ſtort förtro: 
ende; men det giorde mig icke 


—— den — 





mißtaͤnkſam mot andra. Jag förs 


blef mig lif. Jag beklagade ens 
daft, att dygden ffulle ha få få 
ſanna tillbedjare; beklagade en: 
daft, att de ljufwaſte och ſtöna⸗ 
ſte af waͤra kaͤnslor, waͤnſkap och 
kärlek, ofta äro de, ſom förorſa⸗ 
ka oß de bittraſte lidanden. Men 
derföre war mig dygden ide mins 


Den 29. Oktober, 
dre helig; derföre anfåg ja måns wanmakt. Ännu Ar waͤl menni⸗ 
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ſtapen och kaͤrleken i alla fal för fare lyckſalighet, min Högs 


jordlifwets ädlaſte Elenoder. ' 
Den Aulwetande känner, bu: 
ru lifligt mitt begåv att genom 
bygder förädlas, huru innerlig 
min önſtan att fe heta werlden 
lycklig, denna tid war. Den AU: 
wetande fänner, huru länge jag 
ide ſtrafwade efter något annat 
mål. Han har fett hwarje mitt 
: bjerta8 bemödande att rena och 
förädla fig. Han war wittne til 
mina förfa gerningar, dem jag, 
rörd af religionens ſanningar, ut: 
öfwade, för att göra mig wärdig 
Hand huldhet. Han war wittne 
till mina högtidliga löften, ad, 
de ofta förnyade , hwari jag eg: 
nade Honom hela min fiål, he: 
la mitt lif. J 
OM nu år jag ide mera dens 
famme, fom jag —* war. 
Werlden omkring mig ſynes äf— 
wen förmandlad; ſynes mig ide 
mera få Helig, få ffön ;. emedan 
jag fielf t mitt inre fänner mig 
förändrad. Mitt fyrdna glada, 
fila, menlöſa finne är förfmun: 
net; den fiälafrid,. fom förtröſtan 
på Guds kaͤrlek och wishet ingaf 
i mirt bjerta , råder der ide mer, 
Jag är icke mera bland mina med⸗ 


menniſkor, ſaͤſom bland bröder, 
utan ſtygg och mißtänkſam, fås É 
i tan djup rörelfe tillbaka på de 


Tom wore jag o 
liga wederſakare. Jag har mera 
rigtat mina blickar på det jordi⸗ 
ſta, än på det gudomliga; och 
likwäͤl ſynes ide mer det — 
omgifwet af famma . underbara 


mgifwen af hem⸗ 


tjusning och behag, ſaͤſom förr. :å 


Jag hyſer wäl ännu. den oͤnſtan 
att tänka och handla aädelt och 
fort; men tuſende fmå biaffig: 
ter tränga fig fnart emellan min 
fiål och denna heliga önfban , och 


jeg fortfar. i min håglöshet och 


⸗ 


ſta åftundan: jag beklagar ännu 
af allt mitt bjerta, att få mydet 
elände och jemmer, få 


att göra något till def Förädling, 
jag drager mig ofta fjelfiftt til: 
baka, då det gäller att uppoffra 
något för den goda ſaken, jag 
anfer klokheten, fom endaſt bes 
raͤknar fin egen winning, mera 
waͤrd än ſjaͤlsſtorheten, fom ide 
ſtyr något offer för Gub, fans 
ning och menniſkowaͤl. 
Mina förfta fromhetsloͤften 
ſwäfwa halfförgätne bakom mig 
i det framfarnas ſtuggor, der jag 
fordom aflade den dyra eden att 
blifwa ädel och god; och de fås 


tar, hwarmed jag andaktsfull hel: 


gade dem åt himlen, hafwa- för: 
orat fin kraft och betydelſe. Ack, 
äfwen jag. fänner mig flyldig, 
äfwen mitt hjerta gaͤller det, då 
det gudomliga Ordet ſäger: Men 
jag bafwer emot "did, att du 
den förfta din kaͤrlek åfmwer as 
wit hafwer. Uppenb. 2: 4. Gud 
war min förfta tilförfigt, Jeſus 
min förfta kärlek — ſedan blef 
det. werlden och de ting, fom i 
werlden äro. | 
Ännu i dag tänker jag ide us 


högtidliga ſtunder, då jag:i obe⸗ 
fkriflig hänryckning, omgifwen af 


Guds Naͤdes under, eller i obe⸗ 


frin [nåra mid en aͤlſtad pers 

ons döbsſäng, helgade min fjäl 
t Gud, emedan jag lärt att förs 

akta werldens fåfån 

färd. Annu i dag tänker jag med 


många, 
willfarelſer oc brott ſtola finnas 
»å jorden ; men jag har ide mod . 


r 


glighet oh 


'upprörda känslor på den flydda 


ungdomstiden, då jag emottog 
min förſta underwisning och in: 


wigning i kriſtendomens waſende 


8 


d Jeſa nattwardsbord. Annu 
för jag mig till minnes 


vag 
de, att jag måfte göra det: P 


dnande! — de befymmerfamma 
inder, då jag war nära att förs 
ifla, oc) min ſjäl, fämpande med 
tfäglig ångeft, wände fig till 
Uförbarmarens wishet och nåd. 
» hwilka bjertliga löften giorde 

ide då min Gud, och den Al: 
lädesnärmarande. förnam dem! 
uru många djupa fudar upp⸗ 
ego ej ur mitt qualfulla hjertas 
merſta, med brinnande böner til 
zud, och Werldsfadren upptog 


sefeglade jag mina frombhetålöf: 
n, och den Allwetande fåg dem! 
Men nu är det ife mer fom 
ycdom. Ach, huru wankelmodi 
vide menniffan, huru opaͤlitli⸗ 
a hennes föreſatſer! — Hwaͤdan 
enna ſtillnad mellan fordom och 
u? Har jag något, hwarmed 
ag kan urſtulda mig eller aͤtmin⸗ 
tone i någon mån mildra den 
kuld, jag måfte förebrå mig? 
När jag öfwerwäger min ſijäls 


ufånd i de fordna dagar, fin⸗ 


tet jag wißerligen, att jag redan 


å begick ett fel, när jag aflade 


efia högtidliga löften. Icke fom 
hille vitt fel hafwa beftått deri, 
tt jag gjorde dem, men dert, 
ur u jag gjorde dem, nemligen 
mder ſtormen af upprörda och 
wallande kaͤnslor, då mitt för: 
tånd- ide kunde wara med i be: 


luten. Naturligtwis måfte mi: 


a 2004 förefatfer ſnart blifwa 
acklande, när de woro byggda 
& en få ofåfer grund, fom fång: 
or äro, 
atur, måte wara def warakti⸗ 
are, ju haͤftigare de uppröra fin: 


et. » Hwad mitt rörda hjerta i 


n helig andaktsſtund ſwor, ellet 
noͤdens tryckande oͤgonblick lof⸗ 


ka till följe af fin 


febexsmera ide 
hållit med min 


wade, borde jag 
änsla, utan äfwen gjort till fö⸗ 


blott bafwa- få 


remål för en lugn öfwerläggning , I 


få att känslans wärma kunde ha 
öfwergått till: grundſatſens ſtad⸗ 


ga oc faſthet. Detta förfummas 


de jag, och jag förſummade det 
iſynnerhet i en lefnadsålder, dä 


kaͤnslorna merendels öfwerwäldi— 


ga det lugnt betraktande förnuf⸗ 
tet. Deraf hände, att mitt lef⸗ 
nabslopp, tywärr, warit en bexs 


ſtaͤndig ommerling af gode föres - 
ſatſer och tättfinnig gl 
mm! — Med brännande tårar & 


er om I mffa ; af 
— ſtxider oh nya förfegls 
er, 


de drömmar utan allt wärde, och 


underſtundom drog ſjelfwa möj⸗ 
ligheten i twifwelsmaͤl, huruwi⸗ 


da en dödlig, all fin möda o 


anſtraͤngning oaktadt, fan uppnå 


en högre grad af bygd, det är, 
Fifi lig förädling och fulltomlighet. 
Så lyder t korthet mångerr 


menniſtas hiſtoria, hwilken i fis 


na yngre år bade ädlare hjerta 


få att jag till flut började 

att förtwifta om min egen förs. 
ädling, ofta anfåg min ungdoms 
g fromma förefatfer fom ſwaͤrman⸗ 


- oc 


och ſträfwade efter högre mål , - 


än i fina fenare dagar, fom nuz 
mera måbända gerna med fena 


fagra grunder ſoͤker bemantla fir | 


förſämring, om ide att rättföra 
diga den med egenkärlekens aldrig 
trytande undanflykter.: 

I ſjelfwa werket är wål ung⸗ 


domsaͤldern i fig ſjelf, aͤnſtönt 


utan fin förtjenſt, heligare, oſtyl⸗ 
digare, lättrördare för religio— 
nens röft, än en ſenare ålder, 
Anglingen, flickan, knappt uts 
—58 ur” barndomens paradis, 
afwa bderifrån ärft offuldenå 
himmelſta kaͤnsla. Obekanta med 
de tuſentals olikartade omſtaͤn⸗ 


digheter, ſom kunna ſtaka och 


— — ⸗ J 


"Ma i de äldres olifa tånkefätt och nad i werldshwimlet, utan fas 
beſynnerligt omſtiftande böjelfer, der eler moder, fom förja för 
anfe -de hwar och en för lifa få fig, och hon fielf måfte dras 
oſtyldig, lika få wälmwiljande, ga förforg om fin bexgning och 
fom de fielfroa äro. Ty det gif fortkomſt. Nya behof tränga fig 
wes ingen annan maͤttſtock att ſedan omkring den nya husfas 
mäta andras wärde, än den man dern, den nya husmodern. Wäl 
hemtar af det waͤrde, man fielf längta de ännu någon gång upp 
äger. till den himmel, ſom fordom bod⸗ 


| Sålunda andas de endaſt för de i deras menlöſa bröt med fjäs 
lafrid och ſinneslugn; men det 


det ſtora, ſtöna, ſanna och go⸗ 
da; de afſty laſten och def brotts⸗ jordiffa flår allt faſtare fina ars 
liga nöjen; derad finnen äro» mar omkring dem, deras förhåls 
öppna för det gudomliga; werl⸗ landen til andra menniſtor hop⸗ 
ben fmydar fig för dem i tuſen- fnärja fig allt mer oc mer, oms 


- de förtrollande färger > deras lätt: ſorgen för dem ſjelfwa och deras 


rörda fänslor äro I beftändig werk: barn blifwer allt mera närgående 
ſamhet; endaſt fmidrande för: och ingripande. — Sålunda bort: 

bhoppningar fwåfwa för deras les ryckas de liffom af lifwets bru: 
kande inbillningskraft; de förjnå ſande ſtröm; endaft ett eler an: 
den låga werklighetens falla ers nat ögonblick bemannar fig deras 


farenhet, famt tilltro ſig ſſelfwa bierta att firäfwa efter det bät⸗ 


mod och kraft att alltid göra det tre, fom de förlorat, att åter 
bäſta, wilja det högfta, fom re: upptaͤnda den förfta kärlekens hes 

ligionen och förnuftet framſtälla, liga flamma, fom utſlocknat eller 
Så uppfomma de fromma löfte⸗ ] 
nas högtidliga Sgonblif; men at, ſjäl; och det är i fådana ögon⸗ 
— glömflan&, lättſinnighetens, blid, fom de med en wemodig 


ſwaghetens och wanmaktens ſtun⸗ rörelfe fråda tilbafa på fina 


der följa dem i fåren. förfta fromheislöften. 


| Den 29 Oktober. 16690 
MPrandra mennifkohjertat, oerfar⸗ hon får enfam och fig. fielf beme 


warit nåra att utſlockna i deras 


f 


> Den lifliga kaͤnslan, fom än: O, rikta, gerna dina blickar 


ny för några dagar fedan war i tillbaka på deßa fromma ingif—⸗ 


den heligaſte öfwertygelſes tjenſt, welſer af en bättre känsla — - 


träder lika få haſtigt i tjenſt hos Defa minnen äro din förfta för: 
oheliga paßioner.  Hlertat kaͤm⸗ ſmak af ett ffönare, ffuldfriare, 
par mellan pligter och ſynder, heligare lif, hwaraf du ännu Fan 
och lär under handelſernas ſling- blifwa delaktig! Äterwaänd til 
rande lopp fänna'förbrytelfer. din barndoms oſtuld, i hwilken 


hwarom det fordom icke ägde den du fordom kände dig få ſäll; å 


ringafte aning. Lifwet förlorar terwänd til dina förſta from: 
fin himmelſta glans; werklighe⸗ hetslöften, hwilka den Ewige än: 
ten blifwer allt naknare och förakt- nu ide förgätit! 

ligare, och likwäl känner ſig men⸗ Men tag dig till wara, att 
niffan med hwarje år allt mera du icke wid förnyandet af din 
twungen att med denſamma knyta förſta kärlek, dina förfta löften , 
förbindelfer. Snart uppflukar äfwen förnyar det fel, hwarige— 
ben henne helt oc. hållet, då nom de Fort efter fin uppkomſt 


J | " 


| 
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Å åter fallit i glömſte. Icke kaͤns⸗ 
land fladdrande låga, utan öf⸗ 
wertygelſens faſta beflut waͤre 


den ledftjerna, fom hädanefter för 


dig ren och obeflådad genom lif: 
wets wärlande ſtiften. 
Förnya med helig andakt den 
dyra eden, att älſka Gud och 
haͤlla Hand bud; men öfmermäg 
tilifa dina omſtaͤndigheter, dina 


förhållanden , dina omgifningar, 


dina krafter, dina ſwagheter, 
dina böjelfer och önſtningar, och 
fråga: dig pröfwande: hwad Fan 
jag, hwad bör jag i mitt läge 
göra, för att föra en fann men: 
niſtowäns, en äkta Kriſtens rena 
wandel ? Efterſinna detta i tyft: 
bet för dig ſjelf, och war öfwer— 
tygad, att Guds ande ide ſtall 
underlåta att upplyſa din ſiaͤl: 
bitt eget ſamwete ſtall fåga dig, 
hwad du bör göra för att upp⸗ 
nå målet — det högfta, det wär⸗ 
digafte målet för menniſkans lif 
"på jorden. 


Förnya din förfta kaͤrlek, di⸗ 


na. förſta fromhetslöften, och hål 
Herranom de dyra eder, din fjäl 
i en bögtidlig ſtund aflagt! Men 
låt ife utförandet afſträcka dig; 
anſe dig ide för mera förderfwad 
än du är, utan wåga förfta för: 
ſöket; anfe ide dina ondg lu⸗ 
far, ditt begår efter rikedomar, 
wälluſt och ära, för mäktigare ån 
den beliga önſkan, fom waknat 
i din odödliga fjäl. — andla 
öfwerallt efter lugna , wälbepröf⸗ 


——A vd efter biwad ed É 
0 illigt, hwad bederligt | 
oe : ter att rädda fitt bättre Jag, 


mwälgörande, hwad owäldigt och 
nyttigt är för hwar man. Hwad 
du will att mennifforna ſtola 
göra dig, det göre od du dem! 


kraft, hwil 
lorad begråter, juft emedan du 


-jordiffa lifwets grus. D 
ett ömkligt fielfbedrågeri, att 


Den 29 Oktober, 


Haf adelmodigt Ffwerfeende med 
dina fienders förolämpningar; wi⸗ 
fa genom ditt uppförande mot: 
fatfen af allt det onda, förtalet 
will. pådibta dig; undfly förfigs 
tigt alla fådane tillfällen, wid 
hwilka du af erfarenhet kaͤnner 
bin ſwaghet och wet, huru lätt 
du kan falla; undfly ſjelfwa tan⸗ 
ten ditåt, och ſtingra dem, fom 
mot din wilja uppkomma, genom 
andra föreſtällningar, få fnrart 
du förſpörjer att de wilja [oda din 
ſjaͤl til något ondt och fyndigt. 


> Förnya fålunda dina löften, 
icke med ungdomens Tfyktiga lif⸗ 
lighet, utan med den mognare 
ålderns allwar och kraft. Då 
blifwer du, hwad du en gång 
beligt lofwade din Gud och Fråls 
ſare, — oftyldig , fom ett barn, 
lycklig, fom est barn; då ſtall 
werlden för ditt hjerta återfå 
ſamma ungdomliga tjusnings⸗ 

en du nu fåfom förs 


förlorat det hjerta, hwarmed du 


fordomdags helſade Guds fröna 
werld. 


Aterwaãnd till din barnaoffuld, 
din barnafromhet, din barnafrid. 


Betaͤnk bwaraf du fallen år, : 


båttra dig, och gör de foͤrſta 
gerningarnez hwar det ite 
fer, då warder jag dig ſnar⸗ 


ligen kommande, och flall bort⸗ 
fåra din ljusſtake af fitt rum, 


utan. du baͤttrar dig. Uppenb. 
B. 2: 5. | | 
Ju längre menniffan uppffius 


defto djupare nedſjunker hon i 
Det är 


 FVillåt dig aldrig mot andra nå: hoppas, det man, under förän 
fom ſtulle ſmärta dig, i brade omſtändigheter, ſtulle fun: 


ot 
| fal andra gjorde få emot dig. na bättra fig, blott man juſt nu 


Den 29 Oktober. 


fripper satt tanka derpå, emedan 


ännu få många owanor hindra 


of att beträda en bättre lefnads⸗ 
bana. Detta är feghetens, detta 
är haͤglöshetens ſpraͤk. Mätte 
menniſkan en gång lära inſe, 
att det ide är omſtaͤndigheterne, 
hwari hon lefwer, fom göra hen: 
ne fämre ån hon borde wara, 
utan bon fielf, fom genom fitt 
förderfwade ſinnelag, gör de yt: 


tre omftåndigheterna jämre, än 


de borde wara. Din fmåaktiga 


ärelyfinad, din ſwaghet för an⸗ 


drag omdömen, din fruftan för 
deras gäckeri afhäller dig från 
att handla få ädelt och dygdigt, 
fom du annars wäl wet fiobe i 
din förmåga. . NÅ wäl: din äre: 


tyftnad , din fäfänga, — fe der 


ditt lugns fruktanswaͤrdaſte fis 
ender.! De, ide omſtändigheter⸗ 
na, fom du gena will inbilla 
vig, lägga hinder i wägen 


du. ſwurit. - oo 
Bättra dig, det. år, ändra 
ditt lefnadsfätt, ide blott ditt 
yttre, utan äfwen ditt inre! Du 
lofwade Gud, att ide wara en 
ſtrymtare, uten en taͤttſtaffens 
menniffa. Du lofwade det, ie 
inför menniffor, fom blott fe det 
för ögonen är, utan inför Gud, 
den Alwetande, hwars blick klart 
genomffådar ditt finnes dunklaſte 
gömmor. | 
Uppfyll dina löften, men ſnart; 

ty timmarne och åren förflyga, 
fom en morgondröm. Hwad är 
ger du om några år quar af allt 
de du eſfwat 7 Men die on⸗ 
da wanor, dina fyndiga luſtar gå. 
i arf från år till år; dina lidel⸗ 


fer inrota fig allt djupare, och 


ola, förr eller fenare, komma 
dig på fram. Se ide på dem, 
fom begå den ena daͤrſtapen efter 


för 
uppfyllandet af de heliga löften, 


471 


den andra » utan att deraf i werl⸗ 
dens ögon lida några menliga 
följder. Ack, du känner ide de⸗ 
ras hjertas innerſta; de funna 
lyſa för werlden, od) ändå ide 
wara lydliga; de funna beröm: 
ma fig fjelfwa, och ändå inom fig 
höra ſitt ſamwetes ſmärtſamma 
genfågelfe: du ijjuger! — Hwad 
fromma hafwa de wäl af ſſitt 
ſtenbara, ſitt åt jorden inwigda 
if? Omſorger, bekymmer, oro, 
ingen enda timma af ren oſtörd 
glaͤdije, af ſannſtyldig lefnads⸗ 


Luft. Ack, de olycklige! Ack, hwad 


äga de, när deras oroliga, dy⸗ 


ſtra Hf uppnått fitt ſtut. 


Uppfyll dina förſta fromhets⸗ 
löften; ännu har du kraft der⸗ 
til, ännu är den ſtunden inne, 
då återgång är möjlig. Annu 
några år — och den 'brädliga ål: 
dern fkall öfmerraffa dig och för: 
taͤra din kraft. Hoppas ite, att 
alderdomen ffal gifva dig luga 
nare blod och dymedelft under: 
lätta din förbättring. Nej, den 
bringar KV endaſt kraftlöshet och 
aͤnger! Saͤſom barn, fåfom pngs 
ling, gret du hoppets glädjetaͤ⸗ 
tar öfver hwad du kunde blif: 
wa; ſaſom gubbe ffall dn i hems 
lighet gråta aͤngrens forgetårar 
öfwer hwad du ide blifwit. 

Uppfyll dina löften, innan 
ſjukdomar förtära den kraft, du 
aäͤnnu har quar; innan en oförp 
modad död ryder:dig ur de lef⸗ 
wandes antal; innan Herrans 
fruktanswärda ord på dig går i 
fullbordan : Jag warder dig 
fnarligen kommande, och ſtall 
boriſtoͤta din ljusſtake från 
fitt rum, utan du båttrar dig. 

Men I, fom Gud förlänat 
tillfälle att werka på den, lätt: 
rörda ungdomens bildning, win: 
läggen Eder, warnade. genom e⸗ 
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"1 gen erfarenhet, att deras from⸗ 
hetslöften ide må ſtanna wid en 
: flyktig kanslas öfwergäende ut: 
brott ; utan rota fig till faft och 
lefwande öfwertygelſe, om det, 
fom är rätt och Friftligt. In: 
genting är lättare, ån att genom, 
teligiöfa förmaningar röra ett. 
ungt finne; . ingenting lättare, 
än "att framlocka tårar och höga, 


ſjälfullg föreſatſer; ty allting gör... 


pa det unga finnet ſtarkare in⸗ 
tryck. Men underwiſen ungdo: 
men / om def pligter; upplyſen 
def förſtaͤnd; gören det goda och: 
rätta til en frivillig öfning af 
- def hjerta; — då byggen I de: 
ras gudaktighet, ide på 158 
fand, fom af naͤſta ſtormwind 
bortföres, utan på ett hälleberg, 
fom trotſar lidelſernas ſwallan⸗ 
de wågor. De, fom i fin ung: 
dom töjde de lifligaſte känslor, 
aterfinnen I ofta i en fenare ål: 
der känslolöſa för dygden och 
Gud; de, ſom i barndomen med 
den meſt ſwaͤrmande ifwer deltogo 
i edra andaktsſtunder, måften I 
ofta i en fenare ålder beklaga 
ſaͤſom twiflare och religionsfoͤr⸗ 
aktare. Se här de olytfaltga 
- följderna af en förwänd under: 


Den 20 Oklober. 


tit mi 


na förſta löften; jag wti 


4 


Men Afwen jag wil föra mi 
min förftå —* din ſorn mig 


löften till minnes! De helgades 


Dig, min Gud, min Skapare, 


min Äterlöſare oh Saliggörare! 


OM hvad jag fordom, öfwer: 


wäldigad af heliga fänslor, i mitt 
lifs hoͤgtidligaſte ögonblick få dyrt : 


lofwade, det wil jag nu med 
wil jans allwar och öfwertygel⸗ 
ſens wärma bringa i fullbordan; 
ty ännu lefwer ungdomens kraft 
i min ſjaͤl, ännu är ide min 
ljusſtake bortſtött af ſitt rum. 

Hör mig, Allwetande, hör 
mig! Din långmodighet har laͤ⸗ 
upplefwa denna ſtund. 
Din raͤttwiſa ſtall en gång döm⸗ 
ma mig! Jag wet, att endaſt 
ett vent finne kan blifwa ett 
ſa ligt finne. Jag wet, att alla 
bekymmer, all oro, fom . hemſö⸗ 


fer wår jord, är menniffornas , 


eget werk, emedan de afwika från 
din lag och den föreſyn, Du of 
gifwit.. Så förnyar jag härme⸗ 
delft inför Dig, Allwetande, mi: 
waͤnda til min barndoms offurd, 
min barndoms frid. Jag will 
utrota de . fel, fom inrotat fig 


hos mig, oh med mig uppwurit 


wisning i religionen, då man åt: .od) wiännit ſtyrka, på det att 


nöjer fig med att ſätta känslor⸗ 


na i rörelfe, i ſtället för att, 
medelſt 


och grundfatfer. 


SN — 


jag helt och hållet må funna till⸗ 
böra dygden och Dig! Förläna 


förſtaͤndets upplysning, mig bdertill din nåd och wmwälfigs 
binda wiljan wid oͤfwertygelſe 


nelfe! Amen, 


åters 


oo 








— 
Den 30 Oktober. 
Waͤderlekens ſtiften. 
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Pſalm. 111: 2. 


Gud winkar — och på molnfri himmel 
Man mörka ſtyar ſamlas fer: 


* 


Snart ſtoͤrtar ibland menſkors hwimmel 


Ett häftigt regn från höjden ner. 


Gud winkar — 0 


ch den gömda ſolen 


Med öfad glans ur molnen ler, 


DM 


med fin ftråleld intid polen, 


Föryngrad kraft åt jorden ger. 


Så frukta ide mer, du fromme? : 

Gud är dig när oh ſtyddar digg 

Men intill dig Hans gifel komme 

Du djerfwe, fom, på jordens ſtig, 
Med fräckhet nekar, att Han finnes! 

Wet menffa, att dig Gud är när 
Wet — endaft med Hans biftånd winnes 
Den ſällhet; fom din ſjäl begär. 


ARA VYUVYVVv 


Sar⸗ aro Berrans werk! 
Den, fom uppå dem aktar 
ban hafwer luſt deraf. Så 
fjöng för årtufenden tillbaka den 
fromme ſtalden, lifwad af Guds 
anda, fom uppenbarade fig i den 
jordiffa naturen. .. | 
Afwen jag känner en oändlig 
tillfredsſtaͤlleiſe wid betraktandet 
af den Högſtes herrlighet i Hans 
under. Ack, hwarföre går likwaͤl 
en få for mennifkohop, Fall vch 
kaͤnslolös 
oändliga rike, oh ſtannar, att 
med förtjusning beundra usla 
werk af mennifkohaͤnder? Hwar⸗ 


före uppmana folkets lärare, Her⸗ 


rans prefter, att-tillbedja den Alls⸗ 
mäktige, utan att någonfin rikta 
ſina aͤhörares uppmaͤrkſamhet på 
Guds förwänande werk? 

De fe fig omkring och ſöka 
efter Guds werk, men de finna 
dem ej, emedan wanan förblins 


bar dem. De hafwa Fgon och fe. 


enom detta undrens 


ide; de hafwa öron och Höra ide. 
Och likväl är det hwardagligaſte 
det meſt underbara; likwäl är 
det, fom hwarje timme fram: 
ſtäller fig för of, bet meft obe: 
gripliga. B 
Dã wi utgs ur wåra bonin⸗ 
gar att betrakta himmelen och 
molnens rörelſer/⸗ eler att kaſta 
waͤra blickar på den omgifwande 
naturens under, få uppfyller of 
åtanfen på Guds allmakt, och 
den wishet, fom få mwål an: 
ordnat allt med häpnad och bes 
undran. 

Waͤra fogar och ſlaͤttrymder 
blifwa ödsliga, och luften töck⸗ 
nig. Morgondaggen upphör, och 
ſnart hänger rimfroſten fitt ſilf⸗ 
mwernåt öfwer graͤſet och traͤdens 
quiſtar; ſnart betåder ſnön med 
ſin hwita ſlöja den nyß inſlum⸗ 
rade naturen. J de laͤnder, ſom 
ligga högt uppåt norden, är re 
ban en frång winterköld. Watt: 


k 


17 
nen. äro der redan tillfrusna, 
bruſande wastenfall ſtelnade i de: 


» trängande 


ra$ lopp. Isbryggor gå öfwer 


floderna, djup nd betåder berg . 
oc dalar. Så förhåller det fig 


uppe i norden; men i detänder, 
fom ligga på andra fidan af 
jordklotet, under wåra fötter, 
prunkar wären med millioner 
blommor, glöder fommaren med 
en förtärande hetää. 

Wi wete, att detta är en wer⸗ 
fan af årstiderna, eller af jord: 


klotets riktning mot folen under 


def lopp omkring denſamma. 
Men wete wi äfwen, hwarföre 


en hel följd af år funna blifwa 


wåta oc regniga, famt andra 
deremot torra? Wete wi äfiven, 
hwarföre winterkölden tidigare 
eller ſenare inträffar; wete wi, 
huru det kommer fig, att wi i 
går hade en mwader dag, och i 
dag redan åter äro befivårade af 


falla: och regngifwande ſtorm⸗ 


windar ? a 
För att: beſwara deßa frågor, 

borde wi funna intränga i ſta⸗ 

pelſens ſinnligheter. Ty alt i 


denſamma är innerligen förenadt. 


Det högſta werkar på det lägſta, 
och det minſta beſtaͤmmer bet före 
ſtas gång. Att wi i dag haf⸗ 
we regn, i morgon folffen, i dag 
blid waͤderlek, i morgon genom: 
köld, ffall wara en 
werkan af haͤndelſer, fom inträf: 


fat i de werldskroppar, hwilka 
äro flere millioner mil från wår 


jord aflägsnare. 
Hwilken fan wäl betwifla , att 


månen, faftån nåra femtiotufende 


geografiſke eler nära trettiofem: 
tufende Sw. mil aflaͤgsnad från 
wår jord, har ett frort inflykande på 
def waderlek. Ehuru til fin ſtor⸗ 
lek femtio gånger mindre än wår 
jord, drager den likwaͤl, då den: 
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froäfwar öfwer werldshafwet, wat⸗ 
tenmaßorna med fig, och åftad: 
kommer, hwad wi kalle ebb och 
flod. - "Kan fåleded månen, ge: 
nom fin dragningskraft omhwaͤlf⸗ 
wa werldshafwets verhörda wat⸗ 
tenmaßor, huru mycket kraftiga⸗ 
re måtte den ide då funna werka 
på den jemförelfewis lättare dunſt⸗ 


| 


krets, ſom omgifwer wår jord. >: 


Hwilken tmwiflar; att ſolen, 
fom är nära halfannan million 


gånger ſtörre ån waͤrt jordklot, 
genom wärme och ljus har det 
wigtigaſte inflytande på luftför- 
åndringarne? Men hwilken kan 


utgrunda def mångfaldiga om: 


waͤrlande kraftyttringar? Solen 
lär, efter ätſtillige bland de nya: 
ved tanke, ej wara något eldklot, 
utan omgifwen af en långt ifrån 
denſamma ſwäfwande liusmafa. 
Men ofta delar fig denna Hus⸗ 
maßa och ſolens kropp wiſar fd 
för of genom öppningen. Så 
obetydliga defa mörka ſtaͤllen för 
wåra ögon ofta ſynas rara, äro 
de likwaͤl ſtundom ſtoͤrre än hela 
ptan af wår werldskropp. Defa 
ljustomma ſtällen, hwilka ſtun— 


dom intaga tredjedelen af ſolen, 


maͤſte ſäkert werka på wår jord 
och deß dunſtkrets. De fortfara 
ſaͤllan att wiſa [ig längre än en 
månad; men werfa alltid på den 
werldskropp wi bebo. 
Så wißt fom ljufet har det 
ftörfta inflytande på jorden och 


deß dunſtkrets, ſamt på def mwårs 


ter och biur; få. wißt fom dem. 
ena ſtjernan ſtickar ljus -&t den 
andra, och redan derigenom ins 
träder i förbindelfe med denſam⸗ 


mas få wißt fom den underbara 


elden ſynligt och oſynligt werkar 
både på jorden och högt öfwer 
molnen; få wißt fom denna uns 
derbara naturkraft, genom ſolens 


Den s0 Oktober. 


inwerkningar förflorag eller foͤr⸗ 
ſwagas: få wißt hafwa äfwen 
alla wer[bSltoppar genom denna 
hemlighetsfulla kraft ett ömſeſi⸗ 
digt inflytande på hwarandra. DÅ 
det är ganſta ſannolikt, att jord⸗ 
klotets dagligen förändrade ſtäll⸗ 
ning och förhållande till ſolen, 
månen och de öfriga fljernor är 
en af hufwudorſakerne till för: 
ändringarne i wår dunſtkrets, 
till dagens värme eller kold, till 
luftens omwexlande fuktighet el: 
ler torrhet, ſamt till waͤderlekens 
ombytlighet. Hela werldsbygg⸗ 
naden åt ett gränslöft ur, hwar⸗ 
uti ett —— hjulwerk 
röres, hwarrſt allt från det ftörs 
fra till det minſta ingriper i hwart⸗ 
annat, men likwaͤl måfte inträf⸗ 
fa. på fin förut af Maͤſtaren ut? 


räknade vch beſtämda tid. a 


Likſom vidt aflägsna ſolar 
och månar werka På wår jord, 
få. werlar den äfwen, efter Guds 
anordning, med fin förborgade 


kraft, tillbaka på andra werldar, 


och: följaktligen. alldeles omedel⸗ 
bart på den nära liggande dunſt⸗ 

kretſen. Likſom luften med alla 
ſina beſtandedelar intränger i 
wattnet och i jordens djup, få 
intränger Efwen wattnet i den 
of omgifmande luften, och ſwaͤf⸗ 
war upplöft i dimmor omkring 
of , famt i moln högt öfwer wår 
ra hufwuden. Elementerna bhafs 
wa ſitt ewiga ſamband med hwar⸗ 

andra. Man kan laͤtt göra fig. 
- en föreftålning om det på jor— 
den befintliga, i dunſter forwand⸗ 
lade wattnets inflytande på luf: 
ten, få fnart man erinrar fig 
mängden utaf allt det matten, 
fom finnes på wår werldskropp 
Oberaͤknadt bådar, floder, ſtroͤm⸗ 
mar och fidar, intaga hafwen 
ſtoͤrſta delen af Hela waͤrt jord: 
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klots yta; ja de betaͤcka mer än 
twåtredjedelar af denſamma; få 
att den werldskropp, wi bebo, 
mer tyckes wara ett' wattenklot 
än ett jordklot. 

Då nu denna gränslöfa wat⸗ 
tenyta utdunſtar, oc wattnets 
beſtaͤndsdelar uppſtiga i luften, 
blifwa, genom deras uppſtigan⸗ 
de, andra partiklar utträngde, frår 
fina rum, och den fina, rörliga 
luften ſtakad derigenom. Denna 
ſtakning kallas wind. Haftiga 
och ſtarka dunſtet uppwäda ſtorm. 
Solftrålen förtumnar än luften 
med fin utwidgande wärme; än 
befordrar den wattnets utdunſt⸗ 
ning, än: uppwåder den en ky⸗ 
lande windfläft, på andra ſtaͤllen 
åter. häftiga ſtormar, fom be⸗ 
—58 de ſeglande i hafwets 

ölja od) upprycka ſtogens träd- 
med rötterna. Ja, den allsmak⸗ 
tiges malt uppenbarar fig aͤfwen i 
folftrålarne! Du emottager tant: 
löſt wärme af denſamma, eler: 
tänker likſom djuren, blott vå 


din näring och din waͤlluſt, under 


det att denna. ſtraͤle, förherrli⸗ 
ar den Ewiges majeftåt. 

Likſom menniſtokroppen bes 
ſtaͤr af faſta och flytande delar, 
och blodet underbart ſtrömmar 

enom förborgade ådror och kaͤrl, 
amt wattnets beſtaͤndsdelar ut⸗ 
dunſta genom huden; men deß 
inre är uppfyldt af en egen waͤr⸗ 
me, för hwilken den ej har att 
tada några yttre omftändigheter: | 
få är aäfwen jordens inre beftaf: 
fadt. Djupt neduti denfamma 
ligga bergsklyftor och metaller, 
hwilka, ſaſom faſta delar, bilda 
likſom ett benrangel i den ver⸗ 
hörda kroppen; deromfring ligga 
iord: oc luftpartiklar, likſom 
def fött; warma och kalla ſtröͤm⸗ 
mar ruſa oupphörligt emellan 
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kidftor oc remmor, liffom blo 
det i ådrorna, Derwid har den: 
na flora kropp fin egen naturli⸗ 


ga waͤrme, fom ite allenaft ut: 
plånag af ſnö eller is, utan ef⸗ 


terhand affmälter denſamma och 
ofta frambringar flora eldſtröm⸗ 
mar, fom ſtundom wid jordbäf⸗ 
ningar frambryta utur jorden, 
ſtundom framſtraͤla i de eldſpru⸗ 
tande bergens gap. Så maͤſte 
man näftan fåga, att jordklotet 
är ett lefwande wäſende, hwil—⸗ 
ef rörer fig i den gränsfria rym⸗ 
en. — os 
Denna naturliga waͤrme, dens 
na rörelſe i jordens inelfwor, deßa 
werldskroppens utdunſtningar 
och åter def inſlukande af yttre 
luft och watten, hafwa ett otro: 
ligt ftort inflytande på dunſt⸗ 


kretſens förändringar, följaktli— 


gen äfwen på waͤderleken. -Så 
werkar allt i himmelen, få wäl 
fom. i jordens djupaſte afgrund, 
oafbrutet och ewigt i förening 

med hwartannat. Menniſkan wet 


detncke, anar det knapyt, — och 


de är hennes öde, hennes lyda, 
hennes lifstråd, fom der i jar: 


dens afgrund och i himmelens 


höjd blifwer beredd och ſpunnen 
— o, allsmäktige Gud, jag häp⸗ 
nar, da jag betänker widden af 
ditt oinſtränkta herrawälde i höjs 
ben och i djupet, Tanken på ditt 
gränslöſa majeſtät, upphöjer mig 
pa famma gång, fom den förs 

ringar mig. | | 
Af luftens beffaffenhet och waͤ⸗ 
derlekens tilftånd beror mitt waͤl⸗ 
ſtaͤnd, ofta: min ſinnesſtäͤmning, 
ja, hela min lefnads waraktig⸗ 
het! Hwilka oerhoͤrda, widt kring⸗ 
ſpridda krafter werka oupphörligt 

i ſamband med hwarandra — och 
dertill komma aͤfwen ſaͤrſtilta es 
genheter hos de trakter, ſom man 
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bebor. . Derföre Ar ej waderleken 
på alla trakter af jorden lifa bes 
(ta ffad. NR 
wWaͤrterna utdunſta en wiß 
luftart, en annan inſuga de ås 
ter, och åftadfomma: redan deris 
genom. olika förändringar i luf⸗ 
ten. Stora ffogar bilda dimmoͤr 
och moln; frilla ftående watten och 
morafer frambringa ofunda duns 
fler. Bergskedjor förändra [ufta 
ſtrömmarnes eller windarnes ri 
ning, och aͤſtadkomma få frora 
ſtiljaktigheter i waderleken, att 
den Fan wara olika på deras, 
hwarandra motfatta fidor. 

ar och 


tillſtänd af wärme och köld, än 
de trakter, fom äro längt aflägs⸗ 
nade från bafwet.. Ty de flora 
wattenmaßorna blifwa ej om ſom⸗ 
maren ſaͤ upphettade eller om 
wintern få genomfrusna , fom den 
fafta jorden. Derföre jemna de 
äfwen närbelägna länders wär⸗ 
ma od köld. | 
ter frambringa ockſaͤ näftan ſam⸗ 
ma werkningar fom hafswattnet, 


i bet. de göra ſommaren Byligare 


och wintern mildare. I-de län: 
der, fom förlorat fina flefta ſto⸗ 
gar, hwaraf de fordom warit bes 
tädte, blifwer ſommarhettan, 
likſom winterkölden kännbarare. 

de kalla, nordliga länders 


na är wäderleken wida jemnare 


och likformigare. Ufwenfå i de 
warma länderna emellan ſolens 
wändkretſar, hwareſt ſolſtraͤlar⸗ 
ne nedfalla lodrätt päjorden. 
Här äro åren få lika hwarandra, 
att blaͤſt, owaͤder, regn Och war: 
mare dagar altid följa pähwart⸗ 
annat i en redan bekant ords 
ning. Så fan man utan wmwids 
Iyftig efterforſtning, foͤrutſaga 

— naͤſtan 


laͤnder, ſom aͤro be⸗ | 
lägna invold de. flora hafwen, 
hafwa alla tider ett mer lifartadt 


tora ſtogrika trak⸗ 


t⸗ 
I 











å 


näſtan huruban waderleken ſtall 
blifwa på en wiß timme, om 
man blott bebåller bet i min: 
net från ett förutgänget år. 
Det är en. ſällfamhet, om bet 
wanliga regnet uteblifwer eler: 
om en oförwäntad ſtormwind in: 
träffar. Deremot hafwe wi, i 


den nejd af werlden wi bebo, ej. 


någon föreftålning om ett få be. 


fämdt' förhållande i wäderlekens 


omffiften. Nv- | 
Men detta altid. lika lopp 
tillhör ej beftändigt ſamma luft: 
ſirek. Det är ganſta ſannolikt, 
ett det gafs en urtid, daͤ det äf⸗ 
nen tillhörde den norra kalla zo⸗ 
nens klimater, faſtaͤn ett fådant 
förhållande nu blifwit förändradt. 
J deßa luftſtrek, hwareſt nu win: 
tern förwandlar ſtrömmarne till 
ismaßor oc regnffurarne til ſnö, 
wandrade, för årtufenden fedan, 
flere af de djur, fom nu blott 
funna Iefwa i de warmaſte län: 
der. Ofwer deras fält fram: 
ſtredo då hjordar af elefanter, 
noshörningar och andra djur, 
fom nu blott t den heta zonens 
lödande öknar finnas. Annu 
inna man ofta flora benrangel, 
eller ſaͤkallade fosſila lemningar 
efter dylika djur i norra Aſien 
och Amerika. 
Fornaͤlderns fagor omtala ej 
den tid, då jorden befann fig i 
detta tilftånd. Men en wäaͤldig 


mängd af årtufenden mäſte haf: 


wa förflutit, innan jordklotet, 
mid fitt lopp omkring ſolen, få 
förändrat fin rigtning empt den: 
famma , att ſtraͤlarne af denna 
ſtora ſtjerna lodrätt oh braͤnnan⸗ 
de nedfallit på de haf och laͤnder, 
fom nu betäckas af en ewig is och 
(nd. Oh dot Fall denna dag u⸗ 
tur ewigheten engång aͤter komma. 
ch Ar hwad är jag wid 

el, | 


. 
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deßa fider , wid deßa ſtora ome 
werlingar af jordens utfeende? 
Hwareſt är då mitt ſtoft? Slag—⸗ 
ter födas och förſwinna, århun: 
draden framſkrida öfrogr de fall: 
ned grafwar oc upptåfa äfven 
minnet af deras hamn, deras 
handlingar. Andra tider komma, 
t de flyddag ſtälle, oh återffän: 
fa jorden andra warelſer fåfom 
evfättning för de förlorade. In⸗ 


gen tänker då på mig; och ins 


gen wet, om jag någonfin warit 
til. Naturen forrgår i fin frils 
fa, förkroßande oc) lifgifwande 
gång; höga bergsſträckor blifwa 
wid den allmänna öfoergångenr : 
förvandlade til flättrymder; de 
bruſande hafwen tyftna och blif: 
wa uttorkade; allt förflyttar fig : 
på fådana flåtter, fom ingen för: 
ut kunnat förmoda. Oh öfwer 
den ſtora förwandlingen fram: 
ſwafwa moknen tigande, glänfa 
ſtjernorna med oförgaͤngligt ljug. 
Allt lyder en makt, ſom oemot⸗ 
ſtaͤndligt werkar efter fina fattas 
de beflut; alt efterkommer def 
wilja, def lagar. Och denna 
matt är Herran Bud, den al 
rahögſte och allsmäktige! 

Jag häpnar, min tunga för⸗ 
lamas, min tankeförmäga upp⸗ 
hör. Jag aͤger ej mer ån kans⸗ 
lan af min wanmakt. O Gud, 
Du allena högſte och mäktigaſte! 
Wågar jag, genomtråvgd och hän⸗ 
ryckt af aningen om din herrligs 
het, ännu blifa upp til Dig? ' 
Vågar jag, ſtoftets barn, ännu 
anropa Dig, fore Gud? 

Nej, jag är ej floftetdå, utan 


den Ewiges, barmbhertige och 


allgodes barn. Om tanken på 
Guds allmakt nedtrycker mig lit: 


fom i afgrunden of min ringhet, 


få upplyfter åter tanten på Guds 
näd min fjäl emot himmelen. 
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OM jag fan bedja, jag wågar 
bedja ae -fåfom ett barn 
beder fint fader. 

Hand ffapelfe lemnar i min fjäl 
ett djupt intryd af wißhet om 
Guds förbarmande, om , Hand 


Den 31 Oktober. 


Anblicken af 


| 
ewiga och omåtliga nåd emot of. 
Derföre ropar jag i glädje och 
förtjusning: Stora åro Ber⸗ 
rans werk! Ben, fom uppå 
dem aktar, has bafwer luſt 
deraf. — 


NL 


Ben 31 Oktober, . 


| Waͤderlekens ſkiften. 


Pſalm. 
Stor är Gud I fina under, 

Gtor i mwirja fom förmåga, = 
Stor Hans kraft i aͤſtans dunder; 
Stort Hans tjus i ſolens låga. 
Gig. Hans wishet uppenbarar 
Öfweralt I tingens kedja. 

Aut Din nåd, o Gud, förklarar. : 
Wäcker mig att Dig tilbedja. | 
Du min borg; min tillflykt ärz— 
Dig jag hiertats offer bär. 


V 


Ha häller himlarne all: 
tid och ewinnerligen; han 
fkickar dem, att de ickean: 

norlunda gå måfte!— Den: 
na itanke intager mig få ofta jag 
betraftar Allmaktens under, el: 
ler äfven blott med uppmärkſam— 
het följer den omwexlande wader⸗ 
iekens dagliga gång. — I 
Beundranswärd är den oänd: 
" Tiga mångfalden af föremål mel: 
lan himmel och jord. Hwar fin: 
ned den doͤdlige, fom genomwan⸗ 
drat den jordiffa ſtapelſens in: 
gaͤng; hwar finneå den, fom fän: 
ner alla arter af wäxter, fiffar, 
ſtenar, infetter eller fyrfotade 
djur med deras olika egenſtaper 
03 krafter? Och ändock är alt 
etta blott en mindre del af ſta⸗ 
pelſen. Denna rikedom af märk: 
waͤrdigheter fan ej engång den 


148: 6. 


wiſaſte uttömma under fin korta 
lifstid. Beundranswärd är äf— 
wen mangfalden af de under, 
font dagligen wiſa fig i luftkret⸗ 
fen. en. ännu beundranswär— 
dare ſynes mig enkelheten af de 
krafter och orſaker, lånet af de 
naturlagar , medeljt hwilka det: 
ta mångfaldiga framträder, oc 
hwarigenom allt ſättes i werk 
fam rörelſe. Intet Fan afwika 
från den bana, fom af ewighet 
blifwit beſtaͤmd, utan allt följer 
utaf hwartannat och på hwartan: 
nat, efter ſträng nödwändighet, 
Ban bållev bimlarne alltid oc 
ewinnerligen. Dan flidar dem 
att de icke annorlunda gå må 


ſte. Pſalm. 148: 6. 
Wißerligen är det ide möjligt. 
att öfwerallt utforffa natureni 
ordning; men månne jag derför 
ſtall anſe mig berättigad att twif 
la på tillwareljen af en ſaͤdar 
ordning ?- Det är ſannt, att ja 
ide kaͤnner hwarföre, och til hwil 
Pet ändamål, många ting i wer! 
den ffola finnas; men fall ja 
derföre tvvifla på ündamaͤlsen li 
beten i naturen? Wißerligen år 
"en fådan twiflare ett foͤrwete 
barn, fom derföre, att det ide a: 
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i flånd att utforſta eller bedöms 


ma fin faders orſaker och afſig⸗ 


terna för hans handlingar , med 
tanklös läftfinnighet inbillar: fig, 
att han handlar utan förftånd. 
Men hwad är de klokaſte doͤdli⸗ 
ges infigt emot den omaͤtliga Wis⸗ 
bet, fom frambragte werldsbygg⸗ 


naden och inblåfte lif uti krop⸗ 


parne: 


menniftan tillſtriſwer tingen i na⸗ 
turen de ändamål, fom de tillaͤf⸗ 
wentyrs ide hafwa. Kanſte gö: 
re wi ganſta orätt, då wi öfwer⸗ 
allt upptaͤnke ändamål oc paͤdik⸗ 
te naturen dem. Ty hwilken har 
waͤl en få ffarp blif, att han 
fan genomſtäda werldsurets oer⸗ 
hörda hjulwerk och uppfatta nå: 
—* föreſtaͤllning om alla delars 
ammanhang och deras inwerkan 
på hwarandra. J ſanning är det 
förmåtet, om en mennifta will 
upphäfwa fig att utforffa och up: 
pent ata Guds affigter i alla Haͤns 
werk. | ra 
Deremot är det ockfå lifa där: 
aktigt att ingenſtaͤdes wilja ut: 
forſta och antaga några orſaker 
till werkningarne, att äfmen der 
wara blind för andamaͤlsenlighe⸗ 
ten af Guds ſtapelſe, hwareſt den 
tydligt framſtraͤlar. Det wore 
bet ſamma, fom att anfe den ſto⸗ 
ra, omåtliga, öfwerallt lifägande 
werldsrymden för en död maßa, 


och fig fielf för en kraft, fom ej 


te medwetande af fin tillwa⸗ 
relſe. 
Så inffränkt det menſtliga för: 
ſtaͤndet är, för att öfweralt. ut: 
forſta den Alwifes aͤndamaͤl, Fan 
det libmål ej annat, än gerna 
efterſoöka deßa affigter. 
werallt efterforſta aändamalsen⸗ 
lighet är en naturlag för ſjälen, 


en egenhet hod den menſtliga tan: 


⸗ 


2 I 
Men det händer äfwen, att 


wigt för mig. 


Att fö 
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teförmågan: OM erfarenheter 
wiſar ej blott den beundranswär⸗ 
da ordningen. i dyggnaden af 
hwarje enffilt: Propp, hwareſt 
den minſta ofullkomlighet bereder 
det helas undergång, utan lärer 


äfwen att ”öfrerhufwud i natu⸗ 
rens rike tufende ting måfte wer⸗ 


fa tillſammans, för att widmakt⸗ 
hålla ett enda. OM om någon 
rubbning ffedde i detta ſamman— 
hang , få ſtulle en werldsförän⸗ 
dring blifwa följden derutaf. 
Iſynnerhet år menniſt ans we⸗ 
xelwerkan med naturen af fior - 
En, ſtor del af 
wåra öden är ber oen deutaf nas 
turens gång, och deribland äfwen 


af wäderleken och def föränders 


lighet. Waͤderleken är t Guds 
hand likſom ett fynliat ledband 
wid ſtyrelſen af wåra öden. Allt 
efter fin olika beſtaffenhet drifa 
wer den och förflyttar menniſto⸗ 
flägtet, hwart den wil; åftad: 
kommer olikhet t ſyßelſättningar, 
ſeder, behof, lefnadsſätt, ſpraͤk 
och tänkeſaäͤtt werkar på enflilta 


perſoner eller ſlägter ſamt ingria 


per äfwen i hela folkſlags öden. 

Hwilket olika inflytande "har 
ide nordlaͤndernas kalla Inft på 
inmwånarne8 ſefnadsſätt, deras 


kroppsbyggnad och fätt att klaäda 


fig, deras konſtflit och ſyßelſätt⸗ 
ningar; «ja, aͤfwen deras ſjäls⸗ 
werkſamhet, bbojelſer och begär! 
Afwen få ſiort inflytande hafwa 
de warma ländernas hetta och 


qualmiga luft på deras inmwånas: 


re. Huru tröga och wekliga äro 


ide deras kroppar, huru liflig des 
ras inbiuningetraft huru haͤfti⸗ 


gå och tygellsſa deras begår! . 
Wäderlekens olika beſtaffenhet 
i länder, fom aͤro belägna i ſam⸗ 


ma werldsdel, är hufwudorſaken 


till folkſlagens off ieſzodeſatt 


od 
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och fiälsförmögenheter. Spani⸗ 
ens och Itallens waͤrme måfte 
frambringa ett annat. folk, än 
Skandinaviens och Ryßlands Fal: 
Ia luft, ån Englands fuktiga wä⸗ 


derlek och Hollands tjoda dim. 


mor. Folkſlagens, derutaf här: 
rörande, olifa fjäldegenffaper in: 
werka åter kraftigt på deras in: 
bördes tilftånd, på deras fredli⸗ 
ga eller fiendtliga förhållande til 
bwarandra. a As 
Will jag äfwen icke fäſta mig 
wid betraktandet af wäderlekens 
allmänna inflytande i aͤtſtilliga 
luftſtreck, få är def inflytande, 
i waͤrt, på menniſkornas lefnads⸗ 
ſätt och öden, ett ganſta wigtigt 
föremål, wärdigt min uppmaärk⸗ 
ſamhet. Jag mäfte ofta ſäga till 
mig fielf: bär år Guds finger! 
Och ehuru jag ite altid tan inſe 
Guds afſigter i wäderlekens djupt 
werkande ftiften, få fan jag likwäl 
ide dölja för mig, att Allmak⸗ 
tens hand, oftaft omedelbart mer: 
far på oß. 22 ” 
Om waͤrſolens ſtigande wår 
Ma bryter winterkölden, uppfyl⸗ 
ler luftkretſen med ofunda dun: 
ſter och bringar alla wätſtkor, få 
wäl hos waͤxterna fom i djurets 
och menniſkans Eroppar til ny 
jäsning — hwilka förändringar 
af glädje eller. ſorg ffall ej der: 
igenom framkallas hos tufende fa: 
miljer! Här mottaga fiuklingar 
waldſamma intryck af waͤderlekens 
förändringar, friffa nedſjukna, 
ſinka dö; der fröjdag andra gläd⸗ 
tigt omkring de nyfödda blom: 
ſtren. Alt är en följd af fam: 
ma werkning i naturen. Siuk⸗ 
bom oc) död uppkomma af årsti- 
dens inwerkan på menniffolrop: 
pen. Årstiderna äro werkiyg:i 
Guds hand att bereda menniſtors 
ſaͤllhet, faftån wi ej altid kunne 
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inſe, att hwad ſom fer är of baͤſt 
och nyttigaſt. Honom tjena mås 
rens luft, höſtens ſtormar och win: 
trens föld til utförande af Hand 
wiſa och altid goda affigter. 
Huru forgfällige wi äfwen må: 
fle wara, att ſtydda oß för wä⸗ 
derlekens ſtadliga inflytande, är 


1 


— — —— 


—X 


det likwäl omoͤjligt art alldeles 


undwika detſamma, emedan wi cj 
känne eller förutfe det. Hwad 
behöfwes det wäl. mer, för att ut: 
flåda en menniſtas lif, än flåften 
af en fall luft emot den upphet⸗ 
tade ytan af hennes kropp! Ofta 
år duͤnſtkretſen, ehuru ofynligt, 
uppfylld af giftiga Ämnen, fom 
wi inandas, utan att förr warſe⸗ 
blifwa det, än ſjukdomar allmänt 
Uppeomma derutaf. Nu höra wi 
ſijukas jemmer öfwerallt, nu fe 
wi öfwerallt döda bäras till fina 
grafwar. Då inträffar en ſtorm, 
ett omäder förſträcker werlden, — 
luften bliv renad; de fiufe till: 
friſtena; tårarne förwandla fig till 

lådje. Gud har uppfyllt hwad 
Han åfyftade; men jag finner der: 
utaf, att. jag, oaktadt all min för: 
ſiktighet och klokhet, oaktadt ett 
noggrannt iakttagande af de Ka 
ter jag dr ſtyldig att uppfylla 
mot min helſa, likwal alltid för: 
blifwer i Herrans wåld, och att 
jag lika litet fan draga mig från 
Honom, fom från den luft, i 
hwilfen jag andas. Huru År det 
dock möjligt, att menniffan få 


fällan betänker Guds naͤrwaro, 


då hon likwaͤl i alla wäderlekens 
omfliften måfte upptäda den? 
Hwilka wäͤderſtiften ſtola inträ⸗ 
da, bero af den Allsmaͤktiges be⸗ 
fallningar, dertill måfte, ur him⸗ 
melens omåtliga tymbd, får of obe: 
fanta werldskroppar medwerka. 
OM Han ſom alltid och ewinner⸗ 


ligen håller himlaxne och ſtickar 


' [1 


- 
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dem, att de ide annorlunda gå 


maͤſte, ffulle ife Han äfwen ord: 


na en menniſtas öden 3 
mm är intet lösbrutet från 
bela: allt är ſammanhang. Af⸗ 
wen jag börer till detta hela. Af⸗ 
wen mig bar Han räknat. I fan: 


H98 Hot 
et 


ning bewiſar det 'menniffornad 


fiora lättfinnighet, att de, fom 
äro beroende af den lindrigaſte 
wind flaͤkt, tunna tillbringa dagar 
a weckor utan att tänka på Gud 
fom omfwåfwar dig, daggen, fom 
natten utgjuter, rimfroften, fom 


förfilfrar fälten, molnen, fom be: 


taͤcka himmelen, ſnön, fom beſlö⸗ 
jar jorden, regnet, ſom lifwar deß 
alſter, allt är Guds werktyg, alt 
äſyftar befrämjandet af din hel: 
fa, din trefnad. Du flår altid 
i beröring med Gud, alltid är du 
Honom nära. Men hroar är din 
wördnad för Honom? Hurudan 
år din wandel inför Honom? 
Wi hafwe redan fåjom barn 
lärt, att Förſynen flyr wåra feg. 
Men wi hafwe ganfka litet efter: 
finnat de medel, hwaraf Förfys 
nen derwid betienar fig. Allra⸗ 
minſt tänfe wi derpå, att må 
derlekens ſtiften, fom wi anfe få 
litet märkwärdiga, emedan de alla 
tid förekomma för mwåra ögon, 
äro bland de-wanligafte medel der: 
tili Guds hand! Du har beflu: 
tit att företaga en fpatfergång 
eller en reſa. Ett häftigt regn: 
wäder afffräder dig. Kan du be: 
räkna hwilka följder för hwarje 
äng uppkomma af ditt underlå: 
ande att göra ett beſök, eler 
uppffiutandet af en reſa? I den 
ſinnesſtäͤmning, fom du i dag 
har, ſtall du ej i morgon gå. 
Hwad man i dag fagt dig, fall 
du ej höra i morgon. Det, fom 
i dag ſtulle hända dig, kan ej i 


Hans närwarelfe! Dimma, 
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morgon intraͤffa. Då fan du haft 
wa helt andra kankar, böjelfer 
och förefatfer. Då tan dn redan 
hafwa uppfattat planen til en 
kedja af förut opätänkta hands 
klingar. 
, ro ej, att det warit enahan⸗ 
da och alldeles likgiltigt, om du 
icke ſtörd af en inträffande hän: 
delſe, genaſt hade kunnat utföra 
hwad du beſlutit. Det gifwes i 
händelſernas lopp intet, ſom är 
likgiltigt, faſtän wi dödlige äro 
för kortſynte att fe följden frå t 
ſammanhang med orfafen. Det 
maͤrkwaͤrdigaſte >» fom ' händer i 
werlden, är altid från förfta bör: 
jan föranledt af någon obetyd⸗ 
lighet. oo | 
Intet erinrar of få lifligt wårt 
beroende af Guds nåd, fom wä⸗ 
derlekens förften. Mer eler min: 
dre är wårt wälſtänd en werkan 
beraf. Defa waͤderlekens omwers 
lingar äro likſom Guds händer, 
hwilka bland of utdela Hans mål: 
fignelfer. Molnen, fom på him: 
melen ſwäfwa fram och tillbaka, 
bilda wåra: oͤden; luftens wärma 
eller köld bidraga dettill. Hwil⸗ 
fa flora förändringar frimbringa 
idé en lång följd af fruktſamma 
år i ett folks ſällhet och wälftånd, 
och. huru obetydligt behöfwer wä— 
derlefen afwika från den beſkaf⸗ 
fenhet, hwaruti den war wälgö⸗ 
rande, för att plåga of med ox 
fruktbara tider! — Ja, öfwer: 
alt hwart wi kaſte wåra blickar, 
fe och igenfänne wi Guds hand. 
Wi flå under naturens lagar och 
genom naturen är det, fom För: 
fynen leder wåra fteg. = oc 
Wi täfle och kämpe, wi firäf: 
we och bemöde oß — och likwäl 
förmå wi intet. Gud har alt i 
fin makt. Naturen förkunnar det 
wid hwarje återfommande mor: 


a 


= ngn 
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gon, för dig o menniffa, full af 
lättfinnighet. Hwad du undfår, 
är en gaͤfwa af Gud och ej en 
frukt af din egen möda, konſt 
eler klokhet. OM när himmelen 
wiſar ſig far eler mulen , då får 
ger ben: af Guds wälfignelfe be: 
Tor allt! — War ej få ſtolt öf⸗ 
wer ditt wälftånd. Det faller 
blott en gniſta ur aͤſtmolnet, och 
din egendom, är aſta. En warm 
wind framfufar öfwer de hun: 
drade mil aflagsna, af. dig oſed⸗ 
ba fnöbergen : då upptöfa fig ſnö⸗ 
fälten haſtigt; wattenmaßor ned: 

örta i dalarne; floderna. upp⸗ 
waͤlla; de ſtarkaſte dammar bry: 
tas, och widſtraͤckta ſlätter för: 
wandlas til fisar. Drunknade 
hjordar framflyta derutiz byar ſön⸗ 
derkroßas och ſtaͤder öfwerſwäm— 


mad. Detta är ett werk af AU: få 


matten, — och aͤtanken härpå, 
-måfte nedflå wår lättfinniga ſtolt⸗ 


et cn : | . 
" Du föger twiflare, att alla i 
naturen för wißa ändamål be: 


ſtaͤmda händelſer, blott td till: 
fälligheter. Men tillfaͤlligheten 
inträffade på den: för werkningen 
baͤſt beraͤknade tid och i den för 
denſamma enfamt och allena be: 
ſtämda trakt. Twiflare, denna 
ſaͤkallade tillfällighet, är wiſare 


Den 31 Dktober. 
än all din klokhet. Lär att kän: ( 


na Gud, lär att upptäcka Hand 
naͤrwarelſe! Twiflare, denna til- 
fållighet gjorde millioner lyckli⸗ 
ga, ätergaf förtrydta frihet, mod: 
löſa kraft; återgaf den ſtörſta 
och aͤdlaſte delen af menniſtoſlaͤg⸗ 
tet tanken på fig fielf — denna 
tillfällighet war full af en högre 
wishet, än någon kortſynt död: 
ig kan ägga.— Vv 
Jag erkänner Din allmakt, o 


Gud, menniſtoſlaͤgtets Fader: Du 


är den, fom flyrer i himmelen och 
på jorden. Helgadt warde Ditt 
namn; ſte Din wilja! Du om⸗ 
fattar mig; Du ledſagar mig med 
faderlig omforg ; Du är altid hos 
mig närwarande; Du fmäfwar. 


omkring mig i regnmolnen; Du 


nedfänder min beffärda del ur 

vare; Du wandrar omfring 
mig i formen, och widrör mig i 
den lätta windfläkt, fom om ſom⸗ 
maren ſmeker mina Finder. Du 
talar till mig ur aͤſkans dunder 3 


full af nåd belfar Du mig i da⸗ 


gens gyllene ftlrålar , och vörer 


mitt bjerta i den ſtjernrika nat⸗ 


tens flumma bögtidligbet. Bare 
Din godhet, Din nåd, Din 
barmhertighet af min fjäl laͤfwad 


och beprifad i al ewighet! Amen. 


— DOO , — 
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Ben 1 


18å 
November. 


Smaͤſakers maͤktiga inflytande på menniffofinnet, J 
Matth. 3: 20, 30. a 


Maka, fjäl, och bed, . 
Och till ſtrids dig red! 
RKäds, att freſtarn lägger ſnaran, 


Der du minſt förmodar faran: 


Sådan är hans fed. 
Waka, fiäl, och bed: 


q; Vv 


LP. att kaͤnna dig fielf, dina 
utmaärktaſte anlag, dina hemliga: 
fte böjelfer och orſakerna till alt, 
fom antingen muntrar Wer för: 
ſtäämmer ditt finne. Detta är 
förſta ſteget till all lefnadswishet. 
Men det förfta ſteget år det ſwaͤ⸗ 
raſte, oh måhända juſt derföre, 
att de flefta menniffor inbilla fig, 
att ingenting är lättare än det: 
hwem känner icke fig ſjelf bättre 
ån andra; hwem wet ide, hwar⸗ 
före han åftundar, tänker, hand: 
lar, få och ide annorlunda? 

Emellertid händer det ofta, att 
de wigtigaſte händelfer ide göra 
få ſtarkt intryd på mig, fom gan⸗ 
ffa obetydliga tilldragelſer, hwil⸗ 
fa af andra knappt märkes, än: 
nu mindre begrundas. Jag tän⸗ 
fer i dag helt olika om en fak, än 
förr, ehuru den är oförändradt 
den ſamma med alla fina biom⸗ 
flåndigheter. Jag fer en mängd 
menniſtkor, hänförda af en dunkel 
känsla, älffa eller hata hwar⸗ 
andra, utan att funna uppgif: 
wa någon giltig anledning der: 
till. Jag fer den ene fordra⸗ 
ga det, fom mißhagar en annan, 
och hör denne högt berömma hwad 
den andre alldeles ide will gilla. 
Mången fan ide ſäga hwarföre 
ban gör eller underlåter en fak; 


-. 


han ſager blott: jag fick luft derz 
till, det war något, jag wet ide 
hwad,; fom dref mig att få hands 
la; i måtte göra på det ſättet, 


. jag Punde ide underlåta det. — 


nnu mer: det är ingenting fäll: 
font j att eljeſt redliga menniffor , 


i und r förändrade förhållanden el: 


er. till od) med i ſamma belägen: 
bet, oförmodadt uppföra fig min: 
dre ädelt, utan att man upptåc: 
fer någon giltig bewekelſegrund 
till en fådan förändring. 
Hwad ſtole mi. tänka härom? 
— Alting i denna werlden må 
ſte hafwa fin orſak. Af en nyd 
eler flump beſtaͤmmes icke men: 
niffanå handlingar. I hennes 
ſinnesbeſtaffenhet ligger den för: 
dolda fällan, ur hwilken de alla, 


ware ſig goda eler onda, faſtaͤn 


ofta omaͤrkbart, leda ſitt urſprung. 
Då jag fielf tänker mig til: 
baka i min förflutna lefnad, blifz 
mwer jag ofta warſe, att jag mer 


- ån en gång handlat få eler få, 


utan att riftigt göra mig reda, 
hwarföre? OM om jag närmare 
underſöker ſaken, finner jag, att 
ofta de obetydligaſte ſmaͤſaker haft 
ett, ſnart ſagdt, oemotſtaͤndligt ins 
flytande på min ſinnesſtämning 
för tillfället, och denna åter på 
min: wiljas rigtning. AÄfwen på 

mig har ordſpraͤket befannat fig: 
fmå oefafer frambringa 
ofta de ſtörſta werknin— 


gar. | 

AUnnu engång: hwad bör jag 
tänka härom? Hwem anſwarar 
mig för, at ide ſemwaͤl Hädanef: 


"Wen 1 Rovembder, 


r ſakallade ſmaſaker Tomma att 
ja det ſtörſta inflytande på min 
nuozeſtaäͤmning, mitt handlings⸗ 
Ht? : Ung 


Orſaken haͤrtill ligger wäl näp: 
ligen. i de yttre ti 
m inwerka på mig; ty 


göra det ringafte intryd 
mitt finne. Hufmudföälet mås 
ſökas i ſjelfwa detta finnes, 
c mig fjelf aͤnnu obekanta, be. 
ffenhet. Och hwad är wäl fin: 
t? Menniſtans finne är berö: 
igs⸗ och medelpunkten, hwareſt 
ines jordiſta och andliga na: 
: fammanträffa i deras werk⸗ 
nhet; hwareſt fjälen likſom fam: 


nfmålter fin kraft med det dju: 
ja lifwets krafter, hwareſt men: 


Fan werkligen är menniſka, un: 
bet, att hon 'nied fin fr 


Ft förening med ſtoftet, och 


d fin ſjäl i förening med Gud. 


Uti menniffans finne, hwareſt 
I bennes wäſende liffom fam: 
all fin kraftyttring, fan. ofta 
tas en lättrörligbet och fal: 
het för wißa intryd , och der: 
t flödet och obenägenhet för 
a, få att de obetydligafte yt: 
tillfälligheter, dem wi änder 
liga lifwets hwimmel och brå? 
ens taͤnka på, ite ſaͤlan tills 
zabringa flora werkningar i 
t innerſta. Så ban ett fol: 
ad, hwaraf wi til tuſentals 
ſifwas, utan att weta det, 
rjala den olidligafte fmärta, 
nart det träffar waͤrt kaͤnsli⸗ 


öga. Ja, menniſtoſinnet är. 


fält, der alla wåra dygder, 
wåra fel utſtrö fina förſta 
naͤrkta frör, ſtjuta brodd och 


a upp. J 
De yttre tillfaͤlligheterna, i och 


fig ſjelfwa, äro ſaͤledes ide 


Per till wårt mål eler. we, 


tillfälligheter, 
; hwarens 
| deg förefalla millioner dylika, 
ni 


opp fr 


Jeſus icke wille 


ſielfwa kunde wara 
argelſe, det är, förleda of til 


ufan be fördolda egenheterna i 
wart finne med def dunkla före: 
fanningar, dunkla käͤnslor. Des: 
a afgöra mår warelſes lyda el: 
ler olycka. | 

Jeſus Chriſtus, den djupe Men: 
niſtokännarn, fom med gudoms⸗ 
klar blick genomſtadade de ſwaga 
dödliges natur, kande ganffa wa 
denna hemliga fälla till wår ofärp, 
wißte ganffa waͤl, huru mäktigt 
Inflytande de ſtörſta fmåfaker yt- 
ifraͤn funna hafwa på waͤrt inre 
ſinnelag. J Öjterlandeta bilvri 
fa ſpraͤk, och för att blifwa förs 
ſtaͤdd af dem, til hwilka Han ta: 
lade, uttrydte Han fig, i fin märt— 
waͤrdiga bergspredikan, härom på 
år, att 
till förs 


öljande fått: Om få 
ditt högra åga år dig 
argelſe, få'vif det ut och ka⸗ 
a det ifrån dig; det år dig 
baͤttre att en din ledamot fåra 
derfwas, aͤn att din hela krotde 
Rulle kaſtas till belfwetes. Ir 
det få, att din boͤgra hand år 
dig til foͤrargelſe, få bugg 
benne af, och Fafta benne ifvån 
dig: det år dig baͤttre, att en 
din ledamot foörderfwas, ån 


att hela kroppen Faftas till 


belwetes. Matth. 5: 29, 80. 

Wid deßa bildliga uttryd, dem 
ſtulle taga$ efter 
orden, war Hans mening inga⸗ 
lunda, att ögat eller handen i fig 
of till för: 


olofliga gerningar, utan han mes 
nade dermed alla fådana fmå om: 


| 
| 


+ 


ſtändigheter, fom funna hafwa 


ett menligt inflytande på menni— 


ſtans finnelag. Han aͤlſkade ins 


tet werkligt ſtympande af mens 
niffofroppen, utan en a 
af allt fådant, wore det o än 
aldrig få 'färf, hwarigenom wi 
lockas til fynd. — 


i” 


Det är ſaͤledes af ſtor wigt 
för of att gifwa alt på de ſyn⸗ 
bart obetydliga bewekelſegrunder⸗ 
na till åra tyden, waͤra bbjel⸗ 
ſer, waͤr wederwilja. Juſt derföre, 


att wi räkne dem bland fmåfa:. 


fer, blifwa de få mydet farliga: 
re, emedan wi ide dewärdiga dem, 
fåfom fådane, med någon upp: 
märkſamhet. Men för wärt lugn 


och wår tyda äro de ide ſmaͤſa⸗ 


fer, utan af högſta wigt. Ty 
hwad aͤr ſtort, hwad är litet? Allt 
beror ju af omſtändigheterna. Wat⸗ 


tendroppan är liten, men ſtor 


nog att bringa ett fyllt embat 
att flöda öfwer. J 

Juſt deßa af oß obemärkta 
ſmafaker funna meſt bidraga till 


wår förſämring. Ogräſets frön I 


ſwäfwa ju oc fåfom folgrand I 
luften , od) dock uppwaͤra genom 
bem tuſende förderfliga wärter, 
fom hjelpa till att förquäfwa mån: 
ga goda frön. arom derföre på 
mår wakt mot defa obetydliga 
ting. Juſt genom da ringhet ba: 
na de fig infteg. Mången fule 
ba wägrat att begå en ffändlig 
gerning, om man än med tunnor 
guld fört förleda honom dertill; 
men ſamma menniſta begick fam: 
ma ſkändliga gerning, emedan hon 
8 en wiß ſinnesſtämning hörde ett 
löſt ord. Det lila ordet öfwer: 
wägde ſaledes tunnor guld. Mån: 
gen offuld, fom ädelt motſtätt 
förförelſens nedriga konſtgrepp, 
gick förloxad, emedan ett infall, 
en föreſtaͤllning, i ett obewakadt 
oögonblick giorde intryck på ben: 


nes finne. 


Men hwarken guldet, eler or: 
det, eller infallet, aͤſtadkom olyc: 
fan, utan den i fjelfwa finnes: 


ſtämningen förborgade retligheten 


och kaͤnsligheten för wißa intryck, 
hwilka man, utan att ana når 
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gon fara, lemnade infteg. Då 
waknade wißa dunkla känslor. 


Böjelſer, för hwilka wi i förſto— 
ne icke kunde göra oß reda, ſyn⸗ 
tes oß alltför obetydliga, för öf— 
wergaͤende och offyldiga, än att 


mi tydte oß behöfwa motarbeta 


bem med en allwarlig wiljas hes 
la fraft. Men i dem låg juft 
fröet till wår olycka: grundwa⸗ 
Jen för wärt fenare öde war re: 
dan lagd. | 
Hwarutur uppkommer nu waͤrt 
ſinnes ſtörre eller mindre käns⸗ 
lighet. för wißa föremål? Den 
uppkommer dels ur wår egen nä: 
tursbeſtaffenhet, förmedelſt de hos 
of inneboende lekamliga eller an⸗ 
deliga anlag, hwilka yttra fig än: 
en, än I en annan enfidig rigt: 
ning; dels ur de förfta lifliga in: 
tryden, hwilka, ehuru längefedan 
bortglömda, dot efterlemnat i 
waͤrt finne en wiß känslighet 
för alt, fom på något ſätt får 
i ſammanhang med dem fielfwa. 
Så, t. ex., wete wi af egen ers 
farenhet, att fådane perſoners ges 
ſtalt, röſt och wäſende, hwilka i 
ſpaͤdaſte barndomen waͤrdade el⸗ 
ler ſträmde of, i ſenare år, förs 
medelſt dunkla erinringar, ingåf: 
wo förtroende eller wederwilja 
för andra perfoner, utan att deßa 
ä annat fött dertil medwerkat, 
än att de, i fitt yttre eller fitt 
fått att wara, röjde en förbor: 
ad likhet med de förra, om hwils 
la wi nu med möde kunne göra 
of någon föreflållning. = 
Emellertid kunne wi ide hinz 
dra Henna befynnerliga, ofta en: 
ſidiga känslighet i waͤrt finne, 
Den är och i fig fjelf hwarken 
god eller ond, utan blifrver förft 
ettdera , alt efter fom wi wisli⸗ 
gen eller owisligen behandle den⸗ 
ſamma. | | 
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Wigtigaſt år det ſaͤledes, att 


i gifwe aft på wårt inre, 


att wi -upptåda hwari def. 


enheter beftå, för att deremot 
nna wara på waͤr wakt; ty de 


göra ofta wår ſällhet i lifwet, T 
aͤrt lugn. i döden. Denna för: 


rgade känslighet i, ditt finne, 
varur dunkla föreſtaͤllningar och 
går Utwedla fig, lär du bäſt 
nna af fådane yttre ſakallade 
naͤſaker, fom iſynnerhet fätta ditt 
ane i rörelſe. Allt, fom lem: 
ww dig fullkomligt likgiltig och 
appt gör något intryd på din 
äl, är utan fara för din dygd. 
ten få fnart du märker, att en 
naͤſak förfätter dig i en wiß fin: 
»sſtämning, få fan du wara öf—⸗ 
ertygabd » att den träffat din ſwa⸗ 
. : 


ſida. 

Gif derföre akt på dig fielf, 
ir du, utan att egentligen we: 
; hwarföre, råkar att wara wid 
t färdeleå godt lynne. Fråga 

fjelf: hwad är det fom för: 
—* din inre glaͤdtighet? När 
opſtod denna finnesftåmning i 
n ſjäl? Hwad mar det, fom. det 
jonblidet ſtedde eller ſades? Det 
rv fällan fela, att du ide til 
ut upptåder den förborgade or: 
fen. Du ffall ofta finna, att 
t war en högft obetydlig, af dig 


elf knappt bemärkt omſtändig⸗ 


t, fom, utan att göra något 
rdeles intryd på någon annan, 
08 dig aͤſtadkom hela detta un: 
rwerk. Wal må det Fallad ett 
aderwerk, Hå det uppwaͤcker din 
jen förundran, huru en dylik 
näſak kunde äga fådant infly: 
inde på ditt finne. Gif alltfö 
kt deruppä, ty derutur haͤrflyter 
in inwaͤrtes trefnad, din inwaͤr⸗ 
s lycka; ja, aäfwen din olyda! 
H, då det under wißa omftån: 


igheter fan medwerka till din ſaͤll⸗ 
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bet, ſtall det under andra förhåls. 


denna ſinnesſtaͤmning i 


F 


landen bidraga till din ofård. 
Gif alt på dig fielf, når du, 
utan att egentligen weta hwar⸗ 
före, är nedflämd och förtretad. 
än? efter: när uppkom bdetta 
otrefliga tilftånd? Hwad war det 
för en fmåfaf, fom tilwägabragt 
j min fjäl? 
Du ſtall alltid upptäda en eller 


annan, låt wara än få obetydlig ” 


omftändighet, fom fårat något öm: 
täligt ſtaͤlle i ditt inre. Se der 
din ſwaga fida, fom ide utan 
ſmaärta fan beröras. Se, deri⸗ 
ifrån utgå de fleſta böjelſer, oͤnſt⸗ 
ningar, förhoppningar, farhägor 
och handlingsſätt; här ſtaͤr ditt 
lugns, din lyda fiende förrädiftt 
Från: — tag dig der till wa: 


i ba 
ra! Tröſta dig ide dermed, att 





| 


| 
| 





det är ſmaͤſaker: hwem ffule gös 
ra fig ſamwete af fådant? Fag 


wet intet ondt med mig; ingen 


brottslig gerning tryker mitt fam: 


wete. — Alta dig, ty du är, u⸗ 
tan att weta det, i en mwådlig 
ſinnesſtaͤmning: gerningen ffall 
icke laͤnge uteblifwa. en för⸗ 


borgade kaͤllan finnes i ditt inre: 


ſnart wiſar ſig baͤcken, och ſnart 
uppſwäller den genom yttre om⸗ 


ſtaäͤndigheter till en ſtröm, den du 


icke kan haͤmma. J 
Defa ſtenbara ſmaſaker äro af 
fåtan betydenhet, att wi, wid bar: 
nauppfoſtran, iſynnerhet Hå dem 
böre fäfta wår uppmaͤrkſamhet. 
Ur dem kunne wi ide fällan fu: 
ta til barnets framtida tänfefätt 


och öden. - De antyda, bwar wi 


böra motarbeta det onda. Det 
är ide förfta gången, då den, 
hwilken fåfom tiuf eler bedraga⸗ 
re ſedermera föll i öfwerhetens 
händer, redan fom barn tilfäns 
nagaf fin föreſtäende olyda ge: 


nom böjetfe' för ſnatterier, dem 








| 
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man kallade barnsliga eller för: 
laͤtliga, eUer genom fmå liſtiga 
knep, dem man ſtrattade åt, el: 
ler genom tuſende undanflykter 
från ſanningen, hwilka man ide 
aktade eller warſeblef. Det är ite 
förfta gången, fom den öfwerbewi⸗ 
ſte mördaren, redan ſaͤſom barr, 
antydde fin fifta rysliga gerning, 
derigenom att han fann ett fyn: 
nerligt wälbehag i att plåga och 
döda offyldiga djur. — Gifwen 


aft på de ſmäfaker, fom ſynner⸗ 


ligen inwerka på edra barns fin: 
nelag, och I olen kaſta en djup 
blif i deras innerſta, J ſtolen 
äga en tydlig aning om hela de⸗ 
ras framtid! V | 
Ett ljus uppgår i min fiäl. 
Mitt inre får en djupare bety: 
delfe för min. eftertanke. Jag 
trodde wäl, att jag kände mig 
fielf temligen noga, men i ſielf⸗ 
wa werket känner jag mig ännu 


alltför litet. Det gifwes wißa 


ſmäſaker, fom funna wara obe 
tydliga för hela wertden , men fom 
för mig äro af den högſta wigt. 
Dem will jag hädanefter forg: 
fälligare efterforſta; de föra mig 
till mitt finnes innerfta djup, der 
de dunkla föreſtaͤllningar och käns⸗ 


lor äga "fin fälla, hwilka, ofta 


utan att jag märker det, gifwa 
mina tankar och mitt handlings⸗ 
fått fin rigtning. : 

Och då jag utforſkat defa egen: 
beter i mitt finnelag, ware det 
då min högſta omforg att ſtydda 
def ſwaga fidor. De yttre om: 
ſtaͤndigheterna fan jag ide afwaͤr⸗ 
ja, men jag fan waͤrja mitt fin: 
ne mot deras intryd. Der är det, 
fom böjelfen till fåfänga, win: 
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ningslyſtnad, kaͤrlek, hat, yppig⸗ 
bet, grymhet, flumrar i fin dol⸗ 
da gömma. AT, det är blott en 
lätt ſlummer, ty en fmåfak Fan 
flöra denſamma. Waken derföre 
öfwer edert finne, ty dädanifrän 


kommer freftelfen till det onda, . 


Balen oc) bedjen, att I ide fal: 
len uti freftelfe! Bönen är ſjä⸗ 
lens ſtyrkemedel mot ondſkans för: 
fåt; ty då mi i bönen utgiute 
mwårt innerſta för wår Fader i 
himmelen, förlänar Han of kraft 
att öfwerwinna 2f fjelfwa. 

. Utan frid, utan feger gifwes 
ingen dygd; utan dygd ingen fann 
lyckſalighet! Och ſtulle fegren än 
blifwa aldrig ſaͤdyr, ſtulle den 
oc koſta dig det Färafte du äger, 
få förſaka hellre ditt eget iwäldes 

hag, ån att Guds waͤlbehag fful: 

le förfafa dig. Släck ej din törft 
ur en bägare, fom har aͤngrens 
gift på fin botten! | 
J mitt eget förmända fin: 
ne, allwetande Gud, låg fällan 
till mina förſta olyckor. Hwad 
gagnade mig min wakſamhet, då 
Jag endaft gaf aft på mina yttre 
handlingar? Jag hade ide warſe⸗ 
blifwit deras fålla, ide RA 
pat den och arbetade för fent och 
förgäfwes att hämma den wäldi⸗ 
ga ſtrömmen, fom derutur hade 
tt urſprung. 

Hielp mig, Du hjertans ran: 
ſakare, bielp mig med din nåd, 
ditt ljud, att jag rätt må lära 
känna mig fielf, att mitt. inner⸗ 
ſta må blifioa renadt från ſyn⸗ 
dens ſmitta, att hela min ande, 
ſjäl och båg må blifwa Din hel: 
gedom! Amen. 


— öjçjçö- 
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MS —2æ⸗ 


Den 2 November. 
Noͤdloͤgner. 
Luck 22: 56 - 67. 


Jag wäja må det ord, 

Som willar eller ſticker, 
Och fly, fom ſjälamord, 

Aut baktat och allt ſmicker. 

Jag ſanning tala wil, 
OM anſe för ett rån, 

, Ei wäl att lägga till, 

Som taga derifrån. / 


Jag fökte ingen del 
Uti den usla ära, 
Att träffa näſtans fel 
OM dem i dagen bära. 


— 


Dune war od med Öo: 
nom!” ropade den tjenftequin: 
nan, fom fåg Jeſu lärjunge fit: 
tande wid eldbrafan i Öfmwerftes 
preſtens hud, under det, att hans 
Herre och Mäſtare lugnt wänta⸗ 
de på fin dödsdom, och famma 


öde' hotade ala Hand anhaͤnga⸗ 


tre. "Denne war od med Go: 
nom!” ropade hon; men Pe: 
trus, intagen af fruktan och för: 
ſtraͤckelſe, förnefade Honom, och 
fade: Quinna, jag kaͤnner Bo⸗ 
nom ide. Luc. 22: 67. 
Gjorde Petrus rätt i att få 
förnefa fin Mäſtare, för det att 
han fjelf eljeft ſtulle raͤkat i ös 
gonſtkenlig lifsfara? Gjorde han 
rått i att fåga: Jag kaͤnner 
Bonom ite? — Måhända in: 
faller mången , fom bhör eler lå: 
fer detta: Bort det! Tag, i hans 
ſtaäͤlle ſtulle aldrig hafwa förne⸗ 
fat min Frålfare! — Men måns 
gen tänker wäl oc i fitt bjerta: 
Kunde han annat? IBar han ide, 
i fall han ſagt ſanningen, ſäker 
om ſamma blodiga öde, fom män: 
tade hans Maͤſtare? Såg han 


San tilfint gripe$ an, 
ag kriſtligt hägna will; 
DÅ, der jag det ej tan, 
Jag tige hellre fill. 
Min tunga aldrig Hal. 
En hemlighet förråda : . 
Hon hellre, ſtum oh Lat, 
Må faft wid gommen låda. 
wad wännen trygg förtror 
t ömheteng foͤrwar, 
Må han, fom trätobror, 
Ännu der finna quar. 


VVV 


ide Jeſu dödsdom på alla witt: 
nens och domares läppar, fåg 
ban ide mordlyſtnaden i Juda: 
folkets blirtvande ögon? Kunde 
han rädda Jeſum, om han, i 


ſtaͤllet att förnefa Honom, hade 
befännt fig höra til Hand lär: 


fi 

jungar? War. det ide billigt, att 
ban åtminftone tänkte på att 
rädda fitt eget lif? War ide i 
detta fall nödlögnen en pligt? 
Bijöd ide klokheten att fär för 
ett ögonblif afwika från fanz 
ningen? . 

Ss torde mången , fom förs 
fätter fig i laͤrjungens betänkliga 
ällning, bemligen tänka wid fig 
jelf, änffönt ban blyges att 
offentligen yttra fin tanfe. Men 
Petrus, få fnart han hemtat fig 
från fin 'förfta förſkräckelſe, (å 
ſnart Jeſu blid träffat hand in⸗ 
nerſta, fann det, fom han gjort, 
hwarken raͤtt eller klokt. Då fär: 
de han fin förbrytelſe med ſmärt⸗ 
fam ånger; han gret bitterligen. 
Han kaͤnde, att han tila weder⸗ 
ålt Jeſu oändliga kärlek. Hwar 
—*8* den fader, fom älffar ſitt 
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barn, oh i faran8 oͤgonblick fan 
förnefa det? Hwar är den. mo: 
der, ſom ide gerna ſtulle wilja 


waͤga fitt lif för det älffade bir: 


nets, fom i nödens ſtund ſtulle 


funna öfwergifwa det ? Den ſan⸗ 
na kaͤrleken tänfer endaftpå det 
älffade föremålet och förgäter fig 
fielf. Petrus kände, att han ide 
aͤlſtat Jeſum få, fom Jeſus äl: 
ffade honom. Derföre gif han 
ut och gret Ängrens bittra tårar. 
Han kände, att han ide blott 
handlat färlefslöft, utan aͤfwen 
orättrotft; ty här fom det ju ide 
an på att. rädda Frälfarenå eler 
litt eget lif, utan att hylla fan: 
ningen, hwilken Jeſus oförſträckt 
bekaͤnde för fina håtffa domare. 
Här gällde det, att någre fan: 
na wittnen uppträdde emot de 
falſta oc frimodigt förfunnade: 
Fa, denne Jeſns, är Meßias, 
Gr Chriſtus, är werldens Fräl⸗ 
fare! Hår gäller det, att Jeſu 
lärjungar handlade i Jeſu anda, 
och upplifwade alla troendes ſjun⸗ 
kande mod, derigenom att de wi: 
fade, att Jeſu Evangelium wäl 
wore waͤrdt att man derföre mås 
gade lif och blod. Men ehuru 

etrus waͤl inom fig war öfwer⸗ 
tygad om ſanningen af Jeſu lära 
oc om deg kraft att jaliggöra ſyn⸗ 
dare, hade han likwaͤl icke mod att 
blifwa denna laͤras förſta blods⸗ 
wittne. Han kaͤnde fin fåra 
förbrytelfe, ſamt git ut och aret 
bitterligen. Skulle ite Chriſtus 
till och medi fina waͤnners ögon 
förlora derigenom, att ingen af 
Hand lärjungar hade beflutfams 
het nog, att i den afgörande 
 funden bekänna fig til Honom? 
Huru ſtulle Han funna upplif⸗ 
wa hela Juda, hela menſklighe⸗ 
ten med ſitt himmelffa ord, fom 
ide engång kunde upplifwa fina 


Fräalſare i för 


189 


naͤrmaſte, fina lärjungar, til 
trohet mot fig i olyckans fund? 
— Allt detta öfwerwaͤgde Petrus 
ide.i fin förſta beftörrning. Blyg⸗ 
ſelns och aͤngrens tårar föllo nu 


för fent. : oo 
- Men Petrus förnekade fin 
beftörtningen. 
Huru mången Jeſu bekännare 
lefwer ide ännu i dag, fom, in: 
tagen af famma karlek till fig 
fielf och fina egna fördelar, med 
fall blod, af ren öfwerlaͤggning, 
förnefar fin Herre och Mäſtare! 
Jeſus är icke mera perfonli: 
gen närwarande hos of; men 
Hans ande lefwer i Hans kära. 
Och den, fom förnekar ſanning 
och rätt, den, fom förnekar dyg: 
den, fom: Jeſus predikade, han 
förnefar Honom ſielf. Det är 


den ljumma kriſtendomens fån: 


neteden i wåra dagar, ,att man 
efter omſtändigheterna inrättar 
Jeſu grundſatſer. Man rättar ' 


ide fin lefnad och wandel efter res = 


ligionen , utan religionen efter 
fin lefnad och wandel. Man win: 
lägger fig ide om en dygd, fom 
är ewig och oföränderlig, utan 
om en dygd, fom bequämligen 
idar fig efter omflåndigheterna. 

Ran är fjerran från kriſtendo— 
mens gudomliga wishet, och ef: 
tertraftar endaſt den, fint beräk: 


nande klokhet, fom alltid har es 


gen fördel till. hufwudſyfte. 
Härifrån komma en mängd 
uttryck och ordfpråk, fom träf: 
fande bewittna tänkeſaättets för: 
falls t. er. Nöden har in: 
en lag; eler: man år fig 
fielf närmaſt o. ſ. w. Hwad 
menar man härmed annat, än 
att man , under wißa omſtaändig⸗ 
beter, tror fig funna anfe det 
fondiga för tillåtligt, det ſwarta 
för hwiti? Så fallar man oc 
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t bedrägeri, den falſthet, den 
t, man will rättfärdiga, en 
kyldig oſanning, — en nöds 
ign. 

När nägon, fom ännu är 
mligen oförderfioad eler aͤtmin⸗ 
one icke utan kaͤnsla för dyg⸗ 
a frundfatfer råfar i e⸗ 
a ſaͤllſtaper, hwareſt man le⸗ 
r med fin naͤſtas 
h: rykte, oh på 


oda namn 
lotta ſten⸗ 


under ˖tillſtrifwer henne uppen⸗ 


rt nedriga gerningar, tror fig 
zra infrämma i det fårande ffäm: 
t och den lekande fmådelfen ; 


ir han ler åt de tivetydigheter H 


H fmutfiga infall, fom han der 
ir höra, och för hwilka dygden 
ulle rodna; när han deltager i 
» lättfinnigeå fpel och dryckes⸗ 
ig ſamt utſwaͤfningar, för att 
fe blifwa utſkrattad ſäſom en 
arr, ett dygdemönſter: — få 
ndſkyller fig den froage weklin⸗ 
nt dermed, ſägande: klokheten 
faller detz man måfte taga ſe⸗ 


on der man kommer; jag afſtyr 


lt det der; det öfwerensſtaͤm⸗ 
er alldeles ide med mitt finne: 
ig, men — bet war en Nn öde 


Ögn. : | 
När nägon med fördubblade 
zflighetsbetygelſer ſöker ſtaͤlla fig 
hos perſoner, dem han afſtyr, 
en behöfwer; når någon tån: 
or ſmickrets rökwerk åt uppen⸗ 
ara laſter, för att winna den 
ſtbares gunſt; när någon af 
.Anniffofruktan eller fmåaktig e⸗ 
ennytta förnekar fanningen, wa: 
» fig inför wän eler fiende, f 
rſäktar han fin falſthet fålun: 
1: De ſtora hafwa långa ars 
ar. Jag hafwer ingen kallelſe 
tt blifwa offer för deras matt. 
wad behöfwer jag göra mig fis 
der genom min uppriktighet. 
behofwets flund ſäger man 


Den 2 Rovember. 


mycket, ſom man juſt icke har 
mening med. 

Så urffulda wanliga menni: .| 
ffor fin nedrighet > få förneka de 
ännu i dag Jeſum, fin Frålfa: 
te, och 6 ändå förfoning. : 
Sedan beftorma de kyrkorna med 
fina beſök, och hoppas genom 
dens förtjenft blifwa ſaliga, hwil⸗ 
ken de dagligen genom ſina lu⸗ 
ſtar och begaͤrelſer forsfåfta. Se⸗ 
dan bedraga de fig fielfwa, få 
länge de funna, med fina ſten⸗ 
fagra undflykter; man måfte ta: 
ga werlden fådan hon är; wår 
erre räknar waͤl ide. få noga 
med of; man gör få godt man 
fan , och ide fom man wil, o. 
ſ. w. Ja, mången gång åbero: 
pa de fig wäl otffå Jeſu förtjenft, 
och wilja under def täckmantel 
bölja fin nakenhet; eller oå tro 
de, att långa böner funna ers 
fätta det, fom brifter i gernin⸗— 
garnes renhet. — Nej, nej, I 
förblindade! Faren ide wilſe: 
Gud låter ide fäda fig. Chri⸗ 
ſtus fjelf har fållt domen öfwer 
eder bequaͤmliga kriſtendom, ſom 
wil ändamälet, utan att wilja 
de rätta medlen. Han fjelf ſa⸗ 
de: Icke warder hwar od en 
inkommande i bimmelriket, ſom 


fåger: Berre! BSerre, utan den, 


fom går min Faders wilje, fom 


år i bimmelen. — På deras 


frukt, flolen J kaͤnna dem. 
Emellertid må det ide nekas, 

att det afwen för ett redligt hjer⸗ 

ta gifwes fall, då det fan wara 


& twifwel underfaftadt, huruwida 


ſanningen år en pligt. Det är 
ide blott den wanliga lefnads⸗ 
klokheten, fom underſtundom för 
bjuder, att alt för ſträngt na⸗ 
gelfara med hwad fom är werk⸗ 
liga förhållandet; utan, hwad fom 
är wida wigtigare, en alt för 





- 


ſträng ſannfardighet i ord och ger: 
ning ſynes i wißa fall: wara ftri> 
dande mot högre pligter. 
Wißerligen fule ett eller an: 
nat fall Finna inträffa, då det 
wore flörre fynd att. yppa fan: 
ningen , 'ån att fördölja denfam: 
ma. Hwem ſkulle ide, då” en 
ſiuk husfader, fom är de ſinas 
enda flöd, ſwäfwar mellan lif 
vch död, hellre wilja uppehålla 
band lif med glada och tillfreds: 


fällande underrättelfer ; än jem⸗ 


merligt förkorta hans dagar- ges 
nom den kroßande fanningen, att 
ett af hand barn hopat wanära 
öfwer hans gråa hufwud. Det 
ſanna måfte i detta, fåfom i an: 
dra fall, ife wmwara i firid med 
det rätta. Det gifwes, ur den: 
na yttre ſynpunkt, högre pligter, 
för hwilka de ringare måfte gif: 
wa wika. Det beror härwid huf⸗ 
wudſakligen derpå, att man altid 
infer oh erkänner de pligter, 
fom förtjena detta namn och det: 
'" ta företråde. - | | 
Förſt och fraͤmſt behöfs juſt 
ingen ſtor werldskaͤnnedom el: 
ler lefnadswishet att inſe för: 
haͤllandet mellan högre 'oc. lägre 
pligter. Kriſtendomen är ingen 
lärd wettenſtap, a med möda 
bch ſwaͤrighet måfte inhemtas. 
Jeſus Chriſtus predikade för de 
enfaldige, od wardt  förfrådd. 
Han mwalde inga lärde män til 
ſina lärjungar, utan: fådane, 
hwars ſunda menniffoförftånd ide 
war förwridet genom konſtlad upp: 
foſtran. På dem kunde Hans 
rena ord kraftigaſt werka, och 
detta ord war deras fötters Inf: 
ta och ett ljug på derag waͤgar. 
Egentligen att tala, år hwar⸗ 
le pligt, äfroen den ringafte, li⸗ 
ka helig, och tillåter derföre in: 
gen undanflykt. Icke heller kan 
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man rättligen fåga, att den ena 
pligten någonfin ligger i ſtrid 
med den andra... Inom plit: 
dens — inom det goda$ 
werld, är ingen föndring och 
Atrid. Waͤr pligt, i ett gifwet 
fall, kan icke wara mer aͤn en: 
def bud. är owilkorligt, och kom⸗ 
mer ur waͤrt wåfendeå innerſta, 
eller rättare, ifrån Gud, hwars 
röſt derifrån ljuder till of. Men 
få fnart man anfer pligten för 
något yttre, fom i den yttre 
werlden ffall tillwägabringas, 
ſönderfaller den för wår tanke i 
flera olikartade aͤligganden, fom: 
liga högre, andra lägre; och ur 
denna ſynpunkt, fom är den wan: 
liga, om ite den högſta, ſynas 
de någon gång mwara i firid med 
hwarandra, en frid, fom dock af 
den inre oförwillade känslan lätt 
biläggeå och förſonas. | 
- Huru fan jag nu, utan djup: 
finnig eftertanke, utan widſträckt 
lärdom och werldskännedom, i 
hwarje fall åtffilja de få kallade 
högre pligterne från de lägre? 
Huru Fall jag i ett gifroet fall 
"meta, om det är min pligt att. 
förtiga ,'eller att omtala fannin: 
gen? Frågan är wigtig, ty hän: 
delfer funna inträffa, fom göra 
mig willraͤdig od twehaͤgſen. 

FJeſus Chriſtus, hwilkend laͤ⸗ 
ror gålla få wäl för den wife, 
fom för den enfaldige, fordrar 
till deras utöfning ingen ſtarp⸗ 
ſinnighet, ingen laͤrdom, ingen 
widſtraͤckt menniſtokaͤnnedom, u⸗ 
tan blott ett enda, od detta 
enda är — kärleken. Alfa 
Sud åfwer allring, och din 
naͤſta fom dig fjelf; det år 
bufmwudfumman af lagen. Kär: 
leken är den ſakraſte ledtråd på 
pligtens flig. Den, fom handlar 
i kärleken, gör ingen orätt. 
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VUlſta Bud Sfwer allting, 
och du ffall i och med detfamma 
kaͤnna gränſorna för dina pligter 
mot din näſta. Den, ſom äl— 
ffar Gud, förledes ide af men: 
niffofruftan att göra hwad onda 
menniſkor af bonom fordrar. Den 
fom älſkar; Gud, urffuldar ej 
brottet, fmidrar ej laſten, för: 
följer ej offulden. Om han ide 
kan afböja det onda, fom andra 
hafwa i finnet, lånar han doc 


aldrig bjelpfem hand derwid. Den 


fom älffar Gud lyßnar till guda⸗ 
röften i fitt inre. Denna gudas 
röſt är ſanwetet, fom haſtigt in: 
fer hwad fom är rått eUer orätt. 
Den, fom älſkar Gud, tager ike 
lättligen fin tillflykt til en o⸗ 
ſanning. Hand bjerta ſäger ho: 
nom: du ffal mer lyda Gud än 
menniſkor! Det fåger honom: 
. med fanning bör du dyrka Sanz 
ningens Gud. Det ſäger honom, 
när det wigtiga ögonblicket in: 
träder, då" man för ſanningen 


maͤſte uppoffra gods och ära, lif 


och blod: Förneka ej Jefum, din 
Fraͤlſare! KAfwen Jeſus dog för 
ſanningen, fom Han medförde 


från himmelen; aͤfwen Hand lär: 


jungar dogo för fanningen, och 
pråfneliga, ädla menniffor tänk: 
te, handlade, blödde för fannin: 
gen , fåfom de. | 
Affe din naͤſta, fom dig 
ſielf. Oh hwem är min näfta? 
Hwar och en, i hwad frånd han 
wara må, fom med dig kommer 
i något flagå beröring, få att 


dina ord eller gerningar på hos 
nom funna äga något inſlytan⸗ 


de. Älſtar du din medmennifka, 
fåfom du bör, få älſkar du: di 
fjelf i henne. = Derföre, hwa 
du wil att mennifforna ffola 
göra dig, det göre och du dem, 
Skulle du wilja, ett man bedros 


dra til ſtörre men, än dig 
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e dig med oſanningar, wore. 

det oc på ffämt? "Yen, fule 
du ide & andra ſidan wälfigna 
dem, fom af kärlek till dig för: 
tego en waͤdlig ſanning, i affigt 
att förebygga en förre olyda, 
fom kunnat drabba dig? 

Ja, det gifwes fanningar, hwil⸗ 
fa, om de i otid yppas, funna förs 
orfafa många ledfambeter. Men 
wi böre härwid ide fäſta få myc: 
Pet affeende derpå, om waͤrt fris 
modiga befännande af ſanningen 
ſtrider emot wåra egna fördelar, 
utan faſtmera derpå, om andras 
waͤlfaärd och lugn derigenom rås 
far i fara. Kärleken lär of färs 
fe, då wi böre tala och då wibös 
re tiga. 

Bekänn altid ſanningen, då 
def fördöljande ffulle wara ans 
| | ' | fielf 
til gagn; bekänn den, då def 
förtigande endaſt ffulle gagna nås 
gra få, men hota maͤngas waͤl⸗ 
färd. Kärleken ſkall lära dig. 
det rätta: endaft han öppne din 
mun! Att af hämdlyftnad ligga 
fanningar i dagen, är lifa få 
nedrigt och lågt, fom att förtis 
ga dem af egennytta. 

Bekänn fanningen, afwen ont 
denna bekännelſe ſtulle uppdaga 
dina briſter och ſaͤra ditt lugn; 
men fördötj den med ſtonſamhet, 
om bon fårar eljeft goda menni⸗ 
fforå goda namn och rykte. För: 
dölj henne, då du, utan andras 
förfång , lofwat tyſtnad. Fördölj 
henne, få ſnart du Fänner, att 
det, fom du anfer för fannt, ide 
år otwifwelaktigt, och ſaͤledes 
ſtulle funna uppwaͤcka andras 
mißtankar, utan att ſtadga deras 
äfwertygelſe. Förd lj henne, få 
länge du känner, att ſtunden icke 
är inne för def wälgörande oh 
ſegrande kraft. AU har fin ir 

är⸗ 


Den 3 November. 


» Stärleken ffall laͤra dig, när det 
paßande ögonblifet är för handen. 


Haf aktning för hwad andra : 


anfe fåfom fannt, för det, fom 
bidrager till deras dygd och fl: 
KN fwen om det flulle före: 
falla dig fafom fördomar och will: 
farelſe. Umgäs du med menni⸗ 
ffor af annan trosbekännelſe, 
få tag dig fill wara, att genom 


uppkaſtade twifwelsmål ffafa de: 


ras öfwertygelſe. Se ide få myc: 
bet på hwad din naͤſta tror, u⸗ 
tan mera på hwad han gör och 
werfar. > För han en wandel ef: 
ter Jeſu finne, få är han Jeſu 
lärjunge. Gud tilräknar of ide 
förſtandets ofriwilliga willfarel⸗ 
fer, utan hiertats uppfåtliga förs 
willelſer. Men kärleken ſtall lä: 


ra dig, att warſamt oc ſton⸗ 


ſamt Iöfa fördomens bindel från 
din näfta$ ögon. 

Endaſt af kärlek gaf Du, 
o Gud, lif' och tillwarelſe åt 
mig och alla menniffor. Du 


ſtapade menniffan till din af: 
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bild. Derföre är karleken det 
gudomligafe I mitt wäſende. 

, att denna himmelffa gniſta 
fiådfe ſpred hjus och wärme i 
mitt inre; ſa ſtulle fnart i deg 
heliga flamma al jordiſk egen: 


nytta förſwinna, och jag fins ' 


na min högſta ſällhet i deras, 
hwilkas wälfärd jag befordrat. 
Upptänd derföre, kaͤrleksrike Gud, 
denna ſtraͤle af ditt eget waͤſen⸗ 
de i mitt bröft! Maͤtte Jeſu 
kaͤrleksfulla finne helt och 


förft fan jag ſäga med Paulus: 


"Det jag nu lefwer, det lef⸗ 
wer jag ide mig ſielfwom, 


utan Chriſtus lefwer i mig; 


då är Hand wilje min wilje;- 


Hand wishet min wishet. Då 
förft blifwer ſanningen mig Fä 
rare än all jordiſt wi 
jordiſt ära. Då förft fattar jag 
djupet af de betydelferifa orden: 
Chriſtum kaͤr hafwa, år baͤtt⸗ 
te, aͤn all wisbet. Amen. 


a . 
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- Den 3 November. 


Chriſti Evangelium, en Guds kraft. 


ZFörſta Betraktelſen. 


LJ 


Rom. 1: 16. 


AP, med ånger, brygd oh ſmärta, 
Mina ſynders mängd jag ſer; 
Men i dit fadershjerta 
Flõdar 337 mydet mer. 

Lagens blixfk wid korſet faller, 
Slackt uti det dyra blod, 

Som ingifwer frid och mod, 


"Att den wäg, fom Jeſu 


Skingra, Gud! all end dimma, 
Låt mig lind i tjufet fer '| 
gåt i irone mig förnimma , 

Att blott du Fan frälsning ge, 

8 banat, 
gå , - 


r ben enda, jag Pan 


För att tif oc väbdning få, 


EREEXEX 1 


winſt, all. 


Helt hålet 
lefwa och werka inom mig! Då 


Alt icke alla, ſom raͤknas till wa den Kriſtna tron, & en ſorg⸗ 


Kriffna förſamlingen, afwen hafs lig erfarenhet, den ingen Fan jaͤf⸗ 


1 


ön 4 


— 
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laͤſer deßa rader, gå till fig ſjelf 
och tänka: »Jag hör wißerligen 
till Kriſtna förſumlingen, men 
månne jag 08 bör fill den Kriſt 


na trons rätte bekännare? Jag 
oc fir ännu ide rätt enſe med mig 


ſjelf, hwad jag med denna tro 
bör förſtä, och haru den ffall fun: 
na inwerka på hela mitt wåfens 
de til förädling, lugn oc lyd: 
falighet. Jag wacklar ännuefom: 
oftaſt, emot min wilja, mellan 


twifwelsſmaͤl, fom. af fig ſjelfwa 


hemſöka min fjäl. Jag längtar 
efter lius, och ſwäfwar i en ewig 
ſtymning. Jag ſoöker i ſtillhet ef: 
ter förädling, och finner mig ef: 
ter all min anſträngning, fådan 
jag förut war. . Att härutinnan 
rådföra mig med andra, tjenar 
til ingenting3 ty egen eftertanke 

för leda mig till wißhet oc faft 
öftvertygelfe, om någon fädan är 
möjlig : ingen annan mättar måg: 
leda mig ur twiflets irrgångar. 


Utomdeß maͤſte jag alltid befara 18 


att blifwa miffånd, om jag för 
någon annan yppar mitt inner: 


fta. fwen för min bäfte wän 
ffulle jag ide wåga göra det af: 


farbåga, att hans aftning och till⸗ 
iſwenhet för mig kunde förmin: 
as; ty man älſkar och litar egent⸗ 
ligen endaft på den, om hwilkens 
beſlutſamhet och ſielfſtändighet 
man år öfwertygad; men hwad 
förtroende ſtulle man funna hyz 
fa för en perſon, fom till och med 
i fina högſta angelägenheter är- 
wacklande och twehågfen 2” 
SÅ tänker mången. Od Chri⸗ 
fli evangelium lager, fom en os 
uppſlagen bok, för hans blidars 
och lifwets ſanna, w 


och Guds fföna werld, med allt 
deß herrliga under, ſwaͤfwar ſom 
en dunkel gåta för hans ſinne. 


"Den 3 November. 
ſtmer maſte mången, ſom | 


gjorde dock engaͤn 


du moll 
friden 


ter. 


erfliga, war⸗ Ri , | 
= eftiga glädje flyr ur hand bröſt; Let deruti, att du git alldeles o: 


LÅ 


O, min twehågbne, olydlige 
mån, hwad jag beflagar din hem: 
liga finnesſjukvom! Ja, tro mig, 
bin ſjäl är ſjuk: dep krafter 
äro i en onatutlig fpånning och 
ſtrid. Hwem Fan bislpa dig, om 
du icke fan bjelpa dig fjelf? 

Men tåtom oß förföka, om wi 
ide kunne upptåda fällan till dis 
na hemliga lidanden; Är den 


funnen, få finner din ſunda oms 


dömesbraft afwen bäfta medlet ätt 
tillſpärra denfamma, = — 
Mycket af det, du fåfom barn 


lärde och trodde, har du, wid mog⸗ 


nare år förkaſtat, fåfom briſtfaͤl⸗ 


ligt och barnsligt. Men det its 
| föremålet för 
bin tro, grundwalen för bitt lugn 
och din ſaͤllhet. fm di ſeder⸗ 
mera lårt, will ide tillftedsſtaͤlla 
din oroliga fjäl:  Gerna ſkulle 
a tillbakakalla barndoms⸗ 


af det förbudna trädet, hav ute⸗ 

ſtaͤngt dig från barndomens mens 
fa paradid. > ss 
Mycket af det, fom kriſtendo⸗ 

men yrkar, ſynes dig waͤl för det 


allmänna ändamålsenligt oh waͤl⸗ 


örandez men för ditt förftånd , 


för din finnesſtämning, will det: 


icke pafa. Det tydsfaftmer lig: 
gå i flrid med dina Ffriga inſig⸗ 
er. Du får ofta i Guds tems 
pel: bland dina kriſtna medſyſton, 
fer ſakramenternas utdelande, hör 


ordet vredikas —: det är afwen 
rigtadt AN dig; men dig är der⸗ 


wid til mods, fom om du ide 


hörde till detta tempel, utan till 


en helt annan religion. 

Men burn har du ſedermera 
efterfiväfrvat den ſaliggsrande fare: 
n? Måhända låg grundfe⸗ 


rätta wågar, för att flaffa dig 
ugn od frid. ee J 
Nenniſtan är af naturen icke 


ditt bröft, men: frukten 








Den 3 November. 
| något ſöndradt, utan Helt. MB. 


on derföre. fatta naturen, fig 


jetf, fitt Upphof, fin tvarelfe, fin . 


beſtaͤmmelſe, fitt lif på denna och 
andra ſidan grafwen; få måäfte 
bet] ide ſte enſidigt och balft, 
bet är: med någon wiß enſtaka, 
fjälsförmögenbet., ware fig för: 
frånd, inbillningskraft eler kaͤns⸗ 


la, utan med dem alla famfält, 


med hela fin fiåk 
Maͤhanda wil .du med ditt 
blotta förftånd mäta och fatta det 
oändliga... Detta & en förwil⸗ 
lelſe. Omwarföre låter du big ide 
nöja dermed, att Gud, fom ffa: 


pat. dig, införlifwat föreftålnins 


gen om det oändliga med ditt ins 
nerſta wåfende X Huru ſtulle du 
hafwa kommit til: denna höga 
tanke, om den ide wore dig gif: 
wen ofwanifrån? Gud har up: 
penbarat fig fjelf i din fjäl. Stoft, 
fom du är, hwi will du bhelre 
göra denna uppenbarelſe til fö 
vemål för ditt grubbleri och dig 
twifwelſjuka, än hylla och mörda 
denſamma, ſaͤſom inſeglet på din 
egen ewiga och beftå 2 
fe? Dina twifwel äro i alltfall 
fruktlöſa. Sanningen, den ewi⸗ 
ga ſanningen, bor inom dig och 
ropar: bet är få! Ehwad od ditt 
förflånd och din ffrmenta infigt 
tInwmända deremot. Wörda Guds 
uppenbarelfe I ditt eget inte, och 
förföf ej att förflara bet, fom ſjelf 


& förklaringogrunden tik allt ans 
nat; inweckla dig ide lika fjelf: 


willigt fom obetånffamt i mot: 
f&gel 


pipan af twifwelfjuka. M 
ommer dumedelſt fMutlgen der⸗ 
hän, att man inſer den ringa hal: 
ten af ſina egna infaft, och ide 
deſte mindre ſtaͤndigt appfaftar 
Rya, - Debtå är ingalunda förs 


! Den, fom äflas att upp: 
ſbke betänkligheter är Teban aRs . 
Ma 


domsfritt, ukanen werklig fjäll 
ſjukdom. 


För att kunna begripa Gud, J 


ditt eget waͤſende, ſammanhanget 


mellan detta och det tillkomman⸗ 


de lifwet, måfte du ſjelf wara 


Gud. Låt big nöja med de up⸗ 
penbarelſer, dem Han, fom ide 


ffapade dig utan aͤndamaͤl, ned⸗ 
lagt i din egen fjäl, och i. fitt 
heliga Ord! Tro: oc handla I en⸗ 


lighet med defia, utan widare twif⸗ 
el, utan widare grubbel. Likfna 
e barnet, fom af begär att lära : 


v 


kaͤnna bokms innehåll, gerna will 
undandraga fig det (ångfamma Se: 
fwäret att läre fig bokſtäfwerna. 
spår nere hafwe wi endaſt undfatt 
förfta bokſtaſwerna, fom ſtola för: 


bereda off till en närmare käänne-⸗ 


dom af det gudomliga hela. Fatta 
med trons enfald oh mwärma din 
höga beſtämmelſe. Du är ide til 
utan andamal; och det mar i fans 


ning ingen flump, fom infört bes . 


e 


gtreypet om en ewighet bland jor⸗ 


dens bam. En lommande tid 
bar ock mycket att förkunng dig. 
Hoppas på förre lv — kanſte 
på denna fidan, få 

dan grafwens dyftra port. ” 

» Motfatfen af detta finnestils 
ſtaͤnd, då man antingen med fir 
inbillningskraft wil gensmflyga 
det oändliga eller med ſitt traͤn⸗ 
ga förflånd mäta det högſta, — 
bwilfet bemsbdande nödmänvigt 


maͤſte urarta til twifwelſjuka — 


är: då menniffan ſaͤtter fin reli⸗ 


gion endaft i blinda, ſwaäͤrmande 


känslor, oh förmenar fig genom 
AND böner, genom vaflaͤt⸗ 
ligt fielfbeffåbande, genom idke⸗ 
liga hiezterete agar kunna inträn: 
an i det allrabeligafte. I År 


äter i motſaͤgelſe med fin egen na: 


tur oc beftämmelfe. Hon läng: 
tar efter inge. lugh, nrg, tndfa: 
| MI 
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"lighet ,' efter förening med Gud; 
men bon förfelar ſitt ändamål. 
Hon marker med ledsnad, att hen: 
ned: andakt icke altid äger den 
wärma och) innerlighet, fom hon 
-önffar 3 att hennes känslor ofta 
kallna "emot hennes wilja; att 
"hon den ena dagen icke är få front 
till ſinnes, fom den andra. Hon 
förſkräckes öfwer 
Det lugn hon föker, undflyr hen: 
ne. Hon börjar förtwifla om fin 
eget Ayckſalighet: hon förlorar 
hoppet om Gudd' nåd. Hon an: 
fer ſig af Gud förffuten, anfer 
Tig alltför jordiſt, alltför omwéär- 
dig att nalkas den Helige. An⸗ 
grens känslor wakna i hennes 
qualda bröt: hennes ſyndaſorg 
blifwer lifligate, hennes böner in: 
nerligare, hennes andakt ſtarka⸗ 
"res — men, efter några dagar, 
ſiunker hon tilbaka i ſin förra 
raltfinniga, tröftlöfa finnesſtaäͤm⸗ 
ning, o 
gonſin om”fin ſſaͤls fraͤlsning och 
Jalighet. Äter börjar förtwiflan 
om Guds kaͤrlek och barmbertig: 
. Bet beftorma hennes fiäl med ſwaͤr⸗ 
modighetens "olidliga qual 
— Den olydliga! Sjelf bär hon 
ffulden til fin olycka! Hmwarföre 
"fåtter hon religionens kraft i blot: 
fa kaͤnslor, i en enfidig od ona⸗ 
turlig finnesftämning , och ide i 
en lugn oc ſanſad eftertanke öf⸗ 
wer ſig ſielf, ſin ſwaga natur och 
iifweis wanliga gang? Hon ſtulle 
då fnart inſe, att man omöjligen. 
fan wara üfka till finnes wid alla 
tillfällen; * nmiffan ide all⸗ 
tid har fina kanslor och deras lif⸗ 
,Tighet i fitt waͤld; att kroppsliga 
omftåndigheter hafwa ſtörſta infly⸗ 
”tandet på wår glada eller ſorgliga 
ſfinnesſtämning; att Sud ſſelf, I 
fin wishet, få föranſtaltat; att 
Jeſus Chriſtus aldrig af ſina färs. 


Den 3 November. 
jungar fordrade ett fådant finne 


fin  oftadighet.' 


mißtröſtar mer ån nås . 


mant haͤlla fit 


ag, utan högtidligen förklarade, 
att långa böner "od) ewiga ſuckar 
icke woro Gudi tadnämliga; att 
ide de, fom ropa: Herre, Herre I” 
utan de, fom göra Hans himmel⸗ 
ffe Faders wilje , warda inkom⸗ 
mande i himmelriket. Och Hans 
himmelffe gavere wilja är: Äta 
ffa din naͤſta fom dig fjelf, för: 
öfa genom wänliga ord och wäl: 
williga gerningar deras lyda, fom 
omgifwa dig; men aͤlſta Gud ðf⸗ 
wer allting! =. — 
Twiflare, i hwad belägenhet 
du oc wara må! Ditt tilfånd 
är ett tilftånd af ett hemligt tå: 
rande qual. Hwi undflyr du det 
ide, medan tid är? Ju mera du 
fördjupar dig deri, deſto hjelplö⸗ 
fare nedſjunker du i twiflets af: 


grund. — Rädda dig, rädda din 
fjäl, din lefnadslycka, — bin 


ewiga wälfärd! 
Du frågar: ”Huru? Det-är 
juſt räddning jag ſöker, jag läng: 
tar efter lugn i mitt inte. Hwar 
finner jag den frid, iag efter: 
längtar?? 0 | 
Sag fwarar: i dig fielf och i 
den ſanna wisheten. 
Du fragar: “Och hurn ernaͤr 
jag den ſanna wisheten. Det är 
juft benne jag ſöker, och fom jag: 
ife kan finnar = ct 
Jag fwarar: Du finner hen⸗ 
ne, men ide. på den wäg du hits 
tila fört. Ett bewis, att du gåté 
wilſe ſynes deri, att du i ſielf⸗ 
wa werket blifwit olyckligare, aͤn 
du war, innan du beträdde den⸗ 
na wäg. Du har råfat:$ förs 
dring och frid med dig fjelf, din 
egen natur; derföre tyder du dig 
mara i firid med lifwet och Gud. 
Den fanna religionen Fal ſjelf⸗ 
t intåg i: ditt hier⸗ 
ta, få ſnart du låter bli att ens 


-”- I 


y ” 














Dens Nopember. 


ſidigt wända din håg ät det, 
ſom endaſt utgör din pläga. Se, 
bet ligger en djup ſanning i den 
wife Apoſtelns ord: Jag ſtaͤmes 
ide wid Jeſu Chriſti Evange⸗ 
lium, ty det år en Guds kraft, 
allom dem till ſalighet/ fom 
tro. (Rom. 1: 16.) En fanning, 
fom du måhända: hittils aldrig 
infett i hela def fullhet, rikedom 
och kraft. 
Men om någonfin Chrifti Evan⸗ 
gelium uti dilt inre ſtall blifva 
en Guds fraft till falighet, få 
måfte du underſoka hwah fom för: 
fatt dig i ditt naͤrwarande olyd:. 
faliga tilftånd. — Aſlägsna deßa 
orſaker. Tillhör åter dig ſielf. 
Tillfriſtna! Ditt ſinnestillſtaͤnd 
är en ſjaͤlsſſjukdom och ingenting. 
annat. 


Ofta. ligger. orſaken i kroppens 


opaßlighet, i förffämda lifsſaf⸗ 
ter, i en inre förflappning. Der: 
af uppkommer i 
lynne, oro, mjältfjufa, knarrig 
waſende, utan att några yt: 
tre. anledningar: dertil finnas. 
Men i ſtaͤllet att förmoda felet 
inom fig fielf, föfer man gerna 
orſaken till fin inre otreflighet i 
yttre omſtändigheter. Och om i 
ett fådant tilftånd ſjälen olyck⸗ 
ligtwis fänner fig. hågad för en 
lifligare werkſamhet och derföre, 
ware fig i behof af lugn eller upp: 
Iysning , hufwudſakligen inläter 
fig i religionsangelaͤgenheter: få 
öferflyttar hon ide fällan fin 
egen oro, fin egen otreflighet på 
religionens område. Hon öfwer: 
lemnar fig antingen åt ett fruft: 
löft grubbleri, eller ett fjufligt 
ſwaärmeri, och råkar i båda fallen 
I twiftetå irrgångar. En fjuflig 
Propp werkar altid ofördelaktigt 
på fjälen och def werkſamhet. Af⸗ 
wen finnet. blifwer derigenom 


förſtone daͤligt 
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ſjukt. Under det en annan, i ſam⸗ 


ma belägenhet, blifmer mifnöjd. 


med alla yttre omgifwelſer, öf⸗ 


werflyttar religionsſwärmaren fitt 
mißnoje på föremålet. för fina 
twifwelsmaͤl. Ingenting är fe: 


ban i lag för honom; ingenting. 
tilfredsftäller hans hjertas äträ.: 


Den ena finner fin andakt alt: 


för fall, den andra fin upplys— 


ning alltför. ſwag. Begge före 
twifla til. flat ur. ſamma ſtal, 


ehuru på olifa wägar och om oliz: 


ka föremaͤl. 


Pröfwa derföre om bin kropp 


är. riktigt fund, och du äger ſam⸗ 
ma lefnadsluſt oc lefnadsmod, 
fom. förr; om du bhari finne för 
ſtilla, oſtyldiga förnöjelfer. Hwar⸗ 


om icke, få kan du wara öfwer⸗ 
tygad, att orſaken till din mods. 


ſtülenhet, din zwifwelſjuba, din 
oro, ife ligger inom. religionen 


område, utan i din egen fjuklige 


kropp. Def fiuklighet inwerkar på 
fiälen.  Rådför dig med en läs 
fare. - Undwik enåligheten , och föl 


angenäma, förſtröende ſällſtaper 


bland goda och glada wänner; 
twinga dig, att, få widt möjligt 
år, bannlyſa allt dyſtert grubbel. 
Aterſtaͤll genom daglig rörelfe blo⸗ 


dets lättare omlopp i din froppz: 


det år ofta följderna af.ett för 
mycket ſtillaſittande och inneſtängt 
lefnadsſaͤtt, hwilka, likſom ett fint 
gift, inſmyga fig i ſjälen, fördy⸗ 


ſtra wåra känslor, ſamt förwitra 


och grumla wåra åfigter af både 
jordiſta och gudomliga föremål. 
Eller — pröfwa, om det wa⸗ 
rit läſandet af wißa ſtrifter, fom 
infnårjt dig i twiflets garn, el⸗ 
ler om dina bekantas omdömen oh 
yttringar. ägt ett få menligt ins 


flytande på din fjäl, att din egen 
ombömesförmåga deraf blifwit 


mißledd. — Nterſtäll, i detta fall, 


s 


ra dig olycklig. Juſt derföre att, 


hi 
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dighet: flit dig med wåld lös från 


Den & Dovembet. 
föoͤrſt vch fraͤmſt dia Enre ſjelfſtän⸗ 


ren ſtall ſtäda Gud, /ewigheten 
och lifivet i eft helt annat ljud, 


de dyſtra föreſtaͤllningar, fom gör. — en dag, då Jeſu Evangelium 


de icke befordra ditt lugn oc din 


ſällhet, funna de ide vwara af 


gudomlig art, funna de ide wa⸗ 
ra fanna. Ty Veſu lära är en 
Guds kraft, allom dem til falig: 
bet, fom tro; men ide en kraft 
att förſätta fiålar i em frilla för: 
twiflan. Endaſt menniſtowillfa⸗ 
relſer alſtra jemmer och elände. 


Så ifrån dig, o twiflare, om ditt d 


eget waͤl är vig färt, om din fas 


lighet ligger dig om bjertat, flå 


genaft ifrån dig aka ſpetsfundi⸗ 
ga frågor och forſtningar. Lem⸗ 
na dem tills widare derhän! Tag 
dig nyttiga arbeten före: det är 
ven bäfta förſtröelſen. Förſona 
dig med werlden, med : 
med. ditt eget Hierta. 
ädelt: uppoffra allt för menni⸗ 
ſtors waͤl, för det rätta och go⸗ 
da: — och för det öfriga, fom du 
icke wet, men likwäl anar, lik⸗ 
waͤl önffar, låt Honom föria, 


fom kallade dig hit i denna uns 
derbara werld, och hwilken, med. 


lika wishet och kärlek drager Om: 
ſorg för maſtken i ſtoftet, ſom han 


ordnar ſtjernornas ewiga gång, 
de der, utan din wetſtap, i orubb⸗ 


- 


lig oh underbar ordning fullän⸗ 
dar fina beſtämda banor. — For: 
ffå icke, grubbla ide mera! Din 


omdsmeskraft har tagit en ſtef f 


rigtning: lita ide på de twif⸗ 
welåmål, hon uppfattar. Ditt for: 
ffande Fåsgenna wäg, är allt 
fall fruttlöft. Det för dig åter 
tillbagg till ſamma tvöftlöfa fal: 
le, Hrvarifrån du utgid. Wandra 


— för (Sub, ſamt war from och un: 


dergifwen. Da — då ſtal du 
engång ofoͤrmodadt upolefwa den 


dag, då Hin fjäl, tilfriindad från 


| 


fin ſjuklighet, fri, obehindrad och 


naturen ke 
Hindie 


warder en djupt werkande Guds. 
kraft i ditt inre. Ne 
OM du, fom under onpphörlis 
ga ſuckar od) böner förtwiflar om: 
din falighet, om din delaktighet 
i Jeſu förfoning , i Guds nad, 
oc) anfer dig alldeles uteſtuten 
fraͤn Guds barmhertighet — pröf: 
wà, hwad fom förſatt dig i detta 
tröſtlöſa tilftånd. Hafwa böder, 
e må warit Wrifna i få from 
anda fom hekſt, hafwa predil: 
ningar, de mwarit hållna 
i få god affigt ſom helſt, upp⸗ 
— denna br tro bin | 
il: — 0, War öfwertygad att 
ven ändå är falſt. More den 
fann, ſtulle Sen befordra din fas 
lighet. Jeſu Evangelium är en 
Guds kraft, fom Fall höja of öts 
wer lidandet, men ide uppmäta 
flörre lidanden, än ett mennifko⸗ 


bröſt fan fördraga. Läs ite fås: 


dana förifter, fom förbyftra ditt 
finne. Tro ide fådana menniffor, 
fom predika förtwiflans lära. Kro 
endaft Honom, fom. Bud fändt og 
til. ſalighet. Han ſaͤger: Jag är 
ljuſet och lifwet ; den, ſom tror 


på mig och håller minga bud: 


ben fal hafwa evpinnerligt Hf. 
Men detta år hufwudſumman 
af Tagen: Alſta Bud öfwer alls 
ting, och din naſta fåfom dig 


jelf. » . 

Tillhoör åter lifwet, dina waͤn⸗ 
ner, din familj. Den, fom ite 
förgåter- blomman på marken, 


Fal ſannerligen icke förgåta dig. 


Lef och werka i Jeſu anda. Icke 
på dina ſuckar, utan på din lef⸗ 
nads frukter, igentänner Han de 
fina. "Afwen för dig Fal då den 
dagen, uppgå, då Jeſu Evangeli⸗ 
um warder en Guds kraft till 
falighet I din ſjäͤä. 
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Den a November. 
Sn, o Jeſu, Werldens Fråt- 


ſare, Du har oc frälſat mig. 
Ditt blod floͤt aͤfwen för mig; 


din lära fan of upptyfa mig. D 


mätte då Jeſu Evangellum, der: 
fa bimmelens budffap, denna Ups 
perbarelfe från böjden, . äfen 
werka fåfom en Guds kraft ge: 


er — 
⸗ 


nom hela mitt waͤſende, .få att 
bet renar mig. från alla fel; få 
att jag, fri fraͤn allt twifwel, 
från allt grubbel, må handla och 
wandra Gudi til behag, i Jeſu 
fotfpår ,. och omfider uppnå det 


mal, Han utfatt för ala fina 


trogne befännare! Amen. 


— JL Oboe 


LÅ . d 
a 


- Den a4 November. 
Chriſti Evangelium, en Guds kraft. 
Andra Betraktelſen. 
| 1 Corinth. 4: 20. — 
22 IE e e, 


WMed redlig baͤttringshaͤg min bön till Jeſum går; 
DÅ helighetens kraft jag af hane Anda får,. i 


wet på hwem jag tror, när lifwets glädje rymmer 


ör 
"DM Hjertat brifta will brand oro 
Fo mins hwad Jeſus led; min 
genom ſwaͤra prof, in i 


s Dosrföre mißtröſta få många 


menniffor om fin Kriſtendom? 
Hwarfoöre röna de ife deraf al 
ben ſaͤllhet, fom lyckligare Kriſt⸗ 
ne deraf rönt? Hwarfore drager 
fs få mången Jeſu bekaͤnnare för: 
agd tillbaka ,- innan han ännu 
wit en ny menniffa i Jeſu Chris 
ſti anda och finne? Hwarföre 
wänbder få mången fin håg från 
religionens angelägenheter (ehu⸗ 
ru ban alltjemt af en wiß inre 
oemotſtandlig längtan återföres 
in på def område), och tänker : 
hwarje menniffa har fitt finne. 
Det fom paßar för en annan, 
paßar ide för mig. t finnes 


ingenting, ſom år lika lämpligt 


ES SE An 
2 ». 
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fd 
Guds rife gå. 
V 


ſtadgat fin oͤfwertygelſe och blif⸗ 


bekymmer: 
oc maͤſte få, , 


och waͤlgörande, lika uppbyggligt 


och tillfredsſtaͤllande för alla. Jag 


waſte fielf lägga grundwalen för 


min tro. 


Hwad? Kan du twifla, att det 


gifwes höga, faliggörande fan: 
ningar, fom för alla tider, i al: 
la länder, för hela menniffoflåg: 
tet äga ſamma obeftridliga wär⸗ 
de? Kan du twifla derpå , ehu⸗ 
ru ditt medwetande i förening 
med hela werldshiſtorien motſaͤ⸗ 
ger dina twifwelsmaͤl? Wißerli⸗ 

en gifwes det mångahanda folk: 
lag. många ſlags ſprak, mång: 


— — — mo LK 


faldiga lagar, ſamt till och med 


många olika trozbekännelſer: men 


det gifwes endaft en enda ſalig⸗ 
görande religion! Hafwa icke al⸗ 


| « 
I 





fa nationer endafi en Gud, hwil⸗ 


ken de i ſtoftet tillbedja; få oli: 


fa för 'öfrigt deras föreſtällnin⸗ 
gar om det Hoͤgſta Wäſendet må 


wara? Hafwa ide alla en läng: 
tan, ett hopp om en ewig⸗ 


het, ett wedergällningstillſtänd 
efter döden; få, olifa för öf— 


rigt deras tankar om ſſjaͤlens till⸗ 


ſtaͤnd på hinſidan grafwen må wa⸗ 
ra beſtaffade? Hafwa icke alla en 
ewig, en oföränderlig lag 
iſitt broͤſt, raͤttwiſans och kaͤrle⸗ 
kens lag, en lag, hwarutur all 


bygd., all afffy för laſten leder 
« fitt urſprung ; en lag, hwilken 


Jeſus förkunnade i deßa ord: 
wad I wiljen att menniſtor⸗ 
na ſtola goͤra Eder, det goͤren 


J ot bem, — Hwi twekar du 


då, att med Petrus utropa: Vu 
förnimmer jag i fanning, att 
når Budi år intet anfeende ti 
perſonen, utan i allabanda folk, 
den fom fruktar Sonom och 
gör raͤttfaͤrdigheten, han år 
Bonom tå! | 
Hwi twekar du att anfe an: 
dra Kriſtna, hwilkas tro i wißa 
ſtycken afwiker från din, för lifa 


få ſanna Jeſu efterföljare, fom . 


dem, hwilka med dig hafwa ena: 
handa tro oc bekännelſe? Eller 


hwarfoͤr anſer du dig för bättre 


grepp, i enfald och ödmjukhet dyr: 

Fa famma Gud? Det är ide den 
diupare infigten, fom gör 

. någon fil Rift 

Chriſti karlek, med hwilken Han 


| 


och fullfomfigare ån andra, fom 
tillaͤfwentyts ſakna dina infigter, 
men efter fina inffränktare be: 


en, utan Jeſu 


alffade of, oh med hwilken wi 
ſtole älffa hwarannan inbördes. 


Cy Guds rike ſtaͤr ide i ordom, 
utan i kraft. 1 Corinth. 4: 20. 


Det ligger en djup mening i 
detta Skriftens fpråk. O, att det 


se 4 Rovember. 


i fin. fula betydelfe-genomtrångs 


de hwarje Kriſtens finne, och att I 


han helt och hållet inträngde i 


dep oändliga djup! Guds ord ut⸗ 


öfwar da förft fin fulla kraft på 
menniſkoſinnet, när wi i wårt 


inre få tenn of dermed, 
att det likſom blifmit en lefwan⸗ 


de beſtaͤndsdel af wärt wäſende. 
Dunkla föreſtällningar förſwinna 


ſnart åter i det dunkla, endaſt 


det man lifligt inſett och djupt 
fattat, förblifwer troget i wårt 
minne, > 

Guds rike: ftår ife i ordom, 
utan i kraft. Hwad är då Guds 
rike? — Den bäſta förklaring 
lemnar han, fom betjenar fig af 
detta uttryck, nemligen —*2 


Paulus. Guds rike är det Evan⸗ 


gelium, ſom Jeſus Chriſtus brin⸗ 
at i werlden, till att ſaliggöra 
ndare. Chriſti Evangeliüm, 
fåger Paulad, ar en Guds kraft, 
allom dem till falighet, fom 
tvo. (Rom. 1: 16.) Talet om 
Forfet år en galenflap dem, fom 
förtappas; men of, fom ſalige 
wardom, aͤr det en Guds kraft. 
41 Corinth. 1: 18. . 
Förkunnandet af den fraͤlsning, 
Werldsförſonaren oß beredt, och 
de Laͤror, Han of meddelat, me⸗ 
delſt hwilkas iakttagande, wi blif⸗ 
wa delaktige af denna frälsning, 
med ett ord, Guds Sons Evan⸗ 
gelium är ſaͤledes det, fom med 
andra ord kallas, Guds rife. Ty 
detta upylyfter de dödlige öfwer 
lifwets möbor och beſwär, öfwer 
jordens fåfänga och flärd, oͤfwer 
djuriſta luſtar och begaͤrelſer, till 
Gud och det gudomliga. eſu 
Ehriſti lära grundiägger på hela 
jordens rund, i alla länder och 
riken, af alla folkſlag och tungo⸗ 
mål ett nytt rife; ide något 
jordiſtt ride, utan ett andligt riz 
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Den 4 November. 


ke, hwars Konung och fon Sty⸗ 
resman den Alrahögfte är. Jeſu 
Chriſti Lära, eller tron på Hans 


ord, återftåller det urſprungliga 
brödraffapet mellan ala menni⸗ 


ffor, i det hon upptänder den gu: 
domsgniſta, font bor i menniſkans 
bröſt, och ſätter ala odödlighe⸗ 
tens arfwingar i en naͤrmare ge⸗ 
menffap med Gud, allas Fader. 

Guds rike är den ewiga Fri⸗ 
dens, den ewiga Färlekend, den 
ewiga lyckſalighetens rike. Det 


är oförgängligt, liffom alla def: 
medlemmar, de till ewinnerligt 


lif utforade andar. Det begyn: 
ner på jorden, det utſtraͤcker fig 
öfroer grafwarne bort i den gränd: 
löſa ewigheten. De ofullkomli⸗ 
ga, fom wandra härnere i ſtoftet, 
de fulländade, fom wandra der: 
uppe i liufet, alla omſlutas och 
förenad de af detta rikes ewiga 
lagar til en enda brödraflägt. 


Alla ſtaͤde fåfom Guds barn in⸗ 


för Guds anfigte, fåwäl de lof: 
ſiungande englar i himmelen, fom 
de troende fjälar på jorden. Der: 
före kallas Chriſti Evangelium el- 


ler Guds rike i den Hel. Skrift. 


och af Chriſtus fjelf många gån: 
ger för ett himmelrike. Det: 
ta uttryd är ännu mera lefwan⸗ 
de oc talande, Det innebär, att 
det Fall wara ett rike af him⸗ 


melffa kaͤnslor oh begär, ett rike 


af himmelfk lyckſalighet och frid, 

ett rike, i 

werlden, utan i en annan werld 

belönar fina trogne medborgare 

med förgänglig errlighet. 
Sad 


nt är Guds rike, hwil⸗ 


fet, fåfom Paulus lärer, icke 
ftår i orden. — Men hwad 
bar wäl Kriſtendomen warit för 
många af def: befännare, annat 
än en död bokſtaf, utan anda och 
kraft 7 Guds rife har för dem fått 


fma ife är af denna. 
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i ordom. Derfoͤre twiſtade de 
öfwer allahanda motſatta menin⸗ 
gar. Den Hel. Skrift utlade de 
hwar och en på ſitt wis. På-vetta 
fått uppkommo af ſamma lära få 
många olika trosbekaͤnnelſer. De 
råfade i flrid om Gudarnes out: 
grundliga hemligheter, om Jeſu 
Chriſti perfon. Följden blef, att 
de föndrade fig från -hwarandra, 
bildade olifa religionspartier, för 
kättrade ömſefidigt hwarandras 
meningar, förhärjade Guds rike 
med wrede, hat, hämdlyſtnad 
ſamt tuſentals brott och grymheter. 
Se der, hwarthän ordet kan le⸗ 
da, då anden är borta. Bokſtaf⸗ 
wen dödar, men anden gifwer lif. 

Guds rife beftår ide i ordom, 
ide i twifwelsmal, ife i widlyf⸗ 
tiga utläggningar öfwer religio⸗ 
nens tydligaſte lärofatfer, ide i 


djupſinnigä forſtningar öfwer fås 


dant, ſom det inſtraͤnkta menni⸗ 
ſtoförſtäändet aldrig måftar begri⸗ 
pa. Den har ännü icke fattat ans 
dan af Chriſti lära, fom ſätter 
deß företräde i döda, ehuru Pon: 
ſtigt uttaͤnkta troåbefännelfer, i 
finnrifa och lärda föreſtällningar 
om Gud, menniffan oc) werlden. 
Maͤngfaldige, fåfom allt hwad 
Gud ſtapat, äro jemmwål menni⸗ 
ffanå fjäldanlag. Denna mång: 
faldighet är den ewige Fadren 
lag t fkapelſen. Den ene har 
förre ffarpfinnighet, den andre 
lifligare inbillningskraft; den ene 
djupare kaͤnsla, den andre Bla: 
rare förſtaͤnd; den ene ffarpare 
omdõmeskraft, den andre rikare 
erfarenhet. Då nu Skaparen få 
olifa utdelat fina gäfwor, på det 
den ene måtte tjena den: andre 
med den gåfwa, fom hen univfatt 
hafwer: böre wi wäl förhafwa 
of öfwer wår inſigt, eller föraf: - 
ta, ja, förfölja andra, fom, til 


= 
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följe af fina naturonlag. ide fun: 
ga dela wåra föreftållningar i 
andliga mål? — Ingalunda; ty 
Guds rike flår ide i ordom. 
Endaſt då beginge wi ett mots 
att fel, om wi af andras tro oh 
tan brin⸗ 


+ 


fwertygelſe, fom ide 


gas i öfwerensftämmelfe med wår 


egen, låta förleda oß till en få 
wacklande ſinnesſtaͤmning, att wi 
våfade i en inre frid, ur. hvoils 
Fen wi fedan ide funno någon ans 
nan utgång, än twiflets irrwäg. 

Guds rike ſtaͤr ide i ord om; 


ſaͤledes icke heller i många ords 


ide i långa och widlyftiga böner; 
icke i en idkelig kyrkogaͤng; ide t 
yttre andaktsöfningar; ide i mes 
ningålöfa utanlexor af fromma 
ſpraͤk och verſer: — det är ide dets 
ta fom Frålfaren fordrar. Men 
FAN fände menniſkans lätt wilſe⸗ 

rda finne; Han warnade derföre 
fina Lärjungar och alla, fom trod⸗ 
de på Honom, för detta miftag. 
Den botfärdige Publikanens öd⸗ 
mjufa ſuck fatte Han wida framom 
ben öfwer fin egen förtienft folie 
Fariſeens ordrika tackoffer. Naͤr 
du bederr fade Han, få gad in i 
din kammare och Må ddrrven till, 


famt bed din Fader bemliga; och 
och din Sader, fom i londom 


ſer, ſtal dig det wedergålla 
uppenbarligg. OM når I ber 
djen, ſtolen I ide wara mångs 
talige, fåfom bedningarne; ty 
de mena, att. de fola warda 
börde får fina många ord ſtuld. 

Guds rike flår ide i ordom, 
utan ifraft. Men det finned 
ingen kraft, utan få wida hon 
wiſar fig werkſam genom gernin: 
gar. Derföre fåger den Heliga 
Skrift: Waren ordets gårare 
och ite hoͤrare allenaft, ty el⸗ 
jeft bedragen J eder ſielfwe. 
Bwad bjelper det, mine brös 


— Den 4 Rovember, ns J 
der) om någon, ſager ag bafe⸗ 


wa tvona och bafwer dot icke 


gerningarne ? Ran oc tron gås . 


ra bonom falig? Tron, då bon 
ide bafwer gerningarne år 
ddd i fig fjelf. Du tror att en 
Gud år, det går du rått uti: 
djeflarne tro det aͤfwen och baͤf⸗ 
wa. Will du, fåfångliga men? 


niſta, weta aft tron Utan gera 


ningar år. 0007 Jac. 1: 22. 
2: 14, följ.” 
Latom oß derfore ide wilſe⸗ 
föras af dem, ſom inbilla fig, att 
tron beftår i ord, oc förfäkra , 
att de förtröſta på Ch 
tjenft — änffönt de på nytt kors⸗ 
fäfta' Honom genom fina fynder. 
Den, ſom filer efter flem winning, 
den, fom ſwiker ſin näfta i hins 
del och wandel, den, fom fördoͤm⸗ 


mer andra, hwilka ide hafwa ſam⸗ 


ma tro, fom han; den, fom en: 


daft är tjenſtfärdig mot ſädane, 


fom wilja ingå i hans tänkeſätt 
och afſigter, men hatar och förs 
följer hwarie ſjelftänkande och 
fjelfſtändig Medkriſten: honom 
tillkommer ej detta himmelſka rife, 
ty i honom bor ide Jeſu kaͤrlek, ide 
Jeſu anda, fom för fynden lefde 


dog. - . . 
Latom oß ie wilfeföras af 
dem, fom wäl fällan ſaknas mid 
den offentliga gudstjenſten, då or⸗ 


det predikas eller ſakramenterna 
«utdelad, — men tie deſtomindre 


bedrifwa ondt i fitt hjerta; med 
fina fötter löpa efter glans och 
rykte; med fina ögent få 

förbudna frukter; "med fina laͤp⸗ 
par ſmäda och förktena fin näſta; 
med fina händer hellre taga än 
gifva: — dem tillkommer icke dets 
fa himmelſta rike! I fina döda 


riſti för⸗ 


peja efter. 


ai LE 
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gerningar wifa de fin döda tro. . 


eras rike är ide af Gudi, ty 
bet ſtär i ordom, men ide i kraft. 
. - J i ve . 


oo Den 4 November. 


Lãatom off ife wilfeförad af dern, 
fom tro fig weta mera, ån wi, 
om Gud och gudomliga ting, me: 


ra om Andewerldens hemligheter, 


ſjaͤlens tilftånd efter döden, o. 
f vo. Jeſu Evangelitm är ide 
naͤgon förborgad kunſtap, utan 
gudomlig ſanning, klar för hwar⸗ 
je förſtaͤnd, och med fina ſkatter 
icke ens för barnets fjäl tillſlu⸗ 
ten. Jeſu Evangelium har icke 
kommit i werlden, för att ſkapa 
lärda, djupſinniga, twifwelſjuka 
forſtare, utan enfaldigt troende 
och dygdigt lefwande Kriſtne. 
vLikſom Chriſti Evangelium, å 
menniftans ſida, ide beftår i ex 
tom trosbekaͤnnelſe, ide t ordom, 
utan i kraft, det är: i en lef⸗ 
wande öfwertygelſe och en dyg⸗ 
derik wandel, få är, aͤ Guds ſi⸗ 
da, ſamma Evangelium en him: 
melſt ſjälsupplyftande werkan i 
wårt imre, en Guds kraft, fom 
genomtraͤnger och lyckſaliggör hes 
la wuͤrt waͤſende, alla wåra tan: 
far, kaͤnslor oc begår. 
Den, fom tänker och werkar i 
Jeſu fiane ; ban lefwer ide fi 
Helfwom, utan Chriſtus lefer I 
bono, och han i Ghrifto Jeſu. 


Chriſti Evangelium är i hand in⸗ 


nerſta en underbar Budomskraft, 


genoni hwilken han är maktig til 


allt godt och fort och heligt. Han 
äger I detta Evangelium en kraft, 
föm ſtärker honvra på alla hans 
wägar, wid ala hang företag. 
Han fruktar inga olycksfall, ty 
han har Gud med fig och waͤn⸗ 
drar redan hår på jerden i Guds 
rike. Han ffyr inga faror, inga 
binder för det goda han will ut: 
råtta, ty Gud är mättig i de 
ſwaga, och de ringaſte medel blif- 
wa för Hans utkorade redſtap til: 
räcliga att frambringa de herrli⸗ 
gaſte werkningar, få ſwaͤrt det 


I e 


pwad han här på jorden fa 


sc 


fruktar för ingen, utan, [van a 
fitt goda ſamwetes wittnesbörd, 
hwarmed han glad möter den 


Allſeendes blickar, träder han . 
hwarjom och enom, äfwen fin 


fiende, äfwen den mäktigaſte, os 
förſagd under ögonen; han bäf⸗ 
mar ej för ödets werlingar; ty, 


låt wara, att de-ej mindre drab⸗ 


ba honom än andra mennis 
Tror: — ban fänner inom fig 
en gudomskraft, fom håller hos 
nom upprätt under olyckans fors 
mar. Tron öfwerwinner allt. 
Hwad werkligheten honom beröf: 
war, erſaätter honom boppet: 


Å- fin ſällhet, förbidar ban i oaͤnd⸗ 
ligt rikare mått uti en bättre 
werldd. | 
Utruſtad med den gudomskraft, 
religionen förlänar, bekämpar en 
trogen Jeſu Chriſti ſtridsman fes 
gertikt den wankelmodiga lyckans 
förfåt och nycker. Man må be: 
töfva honom wälftånd, bequärn: 
lighet ,. anſeende, aͤreſtaͤllen, allt 
hwad jorden äger adgenämt OM 
njutningsrikt: han bär dock en 
himmel i fitt eget bröft: under: 
gifwenheten för Guds behag, förs 
tröftan på en Pärlet8rif Faders 
idelfer, medwetandet af ett rent 
och obeflådadt ſamwete, den hö⸗ 
ga, bimmelffa kaͤnslan af fin in⸗ 
wärtes helgelſe genom 
Chriſtum. gon 
- Denna GSEvangelit gudakraft 


upprätthåller Honom i lefnadeng 


ſwaraſte frunder » då andra, fom 
träffades uf en lifa motgång, Lig: 
na under lidandets tyngd. Pen 
tänder för hans ſjaͤl hoppets ljus⸗ 
ſtrimma på den molnbetaͤckta him: 
melen, aͤfwen fedan den ſiſta tirö⸗ 
ſtande ſtjernan längeſedan fiir: 


eſum 
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oc i förflone må ſynas. Han 


nar ' 


fwunnit för andras blickar. Den 


4. 


ffapar och förnyar hela hand 
: till och med det jordiffa upp⸗ 
der för honom i förklarad ge: 
. Det alldagligafte blifwer 
ydelferikt. Den flumma na: 
en talar likſom med andetun⸗ 
till hans hjerta. Den blinda 
mpen förwandlar fig til. omiß⸗ 
nliga ſpaͤr af en högre ordning, 
| at oändlig wishet. Sjelfwa 
indet blifwer en källa till inre 
ſalighet och helgelſe. Jorden 
wer himmelens förgård: he⸗ 
werlden ett oändligt faders⸗ 


med många boningar; döden. 


ſändebud frän ett högre lif, 
kaͤrlekens och befrielſens engel; 


älſtades hädanfärd en him⸗ 
sfaärd för dem ſjelfwa, och för 


quarlemnade ett faſtare för⸗ 


igsband med det ofända lan⸗ 


på hinſidan grafmen. — 
Sådan är Evangelii makt: det 
nbringar en ny himmel och 
ny jord; menniffan pånyttfö: 
genom def anda och Fraft. 
funda blifwer wårt lif ett lif 
erranom, och wår död en död 
onom. 
Likſom nu religionen genom 
ger och förherrligar hela wärt 
wåra lidanden och njutnin⸗ 
. wåra minnen och förhopp⸗ 
jar: få måfte hon aͤfwen yttra 
fin helhet, och ide enſidigt, 
årt förhållande till werlden. 
; måfte framlyſa lika ten oh 
i wåra tankar, fom t wära 


slor; i wåra uppfåt, fom i 


Den 4 November, 1 0 


wåra gerningar; i waͤra andakts⸗ 


ſtunder, fom i wåra arbetstim⸗ 


mar. Jeſu Evangelium är ite 


någon. död kunſkap, utan lefwan⸗ 


de tro i finne och wandel. Det 
år ide någon öfwerſpänd kaͤnslo⸗ 


ſamhet i böner och andaktsutgiju⸗ 
telſer, utan.en ren och Iefwande - 


werkfamhet i det rätta, ſanna, 
goda och ſtöna. Det är ide nå: 
gon blott yttre fromhet oc) be: 
ffedlighet, fom åtnöjer fig med 
att undwika det onda och efter⸗ 


firäfwa det goda i ord och gers : 


ningar; utan en innerlig oͤfwer⸗ 
tygelſe om uppenbarelſens fans 
ning, en innerlig kaͤrlek til Gud 


och menniffor, en Innerlig fre 
. Är 


troͤſtan på Gud och ewighe 
ide hela wårt waͤſende uppwaͤrmt 
af religionens heliga låga, få äro 
wi ide med hela wår Häl med⸗ 
borgare i Guds rite. 


OH Evangelium, himlabudſkapk 


Min Jeſu dyra gaͤfwa! Guds 
kraft till menniſtans helgelſe, — 

enomſtrömma, 

ela mitt wäſendel — Och Du, 
Fader wår, fom äft i himlen, — 
Du, fom ſändt din Son i werl⸗ 
den til fondareg frälsning, låk 
äfwen mitt hjerta töna din 8 
lige Andes naͤdewerkningar! Du 


är min tro, min kaͤrlek, mitt hopp! 
Zelgerſe enom Evangeliikraft 


rv min laͤngtan och mitt begär! 
Ware Din waäͤlſignelſe med mig 
nu, och 


LÅ : 3 


ſtaͤrk och förädla. 


alltid oc) ewigt! Amen. 





v | — 


— — 


Dens Rovember: 
Tacſamhet möt Laͤrare. 


1 Theßal. 6: 122. 


mo ox oh $ | 
O Gud, fom herdar aifwit, 
Att föra, med ditt ord, . 
Til ſanningen och lifvet, 

Din återlöfta hjord Ia 

Må of din Färlershöjd 

Mot dem till kärlek röra, 

Att de fitt kall ej göra | 
Red fudan, men med fröjd. 


Sör "många - menniffor gifwes 
det ingen froårare bygd, ån att 
wiſa fin erkänsla för det goda 
de rönt af fin wäålmiljande nä 
ſta. De tyda waͤl om, att man 
ſtaͤr beredd att tjena dem med 
råd och dåd, att man ſöker bee 
reda: dem 'glada öfwerraſkningar, 
men att wedergälla godt med 
godt, och framför allt att er: 
änna fin förbindelſe, faller dem 
ſwaͤrt, ia obehagligt. De wilia 
icke gerna blifwa påminta om fir 
ſtyldighet i detta hänſeende. - 

Hos mången. torde det ide 


få mydet waͤra oförmåga eller ' 


armod, fom hindrar dem. att å: 
dagalägga fin erkänsla, utan 
fnarare en wiß frolthet, en fatff 
föreſtällning om oberoende och 
ſjelfſtändighet. Ja, det gifwes 
menniſkor, fom hellre alldeles 
ite wilig emottaga naͤgra wän⸗ 
ſtapsprof, blott för att ſlippa 
alt tå i förbindelſe hos andra: 
ide få mydet derföre, att de äro 
känslolsſa för andras wälwilja, 
ſom faſtmera derfoͤre, att de hy: 
fa wederwilja för allt beroende, 
wore det och fjelfwa tackſamhetens. 
fta finna de ett nöje i attråda, 
gagna, biſpringa andra, att ſät⸗ 


O, lär oß dem att hugna, 
Som, från wår lefna dewhät, 


Of råda, leda, lwugann 


J pröfningarnas år, 
Of ſtyrka i wår frid. > ss 
Hugſwala of i nöden, Kr 


DM uti fierfwa döden 
Di bjuda 


hopp och frid. 


+ 


t os i 
ta dem i förbindelle hos fig, att 
genom waͤlgerningar ſtaͤlla dem i 

eroende: men ſjelfwa åftunda de 
ingenting, utan undanbedja fig 
ſorgfaͤlligt hwarje återtienft. Ber: 


na ſtulle de wilia göra fig hela 


werlden til gaͤldenaͤrer, men ſjelf⸗ 


wa wilja de icke wara ſtyldige 


någon det minſta, ide ens en 


tadfam blid. 


Detta icke få aldeles owanliga 
fått att tänka od känna, härrör 
antingen af ett öfwerdrifwet begär 
till oberoende, eller af en falfé 
och klanderwaͤrd föreftållning om 
andras ſinnelag, eller flutligen 
af en hemlig ſtolthet, ſom gerna 
will wara öfwer alla andra, och, 
likſom Bud, endaſt gifwa, als 
drig emottaga. 
ned den menniffa, fom Fan lef—⸗ 


wa utan andras mwälmwilja? Wi 


äro tillit werlden, för att ömſe⸗ 
fidigt tjena hwarandra med. wår 
ta gaͤfwor oc färdigheter. . Den 
on oilal behöfwer den ſwage, 
den rikaſte den fattige" Den, för 

hwilken tackſamhetens börda är 
för tung, och otackſamhetens tör: 
nen för fårande, har ingen an: 
nan utwäg, än att fly til en ö 


i 


Men hwär fins 
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»emark, hiwareſt ingen dödlig 
ned honom kommer i beröring. 
I ſſelfwa werket är tackſam⸗ 
»eten en af de ſwaͤraſte dygder, 


medan egenkaͤtleken, ſtoltheten, 


ättſinnigheten merendels fam: 
nanfwårja fig deremot. Deri⸗ 
zenom hindras wi att uppflat: 
a det goda, andra aß bemwifat, 
fter def fanna wärde. Man 
iedſätter gerna wälgerningen, 
ör att dymedelſt lätta tackfam⸗ 
,etenå börda, och förringar ger: 
ia fin förbindelſe, för att få 
nycket ſnarare blifwa honom quitt. 

OM likwäl måfte wi tillſtä 
nför waͤrt eget hjerta, — waͤrt 
amwete fåger det — att den, fom 
cke med glädje erkanner fin förs 
indelſe till tackſamhet för und: 


ängna waͤlgerningar, han år in⸗ 


jen ädel menniſta, ingen fann 
kyldig Kriſten. Honom lifwar 
de kaͤrlekens rena anda: han är 
jelfwiſtt fluten inom fig fjelf. 
$& flället för Jeſu ödmjuka fins 
te, bor en bdåraftig ftolthet i 
hand bröſt; i ſtället för den mild: 
et, fom förſkönar lifwet, en 
ärfhet, fom förderfwar def re: 
aſte njutning. - — 

Hwem ſtulle wäl funna aͤlſta 
n menniſta, fom ide will flå i 
— q; om — ka 
an hafwa fig fiell att tada för 
Ut? Kan en fådan wara en 
perflig menniſtowaͤn? Ingalun⸗ 
a! an will blott wara alla 
nenniſkors herre, och genom tad: 
amhetens malt fjettrg dem wid 
in perſon. Den, fom ej förftår 
tt emottaga en waͤlgerning, fan 
fe heller. wäljs väta fättet att 
töfma någon mot andra. 

Men wida foraktligare är dock 
en, fom werkligen flår i foͤr⸗ 


indelfe hos andra, men weder⸗ 


äller godt med ondt. Är tad: 


Den 5 November, oe 
famheten en af. de froårafte dyge 


der, få är deremot otackſamheten 
en af de ſwartaſte laſter. a. 
Om du älffat en wäån af be: 
la ditt hjerta, och han går bort 
för att drifwa gåd med din mål: 
wilja, och tnför andra framdra⸗ 
ger din tillgifwenhet fåfom ett 
mål för åtlöjet; eler om du med 
outſaͤglig möda uppfoftrat ett barn 


till dygd och rättikfaffenhet , och 


detta barn, få Mart det fluppit 
undan din uppfigt, kaſtar fig i 
laſtens armar, och dig till trots, 
ftörtar fig i de lättſinnigaſte ſäll⸗ 
ſtaper, eller för att håna dig, 


waͤljer dina hätſtaſte fiender till: 
fina bäfta wanner; eller om du 
för någon, hwars wår lå 


di 
om hjertat, uppoffrat en del ät 
ditt eget lugn, od med dig egen 
förmögenhet hulpit Honom t nös 
bend ſtund, och han ſedan blif⸗ 
wer din förrädare, eller ide mes 
'ra lotſar fänna dig, då lyckan 
åt honom börjar fmåle: broad 


dom fäller du öfwer den otack⸗ 


famme? Huru måfte ide ditt 
hjerta uppröras af afſty öfwer 
hans förhållande! | 

Na wet: faͤll ſamma dom öf⸗ 
wer big fielf; betrakta dig fielf 
med ſamma afſty, om ditt ſamwe⸗ 
te fåger dig, att du fielf flår i 
fuld hos dina waͤnner och 
anta, för kortare eller längre 
tid, utan att du ens tänkt på 
att wiſa bin erkaͤnsla för det go⸗ 
da, du åtnjutit. Likſom ditt e⸗ 
get hjerta dömmer den, 3 mot 
dig wiſat ſig otackſam, få döms 
mer oc dis walgoͤrares hijerta 
dig, ewår du kunnat förgåta 
hwad han gjort för ditt waͤl, för⸗ 
gåta , att han engång lefde för 
din framtids lyda. , 
och utplåna bin ffuld, 


Lemna ide en werld — ty hwem 


dee ' 





Den 5 November. 


met, huru ſnart Herren Pallar 
dig hädan I — i hwilken du än: 
nu äger tackſamhetsförbindelſer 
att afbörda. 
 BWår erkänsla bör naturligt: 
wis altid yttra fig i mån af den 
åtnjutna waͤlgerningensſtorlek; 
men denna åter bör bedömmas 
dels efter omfånget af det goda, 
wi genom wär waͤlgörares åts 
gård åtnjutit, dels efter den ſtör⸗ 
re möda, anfträngning eller uppe 
offring, det koſtat honom, att 
bereda waͤrt bdaͤſte.. 
.Ofta är en ſmäſak i rättan 
- tid wår högſta tröft, "wår för: 
loßning ur nödens band. Det: 
är ide alltid ſtora penningfums 
mor, fom funna befordra wårt 
wãlſtaͤnd och lycka. Ofta gör ett 
wanſtapligt förord, ett godt råd, 
en nyttig underrättelfe, ett ord 
till troͤſt, ett ſtriftens fpråk, fom 
upplyfter wår fjäl ur foͤrtwiflans 


J. vch bekymrets afgrund, vändligt 


mycket mer till vår hugſwalelſe 
och ſällhet, än någonfin det 
Jumpna guldet ſtulle funna gör 
va. Den wälgerning, man. of 
i fådane fall bewiſat, beftår na: 
turligtwis ide i den ſmaͤſak, Tom 
utgör gaͤfwan, utan i den. nyt⸗ 
ta, wi dragit derutaf. Hwem 
kan beſtaͤmdt fåga , hwad fom är 
fort efter litet, wigtigt eller rin⸗ 
ga, i detta lifwet ? AUt beror af 
omflåndigheterne oc erhåller af 
deras förhållande fitt wärde. 
Nerendels &r det de obetydliga: 
fe omſtaͤndigheter, fom äga det 
Rörfta inflytande på waͤra lef⸗ 
naddöden, Ju wigtigare ſaͤledes 
en tjenſt, den man dig, bewifat, 
warit för ditt yttre läge eler 
din inre finnesförfattning , defto 
lifligare och werkſammare bör bin 
Madfambet äfven wara. 


far fina fjerran 
-undfättning på ett ſtepp, fom 
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oc: mer än en gång, att wåra 
waͤnners ifrigafte bemödanden för 
mwårt bäſta aflöpa fruftlöft, att 
deras froårafte uppoffringar ide 
warit oß till någon fromma: — 
nå wäl, böra wi anfe wår tads 
fambetåförbindelfe mindre, der⸗ 
före, att det, fom de gjort för 
of, gagnat oß mindre, ån de öns 
fade? Änffönt wi icke haft någon 
fördel af deras anſträngningar 


för of, Kihafwa de ju ändå ans 
ſträngt fig för waͤrt bäſta. Följs 


derna lågo ju ide i deras hand, . 
utan i cn wida Hoͤgres. På af: 


ſigten, men icke på följderna, bör 


I det fall tackſamheten fäfta fina - 
blickar. Den, fom gör en upp 
offring för woͤrt mwål, utan att 
följden belönar hand möda, är att 
lifna wid en wälgörare, fom ſtic⸗ 

oende wänner 


under öfwerfarten omkommer p 
hafwet. Du har ej mottagit hans 
hjelp, men du har rönt hans 
wilja att hjelpa. Åt denna vil: 
ja å? du ſtyldig ſamma tackſam⸗ 
bet, fom om den. uppnått fitt 
ändamål och befordrat din lyda. 
Icke gaͤfwan, utan gifwaren är 
det, fom förtjenar din tackſam⸗ 
bet och dix wälfignelfe. | 
Man fan lätt ſluta till en 
menniſkas adlare eller råare fin: 
nelag af de tillfällen; då hon för 
retraͤdeswis betygar fin tackſam⸗ 
het. Den wanliga, ſinnliga men⸗ 


niffan har endaft, finne för fås 
dana wälgerningar, hwaraf hen⸗ 


4 


nes kropp drager någon baͤtnad. 
Stilla hennes hunger, klaͤd hen⸗ 


nes nakenhet, och hon ſtall tacka 
dig. Uppfoftra henne deremot till 
en bättre mennifta , 
kunſtapsförräd — och hon ſtall 
knappt weta, om hon berföre är 


rikta Hennes 


+ anden fidan inträffar wäl dig någon tad ſtyldig; ty hon 


w 


. 
A 
U| 
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r och kaͤnner, ſamt ſmakar ide 
en gäfwa, du dymedelſt henne 
effär, Hon håller dig blott räf: 
ing för föda och Fläder, ſamt 
zk öfwer hufwud, eller. för de 
enningar, du henne dertill för: 
inar; men ditt råd, din lär: 
om, dina kröſtgrunder, dina 
‚arningar, få ftor nytta de än. 
unnat göra eller werkligen gjort, 
ro för hennes begrepp endaft 

oma ord: dem anfer hon af fö 

a wärde, och anſer fig hafwa 

il fullo godtgiordt fin förbin⸗ 

elfe, enär hon yttrar fin tad: 

imhet i toma ord tillbafa. 

(tt på annat fått. derföre wiſa 
g tackſam, ware fig med tjen: 

er eller ffänfer, anfer hon alt 
ör mydet begårdt. | 

Derföre "är ingenting få få: 
pnt, fom att finna menniſtor, 
f hwad ålder och ſtaͤnd de wa: 
a må, hwilka mot fina lärare 
ch rådgifware wiſa den tackſam⸗ 
et, fom. wederbör. Ty de fleſta 
aenniffor ſakna finne för andli⸗ 
a wälgernin ar, och fåtta en: 
aft ˖waͤrde på fådant, fom fom: 
ner deras kropp til godo. En⸗ 
aft ädla ſjälar äro” tackſamma 
ör det goda, fom endaft fjälar 
mellan äger något wärde. 

Den barmbertigbet , tiggaren 
Sner medelft' en beffärd allmo⸗ 
a, ſtillar hang hunger kanſte för 
n hel dag. Det penningeunder⸗ 
töd, fom en menniffowan i nö: 
end ſtund rätte dig, halp dig 


ir många bekymmer od bragte: 


nina, angelägenheter för en tid 
å bättre fot, till def du, med 
örökade krafter, åter kunde hjel⸗ 
a dig ſjelf. En waͤns traͤgna 
örböner räddade dig måhända 
rån mwanära och ſtraff, eller bes 
edde dig tillfälle til en heder: 
ig utkomſt, hwarigenom du ef: 


t 
1 


Den 5 November. 


ter band, 0 med — * 
en flit, Tan uppſtiga till. förs⸗ 
fadt mwålftånd. Men allt detta 


är wälgerningar, hwilka endaſt 


gaͤlla för en dag, ett år, eler 


Tåt wara för hela din lifstid.. 


du dor en gång, och allt aͤr 
örhi. 
Endaſt det ljus, fom trogna 


lärare och uppfoftrare utbredde i 


din ſjäl, lyfer vig ide blott ge: 
nom jordlifwets Forta bana, u⸗ 
tan afwen genom ewighetens o⸗ 
kaͤnda rymder. Endaſt den wi: 


bet, du af deras wisdomsförråd 


emottog och införlifwade med din 
fjäl, lägger grundwalen, icke 
blött till din ſanna jordiffa lyda, 
utan jemwäl till din fjäls föra 
herrligande i bättre, ſtönare werl⸗ 
dar; Endaſt de fiaͤlsupplyftan⸗ 
de tröſtgrunder, du af dem er⸗ 
Höll til ſinnesfrid och lyckſalig⸗ 
bet , upplifwa och ſtärka din fjäl 


i lidandets oc farans ſtund, då 


hwarken wänffap eller guld, 


hwarken förböner eller furſtegunſt 


finna hjelpa och hugſwala ditt 


betryckta ſinne. 


Derföre gör oc Paulus fina 
mwänner uppmärkſamme pä deras 
heliga pligt att wara tackſamme 
not fina lärare. Wi bedje Ps 
dev, kaͤre bröder, — ſtrifwer 


"ban. til de kriſtne i Theßalbnica, 


— wi bedje Eder, att I bafs 
wen aktning för dem, fom avs 
beta ibland Eder och åro edre 
föreftåndare i Berranom. 
Uppfoſtraren oc) läraren, pre⸗ 
flen fom förfunnar Guds ord, 
den wiſe fom upplyſer oß genom 
fina ſtrifter — alla deßa, hwilka 
förädla och likſom pånyttföda waͤrt 
inre, äro att anfe fåfom waͤr 
odödliga fjäls fofterförälbrar, få: 
fom Jeſu Chriſti medarbetare tik 


wår ſinnesfrid och Bydfa lighet | 
**8 


f 
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Hen 5 November. 


fåfom- de, hwilka wi hafwe att 
tada för waͤrt ſanna och egent⸗ 
liga lif, likſom waͤrt lekamliga fif 
är en gå 
föräldrar. Derföre äro ock dyg⸗ 
diga föräldrar, fom uppfoſtra * 
na barn i nyttiga kunſtaper och 
kriſtliga dygder, menniffoflägtetå 
ſtoͤrſta wälgörare. Wißerligen äro 
wi dem tad ſtyldige Tfwen för 
waͤrt jordiſta lif, äfwen för de 
omforger och mödor, de haft för. 
def underhåll; men hwad de giort 
till wårt förſtaͤnds upplysning och 
waͤrt hjertas förbättring berätti⸗ 
gar dem i ännu hoͤgre grad ti 

wår tackſamhet. Ty den ododli⸗ 
ga fjälen är det böefta wålgören: 
heter kan waͤlja till föremål för 
ſina Adla affigter: def förädling 
år en enig waͤlgerning; alla andra 
mwålgerningar äro tidens flyktiga 
barn, oc följa ide med genom 
; grafivend trånga port. Lv 

— föro ide, att du ban fpara din 
tadfambhet mot dina uppfoſtraͤte 
och bärare, emedan de njuta lön 
af ſtaten eller på annat fått blif⸗ 
"wa betalte för fin möda. Nej, 
de funna icke betalad för fin mör 
ba, utan de erhaͤlla blott fin års 


| lön, fom för det mefta är ganz & 


fa knapp, på det aft de må wa⸗ 
ta iſtaͤnd att uteflatande egna fig 
åt fitt maktpåliggande fall. Utan 
deßa med årliga inkomſter för: 
ſedda läratepoſter, ſkulle man naͤp⸗ 
peligen ſinna ett tillraͤckligt antal 
derföner, fom hade råd od 
genhet att egna hela fitt lif åt 
detta anſwarsfulla oc moͤdoſam⸗ 
ma Yr e. 
Den ringaſte handtwerkate nju⸗ 
ter betalning för ſitt arbete. Allt 
efter def bättre eler fåmre be: 
ſtaffenhet blifwer Han mer eler 
mindre beloͤnad för fin derpå nebs 
fogde bj 06 möda. Men din 
LC ve : 


€ 


fwa af wåra lekamliga 


ch lä i 


lärare, om han oc dag och natt 


beflitade fig om att gagna dig” 


med fina kanſkaper, om han o 
genom flit och eftertanke foöͤrwaͤrf⸗ 
wade fig den högfta ſticklighet att 
meddela dig ſpringen perlor i 
ordets gyllene kärl, få blifwer hans 
belönin 
hans mödor, för hans lärdomar 
är intet pris fatt. Staten eter 
förſamlingen fötter honom i ſtaͤnd 
att funna egna fitt lif åt din 
bildning, utan att frifänna. dig 
från din tackſamhetzpligt, att med 
glaͤdje wedergaͤlla hans omſorger. 
En jordiſk gaͤfwa fan beta—⸗ 
las, en timlig mwälgerning med 
guld uppwägas, men ide få de 
gåfroor och waͤlgerningar, dem den 


ena fjälen- mottager af den ans 
Kan du betala de tårar, 


dra. 
fom befymret för dir ffull not: 
preßat ur din moders ga? Kart 
du betata de ſuckar, fom för din 
ſtull, i nattens tyfta timma, upp: 
fteg ut en bekymrad faders bröft 2 
Lifa litet fan du betala de mång: 
faldiga omſorger, de ſaͤlsanſtraͤn⸗ 
gande forſtningar, de otaliga mö: 
bor, din lärare nedlagt för di 


är ida flörre delen af en laͤrares 
fall! Hwarje dagakarl wet, wi 
dagens fint, hwad han uträttat: 
läraren wet det ide. an fer 
icke frukten af fin möda; fänner 
de, om hans ovcd endaft träfs 
fat oͤrat eller intraͤngt i bjertat. 
Landtmannen fer ſitt utfäde om⸗ 
fider grönffande ſtamſticka ur jor⸗ 
den, wåra upp och bära frukt, 
fom ttofalt belsnar bang möda; 
men pågett dunkelt, ett obekant 
fått, på ſjaͤlens oſynliga akerte⸗ 
ar, utſtroͤr ben fromme laͤraren 
n ädla fåd, utan att med få: 


ide deg förre. För 


Tre utbildning och foͤrherrli⸗ 
ande. NN 
Befinna lott, hurn otackſamt 
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kerhet weta om den faller på fen: 


ören eller i god jord. Hans ens 
da hopp är förtröftan till Gud, 
hand enda winning ett reut fam: 
wetes hugnande wittnesbörd. AT, 


huru öga dag af hans lefnad, 


har ej 'förfrounnit, utan att lem⸗ 
na andra fpår af. def mödor, än 
de fåror, dem bekymret plöjt på 
hans egen panna. Hurn mången 
nattlampa bar ej fett hans frukt⸗ 
löſa wakande! Han grånar — ſamt 
dignar under årens oh mödor— 
nas bördor, ffattande fig lycklig, 
om tiondedelen af hang utſäd 
mognat till fförd. 
Wälan! Så wil aͤtminſtone 
jag, fåfom Apoſteln förmanar, 
hafwa aktning för dem, fom was 
rit och äro mina lärare i Here 
ranom. Jag will fluta mig fil 
ddlare menniſtors krets, de der 
anfe fin till vdödlighet ſfapade 
fiål wigtigare, än hwarje timlig 
näringsomſorg, och med dem be: 
tyga min kriſtliga tackſainhet för 
min fjäls wälgörare, mitt hier: 
tas hugſwalare. M 
Men huru ſtall du, på Het 
wärdigaſte fätt funna ådagaläg: 
ga denna tadfambhet för de lä⸗ 
rare, fom utbildat mig till hwad 
jag är? Förft oh framſt derige 
nom, att du i alla förhållanden be: 


Den 5 November, . 


wer gaͤck med ett embete, 
Pet ålägger fina idkare tufende 


fin egen bergning, 


> rv I 


Flake | 


förſakelſer, tuſende uppoffringar, 
utan att naͤgonſin fullkomligt 4— 
dergälla dem det: goda, de deruti 
funna ſtifta. Är du förmögen, få 
befordra deras timliga wälſtänd, 
likſom de med fin upplvsning bes 
fordrat din ſjäls wälfärd och få: 
het. Sällan äro de rika, eme: 


dan flörre delen af deras egen: 


dom, om de hafwa någon, måfte 
liftom omſättas till en andlig ri: 
kedom i deras inre. Inſtränkta 
genom ſitt ſtaͤnds åligganden, äro 
de icke I tillfälle, att fåfom köp⸗— 
mannen, konſtnaären, handtwer⸗ 
karen, utwidga fina tillgångar ge⸗ 
nom ökad flit. All den outtrött— 


liga flit, de i ſitt yrke nedläg⸗ 


ga, fommer ide dem fjelfwa, utan 
endaſt andra til godo. Ju me: 
ra nitiſta de äro t fitt heliga 
fall, def mera wälgörande blifwa 
de för dig, mig od ala; men 
def mindre kunna de förja för 
Hafwa tr ö⸗ 
ſtens ord från deras läppar nå 
gon gång ſtillat dina tårar, ack, 
få fan du tilläfwentyrs aͤfwen 
ſtilla deras tyſta bekymmer för 
nödtorftig bergning. Hafwa deras 
lärdomar någongång i nödens och 
förtwiflans flunder uppmanat dig 








wiſar dem den inre oh yttre wörd⸗ att wälja den bäfta delen, hwil= 
nad, fom man alltid är ſtyldig Fen du nu har att tada för lif⸗ 
wisheten och dygden. Föra dina wets lugn och Ida —: at, få 
lärare en för werlden oflander: fan du måhända ockſä, medeljt de 
lig wandel: o, få tro att deras — hwarmed Gud dig wäl— 
hjertan Fan wara ännu ädlare, ßgnat, för dem blifma en fridens 
ån dera yttre werkſamhet förrås oh ſällhetens engel. a 
der. Träd i deras fotfpår, Ief Men ſtönaſt belönar du dina 
oklanderligt och werfa i tyfthet lärare, ide genom gaͤfwor och 
ännu mera godt, än man af di: uppmuntringar, utan genom⸗ent 
na yttre förhållanden har rätt att wiå, dygdig, from oh rattſtaf— 
förmoda. fens wandel deras anda och fot= 
.War deras wän. Inſtäm ide fpår. Gack och lef, fom de, i den 
i det laͤttſinniga ſtämt, fom drif⸗ ewiga wishetens namn bjödo dig 


tf 


— 


lefwa; werkſtaͤll deras laͤrdomar; 


wandra den heliga waͤg, de wi: f 


fade dig: — oc deras lif war 
ife förgäFfwes; de hafwa uträt⸗ 
tat något i werlden. AT, det är 


wäl möjligt, att de ſjelfwa aldrig 


erfara det; men Gud, den Allwe⸗ 
tande, wet det. Deras hoppfulla 
blifar höjas til Honom. Äfwen 
för dem lefwer den ewige, weder⸗ 
gällande fadren. 

Fa, mine dyre lärare, min 
ſiaͤls wälgörare, I, fom få of⸗ 
ta upplyft mitt förftånd och 
tändt min håg för allt, fom är 
godt, rätt, ffönt, ſannt od nyt: 
tigt, — walſignadt ware edert 
namn intill ſenaſte efterwerld, 
wälfignadt inför den alltweder⸗ 
gällande Guden! I, mitt tide⸗ 
hwarfs woördnadswärde laärare, I 
aͤlderdomens hädangängne wife, 
hafwen alltid warit min fjäls 
trognafte och ſannaſte wälgörare. 
Jag will aͤra edert minne der⸗ 
igenom, att jag lefwer i eder anda, 

OM Dig, o Iefu! Min höge 


Den 6 November. | 
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Lärare, fom vändligt Öfmwerträf: 
ar alla ' andra i belighet, ſan⸗ 
ning och kraft, Dig ware fram⸗ 
för allt mitt tackſamma hjerta hel: 
adt! Icke blott woͤrdnadens of: 
er, icke blott beundrans hyll⸗ 


ningsgaͤrd, utan hela mitt Uf med ' 


alla def krafter oc begår, med 
alla def önſkningar od) förhopp⸗ 
ningar, will jag nedlägga inför 
Dig, o Jeſu, för hwilken fig ſto⸗ 
la böja alla knaͤn, deras, fom på 
jorden och under jorden äro. Jag 
will uppfatta ditt ord i mitt fin: 
nes; jag will förmandla dina 


lärdomar till mitt hjertas fpråk, ' 


jag will lefwa i din anda och 
wandra i dina fotfpår! 

O, Du andewerldens ljud, hes 
la menniffoflågteta Lärare och 
Wälgörare, måtte jag ide wara 
den owärdigaſte af dina laͤrjun⸗ 
gar! Låt din Hel. Ande uppwaͤr⸗ 
ma och ſtyrka min anda, fjäl och 
håg till att lefwa och dö, ſaͤſom, 
din trogne, din tackſamme bekaͤn⸗ 
nare: Amen. . 


- 


— SO ——— -, 


IJ Den 6 November, | 
Huru bör en Kriſten uppſtatta waͤrdet af yttre 


belefwenhet? 


Philipp. F 8. 


Ho är den, för Herran träder, 
Honom tät i Sions gårdar ? 
Den fin fjäl i ofkuld Väder 
Och fin förfta kärlek waͤrdar. 
Jordens barn» i fröjd och ſmärta 
Höre du från himlen ljudet: 
Kärlek af ett menlöſt hjerta 
Hufwudſumman är af budet! 


From och wakſam, bej din wilja 
Under CGhriſti Andas lydnad. 
Utan fläck, ſom dagens lilja, 


Blifwe helighet din prydnad. 
riſt, fom blomftret uti Saron, 
Su bröft bewara henne, 


" OM def ſmycke, fåfom Aron 
8 uppå ditt fara ånne, ! 
V 


D, ſaknas ide Kriſtne, fom tre anſtändighet och ſtick ide hö⸗ 


förmena, att anwisningar till yt: 


ra till Kriſtendomen, uten [nara 


lt 
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är lofligt, men ingalunda nöd: 
waͤndigt att efterlefwa. Ja, nä 
grå gå til och med få lånat, att 
de ide anfe den kriſtna ſede⸗ och 
dygdelaͤran för en wmwåfentlig del 


af kriſtendomen, utan ſnarare fom 


en biſak, helſt tron är det enda 
nödwändiga. 

Detta aͤr utan twifwel en will⸗ 
farelſe och härleder fig dels der: 
af, att man har falſka begrepp 
om” hwad det egentligen will få: 
ga att tro på Chriſtum, emedan 
man inbillar fig att dertill icke 


fordras mera, än att antaga Jes 


ſus fåfom Guds fon och Hans ord 


ſaſom Guds ord; — delå od der: 


af, att blotta, tron: för många 
menniſtor är lättare, ån att werk⸗ 
flålla hwad Jeſus lärt. ˖ 

Men den Het. Skrift fåger 
uttrydligen: Warren: ordets gås 
vare och ite allenaft boͤrare. 
Tron, då bon ite hafwer 
gerningarne, aͤr doͤd i fig 
fjelf. Sen I nu, att af gers 


ningarne raͤttfaͤrdigas mennis 


ſtan och ite af tron allena, — 
På deras frukt ſtolen J fånna 
dem. OM hwad är hufwudinne⸗ 
hållet af Jeſu bergspredikan, kik: 
fom af alla Hans öfriga tal på 
forden? Gå de ife alla famfålt 
ut på att wifa, huru menniffan 
ffall befria fig ifrån ſyndens her⸗ 
rawälde oc) föra en Gudi behaga 


lig wandel? Yrka ide ala Apofi> 


larne i fina bref detſamma? Så 
bör wål kriſtendomen uttrycka fi 
i fina bekännares Lefnab, so 

ide blott. i deras tro8bektän: 


nelſe. i 


Anſtaͤndighet och behag i waͤrt 
yttre waͤſende, ſaͤwida wi derige⸗ 
nom kunne förwaͤrfwa of andras 
aktning, waͤnſtap och förtroende, 


Den 6 Nobember. 
te äro, att anſe ſaͤſom jordiſka foͤ⸗ 
reſtrifter, hwilka det wißerligen 


är wifwligen en fak, fom foͤrtje⸗ 
nar att ſyßelſätta en Kriſtens 
uppmärkſamhet. Eller gifwes det 
wål någonting i werlden, ſom 
idé på ett närmare eller fierma⸗ 
re fått frår i beröring med wårr 
bjertelag och wår. tro. Gifwes 
wil något förhållande, fom ide 
af religionen bör förådlag och 
undfå fin rätta betydelfe? Hwar⸗ 
uti yttrar fig wärt gudaktiga fins 
nelag, wår lefwandẽ tro, om ide 
i wåra gerningar och wår wan⸗ 


det? Oh hwatuti yttra fig wåra 


erningar, om ide i wåra ſeder, 
t wårt dagliga lif? > | 
Uti ſeberna, i deras anftän: 
dighet eller oanftändighet, uppen⸗ 
bärar fig ett ädelt eler oadelt 
finnelag. Uti det hulda och mil: 
da yttre waͤſendet talar den ins: 
neboende kaͤrleken; uti kindernas 
rodnad den inte blygſamheten; 
uti grofwa od) plumpa uttryck, 
den inwärtes raͤheten; uti eder 
och ſwordomar den otyglade wre⸗ 
dens uti fmutfiga twetydigheter 
ett orent finne; utt högdragna åts 


börder ett inneboende högmod. 


Derföre uppmanar Guds ord 
beſtaͤndigt til behagligt, broders 
ligt, kaͤrleksfullt bemötande och 
umgänge Kriſtne emellan, od) än: 
ſtönt det ide gifwer of några 
enffilta , för. beftämbda fall : l⸗ 
lande foͤreſtrifter, huru wi oß 8 
haͤlla ſtole i waͤrt yttre upptös 
rande mot wara medmenniſtkor; 
få inffårper det luwal efomoftatt 
ben allmänna regeln i wåra hier⸗ 
tan, att wi uti olla wåra tans 
far, ord och gerningat (äfwen 
ätbörder, afwen yttre ſedwanor 
äro gerningat!), böre wara färs 
[efgfulla ,” anfyråkölöfa odM förs 
dragſamma. Kärlek och ſaktmod 
äro de renaſte kaͤllor till ett be: 
hagligt och anſtandigt fått att was 
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Den 6 November. 


ra i ſammanlefnaden. "Låten 
intet fle med kif eller fåfång 
dra; utan med dömjuthet raͤk⸗ 


ne bwar den andra ypprare 
ån fi Phil. 2: 3.) Detta är 
» den lära Paulus gifwer till rätte: 


ſnöre för ett Friftligt uppförande. 
Jakttagandet af yttre belef: 
wenhet förer menniſtor, fom el: 
jeft funna wara alldeles fråmman: 
de för hwarandra, wänffapligt 
tillſammans, inleder bekantſtaper 
och wanſtapsfoͤrbindelſer, och fam: 
manhaͤller ännu faftare dem, fom 
redan hyſa inbördes hHhögaktning 
för bwarandra. | 
ury wigtigt är det ſaͤledes, 
att ide wara waͤrdslös i ſitt yt: 
tre, utan oͤfwerallt i umgaͤnges⸗ 
lifvet wara på fin malt, att ide 
något anftötligt måtte ſtönjas i 


svårt uppförande, fom ſtulle fun: $ 


na ingifwa andra en mindre god 
tanke om oß. Det gifwes per: 
foner, fom i grunden af fitt hier: 
ta åro goda och wålmenande , men 
genom en felaftig och waͤrdslöſad 
Appfoſtran want fig wid oſtickli⸗ 

och fraͤnſtötande uttryck och 


tbörder, fom dels gåra dem för⸗ 


hatliga, dels löjliga. Denna brift: 
faͤllighet bersfwar dem det för: 
troende och inflytande uti ſäll⸗ 
ſtapslifwet, hwarigenom de eljeft 
ſtulle funna göra fina goda egen: 
ſtaper gällande och uträtta myc: 
ket godt. — Uraktlaͤtandet af till: 

börlig uppmaͤrkſamhet och belef: 


wenhet mot förtroligare waͤnner 


är alltför ofta orſaken, att men⸗ 
niffohjertan fördrag från hwar⸗ 
andra, hwilfa, i anfeende til ſi⸗ 
na sfriga fföna egenffaper wäl 
warit wärda hwarandraͤs omſe⸗ 
ſidiga tillgifwenhet och kärlek. 
Men huru fan man wara ſaͤker 
om en perſons tillgifwenhet, fom 


13 


att wiſa of den hoͤgaktning han 


för of hyſer, utan twertom åfis 
bofätter til och med” de wanliga 
böflighetåbetygelfer, man äfwen 
af alldeles främmande perfoner 
bar rått att fordra? = 


Den yttre belefwenheten år 
ofta. der, hwareſt dygden fielf 
ſtundom ſaknas, uti famhälet, 
ert ſlags fyllnad i det fom faks 
nad. Det är derföre nödmwåns 
digt, att. wi af andra äge räta 
tighet att fordra åtminftone yt: 
tre anſtändighet oh ſtick. Hwil⸗ 
ken förmwirrings;” hwilket elände 
ffulle icke uppkomma, om hwar 


och en fritt ſick yttra allt, ſom 


föregår i hans inre: om mwåra 
omwänner ofoͤrtäckt finge yttra fitt 
hat och fin owilja; om wåluftin: 
en oblygt fit fåra oſkuldens 
Ora med oanftändigt tal; om den 
ohyfſade och lågfinnade ide bes 
höfde lägga något band på fig i 
ſitt umgänge med andra! | 
Hwar och en infer detta. Hwar 


och en fordrar af andra, od med 


rätta, den uppmärkſamhet och aft: 
ning, man år honom föyldig. 
Hwar och en wet, huru lätt man 
winner menniffor genom ett waͤn⸗ 
ligt oc förbindligt fått att wa⸗ 
ra. Oh i ſielfwa werket är det 
ide få nödmwändigt att erinra om 


"den wigt, hwar och en bör lägga 
Hå yttre anſtändigheten och goda 


ſeder, fom faſtmer att warna för 
det motſatta felet, fom beftår deri, 
aft man anfer ett finare lefnads⸗ 


fått, en förekommande artighet, 


etb intagande yttre för hufwud⸗ 
ſaken i ſaͤllſtapslifwet. 

Man Fan nemligen icke neka, 
att i många familjer, fom dock 
ffola betad wara kriſtliga, ſaͤtter 
man ett alltför högt waͤrde på vt⸗ 


i fitt yttre ide gör det minfta för tre belefwenhet. Det gifwes tufens 


I Den 6 November. 


ienniſtor, fom hellre ſtulle 
1 anfeå för laftbara, ån för 
fwade eller löjliga. De för: 
fig mycket hellre en lågbhet, 
tt fel mot den ſaͤkallade go-: 
men. Det gifwes dtaliga för: 
ar, fom från morgon till af: 
beflita fig att lära fina barn 
behagligt fått att föra fin 
p, en mängd förbindliga tar 
t, en bop ytliga färdighe⸗ 
bwarigenom de foͤrmenas fun: 
göra lyda i ſällſkapslifwet; 
allt detta år tämligen lifgil: 
, ifall barnens fyåda hſer— 
få anlag till fåfänga, egen: 
ef, afund, högmod, ſtrymteri 
förſtällning. Hwad för ett 


niffoflägte, hwad för ett ti⸗ 


varf måtte wäl uppkomma, 
nan för den uppwäxande ung: 
ten framſtäller Jeſu lära få: 
en blott minnesſak, guds: 
ſten, fåfom en loflig ſedwa⸗ 
dygden, ſaͤſom en annan wac⸗ 
egenſkap; men derdmot in: 
glar hos dem, att artighet och 
fwenhet är hufwudſaken, om 
will göra någon lycka i werl⸗ 
! Derutaf uppkommer ett ti: 
varf, ett menniffoflägte, — 
'om ide att erfåänna det! — 
deles fådant fom wårt, 
reſt det mefta är beräknadt på 
> ſken, föga På inre wärde; 
reft man förlåter fig oh an: 
hwarje utſwäfning, endaft 
med en wiß finhet och grann⸗ 
ahet bedrifwes: men deremot 
mäkta fwårt wid att glöm: 
en förfeelfe mot höflighetens 
yr; hwareſt man finner vg 
i romaner od frådefpel rö: 
e, men i det wanliga lifwet 
klig och löjlig ; hwareſt man 
e tror det onda ån bet goda 
nenniffor, oh till och med 
man ſaknar hwarje orſak att 


— 


betwifla en nottia och aͤdelmodig 
gerning, gerna 

egennyttig biaffigt hafwa legat 
tnunder. ooo ov * 
„Se här, hwarföre i alla län: 
der, ſtäder, byar och enſtilta fas 
miljet få liten öfwerensſtämmel⸗ 


fe, få föga förtroende, få ringa ' 


tillgifwenhet finnes bland men: 


niſtorna. Se här källan til för: 


tål, bedrägeri, ſjelfwiſthet och 


käriekslöshet! Ofweralit endaſt 


ffen, fällan eller aldrig ſanning. 
Man känner ide dygden, man 
känner endaſt def tarv — belef⸗ 
wenheten. SS 

Detta må od wara orſaken, 
hwaͤrföre tid efter annan begrep: 


pen om det rätta od goda oms 
wexla; hwarföre det, fom någon 


ſtund är an dygd, i eft annat 
ögonblid upphör att anſes derför; 
hwarföre man i dag prifar blyg: 
ſamhet, i morgon oblyghet i kläd⸗ 
fel; — idag menniffans rättig: 
heter, t morgon traͤldomens wäl— 


gerningar; — i dag forntidens 


enfald, i morgon nutidens yp⸗— 
pighet; — i dag uppriktighetens 
ſegerkraft, i morgon ſmickreis för: 
delar; — i dag fridſamhetens be: 
hag, i morgon krigets ärofulla 
bana! — Både fpråk och begrepp 
raͤka dymedelft i ohijelplig för: 
wirring; och i de fåkallade bil: 
dades ſtefwa och enſidiga aͤſig⸗ 
ter, och i den okunniga hopens 
trälaktiga häglöshet, förſwinner 
omſider allt finne för det ewigt 
fföna, det ewigt fanna, det ewigt 
beliga allt mer och mer. 


Sederna äro mångahanda, : 


men dygden är en. Det, fom i 
dag är fannt, och rätt och godt, 
war få för ärtufenden tillbaka, 
och blifwer få i alla ewigheter. 
Ärlighet: och redlighet är och blifs 


wer ärlighet och redlighet, fårmäl 


LÅ 


* 


rmodar någon 


—— 








hos hyfſade foilſſag/ ſom hos wil⸗ 
da, fåmwål i förflutna fom fom: 
mande tider, om fpråfförbiftrin: 


en än aldrig få mydet aͤflas att 


alla denſamma enfaldighet och 
dumhet. Gäſtfrihet är oc blif: 
wer gäſtfrihet i alla werldsdelar, 
i alla werldsaͤldrar, om än: eder 
ſjelfwiſthet, Itidehwarfwets barn, 
aldrig fan förmås att utöfwa den: 
na dygd. s 

Belefwenhet och lefnadswett 
anſtaͤr en Kriſten. Men dla fe: 
der böra, efter Jeſu' lära, wara 
frukten af ett ädelt ſinnelag. Den 
finaſte belefwenhet, utan inre lef: 
wande godhet, är ett tomt ſtal, 
utan kaͤrna; är endaft ſmink på 
kinderna af ett lik. Ja, änfkönt 
ſanningskärleken torde wa: 
ra utdöd, är dot ide alt finne 
för fanningen få fullkomligt 
utrotadt, att man ide lätt å 


åt: 
ſtiljer den belefwade werldsmen⸗ 
niſtan från den redlige och upp: 
rigtige mannen, och i tyfthet för: 
aftar den förre, om han ide har 
andra förtienfter att uppwifa, än 
en fladdrande artighet. 

Aro ädla feder en werkan af ett 


ädelt ſinnelag, få förtjena de wår. 


högaktning. Men ide altid äro 
de det. Stundom äro de allenaſt 
— utfruderade åtbörder, ett konſtladt 
efterapande af dygdens oefter⸗ 
härmliga behag. 

Det är derföre wådligt, att 
wid yttre belefwenhet faͤſta flörre 
wigt oc waͤrde, än tillboörligt är. 
Denna ytlighet förleder den fa: 
ge lättligen till den inbillnin: 
gen, att han åger den dygd, hwars 
aͤtbörder han konſtmäßigt ſöker 
efterhärma; eller att det ſaͤkalla⸗ 
de pasſande öfwerallt bör haf: 
wa företrädet, äfwen framför 
bygden, om bef fordran ſtulle rå: 
Pa i ſtrid med belefwenhetens las 
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gar, Huru många fådane finnas 


od) brott. 


men det 


ide, ſaͤwäl wid hofwet, fom 
i fojan! Huru ofta förtiger man 
ide, af höflighet, en ſanning el: 


ler utbyter den emot en ſmick⸗ 


rande ofanning! Huru ofta in: 
ſtämmer man ife t det" almäns 
na förtalet, det allmänna gäcke⸗ 


riet, emedan det ide wore pas: 


fande att uppftå.form ſörſwarare 


af hwad alla andra finna tadel⸗ 


wärdt och löjligt! Huru ofta 
ſtrör man ide ſmickrets rökoffer 
för uppenbara laſter! Huru ofta 
tiger man ide af höflighet, då det 
mera hade anſtaͤtt en fann Kris 
flen att frimodigt yttra fin tanke! 

Denna fſlapphet oc fmidighet 
är en egenhet hos waͤrt tidehwarf, i 


hwilket man ide -fälan, af böjelſe 
att ſynas god. ſtämmes mid att. 


wara det. Ännu farligare är 
denna ofed, då:man tror fig ges 
nom iakttagande af en yttre an: 
ſtändighet funna öfwerſtyla laſter 
Hwad?. Kan då per: 
lan adla den orenlighet, hon in: 
nefluter? Eller fan ſminket gifwa 
lif åt de döda anletsdragen? Är 
laſten ite laſt, faſtän den ſweper 
fig i anfländlabetend drägt?, on 
Och likväl — då jag ffådar 
omfring mig — hwad är det, fom 
möter mina blifar? — mån: 
ga tufende hemliga och uppenba⸗ 
ra brott blifwa ide 
taͤlda, allenaſt de ide alltför myc: 
fet fiöta mot yttre anſtaͤndighe⸗ 


ten! Jag fer enkor oc faderlöfa 


barn plundras fil fin egendom 
och beſwikas i fina rättigheter, —- 
ffer med aktning för yt. 
tre former. Jag fer roflyſtnaden 
flå under fig andras rättmätiga 
arf, men det fler genom inweck⸗ 
lade rättegångar. Jag fer päls: 
luſtingen uppföfa fina luftarå of: 
fer, — men bet fler t hemlighet, 
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utan uppſeende. Jag fer fala do⸗ 


mare mottaga ſtänker till rätte: 


wiſans förfaͤng, — men det fer 
under anſtändiga namn och lofli⸗ 
ga förewändningar. Jag fer för: 
tjenſten förbigången, och oduglig: 
beten framhafd till embeten: oh 
äreſtällen; — men det ſter⸗med 
[enbart iakttagande af gällande 

efordringsſtadgar. Det fina ſmick⸗ 
ret gäller mer än den rena fans 


ningen; den inftäljamme förfös ”. 


raren mer ån den blygſamma o⸗ 
ſtulden; det ilfluga förräderiet, 
mer än den hjeltemodiga trohe⸗ 


ten. — Jag bäfwar; är då ben: 
högſta ofedlighet kronan af det: 


fina och belefwade ſällſtapslifwet? 
"rv Ofmwer Eder, Jwerldsmenniſtor, 
för hwilka kriſtlig dygd är ſwärmeri 
och barnſagor, men den fina werl⸗ 
dens belefwenhet, lifwets högſta 
och enda wishet, — öfwer Eder, 
likſom fordom öfwer de ſtenheli— 


ge Farifeerne, ropar den gudom. 


lige Jeſus ſitt foͤrkroßande we! 
We Eder, fom goͤren drickeka⸗ 
ret och fatet vent utantill; men 
innantill aͤro allting full med 
rof och orenlighet! We Eder, 
fom aͤro lika de grafwar, fom 
utentill åro bwitmenade, bwil⸗ 
Fa utwårtes ſynas daͤgeliga; 
men innantill aͤro de fulla med 
de dödas ben och al orens 
ligbet. | 

Gud, låt ife Jeſu förkros— 
fande werop träffa min fjäll 
Maͤtte hon hållas fri och ren 
från tidehwarfwets förderf, fom 
med purpurtraſor ſöker betäcka 
fina etterbölder. I mina ögon 
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må ingenting ſynad anſtaͤndigt 
och behagligt, ſom icke foͤrtjenar 
fann högaktning; i mitt omdöme 
gålle ingenting annat för ådelt 
oc) ffönt, ån det, fom år uttryd 
af en ädel och ffön ſjäl. Må 
aldrig laften ſminkas af min hand, 
på det att ide genom mitt för: 
mwållande den ſwage må blifwa 
ännu ſwagare, och förbrytaren 
ännu djerfware ån förut. 

Drabbe mig icke ditt förkros⸗ 


ſande werop, o Jeſu! Du har 


wiſat, att öfwerensſtämmelſen 


mellan ett rent inre och ett behag⸗ 


ligt yttre utgör menniſtans ſan⸗ 
na waͤrde. ES|SÅ må ock mitt upp⸗ 
förande endaft wara en afſpeg⸗ 
ling af mitt finnelag. Rättroiz 
fan, fom gifwer hwarjom och es 
nom hwad honom tilhörer; mens 
niffobärlefen , fom till allt godt 
och ädelt råder fin hjelpſamma 
hand; och ett wänligt förekom⸗ 
mande waͤſende, fom är aftrycket 
utaf ett kaͤrleksrikt ſinnelag, ware 
kaͤlla och grund til allt mitt gö— 
rande och låtande i ord, aͤthäf⸗ 
mor och gerningar? Den älta 
dygden, fådan den framlyſte hos 
Dig, ewiga, heliga förebildg är 
utan ſträfhet, utan frånfiötande 

yta: bon är oändligt mera mån: 
lig, intagande och rörande, än 


laſtens hala, ſmilande, hjertlöſa 


anfigtsåtbörder! — Denna dygd 
ware min bygd; defa feder, mi: 
na feder, få länge jag andas! 
Så — och endaſt få — Fan jag 
wara förwißad om Guds mål: 
behag och alla goda menniffors 
kaͤrlek. Amen. 
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Allt med Jeſu. 
Jodh. 16: 33. 


Jeſu, jag, äf din ana 
ar, i allt mitt lefnadelopp, 
jälens ljus och hjertats rening, 

Samwetsro och faligt hopp: ” 

Dolda ſtiften mot mig ika: 

Men den frid, i Dig jag fann, 

Ingen werling lida ian; ro 

Denna ſjälens ſabbatshwila 

Helga Pall min wandringsflig 

DM tig ypimten följa mig. 


- — 
Deo bafwer jag talat med 


Eder, fade Jeſus til fina lär: 
jungar, detta hafwer jag ta⸗ 


lat med Eder, att I ſtolen bhaf⸗ 


wa frid i mig. I werldena 


bafmwen 3 twång, men waren 
wid em god troͤſt; jag bafwer 


$fwerwunnit werldena. Joh. 
Huru ſtall jag förflå. defa 
. den heliga Werldslärarens märk: 
waͤrdiga ord? 

Han ſager att Han derföre 
talat och lärt, att wi ffole haf: 
wa. frid i Honom. Frid i Hos 
nom, det är, ide i Hand Iez 
kamen, utan i 

i Hans ſtora, heliga tånkefätt 
och finnelag „i Hand förhållan: 
de till werlden och Gud, hwilka 
oc borde wara waͤrt finnelag och 
förhållande. Wi ffola hafwa frid 
1 Honom — men med hwem? 
Der frid ſtall warda, måfte för: 
ut hafwa warit ſtrid. Frid med 
Gud, den Allrahögſte oh Allra⸗ 
beligafte , frid med oß ſjelfwe och 
Wwår ewiga deftämmelfe. Ty med 
ſig fjelf oc fin ewiga beſtaͤm⸗ 
melfe, med Gud oc den Hah 


an$ anda, 


fåndt hafwer, lefwer den ſyndi⸗ 
ga. menniffan i ftrid. . Blott i 
Sr finner. hon  förfoning och 
ri | | ,; . v . - LJ 
Friden i Jeſu år menniſto⸗ 
andens förklaring redan här på 
jorden, genom trons ſegrande 


makt. Waͤr ſſjäl förklaras, enär 


hon renar ſig fraͤn allt orent, 
fom från det jordiffa likſom upp: 
ſtiger i henne, och derſtädes för: 
dunklar det inneboende gudomli⸗ 
ga; ty hon ſtapades til Guds 
afbild. Denna rening fler ges 
nom Andens ſegerrika lyftning ur 
de alldagliga bekymrens, de all: 
dagliga önſtningarnes, de alldag⸗ 
liga begaͤrens trånga krets, då 
han afffuddar fig alla ſyndens 
fjettrar, de der nedtryda honom 
i grufet. Od) emedan mennifko: 
fiålen af. Gud leder fitt urſprung, 
år det henne ide obekant hwad 
fom fördunklar hennes klarhet 
och nedſätter hennes wärde. Ja, 


till och med då hon af fina dju: 


riſta luſtar oc) begaͤrelſer låter 
föra fig i fondens träldomsbojor, 
blyges hon wid fina fjettrar. Hon 


längtar likſom efter renhet, fri: 


bet, och likhet med Gud: hon 
längtar derefter till od) med hos 
den waͤrſte förbrytare. Så djupt 
ban än må hafwa fjunkit, Fan 
han dod aldrig förgåta hwad han 
warit, hwad han år, hwad han 
borde wara, aldrig förgåta fitt 
höga urſprung, hwarförutan han 
aldrig funnat falla få djupt. 

Se, blygſelns mörka rodnad, 


At 


-. 


adt Myra 


uthärda den rysliga, fönderfli: 
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fom färgar menniſtans Find, då 
hon wet med fig någon ond. ger: 
ning, hwars upptäckande hon fruk⸗ 
tar, är ſjälens ädla harm mot 
fin eden owärdighet: fe, ögats 
nedſlagna blick hos den ſtyldige, 
är ſjälens ſjelfanklagelſe och ſjelf— 
förakt; ty bon fan aldrig full: 


komligt utplåna fin längtan ef: 


ter renhet od helighet. Hwarje 
hemlig aͤngeſt, hwarje plötslig 
förſträckelſe, hwarje fruktlöſt för: 


ſök att dölja ſin wanära, är u— 


ti ſyndarens bröft den fallne ſjä— 
lens tyſta, harmfulla ſmärta, och 
ett öppet ogillande af fin ſyn— 
dighet. Menniffan är doc men: 
nijfa, och fan aldrig fullkomligt 
nedfjunka till djurets råhet; hen: 
ned gudomliga urfprung fan al: 
brig helt och "hållet: utplånas. 
Tid efter annan talar i hennes 
innerſta ett högre wäfendes röſt; 


— ſamwetet år ſjälens tunga; 


Sch hon har ingen frid, förr⸗ 
än bon ſegrat. Hwarje förny— 
under ſinnlighetens 
makt ökar blott den ewiga ſtri⸗ 
den och ſlitningen i hennes inre. 


Wittnar icke erfarenheten, att 


fyndiga menniſkor, fom ide ha— 
be nog mod och kraft att lyfta 
fig ur ſin förnedring , omfider 
funno denna: fielförnedring få 


olidlig, att de hellre ſjelfwe flu: 


ta fitt olydliga lif, än längre 
tande ſtriden i fin fjäll? — D: 
lycklige! Striden flutadeå ide 
ändå! - 


Nej, det wmarder ide frid, 
förrån wi. fegrat öfwer de fyndi: 
ga böjelſers häftighet, (öm wållå 


mår olycka; öfwer alla de önſt⸗ 


ningar och begår, hwilka, när 
de icke tillfredsſtällas, hålla of 
i en flåndig oro och tomhet, öd, 


tilifredsſtauda, lemna ſamma oro 


a 


a- 
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och tomhet, ia waͤl ock' den dit⸗ 


traſte ånger: efter fig! Å 
s Men. wi kunne ide winna 
någon frid, utan i Jeſu, i Hans 
udomliga tänkeſätt och finne: 
ag. Wi maͤſte förklara waͤr fiäl 
i Hans klarhet; offuld och Fielf: 
förſakelſe, få mwida mi genom Hoz 
nom wilje nalkas Gud; få wida 
ljuſets Fader åter i wåra fjälar 
ffall igenkaänna fina barn, fina 
afbilder, = 
Detta är frid i Jeſu, och 
utan. denna frid finnes ingen lyck— 
ſalighet i lyckan, ingen frid i 
friden! oc , 
J werlden hafwen I twånd, 
fade: Jeſus; oc hwem känner 
icke, att erfarenheten bekraͤftar 
Hand ord? Här: på jorden är 
intet waraktigt lugn, ingen tref⸗ 
nad, ingen frihet. AUtingträn: 
ger fig ĩ ſtormande hwimmel, i 
rokig oreda, omkring oß, den 
ſiſta hwilopunkten, ewighetens 
gränsſten, till mötes. Allting 
werlar, allt förändras, dagarne 
fly, och det ſiſta högtidliga ögon⸗ 
blicket fommer allt närmare och 
närmare. os os | 
. werlden bafwen I twaͤng: 
wem finnes wäl bland menni— 
ors barn, fom ide någon gång 
äfwen midt under lyckans ſol⸗— 
ſten, kännt likſom en helig wan— 
trefnad i den trånga - od kalla 


werlden I Ja, om någon och ſtulle 


hafwa uppnått det. tilfålligtwis 
högfta målet för fina önſtningar, 
om han ffulle hafwa gjort en 
anfenlig winſt, förwärfwat en 
betydlig förmögenhet, erhållit ert 
indrägtig ſyßla, ätnjutit en ut: 
märkt ära, knutit en efterlång: 
tad ferbindelſe, lyckats i fina 
ſwaͤraſte företag, fegrat öfwer fi 
na förföljare, undandragit fig 
werldens ſtormande buller, — 


€ 
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ja, om han i förſta ågonblidet 
af fin lyda förtjuft utropat: nu 
år jag i ſanning lycklig! Nu wet 
jag ingen ouppfylld önſtan! — 
Ack, huru länge räcker hand för: 
tjusning? — Redandom några 
timmar börjar den att afſwalna: 
om några dagar är den jum, 
om några weckor är den alldeleå 
fall! Wanan förfldar. Man fin: 
ner fnart, att lyckans roſor haf⸗ 
wa toͤrnen; att nöjet är med. 
plågan i ſlägt, att ſtuggan bäſt 
ſynes i ſolſfken. Man börjar nya 
önſkningar, ffapar fig. nya ut: 
figter, oh med detſamma ya 
band och nya bekymmer. Här 
på jorden är ingen waraktig tref: 
nad, ingen waraktig frihet 

I werlden hafwen I tvång. 
Ty werlden är jordiſt: huru 
ſtulle anden kunna trifwas der? 
Han är af en annan natur. 
Förgäfwes ſöker han i det tim: 
liga fin frihet och fin fälbet. 
Den finnes der ide, Han är en 
wilfegången och inſpaͤrrad gäſt, 
fom fordrar högre mål, ljuſare 
utfigter , widare utrymme. Deraf 
hang twång. Han längtar efter 
förloßning: denne längtan efter 
något annat, något bättre, för 
hwilken han ofta ife Fan göra 
fig reda, ſitter quar uti honom, 
til3 frihetstimman flår och han 
får afffudda fin boja. Han fan 
ife ſtilla den, få länge han för: 
djupar fig i werldens flyktiga 
njutningar, och ide blickar upp 
till det gudomliga, Hand egent: 
liga hemwiſt. Han Fan ite ſtilla 
den, fåfom Han ſtillar fina jor⸗ 
diffa behof, fina finnliga begår; 
ty denna heliga -längtar leder 
icke fitt upphof från iorden. Han 
kan ide ſtilla den i någonting, 
ſom jorden fan erbjudas; ty def 
föremål är ide i werlden eller i 

EE 
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de ting, fom i werlden aͤro. Det 
wiſtas ej på Ärand höjder ; ej på 
nöjets blomſterfält, ej it rikdo⸗— 
mens guldgrufwor, ej i naturens 


ſtöte, ej ti konſtens helgedom; 


det är öfwerjordiſtt. Om: mens 
niffan än fick alla fina iordiffa 


önſtningar uppfyllde, få fule 
doc ej 


ennes önſtningsbegär flå 


ſtilla. Någonting ffal alltid 


faknas. Ur ſjelfwa hennes njut: 


ningar ffulle nya behof, nya bes 
går, ny oro, nytt twaͤng ut: 
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weckla fig. Ju längre bon på 


denna falffa bana förföljer fitt 
mål, ju mera aflägsnar bon fig 


derifraͤn: iu friare how äflas att 
röra fig i njutningarnes ſtenbart 
widgade krets, 


deſto närmare 
hopdraga fig werldstwangets fiet⸗ 


irar. Derföre ſäger Jeſus, hwars 


gudablick genomträngde lifwets 


alla förhaälanden: J werlden 


hafwen I twaͤng. 
Men Han ſäger ockſa: wa⸗ 
ven wid en god iråft, jag haf⸗ 
wer dfmwermunnit werldena. 
Han har öfwerwunnit denſam⸗ 


ma, i det Han. med den ewiga 
ſanningens ljud upplpſt det toz 


ma oc) hugnelöſa i alt jordiſkt 
och fyndigt, och dymedelſt wifat 
de dödlige, att derutinnan ingen 
waraktig ſällhet för dem bor. 
Han har öfwerwunnit werlden, 


ide för fig ſjelf, utan för of: 


alla, för hela det i fynd fallna 
menniffoflägtet. Han har öfwer: 
wunnit werlden genom wår ſijäls 
upplyftning öfwer det wanſkliga 
och förgängliga. 

Likaſom hos hwarje menni⸗ 
ffa den förnuftiga ſjälen bör wa: 
ra upphöjd öfwer kroppens diu— 
riffa behof, ſamt herrſka öfver 
de begår och lidelfer, fom åre i 
ſtrid med förnuftet och ſamwetet; 


få ſtar och Tiäten i allmänhet lif: 


+. 
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ſom midt emellan Gud och den 
kroppsliga werlden. Tuſende ſi⸗ 
nom ut 

det gränslöfa mellanrummet mel: 
lan ſtoftet och Gud. På defa 
trappſteg, högre och lägre, be: 
finna fig äfven menniſtoſjaͤlarne. 
Ju ſinnligare, werldsligare, ſyn⸗ 
digare menniffan är ,-def lägre 


flår hon, def närmare ſtoftet, 


def längre från Gud. Hon är 
nedſjunken till graͤnſen af det dju⸗ 
riſta. Men ju .mera menniſto⸗ 
fiälen är fig ſjelf mäktig, iu för: 
re hennes ſiyrka är att emotſtä 
» det Gud förbjudit, att kufwa de 
ſinnliga luſtar, fom befläcka ſam⸗ 
wetet, att förſaka fig fjelf oh 
uppoffra allt för andras lycka: 
deß renare, def mera förklarad, 
bef lyckſaligare aͤr hon; def 
naͤrmare aͤr hon ock fitt urſprung, 
ljuſets Fader, Gud. I 
Detta är den fora willowag, 
på hwilken menniffan foͤrirrar fig, 
att hon: ide förftår den ewiga 


längtan i fitt bröft, utan fliger 


utföre i ſinnlighetens blomfter: 
dalar, menandes att der finna 
fin traͤnads mål, i ſtället för att 
uͤppfliga till ijuſets höjder, der 
ſanningen, ffönheten och dygden 
uppreſt ſitt ewiga tempel. 
werlden hafwen I twaͤng: endaſt 
i Jeſu öfwerlätande, milda och 
beliga finne hafwen I frid. Ju 
mindre I fordren af werlden, 
def. ymnigare  fållhet tillflyter 
Eder ofwanifraͤn. Ju mindre I 
ſträcken edra omſorger efter lif⸗ 


wets bequämligheter, efter äre⸗ 


ſtällen, efter rikedomar, efter jor: 
diffa nöjen; iu mera I efter: 
trakten att framför allt wara 
redliga, Fflanderfria;: oſtyldiga, 
förnojſamme, allmänt gagneliga: 
deß ſtörre förråd bereden I E—⸗ 
der af den lyckſalighet, ſom är 


Den 7 November. - 


den frid, fom ife ft 
ende trappfteg upptaga 


Endaſt i Honom o 


"8 — 4 


” 


oberoende af tidens friften ; af 
res af tis 


dens ſtormar. Detta är frid i 


Jeſu. Derföre uppenbarades Han 


fielf, och derföre uppenbarade 
Han fina lärdomar, att wi ſtulle 
bafwa frid i GÖ 
det ljus, fom of lyſa ffal ;” Han 
år mwågen., moa och lifwet. 
med "Honom 
kunne wi nalkas Fadren. Wara 
fonder äro ffiljowäggen mellan 
of od) Gud. Utan Gud är ins 
gen frid; och genom Jeſum war⸗ 
da wi.delaftige af Guds frid, 
fom öfmwergår alt förftånd, Der— 
före beter Han Frälſare, Förfos 
nare, Fridsförfte! et 
Ja, Du Andewerldens Förs 
ſte och Herre, Jeſu Chriſte, Guds 
Son, fom inträdde I det jordi— 
ffa lifwet, för att uppföfa dina 
förlorade -bröder, och ätergifwa 


dem barnaffapet hos Gud, allas 


Fader, — äfwen jag war föres 
målet för din oändliga kärlek! 
För mig gifwes ingen lyckſalig— 
bet; utom i Dig. För mig gif 
wes ingen frid på iorden, ingen 
frid i grafwen, ingen frid i es 
wigheten, — utom i Dig! 
Förgäfwes föfer jag ändra. 


J mina jordiffa förhållanden , förs 


äfwes att bättra mitt timliga 

äge, få länge hela min warelſe 

är mera fäſtad wid werlden, och 

de ting, ſom i werlden äre, än 

wid Dig, ſauighetene och fridens 
a. 


enda fanna få Ty i werlden, 


och i alt hwad hon Fan gifwa? 


hafwer jag twång. Til och med 
föräldrar glädje öfwer fina barn, 
till oh med wänſtapens Tufbhet , 
til oc) med kaͤrlekens frilla för: 
tjusning — är blandad med åns 
eft och [mång Ty allt under 
jernorna maͤſte förgåg8. MNfwen 


de trogne förälbrarne måfte fil: 


å 


onom. Han är. 











Den 8 November, 


jas från fia barn, äfroen waͤn⸗ 
ſtapens och kärlekens ömma hier⸗ 
ta briſter 4 döden, ” 

Men Du, o Jeſu, hafwer 
Sfwerwuhnit werlden. Friden 


finne$ i Dig. Så wil oh jag: 


öfvervoinna werlden, — och fin: 


na frid för mitt oroliga hjerta — . 


i Dig! Må de bjertan , fom upp: 
fylldes af wmwänffap och kaͤrlek 
brifta : jag wet, att Anden al: 
drig dör, och att den fanna Färs: 
leden, renad, foͤrklarad, oför⸗ 
änglig, på englawingar höjer 
* ur det briſtande hjerta, ſom 


J 
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och mina foͤtters lykta, upplys 
min ſtig till ljuſets oc) helighe⸗ 
tens fålla. Låt mig aldrig wi⸗ 
fa från Dig. Endaſt i Dig är 
frid od fröjd. SKänner jag oro, 
aͤngeſt, twaͤng, bekymmer, oluft 
och fårande begaͤrelſer, få wet 
jag, att jag ide är i Dig, utan 
i werlden; att ide friden utan 
flriden bor i mitt bröſt. O, 
måtte jag återgå från mina 
willor till din fanning! Den, 
fom tänker och werkar i din ana 


da och finne, han är i Dig, och 


hafwer ewinnerligt Mif! O, war 


var Honom för traͤngt. bertill min hjelp och min ledſtjer⸗ 
O Jeſu, mina wägars hjus nal Amen. ” Vv , 


——vO OCR 


Den 8 November. 


För ett ungt fruntimmer. 


Dninnand hjerta emplet ware, 
Her din kärlek Tenaft lågar3 
Hennes känsla mild förklare 
wad med ro tanken ſztee 
ennes hand, åt den, fom lider, 
roͤſtekalken wänligt råde, 


1 Petr, 3: 3, 4. 
" Herre, fe din tlenmarinnay 


Lär mig få mitt fal bemwala, 
Att på dagar, fom förſwinna, 
Jag med frid ban fe tilbaka. 
Mången proͤfning, forg och fara 
Staͤr i tiden til mitt möte; 


Dh, bland moͤdor, nöd och ſtrider, Men Du fan mitt Hopp bewatar 


Menſkligheten wederquecke. 


on med himmalft frid foöͤrlike 
Had -en ſordiſt tvedrägt ſtilde, 
Och en förgård tid Guds rife 
Smaningom af jorden bilde. 
Dch, när otro werlden dårar, 
| töj dock sö Alena, 
Uroje hen, med frilla färat, 
Vid ve ford, föm Magdolena. 


Jag mig tryggar till ditt Pöte. 


D, Du wet då fet allena, 
wilket for8 min trd behöfwer, 
wilket prof min fjäl Tan tena, 
ch jag förjer ej deröfwer;: 

Görjer ej, om lifwets flunder 

Blifwa flece eler färre, 
lott Du met, att jag derunder 
likar, älffar dig, 9 Herre! 


BM- 


Uven ett ord till Dig, min Drar genom en werld, der du 
unga kriſtendomsſyſter, fom aͤn⸗ kanſte omgifwes af fmidrare, — . 
nu i ungdomens prydnad wan: till dig, fom i dag måhända aͤn⸗ 
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förwandters ffönafte förhoppning 
eller det fara föremålet för de: 
ras ömmafte befymmer!? = . 
Kaſta icke detta blad olift i: 
från dig — det talar med dig 
om dina framtida, öden, om di: 
na utfigter, om dina närmwaran: 
de och tillkommande dagars lyck⸗ 
falighet. Kaſta ife detta blad 
olaͤſt ifrån dig , det är en wink 
af den allraͤdände Förſynen, fom 
gl vig detfamma i händerne, 
ef innehåll räddar dig måhän: 
da från faror, öfmer hwilfa du 
owetande ſwaͤfwar, likſom öfwer 
en förborgad afgrund; def inne: 


håll beſkaͤr dig Fanffe tröſt för ſ 


någon hemlig ſmärta, fom plaͤ⸗ 
gar ditt finnes def innehåll fört: 
ereder dig, måhända, att med 
mera lugn och ſtyrka, möta de 
ſtickelſer, fom wänta dig i en os 
känd framtid. | 

Ty aͤr ide quinnans öde än: 
nu owißare än mannens? Man: 
nen träder med egen kraft in i 
lifwets förwirrade förhållanden ; 
wäljer fielf fitt vefe, hwarmed 
han tänker förſtaffa fig en an: 
ſtaͤndig utkomſt; waͤljer med fri: 


het de medel, han anſer tjenli—⸗ 
ga till utförandet af fina planer; 


waͤljer en gång fill mata, til 
följeſlagarinna genom lifwet den, 
fom met öfwerensſtämmer med 
hans böjelfer. Men ite få med 
quinnan. 
Sällan fan hon af egen makt 
beſtaͤmma fin lott; hon måfte ti: 
ande afwakta den. Gällan får 
on fjelf wålja den man, med 
hwilken hon helſt ffulle roilia de: 
la ljuft och ledt, glädje och ſmär⸗ 
ta: hon måfte låta fig wäljas. 
Sällan har hon tillräckliga me: 
del i ſitt waͤld att oberoende för: 
ſörja och beffydda fig; hon för: 


—RR 


Den 8 November. 
nu år dina föräldrars oh an: 


förie3 och. beſtyddas af andra, 
Saͤſom medlem af ett bön, hwil⸗ 
ket af natuten är mera ömtåligt 
och ſwagt, och derför mindre i 
ſtaͤnd att werkſamt deltaga ˖i bor⸗ 
gerliga lifwets ſtormar, är. hon 
liffom i ett flådfe-fortfarande os 
myndighetstillſtaͤnd inför lagar: 
ne, och måfte åt främmande åns 
förtro fina angelägenheter i of⸗ 
fentliga lifwet, för att af dem 
förwaltas och förſwaras. så 
ide 


Huru oſaͤker är fåledes 

en ung quinnas lott, till och med 
afwen $ den händelfe, att hon 
ännu äger föräldrar, fom, med 
fitt anfeende och fin förmögenhet, 
ynas funna betrygga hennes 


framtid! Huru watlande är ide 


äfen då grundwalen för hela 
hennes framtida ſällhet, enär den 
beror utaf fammanträffandet af 
få mångfaldiga lyckliga eller o⸗ 


Tydliga omſtändigheter! Hon wet 


ju ide engång .den dag i dag är, 


huru länge hon får njuta fina 


föräldrars eller anförwandters 
hägn och omwaͤrdnad; wet ide, 
om hon någonfin blifwer eller far 
—* maka till en fådan man, 
om hennes bjerta oͤnſtar, och 
hennes fått att tänka och kaͤnna 
fordrar, för att wara fullkom⸗ 
ligt lycklig. | . 
 Defto wigtigare är det för 
henne, att i de ögonblid, hon 
egnat åt en frilla och oftörd ſjelf⸗ 


betraktelſe, kaſta en allwarſam 


blick på ſitt naͤrwarande läge och 
ſin framtida ſtällning i lifwet; 
att hon wäpnar ſi 






g Sd e⸗ 
flutfambet att oförffrädt, men 
wisligen gå hwatje ſtickelſe til 


möte; att bon på förhand be⸗ 
reder fig att blifwa waͤrdig en 
högre ſaͤllhet, aͤfwen om den ide 
ffulle blifwa hennes lott; i för: 
wäg få bereder fitt finne, att 


! Lå 





Vv Ven I Rovember. 


hon aͤfwen i det waͤrſta fall, 
» då alla hennes oͤnſtningar flå 
' fel, eler till oh med motſatſen 
deraf inträffar, aldrig fan blif⸗ 
wa helt och hållet olycklig. 

Men wil hon uppnå detta 
mål, få måfte hon redan tidigt 
börja att winnlägga fig derom; 
ty att hinna till det bögfta är 
ite ogonblickets werk. Man för: 
wärfwar ide deßa egenffaper juſt 
när man behöfwer dem; de for: 
dra redan tidigt allwar och om: 
tanke. Redan i fina förfta ung⸗ 
domsär bör hon göra fin ſanna 
lyfå oberoende då alla yttre fö: 
remål; hon ' måfte lägga grund: 
walen dertill i fitt eget hjerta, 
om hon en gång fåfom mafa, 
fåfom moder, fåfom matmoder, 
eller och i fitt ogifta tilftånd mill 
bibehålla denfamma. 

Redan nu, i blomman af fin 
ålder, omgifwes hon af faror, 
fom i fig Fjelfwa ofta ſynes gan⸗ 
ffa obetydliga, men likwaͤl hafwa 
ett outfägligt wigtigt inflytande 
på de år, fom tillftunda. Re: 
dan nu måfte hon hafwa all mör 
da ofpard att emot förföriſka 
exempel och tillfällen bewara ett 
oförderfwadt hjerta oc ett oför⸗ 
willadt förfrånd, och likwäl är 
det juft deßa båda , förutan hwil⸗ 
få hennes olyda I framtiden är 
oundwiklig. | 
. Ett rent od oförderfradt 
hjerta, hwarje menniffad: högſta 
fatt, är en ung quinnas fköna⸗ 
ſte prydnad. 
wer derigenom aͤlſkwaͤrd, och alla 
kroppsliga behag förlora fin trolls 
raft, der den wackra geftalten 
byfer ett hjerta, fom. är förgif: 
tadt af lidelſer, elaka nycker och 
oanſtaͤndiga känslor. 
Quinnans hela wärde, all 

hennes alſtwärdhet innefatias i 


en fulaſte blif: 
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ett enda ord, och det är oſkuld. 
Oſtulden är. den dyrbarafte ju⸗ 
velen i hennes brudkrans, och 
grunden till alla quinnliga dyg⸗ 
der: Sjelfwa wålluftens trål hy: 
fer : wördnad för. det intagande 
wäſende, fom ännu ftrålar i 
quinnlig oſtulds majeſtaͤt; men 
en quinna har ingenting mer i 
werlden att förlora eller winna, 
är. offentligen eller i tyfthet af 
alla föraktad, när hon måfte fram: 
frå ohelgad oh wanarad. Rö 
ner hon ide förakt från alla fi: 
dor, få röner hon medlidande, 
fom ofta ide år mindre kraänkan— 
de. De bättre" ryda beklagande 


'$å arlarne; de ſaͤmre göra bhenz 


ne till föreinål för fpe och håns 
löje, och glömma ide attmånga 
år derefter" wid den beklagans⸗ 
waͤrdes likkiſta ännu utbafuna 
hennes mißöde. — 
Satt derföre ficlf, unga flicka, 
din ära uti att bewara ditt quins 
nowärde, och du har med det: 
ſamma räddat din älſtkwaͤrdhet, 
Afwen om med åren dina ung: 
domsbehag ſtulle hafwa förſwun⸗ 
nit. Lär att känna de faror, 
fom bota din oſtuld, och afwär— 
ja dem med de wapen, fom frå 
i din makt: blogga het, feds 
lighet, anfyråtslöshet! — 
Wörda deßa Fänslor, hwilka 
Guds egen hand nedlagt i vitt 
bröſt, och tag dig til wara att 
fåra. dem. Du flute eljeft göra 
dig förafttig i ditt eget köns ös 
gon, ja, till och smed för de före 
aktligaſte warelſer af mankönet. 
Undwik de ſaͤllſtaper, i hwil⸗ 


Pa anftändighetens lagar förgaͤ⸗ 


tas; undwik fådane ſamtal, wo⸗ 
re det oc mid dina egna lekſy⸗ 
firar, öfwer hwilkas innehåll du 
med rätta mäſte rodna, om en 
tredje ffulle få funffap derom; 
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undwik ſmickrare, fom ſtaͤlla fig 
förtjuſte af Jin ſtoönhet, blott för 
att fmåningom i ditt oförfarna 
hierta upptända en lidelſe, hwar⸗ 
igenom du, lemmande dig ſjelf, 
—*8* ffall blifwa ett rof för 


deras orena begår. > 
Tweka icke att trotfa ett bruk, 


fom, ledande fitt urſprung från 


den fråda ſedeslöshet, man få 
allmänt finner wara gängſe i 
ſtora fläder, wil förleda dig til 
hwarjehanda friheter i din kläde⸗ 
braͤgt, till den grad fårande för 
al blygſamhet, att till och med 
den oförderfwade ynglingen, den 
ädelſinnade mannen mäſte af o⸗ 
wilja rodna och flå ned ögonen. 
O, fan wäl någon ſtörre föröds 
mjukelſe drabba :en quinna, för⸗ 
ledd genom. fåfänga och flärd, 
än den, att till och med karlar 
äro blygfammare än” hon, och 


öfmwertråffa henne i en dygd, fom f 


borde wara hennes köns egentli: 
gate oc) ffönafte prydnad. Dy: 
lifa bruk werla med hwarje år; 
ſedlighet hår i ärtufenden förblif: 
wit qninnans förnämſta ſmycke. 

Men ide allenaſt inför ans 


dra bör du wara blygfam — u⸗ 


tan aͤfwen för dig ſjelf. Hys 
afſty för hvarje vanftändig er⸗ 
inring, fom fan uppmåda orena 


tankar i din ſjäl; undfly din in⸗ 


billningskrafts laͤttfaͤrdiga före: 


ſtaͤlningar och förſtingra dem ges 


nom gagnelig werkſamhet eder 
allwarſamma tankar. We dig, 
om bu befläckar din ſjal med oc 


 Fyffa tankar, under det du lif: 


wal offentligen ſtulle rodna för 
dem, Hu är redan på mwåäger 


til ditt förderfs du har redan: 


gifwit din ſanna offuld ett obot: 
ligt får, — du är wrför dig ſielf, 
du är inför den Alwetande Bus 
den ife mera vent, och bebrar en: 


hö 


. Dens November. 


änka v 


daft med antändigheten i dina 
yttre ätbörder månifforna; fom 
känna dig för litet. ns 

» För att bevara offulden i 
ditt finne, måfte du ſtydda ditt 
förftård mot al förwillelje. 
Sök ife din fjäls bildning på ett 
fått, fom ofta befordrar motſat⸗ 
ſen; ſtrafwa ide efter fådana fun: 


ſtaper, fom föga bidraga att förs 


öka din husliga lyda 3; winnlägg 
dig icke om färdigheter och inſig⸗ 
ter, fom ingen af dig fordrar el: 
lev wäntar. Läs inga ſkrifter 
eller böcker; hwilkas innehåll ide 
någon raͤttſkaffens män godbänt 
och anbefallt. Framför alt tag 
dig till wara för fådane boͤckers 
inflytelſe, fom endaſt äro ſtrifne 
för att ſyßelſätta inbillningskraf⸗ 
ten. Frukter af en. ſyßlolos ins 
billnings ofta ofedliga drömmarn 
upplyfa de dig. föga om mwerldens 
ådan hon är, utan gifwa dig 
oriktiga föreftållningar om det 
werkliga lifwet; framflåla mön⸗ 


ſter, fom du ſnarare borde fra 


undfly än aͤlſta; göra oförmårtt 
dina fordringar af werlden och 
liſwet öfwerſpända; foͤrwandla din 
naturliga, rena och goda kaͤnsla 
t en öfwerdrifwen känslighet, och 


uppfylla din inbillningskraft med 


onyttiga, ofta ſtadliga bilder, 
Du wånjer dig dertgenom wid 
ett öfmwerfpåndt fått att tänka, 
wilja od kaͤnna; det werkliga, 
hwardagliga lifwet kommer att 
ſynas dig lågt, enformigt, odraͤg⸗ 
ligt; mennifforna, med hwilka 
du måfte lefwa, ſtola icke mera 
någon njutning; of⸗ 
mer allt ſinner du anledning til 
klander, emedan det icke öfwer⸗ 
ensſtaͤmmer med dina ur wanliga 
Romaner hemtade begrepp. 
ſtaͤllet för att bildar har du twert⸗ 
om mißbildat dig genom bengt 
, | Mr: 
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Den 8 November, 


oförkåkblaa läsning; du haride 
blifwit nyttigare, utan obrukba⸗ 
rare för werſden; med ett ord: i 
ſtaͤllet för en adel och forſtaͤndig 
quinna har du blifwit en dåraf: 
tig ſhärmerſtea. 

WMaͤngen ung quinna lade här: 
igenom, utan att hon wille tro 
det, grunden till ſitt husliga efän: 
de. Det blef henne numera ie 
få lätt att finna fig: wid ſitt 
fiänd, fin beſtaͤmmelſe, fina hwar⸗ 


dagliga omgifwelſer. Hon för:. 


fmådde en rattſtaffens mans hand, 
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denna beftår icke i kaͤnnedom af 
en mängd uppdiftade händelſer, 
fom ofta ſakna all ſannolikhet, 
al högre och för det goda upp: 
lifwande anda, utan i förfrän- 
dets upplysning; i en widſträck⸗ 
tare kännedom af naturen och 
Guds ſtorhet, fom uppenbarar fig 


deruti; i ett riktigt och fördrag: 


ſamt bedömmande af medmenni⸗ 
ffor och i en bepröfroad ſielfkän⸗ 
nedom. 
Quimans förrättningar for: 
dra eftertanke , klokhet, omtänk⸗ 


emedan han ide oͤfwerensſtämde ſamhet och ihärdighet. Det är af 
med hennes froärmande föreftäll-hennes wiſa ſinnelag och Hands 


ningar om en bli 
förDlel derföre antingen ogift el⸗ 
ler m 
åt en vwaͤrdigare; eler oc fort: 
for ton i ſielfwa äktenſtapet att 
vara därakrig, froärmande o 
odräglig, blef en dålig maka, ven 
dålig moder, fom hellre wille ly⸗ 
fa och ſynas, än wara ben full: 
komligaſte i fitt”Rägte.: 
Den båfta bildning, quinno⸗ 
konek i ungdomsåren fan och bör 
tillegna fig, är att Andamaͤlsen⸗ 
ligt förbereda fig till ſitt fram: 
tida fall, fåfom kunnig om flid: 
lig husmoder, fåfom wis oc för: 
fändig barnauppfoſtrerſta, för: 
dereda "fig, att, genom nyttiga 
funffaper , oberoende funna förs 
iörja fig fielf, äfroen i fall hon, 
efter fina-fördldrarå, anförwand⸗ 
terå eller fin makes död, eller i 
det ogifta ſtaͤndet ffule ſakna 
främmande biftånd. Detta ir det 
nätigafte, man är berättigad att 
wanta af ett hyfſadt fruntimmers 
bildning — det wigtigaſte hwar⸗ 
Je ungt fruntimmer borde fordra 
af ig fjelft. Sedan — och der: 
fill blir wäl altid någon" fund 
ledig — bör den högre bildnin: 
gen Tsalunda förſummas. Men 


fe hon til ſtut lemna ſig 
xo. 
funna bidraga, bör hon derföre 
ch i fin ungdom fila och anfyråks: 
T6ft eftertrafta. Aldrig bör hon 


fwande mate, od) lingsſätt fom til ſtörre delen alt 


lugn, all tillfredsſtällelſe, all lyck⸗ 
ſalighet i det husliga lifvet be: 
Alla kunſtaper, fom dertill 


förlora ur ögonſigte ſtorheten och 
wigten af fin beſtäͤmmelſe fåfom 
quinna. Detta är älta bild— 


ning | 
en quinnans beſtämmelſe är 
att öfmeralt i fin werkningskrets 
fprida behag, ordning, renlighet, 
endrägf& frid och hugfmalelfe., 
Quinnans beſtaͤmmelſe aͤr att en: 
gång, i en åfta förening, delta⸗ 
ja i ben mans wäl och we, fom 
on fid på fir lott; att mång: 
bubbla och förhöja hans glada: 
funder, och genom trefligheten i 
hang boning gifwa honom erfätt:” 
ning för de beſwär oh bekymmer 
hand arbetstimmar medföra; att 
derjemte mildra hans häftighet och 


uppehålla hans ſjunkande mord. 


Quinnans beftämmelfe är wida⸗ 
re att framdeles, fåfom moder, 
bidraga det mefta och wäfentli- 
gaſte till fina barns bildnina bår 
de till förftånd oc hjerta; ſaͤſom 
husmoder, att bemöta fin mate: 


miljen 'för deras framtida Fal ge⸗ 
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med kärlek, fina barr med ömhet 
och omtanke, ſitt tjenſtfotk med 
wärdighet och nedlaͤtenhet, och att 
med intagande godhet föfa till: 
winna fig alla; fom på något fått 
flå i förbindelfe med hennes hud. 

Detta Fall är i ſanning ett af 
de wördnadswärdaſte och heliga: 
ſte i menniſkolifwet! Defa plig: 
ter fordra i. fanning en klokhet, 
en upplysning och en öfning, fom: 
ide äro lätta att förwärfwa! Oh 
det är t detta kall, i deßa plig: 
fer, den unga quinnan ju förr 
deß hellre bör 'inivigad. Guru 
mödoſamt måfte ite ſönerne i fa: 


nomgå fföolor och werkſtäder, in: 
nan de hinna til fullkomlighet. 
Huru många fåra funder, koſtar 
dem ide deras mångåriga bere⸗ 
delſe fill det lefnadsyrke, fom en 
gäng ffall blifwa deras! Nå wäl: 
döttrarna, fom äga ett ife min: 
dre wigtigt Fall, ife mindre mig: 
tiga. pligter, månne de i för: 
älorarne8 hus oſtraffadt borde 
waͤrdslöſa fin beftämmelfe? — 


Borde de låta fig nöjg med att: 


flygtigt hafwa ”Tärt några ſimpla, 
husliga ſyßlor, för attBförflöfa 
fin öfriga tid i fyplolöshet eller . 
förſtröelſer, med onyttig läsning 
eller behagſjukans och flärdens 
fmåaktiga beſtyr? 
När wi fe få många olyckliga 
äftenffap, fe huru den ſtilla hus: 
friden få ofta fiöreå, huru barn 
få ofta forderfwas genom en för: 
wänd uppfoftran, huru ett blom: 
ſtrande wälftänd och de anſenli⸗ 
gaſte inkomſter få oftå förfpillas — 
ligger icke ffulden offå hos quin⸗ 
nan, fom, utan att Fänna. fin 
beſtaͤmmelſe, efter en laͤttfinnigt 
bortjolrad barndom och ungdom, 
utan äkta quinnobildning, frun: 
dom till och med redan förderf: 
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wad til ſjaͤl och hjerta; inträ 
der i äkta ſtändets wigtiga för: 
haͤllanden. a Rs 
O, min unga Kriftendomsfy: 
fter! Du, fom fnart ſtall inträ: 
da i din wigtiga beftämmelfe, för 
dig till minnes ditt åliggande! 
Förgät ej, att det hwarken blif: 
wer din tillkommande makes ftånd 
eller förmögenhet du fär att tacka 
för din framtida lyckſalihhet, u⸗ 
tan de fullkomligheter oc) dygder | 
du redan i dina unga år dig förs | 
mwärfwat. Förgät ej; att defa 
dygder äro den ſtönaſte morgon⸗ 


gäfwa du någonfin fan medföra 


til din brudgum, Förgät ej, att 
du engång fan förlora hwarje ans 


nan lyda, men aldrig gå mifte 


om den ſällhet, du genom egen 
kraft och öfwertygelfe grundat i 
ditt hjerta. Derföre, likſom yng: 
lingen wid offentliga lärowerk, 
öfwa oc du dig redan 'nu i din 
husliga krets, att blifwa den wärz 
digafte af ditt kön. Före 
waͤrfwa dig en prydning, fom ite 
med åren förlorar fig, ide förål- 
drag med brutet, utan ännu, fås 
fom i din fenafte ålderdom. bibe— 
håller dig aktningswärd. 

Oh denna prydning, — 
få talar det gudomliga ordet be— 
tydelfefullt till dirt hierta, den⸗ 
na prydning fall ide wara ufts 
wårtes med flaͤtadt hår , el⸗ 


ler kringhaͤngande guld, eller 


i Foftelig klaͤder; utan om den 
fördolda menniftan i bjertat 
år ufan wank, med ſaktmodi—⸗ 
gom och ſtillom anda: det år 
Foftelige för Gudi. 1 Petr: 3: 


— 


, 4. 
Sjaͤlens ſtönhet warde dig me 
ra dyrbar än kroppens; genom 
henne fängslar du fjälar. Ge— 
ſtaltens och åtbördernad taͤckhet 
retar törhaͤnda blott flygtigt be⸗ 
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Gären, eller tåder. endaſt fins söra oc deweka be Därdhjertade; 


nenas wälbehag. 
får dig derföre redan nu att 


sofwa den meft intagande och wål: 


Se Sr st 
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Iyckſalighetens ſtyddsengel. 


diga kaͤllor. 
Lär dig derjemte med 


gsrande af'alla pligter; lär dig, 
att i den cets, hwari du befin⸗ 


ner dig, ſäſom dotter, ſyſter, 


anfsrwandt, genom ett blygſamt 


och mildt uppförande bland de 


dina afmwärja twedraͤgt, aͤterſtaͤl⸗ 


la- wänfkap oc frid, befordra 
kärlek och ſaktmod ibland alla. 


Föregä du andra med ditt exem⸗ 
pel, fjättra ala genom, din kaͤr⸗ 
lek och godhet och ingen fall naͤn⸗ 


nas att göra dig något förnär; 
du ffall, genom din milda ton, 
loka alla till det. goda och rät: 
ta; du ffall blifwa den Dusliga 
Ut⸗ 
forffa källorna til ben wanliga 
mifgfämjan i din familj eler 
bland dina wänner och gif dig ins 
gen to, förrän du fmåningom ge: 


nom ihärdighet, fule det of räc: 


fa weckor, månader, är, ſamt ges 
nom klokhet och grannlaga fon: 
ſamhet tillintetgjort deßa tweth⸗ 


tålamod och ſaktmod för: 
draga det, fom icke ftår i 
din makt ätt ändra. Kan: 
hända tror du dig någon gång 
hafwa anledning att klaga öfwer 


dina föräldrars och fyffonaå hård: 


het: — wiſa dig ädelmodig emot 
dem. Du förmår ife genom din 
åtgärd omffapa deras känkeſätt; 


"dina hotelſer fruktar ju ingen; 


dina lärdomar aſtundar ju ingen; 
din motfägelfe, din egenfinnig⸗ 
het, ditt knot gör ju endaſt det 
onda wärre. Lär att med tåla: 
mod fördraga hwad du ide fan 
ändra. Din eftergifwenhet ſtall 
flutligen uttrötta deras wrede; 
din ſaktmodighet ſtall flutligen 
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din kaͤrlek, din lydnad, din Öms 
ma tillgifwenhet, ffa til flut 
återwinna de hjertan, du till Hälfs 
ten bade förlorat. 
Tillfſlut ögonen för dis 
na föräldraråd ſwagheter; 
war mild och ſkonſam mot dina 
felande ſyſton; mar ſtraͤng mot 
ingen, utom mot dig fielf. Om 
od din egenkärlek ſtulle fåga dig, 
att du ide förtjent de förebråela- 
fee man underſtundom gör dig: 
tro mig, du har likwaͤl genom 
någon felaftighet i ditt uppfös 
rande gifwit anledning dertill. 
Lägg af detta fel — hwem . lår 
mål wara få obarmhertig, att har . 
ffulle wilja kränka den offyldiga 
oo Framförallt akta dig 
att gifmwa fritt ſpel åt dis 
na nycker, utan mifa ett 
ſtändigt jemnt, gladt od 
wänligt lynne. Klemma ife 
med ditt eget hjerta, i det du 
1å gerria ffulle wara bhågad att 
tala och handla, alt efterfom du 
i ett. eller annat ögonblick är till 
mods. Nej, ſök att winna wäl— 
be öfwer dig fielf; war herre öf— 
wer dina känslor pch ſinnesrö— 
relfer, Det är ingen, man få 
ogerna förlåter utbrottet af ohyf⸗ 
ſade och opaßande kaͤnslor, ins 
gen, hos hwilken man mindre 
urſaͤktar ojemnhet och föränders 
lighet i lynne och ſinnesſtämning, 
än hos ett bildadt fruntimmer. 
Oh hwem är wål mindre iftånd 
att fåfom maka blifwa lycklig 
oh g öra lydlig, än en quinna, 
fom är flaf af fina egna nycker, 
och wil utſtraͤcka deras herrawaͤl⸗ 
de till allt annat i fitt hus? 
Wänj dig wid arbet ſam⸗ 
het. Din flit från morgo⸗ 
nen alltintillaftonen blif: . 
wer ett ſtönt srempel för 


SME 


J IN : äv a a a 
rig utan blygſel wiſa fig för di 
oc ben ädle mannen åt . 3, 


aftar den hand högre; fom, i 


ſtändig werkſamhet, genom ord: 


ning och renlighet föfer göra hand 
bug till étt tempel af ſtilla lyd: 
fon är en hand, fom ej förs 

år naͤgon annan konſt, än 


grannlaͤt och flärd. 
BWänj dig wid ſparſam⸗ 
het, — äfwen om du lefwer i 
öfwerflöd! Dot ide för att oc 
nyttigtwis ſamla penningar bör 
du inbeſpara det umbätliga, u⸗ 
tan för att dermed göra godt mot 
nödlidande familjer. Genom ar: 
bete förwärfrdbar mannen fina fat: 
"ter, quinnan famlar fina genom 
ſparſamhet, och når hon dermed 
uppträder, fåfom de fattiges wäl: 
ML ANA är hon ſamhällets 
önafte prydnad och ett föremål 
för alla rättſinnigas och ömbhjer: 
tadeå mwördnad. F 
Och til ſlut Ännu en wigtig, 
ja, den wigtigaſte lärdom för ditt 
hjerta: underlåt aldrig att 
med fromt oh andäktigt 
finne börja, fortſatta oc 
fluta dina dagliga wärf 
En quinna utan religion, är mål 


med rätta ett föremål för alla: 


upplyſta menniſtors hemliga we⸗ 

derwilja och 2 En quinna, 
fom med fin r 

na otilräfliga Funffaper, will 
gäna för fritånfarinna, aͤr en 
mklig motfägelfe och anſes af al⸗ 
la foͤrſtaͤndiga menniffor för en 


— 


will lyſa med en förment wisdom. 
ſtar och | rov 


för att behaga. 


delſer och döden Jeröfi 
mången. Men Bud ger du al: 


ga erfarenhet, fis 
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fjolla, fom, utan inre waͤrde, 


- Erinra dig det ömma , inner: 
liga, rena förhållande, i hwilket 


du under barndomens ſtuldfria 
dagar flod till din himmelſte Fa: 
der, — förädla ; fullkomna det! 


War i utöfningen af Gudaktig⸗ 
hetens och andaktens pligter ger: 


na en föreſyn för dina lekſyſtrar 


oc) wänner. Men war der, i 
detta fåfom i allt annat; utan 
anſpraͤk, utan twang, utan få: 
fänga. En ſtön handling beha⸗ 
gar endaſt då, när den ids fer 
. Hwarken din fader, eller din 
moder, ide engång din faͤſtman, 
din tillkommande male, "Ar få 
förtrogen med ditt hjertas fånd: 
lor och roͤrelſer, fom Gud. Han 
allena ffådar in i ditt innerfra. 
Det finned ingen waͤn På jorden 
til hwilken du altid och med 
trygghet kunde fluta dig — men: 
niſtoſinnets oſtadighet, olyckshaͤn⸗ 
ola beröfwa dig 


tid. Han ſtyddar dig. Han hiel⸗ 


per dig. Han drager förforg 


om dig. 

Kan du, ſaſom Jeſus di 
lärt hafwer, med gladt finne och 
barnsligt förtroende böja dina 
böner til Honom, allas Fader, 
> 0, war d wid godt mod! 
Du år ännu. dig fielf wärdig, 
och wärdig alla goda menniffors 


. ” 


kärlek. 
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* ett dubbelt lius dig tändt ẽ 


e 


Den 9 November. 


0 0 GBjelfpråfning. 
2 Gorint, 13:86 


gönn din plats utt naturen, 
änn det wärde Gud dig gaf 
Djupt förnedrad under djuren 
Ir begärelſernas flaf. 
Sud, ditt hjerra att förwara, 
tt förnuft och Ordet ſändt. 
d wil du honom ſwara, 
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WW ſjäl liknar ett ljud, fom 
upplyſer allting omfring fig, men 
ide fia fielf. När detta ljud 
waknar, rädal def ftrålar ifrån 
närmafte föremål ända till de 
aflãgsnaſte ftjernor; men, i deg 
inre herrſtar en fådan dimma, 
att det ide fan genomſtädas. 
Genom ſinnenas werktyg wars 
ſeblifwer wår ſjaͤl den yttre werl⸗ 
dens former, färgor, toner, ſpraͤk 
alla def egenifapers. men fig 
fiulf warſeblifwer hon ingenſtades, 
utom i fin inre werkſamhet och 
fra fitt medwetande. Vår 
jäl upplöfer här på jorden få 
många gåtor, men den, fom lig⸗ 


ger henne allranärmaſt fan hon 


dod ide löfa, och det är — fin 

ett natur. Denna beſynnerli⸗ 
ga dunBelhet flrvådter fi 
med till mår kropy och dep färs 
fila delar. Wi fe alla. andra 
ting mydet oftare och beſtaͤmda⸗ 
te, än of fielfma. Maͤnga ſtaͤl⸗ 
kn i wår kropp hafwe wi aldrig 


KEadat. Mi kunne utan froårig: 


bet föreſtaͤlla of hwilken fom helft 
ef wåra bekanta, afwen då har 
är franwarande, ja till oh med 
en främling , fom wi endaſt ſett 
en zaͤng, och det Helt ſAyktigt; 


I 


til oh 


men wår egen perfon kunne wi 
alldeles ide föreſtälla of, få ofta 
wi oc må hafwa fett denſamme 
JF fpegeln, eler åtminftone är den 
bild wår inbillningskraft bibehåls 
ler af oß ſjelfwa Sö otydlig, 


ofullkomlig od) obeſtaͤmd. 


Troligen har denna beſynner⸗ 


tiga omftåndighet waͤckt mångens 


uppmärffambet. ' Hwarföre måns 
ne Skaparen inrättat det få och 
icke annorlunda? Hwem är det, 
fom ide kaͤnner fig föranledd til 
den frågan: jag kaͤnner få myce" 
Bet här. i werlden, men hwarfoͤ⸗ 


re mig fjelf aldraminft? - 


— Det wi engång kaͤnne, faͤſter 
ide längre "wår uppmaͤrkſamhet. 
Men emedan wi beſtandigt finne . 
oß fielfwe likſom infwepta I ett 
galfmörker, få ſaknar wår nyfi⸗ 
enbet aldrig retelſe att låra ut: 
fortfa wår egen natur. Såluns 
a infer en: hwar, att det wär⸗ 
digafte oc wigtlgare föremål 
menniffan fan wålja för fin bes 
traktelſe, icke är något annat än 
menniffan ſielf. 
Men det ofynliga, tänkande, : 
werkſamma waͤſendet inom of, 
fom wi falla fjäl, fan ide. af 
wåra finnen uppfattas. Wi öf⸗ 
wertygas om def tillwary endaſt 
genom det medwetande bon har 
om fig fjelfs eller genom deß 
werkfgmhet, genom def tankar, 
oͤnſtningar, begår och kaͤnslor. 
fwen andra menniffors fil läs 
va wi ej på annat fått att kan⸗ 
na. Då nu alla menniffofiklar 
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äro af det högfta: waͤſendet ut: 
ruſtade med förnuft; då alla förs 
nuftiga wäfenden erfånna ſamma 
lagar för det fanna, goda -och 
rätta: få äro wi enligt defa Ia: 
gar i frånd att fluta om en. fjäl 
är fullkomligare, än en annan, 
allt-efter fom han uppenbarar fitt 
inre genom bättre eller ſaͤmre taͤn⸗ 
Fefått ; ändamål, ord och ger⸗ 
ningar. 

att kan med ſtaͤl ſaͤga, att 
ell jordiſt wishet har på engång 
fin grund och fitt Ändamål, fin 
början och fitt flut, uti ſſjelfkaͤn⸗ 
nedom. Derföre war den förs 
nämſta läran Hog en. af den hed: 
niffa aͤlderdomens meſt upplyſta 


anbefaller den Heliga Skrift ſam⸗ 
ma medel till ernående af fann 
wishet, i det hon ſäger: Fårfås 
Fer eder fjelfwa, om 3 åren 
i trone; beproͤfwer eder fjelf: 
wa. 2 Bor. 13: 6. | 
Utan att noga kaͤnna mig 
fjelf, är jag ife i ſtaͤnd att bes 
dömma hwarken de goda anlag 
hos mig, hwilfå' jag borde hafwa 
till högre åndamäl, eler hufwud⸗ 
ſakliga kaͤllan till de briſtfällighe⸗ 
ter, fom hindra mig att wara Nöjd 
med mig fjelf och andra föremål; 
utom mig. Huru är-det möjligt 
att: öfwertyga någon om hans 
willfarelſer, innan jag wet hwil⸗ 
Ta willfarelſer fan är underka⸗ 
ſtad? Eller huru fan jag förbätts 
"20 något, hwars brifter jag ide 
kaͤnner? | 0 
Detta oaktadt äro ganſta få 
mennifkor tillraͤckligt bekanta med 
fitt eget inre. Derföre hålla. de 
ite fållan fina werkliga brifter 


för dygder, och fina goda egen⸗ 


Faper och anlag ſtatta de ån för 
högt än för lågt. Derföre äro 
de: fällan i öfroerensftämmelfe med 


Den 9 Movember. 


fig ſjetfwa: deras ord om gev 


ningar motſäga ofta fig ſjelfwa 


och hwarandra. De hafwa inc 


pen ſjelfſtändighet, utan låta 


bortryda fig af omſtaͤndigheter⸗ 
nad ſtröm; de akta wäl på ham⸗ 
nen, till hwilken de ämna 7 

et 


men glömma ſtkeppet på hwil 
a. ä | 


de far 


. Den allena, fom want fig: 
wid att vaflåtligt ffärffåda fig 
fjelf i alla fina ſinnesrörelſer, 


lär flutligen att, kaͤnna fitt fans 


na wärde i ſamhällslifwet. Men : 
huru ffulle den kunna känna det, 
fom alldeles ide fänner fig ſielf, 


eller är dåraftig nog att aldrig 


bedömma fig annorlunda, än ef: 
wife: Kaͤnn dig ſjielf! Derföre 


ter fin egenkaͤrleks ingifwelſer? 
Är det då underligt, om han 


tror att werlden miffänner ho⸗ 
nom, under det att werlden fan: 


ſke bedömmer honom riktigare, 
än ban bedömmer fig fielf? Se 
der orſaken till få myten förar— 
gelfe, få många migförftånd; 


orſaken till twedraͤgt och bitter⸗ 


het menniſkor emellan. 
Mängen inbillar fig wäl, att 


han är ådelmodig och förfonlig 


mot fiender, emedan han bjuder 
dem handen till frid; och dock är 
han måhända endaſt förfagd oh 


feg, emedan han gerna wil flå 


i wänffapligt förhållande med en 
måtltigare , fom han likwäl af 


hjertans grund hatar. Mången . 


anſer ſig för återhällfam och kyſt, 
emedan han ide råfat i andras 
fel och froagheter; men han bes 
finnar ide, hwilka omſtaͤndighe⸗ 
ter, fom hindrade: honom från 
att falla. Det war måhända ite 
få mydet afſky för fonder; fom 
brift på tillfälle, eller fruktan för 
de ſtamliga följderna, fom af: 
hoͤll honom från utſwäfningar. 


Wißerligen haͤller ſig maͤngen för 


» 
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joålgörande: och hjelpfam mens- 
niffomån , emedan han med nöje 
lemnar fitt underſtöd til alla 
fådane inrättningar, fom tända 
til enſtilt eler allmänt bäſta. 
Men han märker ide att fäfän— 
an ligger på djupet af hang 
djerta och leder all: hand ger: 
ningar, famt att han näppligen 
torde hafwa gjort en enda god 
gerning i fitt lif, om hwilken 
ide åtminftone en menniffa fun: 
de få weta att den härrörde från 
honom. Han will gerna det go— 
da, men när han gör det, 
ban ide gerna wara utan wi 
nen. .— 

Detta fielfbedrägeri är juſt 
en följd af en alltför liten fielf- 
Fännedom — och hwem waͤgar 

öra anſpräk på namnet Wis, 
om på ett gröfre eller finare 
fött frändigt bedrager fig ſielf? 

Förft derigenom, att wi ge: 
nom noggrannt aktgifwande på 
wãrt eget hjerta blifmit närmare 
förtrogne med deg hemligafte wink⸗ 
lar; att wi ffärffådat de ädlare 
eller oädlare berefelfegrunderne 
till wåra egna ſaͤrſtilta hand: 
lingar , förft derigenom, att wi 
oupphörligt gifva aft på werlin: 

en af waͤra egna känslor, fåfom 
e e— petiga driffiedrarne till må: 
ra olifa beflut oh yttringar — 
förft derigenom, fåger jag, win: 
na toi en faft och tillförlitlig måtts 
ſtock för wåra omdömen om an: 
dra menniſtor. 


Den, fom ife med ytterſta 
fovgfällighet granſtat fitt eget in⸗ 
te, äfoen till def minfta delar , 
må aldrig fördrifta fig att be: 
dömma andra menniſtors ord el: 
ler gerningar. Hang omdömen 
derom funna ide blifma annat 
än ytliga. och ſtenbara. Han 
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ſwäfwar ju annu i mörker, hwad 
honom fjelf och fällorna till hans 
egna fänslor. angår, huru feall 
ban: då funna utforffa de been 
Pelfegrunder , fom werka på ett 
främmande bjerta? O, den ſom 
genomforffat fitt eget inre, ſtall, 
warnad af fina egna ſwagheters 
ſotgliga minnen, wmwara mildare 
i fitt tadel, då det gäller en fe 
lande näfta 3 wara marfammare, 
i de låford han tilldelar en ly⸗ 
ſande gerning, hwilken den fto: 
ra hopen blindt ſtaͤr färdig att 
förguda. Han met alltför wäl, 





huru ringa wår förtjenft wid en 


gerning ofta är, ehuru den pri: 
fas af werlden, och huru mycken 
ſkonſamhet mången olydlig för: 
tjenar, fom dufat under för fre: 
frelfen i nödens eller paßionens 
ſtund, oc) låtit hänföra fig till 
en gerning, hwars åtante en hel 
iefnadsaͤnger ide förmår utfläda. 

Sielfkaͤnnedom allena för of 
till riftig menniftofännedom; och 
utan menniffofännedom winnaä 
wi aldrig det wälde öfwer mens 
nifforna , att wi funna bringa 
dem till öfwerensſtämmelſe med 
wåra affigter. Det är wigtigt 
för hwar och en att förffaffa fi- 
na mått och fteg inflytande. Det: 
te må nu. wara förre eller minz 
dre, få. blifmer det dod altid o⸗ 
umbärligt för waͤr egen lyckſalig⸗ 
bet; ty huru ffulle wi funna be⸗ 
frå, utan andtas wälwilja? Hu⸗ 
tu ſtulle wi i ſamhaͤllslifwet fun: 
na uträtta något gagneligt, om 
wi ide tunde förmå andra att 
gynnſamt foga fig efter waͤra 
affigter? Menniſtokannedom lä: 
rer of. nu medlen att beweka fin: 
nena och göra dem bemwågna för 
wår ſak; lärer of att undanroͤd⸗ 
ja de binder, fom, ty wärr, alt 
för ofta, i wåra medborgares för 
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reſtaͤlningar, ſtaͤ i wagen för 


wåra baſta affigter. 


Sjelffännedom är af fådan 


wigt och af. få widſträckt win: 
ning både för tid oh ewighet, 
att den borde utgöra den förs 


nämfta och fårafte ſyßel ättning 


för hwarje fann kriſten, för hwil⸗ 
Fen det är maktpaͤliggande att 


redan hår nere bereda fin odöd⸗ 


liga fjäl en högre fullkomlighet. 
Huru ſtall han funna uppnå full: 


komlighetens mål, innan han 


kaͤnner wågen dertill; huru upp: 
nå fullkomlighet bland de odöd⸗ 
lige andarnes ſtara, dit hans 
doͤdsſtund kallar honom, om han 


ide hade wilja och mod aft här 


nere blifwa få god få ren, få 
ftor , fom möjligt är? oc 
Men början är altid ſwär; 


— äfwen till fielfpröfning. Ofta 


ſtole wi tröttna wid det mödoz 
ſamma arbetet; ofta förſumma 
det, för att ife röra wid ett el⸗ 
ler annat fåradt ftålle: af waͤrt 
ſamwete, fom tillaͤfwentyrs än: 
nu fmårtar för häftigt; ofta upp: 
ffjuta det, emedan ännu någop 
föraktlig lufta , någon får hem⸗ 
fynd fordrar att tillfredsſtaͤllas. 
Men altid ſtall wår egenkaͤrlek 
wara tillreds att med fitt fmider 
göra wår fjäl blind för fina. eg: 
"na fel, attfagert bemantla min: 


dre ſwagheter och ſorgfälligt öf: 


werhölja tadelwaͤrda brifter. Till 
ſjelfkännedom hörer derföre förft 
en ſtrid med waͤrt eget ſaͤmre jag; 
wi måfte förſt bringa wår få: 
fånga och ftolthet, wår winnings⸗ 


lyſtnad och wåra onda luſtär, 


wårt hat och mår bitterhet till 
tyſtnad, på det att förnuftets 
lugnare ſtämma måtte få gehör. 

Tänk wid hwarje bety: 
dande handling i ditt lif: 
huru ffulle du fåfom Eri: 


Den 9 November: 


ften, fåfom wis menniſka 
öra? Oh hwartill råder dig 
eremot dina ſinnliga begår, dis 


na högljudda, häftiga fäånstor? - 


Fatta ſedan genaſt ditt beflut för 
det råtta, det, fom ditt famwe⸗ 
te gillar, och uppoffra din ffelf⸗ 
kaͤrlek, få notflråfmig den än må 


wiſa fia. 


Vän? efter hwarje hands 
ling, hwarigenom du gjort 
någon menniffa ondt el: 
ler godt: hwarföre har du 
gjort detta? Hwad föra 


mådde dig till detta fteg?. 


Sök med orubblig blit att kom⸗ 


ma de hemliga orſakerne på fpås 


ren, ſtulle de än. wilja dölja fig 
aldrig få djupt. Måhända ffed⸗ 
de det ide med lugnt finne, med 
kall öferläggning ; kanſte öf— 
werraſkade dig hwarjehanda oms 
ſtaͤndigheter; eller war din tid 
till öfwerläggning för fort? Men 
äfmwen i detta fall aflåt ide att 
forffa t ditt inre: hwadan bhärs 
rörde de kaͤnslor, fom beherrſta⸗ 
de dig? War det rätt gjort, att 
du låt dem råda Sfwer dig i 
detta ögonblid? Har du ifa faſt⸗ 


mer genom din obetänkbfambhet 
förlorat af den . aktning, fom 


man hyſte för dig, och hwilken 
man war dig föyldig emedan 
ingen förr ån nu fett dig wara 
f ſwag? — Hwari ligger ſtaͤlet 
dertill, att du, både wid detta 


och andra tillfällen, efteråt är 


mifnöjd med det du fagt eler 
jort? Hwad är den fanna od 

emliga anledningen til dina öf⸗ 
werilningar? Är det ide din hems 
liga fåfänga, fom beſtändigt, 
underſtundom emot din wilja, 
frambryter och öfwerröſtar din 
kaͤnsla för det rätta? Är det ide 
tilläfwentyrs din fårade ſtolthet, 
hwilken du gerna fule wilja för: 


| 
| 
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neka, men fom: icke deß mindre 


gör dig till fin ſlaf? Är det ide 
måhända en raſtloͤs öfwerdrifwen 
winningslyſtnad, fom håller di 

i fina bojor och förderfwar dina 


öofriga goda egenſtaper? 


Blott du med allwar will pröf⸗ 
wa ditt inre, ſtall aldrig kaͤllan 


till ditt handlingsſätt blifwa för: 


bold; och har du werkligen upptäckt 


den, finner du den ſaͤ oren, att 
du for din egen äras ſtull, ide 
wagar yppa den för någon mens 
niſta: hwarfoͤre tillintetgör du den 


ide, det må koſta dig hwad fom 
belft? Hwad gäller wäl en ära, 
fom du ide förtjenat, fom du 
ffulle förlora, om man kaͤnde dig 


få noga, fom du fänner dig fielf? 


Omwarföre wil du hellre med guld 
och purpurtraſor för Fortfyrfta döds 
liges blickar dötja ett frätande 
får, än med allwar tänka på def 
botande? Är du fullkomligare der: 
före, att menniffor ära dig? Nej; 
wißt ite, ty dift eget medwetan⸗ 
be förbjuder dig att högakta dig 


ſjelf; wißt ide, ty den allwetan⸗ 
de Guden låter ide gäcka fig: 


ban fer dina briſter, fer huru li⸗ 
tet du gör, för. att” blifwa dem 
qwitt. 
J hwardagslifwets bullerſam⸗ 
ma hwimmel felas wißerligen of⸗ 
ta tid och luft att anſtälla bes 
traktelſer öfwer dig fielf. Dagen 
är egnad åt arbete, naͤringsom⸗ 
forger och umgänge. Det är då 
wi ffola bringa de grundſatſer i 
utöfning, hwilka wi under fila: 


re, lediga ögonblid för of ut⸗ 
ſtakat | es | 


. Men när aftonens ſtillhet dras 
git oß ur werldsbullret och .i ens: 
lighetens ftöte likſom ätergifwit 
oß åt of fjelfwa; när i nattens 
ſtugga allt omkring of hwilar 
od) tiger och ivi endaſt tillhöra of 


Den 0: November. 


288 
ſſelfwa och Gud — Gud, hwars 


öga wakar öfwer of i mörkret, 
i hwilkens hand waͤrt eget och 
wåra anhöriges lif, jelfa och wäl⸗ 
färd förwaras — då är tiden ina 
ne till en allwarlig ſjelfpröfning. 
Naturen ſynes tränga of tillba⸗ 
fa inom oß fielfmwa vd) den för: 
flutna dagens händelſer tåga fris 


willigt förbi mår fjäl, för att 


undergå mönſtring. 

Daͤ bör du få 
fåfom Guds ord dig befaller, om 
du är i trone, det år: om du 
alltid i tankar, ord och gernins 
gar uppförk dig få: rättffaffens, 
ädelt, mildt, tjenſtfärdigt, förea 
kommande, , fom din tro på Chris 


ſtum kräfwer och Gud genom Hoz 


befallt. Fråga dig då 


dka dig ſielf, 


* 


nom di 
fjelf: Har du i dag gjort någor 


gerning, fom inför den Allwetan⸗ 
des domſtol kunde mwara ett mitts 
ne af din goda wilja? Hwilka 
woro i dag de kanslor och begår, 
fom berrffade i ditt finne, oh 
förledde dig, tll obilliga och oäd⸗ 
la gerningår? Hwar har du att 


föla fällan till deßa fel, och hwil: 


fa medel ffulle du kunna an: 
wända, för att alldeles undwika 
dem och förffaffa deras motſatta 
dygder herrawåldet i din fjäl? 

Tillafwentyrs har du i dag 


warit häftig oc ondſint; tillaͤf⸗ 
wentyrs har du derigenom till⸗ 


fogat en eller annan af ditt hus⸗ 
folk, eller dina bekanta, fännbas 
rare ſtraff än ban förtjenat. Du 
bar. kanhända i din betta ide be: 
finnat, att det ide war af elak⸗ 
bet, utan af oförfigtighet eler 
lättfinnighet, fom man råfat att 
förolämpa dig. Och huru för: 


låtligt Funde det ide då hafva 


warit? Atminſtone hade det icke 
förtjenat din bloßande hetta, din 
häftiga, mrede. "Känner du ſaͤle⸗ 
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des, att du.gfort ordtt? Att du 


Den 9 Rovemher. 


menniſtkor, hwilkas hoͤgaktning 


bort och kunnat uppföra big långt -ligger dig om bhjertat, kunna fe 


bättre? J 
Det är wäl ſannt, hwiſtar 
din egenkärlek, ſtädſe färdig att 


urffulda dina fel, men din hetta: 


war ju odfå ganſtka förlåtlig, Du 
war i i det ögonblicket wid elakt 
lynne; och när man är wid elakt 
lynne, fan man ju icke wäga 
hwart enda ord. 
Dru mißte ſaͤledes Tihväl, att 
du wid det tillfället redan war 
förargad öfwer nägot; nå wäl! 
När du det wißte, hwarföre lit 
du. din förargelfe få öfwerhand 
och bryta ut mot en oſtyldig? 
Du wißte, aft du war miflynt 
och förkretad: hwarföre fattade 
du ej ſtrart den berömwärda före: 


fatfen, att icke ſäga någon eft ondt. 
ord, medan ditt finne war få för: 
ſtämdt, utan hellre tiga, til och 


. med om: du ffulle få orfak att 
blifwa ond? Ty, det är dig ju 
bekant, att meuniffan, når hon 
är wred, liffom när hon är be: 
ruſad af ſtarka drycker, fer allting 


annorlunda än det werkligen är. . 


> Men måhända war detta ide 
förfta gången, utan du är ofta 


utfatt för utbrotten af ditt häfti— 


ga finne. Egenkärleken hwiffar: 
det är ett naturfel, och ſlikt lå: 
ter ide med waͤld ſtilja fig ifrån 
ens wäſende. Men är du fåker 
på att det werkligen är ett na: 
turfel? Och om det än få wore, 
månne det ide genom ſſaͤlsſtyrka 
fule funna kufwas? — Har du 
förſokt? — Hwarföre fan du utan 
ſwaͤrighet daͤmpa din hetta, när 
du raͤkar att wara i höga perfo: 
ners närwaro; eller når någon 
främmande oförmodadt kommer 
för att helſa på, eller när du fjelf 
befinner dig på något ſtaͤlle, der 


⁊ 
2. 


ditt förfarande? — Naäwäl, juſt 


deßa tillfällen, då du kunnat öf⸗ 
werwinna din wrede, äro dina 
anklagare. Det wälde, du ens 
gaͤng ägt öfwer dig: hwarföre fan 
du ej äga det beftändigt? När 
en oförmodad förſtröelſe redan en 
gång bhejdat dina. uppbrufande 
änslor: hwarföre begagnar. du 


"ide altid detta botemedel, då nå: 


gon förargelfe är för handen, fom 
ſtulle kunna öfwerwäldiga dig? 
Sadant ungefär är det fam: 
tal, fom en Kriſten håller med 
fig ſjelf, för att pröfwa fitt eget 
hjerta. Men äfwen då wi hy: 
fe den allwarligafte föreſats, att 
bannlyſa egenkärlekens inflytelfe 
från waͤrt omdöme om of ſjelfwa, 
och att lära kaͤnna waͤrt inre I 
def ſanna geftalt, äro wi likwäl 
ſällan i frånd att dömma öowal⸗ 
digt om det fom roͤrer waͤrt eget 
waͤrde. Detta omdöme beror få 
mycket af den finnesſtaͤmning, 
bwari wi för oͤgonblicket befinne 
of. Det, fom wi en glädtig ſtund 
anfe för en. ſmäſak, ſynes of i 
ett fmårmodigt: ögonblick kanſte 
mera fördömligt, än det i fjielf: 
wa werket torde wara. 
Derför befordrar det icke litet 
mår fjelffännedom, om wi lyß⸗ 
ne til någon redlig wäns om: 
döme och oͤfwerwaͤge hwad harr 
funnit att klandra i waͤrt fått 
att taͤnka eller wara. Wore hand 
anmärkningar grundade, — o, 
få ffall waͤrt ſamwete genaſt in: 
tyga det, och egenkärlekens ſmick⸗ 
rande röft måfte tyſtna. Ja, till 
och med deras omdöme, fom ej 
äro wåra wänner, fan wara oß 
till ſtor båtnad för kännedom af 


wåra fel och ſwagheter; ty den, 


fom ide will of wal är ſtarpſyn⸗ 


/ 








Den 10 November, 
tare för wåra minſta brifter, aͤn 


wår förtrognafte waͤn. 
Gjelffännedom, ware och blifz 
me du mitt wigtigaſte åliggande! 
Ty du är den fpegel, i hwilken min 
ſjaͤl ffådar fig fielf. Du är min 
fiäls lydta i lifwets mörka ſtiften! 
Med obewekligt allwar wil jag 
hädanefter hålla dom öfwer nig 
fjelf, på det jag deſto ſäkrare m 
kunna fröjda mig af den Högſtes 
nåd och förbarmande. Jag läng: 
tar med hela min ſſaͤl efter ful: 
komlighet. Du, o Gud, har lagt 
medlen till min helgelſe och för: 
ädling helt nära mig på den wäg, 
jag bar att beträda: hwad fan 
rättfärdiga mig inför Dig, om 
jag föraftar eller förſummar deßa 
medel? | 
O mar mig nära med Din 
anda och kraft, när jag efter ditt 
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beliga bud proͤfwar mitt eget hjer⸗ 
ta. Tanken på Din wilja. på 
Hin allwetenhet uppfordre mig 
bwarje afton, få länge min bel: 
fa tillåter, till räfenffap inför mig 
Dig; til allwarlig raͤkenſtap, 


0 
fåban det anſtär mig att aflägga 


i den Allwetandes närwaro, in⸗ 
för. hwilken intet ſwek gåller. ' 
Den, fom få är wand att gå 
till rätta med fig ſjelf, att dag 
från dag förminffa fina brifter, 
dag från dag föröfa fina dygder: 
O, han fan ocå i fin fifta flundy, 


når engång hela lifweis räkning 


ffall uppgöras, med barnsligt . 


förtroende glädjefullt emotfe Din 
faderliga 
Öh har gjort hwad han kunnat. 


barmbhertighet. . 


ud ffall wara honom nådig! 
Amen. — 


O— | 


Den 10 November. 
Sjelfbeherrſtning. FL 
Rom. 6: 12. 


Du, fom låter mig erfana 

Af din nåd få rika prof. 
Fader, lär mitt hjerta wara 
tydligt under få behof! 

Låt din godhet ömt bewaras 

S ett nöjdr oh helgadt bröſt, 
Och min tackſamhet förklaras 
Genom näſtang hjelp oh tröft. 


Straff du I naturens lagar | 
Stadgat för begärens ſlaf; 
Helſans fröjd oh muntra dagas. 
Du åt måttrigheten gaf. 
Wärdes, Gud! mitt hjerta rena, 
Lär mig fe mitt fanna wäl | 
3 det goda, fom allena 
wigt fröjda fan min fjäll 


V a 


DH, hedniffa alderdomens Vi: 
fe, fornwerldens äldſta folkſlag, 
förwaͤnades redan öfwer den mot: 
ſats af godt och ondt, fom fin: 
ned i menniſkohjertat. De fågo 
med förmåning huruledes en och 
famma mennifta genom fina w⸗ 


LÅ 


gelöfa begår, likſom en wanſin⸗ 
nig ſjelfmoͤrdare, ſtörtade fig iun: 
dergång, under det han likwäͤl 
warnade andra för fina laſter. 
Fẽr att förklara denna-motfägel: 
fe, att nemligen menniffor, oa? 
tadt de infe —* rätt år, dock 


— 
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anderlåta det, och ehuru de afſty 
et fom är. orätt, likwäl utöfma 
ret, föllo många på den tron att 
nenniffan måtte bafwa en dubs 
sel fjäl i fin kropp. Andra åter 
rodde, att hwar och en hade en 
jod och en ond engel i ofynlig 
nåtto wid fin fida, och att deße 
voro ett hemligt upphof till det 
om tilldrog fig i def inre. Men 
en Hel Skrift förkaſtar defa 
villomeningar och wiſar egentlis 
ja källan till det onda, fom ſter 

werlden. HOmwar och en warder 
teftad, då han af fin egen bes 
järelfe dragen och lådad warder. 

Ur wår finnliga natur härfiys 
a alla de häftiga kaͤnslor, önſt⸗ 
tingar och begår, fom omſider ur⸗ 
irta till lidelſer, och rycka enmwäls 
tå ſpira från waͤr förnuftiga 
jäl, fom altid borde "föra den: 
amma. Ur wår finnliga natur 


ärflyta deßa tygellöſa böjelſer, 


eßa råa drifter, fom förnedra 
ß till likhet med djuren å till: 
ntetgöra wära ädlaſte förefatfer. 

en, om Gud ide begåfmat 
ß med få öfmermåttan lifliga 
änslor, få ſtulle wi ide kaͤnna 
aͤgra lidelſer. Ar det 
zud ſjelf fom ſtapat deßa Häftis 
a begår, i det Han lagt gni⸗ 
an dertill i waͤrt bröſt? — Nej, 
et onda kommer från menniſkan; 
jan, den Fullkomlige, gaf 
et goda. Det är ife gäfwan, 
tan gäfwans mißbruk, fom är 
md. Han, den” Helige, förlå: 
ade of förnuftetå lag, förläna: 
> of Uppenbarelſens ljud; och å 
adra fidan gaf Han of en werld 
til af mångfaldiga lackelſer till 
jutning. Mellan njutningen och 
»gäret dertill, ſtaͤllde han för: 
änbetå och wiljans kraft, på det 
t wi i ala möjliga fall måtte. 
mna waͤlja det. bäſta. Gun gaf 


+ 


då ide. 


Den 10 November, 


off ent fjäf, fom törftar efter: oc 


derti 
gen, till jord ſtall återvända, 





OO Häpet och fullfomlighet; men | 
en kropp, fom, af jord tas | 


och fom ide hyfer någon annan | 


trängtan än :efrer det jordiffa; 
Han gaf of denna kropp, på det 
att ſialen jenom bef beherrſkan⸗ 
de måtte aͤfwa fin kraft och göra 
honom till werktyg för fina hör 
gare affigter, liffom hela werlden 
är ett Guds werktyg til andara 
nes lyckſalighet. oo 
Förutan denna fiflighet i fis 
na ſinnliga känslor, ſtulle menni⸗ 
ſkan aldrig ſträfwa efter fullkom— 
lighet, utan i trög werkſamhet 
bortflumra fitt lif; ty det är juft 
deßa kaͤnslor, fom uppwaͤcka oh 
ſporra ſjaͤlen till werkſamhet. 
Förutan denna liflighet i be: 
går och önfeningar ffulle menni⸗ 
ofjaͤlen ide kͤnna dygden. Ste: 


nen är kaͤnslolös; men Dderföre 


att han af fig ſielf ide fan fyns 
da : bör han derföre kallas dyg⸗ 
dig? Mißdaͤdaren fabnar i fän⸗ 
gelſet tillfälle till ilgerningar; 
men bör han kallas dygdig, der 


före att honom fattas tillfälle att 


wiſa fig i fin laſtbarhet ? 
Förutan denna liflighet och ret⸗ 
lighet i begår och önſtningar, fom, 
tywaͤrr, alltför ofta upprela fig 
mot wår bättre öfwertygelſe, ſtul⸗ 
le wår till odödlighet ämnade fjäl 
ide fänna något medel att förs 
öka fin kraft, art höja fig till den 
grad af inre fullkomlighet, fom 
redan i detta lifwet och ännu mer 
i det, fom wäntar of på andra 
fidan dödsſtunden, för of närma⸗ 


re Bud. Genom ſtilleſtaͤnd afty⸗ 


nar ſtyrkan; den wärer i friden. 
Arbete förökar krafterna; hwilan 
förflappar dem. Der ingen kamp 
är, är ocdfå ingen feger. = 
Således längt ifrån, att wi 


Den 10 November, 


fule haſwa fRÄL HU, ktagan äfiwer 
wåra ſinnesrörelſers håftighet, ät 
twertom denna lifliga kaͤnslighet 


en moder til många dygder, en 


måttftod . på wåra fijälskrafterå 
yrka och wärma. Den känslo⸗ 
ulla, lättrörda menniffan upp: 
lågar få lätt för ſtora företag, 
beflutar få lätt en god gerning, 


under det den tröga oc håglöfa,' 


fom hwarken är. fallen för godt 
eller ondt, mera liknar en död, 
än en lefwande. I 

De utmärktafte oc älffroår: 


daſte menniſtor, hafwa alltid wa: 


: vit ſaͤdana, fom oupphörligt känt 


| 
| 


fig eldade åf ſtarka finnesrörel: 
fer, dem de dock förftått att be: 
herrſta. De rysligaſte bofwar 
or låtit bebordt warit fögne ; 
fom låtit beherrſta fig af någon 
wiß lidelſes haͤftighet. Hwem ſtul⸗ 
le ej wilja beklaga deßa olyckli⸗ 
ge? De hade ſannerligen de meſt 
yſande anlag att blifwa fina med: 
menniſkors wälgoͤrare. 

J begaͤrens, drifternas och 
kãnslornas dordentliga ſtrid mot 
religionens föreſtrifter, met för: 
nuftets grundfatfer, Fall och fan 
wår ddödliga aude wiſa fig i fin 
beundtanswärda ſtorhet. Det gif: 
wes ej något ädlare fält för hans 
werkſamhet. Han bör ide wara 
trål under fina köttsliga fånslor 
och begår utan deras oinffränkte 
behereſkare. Det är ingen bon 
att genom öfwerlägfenhet i malt 
eller inſigter beherrſta andra men: 
niſtor; men att funna beherrſta 
fig fielf, att funna tygla fina 
egna fmidrande eller ſmärtande 
kaͤngslor — fe der den ſwaͤraſte 
uppgift, den ärofullaſte feger för 
waͤr till frihet och ſjelfbeherrſtning 
kallade fiäl! 


Mången har med haͤrsmakt 


oͤſwerwunnit werlden, men fina 
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egna lidelſer kunde han icke be⸗ 
ſegra. Så for han fäfom fält; 
herre må hafwa warit, förblef 
han, dock liten fåfom menniffa, 
beherrſtad af fin tygelloͤſg aͤregi⸗ 
righet, flaf under fin förderfitga 
inkräktningslyſtnad. Mången Har 
med ett ord af fin mun beherr⸗ 
ffat och ſtyrt millioner, men fina 
egna djuriffa luſtar kunde dem. 
weklingen ide beherrſta; han war 
träl under fina wälluſtiga begår, 
eller fin wrede, eller fin: fåfänes 
ga, och liſtiga bofwar förde Hp: 
nom efter: dehag t deßa laſtens 
ledband. I oo W 
Sielfbeherrſtning är den wi: 
feå höga mål, är. det mål, hwar⸗ 
til en fann Kriften äfwen bör 
ſträfwa. Så låter nu icke ſyn⸗ 
den waͤldig wara i eder d$d» 
figa lekamen, få att 3 benne 
eftevföljen uti bennes luſtar! 
ropar till of det gudomliga Ot⸗ 


dets röſt. Rom. 6: 12. 


Oh finnes wäl. något ädlare 


på jorden, än en menniſka, fom 


alltid bibehåller herrawaͤldet öf⸗ 
wer nig fielf, fom med rent fam: 
wete fan möta ſaͤwäl tiggaren 
fom Furften, ja, fielfroa döden? 
Hon låter icke mißleda fig genom 
de wmanärande band, dem weklin⸗ 
gen få lätt är underfaftad. För: 
gäfwes föfen I genom wälluſtens 
retelſer, eller ärans lockelſer, el: 
ler farans hotelſer göra henne 
trolös emot fig fjelf. Ihaͤgkom⸗ 
mande fitt eget wärde, fitt bar: 
naffap hos Sud, fin ewiga be: 
flämmelfe, tillintetgör hon i fitt 
bröft hwarie uppwaknande lidel⸗ 
fe, och går oantaſtelig, oöfwer⸗ 
winnelig, alltid fri och ſjelfſtaͤn⸗ 
dig, förre än en Konung, lik en 
Gud, genom lifwet. 

Den, fom förftår att beherr⸗ 
ffa fig fielf, honom Fan ingen 


wäpnar den hotande; 


dens ewiga lagar. 
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annan beherrſka. Hans lugn tyg⸗ 
lar den uppretade; hans mod af: 
and an: 
ſpraͤkslöshet förlamar Arelyftnas 
dens freſtelſer; hans ſedlighet till: 
intetgör wälluſtens anſlag; hans 
ädla ſtolthet bortförämer det löm⸗ 
ffa ſmickret; hans ſanningskär⸗ 
lek bortjagar dem, fom ſtulle mil: 
ja locka honom på orätta wäßgar. 
Han beherrſtar fig ſjelf efter dyg⸗ 
i en, ſom 

wördar deßa lagar, är hans bro: 
der, hang med⸗üunderſaͤte i Guds 


Den 10 November; 
ſten: ty Jeſu inföyldt e efteva 
— yldige efter⸗ 


följare år en: man: ordets 


högſta betydelſe, är herrffare öfe 


wer fin inre werld. cc 
Hwem ſtulle ej redan här på 
jorden wilja uppnå en fådan full⸗ 
komlighet? Hwem känner icke res 
dan en helig wördnad wid blot: 
ta anblicken af denna målning? 
' AP” ſuckar den ſwage, mods 


faͤlde, ”det är omöjligt att hins 
na till en fådan höjd af ſjelfbe⸗ 


herrſtning. Dertil. fordrades, 
att man icke wore menniſka, u⸗ 


rike. Den, fom öfwerträder dem, tan ett wäſende af högre art, 


år i hans ögon en främling, en 
wilfefarande, med hwilken han 


hwarken will eler Pan beträda 


amma bana. Far 
> Den, fom förftår att beherr: 
Fa fig ſielf, han beherrſkar an: 
Dra. Med oftördt lugn och ſans 
fer han de därffaper och brott, 
dem andra dödliga, under luſtar⸗ 
nes herrawälde, i deras ſinnes⸗ 
yrſel begå. Hans öga fer klart och 
lugnt genom lifwets od) lidelſer⸗ 
nas brokiga hwimmel. Derför är 
hand råd alltid det bäſta, emedan 
" han, utan fördomar, utan bat, u: 
tan biaffigter, endaſt råder til det, 
fom är ſannt och rått. Så upp: 
kommer hos hang medmenniffor 
högaktning för den ädle, fom ide 
ledes af någon egennytta, ide af 
några låga lidelſer: högaktnin— 
gen alftrar förtroende, förtroen— 
det owilkorlig lydnad. Man kän— 
ner hans öfwerlaͤgſenhet utan os 
wilja, ty den är grundad på 
mödoſamt förwärfwäde dygder: 
bland deßa utmaͤrker ſig hans 
aälſkwaͤrda anſpraͤkslöshet, hans 
blygſamma allwar, ſom oſwerallt 
will befordra det godas herra⸗ 
waͤlde, utan att efterſtraͤfwa eget 
anſeende. sog 

Se, här bilden af.erw fann Kris 


med utomordentliga, oͤfwerjordi⸗ 
ffa Erafteet? 
Ar det din fria ande, föm få 
talar? — Är det ife faftmer din 
redan i köttsliga luſtarnas bojor 
fjättrade fjäl, fom förer detta 
wekliga fpråf? Du twiflar på en 
möjlighet, fom du ife känner, 
ide will känna; du gör det, för 
att rättfärdiga eler ürſtulda ditt 


djupa förderf, din andliga wan: 


matt. Men tror du dig lika lätt 
funna förſwara din förnedring 
inför den Allwetande domaren, 
fom wet hwad du förmår, om 
du, wille? Skall Han offå en 
gång urſäkta dit fega maklighet, 
hwarmed du ffyr att bekämpa di: 
na onda luſtar? Wißerltgen är 
du blott en menniffa, men juft 
derför är du, oc ett wäſende af 
högre art, begåfwadt med högre 
anlag, kalladt til högre ända: 
mål. Hmwarföre låter du ſinnli⸗ 
ga luſtar förleda dig till att hand: 
la twert emot din egen bättre öf⸗ 
wertygelſe? — Du tror dig be: 
höfwa oͤfwerjordiſta krafter: har 
du foörſökt den kraft, fom ligger 
U din egen fjäl? — Den fom förs 
flår, att menniftan ſaknar förs 
måga att wid alla tillfällen be⸗ 
herrſta fig fielf, är redan djurifft 


Den 10 November, 


finnad. Hand fkl aͤt redan Prop: 
pens träl. Han bekänner fielf 
tin förnedring. Menniſkan 
fan, genom Guds nåd, 
hwad hon will, da hon ide 
will något annat, än hwad en 
förnuftig, af Gud härſtamman⸗ 
de, till högre fullkomlighet Fal: 
lad, warelfe bör. | 
Fäörſta ſteget till ſjelfbeherrfk⸗ 
ning är ett ſorgfälligt ut: 
forffande afde egenheter, 
fom ligga i wårt lynne, af 
wår få fallade ſwagaſida, 
och af de olofliga böjelſer, fom 
derutur härflyta. 
ett ſtadigtwarande inflytande på 
ſjaͤlen. Eri aUtför ſtor retlighet 
uppwäcker lättligen elakt lynne, 
wrede, böjelſe för waͤlluſt. En 
wiß naturlig ſlapphet gör of der: 
emot tröga, förfagda, arbetsſtyg⸗ 
ga. Medwetandet om yttre be: 
hag gör oß fallna för fåfänga: 
känslan of kroppslig ſwaghet böj: 
da for feghet eller bakſlughet och 
dolſkhet; förtröſtan På wår egen 
flyrfa gör of färdiga til ftolt: 


bet och hårdhet i waͤrt uppföran⸗ 


de mot andra. Ofta är det ängs: 
liga, mißnöjda och knarriga wår 
ſende, fom gör wißa menniffor 
få ledſamma och befwärliga bår: 
de för fig ſjelfwa och andra, ide 
annat ån werkan af en ännu för 
dem fjeljwa förborgad ſjuklighet 
i derad egen kropp; aͤfwenſom 
böjelſen för munterhet, nöjen, 
ſlöſeri, tycket för lättſinnighet och 
ett ſyßlolöſt lif, afſmaken för an: 
ſtraͤngning och gagnelig werkſam⸗ 


het ofta Fan wara en werkan af Då du twingas att lyda en o⸗ 


ett lättare och ſnabbare blodets 
. omlopp, af nerverna wekligare 
fpänning, J 
Om cke kroppen ar friff, år 
det ofta ſwaͤrt neg att bibehaͤlla 
finnet frifft och fritt. Will du 


Kroppen har 
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-derföre beherrſta din Propp och be 


böjelfer, fom derutur leda fitt urs 
ſprung, få måfte du waͤrda def 


belfa. En god och fullkomlig ars 
betare behöfwer ett godt och full: 


komligt werktyg, för att funna 
wiſa fig ſaͤſom mäſtare. Men 


kroppen, tillika med hela def kaͤns⸗ 


lofoörmaͤga är ide annat än ſijä⸗ 
lens werktyg. En ſtor del af bes 


gärens herrawälde härflyter ofta 


endaſt af wanan, derigenom 
att' de få ofta blifwit tillfreds⸗ 
ſtällda. Afbryt derföre dis 


na wanor, få ofta de ins 


fkranka din wiljas frihet 
oc) dymedelſt hindra dig att blif: 
wa få god och ädel, fom du, 
utan deras inflytande, fule kuv⸗ 
na. blifwa. Drinkaren älffade i 
förſtone ſtarka drycker för de ans 
genäma känslors fful, dem ett 
måttligt åtnjutande deraf hos hos 


nom uppwäckte; men genom eft : 


ſtändigt tillfredsſtällande af fitt 
begär efter dylika känslor, gjor: 
de han brännwinets retelſer till 


ett behof för fin förflappade kropp. : 


Ett måttligt åtnjutande deraf 
upphörde flutligen att wäcka dens 
na retelſe: fålunda fåg han fig 
nödſakad att njuta: til: öfwer— 
mått. . 

Tag dig till wara för 
alla ſlags owanor, få o— 
ffadliga de ock må fynås. 


De äro redan derföre farliga, . 


de göra dig beroende af deras fmås 
ningom inkräktande öfwermakt. 
Men då beroendet gör dig till 
flaf, huru Fan du då wara fri? 


wana, fom blifwit ett behof, hus 
ru kan du då bibehålla herramwél: 
bet öfroer dig fjelf orubbadt? — 
Låt ingenting blifwa owana, få 
fall du undgå mången ſmaͤrt⸗ 
fam förfatelfe, fom förr eller ſe⸗ 


tf 





ot 
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nare blifmit bin lott. Bruka 
werlden fåfom brukade du henne 
ide, det är: anſe ingenting, 
hwad jorden tilhörer, för war: 
aktigt; njut det, likſom endaft i 
förbigående, utan att faͤſta dig 
derwid; få ffall: du ife Heller 
framdeles duka under för fmär: 
tan öfwer def förluft, alörig raͤka 
i freftelfe att begå en fynd, för 
att. få bibehålla det, fom wanan 
gjort oumbärligt för din ſällhet. 
Likwäl wore det ingalunda 


raͤdligt, ej heller är det en Kei. 


ſtens pligt, att med dyfter ſträng⸗ 
bet affäga fig alla angenäma njut: 


ningar. Gud, den allgode gif⸗ 


mwåren af all lifwets glädje, har 


ide något walbehag af wãt ſmär⸗ 
ta; Han will att wi ffole njuta. 


waͤrt lif med ett gladt finne. Äf- 
wen jorden har fina behag, fom 
- tjena till att föröka roår fällhet. 
Men wi böre altid kunna in: 
ffränta waͤra önſtningar derefter, 
få fnart någon högre pligt träf: 


wer. 
Wi böre ide aldeles förqwaͤf⸗ 
wa och döda alla oſtyldiga be: 
går oh önſtningar fom uppftå 
1 mårt inre; men wi böre hålla 
dem inom hofſamhetens gränfor, 
få att de aldrig urarta till li: 
delſer, hwilka wi ſedermera ide 
funna motſtaͤ, ehuru wi inſe de: 
ras waͤda ocdh”brottålighet. 
Den, fom wid ala tillfällen: 
kan tygla fina begåretfer, Fan 
bdåmpa fina uppſwallande fäns: 


lor, få att de aldrig ſtöra Honom 


i det, fom efter hand infigter är 


rättſtaffens, ädelt, anſtändigt wäld 


och godt, han är nåra att till: 
kämpa fig fullkomlighetens kro⸗ 


na — han beherrſkar fig. 


ligheten » om likheten med Gud 


nar i min ſjäl; om 0 


fielf. "tad näring. 
Doͤdlige! Om derföre fulkom: 


Den 1d November. 


är ditt mål, få mönkrä alla nm: 
bärliga behof, det. ena efter det 
andra, och fråga. dig. wid hpoart 
och ett: är detta behof beroende 
af din wilja, eller är din wilja be: 
roende af detta behof? Skulle 
du blifwa olycklig, om du nöd: 
gades umbaͤra def tillfredoͤſtaͤllan⸗ 
de? Kan du förfaka det, utan 
att ditt lugn, din inre lyckſalig⸗ 
het kommer att lida något der: 
wid? — Sch fan du ide det — 
0, få befinna, att du är Kris 


ſten: rädda ditt lugn; lår dig act 


friwilligt umbära det; oͤfwa dig, 
att wara det förutan; förbered 
dig på hwarje förluft, ty ingen: 
ing får du behålla för ewigt. 

fwen det dyrbarafte fan förr 
eler ſenare blifva dig betöfwadt, 
— engång ſtall det fåkert blif— 
wa dig beröfwadt. En fann Kri⸗ 
ften fan kalla hwarje glädje fin, 


men ingenting bör wara honom 


oumbärligt. Han har blott: ett 
enda behof, utan hwilket han ide 
ffulle funna andas, och det är 
dygden, medwetandet att lefwa 
enligt Jeſu lära, ſtraäfwandet att 
Gudi lif warda. 

Ja i ſanning, religionen wo⸗ 


re till intet nyttig, dygder wore 


endaft ett tomt ord, om jag utan 
motftånd, utan ſamwetsqual, 
kunde tillfredsſtälla hwarie ſyn⸗ 
digt begär, fom tilläfwentyrs wak⸗ 
i blefwe 
böjelſernas blinde flaf och gåfwe 
min herrligaſte ſjaͤlsfoͤrmoͤgenhet, 
wiljan, fill pris åt lidelſernas 
än tyſta, ån ſtormande herra⸗ 
e 


Sch will du beſegra dina wa⸗ 


nors makt, få beröfwa dem ſmä⸗ 


ningom och likſom ſteg för ſteg de⸗ 
Will du beſegra dina 
begaͤrelſer, få tilfredsſtaͤll dem al⸗ 
drig i den förhoppning, aft ge 








Din 10 Mobember. 


nom deras mättande dringa don 


til tyftnad. Du utſläcker ingen. 


eld derigenom att du gifwer den 
nåring : du förbättrar ingen drin⸗ 


fare genom ſtarka dryckers öfwer⸗ 


drifna bruk; du måttar ingen aͤre⸗ 
Iyftnad genom hopade titlar och 


wärdigheter; du upptänder ide 


hågen för nyttig werkſamhet i laͤt⸗ 
tingens bröft, om du da 
för honom öppnar nya för 
fer och luſtbarheter. Banan gif 
wer begaͤren yrka, och deras bes 
händiga öfning utwidgar deras 


m 4 W 
Är det: ditt fullkomliga als 

war att wilja beherrſtka dig fielf, 

det är, att lefwa oberoende "af 


dina finnliga drifter; få begynn 


dermed , att aflägåna allt, fom 
på något fått fan blifwa en res 
telfe för dina redan alltför nål: 
tiga begår. Afhäll dig från alt, 
fom fan uppbåda din lufta, upp: 
tända din wrede, fmidra din få: 


fånga. Undwik freſtelſen, få und⸗ 


wiker du faran och räddar ditt 
lugn och din frihet. 

Gif iſynnerhet noga akt på din 
inbillningskraft, att hon ej må 
leka med föremål, fom funna upp: 
wäcka otillbörliga kaͤnslor, dårs 
aktiga önſtningar, laſtbara bö⸗ 
jelſer i ditt inre. Och will den⸗ 
na inbillningekraft någon gång 
förmirra och förleda. dig, få full: 
följ ide ett enda ögonblick de fö 
reſtällningar, hon framtrollar för 
bin ſjäl; nej, ſtingra dem; fly 
det ſtälle, hwarpå du får; föl 
annat fållffap; tag dig före nås 
ön nyttig ſphelſättning; tänt på 


ud! Tänk på ewigheten! Tänk 


på din dodsſtund! Kom ihåg di: 
na föräldrar, dina ädla waͤnner 
här i werlden, dina älffade ſjaͤls⸗ 
foͤrwandter, fom waͤnta digi ett 
annat en oͤrgät ide det höga 


del 
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mål, hwartill du & fkapad; för 
gåt ide, att du är Guds afbill 
på jorden! 

Träd med lugnt finne oc 
orubblig ſans hwarje dag ut 


lifwets hwimmel, och återwäån! 


warje afton ur werldsbullret ti! 
en ſtilla enſamheten, der du d 
allena med dig ſjelf och Gud. Mi: 
aldrig mennifforna hod dig märk 
någon fåfallad ſwag ſida, hwar 


ifrån det wore lätt att befegr 


dig: du ſtulle Hå, utan att wet: 
det, blifwa ett gyckelſpel för d 
flugares anflag. Må aldrig nå 
gon finna dig ett rof för dina be 
går oh kaͤnslor: — nej, fiel 
spare du alltid din egen herre 
och ingen lidelſe betråde någon 
fin förnuftets thron i din fal 
Den, fom beftändigt ed) unde 
alla omftåndigheter rår om fi 
fielf, han rår aͤfwen om werlden 
Han är. vil, tv ingen Fan beröf 
wa honom något, fom han if 
fan umbara; han aͤr mäktig, t 
han fruktar ingen, emedan ha! 


ide har någon elak gerning at 


förebrå fig; hån är wid, ty ha 
tänker, ban talar, han handla 
aldrig efter fina lidelſers ingif 
welſe; han är fri, ty hans upp 
höjda fjäl år ingen wanas, in 
tet. behofs, inga biafſigters flaf 
han är lydlig, ty han bär fi 
himmel i fitt eget bröſt, och den 
na himmel är ett godt ſamwe 
te, en. glad förhoppning i fram 
tiden , mt en lefwande och lju 
öfwertygelſe om Guds kaͤrlek oc 
huldhet. 

Ack, hwi Ar jag ide denn 
mäktige, fullkomlige, lyckſalige 
Hwi är jag ide fådan jag bo 
de wara, fådan jag genom Gud 
nåd och eget allwarligt bemödar 
de funde wara? Mig fattad:i 
ſjelfbe herrſtning. Jag war Gr 


64. > e 
nu ofta ett byte för mina otyg: 
Jade lidelſer, Jag regerade ide 


mina begår, utan de regerade 


mig; ac, huru ofta till min egen 
oo Mlyfak 
Allwetande! Du wet huru ſwag 
jag war. Jag winnlade mig ide 
nog allwarligt att blifma. full: 
komligare. Jag lät förleda mig 
genom andra fraga menniffors 
erempel. Jag lät för offa mina 
upprörda Fänstor öfmersväldiga 
Mg. CZ JAG ART r 
jag. felade ; och likwäl, tikfom i 
en yrſel, liffom I en wanſinnig⸗ 
det, fortfor iag att fela. Hwad 
båtade ſedermera min torede, mitt 


mifnöje med mig fielf F-- Hwad 


— Dia 11 November. 


Jag felade, jag wißte att 


- 


batade AM min (Ånger med. deg 
"Iöften, förefatfer och tårar, utan 
bättring. > oc oo a 

Sietfbeherrſtning! -- 
Se der mitt framtida mål! Utan 
denna flora dygd, är ingen an: 
nan. dygd , är ingen fielfftändig: 
bet, ingen faligbet möjlig. Jag 


will pröfsva: mina böjelfer, mina | 
wanor, mina behof, och om de 
beherrſta mig, wil jag afffudda 


deras ok. Jag mill wara fri ge: 
nom Jeſu lära, förefyn och fraft; 
fri från det. jordiffag herrawaͤl⸗ 
de, emedan jag 
dödlighet, emedan jag ife tillhör 
ſtoftet utan ewigheten; och Gud. 


e vs 
we 2 
vw et 
S E⸗ 
— ooo VA : 
|) - 


De”n 11 November, 

Gagnelig werkſamhet. 
Salom. Ordſpr. 12: 11. 

War arbetſam! i hyttans woͤrf 


, 


War arbetfam, Du jordens fon? 
J ſwett fal du dia föda. 

Guds gafwor dä i ſamma mon 
Som fwettens droppar flöda. 

Han lofwat ges oo 
Wälſignelſe 
Men efter anmwänd möda. 


-” 


Ditt mod ,/ din kraft fig dane. 


Wet, lättjan är din fiäls förderf 
- "Din offuldé wißa baner: 


Då. pligten är. 
Saä rätt, få kärt, 


Foͤr den mid bördan wane. 


v VÄRD A/V” 


Hu angenäm är ide anblic⸗ 
ten af ett werkſamt och nyttigt 
hwardagslif, och huru högtidlig är 
icke den fila ſabbatshwila, fom 
följer deruppä! LA 
Ja, ſjelfwa anwändandet af 
wåra krafter innebär uti fig en hög 
arad af njutning. Syßlolöshet 


pch beftändig werkſamhet är ev 


plåga, ett firaff; tröghet är en 


werklig kropps⸗ eller Tiälsfiufdom. 
Fil o med” det oſtäliga djuret 


t 
| 7 


finner nöje i kraftyttringar, och 
barnet gläder fig, när det ſwär— 
mar -omfring . uti lifliga ſyßel⸗ 
fättningar. = = 
Man kan icke äffåda exempel 
af allmän, fit, utan att inom fi 
fänna en ſaͤrdeles luft. att delta: 
a eng Då alla arbeta med 
äg och lyft att föroͤka fitt eget 
wälftånd eller underlätta andras 
behof, griper of owilkorligt en 


hemlig danbla af blygfel, om wi 


år kallad tjl oc | 








"Den 11 November, 


frå bredivid ſaͤſom ſyßlolöſe åffå 
dare och fe derpå. . Den glade, 
omtaͤnkſamme arbetaren tydes i 
fin uppſyn röja en wiß triumf 
deröfwer, ätt han anwänder fitt 
lif nyttigare, ändamaͤlsenligare 
än wi, fom tillbringa wårt lif i 
trög owerkſamhet, eler fmågta 
efter låttfinniga nöjen, medan 
ban i fitt arbetes ſwett uppfyl: 
ler fitt kall och federmera , ful af 
helſa och ſtyrka, dubbelt ſmakar 
äfoen den minſta wederqwickelſe 
lifwet honom ꝛxbiuder. 

Se på biet, huru det raſtlöſt 
ſwärmar från blomma till blom: 
ma, att uppſöka def linfliga ho: 
ning!. Se uppå myran, huru 
behändigt och omſorgsfullt hon 
ſträfwar att ſamla fig ett min: 
terförråd! Se uppå bimmelens 
foglar, huru de oupphörligt fwäf: 
wa omfring i glad beftällfambet, 


för att uppföfa wälſmakande nå: 


ring åt fig och fina ungar! Den 
trogne hunden bewakar fältets 
biordar; den outtröttliga Häften 
fortſtyndar den. tungt. laſtade 
wagnen. Landtmannen, ſolbränd 
och drypande af froett, aktar ide 
den tryckande ſommarhettan. Han 
fuländar ſitt dagswerk och glaͤ⸗ 
der fig i hoppet åt aftonſtundens 
wederqwickelſer. Haudtwerkaren 


arbetar outtröttlig på fin werk⸗ 


ſtad. Hand hammare dönar , hans 
wäfſpolar äro i rörelfe från mors 
gonens gryning" tik aftopfkym⸗ 
ningens hwilotimma. Tänkaren 
och den lärde, embetsmannen och 
konſtnaären äro hwar för fig ſys⸗ 
feljatte -med filt kalls färffilta 


åligganden. De lefwa förre de: 


len af dagen. ide för fig fielfwa, 
atan för öra medmenniſtors mäl: 
färd, ſäkerhet, upplysning, bild: 
ning och nöje. 
dagen för fort och bortröftoa från 


tet. 


Offa finna, de Til hvad 
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ſömnen ev del af natten, för atti 
oftörd ro fluta fina arbeten, under 
det andra menniſkor, genom hwi: 
lan flårfa fina uttröttade lemmar. 

Allt är i werkſamhet. Huru 
ſtulle lättingen funna wara wäl 
till mods ibland idoga menniſtor, 
hwilka med hwarje blid ſynas för: 
afta honom ſaͤſom en onyttig 
medborgare? Han klagar öfwer 
att tiden gaͤr laͤngſamt och trögt, 
under det att den arbetſamme med 
ledsnad förnimmer def flygtigs 
het. Han ſöker endaſt nöjen, 
utan att finna dem, medan den 
arbetſamme finner dem, utan att 
föfa dem. Sjelfwa medmetans 
det af en werkſam, idog 
nad är för arbetaren en ſtilla njut: 
ning, oc wederqwickelſen efter 


mödorna bereder henom en wål: 


luft, om hwars tillwaro lättin: 
gen ide bar någon föreſtällning. 
Wißerligen giſwes det aͤfwen 
ett ſlags flitiga menniffor, fom: 
ife hafwa någon ro från mor: 
gonen till. qwällen, och likwäl 
fällan hafwa orſak att wara nöj⸗ 
da med fin. dag; ty då de öf:: 
werſtaͤda ſitt dagsarbete, finna. 
de, att de utvättat litet eller in⸗ 
Hela deras arbete war en 
werkſamhet utan gagn; ett bes 
ſtällſamt jägtande från det ena 
göromålet till det andra, utan: 
winſt för dem fielfwa eller andra. 
Ond gaf ide förgäfwes wißa 
krafter åt min fiäl, wißa antag. 
bt min kropp till mångahanda. 
färdigheter. Jag bör genom de: 
ras berömliga utwedling och an: 
wandande uppfylla och förljufwa 
ben korta tid, jag hår har att 
dwäljas, på det jag ide engång 
wid grafwens rand med baͤfwan 
nå nodgas göra mig den frågan : : 
Ändamål har jag lef⸗ 

vent? Hwad har jag gognat i 





lef⸗ 


MA 


verlden? Hwar äro de kärfwar 
f uppfyllda pligter, dem jag 
undit, och på hwilka jag nu, 
ikſom en trött ſtördesman, fan 
uta mitt hufwud I ro? 

Jag fid ide utan ändamäl, 
enom Skaparens nad, deßa an: 
ig och krafter. De äro det pund, 
an mig förlånat, och fom jag till 
una medmenniſtors bäſta un 
öewalta. AF, har jag icke på ett 
mårDigt , högſt tadelwärdt fått 
ißbrukat Guds lån? Stal jag 
lifwa utan allt anſwar derför? 
4) om jag ide anwändt dem till 
lin näſtas förfäng, ſtedde det 
äl alltid till hennes nytta och 


öje? Jag war wäl ofta fyds. 


fatt med mitt kalls utöfning: 
jen gjorde jag det med behört 
opmaͤrkſamhet och luft, eler me 


ederwilja oc) utan ordentlighet? 


Det är i fjelfwa werket ide 
og, att jag är arbetfam: min 
erffambet bör tillika wara rig: 
d på föremål, fom äro til min 
jen och andras nytta. . Äfwen 
min jordiſta kallelſes beſtyr, 
jag utſatt för felſteg, icke blott 
I jag till egen och andras ſta⸗ 
» trolöft kraͤnker mina förbin: 
fer, utan åfroen om jag ide 
Ugör dem med behörig ordent: 
zhet och med all den haͤg och 
ift, fom den goda 
rdrar. 

Arbete oh wederqwic⸗ 
'"Ife — fe der de båda hufwud⸗ 


delningar af mitt dagliga lif. 


zederqwickelſen är mera mig ſielf 


X gagn, och gagnar endaſt mes. 
bart andra. Men arbetet får: 


e drifwas med ſamma flygtigz 
t eler maklighet, fom deremot 
n tillåtas wid en wederquickel⸗ 
; ty jag arbetar ide blott till 
minas fördel; utan hwad jag 
raͤttar, ſtall aͤſwen ſte med af: 


ſaken af mig 


. fielfroe och andra kyckli 


Den 11 November. 
ſeende på andra menniſtors fans 


na bäfta, hwilkas egendom fruk⸗ 
ten af min werkſamhet, förr el: 
ler ſenare, blifwer. 

Aælla konſter oc yrken, fom icke 
i någon mån bidraga til menſt⸗ 
liga lifwets bequämlighet, eler 
till hjertats förädling, eler till 
ſedernas hyfsning, eller till för⸗ 
ſtaͤndets utbildning, med ett ord: 
till uppfyllandet af menniſtoſlaͤg⸗ 
tets lekamliga eler andliga bes 
hof: alla fådane höra till det ſla⸗ 
get, fom wäl på en ledig ſtund 
unna uppwäcka ett flygtigt wäl⸗ 
behag , men ingalunda äro wär⸗ 
de att upptaga hela lifwets all⸗ 
warſamma od wigtiga fall. Den 
flit man nedlaͤgger på dylifa äns 


damaͤlslöſa, onyttiga bemödan⸗ 


den, är i fjelfwa werket icke an: 
nat än en beftålfam ſyßlolöshet. 
Ty hwad beundran och högakt: 
ning förtjenar wäl ſpelarens id⸗ 
keliga anſtraͤngningat da dag och 
natt, kaſtad mellan winſt och för: 
luft, han leker med fin lyda? Hans 
eftertanke, hand planer , hand oro 
— hwad gagna de menniffoflåg: 
tet ? Den vingajte dagakarl är i 
ftaten aftningåwärdare, än han 
eller hans likar, fom egna fitt 
lif åt dylika, altid onyttiga, of: 
ta farliga och halsbrytande fon: 
er. Den, fom fin åker brus 
Far, ban ſtall få bråd tillfyl⸗ 
left, fåger den Hel. Skrift; men 
den fom går efter de ting, fom 
intet af nådena åro, ban år 
en dåre. Sak, Ordſpr. 22: 11. 
All onyttig megtfambet är der: 
före en Kriſten Mmärdig — är ett 
brott emot hans beftåmmelfe, hwil⸗ 
fen ban med lifwet undfid af fin 
Skapare. Waͤr beftämmelfe Här 
nere år att förädla famt göra of 
genont 
ett gagneligt och ändamäldenligt 


— 


Den 11 November. 


användande af wära krafter. Re⸗ 
dan den öfwertygelfen , att. wi 
uppfylla wåra pligter, att wi efter: 
komma den beftämmelfe , Gud of 
ålagt, måfte genomtraͤnga of med 
håg och nit för alt, aͤfwen det 
ringafte, fom wårt fall tillhörer. 
Hwareſt luft och nit fattas, 
der fattas fäfert afwen gagneli 
werkſamhet; der aͤſtadkomma w 


aldrig fullkomligt hwad wi Fun: 


de och borde aͤſtadkomma. Men 
det händer, tywärr, ide ſaͤllan, 


att lifliga eller ärelyſtna menni⸗ 


for, ehuru de äro författe i en 
ganſka gagnande werkningskrets, 
ükwaäl finna def beſtyr för fmå, 
för låga och för ringa mot deras 
ofwerſpända begrepp. De trakta 
beftändigt efter högre waͤrf, och 
wilja lyſa på en mera omfattande 
bana, och förfumma juft derföre 
bet, fom deras egentliga Fall til: 
börer. Att wara mißnöjd med 
fitt kall, att förakta fitt yrke, 
är ett oförſtänd, fom lägger grun— 
den till husliga olydor o 
oräkneliga mißöden. Wi ſtraͤfwe 
da att wiſa wår werkſamhet, der 
den icke af oß äſkas, och hwareſt 
den följaktligen föga baͤtar, men 
förfumme den deremot ide wärf, 


der den med ſtäl af of wäntas, 


der hwar och en är berättigad att 
fordra och påkalla wår åtgärd. 
Wi lefwa i en beſtändig inwaͤr⸗ 
tes föndring oc tillryggalägga 


bwarje dag med förtret och grå. 
melſe. 


Den, fom ide med glädje full: 
Sör äfven de. obetykkgafte plig: 
ter, hang fall honom ålägger , 
ban är ännu wida ſtild från Kri⸗ 


endomens andas ty om den ge: 


' Tomträng? hans innerfta, få mår 
ſte han i bwarje lifweis belägen: 
Pon ata en nyttig medlem i fams 
hallet. Han är icke wis; han är 


Pra 


ſynas. 


till 
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en dåre, hwilken går efter de ting, 
fom intet .af nödene äro. Han 
upplifwas ide af Jeſu finne, 
utan af en ſmaͤaktig fåfänga, fom 
hellre will lyfa än gagna. . 

När Jeſus hade omkring fig: 
förfamlat fina lärjungar och waͤn— 
ner, för att af dem bilda lära: 
re för hela werlden , befriade Han 
dem ide från deras förſta beſtäm— 
melſes pligter, få ringa oc deßa 
i wanliga menniſkors ögon kunde 
Den ene war en wäf— 
ware, den andre en fiſkare, en 
tredje en målare — en hwar af 
dem fortfor att medelft fitt ford: 
na yrke förtjena fitt lefnadsup⸗ 
pebälle och nödtorft. J 

Huru obetydliga, huru ringa 
ſynas ide wid foͤrſta paͤſeendet 
en god moders och makas hwar— 
dagliga hushallsbeſtyr wara. Men: 
huru wigtiga, huru maktpålig: 
gande för huſets lyda och waͤl⸗ 
ſtaͤnd äro ide i fjelfwa werket al: 
la hennes enffilta fmaå omforger 
och mödor! Hennes arbete gör 
wißerligen ide något uppfeende 
i werlden; man talar ide om 
dem bland allmänheten : men de . 
bringa wälſignelſe och trefnad it 
en lydlig familj. Man högak⸗ 
tar med ffäl en flittg oh oms 
taänkſam husmoder i fitt dyrbara 
fall. Hon är en ſannſtyldig wäl: 
görarinna för alla de fina; hon 
år, hwad Gud will, odM hennes 
beſtämmelſe få hög och wigtig, 
fom herrſtarens, hwilken råder . 
öfwer millioner. Men huru helt 
amnorlunda, huru i motfägelfe 
med fig fielf, ſtaͤr ide den quin⸗ 
na för wåra blifar, fom, drif⸗ 
wen af en orolig beſtaͤllſamhet, 
äflas aft lyfa i främmande wärf, 
fom blandar fig i angelägenheter 
eller eftertraktar färdigheter, med 
bwilfa hon aldrig, utan att helt 


6 
h hålket öfwerſkrida fin naturliga 
flämmelfe, kan gagna fig fielf 
fer werlden! Se här en orig: 
z, en onyttig werkſamhet! — 
en, 
kt förråd af flora anlag och kraf⸗ 
rv, bör wißerligen ide waͤrds⸗ 
fa-dem. Men det beror ife få 
ycket vå hwareſt, utan faſt⸗ 
er hur man inom ſin krets dem 
invänder. Derutinnan röjer fig 


n ſanna, den kriſtliga lefnadsſ— 


isheten. 
Werkſamhet, utan ordentlighet, 
rfaller jemwäl till ett onyttigt 
båfördrif, fom beröfwar of al 
n glädje och wälſignelſe, wi el: 
ft af waͤrt arbete kunnat fförda. 
Jet finnes ingen nyttig mer: 
mhet, med mindre allwar och 
ndamålsenlighet leda wårt nit, 
; att allt kommer att fee i 
åttan tid. : 
Man lärer ide funna nes 
t, att många menniftor äro i 
t beftåndig werkſamhet, ehuru 


marken de fielfwa eller andra: 
raga få mycken fördel af deras: 
iödor, fom man ffule funna” 


vänta. Deras wälmäga tillta⸗ 


er ickez knappt funna de med 


u fin flit, all fin anſträngning, 
ibehaͤlla oförminſtadt hwad de 
edan beſitta. Saͤllan förfpörjer 
tan de hemliga orſakerna till 
enna wantrefnad, emedan man, 
ör att upptäcka dem, borde äga 
ade tid och tilfålle till noggran⸗ 
vare underföfning. | 


Då wifar fig, rätt ofta, att 


ngalunda ſannſkyldig idoghet, 
itan endaſt en wiß beſtäliſam⸗ 
)et [eget till grund för deßa men: 
nſtors werkſamhet. Man will 
vaͤl wara fyfelfatt, men ej med 
»et, fom för framtiden är nytti: 
tajt och nödwändigaſt, utan med 
adant, fom bäſt öfwerensſtäm⸗ 


font inom fig känner ett 


Den 11 November. 


i LJ 
mer med ens tycke för bagen, 
Ran will mera underhålla och 
roa med fina färdigheter; ån gag: 
na med fina pligters ſorgfälliga 
utöfning. Så börjar man en: 


mängd ſaker, utan att behörigt 


fullaͤnda något. Man ſtyndar 
från det ena till det andra och 
ledsnar fnart wid alltſammans. 
Omſider är hela dagen tillända⸗ 
lupen: man har arbetat ifrån 
morgonen til quållen, men ut: 
rättat ingenting. va 

Låt wara, att fall ſtulle Fun: 
na inträffa , då det wore oſtad⸗ 
ligt, ja, till och med aͤndamaͤls⸗ 
enligt att förut pröfwa fin fins: 
neåflämning , innan man föres 
tager fig något wigtigt arbete; 
få blifmwer det dot alltid mår: 
ligt, att göra ett fådant förfar 
rande til en allmän lag för he: 
la fin werkſamhet. Arbete ſkall 
ide wara någon luſtbarhet, nås 
got gyckel, något blott tidsför: 
drif; arbete; i ordets egent⸗ 
liga mening, aͤr en anſträngning 
ef waͤra Frefter, för nyttiga än: 
damål. Utan anſträngning förs 
das ingen wälſignelſe, utan än: 
damaͤlsenlig kraftyttring belönas 
ingen af medwetandet att haf⸗ 
wa fullgjort fin pligt. Allt ans 
nat urartar till en orolig: ſyß⸗ 
lolöshet, till en farlig weklighet, 
fom förr eller fenare lägger grun⸗ 
den till mwårt förderf, derigenom 


att den afwänjer of från ett 


allwarligt bruk af wära 
krafter. 

Detta fel är en ganffa wan: 
lig följd af den oriktiga uppfo⸗ 
ſtran, barn erhålla, då man und: 
wiker att tidigt hålla dem til 
anſträngning af fina frafter. Man 
önffar att göra arbetet till ett 
nöjes — att ide fäga til en lek för 
dem; — men förderfwar alltſam⸗ 
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nand genom oriktiga medel; i tigare måfte altid föredragas 
bet man förnedrar arbetets all: det ringaré, det umbaͤrliga aͤſi⸗ 
war till barnsligt joller och le: dofättad för det nödwaͤndiga. 
kande —— Man fätter en Hwarje oͤgonblick i lifwet gör 
förtjen ft deri, att funna tillwin⸗ fina egna anſpräk på mår werk⸗ 
na fig barnens ynneft, derigenom ſamhet, och deßa maͤſte wi förft 
att man fparar dem all möda, och fraͤmſt ſöka uppfylla. 
och tiffom lekande ſöker bibrin⸗ Briſt på ordentlighet , wa⸗ 
ga dem kunſtapernas förråd; men te ſig i embetsmannagöromäl 
man förgäter, att krafter, fom eler t husliga angelägenheter, 
ide anſtraͤngas, ide heller behös förleder till mångahanda willfa:' 
rigen kunng utwecklas; att för: relſer, hwilkas menliga följder en 
flappning til hjerta och finne må: ſmärſamt warnande erfarenhet 
ſte blifwa en nödwaͤndig följd af mer ån Havdligt aͤdagalaͤgger. 
denna klemmiga ˖ uppfoftran. .. Wi förſpilla tid, krafter och werk⸗ 
Gagnelig werkſamhet fordrar, ſamhet, uträtta icke Hälften få. 
likſom all annan dygd i menni⸗ mycket, fom wi, med lika drift 
ſkolifwet, allwar, ja, till och med: men mera ordning, ſtulle fun: 
ſjelfbeherrſtning. Den, fom wil nat uträtta, och förfalla til flut: 
öfwa denfamma, får ej fråga ef en beſtällſam owerkſamhet. 
Endaſt genom gagnelig werk— 


ter , när arbetet är roligaft, 
ſamhet erhålla wi inför Gud, of 


utan nåt det är nyttigaſt; 
ty allting här i werlden har fin ſſelfwa och wår naͤſta något wår: 


V 


| 
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sid, då det Helft bör: förrättas: 
wißerligen fan det oc ſte en an: 
nan gång, men aldrig med fam: 
ma wälfignelſe för oß och andra. 
Den, fom i hwarie ſtaͤllning, 
hwarje läge af fitt lif, på hwar⸗ 
je dag i weckan, på hwarje ſtund 
of dagen beflitar fig om det, fom 
juſt då dr meſt waͤlgörande oh 
bäft befrämjar hand egen och an: 
dras waͤlfärd: han allena förtie: 
nar, i anfeende till ſin werkſam⸗ 
bet, kallas en wis man, fom 
förftår att ſtörda af den Borta 
tid, Gud honom förlånat ; ty han 
lefwer ingen dag, ingen timme 
förgäfmed. a 
Det är denna ordentlighet, 
fom bereder åt wåra företag den 
ſtörſta waͤlſignelſe. Den , fom går: 
det goda i orätt tid, eller det 
gagneliga på orätt ſtaͤlle, utfår 
den goda ſäden på en otjenli 
jordmaãn, hwaraf han ide kan lof⸗ 


wa ſig naͤgon ſtörd. Det wig⸗ 


2 


ſtilleſtͤnd. Ögon 


de i warelſernas kedija, hwaraf 
wi utgöra enſtilta länkar. Syß⸗ 
lolöshet leder til den plägſam⸗ 
mafte ade kaͤnslor, — föratt 
för fig ſielf. J 
Uti tidens [opp råder intet 
liten fly i re: 
gelbunden ordning förbi wår fjäl, 
och det wi förſumma art beggg⸗ 
na, hafwe wi ide lefwat. 


Pod 


wen för menniffan gifwes ife nås 
| for frilleftånd. 


. Hon förblifwer. 
g icke lika: den, fom icke blifwit 
bättre, bar redan blifwit fämre; 
den, fom en enda dag ide gag⸗ 
nat fina medmenniffor, har res 
dan ffadaMbem, derigenom att 
han undandragit dem de waͤlger⸗ 
ningar, han genom fin åtgärd 
kunnat dem bewifa. | 
Hmwarföre [lagat du då, bär: 
aktiga menniffa öfroer menniffoz 





lifwets korthet? Är det ife du 


fielf Ffom med ſjelfmördande oc 
foͤrſtänd förfortar deta Hwad du 
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ort, hwad du niutit, det har 
t befvat; ſtenen är juft derför 

död, att han ligger der kans—⸗ 
lös och owerkſam. 

Yngling! För några år ſedan 
ar du ännu barn; om några 
' fall ditt hufwud redan börja 
aͤna af ålder; grip derföre bes 
irligt de flyktande ſtunderna: 
ppfyll dem med gagneliga waͤrf, 
kan du på ett år lofwa mer 
a den oförſtaͤndige lättingen på 
t halft århundrade; ty det, fom 
1 werfbat i werlden, endaft det 
ww du lefwat. | 

Traͤngta ej efter flora brag⸗ 
et, eller Palla ej fort hvad fom 
daft gör uppſeende och förblin: 
ar. Den, fom meſt gagnat fin 
untid och fin efterwerld, är i 
elfwa werket den ſtörfta man; 
h det goda, fom du, inom din 
etå, kunnat uträtta , är din fans 
a ſtorhet. J 
OM du, fom af Guds nåd und: 
itt jordiſt wälmäga, få att du 
fe behöfwor arbeta för din 
mliga bergning: förgåt ide, att 
tan gagnelig werkſamhet din 
ikedom förlorat hälften af fitt 
värde; att det ife är gods och 
uld, utan njutningen af dina 
rafters ändamålsenliga utmed: 
ng och anwaͤndning, fom utgör 
n fann rikedom; att ju ftörre 


afwor Guds godbet dig förlä⸗ 


at, deſto mångfaldigare kan du 
fwa dina krafter till gagn för 
nig fielf och de dina, til wäl⸗ 
ignelfe för din famtilod) efter: 
verld. Förgät ite, Åt gagnelig 





verkſamhet är en tackſamhets⸗ 


ligt emot menſtligheten, hwars 
nedlemmar, få wål högre fom 
ägre, rundtomkring big arbeta, 
ör att betrygga dina fördelar, 
ör att utwidga dina njutningar, 
'ör att rikta dina tillgångar till 


Om 11 November: 


lefnadsglaͤdie och tefnadsminhet. 
Tackſamheten —X du ãter⸗ 


gäldar allt detta, icke blott med 


räntorna af dina döda rikedo⸗ 
mar, utan afwen med frufterna 
af dina lefwande krafter. De 
penningar, hwarmed du betalar 
andra, är endaſt lånadt gods: 
du måtte ålerlemna det, när du 
éngång ſtiljes hädan; men hwad 
du , med dina frafter uträttar till 
menſtklighetens wäl, fan aldrig 
fraͤnräknas dig, ty det är. en 
frukt af din egen fria wilja. 
Ewige Sud! Du, fom utbres 
der kraft och werkſamhet i hela 
werldsrymden; Du, fom ifrån 
ewighet werkat til tufende ſinom 
tuſende warelſers ſaͤllhet, och dag: 
ligen fortlefwer i din gudomliga 
werkſamhet, Du, den högſte, den 
kaͤrleksrikaſte kraft i ſtapelſens 
omätliga werkſtad: ännu i da 
ffådar jag omkring mig, huru a 
ting i glad werkſamhet rörer fig 
i din faſtſtällda ordning; huru 
intet fivå år utan fin frukt, ins 
gen mat? utan fin nytta; Huru 
et ena genom fitt Tif gagnar 
det andra: — ffulle jag allena 
flå bår, utan åndamål, utan bes 
ſtämmelſe, utan werkſamhet, us 
tan gagn? Skulle jag håglöft ned⸗ 
gräfwa det pund, Du mig förs 
länat, eler oförftåndigt förflös 
fa det i en ſtenbar werkſam⸗ 
het? Skulle jag, otadfam och 
kaänslolös, fe alla mina medmen⸗ 
niffor arbeta ombring mig, utan 
att efter min förmåga föfa gag⸗ 
na dem med min arbetfambhet? 
Nej, få länge jag bar krafter, 


fom ännu blomfira t helſans fuls 


la ſtyrka, will jag begagna dem 
til mitt eget och mina anhoͤri⸗ 
gas wäl, til befordran af all: 
mån ſällhet! Afwen jag är ſta⸗ 
pad till Den Heliges werktyg — 


oo Den 18 Novembet. - 


Mulle Jag då ſſelf wanhelga eler 


foͤrwerka min heliga beſtaͤmmel⸗ 
fe? Den rike lättingen, likſom 


den late tiggaren, aͤro de um⸗ 
baͤrligaſte, de föraktligaſte med: 
lemmar i ſamhaͤllet: beware mig 


Gud, att genom owerkſamhet el: 


ler falſt aͤnwaͤndning af mina 
frafter, blifwa dem lik! 

Uti ditt vilde, o Gud; finnes 
ingen flump! Det war ej ſlum⸗ 
pen, fom gaf mig mångahanda 
brukbara anlag, färdigheter oc 


20 
jordiſte förmåner, dem andra ſak⸗ 


na: Du gaf mig dem! Måfte : 
jag ide engång inför Dig aflägs 


ga räkenſkap för det fått, hwar⸗ 


på de blifwit begagnade? 

Lär mig, o Gud, att daglis 
gen tiltaga i wishet, få att jag 
uti deras lyckſalighet, den jag 


efter måttet af de gäfwor, Du 


mig förlänat, främjat oc be: 
fordrat, må lägga en faſt grunds 
wal för min egen, Amen. 


— —— 


Den 12 November: 
Hemliga fonder. 
1 Timoth. 5: 24. 


Salig den , hwars hjerta låga 
Blott af renade begärs | 
Den, fitt öga lyfta wagar 
Till en Gud, fom Helig är. . 
Da på dygdens wäg Han träder, 
rren honom flyrfa ger. 
fin renhet han fig gläder, 
t den blid, fom allting fer. 


Han med blygſet och med ſmärta 


Atdets böljer fina fpår. 

I fitt bröft han bär ett hjerta, 
Som fig intet förebrår. — 
Han i mörkret oc i dagen 
Intet ångrens ämne fer, 


,Ingen offuld fom, bedragen , 


Hämndens domar Ffalar ner. 


VV 


Se us⸗ menniſtors ſynder 
adro uppenbara, att man dem 
tilförene ddmma Fan; men 
fomliga warda ſedan uppen⸗ 
bara. 1 Tim. 5: 24. Saledes 
blifwer afwen den hemligafte o⸗ 
förrätt, det fördoldaſte afſteg 
från pligtens waͤg, förr eler 
fenare, uppenbart och undgår 
ide fin dom. . 
uru mången måfte ej baͤf⸗ 
wa i fitt-inre, när han läſer 
detta ſtaͤlle af det gudomliga or: 
det! Huru maͤngens find rodnar 
ide af blygſel, huru maͤngens 
panna bleknar ide af fruktan, 


när denna tanke med fruftands 
wärdt allwar beftormar hand 
fiäl! Ja, det är en förfärlig fan: 
ning, och hwarenda dags erfaren: 
bet, hwarenda månads tilldra⸗ 
gelſer, alla arhundradens werlds⸗ 
hiſtoria wittna med oemotfäglig 
matt att få är. Å 
Förgaͤfwes ſmög mordbräns 
naren i nattend mörker, då ins 
gen fåg honom, til fitt hemſta 
dåd: — faſans flamma upplå: 
gade, lif ett hämdeſwärd, mot 


himmelen, och förrådde för do: 


marena den flybtade mißdaͤdarens 
hemliga KRigar. Förgäfwes fal 


ko Den 12 November? 


giftblandaren med kringſpe⸗ 
de warfambhet intill fitt offer: 
döda ktoppen uppenbarade 
erningen, och det onda ſamwe⸗ 
dref lönnmördaren tillbafa 
aflägsna länder och twingade 
om, att fjelf inför domaren 
inna: fitt brott. Förgåfmwes 
r menedaren falſtkt, och tänk: 
fitt finne: hwem kan öf: 
bewifa mig om mened? Den 
ige lär ej för min ſtull höja- . 
röſt, och den enda tunga, 
kunnat yppa mitt förräderi, 
lar i den tilflutna grafwen. 
lfwa naturen fid ſtämma och 
„'ſamt de liflöſa tingen ut: 
made brottets cc — 
Den klokaſte med al fin ſkarp⸗ 
ighet, den mäktigaſte med 
ſin anſträngning, förmår ide 
ewigt dölja en orättmätig 
ing för werldens grannfynta 
ar. Hämdens Engel framftår 
tanswärd ur händelſernas, 
oberåfneliga fom oundwik⸗ 
, fammanträffande, och weder⸗ 
ningens aldrig felande ſwärd 
abliktrar under framtidens 
Ela flöja. | - 
Förgäfwes fade de mäktige 
(orden: Wi kunne göra hwad 
lyfter: hwem wågar beftraffa ' 
Förgäfwes wapnade de fig 
alla faſans wapen, på det 
ingen måtte namngifwa de—⸗ 
ilgän'ngar; på det att ala 
te nedtyſta deras brott, eler 
och med priſa deras laſter. 
d fängelſe och bojor, med o— 
ga plågor och en ſmädefull 
kunde de wål tygla den djerf⸗ 
och afffråda den förwetne. 
1 till tankens oc meningar: 
werld ſträckte fig ide deras 
liga berrffareftaf; der fingo 
n dom, och der famlade fig . 
ſtlighetens förbannelfe öfwer 


deras hufwubd. Foͤrgafwes tätd 
de fala ſmickrare tända hyllnings⸗ 
offer åt fin egenkaͤrlek: ideradeget 
bröſt ropade en annan, ex måls: 


tigare röſt: du är ändå förfas 


ſtad! Förgäfwes läto de refa mars 
morſtoder ät. fig upp. till ſtyarna; 
den Ffonfifulla tenböpen wittna⸗ 
de blott om deras wanära. In: 
gen tår fälldes i deras dödstim⸗ 
me. Förtwiflan fönderflet deras 
bröſt, och deras namn, aͤtföljdt 
af foͤrakt och förbannelfe, går. 


genom folkſlagens häfder, föratt 


ännu inför den fenafte efterwerld 
få fåfom warnagel för dylika 
miffofter. +» . 
Neij, hwarken fattigdom eler 
rikedom, hwarken fivaghet eler 
matt, hwarkei. lift eller djerfhet 
mäktar ſtydda nägons hemliga 
mißgerningar från. att förr etter 
fenare blifva uppdagade. Det 
är Guds allsmåttigå hand, fom? 
ordnar tingens oh haͤndelſernas 
ſammanhang, och deraf beror få 
waͤl tiggaren på landswägen, 
fom fegråren i fpetfen för fin: 
här, oh Furſten på fin thron; 
den ſtarke få iväl fom den ſwage. 
Må fritt den hemliga nidins 
gen Ile i fitt inre och tänka för 
fig fielf: ingen anar min illger: 
ning! — Dåre, wet du då: få 
ſäkert, att du ei redan i detta ö⸗ 
gonblid är förraͤdd; förrådd ge—⸗ 
nom en tillfällighet, fom din 
illſlughet icke förutfett? Wet du, 
om man ide redan nu har fina. 
ögon riktade på dig, bemärker 
dina ſteg, lyßnar till dina an: 
gifware, ja kanſte är på wägen 
att gripa dig? . . 10 
Må fritt den laͤttſinniga werlds⸗ 
menniffan le i fitt inre, ſöka 
nya förftröelfer för fig oh fina. 
bekymmer, ſamt ſäga i ſitt hjer— 
ta: Ingen fara! Olyckan drab⸗ 


bad 


AA 








dDen 12 Nobember. 


bar mig icke få latt. Gådane 
tankar måfte man blott flå utur 
hågen. Dylika. hotelfer aͤro barn: 


ſagor, hwarmed man fan förde. 





ma barn och lättrogna ftadat?', 
men ide mig! — Tålamod, din 
ſtund kommer nog, då du med 
faſa ffall infe din kortſynthet, 
och) med lika feghet falla i för: 
twiflan, fom-du förut öfmwergif: 
wit dygdens flig. i 
Må fritt den illſluge, bedra⸗ 
gen, Ie i fitt inve oc tröſta fig 
bermed, att man likwäl aldrig 
upptäder all den orättrådighet , 
fom i hemlighet bedrifwes. — 
Kortſynte, wet du, fom har 
fullt upp med att fföta dig fielf 
och dina egna raͤnker, hwad fom 
tilldragit fig med andra? Kaͤn⸗ 


ner du hwad fom timat i hwarje 


familj och de lidanden, fom hos: 
pat fig öfwer def medlemmar? 
Huru mången har ide, dig owe⸗ 


tande, med förtwiflans huggor⸗ 


mar i fitt bröft, gått omkring fon 
en. ffugga, twungit fig att-le, 
och omfider dukat under för det 
ftuktlöſa förſöket att dölja fina 
qual för werlden? Förhaſta dig 
derföre ite i ditt omdöme: det 
kommer en tid, då du eljeft ſtall 
förbanna din blindbet. 
Somliga menniffors ſyn⸗ 
der åro uppenbara, att man 
dem tilfårene ddåmma Fan; 
men fomlige warda fedan ups 
penbara. Det är i ſanning ſwaͤrt 
att ſäga, hwem fom förtjenar 
mefta förakt och afffy, antingen 
den uppenbare ſyndaren eller 
den hemliga brottslingen. Den, 
hwars ſynder äro uppenbara, 
bär ſjelf ſin wanära fram i da: 
gen, oc werlden fäller öfwer 
honom fin dom. Har han bru: 
tit mot borgerlig ordning och lag, 
maͤſte han Ida det ſtraff Hans 
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brott. förtjenar; förnärmar ban. 
anſtäändigheten oc goda ſeder, 
drabbar honom i hwarje waͤltaͤn⸗ 
kande menniſkas afſty en wäl⸗ 
förtjent näpſt. Han är i ſaknad 
af mycket — af lifwets fanna 
lyda > ban wet, att alla rättfinta 
menniffor förakta honom; han 
wet , att han varken förtjenar 
eller njuter naͤgons aktning; ins 
gen: älffar honom, ingen waͤgar 
hyſa förtroende ttlt honom; mån: 
gen, hwars umgänge fordom bis 
drog til hans ſällhet, håller fig 
nu på afftånd ifrån honom: de 
frukta, att eljeft få dela hang . 
wanära eller blifwa beflådade af 
hans laſtbara tänfefätrt. 

Den elandige, fom kan ut: 
härda ett få nesligt tillſtaͤnd, bör 
wißerligen till menniſtoſlaͤgtets 
afſtum. Han har maͤhanda ſjun⸗ 
fit djupt nog, för att nedtyſta 
fin förtwiflan t ett fraͤckt ſtämt 
öfver fin egen wandra. Han 
blifwer, ett föremål för allas af: 
ſty, Ar han ide offå den meſt 
afſtywarde? Är ide den hemlige 
ſyndaren urſäktlig emot honom? 
Han ſtäller fräckt fina laſter 
till aͤlmaͤnt åffådande ; i fin låg: 
het. likſom trotfar och hädar han 


den bättre delen af menniſtoſtäg⸗ 


tet, — han blyges ide att praͤ⸗ 
la med fin fynd! — Hwad ſaͤ⸗ 
ger jag? Prålar han med fin 
fond? Ack nej, det är fynden 
fom prålar med honom, likſom 
med ett befegradt flagtoffer. Det 
är ej han, fom bar fynden i fitt 
wald, det är Han fielf, fom lig: 
ger bunden i def fiettrar; hen 
flåpar honom, emot hand ön: 


ſtan, emot hans bättre 64fwer⸗ 


tygelfe , ja, fielfwa hans ånger 
till trots, från den ena afmaͤgen 
till den andra, tills ban ,. för: 
ſwagad til kropp oh fjäl, big: 


nar ned i förderfet. Faſans⸗ 


waͤrda tilfftånd! Se drinkaren, 
fom medwetslös bortſläpas från 


> gatan , der hav raglande walt 
tt orenliga läger. 'Se , wällu⸗ 


ſtingen, fom med uttorkade kraf—⸗ 


ter, förgiftade blod, ſtapplar fram: 


fom en fiufling, en wanaͤra för 


fina anförwandter, tills han, ut⸗ 


maͤrglad, når målet af fin ſnö⸗ 
da lefnadsbana. Se tjufwen, 


ſom brännmärkt af lagens ftraf: 
fande hand, framflåpar fitt usla 


[if i Pedjor; mördaren, fom i 


dödsſwett oc ſamwetsqual wack⸗ 


far till ſtupſtocken! Se den up: 


/” 


penbare lögnaren: han will ger: 
na göra fig wigtig och anfedd, 
men ingen tror honom! Se den 
högfärdige och ſtolte: tåld af in⸗ 


gen, blifwer ſnart hela werlden 
för honom få fall och tom fom. 


band eget inre. Icke ſällan ſlu⸗ 
tar hån på ett daärhus fin prun: 
kande bana; ty ingenting leder 
få lätt till wanfinnighet fom ett 
otygladt högmod. 


en äro alla deßa med fina 


oförtådta laſter oc dårffaper 


mera afſtywärda än den, fom 
på det hela är lika wederſtygg⸗ 
lig, men endaft förftått att för: 
gylla fina laſter med en wackra⸗ 
re yta? Mera. djupt fallne än 


den, fom fielf derigenom förlän: 


ger fin laſtbarhet, att han inför 
werlden gifwer fig ut för bättre 
ån han är. 

För den uppenbare fyndaren 
fan man taga fig till wara, få 
att han ej blifwer farlig. Det 
finnes utwägar att hålla honom 
på afftänd eller undwika honom. 
Men den hemlige ſyndaren hyck⸗ 
lar ide fålan inför andra en 
dygd, fom han i löndom för: 
råder. . Han Fan innäftla fig hos 


unga oförfarna finnen och förs 


Den 12 Rovemher. | 
"gifta "dem med fina laͤrdomar; 


an låter betala fig med deras 
aktning oc bifall, då han wore 
deras förbannelſe. 
Muru mången, fom ide dras 
ger i betänkande att i hemlighet 
tilffanfa fig allmänna medel, 
fom ſamwetslöſt riktar fig på 
enkors och faderlöſas bekoſtnad, 
ſe wi icke emottaga hyllningar 
för fin rattſkaffenhet, oaktadt 
han genom ſina handlingar giort 
fig förtjent af uppenbart ftraff. 
ckraren, fom i löndom beſtat⸗ 
tar armodet, låter i werldens 
ögon anfe fig för en from man. 
Aktenſkapsbrytarn, fom ſtrym⸗ 
tande nitaͤlſkar för dygd och ſed⸗ 
lighet, wanhelgar fielf def heli⸗ 
gafte band och förftör friden in: 
om fitt eget hus. Baktalaren och 
lismaren, fom på det ena ſtaͤllet 
ſmickrar, på det andra förtalar, 
för att tilfredåftåla fin eländi⸗ 
ga ärelyftnad, fitt hat oh fin 
afundfjuka; fom fprider twedraͤgt 
och miffämja bland anförwand⸗ 
ter, grannar och waͤnner, will 
ändå högaktas fåfom en redlig 
man, den der allas wäl ligger 
om biertat. Mången yngling, 
fom ännu hugnas af fina förs 
aͤldrars bifall och med ömhet flus 
tes till deras hoppfulla bröſt, 
har redan genom hemliga laſter 
förlorat den offuld, hwars äd⸗ 
lafte belöning ban få oförtjent 
tnjuter. " : « ” 
Nå wäl: är den genom fi 
na uppenbara laſter braͤnnmaͤrkte 
mißdaͤdaren afffymärdare än deßa 
hemliga fyndare? Än defa, för 
hwilken ingen fan taga fig till 
wara, emedan de ombhölja ſitt 
ſtuldbefläckade hierta med dygs 
dens och offuldenå ſten, och dy: 
medelſt bedraga fin rättfinniga 
och godtrogna näta? cos 
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De hafva Ännu wmwälde öf: 
wer fig ſjelfwe och äro få "wida 
herrar öfwer fina lidelſer och 
ffändliga wanor, att de funna 
hindra deras offentliga utbrott, 
De fynda, oh fynda med fullt 
medwetande af fin brottslighet; 
de bedrifwa mörkſens gerningar, 


famt göra det med beräkning och 
Maͤnne de ej. 


oͤfwerlaggning. od 
inför den Allſtende rärtfärdighe: 
tens pröfwande blickar anſes än: 
nu ſtraffwärdare än de olycklige, 


fom, hänförde af ſinnenas rus, 


icke mera kunna dölja ſin brotts⸗ 
lighet? | , 
Igenkänn dig med fafa iden: 
na bild, ſyndare, hwars ſamwe⸗ 
te ſäger: du är det, änſtönt 
du inför werlden föfer paftå: 
icke är jag denfamme. Du 
är farligare än den uppenbare 
förbrytaren både för andra och 
för dig fielf. Ingen Fan gifwa 
dig ett godt råd, få länge det 
lyckas dig att dölja ditt hjertas 
fråtande får för andras blickar; 
ingen fan hjelpa dig, få länge 
du fortfar att forgfälligt dölja 
din ſjukdom. Din dolſthet gör 
dig blott ſaͤkrare i dina ſynder; 
din fåkerhet öfar din wäda och 
ditt förderf: Vitt Mtagande för: 
derf gör dig allt "mognare och 


mognare för det förſträckliga mål, . 


till hwilket du med afmaͤtta, men 
fäfra ſteg fyndar. Wakna der: 
före medan tid är! 

Du är redan ſtraffad — du 
börjar redan att kaͤnna ett helf⸗ 
wete i ditt bröft — ja, du är 
tedan , i mån af dina ſynders 


ſtorhet oc) maͤngd, olycklig nog 


— men en ännu ftörre olycka 


wantar dig! Dina quad ſtola 


blifwa uppenbara och du fjelf en 
warnagel för andra. Du. fäger 
madanda wid dig ſjelf: men jag 


Den 12 Rovember. 
förmärker ännu ide någon olyc⸗ 
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fa och wet ide af något helfwe⸗ 
te i mitt bröft. — Hwarföre 


döljer du då dina fynder? Du 


känner fåledeg det wanhedrande 
beri? Wore dina gerningar rena 


03) oſtraffliga, få behöfde du iu 


ide foepa dem i mörfer. Utan 
twifwel måfte du fåledeå infe des 
ras owardighet, oc i mången 
waken fund förakta dig ſjelf, 
deras upphof. Men finnes wäl 


någon känsla bittrare än ſjelf⸗ 
förakt? Ur den ide ett helfwete 


i hwarje, bröft, fom ide är i 

grund oc) botten förderfroadt ? 
Hwarfsre döljer du dina ſyn⸗ 

der? Hwarföre anwänder du få 


mycken konſt på att hålla dem 


hemliga? — Fruktar du för 
ſtr affet? Ar du rädd att förſtju⸗ 
tas af dina waͤnner, att förak⸗ 
tas af dem, hwilkas wäͤlwilja 
ligger dig om hjertat? — Se, 
ber är redan haͤmnaren i ditt 
bröſt: den heter fruktan, oh 
oro är def ſwärd. OM du frus 
tar med råtta, Hwad menni: 
ffan får, det måfte hon uppflå: 
ra. Du får ſyndens frå, hur 
fan du hoppas art uppffärå dyg⸗ 
dens lön? . | 
Hwad du mot dina medmen⸗ 
niffor brutit, ffall med weder⸗ 
gällningens tyngd falla öfwer 
ditt bufoubd. Hwarje godt namn 
och rykte, fom du kraͤnkt, hwarje 
helig rätt, fom du förnärmat, 
hwarje främmande egendom, fom 


du tilffanfat dig, ſtall förr el: 


ler fenare finna fin anklagare och 
fin domare, Tro ej, att din för: 
ſigtighet fan afleda ala åffmoln 
på din framtide himmel: en än: 
nu flugare ån du ffa beſegra 
dig, och du måfte falla, emedan 
mebwetandet af din föuld gör 
dig ſwag. Hoppas ci, att ditt 
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anfeende', ditt inflytande ſtall 
rädda dig: en mäktigare än du 
tan öfwerrumpla dig, oc mål: 
tigaft af allt är det allmänna o⸗ 
förvvillade 'omdömet. Det för: 
lamar här fkaror och ſtörtar Fur: 
ſtar från fina brottbefläͤckade thro⸗ 
ner. Omwad du emot dina 
medmenniſkor i löndom brutit, 
ffola .de fnart uppenbart weder⸗ 
zälla dig. Räkna ej på deras 
onfambet : att uppdaga och tuk⸗ 
ta den hemliga illgerningsman⸗ 
nen är menniffowånnend pligt: 


ſmickra dig ide med den fagra 
an 


förhoppningen, att ingen 

uppſpana dina brott: den för: 
tryckte bar ett fåfert minne oh 
tröttnar ide få lätt att utforſta 
uppbofsmannen til fin olycka. 
Hwad du fyndat mot dig 
fjelf ,' mot din egen kropp, ffall 


din egen kropp förråda inför he⸗ 


Ja werlden. Dina hemliga Ia: 
fter ſtola framblida ur dina in: 
fallna ögon, och böja fin röft i 
din flämtande andedraͤgt. En 
fjuflig, ſnart borttynande afkom⸗ 
ma fal plåga dig med fin an: 
Mid och törnbefirö din wäg til 
grafwen. — Hur Fan du hoppas 
wara den ende bland dödlige, 
fom ide får uppbära frukten af 
fina gerningar? Den ende, fom 
.fritageå från naturens och fed- 
lighetens ewigt gållande ords 
ning? Ack, låt ej wilfeföra big 


af ett —— hopp, ſom förr 


eller ſenare ffall ſtörta dig iden 
afgrund, öfwer hwilken du i din 
blindhet ſwaͤfwar! 

Du bäfwar, och med råtta; 
ty till dig talar icke blott en el⸗ 
ler annan ſedepredikants warnan⸗ 
de röſt, utan hela werldens er⸗ 
farenhet. Ditt ſamwete inſtaͤm⸗ 
mer i ſamma wittnesbörd. Ja, 
det gifwes wißa förförädliga fan: 


' 
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ningar, fom icke Tunna fördrån: 
kas i winet, eller bortſofwas på 
det yppiga lägret, eller bortgyck⸗ 
las af det (uttiga ſtämtet: de 
lefwa beſtändigt, återfomma o⸗ 
upphörligt, och förfära, med fin 
klarhet, waͤldskraͤktaren på fik 
thron, likſom bofwen i ſitt dolda 
tillhåll! 


Hö. du , fom fanhända, för 
att fylla någon ſyßlolös ſtund 
eller af nyfikenhet, läfer defa ra: 
der, och inom dig Fänner hem: 
liga brott tryda ditt ſamwete, 
— rädda dig! Kanſte är denna 
ſtund den förmånligafte i din lef⸗ 
nad att åter godtgöra hwad du 
i löndom brutit; att. återvinna 
ett lugnt oc qualfritt ſamwe⸗ 
te; att åter erfara den faliga 
känslan, att med rent bhierta 
funna ſluta dig till goda men: 
niſkors ſällſtap; att åter utan 
fruktan och ſtygghet funna fe en 
redlig man i ögat, och helſa ho: 
nom fom din life. 

Afftå ifrån de begår 
relfer, för hwilka du in: 
för werlden ffulle bly: 

as! Afſtaͤ ifrån de orena af: 
igter, dem du med rättmwis 
fruktan förtiger; afftå från de 
lidelfer , fom locka dig tm på 
brottets Stig. Hwilka förmåner 
du oc derigenom kunde winna, 
få äro de bod ide att förlikna 
med den offattbara förmånen, 
den ädla fänslan, att hafwa ett 
rent hjerta, att ide. behöfwa 
frukta för någon. Att du kun⸗ 
de fela, att du kunde fwigta 
mellan pligtens och paßionens 
röſt, må ide alt för mydet ned: 
flå dig. Du är menniſka; du 
wandrar mellan ſtoft och ewig⸗ 
het; ſinnligheten och förnuftet 
böja ömſom fina röſter i ditt in⸗ 
re. Men att ide ſtraͤfwa efter 
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/ 
Fraͤdling; att ide funna loͤsſsrycka 
dig. från tydligt. infedda laſter och 
owanor, är i ſanning både ned: 
flående och neſligt. Pröfwa din 
ſtyrka; pröfwa, om du äger quar 
få myden kraft, att du Ban be: 
herrſta dig ſjelf! J 
Har du i hemlighet tillfogat 
någon ffada: ſtynda att godtgö⸗ 
rev den få mydet du fan — titt 
bjerta winner mer derwid än du 
någonfin fan förlora, Har du 
dedragit någon: ſtynda att-godt> 
göra följderna af ditt bedrägeri, 
få långt i din förmåga får. "Har 
du förolämpat någon: ſtynda att 
biuda honom handen til: förfos 
ning, mifa dis anger icke med 
ord utan med gerningor, Tåt al: 

drig af ex falſt hederskänsla för: 
leda dig, att hellve bemantla ett 
felſteg, än att godtgöra. det, 
Det får fom döljeå. fan ſwaͤrli⸗ 
en baͤkas. Hwarje hemlig fynd 
är stt frätande får, fom deſto 
mera griper omkring fig, ju bem: 
ligare det hålles, Om oc ans 
dra berigenom ſtulle få tillfälle 
att triumfera öfwer dig, få blif⸗ 
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wer dock din frimnf, att hafwa 
återsvunnit ditt menniſtowärde, 
aͤterwunnit aktningen för dig fielf, 
tufende ganger dyrbarare för ditt 
bjerta > och för detta pris bör du 
både funna tåla och förlåta, om 
man miffänner din rena affigt 
att godtgöra hwad du brutit. 
Säll, trefallt ſäll den ſtuld⸗ 
frie, ſom inför Dig, o Gud, wet 
fig wara fri från uppſaͤtliga ſyn⸗ 
der; ſom med rent hjerta Pan: 
höja fin bön til Dig, oh utan 
fruktan wifa fig bland fina med: 


menniffor! För dina blidar, o 


Ewige, är wißerligen ingen all⸗ 
deles ren. Hwem kunde beftå, 
om Du wille gå till doms med 
oß? Men Du förbarmar Dig öf: 
wer oß, emedan Du känner wår 
ſwaghet. Sjelfwa wåra medmen⸗ 
niffor hafwa mindre förbarman⸗ 
de med of, än Du! 

Gif mig, o Gud, ett tent hjer⸗ 
ta, en för det goda laͤgande ans 
de! Förläng mig kraft, att fiå 
emot mina fyndiga begåreljer, få 
att jag, enligt din heliga wilja, 
dem öfwerwinner och beherrſtar! 





Den 13 Novembe. 


Inre godhet, Yttre behag. 
Galat. 6: 22. 


Så i handling fom i ocd, 

OM förargelfe ej gifwa 

Någon. fjäl på denne jord. | 
taga upp, ej rifwa neder, 
r en kriſtens pligt och Heder, 


Stilla må min wandel blifwa , 


O m än den finafte werlds⸗ 


J 


ler fig, fan bon dock ide föͤrſtaͤl⸗ 


la ſig emot alla, fom omgifwa 


henne. Hon fan ide oupphör⸗ 


"> ligt wifa fig i fin lånade geftalt, 


utan ögonblit förekomma, då 
bon owilkorligt förgäter fig o 
röjer fin werkliga finnesbeſtaf⸗ 
fenhet. os 


menniffa aldrig få mycket förkäl: Wårt inre, det må nu mare 


odt eller ondt, uppenbarar få 
Utd i wärt fire. Ofta ute 
lar fig en ögonblicklig ſinnesför⸗ 
ändring i wåra kinders rodnande 
eller bieknande; ſtundom fan man 
i fjellwa anletsdragens werlande 
ſpel läſa de werlande känslor, 
ſom råda i wårt inre; ja, ide 
fällan ffönjes till och med den 
flygtigaſte tanke, fom uppſti⸗ 
er i wår hjerna, uti ögats tar 
ande blid. Men ife nog här: 
med: få mydet man än Ilydag 
att beherrſta fig fielf, fina an: 
letsdrag oc) fina åtbörder, för 
råder fig 


beffaffenhet uppenbarligen i lef: 
nadsſättet. 

Will du lära kaͤnna en men: 
niffa ,. fom ſynes dig mycket in: 
bunden, , will du upptåda hennes 

oda, ſwaga eler elafa ſidor, 
hennes böjelfer och egenheter, få 
gif blott noga aft på det lefnads⸗ 
fått hon förs betrakta hennes hus: 
liga förhållanden, hennes uppfö: 
rande mot fina underhafwande, 
hennes ton emot förnämare, wal 
af husgeråd, förtroligare um: 
gängskrets, nöjen och önſknin⸗ 
gar: allt detta ſtall tillraͤckligt 
upplyfa dig. 

Man Fan wäl förftäla fig i 
en eler annan affigt , men ide 


beftåndigt. Man Fan waͤl af en. 
eler annan orſak wiſa fig an: 


norlunda än man är, men mad 
har icke ffål att döfja alt hwad 
man tänker och will. Följakt⸗ 
ligen måfte alltid ett i ögat fal: 
lande fammanhang röja fig mel: 
lan wårt inre och yttre; ſaͤrdeles 
fom hwarje menniffa gerna will 
bilda och inrätta fin yttre werld 
efter hwad fom meſt öfwerens⸗ 
flämmer med hennes eget inre. 

Ganſta maͤrkwärdigt är det 
wWellertid, att, icke fällan, den 


bemödar fig, på det h 


likwaͤl hela ens finnes⸗ 


Den 18 November. — 
laſtbate föler utſmycka fin daͤlighet 


med alla möjliga yttre behag, och 
* ögfta, att 
wiſa fig hhwad man kahar älſk⸗ 
wärd, för: att göra fig ſjelf, med 
alla fina laſter, behaglig och oms 
tydt i ſaͤllſkapslifweis kretſar; 
då deremot mången god och rätts 
ſtaffens menniffa, med en beſyn⸗ 
nerlig egenſinnighet, förfummar , 
ja undwiker allt, hwarigenom 
hennes goda och redliga hierta 
kunde winna inſteg oh bifall i 
umgängslifwet. Den förra förs 
ftår konſten att, genom ſitt ſmic⸗ 
fer och fin uppmärtfambet, till: 
winna fig deras bhjertdn , med 
hwilka hon fommer i beröring: 
ben fenare deremot, fom i fielf: 
wa werfet wil ala menniffor få 
hjertans mål, wiſar fig ofta tvär, 
butter, tillbakaſtötande, och lik⸗ 
fom trotfar med ſin waͤlmening 
och rättſtaffenhet. Det är der: 
före ingenting mindre än owan⸗ 
ligt, att fe ganſta föraktliga men⸗ 
niffor uppſtiga till de meſt fyfan: 
de hedersſtällen och komma i de 


meſt hedrande förhållanden, uns ' 


ber det den förtjente och redlige 


mannen får flå quar på fin lås 


gå och obemärkta platå; eler att: 


man likſom tränger fig omkring 
en twetydig 


och för ſlaͤta grund⸗ 
ſatſer bekant perſon, ſom i ſitt 
yttre är aͤlſtwaͤrd och förekom⸗ 
mande; men deremot undwiker 
mången i grund redlig och wäl: 
menande menniſta, derföre att 
—— fier NA är twaͤr, obe: 
aglig och ohyfſad. 

—* Hör då det fföna och bes 
hagliga til ſyndens egenſtaper, och 
det bittra, dyftra tillbakaſtötan⸗ 
de till dygdens natur? Omöjligt! 
Från denna fida har Jeſus ite 
lärt mig känna dygden och las 
fien: där måfte wara eft miß⸗ 

i | > förftånd 


— 


' 


— 








— Den 16 November. 
ſtapade Han det wederquickande 
winet i de tomma krukorna, och 


förflånd od) en foͤrwirring, fom 
aldeles omändrar ſakernas wan: 
liga ordning; ty huru kunde el: 
jeſt den laſtbare ſmycka fig med 
fielfwa godhetens behag, och den 
fromme wanſtälla fig med laſtens 


förhatliga och odrägliga ſyten!. 


— Jag måfte frukta, att en 
frånftötande dygd ide är någon 
fann dygd; ty den Heliga Skrift 
lår mig: på ett helt annat. fått 
fänna den äkta fromhetens werk⸗ 
ningar. 
laſt är i allt fall ide annat än 
en hwitmenad graf , och den kötts⸗ 
tigt ſinnade, djuriſtt njutande, 
oc) flärdfult ſtraͤfwande menni: 
ſtan, med alla fina yttre behag, 
ife annat-än en utf i fårablå: 
der. Men Andans frukt, fåger 
Paulus, aͤr kaͤrlek, frvåjö, frid, 
laͤngmodighet, milobet, gods 
bets tro, ſaktmodighet, kyſt⸗ 
bet. Galat. 5: 22,23. 


Nej, den ſanna Kriftendomen : 


är icke ohyfſad, ſtoͤtande, men: 
niſkofiendtlig, inbunden. Huru 
ſtulle detta funna flå tilfam: 
mans med firl.fen , fom är den 
innerſta, renafte kaͤllan tik alt 
frifiligt ſinnelag? Icke fydde 
Jeſus till ödemärker; icke hata: 
de. Han menniſtors umgänge. 


Ej heller uppmuntrade Han an: 


dra att förfmå lifetå offyldiga 
nöjen... Hur wiſtades twertom 
gerna bland de dödlige, foͤrdrog 
med tålamod deras ſwagheter, 
ned fjälsftorhet deras förolämp- 
ningar. Han war med wid des 
ras gäſtabud, ſaknades ide i de: 
ras glada, fällffapliga kretſar: 
njöt wänffapensd fötma : huru of: 
ta låg ej den fromme Johannes 
wid Hand bröſt? Vil och med 


lifwets yttre förnöjelfer wågrade 


Han hwarken andra eler fig 
Hietf., | ein -brölloppet : i Cana 
el. 


Den meſt utſmyckade 
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när man, efter Oſterländſt ſed, 
wille ſmörja Hans hår med koſt⸗ 


bar doftande olja , undanbad Han 


fig def ide. ... 
Weij / ett werkligt kriſtligt fin: 
ne öd) medwetandet af en rätt: 


wis ſak kan omöjligen göra men⸗ 
niſkan hård oc egen mot andra. 


Det uppwäcker hwarken wrede 
eller förakt mot dem; ſom tänka 


olika med of ſjelfwa; det gifwer 


oß ide ſwaͤrdet i handen, att 
dermed förfölja medmenniffor för 
meningar, fom ide oöfwerensſtäm⸗ 
ma med wåra. Det är icke kriſt⸗ 
ligt, finne, det är ofördragſam 


ſtolthet och blind urfinnig nitäl⸗ 


ſtan. Det är ide högaktning och 
känsla för den rätta fak man 


förfäktar, utan en öfwerdrifwen 
uppfattning af fina egna affig: 


ters förträfflighet. Andans frukt 
är ju ide hat, wrede, butterhet, 
utan kärlek, ſaktmod, wänlig-— 
het. Den, ſom med eld och 
fwärd will omwända werlden, 
den, fom med fängelſe och wan— 
åra will tillrättaföra den wilfe: 
farande, den, fom genom jem: 
mer och elände wille göra men: 
niſtor iyckliga, är en urfinnig 
ſwärmare, fom låter affigten hel: 
ga medlen, och mera förwärrar 
än förbättrar. 

Du må mwara en redlig, oför: 
ſtaͤld menniffa, men ife är du 
berför berättigad att bemöta an: 
dra med haͤrdhet och förolämpa 
dem med ditt ſträfwa och buttra 
wäſende. Wäl möjligt , att det 
mången gång år du fom bar 
rått; men din ſtolthet deröfwer 
är icke def mindre orätt. Wet 
du ide, att det ofta kommer långt 
mindre an på hwad man gör, 
An huru man gör bet, 2 att 


od 


1 


- men din inre wålmenin 
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det dygdiga i en gerning ide' få 
mycket bejtår i ſjelfwa den nat: 
na handlingen, utan faftmer i 
fättet ; hwarpä den förrättas. 
Den hielp, fom du råder den 
behöfwande, förlorar hela fitt 
mwärde, ofta hela fin nytts, om 
'du frambär den med omwänliga 
ord och ſtraffande förebråelfer. En 
ringa almofa, fom på ett fEo: 
nande och hjertligt fått erbjudes, 
gläder och tvöftar den nödlidan⸗ 
de mera. ån en anfenlig penning: 
fumma , fom med en kärf och 
förödmjukande ton, kaſtas åt den 
 olydlige. Du Fan mena wäl, 
urſãk⸗ 
tar aldrig din yttre wreſighet och 
hårdhet. Du begår ett fel i fam: 
ma ögonblif, fom du ſmickrar 
dia med att handla lofligt och 
rått, . 
Inre godhet är ingalunda o⸗ 


förenlig med yttre älffwärdhet: 


utan kaͤrlek, ſaktmod, waͤn⸗ 
lighet, oh laͤngmodighet aͤro 
Andans frukt. Om du Fan 
bjuda din näfta en ſmaklig frukt 
på ett gyllene fat, hwarföre will 
du, med förunderlig egenfinnig: 
bet, nödwändigt räta honom den 
i ett orent? Wart inre wårde 
gifwer of ingalunda rättighet att 
förakta det yttre. Dina infigter 
och tänkeſätt må wara förträffliga 
och aktningswärda, men ditt trot: 
ſande högmod att åfidofätta all 
uppmaͤrkſamhet paͤ ditt yttre ſtick, 
att wilja twinga menniffor att 


inom den obehagliga ytan upp⸗ 


fpåra ditt redbara waͤrde, är i 
ſanning långt mera beflägtadt 
med kaͤrleken till din egen wår: 
da perſon, än med karleken till 
wisheten och dygden. Man bör 
aldrig förgåta, att man med al 
Tin föidlighet fan wara en gan⸗ 
ffa oduglig menniffa , når man, 


Hwarföre öfwerlemnar du 


Den 18 Novbember. 


utom ſina infigter, ide tillika & 
ger klokhet nog att på bäfta fått 
göra dem gällande och anmwänd: 
ara. Hwad båtar inför Gud 
oc menniffor en fromhet, fom 
böljer fig i Sdemarben oc aldrig 
ommer till werkſamhet? Hmwar: 
till tjeno alla bina: förträffliga 
anlag och färdigheter ;:om du ge: 
nom ett färft. och underligt upp: 
förande, genom en ſtolt egenfin: 
nighet, tillftånger för dig den 
werkningskrets, hwari du kunde 
utbilda oc amvända dem? Hwar⸗ 
före ikläder du dig laſtens widri⸗ 
ga utſeende, i ſtaͤllet för att lås 
ta bygden framträda med fin ec 
gen älſtwärdhet? Gud fer wißer⸗ 
ligen till ditt inre, men menni⸗ 
ffor funna det ite. Likſom du 
bedömmer andra efter hwad de 


ſynas dig wara, få göra Äfven 


andra med dig. Blifwer du nu 
med all din inre förträfflighet 
mißkaͤnd, få Haga ide öfwer 
andra: du har fjelf få welar. 
åt 
flumpen att uppdaga din godhet 
och dina förtjenſter? Ingen ſtaͤl⸗ 
ler ett ljus under ena ſtraͤppo! 


Hwem wäntar fig wäl altid en 


perla i den orena muflan? 
Inre godhet och yttre ålff: 

waͤrdhet års de himmelffa och 

jordiſta ſyſkon, fom , oaktadt fin 


olifa natur , flådfe åtfölja hwar⸗ 


andra, och aldrig böra ſtiljas. Då | 


till. och med den elake lånar byg: 
dens yttre ſtönhet, hwadan kom⸗ 
mer det, att den gode förgåter 


henne och flundom- påtager fig 


ffen af att wara fämre ån han 
år? — Att detta är ett fel och 
följaktligen olofligt, derpå troif: 
lar ingen. Men hvvadan härles 
ber fig. denna wißerligen icke ſaͤll⸗ 
fynta beſynnerlighet, detta klan⸗ 
derwärda uppförande hos mens 


- 








— — 


Den 13 November. | 


niffor, fom: ofta kunde bol 
— —E ” 


Stundom är det blott följs 
den af en förwaͤnd uppfoftran i 
barndomen. Man fid underwis⸗ 
ning i allt, fom war nödigt och 
nyttigt för framtida lefnadsyr⸗ 
Bet; men man wandes ide wid det 
fom anftår och pryder hwarje bils 
dad ſaͤliſtapsmenniſta. Man hölls 
frängt wid det, fom war rätt och 
ädelt, eller efterſtraͤfwade det af 
en egen inre drift; men förfume 
made att fäſta behörig uppmärk 
famhet på det, fom tillwinner 
of andra mepniffors bewaͤgen ⸗ 
bet och fålunda banar waͤgen 
för wårt wälgörande inflytande 
på näftan. Ofta fåg man wäl 
oc menniffor , med tomt hufwud 
och kallt hjerta, fätta hela fin 
konſt och ftidlighet i ett få kalladt 
fint lefnadsweit; fåg huru de 
kunde göra fig artiga och före: 
kommande, buru de kunde Flåda 
fig med ſmak, ſtämta med ſmak, 
fitta och göra ingenting med fmat, 
och wid anbliden af deßa inwaͤr⸗ 
tes tomma, utwaͤrtes tilpyntade 
fällffapådodor, war det wäl ej 
få underligt, om ett ädelt ſin⸗ 
ne, en ftor fjäl, fattade afſmak 
och wederwilja för allt hwad yt⸗ 
tre belefwenhet heter. en det 
war utan twifwel att gå för 
langt i fitt rättwifa förakt, då 
ban gjorde till wana eller grund 
ſats/ att åfidofätta allt afſeende 
på det yttre; ty han. betänkte 
ide, att mydet fan wara alt: 
ningswärdt hos en wis, fom hos 
natren blott är löjligt och för⸗ 
attligt. 


, Mången gång torde den hård: 
het, butterhet oc dyſterhet, fom 
wi warſeblifwa hos ganffa reds: 
liga och fromma menniſtor, haf⸗ 
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wa ledt fött urſprung ur erfaren: 
etens bittra X ke det är nem⸗ 


igen ingalunda ſaͤllſynt, att juft 
de, fom nu ſty menniſtors förs 
troligare umgänge, fordom wa⸗ 
rit de ifrigafte menniſtowãmer. 
Det är en egenhet bod lifliga 
och kansloſulla menniſtor, att de 
ſtaͤndigt handla med en wiß hän: - 
tydning. Swårligen fan någon 
roͤna menniffohatetå ſmaͤrtſamma 
tänsla , förut älfbat fis 
na mehmenniſtor med hiertats 
hela wårma öm ſſelfu— tint 
Men fwikew i ſin⸗ tanke froers 
drifna Degrep om menniffomwär: 
de, mißkaͤnd —8 alla, oaktadt fin 
oda wilja, lönad med otad för 
fn Färlefstifa waͤlgöͤrenhet, för 
fjuten och tillbafaftött med all 
fin wälmening drog han fig 
ſtygg tillbafa inom fig fielf, — 
och, i ftållet för kaͤrlek, uppfyllde, 
från den ſtunden, fruktan, förakt 
och hat hang bröjt. Han upps 
bör derföre ide att waͤra wälgås 
rande, men det goda han gör , 
ſter blott af pligtfänsla, likſom 
mot warelſer, hwilka hwarken 
hafwa begrepp om hwad ett a⸗ 
delt finne och inre godhet will fås 
ga, eller förtjena den grannlas 
enhet och ffonfambet, man är 
felet dygder. — Men en olyck⸗ 
lig åf detta flag befinnar ide, 
att liffom ban tillförne i fin 
fwarmande menniſkokärlek miß⸗ 
fänt menniffoflägtet, få miß⸗ 
kaͤnner han det nu lika mydet 
i fin menniffofiendtliga finnes: 
fråmning, Han befinnar ide, att 
liffom han tillförne , genom fin 
godbjertade häftighet, ofta gaf fig 
anledning att mißkanna anbra, 
få gifwer lan dem nu åter förw 
nyade ſtaͤl dertill, genom ſitt in: 
nebundna, firäfwa, werkligt el⸗ 
fer ſtenbart kallſinniga gpdlende, 
2 
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Mennifforna äro ide få foͤrtraͤff⸗ 
liga, fom wi i yngre åren ofta 


äro böjde aft anfe dem; men ej. 


heller få förderfwade, fom en 


eller annan bitter erfarenhet un⸗ 


derſtundom tyckes gina wid hans 
den. Men få my 


ta kaͤnner en outplånlig högakt⸗ 
ning för dygden, och hwarje 
menniſta, äfwen den mwifafte, be: 
dömmer. andra ' efter fin ſtaͤnd⸗ 
punkt i lifvet och efter fin er: 
farenhet, följaktligen enſidigt. 
Sålunda fan aͤfwen bofwen haf: 
ma fina goda egenſkaper, och den 
wife fin willfarelſe. | 

Den otreflighet 
fom ibland utmärker goda men: 


nifforå nitaͤlſtan för —— är 


ofta en f lid af förwånda be: 
grepp om det, fom är godt oh 
rått; ofta en werkan af en bet: 


fig och uppſwallande ſinnesſtäm⸗ 


ning. Wi häpne nu för tiden 
öfwer forntidens rysliga willfarel⸗ 


fer, då man kaſtade olifa taͤnkan⸗ 


de medmenniffor i fängelſets mör: 


fer eller på båletå lågor ; då man. 


af kärlek til Gud, dmfefidiat 
förföljde hwarandra med eld och 
ſwaͤrd, oc trodde fig, himmelen 
till behag, böra förhaͤrja jorden. 
Men lefwa ide ännu i dag 
barbariffa, råa eller enfidigt bil: 
dade folkſlag, fom, änffönt de 
"heta kriſtna, wäl woro i ſtänd 
att, i Jeſu namn, ännu begå 
dylika grymheter? Lefwa icke än: 
nu i dag, äfwen ibland upply: 
flare nationer, menniſkor, fom 
af nitaͤlſtan för det råtta funna 
- begå de meft himmelſtriande o⸗ 
vättrådigheter ; fom af nitälſkan 
för friheten wilja lägga band på 
alla andras öfwertygelſe; fom af 
färkef till faͤderneslandet Fule 


—— N ⸗ 


et aͤr ſakert, 
att hwarje menniſka, äfwen den 
laſtbaraſte, i djupet af ſitt hjer⸗ 


och ſtraͤfhei, 


» Den 13 November. 


funna i grund förflöra fitt få: 
dernesland, i fall andra med⸗ 
borgare råfa att hyfa andra. år 
figter om hwad fom tänder till 
fäderneslandets nytta I — Nej, 
aldrig fan der finnas fann dygd, 
der. den framträder med wredens 
och ofördragſamhetens aͤtbörder; 
aldrig brinner der kärlekens mils 
da flammor , der hatets milda 
låga uppbloßar och förtär. Inre 
godhet är alltid ſammanparad 
med yttre aͤlſtwärdhet, famt till 
oh med der dygden hjeltemodigt 
uppträder i kamp för det rätta, 
bibehåller "hon fin himmelfta fäg⸗ 
ring, och wifar fig oförfårad och 
orubblig, men derjemte frifinnad, 


ådelmodig, fredlig oh förfonlig. . 


Långt wanligare härleder fig 
eljeft redliga menniſtors ohyfſa⸗ 
de, buttra och ſtötande waͤſende, 
afwenſom deras ſjelfwalda waͤrds⸗ 
löshet hwad alla yttre. behaglig: 
heter angår, af en ganffa fmaͤ⸗ 
aftig fåfänga. Stolta åfwer fitt 
eget inre wärde, förfmå de allt, 
fom fan få namn -af fen. I 
deras tanke ſtulle de förnedra 
och efterlaͤta något af detta in: 


te warde, om de ncdläto fig till 


att begagna de i ſaͤllſtapslifwet 


brukliga medel att göra detta: 


waͤrde ſynbart för andra. De 
göra derföre , till trots, ſnarare 
motfatfen : och det kittlar deras 
fåfänga , i haͤndelſe de, oaktadt 
fin fullkomliga waͤrdslöshet i alt 
hwad fom rör yttre ſtick och bes 
lefwenhet, kunnat göra fig 

umbärliga 
na en rit, fom tyder om att 
klädd i trafor och likwäͤl fe 


De 
och högaktade. De liks: 


omgifwen af ſmickrare, hwilka bu: 


06 jig för hans rikedom. Ar då 


ögmodet i trafor mindre ſtolt 
nga: 
lunda; men endaft löjligare. — — 


ån i purpur och fiden? J 


hd 


Den 13 Rovember. 
-ittryd: den &. Man behdfwer 


"Då ſamma fält är den ſtolta, 
trotſande dygden, fom undwiker 


allt, hwarigenom den i andras 


ögon kunde ſynas behaglig , ett 
dåraktigt twillingfoſter af hier: 
tats goda oh ſwaga ſidor, af 
kansla för det rätta oh känsla 
för ſitt eget wärda jag. 
Bort med denna onaturliga 
förwridning! Låt dygden wiſa 
fig fådan hon är, god, kaͤrleks⸗ 
tif, fördragſam, och hon ſtall 
behaga! Den, ſom med flit, ge⸗ 


nom ſitt yttre uppförande, will 


låta förſta, att den ſanna för⸗ 
tjenftey icke behöfwer något yt: 
tre prål, förfaller juft genom 


fin fåfänga i en werkligen we⸗ 


berwaͤrdig prålfjufa — Sidan 
war icke Jeſus Chriſtus, waͤr gu⸗ 
domliga föreſyn! Han war i ſitt 
yttre för werlden hwad Han bor⸗ 
de wara, för att af ſin ſamtid 
kunna fattas och wärderas; utan 
tillkonſtladt praͤl, enkel, fann 
och uppriktig, ſtällde Han fig al⸗ 
drig annorlunda än Han: war. 
Oh Han mar ſſelfwa godheten 
oc kaͤrleken, fogade fig efter alla 
yttre borgerliga förhållanden, och 
iakttog med ſamwetsgrannhet fitt 
landa fedwänjor och brut. 
Laͤtom of derföre wara, få: 


fom Han war. Så klaͤder Bs 


der nu fåfom Guds utkeorade, 


belgon och alſtelige uti bhjers 


tans barmberttgbet, waͤnlig⸗ 
het, ödmjukhet, ſaktmodighet, 
langmodigbet. Coloß. 3: 12. 
Sådant wårt inre är, få fram: 
Iyfe det i wåra omgifwelſer. 
Lifwas dir af fann menniſtokaͤr⸗ 
lek, få röje den fig i alla dina 
yttre förhållanden. Din inre god: 
bet uppenbare fig i yttre älft: 
wärdhet! Den fanna älſtwärd⸗ 
heten fan ide finnas utan i för: 
ening med hjertatå godhet, hwars 
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knappt wara menniſkokaͤnnare för 


att urfbilja denna himmelſta pryd: 
nad från den tillkonſtlade aͤlſt⸗ 


waͤrdhet, fom endaſt ſpelar på 
ytan od) föfer att behaga fig ſielf, 
i det den wil behaga andra. -: 

oo DD Gud, Du, fom pröfwar 
mitt innerſta, Du wet oc, att 
mitt eget hjerta ife är alldeles 
fritt från den fåfänga, fom få 
lått utbryter i trotfande på egen - 
fullkomlighet, i oförfigtig nitäl⸗ 
ffan mot andras ſwagheter, i 
en oförlåtlig glömſta af hwad 
jag år ffyldig "mina medmenni⸗ 
ffor, få wida jag med dem will 
umgås, oc ife på förhand för: 
ftöra det Ila goda, jag ffulle 

funna uträtta ibland dem. | 


Mitt famwetr fåger mig att 
jag mången gång jult då begick 


fel, när jag trodde mig bhandla : 
ſom allrabaͤſt. Derföre kunde jag 
ide heller, med all min goda. 
wilja, uträtta få mydet godt, 
fom jag åftundade. Jag gaf i 
allmänbet för litet aft på mitt 
uppförande i det yttre, oh an: 
fåg mig underſtundom få mydet 
mindre behöfwa låna någor upps 
märkſamhet deråt; ju mera. jag 


i öfrigt hade rätten på min fi 


da. Derigenom beröfwade jag, 
obetaͤnkſamt nog, mången af mi⸗ 
na eljeft kanſte förtjenſtfulla 
handlingar en betydlig del af 
deras waͤrde; derigenom ſtötte 
jag menniſtornas tillgifwenhet 
och förtroende ifrän mig, ehuru 
jag wiferligen menade dem wäl, 
derigenom afffar jag för mig 
fielf möjligheten att inom min 
krets werka, hwad jag eljeſt ſtul⸗ 
le funna hafwa werkat. 

Detta, o Gud, har jag lätit 
komma mig till laſt. Stolt öf— 
wer mitt bierta, mina täntkefått 


Pp NV 


ver 
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förlorade jag all förtjen 


s 


och mina obetydliga förttenfler, 

| ſt inför 
mina medmenniſtor och inför 
Dig, rättfärdige Gud. 
ånger erkaͤnner jag denna min 
därffap, defa mina felfteg. Med 
tackſamhet lär jag af ditt heliga 
ord, hwilken waͤg, fom t detta 
hänſeende är den råtta. O, att. 


jag kunde wandra den i din Sons 


Jeſu Chriſti fotfpår! | 
Ack, hwilka ſtrider har fag 
ej att genomkaͤmpa, innan jag 


nalbas den fullkomlighet, hwar⸗ 


ed relſe, dyg 


Din 18 Rovember. 


after ja —— sit offa 
ſwigtar Ner ——— och 
pch) orått, ſanning och willfa⸗ 
b och taft ! Himmelſke 
Fader, Haf förbarmande med min -. 
fwaghet! Wiljan hafwer jag, 
men - förmågan - finner jag ide. 


Haf förbarmande med ditt barn, 


fom ſträfwar efter förbättring. 
Bed mig med din hand til dygd 
och lyckſalighet, till den foͤraͤd⸗ 
ling , bwarefter min fjäl fmåg: 
far. Min Gud, min Fader, 
ſtaͤrk mig genom din kraft! Amen. 





+ 
- 


Den 14 November. 
Nuövoͤjets faror. J 
Sal. Ordſpr. 47: 23. J 


O, firtekactte Gud, vin 


gobhet fr en boraen, 


Att Du ej danat of för mödan blott oh ſorgen? 
Al slädje är af Dig, alt godt din gåfwa är: | 
GS den, fom njut:s det, med renade begärt 


Foͤrnuftet lag och gräns ät mina nöjen gifwe, 
Gadsfruktan helge dem, d$ 


086 ſamwetsfrid dem lifwe. 


Då Fall ett offuldsfult, ett måttligt tidsfördrig 
Förnya: håg och kraft till werffams dygdelif. 
VAIO BSVWVD | 


Ma bör få ofta fagas: ”den 
lifliga ungdomen jagar efter nö⸗ 
jen!” — Detta år. fannt; men 
äfwen ' manliga åldern, äfwen 
ålderdomen ſtraͤfwar efter förnö: 
jelſer, ehuru wißerligen af ett 
annat flag. Emellertid äro ung: 
domens -förluftelfer, deras lekar 
och danſar, deras ffämt och upp: 
tåg , ofta långt oſtyldigare ån de 


äldres förnöjelfer wid ſpelbordet, 
der begäret efter winſt uppäggar 


ſinnet/ eller i ſamtalskretſen, der 
grannar oc bekanta mönſtras, 
förlöjligas , förtalad. 


N 


„Det gifwes menniſtor, fom 
u⸗ muſik, dans, lek och dyli⸗ 
Pa muntra tidsfördrif för fynd, 
ehuru de fjelfwa i fin ungdom 
woro lifafå begifna derpå, fom 
någon annan; men nu, då de 
blifwit gamla, ffulle de gerna 
wilja, att alla menniſkor woro 
lika få gamla och hyſte ſamma 
aͤſigter, ſom de. Haͤri göra de 
orätt. Hwarije lefnadsaͤlder, Lik: 
fom hwarje årstid, har fina får: 
ſtilta njutningar. | 
Atwen ſaͤſom kriſten Ban jag 
deltaga i ſällſtapslifwets nöjen. 


2 





"Den 14 November, 


Gradin ulle jag utefluta mi 
berifrån I fä rälfare och rd 
ſta Föreſyn, Jeſus Chriſtus, un: 
dandrog fig, under fin wan⸗ 
dring här på jorden, ingalunda 
defa voederquidelfer. Han be: 
ſtraffade wäl de ſtenhelige, an: 
daktspraͤlande Farifeerne, fom i 
hemlighet tiläto fig många ſyn⸗ 
der; men han beftraffade ide de 
glaba och förnojda menniſtor, fom 
— ett offyldigt wis förmildrade 
lifmets mödor. Han uppmuntrade 
fielf till glädje och förnöjfamhet. 
Hand owilja drabbade wäl fraͤs⸗ 
fare , drinkare och wälluftingar, 
men han bidrog fielf till att upps 
höja den oftyldiga glädjen hos 
brölopsgäfterna I Cana. Så ros 
par och Paulus till Philipperne: 
Irdjder Eder i Serranom alls 
£id : och åter fåger jag, fråjs 
den Boer! | 

Emellertid får jag ej förgäta, 
att äfwen det offyldigafte nöje 
mãſte njutas med ſaͤrdeies för: 
Tigtighet. Min egen erfarenhet 
dar, fymwärr, alltför ofta lärt 
nig, att mången luftbarhet för 
nig blifwit en fälla til långa, 
oh plågfamma förebråelfer, hwils 
Rh ide fålan wida bfwerwagde 
ben koria förnöjelfe, fom föran⸗ 
ledt dem. I fielfwa werket njus 
ter jag månget nöje med en wiß 
ſtygghet och ängslan; tyjag har 
mer än en gång i min lefnad ers 
farit, att ju gladare den ena da⸗ 
gen war för mig, defto mörkare 
war ſtuggan, fom han kaſtade 
på den näftföljande. 

Saãſom Kriſten will och bör 
jag efterfinna de nöjen, jag til: 
låter mig. Nyttan af denna kri⸗ 
fleliga eftertanke förutfer jag re: 
dan: jag ſtall derigenom beſpa⸗ 
få mig mången ångerfull ſtund 
öfmer mitt deltagande i nöjen, 
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fom antingen i fig fjelfiwa warit 
otillåtliga , eller Wifoit det ge⸗ 
nom fättet, hwarpå jag dem nju⸗ 
tit; jag ſtall derigenom lära att 
undwika ormen, fom ſtundom un⸗ 
der glädjens roſor döljer ſitt gift. 

Jag infer nu förft och främft, 
att hwarje nöje Fan blifwa ni 
ſtadligt, om jag njuter det-med ' 
omåttlighet. Detta har jag läns 
ge wetat; men wida fmårare är 
Det att weta, hwareſt gränslini⸗ 
en 4 det tillaͤtna i mina nöjen 
är belägen, eller hwad jag har 
att iafttaga, för att ide gå för 
långt i mina jordiffa förnöjel: 
fer. — En willfarelfe i detta haͤn⸗ 
femda är ingenſtädes lättare, än 

ſaulſtapsli ſweis nöjen och luft: 
barheter. Der uppmuntrar den 
ene den andre genom ord och 
erempel; der ſattas oförmåntadt 
åtflilliga lidelfer i rörelfe, och 
flumrande böjelfer waͤckas; der 
hänför of än waͤrt eget waͤlbe⸗ 
hag i det, foni förehafwes, att 
halfa öfwer det tillbörligas gräns, 
än åter förleder of en falff he— 
derskänsla, eller ännu vådlare 
bewekelſegrunder, att följa med 
ſtrömmen. Man upphör der 
fnart att wara herre öfwer fig 
fielf, eler blygeå för de andras 
ffull att förblifwa det, äfwen om 
man ſtulle funna bibehålla det: . 
ta herrawaͤlde. 

Och juft häri ligger wådan af 
alla ſaͤllſtapslifwets nöjen. Waͤr 
bättre öfwertygelfe döfwas. Gla⸗ 
dien bor ide mera i bjertat, u- 
tan i begaͤrens tilfredåftällarde, 
och deßa beherrſta fmåningom 
bela finnelaget. Men utaf hjer- 
tat utgår lifwet: blotta tillfreds: 
frållandet af en eler annan nyck⸗ 
full begaͤrelſe åtfölje3 alltid i ſtor⸗ 


re eller mindre mon, af oange⸗ 
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näma kaͤnslor i bjertat, oh är Uppenbara anlebningar till 


den äkta glädjehå död. Derfö⸗ mißnöje funna wi förebygga el- 
re, när man någon gån fänner ler undwika. Mot fådane äro 
fig riktigt tydlig, brukar man wi mißtänkſamme oc på wår 
ſaͤga: jag är innerligen glad, wakt. Men nöjets armar kbafte 


glad i mitt innerſta hjertä! — wi of få gerna oc få forglöft. 


egärens blotta tillfredsſtällan- Derigenom blir wådan få myc 
de utgör aldrig" någon inner: Bet ſtörre; ty få fnart mi öfwer: 
tig iig J — lemne oß deraͤt, minffaå den 
en Hel. Skrift gifwer oß lugna beſinning, ſom alltid bor⸗ 
derföre en i alla förhållanden, de herrffa i wår ſjäl. Den jor⸗ 


lifwets glädje, gyllene lärdom: def beruſande kraft: förft kittlar 
Bewarä ditt bjerrta med all det wår gom, fedan. uppfriffar 
flit; ty derutaf går lifwet! det wåra föreſtällningar, ſtäm— 
Sal. Ordſpr. 4: 23. Detta ffö: mer ſjälen tU munterhet och en 
na tänkefpråtf- will jag inpraͤgla ſorglös glömſta af lifwets we⸗ 
i mitt finne. Den tid ffallwift derwärdigheter, ſlutligen döfwar 
ide uteblifwa, då jag behöfmwer" det wår känsla för det ſtickliga 
def manande röft; då det fan och rätta, låter of. glömma an: 
ſtärka min pligtkänsla, lätta min ſtaͤndighet, offuld oh ära, ſamt 
ſjelfbeherrſtning och beſpara mig förſänker oß omfider i en bjuriff 
förebråelfer, bekymmer, ånger, ſanslöshet, eller äggar of till de 
forg och tårar. fkändligaſte brott. — Se der den 
Bewara ditt hjerta med finnliga glädjens bild! Bewara 
all flit, då du deltager derföre ditt hjerta med all fit; 
i fällffapålifmetå nöjen. fy derutaf går lifwet; derutur 
ES offyldiga de än må ſynas, bör du hemta måttfroden pä de 
eller werkligen äro, bör man dot timliga nöjenas wärde och nytta. 
med förre förfigtighet gå dem til — Det är en ftor, en waͤdlig 
möteå, än en uppenbar fara. willfarelſe, då menniffan tror, 
När wädan ligger i öppen dag, att ändamålet med hennes lif, 
och man med ſäkerhet förutfer hennes bekymmer, arbeten ſamt 
förebråeller och lidanden, i fal mödor endaſt och allenaſt är att 
man inlåter fig i ett företag, kunna ffaffa fig en rätt glad och 
har man ide få fmårt att wara rolig dag; eller då hon -anfer 
på fin wakt; men defto lättare. den för öfmermåttan lycklig, fom 
edrager man fig fielf, när frå: är rik nog, att funna bereda fig 
gå är om sådant, fom wi anfe alla förnsöjelſer, ett hjerta nås 
för en tillåtlig förſtröelſe. Bes gonfin Pan önffa fig. Denn 
wara ditt hjerta med ol flit, ty oriktiga föreſtällning herrſtar ife 
nöjet fan wäl i fig ficlft wara blott hos gemene man, fom ber 
offyldigt, men genom ditt hjer- la weckan arbetar och ſträfwar i 
ta blir det brottsligt oc klan- fin anletes fwett, blott för att 
derwärdt. Utaf hjertat utgår lif: funna ffaffa fig en glad dag om 
met och lifwets wärde. Derföre ſöndagen; nej, den råder äfven 
ſaͤger Skriften med rätta: dem i de rikares och förnämares Eret: 
renom år allt rent. far, der nöjen. och förſtröelſer 


och färdeleå wid njutningen af diſka glädjen liknar winet till 
— 





Den. 14 November; 


omwerla med dager. Uti dem 
fe de lifwets ändamål. De in: 
billa fig i fin dårffap, att den, 
fom njutit mycket, aͤfwen lefwat 
mycket. I 
Wißerligen är lifwet ſtapadt 


för att njutfas; men den menni: bh 


fa är att beflaga ; fom ide kän⸗ 
ner några andra njutningar än 


dem, fom med ſällſkapslifwets 


förluſtelſer tillflyta wårt hjerta. 
Nej, utur bhiertat måfte waͤrt 
fanna lif, wår werkliga lefnads⸗ 
lyda härflyta! Den, fom ej t 
fina. : hwardagliga beftyr, ej i 
uppfyllandet af fin kallelſes plig: 


ter finner nöje, den, hwars hus: 


liga lif, hwars medborgerliga 


j werkſamhet ej hyſer ſaͤllhetens frö 


i ſitt ſtöte, han är ſtörre delen 
af fitt lif en olycklig warelſe. 
Wi ffokr icke arbeta, för att fun: 
na wederquicka of, utan weder⸗ 
quicka of, för att hemta ſtyrka 
till arbete. Den, fom ſätter för 
ſtort waͤrde på ſaällſtapslifwets 
nöjen, är redan. ſmittad af def 


. wådor, och har förlorat kaͤnsla 


+» 


werſpända förhoppning! 


för lifwets ådlare njutningar. 
Det ewiga jägtandet 
efter yttre glädjeämnen 
utarmar hjertat på inre 
tillfredsſtällelſe. 
fom endaſt drifwes af begår ef: 


ter förftröelfer, glömmer ſnart 
hiertats ſanna wederquickelſe. 
Han behandlar fitt yrke fåfom en 


börda, fina pligter fåfom en biſak. 


» Ständigt rigtar fig hans blid ef: 
flund. 


ter nöjets rusgifwande 
Hon kommer — men huru ofta 
ſwiker ide äfwen hon hans öf— 


Må ingen förundra fig der: 
öfmer, att det gifwes få många 
mißnöjda menniffor i denna werl⸗ 


den. Orſaken är den, att få få. 


af de lefwandes antal förſtaͤr kon⸗ 


fraͤn hiertat. 


Den, 
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ften att lefwa; att då likſom wil: 
ja utifrån införa glädjen i fitt 


hjerta, då den fanna glädjen och 


det werkliga lifwet likwäl utgår 
Deras tränad ef: 
ter fålffapalifetå förſtröelſer 
ar uppwärt till en livelje, för 
hwars tillfredsſtällande de förgå: 
ta fig flelfwa och fina högre 
pligter. n 
Häaͤrutaf kommer äfwen, att 
deßa menniſtor fätta ett öfwer: 
drifwet wärde på fådane egen: 
ſtaper, hwarmed man i ſällſka⸗ 
per Pan: göra fig behaglig, och 
deremot föga waͤrdera de frilla, 


blygſamma, husliga dygder, fom 


utgöra hjertats egentliga egen: 
dom oh förtjenſt. De lefwa al: 
drig för fin egen ſtull, aldrig. 
inom fig fielfwa, utan alltid ut: 


om fig och för andras ful. Ett 


ffämt, ett quidt infall, bar för 
dem ſtörre wärde än den grund: 
ligaſte ſanning, den nyttigafte 
funffap. En elak, men fin ſpe⸗ 
fågel, fom förflår fig på att roa, 
är i deras ögon mycket mera waͤrd 
än en redlig man, fom blott fan 
upplyfa ide roa dem. Hela de: 
ras uͤppmaͤrkſamhet är rigtad på 
yttre behag grannlåt i klaͤder, 
ledighet i ätbörder, artighet i tal. 
Het faller dem knappt in, att 


ett ådelt hjerta, ett religiöſt fin: 


ne, en erkaͤnd förtjenſt om fäder: 
nesland oc menſtlighet ffule 
funna wara berömwärdare än 
förmågan att wara en god fåll- 
habe fa än konſten att be⸗ 
aga och roa. Hetta flags men: 
nijfor förlora flutligen alt hö: 
gre menſkligt, blifwa endaft ro: 
ande ſällſtapsdockor, karakterslö⸗ 
fa warelſer, fom äro ingenting 
för fig ſjelfwa, utan, likfom en 
annan lekſak, blott tjena andra 
till förluſtelſe. Förſtaͤndigt folk 
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förbraga dem af medomkan, men 

de hoͤgaktas af ingen, om ide af 

fina likaer. ——— 
Begäret att lyfa i fälls 


ſkaper, har blifwit mån: 


gen god mennifkasförderf. 


Den 14 November; 


oumgängilgs behok att beſtändigt 
fe nya anfigten omkring fig. Om: 
werling är i fig fielf behaglig, och 
det fmidrar wår fåfänga, att wi 
ſtädſe funna göra ot wigtige för 
andra, och alltjemt finna nya be: 


Def fåfänga beruſades af ho: undrare af det, fom wi redan tu⸗ 


pens flygtiga bifall, til def al⸗ 
la bättre känslor förquäfdes i 
hennes bröft. Man har exempel 
på husfader, fom derföre wärds⸗ 


löſade fina dyrafte pligter, för: 


ſummade huſtru och barn, ehuru 
kaͤra de förut dem höllo, förftörs 
de fin förmögenhet och fin med: 
borgerliga ära, blott för att kun⸗ 
na Iyfa fom en hufwudperſon i 


alla ſällſkaper oc wid alla luſt⸗ 
barheter. Samma luft att i fäl: 


ffaper göra fig gållande förledde 


maͤngen eljeſt aktningswård hus: 


moder att förgäta fina husliga 


pligter oh bringa olycka öfwer 


hela fin familj. I ſaͤllſtapskret⸗ 
farne war hon ſjelfwa glädjen 
och behaget, men i fitt eget hus 
ite ſällan oluſtig, twer och args 
ſint. För konſten att roa, glöm⸗ 
de hon pligten att gagna. 
olyckſaliga behagſſuka uppoffra⸗ 


de hon omſorgen om ſina barns 


uppfoſtran, den husliga ſparſam⸗ 
hetens pligter, ia, måhända fin 
pligt ſom mata tillika! Samma 
omåttliga åtrå efter nöjen och för: 


Ri fin 


ſende gånger fagt och gjort. Den: 


na oordentliga åtrå efter nya be⸗ 
Pantffaper, förflöar ſinnet för al: 
la de werkliga fördelar, ſällſtaps⸗ 
lifwet erbjuder. ' Man blir der: 
igenom ombytlig och oftadig, ſamt 
urfrånd att knyta någon warak⸗ 
tigare waͤnſtapsförbindelſe. Man 
år likſom beftändigt ſtadd på re⸗ 
for. Mänga bekantffaper gifroa 
waͤl en wiß ledighet od ytlig glans, 


men forſtöra allt det hiertliga i 


umgänget. Det nöje dé lemna, 
är flygtigt och werlande , likſom 
de fielfwa; men deras farlighet 
röjer fig deri, att de ſönderſplitt⸗ 
ra waͤrt bjerta och wår tid. Lif⸗ 
wet är få Fort, att man ide kan 
dela det åt manga, utan. fara 
att fjelf förlora def waͤrde och 
betydelſe. Det aͤr ide umgänget 
med många, utan med goda 
Inne or fom förädlar wärt 
inne cc oo ! 
— Jag wet, att många ſannſkyl⸗ 
digt fromma menniffor högt ifra 
mot de tidsfördrif, med hwilka 
man i ſällſkaper fygelfätter fig; 
q: 


ſtröelſer ſtörtade efterhand mån: och att de finna wådan af deg 


gen wäluppfoftrad yngling i de 
Jägſta utſwaͤfningar, och beröf: 
wade mången älffwärd flika blyg: 
ſamhetens, offuldenå och ärans 
grundſatſer tillifa med möjlighe: 


ten att framdeles funna njuta 


ſällheten af ett frilla, anſpraͤks⸗ 

löſt, husligt lif. moa 
Till wådan af ſällſtapslifwets 

nöjen må äfven raͤknas den ſtad⸗ 


liga åtrån att ſtändigt göra nya 


bekantſtaper. Det blir fnart ett 


nbjen uti fielfwa walet af dem. 
De finna, k. ex., betänkligt , att 
man beſöker ſkädeſpelen, äfwen 
då ſtora författare lärorika må 
ſterſtycken af aktningåwärda konſt⸗ 
naͤrer uppfoͤras. Deras betänk: 
ligheter haͤrröra till ſtörre delen 
af en fördom, ſom uppſtod mot 
alla ſlags ſkädeſpel i en tid, då 
ſyßlolöſt, kringſtrykande h ſede⸗ 
förderfwadt folk, fåfom ett gye⸗ 
kelſpel, dref detta yrke. De ſin⸗ 











. Den 14 November. 
bv Aſta⸗ 
fång stfta gaſta⸗ 


ua betinlilggy 
bud, der win, och ſtaͤmt 
fätta ſjaͤlen i en lifligare ſinnes⸗ 
ſtaͤnning. Deras betänkligheter 
härröra till ſtörre delen af en öfs 
werdrifwen farhåga, att munter: 
beten ffulle funna öfwerfbrida 
det tillbörligas fåne, eler af 
den förutfattade ofwertygelſe, att 
bögljubd glädje ide anſtaͤt en Kris 
ſten. De finna betänkligt, att 
deltaga i den glada ungdomens 
danſar, der konſt oh natur, bes 
bag och munterhet lekande täfla 
med hwarandra. Deras betänk 
ligheter härleda fig ifrån deras 
ſtraͤnga begrepp om fedlighet, et: 
ler dyſtra föreſtaͤllning om mens 
niſtoſlaͤgtets foͤrderf. — De fins 
na betänkligt att inlåta fig i nås 
et ſlags ſpel, hwareſt än lyc⸗ 
ans omwerling, ån ett lyckadt 
waͤgſtycke, än en ſtarpſinnig bes 
räkning af alla ſannolikheter, 
uppmuntra och förftrö ſinnet, ut⸗ 
tröttadt ef i 
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Sauſtkapsltſwets nöten hafwa 
dock fina faror. De äro farliga 
befin nöjen , emedan de alltför tätt 
inſöfwa wår wakſamhet od) upp: 
wåda oordentliga begaͤrelſer. De 
äro farliga, emedan deras föt: 
ma lätt förleder oß att älffa dem: 
med omåttlighet, och att göra 
dem till hufwudföremålet för waͤrt 
ſträfwande. — Men de äro far: 
liga endaft för dem, fom ide wid 
deras njutning bewara fitt hjer⸗ 
ta. Den, fom en enda gång . 
förgåter detta nödwändiga ſtydds⸗ 
medel, utfätter fig för en fen: 
ånger, wandra, ſjukdom, armod, 
förtwiflan. RA 

Will du utan måädd njuta ſaͤll⸗ 
ſtapslifwets nöjen, will du ef: 
ter Jeſu finne wara glad med: 
dem fom glade äro; will du bry⸗ 
ta lifwets roſor, utan att fåra$ 
af deras törnen 3 Waͤlan: bewa⸗ 
va ditt hjerta! | 

Sällſkapslifwets nöjen måfte 


ter wigtigare göromål. för en wis oc god menniffa, 


Deras betänkligheter härflyta af fom ſöker en waraktigare lyda; 


den alltför grundade erfarenhet, 
att fpel få lätt uppmäder oad⸗ 
lare lidelſer, eller leder till glöm: 
ffa af mera wigtiga föremål. 
Emellertid år det utan twif⸗ 
wel orätt af of, att fördömma 
tidsfördrif, fom i fig ſjelfwa äro 
oftyldiga, och hafwa ländt mån: 
en råttffaffenå och from menni⸗ 
ſta till. wederquickelſe efter lif: 
wets mödor. 
ingen fynd, men wäl att wara 
en drinkare; att deltaga i ett fål: 
ſtapsſpel är ingen fynd, men 
wål att wara en ſpelaxe. Det 
är ej brufet af oſtyldiga ting, 
fom är ſtadligt, utan deras miß⸗ 
bruk. Men mißbruket uppkom⸗ 
mer af ett mißwäardadt hjerta. 
Bewara derföre ditt hjerta med 
all flit; ty derutaf går både lif: 
wet och döden. 


Att drida win aͤr 


aldrig blifwa en wana, aldrig ett: 
behof. Hon måfte, utan men. 
för fin fällhet, Tunna umbära 


dem. Hennes hud, familj, lef⸗ 


nadsyrke och hwardagslif maͤſte 


erbjuda henne glädjeämnen nog, 


utan att hon behöfwer ſöka dem 
annorſtädes ifrån. Hon maͤſte för: 
flå den ädla konſten att förſtö⸗ 
na äfwen ſitt ſtilla, obemärkta 
lif. Gör hon icke det, få är 
bon i fanning att beklaga. Har 
nöjet för henne blifwit ett be: 
hof, få är hon redan blottſtälld 
för alla def faror. Rå Hon råds 
da fig medan tid är. Må hon 
befämpa fin böjelfe, medan hon: 
ännu äger ſtyrka dertill, innan 
den oförmärkt drager henne ned, 
i förderfwet. Nöſet ſtall wara 
ett läkemedel, ingen näring. 

Undwik af alla nöjen 
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förft och fråäift fådane, 


fom lattaft oc. häftigaſt 
hänföra dig; fådane, fom du 


förutfer ſnart ſtulle funna blif: 
wa-ett behof; fådane, fom du re: 


dan märkt hafwa ett menligt in⸗ 


flytande .på din fedlighet och fom 


funna uppwacka vädlare fänsltor 


i din fjäl. Juſt defa äro de waͤd⸗ 


till wrede, til winningslyſtnad, 
till ſtadeglaͤdje eller till afund, 
få undwik det! Der är ditt hjer- 
tad ſwaga ſida- Ber 
Förlora ej berrawäldet öfwer dig 
fjelf! — Hafwa ſtarka drycker, 
— äfroen måttligt njutna, någon 
. gång hänfört vig til ord eler 
gerningar , ſom du ogillar, få 
war hädanefter änn maͤttligare 
i deras åtnjutande, och förſpill 
ej ditt inre wärde, din helſa, 
ditt lefnadslugn för en flygtig 
«-vetelfe , fom du ännu fan mot: 


frå... — Uppwaͤckte någon gång 


danſen kaͤnslor i ditt inre; hwil⸗ 


fa du ſtulle blygas att bekänna 
för den, fom förtjenar din hög: 
aktning; få förneka dig detta 
nöje, åtminftone def öfwerdrift. 
Bewara ditt bjerfa med al 
flit; ty derutaf går lifwet! 
Du behöfwer ingalunda för: 
akta ſaͤllſtapslifwets förnöjelſer; 
men du bör få inrätta ditt hus⸗ 
" liga lif, och få förftå att förs 
fröna detſamma med tufende fmå 
enkla och offyldiga glädjeämnen, 
ätt ingen luftbarhet utomhus blir 
iſtaͤnd att öfwerträffa din fila 
lycka bland de dina, din lugna 
glädje af wäl uppfyllda plgter, 
ditt trefliga umgänge med dina 
förtrognaſte waͤnner, din tyfta 
ſällhet i menniſkokärlekens och 


Bewara den!- 


Den 14 November. 
mäålgörenbefens obemarkta gån: 


blif. Saͤllſtapslifwets nöjen böra 
endaſt tjena till att få mycket mer 
upphöja waͤrdet af dina nöjen, i 
an af din egen familj. Den 
om är rif på inre lytkſalighet, 
jagar ide efter luſtbarheter, fom, 
wid minfta oförſigtighet, bära 


d⸗ faran i fitt ſtöte. 
Iigafte. Om fpel upphetſar dig : | 
ewiga vuttömliga fålla! Jag in⸗ 


Allgode Gud! Lyckſalighetens 


ſer och erkaͤnner, att det, ſom 
ofta lofwar mig den meſta glä⸗ 
dje, icke fällan hotar att förſtöra 
min bäſta glädje. Du, o Ewi⸗ 
ge, har ide ſtapat werlden få 
ond, att till och med def glädje 
ffulle wara förfåtlig ; nej, det 
är mitt eget hjerta, fom inläg: 
ger förfåtet deri. Min odoͤdlige 
Ande är mäktig af ren, odödlig 
glaͤdje. Derefter wil jag fträfz 
wa. Genom hoffambet , redlig: 
bet, förnöjfambhet och menniffo- 
kaͤrlek uppnår jag det ſtöna mår 
let. Men finnlig glådie är förs 
gänglig, fåfom allt ſinnligt. Af: 
wen "den, fom njuter allt hwad 
jordiſta nöjen och förftröelfer ers 
bjuda, känner på flätet ſamma 
tomhet och trånad fom förut. 
Omättliga njutningar fluta al: 
tid med waͤmjelſe, ty” man fin: 
ner omfider, att allt det der icke 
lönade mödan att lefwa för. 
Derfoͤre, Allgode, Himmelſke 
Fader will jag framför allt ſtraͤf⸗ 
wa efter den rena, fila warak⸗ 
tiga glädje, fom åtföljer en dyg⸗ 
dig wandel; och för öfrigt med 


wis hoffamhet njuta de nöjen, 


ſaͤleſt apslifwet har aft erbjuda. 
Aldrig ffola de winna herramwål: 
det i mitt bjerta, fom år helgadt 
åt Dig. Amen. ', 9F 


* 











Den 15 November. 


Den Kriſtne 
Eph. 5: 


Jag will mitt wål befinna, 
Då jag änny har tid, 

Oh lifwets lyda finna 

35 dygd och famwetsfrid. 
Då äger jag en fatt, 

Som icke fall förſwinna 

J ſjelfwa dödens natt. 


AL ÖV 


d | 


3 ntet år wanligare än klagan 
öfwer den förfämring, fom ut 
märker närwarande tider. Den 
förnimmes öfwerallt. | 


Utan att underſöka, om detta 
hårda omdöme äfroen altid här: 
flyter från rena fällor; utan att 
pröfwa, om denna klagan, i 
hwarje hänfeende ärgrundad: ins 
ſtämme wi ofta deri, när antin: 
gen. en olägenhet of wederfares, 
eler när wi, af briftande till: 
gångar, twingas att inffränfa 
wåra utgifter. Samma mifnöje 
med omſtändigheterne öfwerwäl⸗ 
digar of äfwen, när någon då: 
lig menniffa of bedrager, eler, 
i fpot fö ſtolthet, med otackſamhet 
wedergäller wår godhet. ” DÅ 
huru mången klagande gi 
ej, fom: af brift .på nödtg klokhet 
och förfigtighet fadar tg fjelf! 

en alla fuda: “Tiderna äro 
fåra! Werlden blifwer dagli⸗ 
gen fåmre 1” 


Men ett fådant mifndje med 
tiderna har wißerligen ett ſtort in: 
fiptande på wår ſinnesfrid, mwärt 
taͤnke- och handlingsſaͤtt. Ty wi 
behandle äfwen werlden få, fom 
wi plåge anſe oc bedömma hen⸗ 
ne; genom wåra ord, åtbörder 


. 
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och tiderna. 

15, 16. 

och handlingar, wife wi mennis 

ſtorna hwad wi tänke om dem. 
Då fördenfful wår aͤſigt af 


werlden, , mennifforna och tids: 


omſtändigheterne, utan att wi 
ſtundom det märke, utgör ett våt: 
tefnöre för - wåra tänfefätt: få 
är det ingalunda likgiltigt för 
den Kriftne, för Fraͤlſarens wife 
lärjunge, om-bhan äfwen fjelf 
riktigt dömmer, eller om han til: 
aͤfwentyrs ej, genom den allmän: 
na tonen, eller genom ſynnerli— 
ga wederwärdigheter, fom rörde 
hans perfon, lär fig beſticka och 
förwilla. Hwar oh en pröfwe 
derföre ſig ſjelf och ſitt omdöme; 
han begifwe fig i enslighetens bli: 
da lugn. Der må han öfwer⸗ 
wäga? hwarföre wi få gerna kla⸗ 
ge öfwer de onda tiderna; om 
de werkligen äro wärre, än de 
fordom woro, och om wi äro bes 
rättigade till mißnoje med den 
naͤrwarande tiden. | | 

Naͤr wi gifwe'akt på det, fom. 
retar månge til att Flaga: få 
finne wi, att de dertill förmås af 


fwes det Ifta helt ffiljaktiga orſaker. 


NRNågre ſucka öfwer det offent: 
liga och enſtilta waͤlſtaͤndets förs 
falls öfwer ſwaͤrigheten att för: 
wärfwa och öfwer briftande tills 
fållen att förtjena; öfwer han⸗ 
delns hämmande genom fortfa⸗ 
rande, förderfliga krig; öfwer den 
möda en raͤttſtaffens husfader har 
att bereda fig och de fina. en an: 
händig utkomſt. Då bör man 
softa ålderfligne prifa de goda, ' 
fordna tider; huru hwar och em 
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da boquamtigen haft fin- berge 
ning; huru ide allenaſt de för 
lifwets nödtorft oumbaͤrligaſte ar: 


tiklar kunde erhaͤllas för godt aͤ 


pris, utan äfwen mycket, fom 
tjenade till bequämlighet, nöje 
och njutning. so 

Utaf andre förnimmer man de 
faſansfullaſte ſtildringar af fri 
gen och deras förfärliga följder; 
man får höra, huru ſtäder och 


- länder, beröfwade fin lagliga öf⸗ 


werhet och fina rättigheter, blifs 
wit fföflade och oödelagde; hurny 
underfåterne maͤngenſtädes dig— 
nat under tyngden af pålagor och: 
"bördor; men lidandet framftålleå 
ſaͤſom verhördt; ju man påftår, 
att det aldrig någonfin, till den 
grad, torde. aͤterkomma. 
Wißerligen år mången, ja, 
kanſke hwarje, fådan klagan 
grundad! Men wi måfte wara rätt: 
wiſa i wår klagan; mi böre ej 
öfwerdrifwet klaga. Wi kunne 
ej med ſtäl påftå, aft det lidan: 


z 


Den 14 November. 


enom eller utan eget föråte 
e, fålla tårar ; men andre, 
De der wunnit hafwa, glädja fig 
; er. vt . | . 

Det är wäl ſannt, att' folk: 
flagen3 "och Furſtarnes krig förs 
orfafat en allmän dyrhet. Men 
nefom ej heller, att" Guds waͤl⸗ 
ſignelſe i allmänhet ide oͤfwer⸗ 
gifwit oß; medgifwom, att wi 
ännu alltid erhaͤlle och njute de 
ting, fom för lifwets noͤdtorft och. 
uppehälle äro oumbärlige; att 
den weklige endaſt har orſak till 
klagan, ty han gjorde det um⸗ 
bärliga till oumbaͤrligt för fig, 
och ſoͤkte all ſällhet i ett koſtſamt 
lefnadsſätt eller i wißa ſinnliga 
njutningar, hwilken böjelſe han 


numera icke utan fwårighet fan 


tillfredsſtälla. — Laͤfwad ware 
Förſynens och ädle menniffowän: 
ners waͤlgörenhet: ännu hafwa 
till och med de fattigaſte, tal öf⸗ 
wer hufwudet, kläder på krop⸗ 
pen, ych bröd mot hungersnödens 


de, fom iſynnerhet öfwergatt wißa faf 


laͤnder, är allmänt; att icke det, 
ſom wi kalle baͤttre tider, en: 
ång ffall aterkomma; att alt 
fordom warit bättre. NS 
Många famitjer hafwa onet: 
ligen förlorat ſitt waͤlſtaͤnd, men 
ſjelfwe hafwe wi äfmwen warit 
aͤſyna wittnen till många famil⸗ 
jers uppkomſt. Det fan wäl ide 
beſtridas, att många yrken, fom 
förr blomſtrade, nu räkat i det 
ftörfta förfall; men wi kunne ej 


heller nefa, att andra yrken, 


gynnade genom lofal: och tids⸗ 
pmftåndigheter, äro i ett mera 
blomſtrande tillftånd än fordom. 
Henna werling i förmögenhet: 
wilkor, detta ſtigande od fal: 
lande har från urminnestider ägt 
rum, oc ſtall oupphörligt fort: 
fara. De, fom förlorat, ware 


fafor 

OM huru har ej det fordna 
mwålftåndet blifwit förflördt , hus 
Tu många häfdwunna, waͤlgrun⸗ 


" bade rättigheter hafwa ej blifwit 


utplånade! — Detta år obeſtrid⸗ 
ligt; men det onda öfwergick 
blott wißa länder, flåder oc bus. 
J ala tider hafwa krig blifwit 
förda mellan folkſlagen, oc) fors 
dom med längt förre grymhet än 
nu. Det är t fig fjelft omöjligt 
att mennifforna, med fina oro⸗ 
liga tidelfer och luſtar, Tunna 
njuta en beftändig fred. Med 
den wälluſt, yppighet, ftolthet 
och förflappning, fom Freden med: 
för, älftrar den åter kriget. Så 
lifna wåra tider de fordna. Så: 
fom wi, nödgades aͤfwen wåra 
fäder lida. Men wi äge' blott 
en noggrann kännedom om wåra 





Den 15 Robember. 


egna lidanden, wi kaͤnns blott 
wåra förfafelfer och bördor lif: 
ligt, medan det onda, under 
hwiiket wåra förfäder ofta fucs 
fade, endaft fåfom en ſtuggbild 
of föreſwäfwar. Derföre ſtole 
wi ej få djupt nedfätta wåra ti: 
ders waͤrde, ei prifa forntiden 
få gränglöft lycklig. Förflutna 
arhundradens hiftoria lär of, att 
ennifforna , i många ſtycken, 
då woro ännu olydligare ån wi 


nu äro. . . 

DOupphörligt är intef lidande 
De närmwarande wederwärdighe⸗ 
terna ſtola förſwinna, och wäl⸗ 
fignelfen återfomma. DÅ när 
den nöd, öfwer hwilken wi nu 
klage, upphört, ſtole wi, ſtola 
wåra efterkommande då wara 
lyckligare än wi nu äro? AT, 
må wi dock ide bedraga oß fielfs 
wa! Midt i fredens ſtöte ſtola 
lidanden af annan beffaffenhet 
uppkomma och andra orfaker till 
förnyadt mifnöje alſtras. Det 
gifwes ingen, fom njuter en o⸗ 
wanſtlig Iyda. Swarje dag 
bafwer, fåfom Chriſtus ſaͤger, 
fin egen plåga. Matth. 6: 34. 
Det är ej werlden, ej tiden, 
fom gör menniffan ufel: det är 


bon ſjelf, fom med elände upp: 


foller fin werld och fin tid. Den 
riſtne, den rättrådige och wife 
fan, äfwen i de fwårafte ftor: 
mar, bibehålla en orubblig fin: 
nesfrid. I den ljufwa kaͤnslan 
af himlens nåd ſöker han, nöjd 


med de öden, fom Förfynen ſtic⸗ 


far, att af hwarje dag winna en 
njutning, oh att, få långt hans 


måga fig ſträcker, genom fitt 


walgörande bemödande lindra 

det allmänna lidandet. 
Men mera grundad ſynes de: 

ras klagan, föm uppehålla få 


wid det tilltagande ſebeförderf⸗ 
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wet och laſternas waxande ſtrom. 
De antyda ungdomens lättſinnig⸗ 
het, ſom gaͤckar ärbarheten och ſtyr 
nyttig anfträngning; de antyda 
oräkneliga familjers ſlösaktiga och 
yppiga lefnadsfått; ty, utan att 
tänka på framtiden och fina barns 
förförjande, öfwerlemna fig få 
många husfader oc mödrar åt 
yppigheten > — de antyda ſeder⸗ 
nas och laſternas förfining, 
de oftaſt toma kyrkorna, men de : 
näſtan alltid uppfyllda templen 
för fråferiet och den lägre mäl: 
luften; de antyda wördnadswär⸗ 
da öfningars åfidofättande, ja, 
uraftlåtandet af det anſtaͤndiga; 
de wiſa, huru man nuförtiden 
ſmyckar de ſtändligaſte fonder med 
namn af dygder; huru man Fal: 
far ſtrymteri belefwenhet, wäl 
luft artighet, ſwek lefnadsklokhet, 
otukt ſwaghet, gudlöshet upplys⸗ 
ning, och mened fördomsfrihet. 
Henna klagan är wäl &f: 
wen grundad. Men det är tis 


ka fannt, att man ide, utan os 


rättwiſa, fan tillämpa denſamma 
på alla doͤdlige. Många tuſende 
finna$, fom ide blott med läp: 
parne befänna Chriſtum Jeſum, 
utan äfven med bhjertat, ſamt 
genom Hand ord wänta fin ewi⸗ 
ga wälfärd; många, många Äro 
de, fom hata laſten och ſtraͤfwa 
efter fullkomlighet. "nu år 
Gubs rife på jorden ife förſtördt; 
ännu werkar Guds ord maktigt 
på höga och låga finnen; ännu 
äro Jeſu Chriſti triumfer ide om: 
intetgjorda, och Hand uppenba⸗ 
relſer, gående i arf från det 
ena århundradet till det andra, 
ſtola ewigt förblifwa. | 
Man inåfte waͤl medgifwa, att 
ſyndaluſtan derſtäͤdes fig röjer; 
menniſtones bjertas uppfåt år 


ondt, alltifrån ungdomen. (1 


4 


böijelſer. 
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Mof. B. 8: 21.) Men få war 
det från werldens begynnelſe. 
David klagade redan deröfwer, 
att de heliges antal dagligen blef 
färre! — Från begynnelſen låg 
helwetet i frid med himmelen, 
det onda med det goda, de finns 


liga böjelſernas retelſe med käns⸗ 


fan af det bättre. Waͤrt tide⸗ 
hwarf har fina, egna laſter; men 
få förhöll det fig äfven med hwar⸗ 
je af de förflutna.. Dum ſtraf⸗ 

fade ej Profeterne, huru Jeſus 


och Apoſtlarne ide fin tids ſyn⸗ och 


der! Och fålunda ifrades af alla 
ädle mot det öfwerhandtagande 
ſedeförderfwet. | 

Lätom of derföre ide med o⸗ 
billig förkärlek priſa de fordna 
tider och fördömma de närmwas 
rande, fåfom wida mer förderf: 
wade. Med åren förändras men: 
niffornas tänkeſätt och ſeder; med 
dem äfwen deras goda och onda 
Om de dödlige flådfe 
framſkridit på laſternas ſtraͤt; om. 
ide det goda från urminnestid 
uppmwägt det onda, få hade fan: 
nerligen denna werld warit öde: 
lagd, — lik en mördarkula, — 
waͤra tempel förwandlade i grus: 
" högar, wåra riken upplöfta, oh 
all lag, ordning, trohet, kaͤrlek, 
ſäkerhet, förſpunna! 

Men huru tiderna oc må wa: 
ra beffaffade, få hafwa de altid 
fina fördelar och olägenheter, fi: 
na behag och widrigheter , hwil⸗ 
ket aͤfwen är fallet med hwarje 
enffilt menniſkas lefnadsäaͤlder. 
Sa är barnäaldern rik på glädje, 
men aͤfwen på tårar > få har. man: 


nen flere företråden och mång. 


faldigare njutning, men äfwen 
bekymmer och lidanden ; hwilka 
ban, fåfom barn, ide kaͤnde; få 
har den åldrige fina ſtilla niuti 


"Den 15 November. 


ligheter. Detta aͤr en genom Guds 
wishet beſtämd nödwändighet. 

Men en Kriſten ſtall ej för: 
lora modet, om tiderna oc äro 
aldrig få dyftra. Ju waͤrre tiden 
är, deſto bättre bör menniffan 
wara. Derföre åro de ewigt ans 
märkningswärda defa ord, ſom 
Apoſteln Paulus, nära 2000 år 
tillbaka, yttrade till fina Kriſt⸗ 
ne i Epheſus: Sen till, att I 
wandren foͤrſigtigt, ite ſaͤſom 
de owiſe utan ſaͤſom de wiſe; 
ſticken Boer efter tiden, ty 
tiden aͤr ond. Epheſ. 5: 15, 16. 

Den wiſes ſanna fännetoder 
är ſaͤledes, att i onda tider wan: 
dra förſigtigt, det will ſaͤga, får 
funda ordna fin lefnad, att ti: 
dens wederwaͤrdigheter ide ned⸗ 
trycka, deß laſter icke fatta, deß 
faror ide förderfwa honom. 

Fatta fåledeå, du Chriſti be— 


kaͤnnare, def högre mod, ju ſwä⸗ 


rare tidsomſtändigheterne blifwa: 
möt dem med allwar oc kraft. 
Den, fom i nödſtaͤld belägenhet, 
antingen helt och Hålet, eUer till 
en del förlorar trons och hoppets 
mod, han är redan til ſpillo gif: 
wen. Han Fan mot ödets wi, 
drigheter ej mera ſaͤtta hela flyr: 
fan af fina krafter, fom genom 
fruftan blifwit honom beroͤfwa— 
de. Kafta bördan af dina bekym⸗ 
mer på Herran , låt ditt bergfas 
ſta förtroende hwila på Honom: 
Han är din Hippa, ditt beſtydd, 
och din fföld. Ofwergif Honom 


ej i din tro och hundling: äfroen 


an blifwer dig trofaft. Och 
Tr Gud med of, ho fan wara 
mot of? 


Fatta mod; utan mod ſak— 


nar du äfwen den wiſes nod⸗ 
waͤndiga förfigtighet, den lugna 


| öfwerläggningen oc klokheten i: 
ningar, men aͤfwen fina beſwar⸗ det, fom länder tik mången — 
| fa 





| 


Den 15 November; 


kad ſorminſtning. Afhaͤll dig der: 
före från fåfäng klagan . öfwer 
onda tider. En fådan klagan gör 


dig klenmodig och nedflår äfwen 


andras mod. Uppmuntra faſt⸗ 
mer dig ſielf och andra, genom 
ditt ord och efterdöme, till be: 
römlig ſtändaktighet: wiſa i de 
ſorgligaſte omſtändigheter din 


ſijälsſtorhet: få höjer du äfwen 


andra, fom äro klenmodige och 
förtroiflande. Under folen finnes 
intet ondt, det der ide fan öf: 
werwinnas genom ett dygdigt fin: 
nes kraft. 

Fatta mod! Förgät ej, att 
Gud fjelf från ewighet ordnat 
denna tidens öden; förgåt ej, 
att Han ännu är den H 
hwars winE hela werlden lyder; 
förgåt ej, att denna tidens we— 
dermödor äro inneflutne i den wi: 
fa planen för Hands werldsrege⸗ 
ring, oc att — 9, Hans bheli: 


a , tillförlitliga ord har oß det Ad 


förkunnat! — alla ting tjena dem, 
fom Honom älfka, till det bäfta. 

Den, fom med fådan håg mös 
ter tidens ſtoͤrmar, och med få: 
dant mod begifwer fig ut: i: tif: 
wets omåder: han vilar under 
Herrans wingars ſtugga; han 
wandrar wid den Allsmaäktiges 


handz honom kan ej något fat— 
tas. Oförfärad öfwerſer han fis 


na olyckliga förhållanden; och bes 
råfnar med lugn, huru han ffal 
komma ur fina bekymmer. Han 
allena fan handla förfigtigt, få: 
fom en wis. 

- Det blifrer dig mödoſamt, att, 
med omforgåfullt arbete, winna 
Ditt dagliga bröd och en anſtän⸗ 
big utkomſt: waͤlan, möt tidens 
wedermödor med den wiſes ſorg⸗ 
fFa Uighet. 
bu är rik; lär att ätndja dig 
med Jitet, få ſtall du ffönja Sf: 


Ev 


erre, 


frende 


tär att umbära, oh. 
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werflöd; lär att ſparſamt hus: 
hålla med hwad du förwärfwat, 
och tryckande briſt ſtall aldrig 
inträffa, hwarken för dig eller de 
dina. Af din förmögenhet ſtall 
du till och med funna meddela nås 
got. åt olydligare bröder elev fås 
dane, fom ej handlade med den för: 
figtighet fom du. Men huru blif⸗ 
wer förſakelſen af mången um⸗ 
bärlig ſak dig för ſpär? Kan du 
er lätt afbryta wißa njutningar? 
Har du blifwit en träl af din 
gom, en flaf utaf dina bequäm⸗ 
ligheter? O; om du ej Fan bryz 
ta dylika fjettrar, få är du wärd 
flaflönen > wärd att ſmäningom 
nedſjunka i armod och wanaͤra! 
Dig frålfar ingen, om du fielf 
ide will fraͤlſa dig.  Sielf kaän⸗ 
ner bu, — ditt ſamwete ſäger 
dig det, — att du ej är wärd 
någon raddning, emedan du ide 
är mäbktig af någon fielfförfakelfe. 


„du fan ju ej wara en wis, 


en Kriſten! . 
Wandra med den wiſes förs 


figtighet ; wäpna äfroen dina barn 


med denſamma emot tidens trånga 


mål. Uppfoſtra dem ej till waͤl⸗ 
lefnad, men til aͤterhaͤllſamhet 
och allwarlig ſyßelſättning; ide 
till förſtröelſe, men till gagnelig 
werkſamhet, genom hwilken de 
ftädfe finna medel att lefwa oc 
beroende och blifwa danare af fin 
egen timliga lyda. Du. äger 
kanhanda anfeende bland dina 
landsmän, ära, wärdighet, föra : 
mögenhet; men i tidernas ſtorm 
kunna din rikedom och ditt an⸗ 
aͤ förlorade, och dina 
arn, fåfom tiggare eller flyktin⸗ 
gar, noͤdgas föla ett nytt fäders 
nesland. Derföre beftår det waͤ⸗ 
ſentliga af deras arf ide få myc: 
Pet i den förmögenhet du åt dem 
efterlemnar , fom i Den. bifdz 
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ning, du, 
dem bibragt. 

Skicken Eder efter tiden, ty tis 
den år ond! — Hotar ſedeslöshet 
att taga öfwerhand i dirt fäder 
nesland, i din förſamling: gad 
aͤſtad, förena dig med de goda, 
och werka manligen mot de ondas 
elafa följder: på detta fått mins 
ffar du din tids olyckor. — Om 
briſt på gudsfruktan, om rellgi⸗ 
onsförakt hota att taga öfwer⸗ 
hand: få wiſa genom ditt efter: 
döme, ädagalägg med allu goda 
och ädla i din förfamling , att 
ingen fann dygd är möjlig utan 
wördnad för Gud och Hand he: 
liga ord, utan affeende på ewig⸗ 
heten och domen. 

Sa werkar en Kriſten i för: 
haͤllande till tiderna. Oaktadt de⸗ 


genom uppfoſtran, 


VDen 16 Rovember. 


vad werlande ſtiften, bölfrogr 
Hand. hjerta fig likt, — od oför⸗ 
ånderlig, fåfom detta Gud och 
dygden helgade hjertas tro, om⸗ 
— honom äfwen den Högſtes 
uldbet. Menniſtan bereder fig 
olyckliga tider; tiden gör ida 
menniſtan olycklig. 
I hwilkfa faſansfulla förhaͤl⸗ 
landen lefde ej Du, helige Fräl: 
fare! Du dad för menniffofläg: 


tets fonder , men modet oc det 


blida ſinneslugnet öfmergåfroo 
dig ej. Heliga anda, gudomli⸗ 
ga mod! Sfwergifwen ej. heller 
mig! Jeſu, jag följer: Dig! Så: 
fom din lärjunge wil aͤfwen jag 
kämpa en god kamp, od fullän: 
da mitt lopp. Herre, nådens 
Gud, få Du mig bi och ffänk 


mig din wälfignelfe! 


"Ben 16 November. 


| 


Sfwer omdoͤmet om tidens haͤndelſer. 


Pſ. 12: 3, 9. 


Nu brott ett hjerta och en fjäl 
Må Nordens föner nämnas, 
OM allmänt wäl bli allas wäl, 
Och rätt och pligter jemnas. 

t glömffan allt må lemnas, 
Som gör ett brödraſinne kalltz 
Och Ehriſti Ande lifwe alt, 
Som tänkes oh fom ämnas. 


| IV: tids markwaͤrdiga haͤn⸗ 
delſer utgöra, till en ſtor del, 
ſamtalsaͤmnen i ſamquãmen. Om 


dem hore wi talad, hwarthaͤn wi g 


komme: mångahanda ombömen 
blifwa då fällde öfwer unperfås 
ter oh throner; ſanningar och 
oſanningar, gißningar och wiß⸗ 


Walftgna den, fom wet. och wil 
Att, oförkränkt, blott höra til 
Det fanna oh det rätta. 


Deri ſin ära fätta , 


Fetymrens bördor lätta, 


t dygens mödor reda gif; 
OM låt of i ett bättre Lif. 
Få mötas efter detta. : 


MUMUMVVSDAMLVUV 


⸗ 


Samtal af denna beſtaffenhet äro 
ofta läroxika, men gifwa äfwen 
ofta anledning til ſplit, farhaͤ⸗ 


a oro. a 
Det är ide blott nygirigheten, 
fom förlänar ſamtalen om wig: 
tiga hbåndelfer en ſynnerlig res 
telfe , de blifwa ej heller endaſt 





- beter mångad om hwarandra, derföre iſpnnerhet omtyckte, att 


+ 


”- 


Den 16 Rovember. 


de hufwubfalligen befordra före 
ſtaͤndets ſyßelfaͤttning, ſamt gö: 
ra utbytet af tankar och menin⸗ 
gar lifligate i ſamquaͤmen; utan 
derföre att känslan låter oß ana 
det ſtarkare eller ſwagare fam: 
manhang, uti hwilket, bland de 
flörfta. folkſlag, hwarje ſtabs, 
hwarje bys, hwarje familjs hi⸗ 
ſtoria flår till det helas. 
Ehuru jordens folkſlag lefwa 


ſkilde från hwarandra genom haf, 


firömmar och bergſtraͤckor, ehu⸗ 
tu de alla hafwa fina färffilta 
foråk och inrättningar, äro de 
dock genom. ömſeſidiga behof med 
hvarandra förenade... Ett folk: 


"flag fan. til ſitt wälftånd lika 
litet umbaͤra andra folfflag, ſom 


ett enda hushåll i en ſtad Fan för 
fig ſjelft beftå och umbära de an: 
dra. ' Folkſlagen äro ſinsemellan 
endaſt ſtörre familjer, fom på jord: 
klotet bo tillſamman, och på åt: 
ſkilliga ſätt tilbedja och dyrka 
Gud, Allfadren.“ 
Derföre är det icke allenaſt 


förlaͤtligt, om wi, rid wanſtap⸗ 


liga ſammankomſter, ſyßelſätta 
oß med betraktelſer öfwer nära 
eller fjerran boende folkſlags miß⸗ 
öden ; detta Deltagande är till och 
med berömligt. Det rörer wåra 
medbrd 8 wäl och we, det an: 
går 
Ty ingen kroppslem lider, utan 
att det kännes af det hela. Det 
hela Fan ej lida någon trydan: 
de plåga, utan att delen. äfwen 
fänner något af den allmänna 
fmårtan. i 


Ju wanligare fådåne ſamtal 


äro, def mer bör aͤfwen den Krift: 
ne wid dem: winnlägga om 
ett wärdigt uppförande, fåfom 
Chriſti lärjunge. 


r egen lyda eller olycka. 


Afwen deßa 
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der betankliga tider, kunna de 
blifwa källor till maäͤngens ofärd, 
till borgerlig twedraͤgt och offent: 
ligt örderf. nn 4 
Endaſt med alltför ſtor laͤtt⸗ 
ſinnighet yttras låf och tadel öf: 
wer Furſtarnes och. Myndighe⸗ 
ternas handlingar. Man plågar 
blott aUtför ofta med obarmher⸗ 


tighet bedömma, eller med åtlös 


je öfwerhopa Regenternes wid: 


tagne åtgärder... Berigenom kall⸗ 


nar hjertat mot dem, fom wi 
ſwurit trohet; derigenom ſlaͤckes 
ſmaͤningom känslan utaf wörd⸗ 
nad mot dem, ſom af Gud und⸗ 


fingo makt, att,” med fader⸗ 


lig kärlek, förja för wäaͤrt wäl. 
OM hwad är lagen, utan un. 
derſaͤternes glada lydnad? Hmwad 
är Furſten, utan fitt folks föra 
troende? Hwad är: det fädernes⸗ 
land, hwareſt borgaren föraktar 
fin Ofwerhet, och Öfmwerbheten ide 
har naͤgon fit och kärlek til un: 
derfåterne ? 

Dylika famtal plåga, blott 
alltför ofta, hos baͤfwande ſjälar 
waͤcka öfwerdrifna bekymmer och 
farhågor. Omſeſidigt förbittre 
wi. wåra finnen genom partiffa 
påftåenden , eler ſoka att ömſe⸗ 
ſidigt plåga hwarandra genom 
konſtfulla tydningar af öden. 
Hwem kaͤnner ej, att redan de 
bäfta wänner, genom enwiſa paͤ⸗ 
ftåenden af fina färffilta åfigter, 
blifwit kallſinnige mot hwaran⸗ 
bra, ja, föndrade? — Hwad? 
Wågar en Kriſten med likgiltig: 
het anſe fådan werkan af ſam— 
talen i ſaͤllfkap? Blifwer det ei 
hand pliat, att der wara på fin 
watt, hwareſt han löper fara att 
förfpilla ſjälens frid, föra fas 
mitjers enighet, forlora en wänd 

fvlef8: 


famtal funna föranleda många: kaͤriek? 


handa fel och gißningar, ia, uns 


4 


örfiatiga yttranden wid dy⸗ 
fteſauia vin y 


NN 





vå 


ta, wara förfta grunden till on: 
da, förfärande: rykten, hwilka 


förgäfwes oroa ett helt tand, och 


hwilkas urſprung ingen Fan ut: 

runda! — Hwem Fänner ej de 

edröfliga följder, fom ett falfét 
rykte ofta förorſakade? För hwem 
är det waͤl obekant, att ett får 
dant ofta blef ett mäktigt mer: 
kande hjelymedel, för illaſinnade 
menniffor, att anſtifta uppror 
och förföljelfe: — — 
Ett oförfigtigt ord, ett miß⸗ 
förftånd ſtakar, under bekymmer⸗ 
fulla tider, ofta millioner hjertans 
lugn. Den dyſtra ſagan ilar från 
mun til mun. Med klappande 
hjerta foͤrnimmes den af hwarje 
man, oc ſprides widare med be: 
ſtaͤlſam brådffa. Ingen wagar 
att widröra detta fpöfe, fom hwar⸗ 
je inbillningskraft förftorar och 
förenar med nya omgifningar. 


Hwarthän detta rykte kommer, f 


quarlemnar det mißnöje, faſa, 
och orediga mißtankar. Snart 
beherrſkar det den flora mång: 


den; enſtiltes oro oͤfwergaͤr till. 


en allmän ſinnenas jäsning, Äre⸗ 
girigheten', det ſtadelyſtna miß⸗ 
nöjet framträdde fräckare; den 
bländade hopen följer deras ffänd: 
liga fanor, och uppoffrar allt hes 
ligt åt fin willa. Blod flyter, 
lågorna uppſtiga från offyldigeå 
fojor. Det allmänna eländet 
medför förft eftertanken, fom pröf: 
war de tagne ſtegen, flappheten' 
den ryktbarhet, fom tnfer. fjelfs 
förblindelfen , och ſanningens ers 
kännande återbringar de förwil⸗ 
lade till blygſelns ånger. Men 
olyckan är ſtiftad; kunſtapen om 
det baͤttre och ſanna kommer 
för ſent. De widunderliga ryk⸗ 
tena hafwa, fåfom en ſwekfull 
dunſtbild, förfwunnit, och ingen 


Den 16 November; , 
tifa famtal plåga, bytt alltför of⸗ 


begriper, huru han fallit på den⸗ 
na wanſinnighet. . 

" Sådan år många olyckliges 
hiſtoria under de förflutne åren, 
fådan werkan af de obetänkſamt 
förde famtalen öfwer tidens hän: 
delfev, öfwer Regenternes hand⸗ 
lingar. . Oh detta wålar: deße 
lättſinnige ſtrikare, fom ropa: 
Waͤr tunga ſtall hafwa åfwers 
benden: off till kommer att tas 
la: bo år wår herre? Pſ. 12: 5. 

Likſom wid ala rillfällen, få 
boͤr ffren här Jefu lärjunge öf⸗ 


wa wisheten. Hwarken kan, el⸗ 


ter bör han ſtadſe tiga. Han Fall 
beltaga i hwarje ſamtal. Ofta 
blifwer han nödfafad att fälla 
ſitt omdöme. 

Men när han bör yttra det: 
ſamma om folkſlagens ſak, ſtyrel⸗ 
ſernas åtgärder, Regenternes bes 
drifter, goͤre han det med den an⸗ 
ſpraͤkslöshet, fom höfwes en Kri⸗ 
en. as 
Denna anſpraͤkslöshet alſtras 
ej blott af aktning mot ſtyrande 
Myndigheter öfwerhufwud, hwil⸗ 
fa äro att anſe ſaͤſom af Gud 
infattes — ty al Öfwerbet år 
gudomlig ordning, fill mens 
niſtornas flydd och ſaͤkerhet. 
(Rom. 13: 11.) Af öfwertygelſe 
om oſäkerheten i wart omböme , 
om inffränktheten af waͤra inſig⸗ 
ter, uppkommer anſpraͤkslösſsheten 
hos hwarje werkligt wis. 

Ty. för honom är det inga⸗ 
lunda obekant, hwilken ſwaͤrighet 
möter, då man will behörigen 
ffatta blott fin likes handlings⸗ 
fätt eller fin grannes uppföran⸗ 
de. Huru ofta hafwe wi ej miß⸗ 
tagit of angående wåra förtrog⸗ 
nafte bekantes uppförande; huru 
många gånger tadlat deras feg , 
tills wi blifwit fylleſt underräta 
tade rörande alla omſtaͤndighe⸗ 
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ter! Förft när wi erfare alla be 
orſaker, hwarföre de handlade få 


och ide annorledes, eler hwar⸗ 


före de ofta måfte ofriwilligt på 
fådant fått förfara, förft då fins 
ne wi dem rättfärdigade, eler 
fullkomligt urſäktade. 
Aro wi nutfara att mißtaga of, 
når wi bedömme wåra bekantes 


handlingar, huru mycket mer blif⸗ 


wa wi det ife, när wi för wår 
domſtol wåge draga handlingar af 
mån, fom bo fierran-från of och 
genom tuſendetals olika, af of o⸗ 
tända förhållanden , ofta twingas 
till beſynnerliga och oförklarliga 
mått och ſteg, ja, af klokhet, nöd: 
gas dölja de mångfaldiga grun: 
derne till fina beflut! — Hwem 
infer ite, hwilken förmäten dår> 
ſtap det är, att wilja för Öfwer: 
heten utſtaka wägen, fom den 
bör följa, då den från högre frånd:s 
punkter, lättare. fan. öfwerſtäda 
det hela i alla delar och behof, 
ån wi uti låga, underordnade 
grader?, Genom ſtändig ſyßelſätt⸗ 
ning med fina waͤrf, genom mång: 
faldig, daglig erfarenhet måfte 
den nödwaͤndigt blifwa of öfwer⸗ 
lägfen «i ſakkunſtap och ärender⸗ 
nas ändamålsenliga behandling? 
Omgifwen af de mejt öfroade, wi: 
ſaſte och ſakkunnigaſte mån, fan 
den ju, utan möda, för hwarje 
Pymnertigt fall, inhemta det baͤſta 
raͤdet. 


Det är twifwel underkaſtadt, 
om de, ſom äflas att upphaͤfwa 
lig till Furſtarnes domare, till 
Sfwerhetens bedömmare, mer fly 
ras af daͤraktig inbilffhet än af 
rtäntfam ofunnighet. — Men 
från den werkligt wife läppar, 
fal du aldrig förnimma detta 
oförſtämdhetens fpråk. J meds 
wetandet af fina infigters otill⸗ 
rädlighet ffall den Kriſtne ger⸗ 


277 


na befänna, ätt han ej wägar 
dömma, då grunderne för och 
anledningarne till nägon wiß åt: 
gård för honom äro hemlighe⸗ 
ter, ej heller fördömma, då han 
är öfwertygad, att mydet från: 
en hög ſtaͤndpunkt måfte wifa fig 
annorledes än' från den, hwil—⸗ 
fen enffilte, i ringa förhällan⸗ 
den, lefwande medborgare inne: - 
hafwa. Wi kunne aldrig förut 
weta, om de ſtyrande myndighe: 
terne werkligen fela; ja, äfwen 
när följderne af deras bhandlin: 


Mu på defa kaſta en ffugga, är 


rågan ännu oafgjord, om de was 
rit twungne eller ide att handla 
på det ſaͤtttee. 

J omdömet om werldshändel⸗ 
ferne bör , med denne en Jeſu 
lärjunge. få pafande billighet, 
warſamhet äfwen förenad. vo 

Wid hwarje famtal måfte jag 
öfwerwäga de werkningar, fom 
mina ord funna frambringa: på 
den ene eller andre. Ar det ej 
lätt möjligt, att jag förorſakar 
den ene eller andre fruktlös oro 
och bekymmer? Ar det ide möj: 
ligt, att jag någonftådeå, genom 
mitt öfwerilade, obetänkſamma 
omdöme, mot mig wäcker ſinnes⸗ 
rörelſer, förtret, hat, förakt, eller 
gifwer anledning till partiſön⸗ 
dringar och befordrar twedrägten, 
i ſtaͤlet att den minſta. Är det 
ide möjligt att örontaßlare, lyß⸗ 
nare, hemliga fiender, med ilffa 
uppfnaͤppa mina ord och förrås 
da mina omdömen til perfoner, 
fom derigenom bekomma en rät⸗ 
tighet att hålla mig för deras 
motftåndare, för deras och Öfwer⸗ 
hetens fiende, eller åtminftone att 
finna snig mißtänkt? Är det ej 
möjligt, att det lättfinnigt yt⸗ 
trade ordet, utan att jag förmo⸗ 
dar det, blifwer den förſta orſa⸗ 


ma, fom då 
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Den 18 Rovember. 


Pen till myden wederwaͤrdighẽt ſten, fträfiwa, och ej underlåta 


för mig eler för mitt hus? 

Derföre bahöfwer man ei, 
under förtroligt famtal med fina 
waänner, i en alltför ſtor Ängs: 


hwarigenom flutligen allt. glada: 
re, otwungnare umgänge ffulle 
Kpphöra — men Regenter bör den 
Kriſtne, med famma ömma och 
ſtonſamma förfigtighet, bedöm: 
då han bedömmer fina 
lifar. — AU fara ſtall förfwin: 
na, om hans ocd förkunna. ett 
milvt, ett ätffande hjerta. Då 
ffall han hellre urſäkta, når an: 
dre fördömma, oh när andre 
dömma, förft pröfwa. 


Samma Friftliga warſamhet 


betager äfwen för honom falffa 
rykten deras fara; den tryggar 
boom mot lättrogenhetens för: 
blindelfer, genom hwilka redan 
mången, för längre. eller Porta: 
re tid, förbittrade fin lefnadsnjut⸗ 
ning. Innan ban tror, al han 
förft forffa efter källorna och un: 
derſöka dera$ beſtaffenhet; han 
ſkall motarbeta de orvande ſagor⸗ 


na och förſwaga dem, genom inka⸗ 


J han mot deras tromwärdighet, fom 
an & fin fida' utſprider; ban 
all förlama de 'opåfallade fåri: 
» Fare, fom fåga: Wår tunga 
fall hafwa öfwerband; of till⸗ 
kommer det att tala, hwem 
är mår bderre? 
Ack, hwad faſa alſtrade icke of: 
ta ett lättſinnigt ord, en ondſte⸗ 
full lögn, fom med nedrigt upp: 
fåt utſpredos bland menigheten 
till def förderf! Men furu myc: 
fet godt anſtiftades ide äfmen 
nom en wis menniffas tal, 
ru mycket ondt. afwärjdes ide, 
huru mycket elände förebyggdes 
icke reban derigenom! — Efter 
denna palm, ffall du, fåfom Kri⸗ 


bus 
u⸗ 


det, om du ock icke kan fullborda 
mer, än en god fak rs sc 
Men fielfmant infinna fig an: 


ſpraͤkslöſshet och förfigtighet wid 
lighet, ſtraͤngt waͤga fina ord, b ve 


edoͤmandet af regerande perſo⸗ 
ners handlingar, når wordnad 
berrffar för den af Gud gifna Öf: 
werhet. Med Iefu Chrifti efters 
döme för ögonen, ihägkomman— 
de den hel. Petri lärdom: Was 
ven edra betgrar underdanige 
med fruktan; ide blott de dos 
ög och ſaktmodige, uten oc 
be genſtoͤrtige (1 Petr. 2: 18), 


"dömmer: den Kriftne om fin Hf: 


werhet, till hwilken han hyſer 
förtroende. Med förnuftsffål lug⸗ 
nar ban de mißnöjdes finnen. 
"> Då Iefud ännu wandrade på 
jorden, war werlden ide mindre 
vil på maͤrkwaͤrdiga händeffer ; 
än i wåra dagar. Då frörtades 
äfmen Konungar från fina thro⸗ 
ner, måftige dogo i uſelhet, rin⸗ 
a perſoner blefwo upphöjde. De 
omerffe Kejſarnes makt ſträckte 
fig från ſolens uppgång til def 
nedgång >; härferi återffallade från 
alla trakter; fridſamma folkſlag 
blefwo underkufwade, krigiſka 
ffingrade och bortförde i fången: 
ffap, Gaͤrber och hårda pålagor 
blefwo utſtrifne. Maktſpraͤket 
från en enda, ſom thronade i 
Rom, beherrſtade ſawaͤl Weſter⸗ 
landets nationer, fom det under: 
däniga Serufalem. 9 
Man talade aͤfwen då, på al⸗ 
la offentliga ſtällen och. bland 
wanner, belft om dagens händel: 
fer och de tildragelfer, fom fö: 
reſtodo. Bland IJudiffa folket 
herrſtade ſtändiga jäsningar; det 
ffådade tillbaka på de äldre tiders 
glans, på de ärofulla, längeſe⸗ 
dan hängängne Konungar och 
fordna ſegrar, ſamt längtade med 


I 
I 
; 
I 
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haftighet åter till den förlorade 
fjelftändigheten. - | 
Derföre wördade hela folket 


en jordiſt räddare och befriare i 


Meßias. Derfsre helſade det of: 
ta Jeſus fåfom Konung, och for: 
drade af Honom hjelp mot det 
werldsherrſkande Rom. Deraf 


det högljudda knotet öfwer de 


många paͤlagorna, utffylder, fom 


borde erlaͤggas åt en utlaͤndſt 
Furſte. J 
Men när Fariſeerne en dag 
framträdde till den Gudomlige, 
oh frågade: »Ar det oc tl: 
börligt , att man erlägger ffatt och 
utffylder | i 
ran belägna Rom? ” — få lät Han 
wiſa fig de mynt, i hwilka fat: 
terne utgingo, och fade: wars 
bild och åfwerftrift år detta? 
Och då de ſwarade: Reſſarens! 
— utbraſt Jeſus: Walan, få 
gifwen Kejſaren broad Keſſa⸗ 
ven tillhoͤr, oh Gud bhwad 
Gud tillhör! Matth. 22: 21. 
Si yttrade fig Gudamenni: 
ſtan med wördnad om jordiſtka 
Regenter; få böra äfwen wi, fom 
pryda of med Jeſu Chriſti heliga 
namn, göra. Vill of är det åf: 
wen taladt detta ord, fom Han 
talade till Fariſerrne. 
Sålunda infer oc) erkänner 
jag mig , fåfom Kriſten, til och 
med i de fall, då jag, i kraft af 
mitt Fall od) embete, ej har något 
egentligt, beſtändigt eler ome⸗ 
delbart inflytande, funna före: 
bygga onda och åftadfomma wäl: 
rande werkningar. I lifvet 
nnes intet, fom är till den grad 
wigtigt, eler efter utſeendet rin⸗ 


ga, att ju min bä ide kun⸗ 


de wiſa mig den bäfta wäg, fom 
lag derwid hade att följa. 2 
wen i wänſtapliga fretfar, midt 


” 
- 


* 


ibland mina foͤrtrogne och bekan⸗ 


te, får jag, öfwer tilldragelfer , 
hwilka tima bland folkſlagen, ide 


forglöft fålla de omdömen , fom: 


alſtras af upprörda känslor och 


ſinneshäftighet. Jag bör äfwen 


der ide förgäta min wördnad för 


Regenter; aͤfwen der är det mig. 


ide tillåtet att glömma denna 
blygſamma anſpraͤkslöshet, fom 
alleſtädes utgör en Kriſtens pryd: 
nad, han må befinna fig offent: 


ligen inför menigheten, eller ut: 


gjuta fina känslor i ett förtroget 
hjerta. 
Mig tillkommer ej domen; 
Bud dommer de wrange Furſtar. 
dög är bland dödlige deras wär— 


åt Kejſaren i det fjer- Hög 


dighet, förfärligt ſwär deras an: 


ſwarighet inför Konungars Ko— 


nung! — Utaf dem kraͤfwer Han 
räkenſkap för deras förwaltning 
af det gods, fom blifwit dem an: 
foͤrtrodt på jorden 3; för de i yp⸗ 
pighetens fföte bortſlöſade dagar, 
fom blefvo dem förlänade ti 

beredandet af millioners wälfärd? 
för den lättſinnighet, med hwil— 
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Fen de utnämt embetsmän, för: : 


aktande redlige, inſigtsfulle tje: 
nare och gifwit fmidraren före⸗ 
träde, emedan han förffaffade 
dem guld af lidande underfåterå 


" tårar: ja, raäkenſkap fordrar Han 


utaf dem öfwer hwarje orattwis, 
godtycklig dom, med hwilken de 
omintetgjorde lagen, fom de till 
allmän ſäkerhet borde upprätt: 
hålla; öftver bwarje blodsdroppe, 
fom genom deras ſtolthet, eröf: 
rings⸗ och förſtoringslyſtnad, med 
afſtywärd kallſinnighet utgjöts i 
orätträdiga eler oförfigtigt bör: 
jade och) utförda Frig! 

Den mäktigaſte Surfte år åf: 
wen få underkaſtad den ewiga, 


ſte bland hans underfåter. De 


v 


hemlighetsfullt werkande werldå: - 
ordningens lagar fom den ringa: 


— a 
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ſmycken, fom pryda diademet, 
ſkyodda ej för ängrens ormſtyng, 
och purpurn tyſtar ei ett ſtraf⸗ 
fande ſamwetes röſt. Wäl haf: 
wa tyranner redan ſtraͤckt ſina 
jernſpiror öfwer werlden, men 
den ewiga raättwiſans wiggar kros⸗ 
fade dem: 

Dändlighetens Furſte, Alls⸗ 
mäktige Gud, för hwilken otali⸗ 
ga werldar fig böra, Du är al: 
lena Herre, Du allena Negen: 
ternes och folkſlagens domare! 


Ware min tunga ſtum; i min 


. trånga werkningskrets må iag ej 
djerfwad dömma dem, fom Du 
uppfatt öfwer. mig. We mig, 
tilläfwentyrs wore jag ännu fel: 
aktigare än de, om Du, i ſtaͤllet 


Den 17 November. 


för borgarens Indliga boning, 
effärt mig thronens iyſande oro. 

Hwi fule jag med frå: för: 
wetenhet tadla werldshaͤndelſer⸗ 


nas lopp, då ej en, då ej tuſen⸗ 


de efter godtyde funna dem ber 
handla och leda, utan då det är 
Du, Alwifafte, fom i din Förs 
fyn befaller hwad ffe ffa? Al: 
la Furſtars förbund, alla folks 
flags, ja, hela jordklotets före: 
nade makt betyda intet mot din 
förutbeftämmelfe. En ringa, 
ffenbart tillfällig omſtändighet 
förwandlar plötsligen tingens 


geftalt, och den, fom ĩ daͤraktig in: 


ilſthet fåger: ”jag är herre!” — 
han år blott ditt ringaſte werktyg. 


Den 17 November. 
rv Hushaͤllet och Staten. 
Gal. 6: 2. 


Må wara ſoner, till mårt hopp, 

Som friffa plantor wäxa opp! 

Wälſignad ware flitens möda 

" OM hieltens kraft oh jordens gröda I 
Må wåldets rop och nödens feri 

J wåra hem ej hörde blil | 

Gubsfruktan, endrägt, mod och dygder 

Lyckſaliggöre deßa bygder! 


V 


Kf Guds beundranswaͤrda, 


wiſa inrättningar för menniſko— 
ſlägtet hör äfwen gradföljden i 
alla naturens och lifwets ordnin⸗ 
gar. Ingenſtaädes ffönjer man 
ett plötsligt ſpräng frånj det ena 


" till det andra, utan alleſtädes en. 


ſmaͤningom ffeende öfwergång. J 
det. winſta ſtaͤde wi redan på 
wißt fött det ſtörre; det bekanta 


Nos 


+ 


låter of redan ana det obekan⸗ 
tas beffaffenbet. - 


Denna gradföljd lättar för 


menniffan ſaͤwäl öfwerſigten af 


be henne i werlden omgifwande 
ting, fom oc deras kaͤnnedom. 
Hwad hon i ett ämne inhemtar, 


det blifwer henne åter i andra 
nyttigt od). anwändbart. Hwad 
bon i fmått fer eller werkflaͤller, 
bet kommer henne åfwen till gagn 


wid ſtörre krafters anmwändande 


i ſtort. Ja, hela hennes uppfo⸗ 
ſtran, från waggan, är ett få: 
dant gradwis feende framſkri⸗ 
dande från det lättare till det 
[wårare, från det enkla till det 
ſammanſatta, från blotta delen 
till det hela. 


; 
| 


| 


Den dadlige dr af Gud bes 
ſtaͤmd, att lefwa med fina lifar, 
och ife i ensligheten. Enligt fin 
natur äro alla menniffor blods: 
förwandter och e 9 faders barn. 
Endaſt genom ſammanlefnaden, 


i bwilfen man ömfefidigt fan un: 


derwiſa, råda, ſkydda och hjelpa 


hwarandra, ernäs de gudomliga 
afſigterna för wår fullkomlighet. 
Derföre har äfven hwarje men: 
niſta, då hon inträder i werl: 
den, redan beftämmelfen att blif: 
wa ledamot: af ett ſtort, mång: 


a ſamhälle, medlem af-ett, 
folk, hwars inrättningar, ſeder, 


ſpraͤk, ſtyrelſe och behof hon mår 
ſte underkaſta ſig. Men. i deßa 
ſamfundslifwets eller ſtatens yt: 
terſt ſammanſatte och inwecklade 
förbållanden , inträder icke men: 
niffan plötsligt och utan all för: 
beredelſe. Hon erhåller redan ett 
begrepp om dem, innan hon än: 
nu fänner ordet Stat. Hon lär 
redan känna Furſtar, ſtyrelſer, 
underfåter, rangordningar och 
ſtaͤnd, innan hon fett dem, ia, 
innan hon ännu hört dem om: 
nämnad. Ty hushållet, hwari 
bon föddes, hwari hon finner fas 
der och moder, broder od fyfter, 
perfoner af helt olifa ålder, af 
olifa infigter oh förmögenhet, är 
werkligen, i fmått, bilden af en 
fat, en hel nation. | | 

Här lär hon att lyda, älſka, 
wörda; här att wärdera ſtillna— 
den i ålder och ſtand; här att 
infe den flora nytta, fom upp: 
kommer deraf, att ide alle haf: 
wa ſamma råttigheter eller idka 
ſamma yrke. Detta lår hon, eme⸗ 
dan naturen har det med fig: ty 
föräldrar äro födde maktägande; 
barnen måfte lyda, emedan de, 
fåfom fådane, ännu ide funna 


fe fig fielfwe till godo; å andra 
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fidan waänja de fig, i lekarne med 
fyffonen, att waͤrdera fina likar; 
genom umgänge med tjerifthbjon, 
att akta dem, fom lemnå biftånds 
i ſamtat med äldre och erfarnare 
perfoner, att wörda högre infig: 


ter. — Så från barnaåren wan: 


de genom naturens förfogning, 
finne wi federmera intet onatur— 
ligt i ett helt folks ſtällning och 
förbindelſe; wi erkänne ftatsin: 
rättningarne fåfom nödwändige, 
om de oc inffränka enffilta meds 
lemmars obundna frihet. Wi för: 
flå, utan widare förklaring , be: 


tddelfen af detta fpråkf: Inden 


Öfwerbet år utan af Bud; den 
Öfwerbet fom år, hon år ſtic⸗ 
kad af Gud (Rom. 13: 1.). 
Från- wåra fpådafte är äro wi 
wande wid uppfyllande af den 
pligt, fom of föreffrifreå i den⸗ 
na Apoſtelns förmaning: In⸗ 
dördes dragen hwarannars 
bördor, och få uppfyllen J 
Cbrifti låg. Gal. 6: 2. 
: Men mot Denna beliga” wot 
ennaaturliga och heliga pligt 
—— edermera menniſkors 
ärelyſtnad ofta med häftighet, när 
deras lidelſer wakna. De ſoka 
att rättfärdiga ſigegenom mång: . 
faldiga ſtengrunder, när de äro 
böjde för olydnad mot Öfmwerhe: 
ten, mißaktning mot kunnigare, 
afund mot rife och ſmädelyſtnad 
mot anfedde perfoner. Då wille 
de gerna utgifwa allt, fom owe⸗ 
derjägligt är gudomlig ſtiftelſe, 
för menniſtopaͤfund; ty derige⸗ 
nom tro de ſig kunna rättfärdiga 
fin årelyftnad och lidelſefullhet. 
Formen af ett hushåll 
bewiſar redan, att ftån: 
dens olikhet är en gudom: 
lig inrättning. —* äro 
äfwen en nations beſtändsdelar. 
Om, i en flågt, föräldrar och 
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barn af naturen hade ſamma ål: 


der, kraft och inſigt, om ala ſlaͤg⸗ 
kens medlemmar af naturen ha: 
de ſamma förmögenhet, vättighe: 


ter och böjelfer, beträffande ar: 
ten af ſyßelſättning: — huru 


långe ffulle de då bo fredligt till⸗ 
ſammans? Men, liffom den för: 
ſta mångfald herrffar i alt hwad 
Gud ffapat, få råder afwen bland 
mennifforna den mångfaldigafte 
olikhet af Hans gåfmor, på det 
att hwarje perfon med def ſtör— 
re beredwillighet måtte anwända 


filt pund til, andras tjenft. 


Det måfte nödwändigt finnas ly— 
dande och befallande, fattige och 
rike, tjenare och herrar, okunni⸗ 
ge och kunnige. Huru man ock 


må konſtla, ſtkall likwäl naturen 


ſtädſe fullborda Guds wilja. 


Många inrättningar och lagar 


funna i fraten wara wilforliga, 
enfidiga och briſtfälliga: men la: 
gar måjte finna; att ide allt är 
fullkomligt eller, beſtämdt att 
lända til allmänt wäl, icke til: 


ſkyndar hwarje enſtilt fördelar, 


det härrör af ofullkomligheten, 
fom widlaͤder hwarje menſtk 
werk. Det är till och med möj: 
ligt, att mången Öfwerhetsper⸗ 
fon ej är fin plats fylleſt war: 
dig, att. han, uti infigt, flit, o⸗ 
rubblig redlighet oc) duglighet för 
det almännå, ofta öfwerträffas 
af fina underhafwande. Men 
lagliga myndigheter maͤſte fin: 


vad, Kan du ej högakta den men: 


niſta, fom ſaknar förtjenſt och 
wärdighet till det henne anför: 
frodda fall, få är du förbunden 


att wörda def förmanflap; ty 


deri ligger det gudomliga ! — Det 
fan wål wara, att maͤnge lärare 
och till andlige einbeten walde 
perſoner ide alllid bofitta de er: 


forderliga egenſtaperne. Medgif⸗ 


ligt 


Den 17 November: . | 


wom, att åtffillige äro troͤge, att 
ſomlige med mißnöje, endaft för 
utkomſtens ſtull, fföta fina ſyß⸗ 
lor; att andre åter mißbruka fi: 
na beftällningar till att ſtaffa 
fig inflytande, och att någre äro 
ſtrymtaktige, oſticklige, halfbil: 
dade, ja, lättſinnige beſpottare! 
— Men deßa warelfer äro endaſt 
bet menſtliga wid ſaken; deras 
läroembete är det gudomliga. 
Detta ſtkall du hålla i wördnad, 


oc ej inſtämma i den ton, fom 


wanligtwis utmärker wår quida 
pöbel, hwilken ſöker förlöjliga 
prediko-embetet, .för några biſa⸗ 
kers ffull, de der öfver hufwud 
ej höra till embetet, utan till den 


enſtilta menniſkan, form kanſke gör 


fig ſkyldig till den ena eller an: 
dra ſwagheten. oo 

FIF ett hushall befinnas ej hel: 
ler alla medlemmar frådfe rena 


"från fel. Det gifwes ju wårds- 


löſa föräldrar, fom genom drycz 
kenſtap oh trätgirighet, fplit oh 
orätträdighet, ofedligt uppföran— 
de och oordentlighet ådraga ſig 
fina barns tyfta mißnöjſe. 
Nen detta upphäfwer likwaͤl 
ide föraͤldrawaͤrdigheten eller bar⸗ 
naſkapet, ej heller förändras der⸗ 
igenom pligtförhaͤllandet. Hwil⸗ 
Fet menſtligt hjerta ſtulle ej upp⸗ 
reſa fig, om någon gillade, att 
barn begabbade och Bela — 
fina föräldrar? De ſtola fluta 
ögonen för fina beklaganswärda 
foͤräldrars ſwagheter, men bewiſa 
den lydnad, wördnad och barns⸗ 
lig kärlek. Detta förhållande ſtall 
äfwen underfåten iakttaga mot 
Ofwerheten, lärjungen mot lås 
varen, tienaren mot fin herre, 
den fattige mot ben rike, den 
yngre mot den aͤldrige. 
Ännu i wåra dagar har man 
wäl ofta höjt röſten mot ſtaͤnds⸗ 
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— Den 17 November, 


ifenad. Men hwilka höjde den? 

e åregjrige, fom ſtraͤfwade att 
införa en långt ſtörre olikhet, för 
fande att ftörta de foͤrnäme i 
djupet och de rike i armod. Men 
hwad blef wår följden af ala 
deßa förfärliga hwaͤlfningar? O⸗ 
unfedt raͤttwiſan blifwit wäld⸗ 
förd, offentlig och enſtilt ſaͤllhet 
förftörde, under långwarig för: 


 förjtlfe och blodsutajutelfe, åter: 
waͤnde dot omſider allt till de 


nödwändiga borgerliga förhållan: 
dena. Vv de äro af naturen 
ſtadgade, och en ren naturlag är 
Guds mwilja,. = oo 
SÅ hafwa i många länder de 
fattigare flere gånger reſt fig mot 
de rikare, och fordrat gemenſam 


njutning af egendomar eller åt: 


minſtone jemnlik rått. De äffa: 
de något omöjligt, och ſtörtade 
fig ſjelfwa, jemte tuſende offyl: 
dige i outfågligjemmer. Ty an: 
tagom, att man engång, med ftör: 
fra ſamwetsgrannhet, bland ſamt⸗ 
lige inwaͤnarne i ett land, wide 
fördefa den deri befintliga för: 
mögenhet: hwad ſkulle wäl följa 
deraf? Oberäknadt, att den ene 


fick mindre luſtatt bifpringa den 


andre, oberåfnadt, att de mål: 
mående, utan eget ſörwällande 
blifwit beröfwade fina ägodelar, 
de behöfmande och mindre bemed⸗ 
lade oförtjent viftade, ſtulle denna 
jemnlikhet i beſittningsrätt gan⸗ 
ffa ofta åter gå förlorad; ty den 
ene är ſparſammare, den andre 
ſlösaktigare; den ene klokare, 
den andre okunnigare; den ene 
arbetſammare, den andre trögas 
re. Med ſtörſta nit ffule hwar 
på fitt ſätt bidraga till återfö: 
randet af olikheten i förmögen: 
hetswilkor: ſnart ſtulle rike åter 
uppſtaͤ jemte fattige, herrar jem⸗ 
te tjenare. WW 


"SI det hushaͤll, hwareſt barn 
äro utan aktning för oh tad: 
ſamhet mot föräldrar, yngre per: 
foner utan affeende på de till 
mogne år komne, och tjenſthjon 
ohsrſamma mot ſitt herrſtap, der 
råder förwirring, der banas waä 
för nöd och olycka. 


äfwen i ett land, hwareſt man 


gör Regenten och Statens embets⸗ 


män, Prefter och Lärare til före: 
mål för aͤtlöjet; hwareſt andryg⸗ 


het, ſtaͤndshögmod och afund äro : 


rådande. AÄro ej famtlige med: 
borgarne bröder, underkaſtade fam: 
me lag, ſamme Furſtes underfå: 
ter, od) den ewige Gudens barn? 


Deras färffilta ſtänd äro Hetfam: - 


ma, fom de färffilta graderne i 
älder och duglighet bland ſyſto⸗ 


nen i en familj, hwareſt de äl- 


bre och klokare naturligtvis haf: 
wa wißa företrädesrättigheter 
framför" de yngre oerfarne. Men 
de fenare äro föräldrarne lika 
byrbare fom de förra. — Sälun— 
da har då Gud förordnat den 
nödwändiga mångfafd af ſtaͤnd 
och lefnadswilkor, fom wi finne 
få jorden; mennifforna ffola in: 
ördes draga hwarandras bördor. 
Ju mer ett folk framſtrider i 
fin inre utbildning, def mer full: 


komnas afwen ſtatsförfattningen 


och lagſtiftningen. För råe bar: 
barer behöfwas andre lagar, än 
för hyffade nationer. Här ifras 


med fog "mot godtytlighet och 


grymhet, fom ofta funga wara 
nödwändiga, för att hålla Half: 
mwilde i tygel. Denne ſta— 


ternes förbättring, detta 


folkſlagens winnande af 
högre frihet ftår i jemt 


"förhållande till barnens 


fmåningom ffeende upp: 
wäxrxande i en familj. De 
blifva mera ſtonſamk, mera ädelt 
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behandlade af föräldrarne, ju mer. 


de tilltaga i ålder. Riſet, hwil⸗ 


Fet ofta måfte anwändas på bort: 


ynglingen. 


ſtämde barn fåfom ett boteme— 
del mot egenſinnigheten, kan ej 
mer begagnad mot den mognare 
onom förunnas fle: 
re friheter, ån då han war alt: 


för ung- och) oerfaren. 


/ 


— Om föräldrar wille fortfara 
att belöna eller ſtraffa fina full: 
wurne föner och döttrar på fam: 


ma fått fom under deras barns 


år, få ffulle de göra fig fielfwe 
föraftlige och wäcka barnens harm, 


eller till ſjaͤl och hjerta förlama 


deßa, förwandlande dem till bes 
ſtändigt odugliga mwarelfer. Så 
förhöll det fig of, om én na: 
tions ſtyresman alltid wille be: 
handla denſamma fåfom barba: 
rer eller lifegne. Regeringens 
(föräldrarnes) okunnighet, de hö⸗ 
gre ſtaͤndens (de äldre ſyſtonens 


i en familj) ſtolthet od egennyt⸗ 


ta hafwa, juſt genom ſaͤdane för: 


ſeelſer, redan aͤſtadkommit de bes 
dröfligaſte werkningar i ſtaterne, 
ja, omſider uppror och förſtö— 
ring. Ty det gifwes ingen ſynd, 
den må wara beffaffad huru fom 
helft och begången af hwem fom 
helſt, den der undgår fitt ftraff. 
Detta är naturnödwändighet, 
detta är Guds wilja. 
Fullwurne föner och döttrar 
i en familj, äfwen om de redan 
funna bifpringa fina föräldrar 


— med råd och dåd, winna doc ide 


genom fina myndiga är någon 


rättighet att wågra dem wörd⸗ 


nadens och lydnadens pligter. 
Aktningens, kärlekens och tad: 
ſamhetens känslor böra faſtmer 
okas med ären, och kännedomen 
af föräldraſkapets natur. Lika: 
lede3 böra folken, ju ſtörre an— 
Ioråf på företräden framför ans 
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bra. nationer de; j anſeende till 
odling och feder göra, med ett 
ord, ju wärdigare de äro ſtörre 
frihet, genom def djupare och 
friwilligare wördnad för fwer⸗ 
heten. och def anordningar, får 
fom of genom def. uppriktigare 
aktning för hwarje flånd, utmär⸗ 
Fa fig. Ett folk, — def odling 
må mwara aldrig få blomſtrande, 
— hwilket förfummar de förfta 
beliga pligterne mot Ofwerheten 
och ſtaͤnden i ſamhället, liknar en 
förderfwad fon, fom, oaktadt fis 
na förwärfwade kunſtaper, med 


ſtraͤnga medel maͤſte tillhaͤllas att 


uppfylla ſin pligt. 

Likaſom i en familj de yngre 
barnen med tiden uppnå fina äl: 
dre fyffon, oc omſider knappaſt 
något afſeende göres på ffillna: 
den i ålder, få ſter det och i en 
ſtat, hwareſt de fordom ringa 
anfeddé lägre ſtaͤnden, uti bilds 
ning oc waͤlſtaͤnd upphunnit de 
högre, eller kommit dem nåra. 
Hår förfminner omärkligt den 
fordna, ffarpt uppdragna ſtaͤnds⸗ 
ſtillnaden. Det, Tom fordom war 


oundgaͤngligen nödwändigt, ſamt 


derföre nyttigt och wördnads⸗ 
waͤrdt, blifwer nu Aumbaͤrliga⸗ 


re; en fortfarande ffarp ſtillnad 


blifwer ofta menlig, och i enſtil⸗ 
ta fall, eller i fmåfafer anwänd, 
löjlig, ia, förarglig! Graden af 
den allmänna odlingen hos ett 
folk bör fålede3 tjena til mått: 
flof, när man will bedömma det 
tillika med ſtaͤndsſtillnaden, ſom 
hos detſamma är rådande. Wi 
böre lika litet berömma eller tad⸗ 
la. ett folk för de hos detſamma 
herrſtande rangordningar, eler 
hos alla fordra hwad wi finne 


hos of, fom wi funne fordra, att 
i alla familjer ſamma föthaͤllan⸗ 


de mellan medlemmarne ſtall äga 
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rum. O8B medborgaren framfkri⸗ 
der aͤfwen med tiden få, i ftas 
tens förhållanden, fom barnet i 
familjtillſtändet, efter hand ut: 
wedlar fig, den mognare, wid 
yngre ſyſtons uppfoftran bitraͤ⸗ 
der och omſider fjelf en husfaders 
pligter öfwertager. Mången kom⸗ 
mer till en befälhaͤfwares, lårat 
res eller anförare3 waͤrdighet, 
ſwingar fig ur torftighet till wäl: 
nd. Då är ögonblifet inne, 
att fjelf fullkomligt blifwa hwad 
man förr  önffat; ått andre warit. 
Gif, o himmelffe Fader, att 


jag flådfe känner mig fielf oh i 


mina pligter mot naͤſtan! Höga 
eller låga, alla äro dina barn, 
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alla haſwa af dig undfått får: 
ſtilta företråden , rättigheter och 
gåfmor. Wi ffole alle tjena hwar⸗ 
andra, och inbördes draga 
bheoarannans bördor, få att wi 
uppfylle Chriſti lag! Spiror 
och tiggarſtafwar, altaren och plo⸗ 
gar, palats och hyddor, wärdig⸗ 
beter och fjälsgåfroor hafwa blif⸗ 
wit utdelade, På det att wi med 
dem må förmwärfroa fullkomliga 
beter, fom förfälra of om en 
ffönare lott på andra ſidan graf: 
wen. Inför Dig är blott den 
tättfärdige foͤrnämligare. O, att 
jag ej warder en af de omärdis 
gafte i ditt heliga rike! 


4 





Ben 18 November. 
Gagnelighet för det allmänna båfta. 
- oo SMarc. 10: 42, 45. 


Nu blott ett hjerta och en ſjäl 
RÅ Nordens föner nämnas,” 
OM allmänt wäl bli allas wäl, 
OM rätt oh pligter jemnas. 
At glömſkan allt må lemnas, 
Som abr ett brodraſinne kallt, 
Och Chriſti Ande lifwe allt, 
Som tänkes och ſom ämnas. 


VO 
Wi månlig hand fören I 
främlingen genom eder ſtad. J 
wiſen honom de widlyftiga bygg: 
nader, af tempel eler hoſpitaler, 
af barnhus eller ſtolor, och få: 
gen: ”Detta har wåra fäders 
waͤlgoörenhet fliftat!” | 
J fören edra barn til någon 
ſtor mans porträtt eller bildſtod; 
med rörelfe och ſtolthet höjer fig 
Eder fjäl, då I förtäljen den 


herrliges lefnad och bedrifter. I 
fägen: ”På flagfältet dog denne 


ädle, för fäderneslandet; — den 


der offrade fitt lif for ſanningen, 


för religionens och trons void: 


makthaͤlande! — Sen här en an: 
nan, fom beklädde de högſta em⸗ 
beten i fitt foſterland, men afled 
i armod, emedan han uppoffrade 
allt för det allmänna bäfta! — 


$ Och här ſkäden I åter bilden af 


en wördnadsward perfon, fom 
anwaͤnde dagar och nätter, kraf⸗ 
ter oc) förmögenhet, med ett ord, 
alt, för att genom wettenſtaper⸗ 
nas ljus, eler genom nyttiga 
upptaͤckter och uppfinningar ſpri⸗ 
da en aͤrofull glans öfwer fin fos 
flerbygd.” . 
Hoͤren folkens röft: den tol⸗ 
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behandlade af fraͤldrarne, ju mer 


de tilltaga i ålder. Riſet, hwil⸗ 


Pet ofta måfte anwändas på bort: 


/ 


ynglingen. 


ſtämde barn fåfom ett. botemez 
bel mot egenſinnigheten, kan ej 
mer begagnad mot den mognare 
onom förunnas fles 
re friheter, än då han war allt⸗ 
för ung-oM oerfaren. 

ODm föräldrar wille fortfara 
att belöna eller ſtraffa fina full: 
wurne föner od) döttrar på fam: 


ma fått fom under deras barn: 


år, få ffulle de göra fig ſjelfwe 
föraktlige och wäcka barnens harm, 


ellev till ſjaͤl och bjerta förlama 


deßa, förwandlande dem till bes 
fländigt odugliga warelfer. Så 
förhöll det fig of, om én na: 


tions ſtyresman alltid wille be: 


handla denſamma fåfom barba: 
rer eller lifegne. Regeringens 
(föräldrarnes) okunnighet, de hö⸗ 
gre ſtaͤndens (de äldre ſyſtonens 


t en familj) ſtolthet od) egennyt⸗ 


ta hafwa, juft genom fådane för: 


feelfer, redan aͤſtadkommit de be: 
dröfligafte werkningar i flaterne, 
ja, omfider uppror och förftö: 
ring. Ty det gifwes ingen fynd, 
den må wara beffaffad huru fom 
helft och begången af hwem fom 
helſt, den der undgår ſitt ſtraff. 


Detta är naturnödwändighet, 


detta är Guds mwilja, : 
Fullwuxne föner och döttrar 
i en familj, äfwen om de redan 
funna bifpringa fina föräldrar 
med råd och dåd, winna dock ite 


" genom fina myndiga år någon 


rättighet att wågra dem wmörds 
nadens och lydnadens pligter. 
Aktningens, kärlekens oh tad: 
ſamhetens känslor böra faſtmer 
ökad med aͤren, och kännedomen 
af föräldraſkapets natur. Lika— 
lede3 böra folken, ju ſtörre an— 
fprå? på företräden framför ans 





Den 17 November. 


bra nationer de; j anfeende til 
odling och feder göra, med ett 
ord, -ju wärdigare de äro ſtörre 
frihet, genom def djupare och 
friwilligare wördnad för Öfwers 
beten. och def anordningar, fås 
fom of genom deß uppriktigare 
aktning för hwarje flånd, utmär⸗ 
ka ſig. Ett folk, — deß odling 
må wara aldrig få blomftrande, 
— hwilket förſummar de förfta 
heliga pligterne mot Ofwerheten 
och ſtaͤnden i ſamhället, liknar en 
förderfwad fon, fom, oaktadt fis 
na förwärfwade Funffaper, med 


ſtraͤnga medel maͤſte tillhaͤllas att 


uppfylla ſin pligt. 

Likaſom i en familj de yngre 
barnen med tiden uppnå fina ål: 
dre fyffon, oc omſider knappaſt 
något affeende göre8 på ſtillna⸗ 
den i ålder, få ffer det oc i en 
flat, hwareſt de fordom ringa 
anfeddé lägre ſtaͤnden, uti bilds 
ning och waͤlſtaͤnd upphunnit de 
högre, eller kommit dem nära. 
Hår förſwinner omärkligt den 
fordna, ffarpt uppdragna ſtaͤnds⸗ 
ſtillnaden. Det, ſom fordom war 
oundgaͤngligen nödwändigt, ſamt 
derföre nyttigt och wördnads⸗ 
wärdt, blifwer nu Lumbärliga⸗ 
re; en fortfarande ſtarp ſtillnad 
blifwer ofta menlig , och i enſtil⸗ 
ta fall, eler i fmåfafer anwänd, 
löjlig, ja, förarglig! Graden af 
den allmänna odlingen hos ett 
folk bör ſaͤledes tjena till "mått: 
flod, når man wil bedömma det 
tillika med ſtändsſtillnaden, ſom 
hos detſamma är rådande. Wi 
böre lika litet berömma eller tad: 
la ett folk för de hos detſamma 
berrffande rangordningar, eler 
hos alla fordra hwad wi finne 


hos of, fom wi kunne fordra, att 


i alla familjer ſamma föthaͤllan⸗ 
de mellan medlemmarne ſtall aga 














- ) 


rum. OM8M medborgaren framfkri⸗ 
der aͤfwen med tiden få, i fras 
tens förhållanden, fom barnet i 
familjtillftårndet, efter hand ut: 
wecklar fig, Hen mognare, wid 
yngre ſyſtons uppfoſtran biträ: 
der och omſider fjelf.en husfaders 
pligter öftvertager. Mången kom⸗ 

mer till en befälhafwares, lära: 
res eller anförare3 wärdighet, 
ſwingar fig ur torftighet till wäl: 
ſtand. Då är ögonblidet inne, 
att ſjelf fullkomligt blifwa hvad 
man fört önflat; att andre warit. 

Gif, o himmelſte Fader , att 
jag ſtädſe känner mig fjelf och 
mina pligter mot näftan! Höga 
eller låga, alla äro dina barn, 


Den 18 November. 
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alla hafwa af dig undfått får: 
ſtilta företräden , rättigheter och 
gåfwor. Wi ſtole ale tjena hwar⸗ 
andra, och inbördes draga 
hwarannans bördor, få att wi 
uppfylle Chriſti tag! Spiror 
och tiggarſtafwar, altaren och plo⸗ 
gar, palats och hyddor, waͤrdig⸗ 
beter och fjälsgåfwor hafwa blif- 
wit utdelade, på det att wi med 
dem må förwärfwa fulfomlig: 
beter, fom förſäkra of vm en 
ffönare lott på andra ſidan graf: 
wen. Inför Dig är blott den 
tättfärdige foͤrnämligare. O, att 
jag ej warder en af de. owärdi⸗ 
gaſte i ditt heliga rife! ' 


a 





Den 18 November. 
Gagnelighet för 'det allmaͤnna baͤſta. 
Marc. 10: 42, 45. 


Nu blott ett hjerta och en ſſäl 
Må Nordens föner nämnas, 
OM allmänt wäl bli allas wäl, 
OM rätt oh pligter jemnas. 
Ät glömſtan 4lUt må lemnas, 
Som gör ett brödrafinne fallty 
OM Chriſti Ande lifwe alt, 
Som tänkes od fom ämnas. 


vgyuwv eV 


Wi månlig hand fören I 
främlingen genom eder ſtad. I 
wiſen honom de widlyftiga bygg: 
nader af tempel eler hoſpitaler, 
af barnhus eler ſtolor, om få: 
gen: ”Detta har wåra fäders 
walgoörenhet fliftat!” | 
J fören edra barn til någon 
ſtor mans porträtt eller bildſtod; 
med rörelfe oc) ſtolthet höjer fig 
Eder fjäl, då I förtäljen den 


herrliges lefnad och bedrifter. I 
ſägen: ”På flagfältet dog denne 
ädle, för fäderneslandet; — den 
der offrade fitt lif för fanningen,, 
för religionens oc) trons wid: 


makthaͤllande! — Sen här en an: 


nan, fom bekladde de högſta ems 
beten i fitt fofterland, men afled 
i armod, emedan han uppoffrade 
allt för det allmänna bäfta! — 
Och här ffåden I åter bilden af 
en wördnadswaͤrd perſon, fom 
anwände dagar och nätter, kraf⸗ 
ter od) förmögenbet, med ett ord, 
alt, för att genom wettenſtaper⸗ 
nad ljud, eler genom nyttiga 
upptådter oc uppfinningar ſpri⸗ 
da en aͤrofull gland öfwer fin fos 
flerbygd.” . 
Hoͤren folkens röft: den tol⸗ 


X 
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far forntidens ära. Med ſtolt⸗ 
bet prifar den förflutna dagars 
hjeltebragder; beſjunger foͤrfä⸗ 
drens ſtorhet och kraft, ſamt fram: 
fäller deße fåfom tillhoͤrande ett 
ädlare manniffoflägte. J afſe⸗ 
ende på en ärofull forntid, wil 
ingen nation tillerfänna någon 
annan förſta rangen. 

Hwilka woro de då deßa forn: 


tidens menniſtor, fom I få högt 


och med beftändig haͤnryckning pris 
fen? Hwarigenom förmådde de 
utföra få många ftora ting? — 
Hade deßa förträfflige en ädlare 
härftamning än wi? Utmärktes 
de genom något gudomligare än 
wi? Hade ej de famma Fött och 
blod fom wi? — O, wißerligen 
woro de blott ſwage, dödlige, men 
gjorde dock få. mycket ſtort och 
0 * 


Woro de rikare än wi, då. de 
kunde grunda få många milda 


ſtiftelſer? — Wißt ide; äfwen i- 


wåra tider lefwa många rike och 
maäktige medborgare; det oaktadt 
fe wi af dem få priswärda ſtif⸗ 
telfer till ftadå: oc landåförfams 
lingarnes bäfta.' 

Woro de lärdare oc wiſare, 
än man i wåra dagar: är? — 


Ingalunda; hwad inſigter och Kro burgne, få tröfta de 


wettenffaper beträffar, kan waͤr 
tid utan farhaͤga täfla med forn: 
tiden. 

Eller hade förflutne ſeklers 
menniſtor flere och ftörre anlag 
till dygd oc religioſitet än wi? — 
Nei, från werldens begynnelfe 
hafwa de doͤdlige blifwit födde 


med ſamma anlag till dygd och 


fromhet, om ock alla icke kunnat 
liket ſamma grad af fullkom⸗ 
ighet. | 


Ren det fanns en bygd, i 
hwilken fornwerlden oß Sfwer: 
träffade. Denna dygd war kaͤr⸗ 


nytta omgifwa 


Den 18 November. 
teten för fåderneSlandet, hågen : 


att gagna det allmänna, hwilfen 


eldade fina dyrkare, att mer tef: 


wa för 'deraå familjs båäfta än 
för deras eget, ännu mer för förs 
ſamlingens ån för familjens, och 
allrameſt för det helas eler ſta⸗ 
tens. Skåden omkring Eder: 
huru många finnen I bland fu⸗ 
ſende, ſom lifwas för dygden, 
om hwilka man fan. fåga, att de 
hafwa detta höga fyfte .. 
Hwarifran härflyter wåra ti: 
ders elände och jemmer? — I 
djupet af menniffobjettat ligger 
denna olydskälla: egennytta och 
fjelflärtet äro def namn. : 
. | 


elffärlef (egoism) heter. gif: | 


tet, fom fråter blodets in 
ſtapens heliga band i en familj, 
der hwar o 


få beter det gift, fom från hwar⸗ 
andra ſöndrar förſamlingarnes 
och ſtatskroppens lemmar, ſom 
upplöfer "de gamla ſammanhaͤl⸗ 
lande banden. Ledde af låg egen: 
Furſtetjenarne 
thronen; de arbeta för ſitt eget, 


ej för landets wälftånd, ſtraäwa 


för fin egen, ej för fäderneslan⸗ 
dets ära. Om blott de fielfmwa 

a lätt 
öfwer millioners ofärd.  Sielf: 
kärlek förför de flora, hwilka ej 
kaͤnna något wigtigare, än den 
lidelfe, "af hwilken de beherrföas; 
fmidraren upphöja de, men lem⸗ 
na den ſnillrikare, gagneligare 
mannen i ſtoftet. — Denna laft 
gör ännu altid haͤfdwunna för: 
domar til ſtatens grundſtöd, och 
föraftar det, fom fordom beredde 
fäderneslandets ſtorhet och ffänt: 
te bet glans, — klarſeende fjälars 


wishet och kraft, den fig fielf upp: 


offrande patriotismen. — Sjelf: 
kaͤrlek och afund ſtilja förfamlin: 


och waͤn⸗ 


en blott tänker på | 
fig, ingen för gemenfamt wål; : 
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ar från hwarandra, gör ſwal⸗ 
det mellan ftånden allt ſtörre, 
närer det ömſeſidiga hatets låga 
och utfår twedrägtens frö bland 
inmwånarne af ſamma ort. — 
Egennyttan gör familjerna likgil⸗ 
tiga för det allmännas ära: en 
förjer icke för alla, alla ſörja ide 
för en. Man är känslolös för 
den allmänna ofärden, få fnart 
en omedelbar ſtada ide drabbar 
den enffilte. Bittert klaga ala, 
när fora uppoffringar fordras till 
det helas räddning-eller ära. En 
flat, för hwilken ingen lefwer, 


måfte ju uppioͤſas: häraf det elän⸗ 


de och den jemmer, fom wi upp: 
lefwat. Maͤtte olyckan göra of 
wiſare och återföra denna ſam⸗ 
haͤllsanda, fom ledde wara förfä⸗ 


der till ſtora handlingar. När 


wildt ſwaͤllande böljors raſeri be⸗ 
bådar det fruktade ſteypsbrottet, 
då pläga de föndrade finnen åter 


> förenad: då arbefa åter alla för 
en och en för alla, ty allas un: 


dergång är ju hwarje enffiltå. 


Od hwad är gagnelig— 
get för det allmänna bår 
ta : 


Jeſus den ſtore Läraren, fade: 


Den, ſom ibland Eder will 
wara ypperſt, ban ſtall mas 


va eder fjenare, OM den, ſom 


ibland Eder will wara den 
fraͤmſte, ban ſtall warda als 


Jas draͤng: ty ock menniſto⸗ 


nes Son år ite kommen, på 
det San ſtulle tåta tjena fig: 
utan på det San ville tjena, 
och gifwa ſitt lif till åters 
Laning för många; Marc. 10: 


Den, fom will gagnabdet 


allmänna, måfte framför 


allt hafwa kraft dertill. 
u ſtörre infigt eller ſticklighet, 
er förmögephet en perſon äger, 
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def fler medel befitter han att 
gagna. Vo. eo 
Den, fom af egennytta 
och winningslyſtnad utför 
ſamhället gagnande hand: 


lingar, han förtjenar in— 


galunda att hedras ſäſom 


fäderneslandets wän, u— 


tan blott den, fom hands 
lar afovegennyttiga bewe⸗ 
kelſegrunder. 


Gagnelighet för det allmänna . 


bäſta inbegriper ſtädſe en upp⸗ 


offring, ſaͤſom öfwerhufwud in⸗ 
en dygd är att rofa, der icke en 
örre eller mindre fjelfbefegring 
åger rum. — Den, fom gagnar 


bet "allmänna, han bildar den: 


egennyttiges motſats; ban förjer 
för andras båfta och ide endaft 


& 


för fitt eget. Hans dygd beftår 


deri, att han friwilligt och af: 
ſigtslöſt anwaͤnder en del af fina 


bemödanden, af fin tid och egen⸗ 


dom, till båtnad för den flågt, 
den förfamling och det land, 
hwari han lefwer. Men den, 
fom börjar eller under: 


ftöder ett för hans ſtad 
eller land nyttigt werk, 


ſawida det icke ftår i mot: 
fäågelfe med hand egen för: 
del, han är föga wärdig 
att kallas en ſtatens wän; 
ty ingen annan kan kallas 
en äfta medborgare, en 
fann Kriften, än den, fom 


än fitt eget, od när nöden 
kräfwer, ej ffyr någon 
uppoffring för ſamhället. 
'Så war oc Jeſus kommen, för 
att tjena och gifwa ſitt tif till 
aͤterlssning för många. 
Hwad, dyre Kriſtendomsbro⸗ 
der, häpnar du öfwer denna ſjäls⸗ 
ſtorhet, likſom öfwer en gudalik 
fraͤmling I — Se, juſt dennaͤ rö: 


aktar ſtatens wäl högre 
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rande. ſjaͤlsgobhet, detta lefwan⸗ 
de och werkande för landsmän 
och foſterland, detta och intet an⸗ 
nat är fann kriſtlighet; få mås 
ſte den wandra, fom wil ſägas 
tefwa i Gu—ud. 
Gack åftad och lef på detta 
fått! Förwärfwa dig denna ſtraä⸗ 
lande himmelskrona: fordra ej 
Ralltid lön för det goda du gör: 
låt dina uppoffringar för ſtaten 
ffe med glädje! — Om Gud wäl: 
fignat dig med rikedomar, o, få” 
gå åftad och ſprid, genom nytti: 
ga ſtiftelſer och inrättningar, en 
Hel af denna wälſignelſe öfwer 
tuſende dina mindre lydlige lands: 
mån, eller öfwer deras barn! — 
Afbida inga tillfällen att främ⸗ 
ja din förſamlings'eller ditt få: 
derneslands wälſtänd och nytta, 
ära och glans, utan föf fielf upp 


dem. 
AT, den fom ännu ite lärt 
att gagna det allmänna, han för: 
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tjenår ej namn af Kriften! — 
Med och i Gud år ännu ide den, 
fom, lik Gud i det flora Hela, i 
fin ringa werkningskrets, efter 
menſtliga krafters mått, ej gör få 
mycket godt han fan: den, fom 
aldrig rönt en fig ſjelf uppoffran⸗ 
de dygds förtjusning, han har 
ännu icke burit himmelen i ſitt 
bröſt. —3 
Du; fom för menniſtoſlaͤgtets 
lyckſalighet blödde på korſet, he: 
lige Förfonare, blifwe Du min 
förebild, mitt ljud i lifwets dunk⸗ 
la hwimmel; mitt ſtöd, när låg 
ſjelfkärlek will aflägsna mig från 
bygdens och den ſanna Kriſtendo⸗ 
mens waͤg. Den, fom lefwat för 
det allmänna bäſta, han allena 
fan dö i det ljufwa medwetan⸗ 
de, att han ej lefwat förgäfwes 
på jorden, att han följt fin Må: 
ſtares efterdömen. OM f 


ä -mwill 
jag lefwa, få will jag fullända! 
Amen. - 


Gje— 


Den 19 November. 


Offentliga gaͤrder och utſkylder. 
Rom. 13: 527. 


Lef rättraädig, from oh nöjd, 

Gif din ffatt oh bär din börda. 

Då fal du med frid och fröjd ” 

Dina mödors frukter fförda , 

Och, hwarthän din wäg och leder, 

Finna utkomſt, hägn och Heder. 
V 


Flera menniffor hafwa den be⸗ 
ſynnerliga föreſtällning om ſin re⸗ 
ligion, aft många ting, i det hus⸗ 
liga, medborgerliga eller embets⸗ 
manna⸗lifwets förhållanden till 
Staten och Ofwerheten, alldeles 


relſe, förrättar fin bön till 


ide höra til denſamma ej heller 
med den hafwa någon förwandt⸗ 
ſtap. Har man befökt kyrkan, bes 
gått Nattwarden, hört det gudom⸗ 
liga ordet tolkas; eler om man 
med andakt, ofta med innerli 52 
”' 
utöfwar kärlek mot fina medmen⸗ 
niffor, hjelper de olyckliga, förs 
låter fina fiender, främjat det go⸗ 
da, befämpar fina egna, oregel⸗ 
bundna luftar, få tror man fig 
hafwa fyllt hela widden af reli⸗ 
giöfa. 








giöfa Jörpfttelfen. & ekonomlſta 
angelaͤg 
den, medborgerliga aͤrender, an⸗ 
fer man fig berättigad att hand: 
la efter godtycke, att företaga 
hwad klokhet oc ſparſamhet bjus 
da, utan att hwarje gång efter: 
finna, om det afwen, fålunda 
handladt och företaget, är ful: 
komligen rått. Man tröftar fia 
med ffilnaden, fom man gör me 
lan gudomliga och menſtliga fa: 
gar, od) emedan det är en al: 
mant kaͤnd fannidg, att menſtli⸗ 
gå lagar fällan äro ſpuſomli a, 
Jå ſynes mången, när han kan 
Ord det oſtraffadt, undwika el 
ker fringgå dem. Man Hagar 
öfver tiderna tyngd, Efwer de 
flore$ flöferi, man tadlar Fur: 
ſtar od myndigheter, knotar öf⸗ 
wer inrättandet af tullar, oͤfwer 
fkatter, afgifter och annan borger⸗ 
lig tunga. Allt detta, tänker 
mången, ligger inom det menſt⸗ 
ligas område; det är utom al 
förbindelfe med mina fårhållan: 
den til Gud, — det hör ej til 
Kriſtna religionen. 

Huru då? Är det möjligt 
att någon handling fom fan hafs 
wa inflytande på någons wål el: 
ler we> ligger utom religionens 
krets ⁊ Är det möjligt, att menni⸗ 
ſtan will eler tänker något, fom 
hennes fjäl ide mil eler tänker? 
DOch äger ej hwarje ſjälens wil: 
ja, hwarje deß tanfe någon för: 
bindelfe med Guds wilja? 

Likſom Gud ſſelf genomtraͤn⸗ 
ger och lifwar alla det ſtora he⸗ 
lag (universi) delar, få genom: 
"tränger och lifwar religionen men: 
niſkans hela werkningskrets. Lik: 
fom folen är jordens waͤrmande 
ljug, få är religionen ſinnets lif: 
wande ſol. 


Och fåtunda är mitt görande 
& De 


Den 19 November, 


enheter, tjenftförbållans I 
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oc laͤtande i famfundslifidet, el⸗ 
er hwad jag, med afſeende på 
medborgerliga onera tänker och. 
ör, inneflutet i min religiöfa 
illwarelſes krets. Saͤledes föra 
tjenar aͤfwen detta, att af mig, 
fom Kriſten, behiertas, på det 

haͤri ej må fela mot min egen 
irdighet och fynda mot Gudo⸗ 
men, fom uppå jorden fatt mig 


få 
ja 
w 


tſadan belaͤgenhet. 


Det ar onekligen fannt, att 
wi lefwa i beſwaͤrliga tider. Den 
nöd, fom mångfaldiga och långs 
wariga krig medfört, har äftads 
kommit en ſtor fattigdom i länders 
va, flitit ſamhaͤllsbanden och upp⸗ 
(öft många ſtater, ſamt uttorkat 
många hjelpkaͤllor, fom fordom 
underhoͤllo wälſtandet. Handel 
och yrken ligga många nejder 

elt och hållet, i andra till en del, 
förlamade; många menniffor, 
om ej mer njuta fina fordna inz 

omſter, inffrånfa fig med klok⸗ 
get, Men derigenom komma an⸗ 

rå i ſaknad af wanlig förtjenſtz; 
deßa förſaka afwen många ber 
quämligheter oc) åtnöja fig med 
det nödwaändigaſte; derigenom 
foͤrminſtas åter nåringåmedlen 
för andra: den förmögne blifwer 
torftig, den torftige fattig, den 
fattige tiggare. 

I fådane beaͤngſtande omſtän⸗ 
digheter äro wißerligen afgifter, 
fom af förtjenſt och egendom må: 
fte erläggas, beſwaͤrligare oc) me: 
ra tryckande &n naͤgonſin. Man 
har ej mer de fordna inkomſter⸗ 
na, och ſkall dot werkſtaͤlla fam: 


ma utbetalningar 3 den fordna 


kraften är förſwagad, men fam: 
må bördor måfte lifwål bäras. 
Wid fådane betraktelfer äro 


underſaͤtens klagomaͤl wißerligen 


ganſka naturliga. Af ſin egen⸗ 
dom, ſin mödoſamt fͤwir wade 
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ön, måfte han bortgifwa en bes 


tydlig del, utan att en ny ögon: 


ſtenligen tillkommer. A ifter äro 
ej något byte, någon förfäljning, 
hwarigenom wälſtaͤndet ökas, us 
tan likna en ren uppoffring full⸗ 
komligt. —9 

SÅ grundadt waͤrt mifnöje 
oc ſynes wara, böra wi dock, 
fåfom förnuftiga wäſenden, be: 
tänka , mot hwuͤken wi Hage. De, 
ſom indrifwa afgifter och ffatter, 
werkſtaͤlla blott högre befallnin⸗ 
gar. Waͤnda fig fördenſt ull waͤ⸗ 


ra klagomaͤl mot Öfwerheten, fom 


utſkrifwer ſtatterna! Men om wår 
ra klagomaͤl ſtola wara rättwifa, 
böra wi dot, i fådane fall, un: 
derſöka, om Ofwerheten är ffuld 
dertill, att få ſtora utgifter för 
fäderneslandet måtte beſtridas. 
Ty den kan ej beſtrida någr 
dane, utan borgrarnes bidrag. 
Har den wäͤllat paͤlagornas öfs 
werdrift, få bör man ådagaläg: 
ga, att den förorſakat landets 
utarmning, krigens nöd och flag: 
nationen i bandel och rörelfer. 


a få: 


Men hwem lär wäl i allmänhet 


ſöka deßa förhällandens orſak från 
detta haͤll? Hwem är det, fom 
ej känner, huru gerna de gode 
Furſtar och Öfwerheter welat bi: 
behaͤlla freden, om det flått i de: 
ras makt? Hwem wet ide, att 
de, i det äfwentyrliga fpelet, mås 
gade ära 'och krona, fitt eget ſamt 
underſaͤters lif oc god8? 
Men woro wipå Furftär- oc 
ſtyldige till krigets olydor, fom 
tryckte en ſtor del af werlden: 
hos hwem låg wäl ſtulden? Hos 
fierran boende Furſtar och folk: 
ſlag? Kunna wi uppgifwa alla 
bewekelſegrunder, genom hwilka 
de, mot ſin egen wilja, blifwit 
twingade att fortſatta krigen? 
Dade tilläfwentyrs ett bfwerlladt 
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fredsſlut icke warit farligare för 
deras ſällhet, wälſtänd och lugn, 


än fielfwa det dlodiga kriget FT 
Wi äro ej alltid i ſtaͤnd att rik | 


tigt inſe orſakerna, ſom bringa 
en menniffa, hwilken bor i waͤrt 
grannſkap, till beſlut, de der helt 
och hållet ſtrida mot hennes kö: 
jelſſer: — huru wilja wi då med 
ringaſte grundlighet upphaͤfwa of 
till. fullkomligt rättwiſe domare 
ofwer. aflägsne nationer och thro⸗ 
ner? | oo 

Sielfwe ledas wi, uti alla wa⸗ 
ra företag, mer eller mindre af 


änpisbets eller oförmäntade oms 


ändigheterå ſammanträffande. 
Defa omfländigheter-bero ej af 
of; likaledes blifwa Fuͤrſtar och 


hela nationer förde of bmftändig | 
a 


beter, fom 'ej'bero af dem. He 
fammanhanget, af fåmäl enftilta 
menniſkors, fom folkſlags öden, 
liknar ett urwerk. Det ena in: 
riper i det andra. Hwarje del 
får i beröring med eri ånnan. 
Tryckningen mot en del inwer: 


maſchinens rörelfe, werkets gång. 

Och hwem ſtyrer ödenas ſtora, 
millionfaldigt ſammanſatta drif⸗ 
werk? Är det en mäktig Furſtes 
werk? AF, den mäktigaſte Mo: 
nark är, liffom den wanmäkti⸗ 


gaſte flaf, blott menniſta; är fås 
fom menniſka beroende af oms 
ſtaͤndigheterne; är den emwiga För: 


ſynens werktyg: mot denna here: 


ſtaremakt firetar han förgäfwes! 


J goda, fåfom i onda tider, 
behöfwes en god och kraftfull ve: 
gering, fom upprätthåller landets 


"Far på det hela och bidrager til 








allmänna ordning oc fålerbhet. 
Föreſtäll dig. ditt land utan res 


gering och lag, eller med en Of⸗ 
werhet, hwilken har få ringa 
matt, fom bu fielf äger: huru⸗ 
dan ſtulle då din lott blifva? 


å * 
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Oſtraffadt ſtulle ſtenden ofwer⸗ offrar en del af fin egendom, (: 
waͤldiga dig: hwem wille fåtta. att, medelſt denſamma, rädda i 
gränſor för hans hämdlyſtnad? allmänna. Nöden twingar; m 
Dindegendom ſkulle blifwa. dem adlen henne, och waren friw 
ſtarkares rof: hwilket motſtänd 


ſtulle du funna göra mot wald 


och förfåt? Utan aftning och 
fruktan ſtulle närboende folkſlags 
wäpnade fkaror intränga, taga 
hwad dem behagade, underkufwa 
och lägga alt under fitt wälde: 


hwem wille hindra det? Men om 


en kraftfull regering —— 
tider är oumbärlig, huru mycket 
mer blifwor ide en fådan det i on⸗ 


da tider, då armddet är flörre och 


rofgirigheren mera retad, — daͤ 


nödwändigheten blifwer mera 
tvingande. att, dels genom måns 


fkapligt förhållande til och för: 


drag med främmande nationer, 
dels genom nya ordningar och ſtif⸗ 
telſer i det inre af landet, få 
fort fom möjligt, åter upphjelpa 


det förſtörda wätftåndet! 


— — — — — 


Men hwarje regering erhåller 
förſt fin; Fraft genom goda bor: 
gares wilja, genom -eftevföljd af 
för hand warande fagar och bes 
ſtaͤmmande af nödwändiga afgif⸗ 
ter. Defa kunna i ſwaͤra tider 
drabba med trydande tyngd, men 
de äro derföre ide mindre nöd: 
wändiga för den allmänna rädd: 
ringen. I de waͤrſta omſtändig⸗ 
heter äro alltid de ſtörſta anſtraͤng⸗ 
ningar af nöden , om man ſtall 


funna rycka fig ur det elaka lä: 


get. Den, fom är i fara, gör 


merendels de ſtarkaſte anfträngs 


ar, od) uppoffrar , utan be⸗ 
tånfande en god det af det han 


äger, för att funna rädda det 


wåfendtligafte. | 
I denna belaͤgenhet befinne 
äfwoen wi of-2nu”). Folket upp⸗ 


+) Man förgäté ej, att 


örfattaren är 
och der åfriga sylt. yngden 


ligt, fåfom den Hel. Skrift bj 
der, underdånige, ide allen 
för ſtraffets ſtull, utan för far 
wetets ſtull (Rom. 13: 4). VW 
ren hörſamme, , ej blott af fri 
fan, utan ar öfroevtygelle, c 
det owilkorligen tänder till fäde 
neslandets bäfta. Derföre, ſ 
ger Apoſteln Paulus, måften 
och gifwa fatt; ty de dro Su! 
tjenare , ſom ſadant ſtola ft 
fa. Så gifwen bwarjom o 
enom det 3 pligtide aͤren; de: 
ſtatt / fom ſtatt dör: dem tu! 
fom tull bör ; dem raͤdſel, fo: 
vådfek tillhoͤrer; dem beder 
fom beder tillhoͤrer. Rom. 1 


Hwi ſtulle jag ſaͤledes kno 


mot det, ſom äfwen för min ny 


ta år oumbärligt? Kunde ja 
rätteligen undandraga mig ffa 
ter8 erläggande, få kunde hw 
och en annan äfwen göra de 
men hwad fkulle waͤl blifwa föl 
den deraf? — Behaͤllning af n 
gra obetydliga penningeſummo 
men faknad af ſtydd, ſäkerhe 
bequämlighet oh lugn. Jag ko 
att lefwa i ett land, der allt åts 
föll i den fordna wildheten; d 
hwar och en måfte blifwa fin eg 
domare, hämnare och förfvarar 
Deßutom funne wi ej nef 
att minſta delen af utffylder: 
år ur landet, men att det m 
» af wåra gärder åt Ofwerh 
ten til allmänna ordningens wi 
makthaͤllande, quarſtannar ino 
landet, och frädfe, genom hwa 
fehande omwaͤgar, til of åte 
flyter. Så fånda underjordif 
menar fitt fådernesland. — Bade 
af Rapoleonſts ictafpiran, var b 
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djup fitt watten upp til bergens 
ſpetſar, eller draga ſolens ſtraͤlar 


det upp ur dalarne i molnen, få. 


att det åter måtte nedſtrömma 
från höjderna oc) göra det låga 
landet fruktbart. oo 


När jag på detta fätt öfwer⸗ 


waͤger nödwändigheten af hwar⸗ 
jehanda ffatter od afgifter, hwil⸗ 
fa jag, fåfom medborgare måfte 
erlägga, finner jag deri en wid 
tingens ordning, fom härflyter 
från Gud. Och wördnadswär⸗ 
dare blifwa mig. då den Heliga 
Skrifts ord: Sa waren nu uns 
| Derdänides ite blott för ſtraf⸗ 
fets ſtull, utan ock för ſam⸗ 
wetets ſtull. J | 

Om de vbeſtaͤmda utlagorna och 
äro befivärliga, få bör likwäl en 
Kriſten, på befa grunder, fam: 
wetsgrannt erlägga dem. :. Den: 
na pligt bör ej ens åfidofätta$, 
då det lyckas, att medelſt rånkor 
och rev ben fom undandraga 


fig dem. Ty den, fom bedrager Of⸗ 


werheten på det, fom af denſam⸗ 
ma äffas för landets wäl, han 
är en förbrytare mot lagen, en 
röfware mot de redlige medbor⸗ 
gare, fom göra fin ffyldighet ; ty 
ju mindre ban gifwer, def mire 
dre finnes det för hand til ſtats⸗ 
behofwens beſtridande, och def 
mer måfte åter utſkrifwas i nya 
och ofta än'mer tryckande påla: 


Jon. | 
g Det tillkommer en kriſtlig hus⸗ 
fader och medborgare, att i våt: 
tan tid erlägga utffylderna , på 
det, att regeringen må blifwa 
iſtaͤndſatt, att, å fin fida, i rätt 


——— — 


ligen. F 
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tid, anwaͤnda erforderlig kraft 
till hela menighetens bäſta. 

En kriſfflig husfader och med: 
borgare bör, utan knot och ſmaͤ⸗ 
belfe, lemna fitt bidrag. Ty, lif: 
fom det i fig fielft: redan är dar⸗ 
aktigt att knota öfwer dat ound: 
wifliga, emedan man derigenom 
hwarken förbättrar eller aͤndrar 
något, få är det ännu obetänk⸗ 
ſammare, att upprefa fig deres 
mot; emedan hwarje elakt efter: 


döme fan hafwa ſkadliga följder. 


Det är en wis man wärdigare, 
när af honom fordras mer. än 
han kan aͤſtadkomma, eller när 
ſamwetslöſe, laͤttſinnige embets⸗ 
män tillåta fig orattwiſa fördel: 
ningar eller egenmäktiga preje⸗ 
rier, att med wördſamma före: 
ſtällningar klaga för Regenten 
eller hos wederbörande myndig: 
beter. > Hwad wore det wäl för 
en. Furfte, fom ej önſtade ſitt 
folks wälfärd, och deri ſökte fin 
wälluſt? Thronens faſthet beror 
af folkets tillgifwenhet, def mål: 
ſtaͤnd oh rikedom, fe der all re: 
gerings makt! - ”. 

- Så will jag då, ſtore Gud, 
efter måttet af mina krafter, 


friwilligt och utan knot bidraga 
till wålftåndet i den ſtat, hwar⸗ 


af jag är mebborgare. Jag will 
ej ſty uppoffringar, utan beſin⸗ 
na, att min forſakande Jeſus 
anbefallde menniffan förnöjſam⸗ 
het, när hon har det nödtorfti⸗ 
ga. Huru fattig är icke den, 
fom ej år rik genom ſitt eget hjer⸗ 
ta! Marmorpalats och guldbhbö- 
gar funna ej uppwäga biertats 
oförgängeliga ffatter. 


rönte i hela det Europeiſta ſtatsſyſtemet, faftän ige tdiors omedelbar: 
NEN 


erſ. anm 


— BOO 
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Offentligt utoͤfwande af goda handlingar, 
Maith 5:46 = 


Hwem är bland Jeſu rätta wänner? 
Hwem går fin gång med tillförſigt? 
Den, fom ej menſtofruktan känner, 
Men mwågar alt för Rätt oh Pligt. 
J Herrans hägnad trygg han bor, 
Då werlden honom hjelplös tror. 


D, flefte dödlige äro ej få myc: 
tet laſtfulle, fom faſtmer ſwage, 
lifnande det för winden ig ös 
jande råret. Om de flefte e 
warit förderfwade till hiertat, få 
hade werlden längeſedan döttart: 
i öfwermättet af laſter och brott 
ſtulle menniffoflågtet längefedan 
hafwa utrotat fig fielft. Men i 
allt uppwäges ännu det onda af 
det goda, til oh med hos den 
wärſta menniffa utgör ännu nå: 
gon läfwärd egenffap motwigten 
mot de många brottsliga luftarne. 

Waͤl äro många och wißerli⸗ 
gen goda menniffor, få ſwaga, 


att de underlåta hwad bättre är, 


för att ide wäcka uppfeende, el: 
ler mißtydas af illafinnade eler 
hwardagligt tänkande warelſer. 
De ſty ej, att wiſa fig life den 
flora hopen i def dårffaper, men 
frukta, att i def ögon ſynas ſäll⸗ 
famma eler löjliga genom någon 
fälfynt god handling, fom ingen 
har luft att eftergåra. De befa: 
ra, att man ſaͤſom ſtrymteri och 
ſtenhelighet fall uttyda deras med 
redligaſte uppfåt begångna ger: 
ningar, och härleda deras, af de 


aͤdlaſte bervekelfegrunder 'föran:. 
ledda, "handlingar, från egennyt⸗ 


tiga och låga afſigter. | 
Många redlige Kriſtne, fom 


N 


ädſe 


raͤdas werldens begabberi, men 
ickedeßmindre äfffa det goda, wir 
fa fig offentligen lika mängden, 
oc utöfwa det goda i tyfthet. De 
frukta att, genom offentliga hand: 
lingar af utmärkt ſjälsgodhet, 


'blottftåNla” fia för att anſes ſaͤſom 


ſtrymtande Farifeer. Man fule 
näſtan fåga, att de blygas öfwer 


rn bygd inför menniſkor, oh 


ringa henne i löndom de fföna: 
ſte offer. Se SS ov 
CLaͤtom edert ljus lyſa för 

menniſtorna, fade: Jeſus Chri⸗ 
ſtus, till fina trogne wänner, 
att de måga fe edra goda ger⸗ 
ningar och prifa Eder SFSader 
ihimmelen. Matth. .5: 16. 

Med defa ord uppmanar of 


war gudomlige Lärare, att mo: 


digt aflägga denna ſwaga menni: 
ſtofruktan, och offentligen wiſa 
of (å gode, ſannfaͤrdige, wälgö— 
rande och ädelſinnade, fom wi 
uti tyſthet äro. Werlden ſtall'ſe 


wäara goda gerningar, få att hon 


genom ſamma håg och werk pri: 
far den himmelſke Fadren. 

Mellan det goda, fom en fann 
Kriſten wågar offentligen bekän— 
na och utöfwa, od det, fom här: 
flyter från ett fariſeiſkt finne, 
herrſtar en lika ſtor åtföällnad, 
ſom mellan dygd och laſt. 

Lika anfpråfötöft, fom i tyft: 
het, utöfwar den Kriftne, äfven 
offentligen, det goda. Han åfyf: 
tar dermed intet för - egen del. 
Han gör blott hwad. han håller 
för. rått och lofligt, utan att be: 
kymra fig, om man ffall beröm: 


masker mißtyda hand adla hand: 
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ling. Då han gör det goda, 
kaͤrlek till Gud och dyg 


en, få 


utför Fariſeen detfamma, ite för fi 


def egen fful', utan af waͤl öf⸗ 

werlagd klokhet och för biaffigter. 
Endaſt naͤr han ſtall och bör, 
framträder en fann Kriften of: 
fentligen med fin dygd och fjälsz 
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för hans fåfänga, ſtaͤlthet, win: 
ningslyſtnad och begär att ſtaffa 
fig anhang och anſeende. J ſitt 
hjerta beler han uppoffringar, fom 
ej tillffynda någon winſt; han 
år ej obenägen att främja all 
månt waͤl, få fnart han deraf 
ffördar någon omedelbar fördel; 


ſtorhet. — Fariſeen uppſöker der: ,.han ockrar med fina dygder, och 


emot hwarje tillfaälle att bländd 
den fora hopen, hwars beröm 
ban endaft affer. 

Med redligt finne bekänner en 
werklig Jeſu lärjunge, när han 
det bör, i ord och gerning, ge: 


nom kaͤrlekens oc) rätträdighetens f 


werk offentligen fin Mäſtare. 
Fan wet ej något bättre ,. han 
Fan ei göra det på något annat 
fått. Kdel, fom band tanke, blif: 
wer och hans gerning. Fariſeen 
efterſträfwar intet wäſende, 
han ſöker blott ſken. Hos ho— 
nom handlar ej det rena bjertat, 
utan blott det kloka förfråndet. 
Han ſaknar dygd, men äger lef⸗ 
nadöklofget. 

Utan anſpraͤk på wmwedergåll: 
ning, begår Frälfarend efterföl⸗ 
jare, både i tyſthet oc) offentli: 
gen, det goda. Han förſwarar 
offulden mot den orätträdiges 
winningslyſtnad; han bewiſar få, 
derneslandet tjenfter, bringar det 
frålfande offer af fin förmögen: 
het, blifwer föraktade enkors och 
faderlöſes förſwar, hjelper olyck⸗ 
lige, utan att göra affeende på 
belöning eler erfättning för fin 
förluſt. Hwarken med auld, el: 
ler med ordens⸗ och hederstecken, 
eller med låford i tidningarne, 
fan en god handling: wedergäl⸗ 
lag, den fan lika litet belönad , 
fom dödlige funna belöna Gud. 
Ty gudomligt är det goda. — 
De goda werk, fom Farifeen ut: 
för, äro blott medel och werktyg 


will för fina goda werk winna 
mer än ban ſielf gaf. 


Sådan är ffilnaden mellan 
den ſanna och ſtenbara kriſten⸗— 


domen, mellan den fannda fjäls: 


ädelheten Och det farifeiffa waͤ⸗— 
enbet. 

Det fordras wäl ofta mod til 
aft wara Kriſten, ja, en ovan: 
lig beflutfambhet att, utan all 
twetydighet, wiſa werlden fina 
taͤnkeſätts renhet. Och detta mod, 
denna beſlutſamhet äro juft då 
en dygd och en religionspligt, 
fom höjer of öfwer wanliga men: 
niſkors ffefwa omdömen, usla 
narrars ytliga begabberi, Elof: 
ſtapsmans klander och arga fjäs 


lars ondſtefulla uttydningar. 


Det är ofta lätt, att i tyft: 
het, då ingen märker of, utför: 
ra naͤgot wackert; men det fan 


betwiflas, om wi äfwen äro i : 


flånd dertill, inför werlden, i det 
offentliga lifwet, hwareſt många: 
handa fördomar och mydet tadel 
of möta. Men den dygd är blott 
half, fom båfwar för menniffor: 
nad omilda tungor: utan afſe⸗ 


ende på det jordiffa, bör hon en: 


daft rigta fin blid til Gud. 
Den menniffa, fom ſtyr, att 
offentligen wara lika god och 
handla lika ädelt, fom hennes 
inre känsla bjuder, liknar en 


perſon, fom” i hemlighet wärde⸗ 
rar och älffar en ädel, faſt rin⸗ 
ge anfedd wår, men i ſamquam, 


anffe för. hans klädſels eller 
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Den 20 Mobvember. = > 


namns ſtull, blygs att erkänna 
onom. 

Det aͤr den wiſes pligt, att 
afwen inför werlden hoͤgtidligt 
bekänna och utöfwa det goda; ty 
man bör lika mycket genom ſſelf⸗ 
wa handlingarne, fom genom 
exemplets makt, werka på 
werlden. 

Förmaningar och lärdomar, 
få ſtönt de än förkunnas, få rö: 
rande de än framſtaällas, werka 
bod i det hela” endaft på förftån: 
bet; men eremplet, fom aͤdla fjär 
lar gifwa, fattar med gudomlig 
malt oförderfwade bhiertan och 
förmår dem till efterföljb. Kun: 
ne wi utan djup rörelfe läfa be: 
vättelfen om en ädel handling el: 
ler höra den förtaäljas? Kaͤnne 
wi ej ofta den demotſtaͤndligaſte 
böjelfe att handla lika dygdigt 
och flort? Är det ej den intagan⸗ 
be förefynen af ödmjukhet, ſſjäls⸗ 
ſtorhet, fjelfförfafelfe och foͤrſo⸗ 
narekraft, fom i Jefu Hiftoria 
alltid på def lifligafte of ſtakar, 
hänförande of Til den Gudom⸗ 
liges kärlef? 

Denna det goda efterdömets 
matt öfwer menniſtohjertat, be: 
ſtyrker i allmaͤnhet deß godhet; den 
år borgen för, att det wore aͤn⸗ 
nu båttre, om en daͤraktig och 
falſt blygfel ide ofta twingade 
det, att ſynas mindre godt än det 
i ſjelfwa werket är. Har ej det 
berrliga efterdöme af rättwifa, 
ſanning och ådelhet, fom en enffilt 
gifwit, ofta lifwat ett helt folks 
anda? Hafwa ej millioner ofta 
med förtjusning efterföljt en en: 
da perſons ftora bedrifter, Hå förr 
bland tufende finom tufende, det 
ide fanns en, fom hade mod, att 
genom fin föreſyn, bryta banan 
för de öfrige? Ingen hade mod 
att wara den förfte, ehuru alla 
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demlighet hyſtr tila goda oͤnſt⸗ 


i 
ningar. , 
Kanſte hotar faran, kanſte 
wanära och förffjutning, vm du 
will företaga dig att utöfwa hwad 
odt, hwad rätt och ſannt är: 
anffe hotar dig en måktig mot: 
ſtaͤndares hat, om du förbarmar 
big öfwer den oſtyldige, fom han 
förtryder : kanſke waͤntar dig al: 
la dina bekantas åtlöje, om du 
wille antaga dig en allmänt mig: 
fänd perfons faf? Man förkla: 
rar dig tillaͤfwentyrs för en flug 
ffrymtare, om du, midtidland de 
ſaͤkallade upplyſte, waͤgar yttra 
wordnad för religionen: hela 
werlden torde bele dig, ſaͤſom en 


beſynnerlig menniffa , om du är 


nog djerf, att ej iakttaga deß 
faan bärffaper: — o, låt dem 
ota, fmåda, Ile, — men wifa 
du dig, i fraften af din dygd! 
Bekaͤnn modigt Jeſum inför werl⸗ 
den, det will ſaͤga, åvagalägg Jå 
ett owederſaͤgligt fått; genom tån: 
keſaͤtt, wandel och handling, att 
du är den Gudomliges efterföl⸗ 
jare, — få ffall od Han engång 
bekänna Dig. Förneka Honom 
ej, få ſtall Han ej heller förne. 
fa dig: aͤngerns heta tårar, fom 
Petrus utgjöt, när han, den fas 
ſansfulla natten, förnekade fin 
förrådde wän, ſtota aldrig bräns 
na dina Finder. 

Ju mer man år öfwertygad, 
att det goda efterdömet gagnar, 
deß mer ffall man älffa dygden, 
och ide undwifa att offentligen 
henne utöfwa. | 

Når den rike oc waͤlmaͤende, 
i ſtaͤllet att förflöfa fin öfwerflö⸗ 
diga förmögenhet på död prakt, 
på toma fefter och koſtſamma förs 
ſtröelſer, anwänder den til fina 
landsmaͤns wäl, til ſtatens förs 
kofring, til ſjunkande familjerd 

N 
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såd : hwem tadlar honom 
då? Men dubbelt beundrans⸗ 


waͤrd är den, dem med afſty för 
yppighet, 
höga efterdömet af enkla ſeder, 
och undwiker flöfande prakt för 
att ej gifwa fon til zfwerfibd 
lefnadsfaͤtt, oaktadt hand timli⸗ 
gå ägodelar tillåta honom fråga 
t alla jordiffa njutningar] — 
Med aͤdel fjel örfafelfe, bwllken 
ban för fina bröders ffull under: 
kaſtar fig, werkar han waͤlgöran⸗ 
de på ett ſtort antal af dem. 
Naͤr den mindre bemedlade foͤr⸗ 
ſakar det umbärliga, för att grun⸗ 
da eller befraͤmja en allmaͤnt nyt⸗ 
tig ſtiftelſe, få är det hand ef⸗ 
terdöme, hwarigenom de rikares 
egennyttighet utffämmes oc bes 
ſegras; ty, utan att wara föra 
härdade, funna de ej låta fig sf: 


werträffad utaf en med jordiffa 


ägodelar mindre wälſignad. 


Men den meft bindande ſtyl⸗ 


dighet att offentligen handla aͤdelt 
oc) ſtort, åligger dem, hwilkas 
» handlingar andre äro berättiga: 
de att anfe fåfom mönfter. Förs 
äldrar ffola utöfwa fina goda 
gerningar i fina barns äſyn, ei 
för att af dem beundrad, utan 
för att ingifwa dem mod til dyg⸗ 
diga handlingar och ſielfförſakel⸗ 
fe. Derwid fr äran ringa, men 


derjemte företer det 


Den 20 November. 


deff ftårre :wandran, om de Ars 
nog. räde att låta fina barn 
marka fina laſter, vanſtändighe⸗ 
ter, twiſter d oriktiga mißtaͤnk⸗ 
ſamheter. — Folkets lärare, 


altarets tjenare ſtola i ſin 


wandel ådagalägga makten och 
derrunbeten af hwad de lära: 


orhet i olydan, betaͤnkſamhet | 


glädjen, återhållfamhet i njut: 


ningen, outtroͤttlighet i fullbor⸗ 


bandet af alla embetsaͤligganden, 
woͤrdnad för lagar, älfflighet och 
behag I umgänget. Deras an: 
ſprak på laͤford är ännu ej ſyn⸗ 
nerligen grundadt, om de ej ä⸗ 
fadfemma något mer : men duba 
elt flor deras blygd och froår 
deras anſwarighet, wid werldsdo⸗ 
maren8 fåte, för brutna pligter. 
— Embetsmån, talade til la⸗ 
garnes wäktare, ſtola offentligen 
gifwa efterdöme af laglydnad. 
Derföre äro de ej woͤrdnadswär⸗ 
de; men centnertungt hwilar på 
dem en offentlig wanäras börda, 
om de gifva efterdöme af pligters 
kraͤnkning, ſamwetslöshet, otro: 
bet, lidelſefullhet och irreligioſitet. 
Efter den nedgående ſolen 
pa en ljuflig aftonrodnad: 
& efterföljes en ädel menniffa, 
af fitt goda efterdömes ſtöna wer⸗ 
fan. Sådan blifwe min lefvads 
fådant mitt minne! | 
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Den 71 November. 
Foͤrdragſamhrt mot fråmmande trosbekaͤnnare. 
Ap. G. 10: 9J—35. 


Allt menſtoſlägtet af eft blod 

Den flore Guden dandt, 

Och allas wäg han, wis och god, . 
Til ſamma mål har banat: 

På det, fom barn. af famma far 
OM bröder med hwarandra, 

Vi fule wåra pröfningsdar 

J endrägt genomwandra. 


VAD vvv 
Wi 


lefwe waͤl ide mer ideßa 
mörkrets och faſans dagar, då 
menniffor förfölide hwarandra 
för olika religionsbekännelſer och 
trosſatſer, då man för deras tros 
ful fläpade offyldige gubbar och 
männer, quinnor och ynglingar 
till baͤlets lågor; då man fåg brö⸗ 
der höja dolfen mot bröder, barn 
wåpna figymot föräldrar, under: 
fåter reſa fig mot fin Ofwerhet; 
då man för deras religions ffull 
fördref fredliga folkſtammar ur 
deras brinnande ſtaͤder och) byar, 
famt dem utrotade, eller med out: 


flädlig blodtörſt mördade tufende: K 9 t 
ſeder, lefnadsſaͤtt och ſpraͤk, yr: 


tals menniffor i deras fångar. Vi 
lefwa wäl ite mer i detta dyſtra, 
förwildade tidehwarf, då man i 
den helig afte religionå namn tram⸗ 
pade fanning, rått, menſtklighet 
oc) dygd under fötterna; då man 
för himmelens ſtull oöfwade helf: 
wetets båd; då man, för att hel⸗ 

a den allgode Guden altaren, 

eflaͤckade dem med mördades blod. 
Men ännu berrffar beſtändigt hoå 
många menniffor en wiß, redan i 
barnaåren infupen fördom, en wiß 
hemlig affky, att ei fåga hatfullhet 
mot dem, fom tillhöra en annan re⸗ 
ligion, — Het gifwes ännu alls 
tid många foͤrblindade, i hwilkas 


& - 


ögon til och med den. bäfta och 
dygdigaſte menniffa blifwer för: 
hatlig, få fnart de erfara, att hon 
är uppfoftrad i en annan tro. 


De bäſte bland nämde förblin: 


bade betrakta henne med ömkans, 
om ide med föraktets blickar. 
Men hwarför detta medlidan: 


de, hwarför detta förakt för främ⸗ 


mande trosbekännare? Finnas 
ide deßa mångfaldiga religioner 
på jorden , med Guds tilåtelfe 
och wilja? — Hwarföre medli: 
dande och förakt? Äro deßa folk, 
fom blifwit födde och uppfoſtra⸗ 
de I en annan tro fn du, förs 
oftliga eller fördömliga, emedan 
de aldrig haft tillfälle att lära 
känna den tro, du äger? 


Fräan urminnes tider hafwa 
ätſtilliga ſlags religioner herrſtat 
bland jordens folk. Huru kunde 
det förhålla fig annorlunda? — 
limat, boningsorter, bruk och. 


ken och kunfkaper hafwa från ur: 
minnestider warit få utomordent: 
ligt ffiljaftiga, att fullkomlig 
öfwerendftämmete omöjligt Fan 
berrfba i fättet att dyrka Gud. 

Jil och med bland de Kriſt⸗ 
ne, ja, bland befännare af fam: 
ma troslaͤra, bland medlemmars 
ne af ſamma kyrka, liknar ej den 
ena menniſtkans religion den ans 
brad. Om of alla nyttja fam: 
ma bönformler, inhemta ſamma 
trosbekännelſe, hafwa enahanda 
Gudstjenſt, begå ſamma kyrko⸗ 
bruk, äro dod den enas bön, tro 
och hudotjenſ ifraͤn den andras 
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ſtiljaktiga. De Tunna ej ala wa⸗ 
ra af ſamma art; ty hwarje men: 
niffa har, efter måttet af fina 
ſjälskrafter, fin infigt ' oh fin: 
nesförfattning, egna föreſtällnin⸗ 
gar, fom bon förenar med bör 
nens .uttryd, trons ord, guds: 
tjenſtens handlingar och de yttre 
bruken. Hwarje enſtilt menni⸗ 
ffa förändrar deßutom med ären 


fina egna religionåbegrepp helt 


omärkligt, alltefter fom def er: 
farenhet och kunſtaper förändras, 
att bon flutligen wid den mog: 
na åldern har en helt annan re: 
ligion ån i barndomen och de för: 
ſta ynglingaåren. Ty i det yt: 
tre, finnebilderne oc Fyr: 
foceremonierne beftår ej den 
egentliga religionen, utan + 
det inre, i tänkefättet. De i 
ſkolorna och kyrkorna lärda form: 
lerne och orden utgöra ej den 
egentliga .tron, utan wåra med 
defa formler och ord förbundna 
" begrepp; Det är ej döda bol: 
ftafwen, utan andan, fom 
ger Lif! 

Om nu hwar och en af egen 
erfarenhet är öfwertygad, att han 
i ungdomen och i den mognare 
åldern ej haft defamma religions⸗ 
begrepp, ehuru han iafttoa fyr: 
kans former; om det nu ide fan 
betwiflas, att denna wexling och 
ſtiljaktighet tro bland jordens 
många folfflag ej hafwa någon 
annan orfaf än ffaparend anord⸗ 
- ning: hwi fordrar den ofördrag: 
ſamma menniſtan, att alla död: 
lige ſtola hafwa ſamma tro? Hwi 
fordrar menniffan mer ån Gud? 
Hwi föraktar, hwi undwiker och 
hatar den ena menniffan den an: 
dra, emedan hon ide hörer til 
ſamma kyrka och ſekt? | 


‚och fett kande menniſto⸗offer, woro 
Jeſu Chriſti lärjungar woro 


Den 21 Rovember. 


domar mot fraͤmmande troshekaͤn⸗ 
nare. De föraktade hedningar: 
ne, och blygdes öfwer umgänget 
med dem. Petrus trodde til och 
med, att Jeſu lära kunde och bor: 


de predikas endaft för Judarne, 


men aldrig för hedningarne. Han 
wille ej begifwa ſig till dem, för 
att ej befmitta fig. "Då gaf 
en himmelfé fyn honom bättre 
öfwertygelſe; då ropadeå till ho: 
nom: Det Gud hafwer tens 
gjort, bebåfwer du ide Falla 
menligt (Ap. G. 10: 15). In: 
nerligt öfwertygad af denna him: 
melffa lärdom utbraft han feder: 
mera i de fföna ody rörande or: 
den: Czu förnimmer jag i fans | 
ning, att når Gudi år intet 
anfeende till perſonen; utan i 
allabanda folk, den, fom frus 
tar BSonom, och gör. våttfårs 
digheten, ban år DBonorr tåd. 
Ibid. 10: 34; 35. : 
Hwilken olyckſalig förblindelſe 
ägde fåledeå ej rum i fordna ti: 
der, när Judar och hedningar för 


religiöſa meningars fful förföljs 


de hwarandra på det bittrafte! 
Eller när Hedningar, Judar och 
Mohamedaner marterade Kriften: 
domens bekännare? Eller, när 
Kriſtne, då deras kyrka, ändtli: 
gen genom Guds nåd triumfera⸗ 


de öfwer all förföljelſe, fötte Ju: 
darye, defa trogne befännare af 


Moſaiſta lagen, från fig, wch för 


deras religions ſtull, dödade fu: 
ſendetals af deßa olycklige! — 


Eller när de Kriſtne, i anfeende 
till ofifa meningar, hatade hwar⸗ 


andra och förde de blodigaſte, de 


grymmafte inbördes krig 

Defa blodiga förföljelſer, des: 
fa djefwulſta ſtyggelſer, deßa ry: 
|! 
himmelen täcke. Vordiſta förål: 


äfwen i början intagne af för: drar. ſtulle ropa we oͤfwer fina 








Den 21 November, 


barn, om be fågo dem blifwa 
hwarandras bödlar: och den him⸗ 
melffe Fadren, den ewige Kär: 
leken ſtulle anſe fådant med wäl⸗ 
beh g7 J 

Laͤfwad ware Herran, deßa tis 
der äro förbi! Det oaktadt har 
ben ffadliga fördomen mot fråm: 
mande trosbekännare icke helt och 
- bålet förſwunnit. Den widlå: 
der ännu många. Ogerna lida 
de en främmande trosbekännare 
bland fig; de tadla til och med 
ſaͤdan fördragſamhet. ID 
tro, att den leder till fullkomlig 
liknöjdhet för religionen, och att 
det bewiſar kallſinnighet och för⸗ 


aft för den rådande tron, när: 


man bewiliar andra religionsför⸗ 
wandter famma medborgerliga 
fris och rättigheter fom landets 
barn, eler tillåter aͤktenſtapsför⸗ 
bindelfer mellan perfoner af an: 
nan trosbekännelſe. 

Men bedragom oß ej fielfwe: 
hwari beſtaͤr kriſtlig fördragſam⸗ 
het: hwari beſtaͤr likgiltighet för 
Religionen? | 

Foͤrdragſamhet (tolerans) i re: 
ligiöft hänſeende, beftår uti all: 
mån aktning för fådane perſoner, 
fom i gudstjenſt, trosbekaͤnnelſe 
och läroſatſer afwika från oß, 
men det oaktadt i lefwernet och 
umgänget äro redliga oc) dygdi⸗ 
ga. — Denna fördragfambhet be: 
wiſar Gud dagligen, i det Han, 
utan åtflilnad, utan anſeen— 
de till perſon och mening, 
är alla menniſkors hulde Fader. 
Och fom Gud älffar menniſtor⸗ 
na, de må böra til hwilken ſekt 
fom helſt, och hör deras böner, 
få ffole oc wi, med ſamma Får: 
Ief, utan något anfeendetitl 
perfon oh mening, älffa 
hwarannan inbördes. Den, fom 
gör Guds wilja, han är Honom 


sv - 
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taͤck. Af denna foͤrdragſamhet haf⸗ 


wa Jeſus och Hans Apoſtlar gifſ⸗ 


wit oß efterdöme. 


Liknöjdhet (indifferentism) bes 


ſtaͤr deremot i kallſinnighet mot 
och mißaktning af alla religioner 
öfmer hufwud; ty den, fom i res 


ligionsangelägenheter är liknöjd, 


anfer- det för: enahanda, om den, 
med hwilken han umgås, har re: 
ligion eler icke. — Sielf bar 
han ingen religion, och är Pall: 
finnig för fina fäders tro. 
Sfwande fördragfambhet, äl: 
ffar den Kriſtne främmande tros⸗ 
bekännare, få fnart de göra rätt 
oc) frukta Gud. Han wördar 
dygden och hatar laſten, utan af: 
feende på fektffilnad. För öf— 
rigt tror han, att endaft Gud 
fan dömma öfwer ſamwete och 
tro, ide menniffan. Således 
funna äfwen andra religioner fö 
va till Gud; alla böra de anſes 
fåfom olika wägar, hwilka leda 
till ſamma mål. Math. 7: 20, 21. 
Den i religionsfaker kallſinni⸗ 
ge, utöfwar waͤl äfwen fördrag: 
fambet mot främmande trosbekaͤn⸗ 
nare, men ej af famma fromma 
och ſtöna öfwertygelſe, fom den 
Kriſtne, utan af mißaktning för 


religion t allmänhet. J ſitt hjer⸗ 


ta beler han den Kriſtne fåfom 
Juden, hedningen fåfom Moha— 
medanen. 

Den Kriſtne, trogen fina få: 


ders religion, och beredd att för 


denſamma måga fitt lif, wördar 


derjemte andra menniſkors relj⸗ 


gion, utan att den älffa. OM 
wördar den, emedan han äfwen 
äffar wördnad för fin religion; 
han wördar den, emedan den för 
andra är én fatiggörande. öfwer 
tugelſe, ehuru ej f 

mördar den, emedan han är lif: 
fom ett annat menniſtoſjälens 
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r honom; ban 
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ſpraͤß till Gud, och emedan hwar⸗ 


- je fådant, hwarje band, fom förs ' 


enar den dödlige med den Ewi⸗ 
ge, är wördnadswärdt; han mwör: 
ar "den, emedan hon är en käl⸗ 
Ta til Heliga, Gudi behagliga 
handlingar. OM den, fom frut:. 
tar Gud och gör rätt 
na är Honom täck. 
Sådan är föilnaden mellan 
fördragſamhet od) kallſinnighet, 
mellan dygd och ſynd, mellan 
himmelſk, allt omfattande kaͤrlek 
och förderflig, all tro föraktande 
latiguniaben a 
ördnad egnar jag hwarje re: 


4 


, han alle: : 


Den 22 November. 


Uglon, fom åt den Alraheliaafte 

inwiger tempel och altaren, ſtad⸗ 
gar Hans dyrkan ſamt lydnad 
ör Hans bud; kärlek utan un: 
dantag och wilkor, egnar jag 
hwarje dödlig, hwilken tro han 
oc må befänna, om den blott 
omfattar Dig, ljuſets Fader, 
kärlekens Gud! Dina äro wi ale; 


hwarje af dina barn hör Du, 


när det med barnsligt finne Dig 
akallar. På jorden lefwa wi med 
mångfaldig tro, med maͤngfaldi⸗ 
ga förhoppningar, likſom, omyn⸗ 
dige barn ſamlade kring wår ges 
menfamme fader. 





Den 22 November. 
> cv Dit lidande faͤdernedlandet. 


Jerem. 


St huru god? och ljufligt är, | 
Att. bröder funna fämjas, 

Att en den andra hafwer kär 

OM allas wälgäng främjas. 


29: 7. 


Som helſokraft af balfam går, 
Liffå ett fort af endrägt får 
Sin rätta Eraft och helſa. 


V 


4 


Säderneslandetö lidanden äro 
äfwen hwarje enſtilt medborga⸗ 
res. Dyrhet, briſt på lönande 
ſyßelſättningar, krigsnöd — des: 
få fmåra och tryckande landsplaͤ⸗ 
gor, huru drabba de ife äfwen 
den ringafte! Ty hwarje medbor⸗ 
are är en del i ſtatskroppen: den 
jukdom, hwaraf det hela lider, 
förorſakar aͤfwen i den minfta del 
ſmaärtſamma känslor. | 
Lika litet, fom den enflilta 
menniffan frändigt får njuta gla: 
ba dagar, räknar äfwen en hel 
nation oafbrutna freds: och ſäll⸗ 
hets⸗tider. Om oc naturens hör: 


jande ſtormar hwila, få fommer 
dock nöden efter ſtormarne af men⸗ 
niſtornas aldrig hwilande lidel⸗ 
ſer. Hwar och när lefwer det folk, 
ſom, endaſt under ett ſekels lopp, 
njöt en oafbruten fred? 

Men, huru foͤrfärlig ock den 
jemmer år, hwilken kriget med⸗ 
för, få ſtall Jeſu efterföljare dock 
ide mißtröſta: — långt derifränr! 


— Hwad wore wäl fjälsftorhet, 


om den ide uppenbarade fig i nI 
dens ſtund? Hwad wore waͤl Kri⸗ 
endomen, om den icke mäktade 
öja of ofwer lifwets flormar? 
Hwad tron på Gud, om den ide, 
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midt i förftsrelfen : af en gruſad 
werld, wördade Förſynens wishet? 

Ja, deßa krigets faſor, woro 
afwen inberaͤknade i den gudom⸗ 
liga werldsregeringens plan. Det 
war ej menniffofraft, utan gu: 
domlig allmakt, fom ordnade des⸗ 
fa ſtormar, och hjeltarne, fom fi 
ra triumfer, krigshaͤrarne, fom 
pryda fig med blodbeſtänkta la⸗ 
grar, äro blott Foörſynenß werktyg. 

Sjelfwa förſtöringen af wart 
jordiſta wälſtaͤnd, af wår. högſta 
jordiſta glädje, är en waͤlgerning. 
3 den omhwälfda marken utfår 
Foͤrſynen det högre. godad. frö. 
Min ſwaga blick infer wäl ännu 
ide, hwilka wälſignelſerika fruf: 
ter derutaf ffola uppwaͤra åt waͤ⸗ 
ra barn och barnabarn; mitt eget 
lefnadslopp, folkſlagens öden, 
hela werldshiſtorien, förkunna 
mig, att intet fber förgäf— 
wes i werlden. 

Defa krig och lidanden åter: 
gifwa den enffilta menniffan och 
hela nationen fin inre ſjälsſtyr⸗ 
fa, fom började att förſlappas 
i wålluftig owerkſamhet. J fre: 
dens måflighet inbilla de fleſta 
fig wara födde endaſt för njut: 
ningen af jordiffa nöjen; de ila 
blott efter defa, och waͤrdslöſa 
fitt ädlare Jag. I gudaktighe: 
tens ſtälle hade förſtaͤndets ſpets⸗ 
fundiga haͤrdklyfwerier, dårakti 
lättſinnighet, ſtolt inbilſthet och 
ſlapp modlöshet kommit; i ſtället 
för flora, allmänt gagneliga be⸗ 
drifter oh handlingar, fåg man 
blott en waͤmjelig egennyttas eller 
bemantlad aͤrelyſtnads aͤflande: 
i ſtället för uttrycken af lågan: 
de foſterlandskaärlek hörde man 
den kalla, intet heligi wördande 
quickhetens ſpraͤt. Dygden war 
ett ord, ſom bannlyſtes ur goda 
ſällſtapskretſar; äritabet kallades 


ee. 
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bumbet; kyfkhet, dårafkti 
ärbarhetsſjuka (pruderie) 
eller ftolt firlighet (precis 
oſitet); trohet, brift paͤ klok⸗ 
Un fromhet, ſkenhelighet 
bigoterie); ett 'fjelfförfafanz 
de mod ſwarmiſk (phanta⸗ 
ftiff) ſtolthet. . 
Det hade, kommit derhaͤw, att 
de i finnligheten8 djup förſaͤnkta 
menniſkorna, antingen begabba⸗ 


de alla ädla och fromma Fånslor 


och handlingar, eler gjorde dem 
mißtänkta till ſin uppkomſt. Med 
tron på dygden hade denna fielf 
förſwunnit oh man ſtönjde blott 
ſmyckade laſter. Förföraren Fal: 
lades en man af werld; wälluſt 
anſägs ſom fin moralitet; ſſelf— 
kätlekens egennyttighet (egoism), 
lefnadsklokhet; religionsförakt, 
ſjälsſtyrka; förtalarens ſmädel⸗ 
fer, quickhet; ſjelfmord, hielte⸗ 
mod; ärelyſtnad, fiälsftorhet. 

. Sådane woro, fådane äro alls 
tid werkningarne af en laͤngwa⸗ 
rig fred och af lugnets mißbruk. 
Weklighet hade alltid tänkefät: 


tens och ſedernas förderf i fpås 


ren. Derföre måfte hela folks 
flag, fordom mäktiga och flora, 
falla, och Furftar förta från fis 
na throner! — Saͤdant war all: 
tid förwekligade nationers öde; 
under finnliga njutningars förs 
ſlappande rus, hade de, jemte: 
dygdens kraft oc hågen för det 
aͤdla, förlorat kaͤrleken till faͤder⸗ 
neslandet. Hwareſt fanns detta 
waͤl, när en ej mera lefde för 
alla, utan hwarje enſtilt, t en 
låg egoism, endaſt affåg fig fielf? 
Då woro banden redan upplöfte, 
och den löſa maßan ſtingrades 
wid förſta windkaſt. 
Nöden är menniſtoſlagtets bås 
fia lärmåftarinna, ty hon är den 
allwarligaſte. Det är ej wet: 


Ughetens fröte, utan faran, fom 
föbar hjeltar. Säledes måfte Eri: 
gen äterſtälla ſinnenas förlorade 
ſfpänſtighet, att ſjälen hägfälles 
för allt hwad ſtort oc) kriſtligt 
är; den allmänna fattigdomen 
fal återföra ſedernas flydda en⸗ 
kelhet, i hwilken allena dygden 


trifwes, kommer fort oc upp⸗ 


J denſtrge, wäckande werldens be⸗ 
uandrau. Ett nytt, ett bättre 
ſlägte måfte uppftaͤ. 

Men allraförft bland kriſtliga 
bygder målte den ſtorſinta fofter: 
landskärleken, denna källa til 
de ädlaſte känslor och förſta hand: 
lingar, wackas ur ſin dwala. — 
Men hwem kan wäl förblifwa 
kall wid aͤſynen af ſitt lidande 
fädernesland?. | 
Hwilka äro då det lidande får 
derneslandets fordringar 7 Den 
Kriftne är beredwillig att upp: 
fylla dem. | | 

Förtröſtan på Gud! — 
Ty denna känsla måfte förft hö: 
ja wårt mod, innan det får kraft 
til ſannt kriſtliga företag! För: 
tröftan på Bud, — ty wi fågo, 


huru föga menniffofraft of bä⸗ 


tade. Förtröftan på Gud, — ty 
Han är ödets ſtyresman, men 
ide någon dödlig. 

Förtroende till landets 
Sfwerhet. Fäderneslandet for 
drar det; Regenten är ſtark, en⸗ 
baft genom ft folfs wilja och 
kärlek. Aflaͤgsnom derföre från 
oß allt, ſom kan wäcka mißtro⸗ 
ende. Beſinnom ſtädſe, att det 
är mycket wigtigare för regerin⸗ 
gen, än för den enſtilte medbor⸗ 
Jaren, att bereda wälſtaͤnd, ſamt 
winna fred och trygghet. Tad⸗ 
lom derföre ide, med blind för: 
haſtelſe def åtgärder, då wi fat: 
ne erforderlig fännedom både af 
bef: planer och bjelpmedel; ers 
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bjudom faſtmer wåra armar, wår 


förmögenhet, till deß Hjelp, få | 


blifwer den fatt i ſtaͤnd att kraf⸗ 
tigt utföra hwad den beflutit. 
Ty, det otidiga klandret af Öfver: 
hetens mått och ſteg, dödar wårt 
mod oh förlamar det helas fyr: 
fa. Utan blind lydnad för Filt: 
herrens anordningar är krigshä⸗ 
ren flagen, redan innan han fett 
fienden. Huru fan den enſtilte 
frigaren, uti ſlagtningens hwim⸗ 
mel, bedömma befälhafwaren, 
fom från höjden af- fin ſtällning, 
fer hundrade ting, i omflåndig: 





heternas kedia, hwilka ligga Hol: 


de för den förra. En faft tro, 
en jernhaͤrd ſtaͤndaktighet hos Fri: 
garne ärs deras mods wingar; 
ett fådant mod ſegrade redan of: 
ta öfwer de maktigaſte härar och 
en erfaren fiendes klokaſte beräf: 
ningar. . | 
Nedſlagne 
res uppmuntrande tilljo: 
fterländfla tänkeſätt. Äf: 
wen denna pligt fordrar det ti: 
dande faͤderneslandet af den Krift: 
ne; ty den, fom undergräfwer 
deras mod, hwilkas förenade kraf⸗ 
ter allena funna ffänfa raddning, 
eller oc endaſt kallſinnigt aͤſer 
deras flöa tröftlöshet, — ban 
ſtörtar fäderneslandet i afgrun: 
den. , | 
Skeppet, fom på det höga Haf: 
wet ſwäfwar i wilda ſtormar, 
öfwer fig ffönjer den brinnande 
himmelen, under fig wågornad 
vaferi, blifwer ofta räddadt ge: 
nom oförſträcktheten hos befätt: 
ningen. Men när arbetarne med 


quinnlig feghet ſtodo wid rodret ,' 


med bieka anleten förſtraͤckande 
hwarandrta, då blef allas under⸗ 
gång afgjord, emedan hwarje man 
endaft war betänkt på egen rädd⸗ 
ning! le. 


i 


medborgas | 
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” Hål derföre altid ding lands: 


mån mwid hopp. Undertryck ala 
menliga rykten , fom nedflå mos 


det; utfprid dem ide fjelf, och 


öfa ej den allmänna tröftlöåhe:. 
ten derigenom, att du obetänkſamt 
efterfåger det utſpridda. Ty den 


förfäårligafte fara är i fitt annal⸗ 
kande ide få fruktanswaͤrd, fom 
dödsaͤngſten för wäntan. War 
manlig i nöden; förberrliga i 
dina förhållanden Kriftendomens 
malt. . 

Efterſinna faſtmera ofoͤrtöf⸗ 
wadt, 


fördelaktiga inrättningar, olyckor 


kunna förebyggas. Gif andre reds” 


ligt ſinnade del af dina önſtnin⸗ 


gar och förflag. Förena dig med 


dem til hwarje allmänt nyttig. 
bjelp: och råddningsanftalt, eller 
underſtöd dem, få långt din kraft 
råder. Jil hälften öfwerwun— 
nen är den nöd, fom wi kallſin⸗ 
nigt förutfågo, och till hwars 
mottagande wi ruftade of. Den 
är ide fåderneslandetå äfte fon 


och bjelte, fom blott förftår att 
hämnas de får det undfått, utan DÅ 


den, fom: äfwen ſtyddar det för 
nya och förre. as 

Lemna dina landsmän i din 
perſon det ypperſta efterdömet af 
ädelmodig uppoffring för fäder: 
neslandets räddning. Ofwertag 
ſäledes willigt, utan not od ſuc⸗ 
far, de bördor, fom palaͤggas 
dig; bär dem med glädje, få län: 
Be du ännu bar krafter. Lag och 
Sfwerhet fordra en del af din 
förmögenbet till det helas beſt arm. 
Dffra din del, och rädda det Sf: 
riga. Oh fordrar ditt faͤdernes⸗ 
land alt, — få lemna det. Tig⸗ 
garſtafwen bar en ſpiras waͤrde, 
din torftiga kolt länder dig till 
ſtörre ära, ån mången Furſtes 
purpurmantel. 


genom hwilka medel och  f 
t "intet fädernesland. 
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Den, fom: mid fäderneslans 
dets lidanden endaſt tänker på 
fig ſjelf och fin egen fördel, han 
förråder och wanhedrar det, Al— 
drig ſtraffar fig egennyttan ha⸗ 
ſtigare och förfärligare, än i den 
allmänna nödens tider. No 

Det är ej menſtlig, utgn fas 
taniff kaͤnsla, fom hemſöker den 
usle, hwilken of andres utarman⸗ 
de ſamlar ſin rikedom, af deras 
jemmer hemtar ſin fröjd, af des 
ras undergaͤng fin upphöjelfe och 
winſt. Han har räknat fig 158 
från allt godt oc) ädelt; han har 
Han ſtaͤr i 
fiendens främſta leder mot fina 
landsmän; han will fråga i förs 
twiflans tårar; han plundrar fir 
gråtande grannes hud, och förs 
derſliter obarmhertigt ſin - egen 


moders, foſterjordens, ſtöte. 


Och om fäderneslandets rädd: 
ning ändtligen fordrar det Yt: 
terfta, om den äffar lifwet? Wä— 
grom det ej. Wi Role oc låta 
lifwet för broͤderne (1 Joh. 3: 
16); få ljuder ſkriftens heliga ord. 
hwem är nog folt, att han 
pryder fig med namn af Kriften, 
utan att hafwa mod till den gu: 
domliga wiljans hörſammande? 
Vi ſtole oc låta lifwet för brö⸗ 
derne; wi böre funna dd, — om 
få fordras, om lagarne eller ÖF: 
werheten det bjuda, — dö för 
det dyrbara hemmets, för wåra 


landsmans trygghet, för wåra ef⸗ 


terkommandes Inda och : frihet. 
DHöden är wärt ytterſta mål, 
till hwirket både Konung och tig: 
gare fig närma. Wi falle, när 
Förfynen winkar: wi få, om 
den få wil, — och tufende glaf⸗ 
war hota of förgaͤfwes; tuſende 
kulor ila förgaäfwes hwinande Sf: 
wer wåra hjeßor. Gud wakar, — 
och wåra hufwudhaͤr äro raͤlnade. 
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"Döden ar menniſtan förela : 
den ena hinner han förr, den 
andre fenare. Men bland alla 
dödsfall är döden för fädernes⸗ 
landet ljufwaft: han är den äd⸗ 
laſte, ty wi undfå honom af den 


fyllda pligtens hand; han är den 


heligaſte, ty wi lida honom :för 
den med of närmaſt förbundne 
werld. Döden för fäderneslandet 
är en Förloßare-död; för honom 
dogo de ädlaſte menniffor. Aro⸗ 
rik är denna död, fåfom den, hwil⸗ 
fen kriſtendomens blodswittnen 
undergingo. De dignade under 
trons och korſets fanor; wi ſtu⸗ 
på under fäderneslandets blodta 
ga baner. | 
Finnes wäl på jorden något, 
fom ſtänker en ljufware belöning 
än foſterlandskärleken (patrio⸗ 
tism), än den uppoffring, wi, 
för wåra landsmaͤn, göre? ) 
War du en af foſterbygdens, 
af fäderneslandets räddare, med 
hwilka himmelſka kaͤnslor måfte 
ej öfwerſigten af din gagneliga 
werkſamhet, uppfylla dig! — Hu⸗ 
tu ljud är ej din til Gud höjda 
blif! I Herrans anda wandra⸗ 
de du, fom fielf, lik en Gud, 
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lugn, ſtor och wäljftgnelfert ge⸗ 
nomgick de foårafte formar! 
Ittig⸗ handlingar utoͤfwade du 
ſaͤſom medborgare och Kriſten; 
deras minnen omgifwa dig nu; 
du återfinner dem i dina lands: 
måns tackſamma leende, oc hos 
den till dig, med flilla wördnad 


uppblifande ungdomen. Din ära, 


fåfoni medborgare, fåfom Kris 


ſten, förfwinner ej med dig från | 
werlden, oc öfwer din graf upp 


ſtiger efterwerldens wmwälftgnelfe 
till. himmelen. | 





Mina fäders Gud, fe, det 


dyra Fäderneslandets nöd: led 
Furſtarnes hjertan! Fräls of 
fraͤn krigens jemmer. 

Men, om lidandets bittra kalk 
ej ſtall gå förbi wårt land, o, 
få aif of kraft och mod, att wår 
fär warder flörre; än olyckan! 
Med faſt förtröftan til Dig, med 
orubblig tro, wilja wi gå ödena 
til möte. Heligt ware det jor⸗ 
diffa foſterland, fom Du of be: 
ffärt, för wårt hjerta! Waͤr tro: 
bet mot detſamma, ſtall engång 
finna fin belöning, t det him: 
melffa Faͤdernesland, i hwilket 
Du oß förſätter! *8 


*) Med djup bedröfwelfe wänder fig Sfwerf, till detta ſtuggande parti af 


Författarens ljuſa och rena afhandling. 


Falff är den lära (eudemos 


nism), fom är bygd på det enfidiga ſällhetsbegäret, oc förloradt det ſläg⸗ 
te, fom ide — åtminftone theoretice — hyllar dygden, för hennes ogen 
full, utan affeende på belbnande följder. — Eudemoniftiffa bewekeiſe⸗ 
grunder för handlingen, äro egoismens fofter. Beware of Gud, för en 
moral, fom hwilar på fådan baſis! — OM att Förf. genom denna wänd⸗ 
ning, ide allenaft blifwer Tijerffiridig, utan äfwen räkar i oppofition 
mot Evangelii lära od det orthodora lärobegreppet, behöfwer ej bewi— 
ſas, när man allmänneligen wet, att Chriſtus ſtatuerade tron o 
kärleken, fåfom hufwudgrunderne för all ren menſtlig ſedlighet, — 
hwilka grunder Förf. äfwen ſielf poſtulerat, och nu, upphäfwer. 


fworſ. anm. 


—— 
7 DJ 
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Doͤden för faͤderneslandet. ms 


Joh. 3: 16. vs 


Ej falla trädets frukter af, 
Förrän de moana blifwit; 

Och Herren, fom of Jifen gaf, 
Waͤr lijslängd ſjelf uppffrifmit 
Med fröjdfult Hopp til Herrans ord, 
Vi farorna. omfamna: 

Foͤr Kung od) lag och fäders jord . 
Vi ſegra eller hamna . 

I rätta faderskandets..... 


ARA 


” 


GÖ rumren ljufligt, I bjeltebrö: 
der, fäderneslandets räddare! E⸗ 
dert dyra blod ſtrömmade icke för: 
gäfwes ur dödsſären. Offret af 
edert lif återföpte den, förlorade 
wärdigheten ät ett folk. — Slum: 
ren ljufligt! — Hwad, ſlumra? 
— I lefwen ännu! Ederft ſtoft 
hwilar, men edra fiålar glädja 
fig ännu öfwer ſegerwerket! O—⸗ 
dödlige ), fom, för efterwerl⸗ 
dens wälſignelſe, hafwen förfmått 
det jordiffa lifwet, jemte oß be⸗ 
bon I Guds oändliga fäderne⸗ 
4 Del. i, ” 





hus, dit edra wer Eder följde! 


Eder fifta handling war eder tri: — 
umf; jordiſta tillwarelſens krona. 


Wäl ljuder nu, i månget 
ensligt rum, en ſyſters klagan 
öfwer den broder, bon förlorat, 
Sd bruds öfwer henne$-Alffling. 

ål fe wimånga mödrars förgråt- 
nå ögon, många tidigt wordna ens 
kors förbleknade finder; Hwi förs 
jen I7 Edra bröder, edra älſk⸗ 
lingar, edra föner och matar lef⸗ 
wa ännu, de äro ännu i och med 
ben Gud, fom gaf Eder dem. 
Efter några få iordiffa års ſlyk⸗ 
tiga dröm, helſen I de lyckſali⸗ 
gare i:en ſkönare tillwarelſe. Då 

Döden är de dödliges lott: hwi 
-Eagen I, derföre att deras ſtund 
fom?. Den ſtulle oc hafwa träf⸗ 

fat dem. på den miuka broilbåd- 


den, j deras boningars lugn, ja, 


i edra axmar! Brom IF, att ett 


, 
* ww 


+) De äro ſäkert inga ſanna hjeltar, ſom, endaſt af äregirighet, utföra 
lyſande bedrifter, och ſaͤledes ej Heller odödlige, i den här accepterade 
bemärkelſen af detta ocd. AA fann fjälsſtorhet är oc måfte wara ren; 
huru Ban den då beſtämmas af något. annat intreße, än det förträff: : 
ligas, än af den ewiga idé, i oh genom hwilken den uppfommer? Fam: 
lar ej den, hwars wilja beſtämmes af närmare eller fjärmare belägne 
fördelar, efter ett hiernſpöke, när Han. ſträfwar, för att lefwa, hos efter: 


werlden ?. Ty rvedbarhetens bhjelte, 


hwad redbart njuter du af benna mös 


da? Du Fa ej ens winna denna ofta twetykhiga ära; "bina bewekelſe⸗ 


grunder funna aldrig alſtru något ſtort, och — 


det ſtara, ointresſerabe, rent 


efterwerlden. 


& wäl — endaſt 
förträffliga, bibehaͤller fig hos 


Skada, att denna eljeft få fannt och ädelt tänkande författare ſtundom 


föker att werka, på en förſtämd 


allmaͤnhet, med manliga oh utnötta 


tonftarepp! Men hwad beböfwer en talare, fom. ej får inför rätta, föm 
ej måfte affe något obeftämdt och wilkorligt fövbållande » fom ej måfte he⸗ 
rälna wifa rådande ſinnes förſattningar, lidelſer och tänkeſätt Hos dem 
ban fall vfwertyga od beweka, hwad behöfwer en fådan, ſäger jag, ned⸗ 
ſänka fig til optiker iſynnerhet när faken talar för fig ſjelf, oh ämnet, 


lit en wäldig 


laͤſt, färter Heta Bänstoftvömmen i fpaning.2 


fwerf. anm, 


⸗ 
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ytt målende fan uppſtaͤ, att ett 
arn fan füdas, utan den Alls⸗ 


Den 23 November, 


tage wi underråttelfen om en för 


fin rätt od) offuld kämpande mans 


Wibtiges -wilja? Menen I, att -död. - Beundsan uttränger får: 


n menniffa, utan werldshetr⸗ 
arens wilja, kunde förlora fitt 
f? Sörjen icke öfwer en död, 
om är afundswärdare än mån: 
a andra8 tif. Sörjen ej bfwer 
jeltedöden för fäderneslandet. 
ir uppfyllandet af en bland de 
könaſte och ſtöeſtä Pligter bella: 
answardt 7 Hade målet för de⸗ 
as tillwars engång kommit, hu⸗ 
u kunde waͤt de aͤdle ſlutapa 
dlare fått, än: då de uppgäfwo 
in anda under utöfwandet af en 
tor gerning—? 


—& flå Helfwa ärd,> fåwål ut⸗ 


ängen ur, fom inträdet i werl⸗ 
jen, utan något waͤrde, hwilket 
unde tilitaknas menniffan. Baͤ⸗ 
a äro nödwändigheter i tingens 
vdning: En ålderfligen perſons 
öd, ett barns födelfe funna för 
en familj, inom hwilken deßa 
enomenér tilldraga fig, hafwa 
zaͤgon wigt; men fåfom hwarje 
efwande warelſe uppkomma och 
örſwinna de; barnet och den ål: 
rige. Milſioner VöF. 4f-få-ak: 
as deras gång ur timligheten , 
medan den föreftår alla. 

Men döden upphör, att i fig 
jelf wara likgiltig, få ſnart han 
intingen ätföljes af. omwanliga 
omſtändigheter, eler blifwer ett 
mittne om den aflidnes ſwaga 
eller fota: tänkefätt. En mör: 


dares afraͤttning, en genom finn. 


liga utſwäfningar förtärd uslings 
aftynande, en förtwiflads fielf: 


mord uppfylla of "med wämielſe 


och faſa. Derds utgång är en: 
daſt följder af offentliga eller hems 


liga brott. "Ingen Will prifa de⸗ 
hwem önſtar att 


rad tillwarelſe; 


pF en. ſadan doͤͤ? — 
Med helt andra kaͤnslor mot⸗ 


+ 


pens lif. 


mård, förblifwer den: ſtarka dyg: 


förglömde ban fig fielf. Han är 


modets och medlidandets kaͤnslor. 
Hans hädangång är en följd af | 
hang ädla täntelätt, af hand dyg: | 
ders kraft. -Uti hans död ligger 
något upplifwande för dem, fom 
honom öfmwerlefoa, oc hand fi: 
ſta andetag predika den flora fan: 


ningen: den odödliga fjälens ſtat⸗ 


ter .äro mer waͤrde, än krop⸗ 

En fådan: död är dock altid 
blott en död för den döendes egen 
ſak. Wördnads bjudande och pris: 


de-kaͤnsla, fom förorſakade den: 
ſamma; men derigenom tillſkyn⸗ 
das kanſke werlden ingen ſtor 
winſt. Swaͤrare är det, och for: 
drar högre fjälskraft, att gifva | 
fitt lif för andras ſällhet. Den, 
ſom med glädje går i döden för 
andra, han fan ej mißtaͤnkas för 
den ringaſte egennytta; af kaͤrlek 
för nåftan, af trohet för honom, 


— — — — 








wärd en högre ära. '- 

Derföre blifwer med rätta, 
ſaͤwaͤl af bildade folkſlag fom af 
barbarer, den högt prifad och he: 
drad, fom, för att rädda fina 
medmäönnifforå lif, med modig 
beſlutſamhet ſpringer i böliorna; 
med ädel fielförgåtenhet ruſat 
genom eldslågorna > för fin för: 
famlings wäl wågar och tillfåt: 
ter fitt eget lif. — För andre Har 
han handlat med en ig fjelf upp⸗ 
offrande kärlek. Få äro nog flo 
re, att med fådan finneåhög be 
handla för fina naͤrmaſte wånner. 
Ty få djupt bar menffligheta 
i det hela fumfit, att ganffa f 
wilja umbaͤra en del af fitt if 
werflöd, foͤrſaka det obetydlige 
ſte af wanda bequämligheter. Hu 





V 


| 
| 
! 


Din 23 November; 
ru funna deßa ſmaͤaktige, egen⸗ 


nyttans trälar, med ädel förtjus⸗ 


nin lida och dö för andras lyda? 
** 


ten är döden för enſtilte 
dödliges wäl, raddningsdöden för 
wänner och bekanta en bland de 
herrligaſte werkningar af den hög: 
fia ſjaͤlskraft: hwad är döden för 
ett helt lands waͤlfärd och lyda, 
för tufende medborgare ; för mån: 
ner, quinnov, åldrige och fpåde, 


fom äro of til ſtörſta delen obe: 


fanta, med hwilfa wi ej hafwa 


något gemenfamt,-utom det all: 


maͤnna medborgerffapet ; den ſto⸗ 
ta uppoffringsböbden ide blott för 
waͤnner och bekanta, utan till och 
med för fiender; med ett ord, den 
flora döden för fåderneslandet ? 
Den är få ftor, fom de mot: 
fatta felen, — feghet, förråderi, 
— äro föraktliga oc afffymwdr: 
da. Så djupt blifwer fegheten 
hatad, att äfwen barn” och ſwa⸗ 
ga quinnor beſpotta den rådde. 
Förradaren afſkys till oc med af 
folfflag, fom han ei förrådde, 


ja, af perfoner, fom drogo nyt⸗ 


ta af band förräderi! Def me: 
ra lyſande är döden för fäders 
neslandet; en fiende fan ej af: 
hålla fig från att beundra den. 

Den aär ſwaͤraſt af ala men: 
niffans pligter mot näſtan; den 
är äfwen bheligaft. Guds ord 
befaller den: — flolom oc wi 
laͤta waͤrt lif för broͤderna! 
(Joh. 3: 16.) Jeſus Chriſtus, 
den gudomlige urbilden af en full: 
ändad menniffa, gaf of med. fin 
böd ett efterdöme. Men hwem 
uppnår Hans höjd? Han dog ej 
för fina medborgare, icke för ett 
trångt begränfadt fädernesland, 
— nej, bela wårt flågteå falig: 
bet war Hans mål; Han led den 
gudomligaſte död — Werldsför⸗ 
ſonarens. Dch denne kymmer 
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doden, för million bröders, för 
den ſenaſte efterwerlds ſällhet, 
helt nåra. 

Den, fom dör i uppfyllandet 
'af fitt kalls pligter, trogen de⸗ 
ſamma, han förtjenar högaktning, 
äfmen om han icke älffat eler ſölt 
detta fall. OM har wäl menni⸗ 
ſtan ett gudomligare Fall, än att 
bereda de ſamtidas och efterkom⸗ 


mandes ſaͤllhet ? Den, fom med 


tjusning blottſtaͤller fig för döds⸗ 
faran, elf inwiger fig åt döden. 
— han bar bherrligt fulländat fin 
tillwarelſe på jorden och ernått 
bef ändamål, honom waͤgra hwar⸗ 
fen himmel eller jord lönen, Hand 
undergån adlar en hel, kanſke 
dunkel, föregående lefnad. Ty 
den, fom fan dö för andras wäl, 
han har i fanning aldrig warit 
någon helt och hållet förderfwad 
menniffa. Der, fom med glädje 
wille det: fwårafte, för honom 
kunde wål det lättare aͤfwen lyc⸗ 
kas. Hand hjeltedböd är of em 
borgen för den kraft, fom i ho⸗ 
nom bodde. Det är möjliat, 
att han, under fina fordna lef⸗ 
nadsdagar, gjorde fig föyldig til 
många ſwagheter; det är möj: 
ligt, att han i ftilla, fredliga 
förhållanden förſummade fig oh 
wardslöſade fitt tänkefätt. Men 
den allmänna nödens timma war . 
äfwen uppwaknandets. Han bes 
mannade fig til fin egen wär⸗ 
dighet, och hans hjelteoffer för: 
dunklade minnet af tidigare fel. 
Andre kunde tilläfwentyrs öfwer⸗ 
träffa Honom i fmå pligter och 
färdigheter, od inbillade fig war 
ra bättre än ban ; "men för få: 
derneslandet förmådde de ej ä— 
ſtadkomma något fom han. Der: 


före ligger ſanning deri, att dö: 


den för fäderneslandet adlar en 
hel, dunkel lefnad. Så prommer 
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glömma dagens mulenhet. 
Och likſom han, i det fifta 
ögonblicket; adlar ſin lefnad, få 
blifwer hand död faderneslandets 
ära och lif. Fallne krigares tap⸗ 
perhet blifwer hela folkets ſtolt⸗ 
bets deras likhögar på aflägsna 


ſlagfält äro de waraktigaſte bröſt⸗ 


waͤrn och wallar för fofferländft 
trygghet. Annu I fenare år fris 
der blotta åtariken af deras namn 
mot oråttrådiga fienders öfwer⸗ 
mod; ty den oförwägnaſte eröf: 
rare hyſer wördnad för ett folk, 
fom, ägande fådane medlemmar, 
genom minnet af forntidens hjel: 
tar, lifwas till dylika bragder. 
Odödliga, likſom ſiälarna, 
äro äfwen frukterna af deras dyg: 
der. J werldslifwet ſter intet 
ſtort oh godt, hwars mwålgöran: 
de werkningar ide ſtola rönas af 
den ſenaſte efterwerld. Hieltar: 
nes död för fäderneslandet ſpri⸗ 
der wälſignelſe öfwer detſammaä; 
deras ſkuggor likſom lefwa ännu 
bland deras ſenare efterfomman: 
de och föra dem på den fanna 
ärans bana. rs 
De hafwa uppfyllt fin pligt! 
Genom deras ſſielfuppoffring äro 
wi frie, och kunna åter hoppas 
fordna lyckſaligheters förnyande, 
föryngrad waraktighet af en läng: 
warig fred. — Laͤtom of oc upp: 
fylla wåra pligter, wi, fom lef— 
wa, mot de ädle, fom för waͤr 
åra uppoffrade allt. Quidande 
ömkan, kallſinnig beundran, konſt— 
ladt laͤftal äro mi ide dem ſtyl— 
dige, — nej, tackſamhet i ord och 
erning! Gifwen dem af edert. 
öfwerfldd, ty genom deras död 
befitten I eder egendom; gören 
dem delaktige af edra fröjder, ty 
deras hjeltemod tillkämpade Eder 
em. — 


Den 23 November. 
ſolens praftfulla nedgång oß att 


Huru kunne wi gifwa be dör 
de något? . 

> Så frågar ej den, fom är i 
ſtaͤnd att fatta waͤrdet af den 
fora offerddden för fäderneslan— 
det; få frågar intet hjerta, fom 
lifwas af nog ädla kaͤnslor, att 
wara tackfamt. | 
Aren deras minne! 
Låten deras namn ide utplå- 
nad af föymflig glömſta. Bes 
waren dem i edra byar och: flå: 
der, til-edra förſamlingars ära, 
för deras fenare inbyggare. Naͤm— 
nen årligen på en högtidlig mins 
nesdag de dyra namnen för edra 
barn och barnbarn; bewaren dem 
ät kommande ſekter. Kanſtke föo: 
la deßa namn engång rädda edra 
efterkommande från ſlafweriet, 
i det de lifwa dem till hielte— 
bragder. | 
Aren deras minne! €j 
med döda ord, ej med floder od) 
tnferifter. Ordet förflyger, fer 
nen wittrar ſönder. — Men ffå- 
den omfring Eder! — Enkor, 
barn och fyffon lefwa efter de 
tappre, fom för Eder blödde oh 
dogo. De hedersbewisningar, fom 
J förgäfwes önſken hafwa: ffett åt 
de haͤdangängne, egnen dem åt 
det blod, fom ännu flyter .i des 
ras anhöriges ådror. Bewiſen 
deßa de utmärkelſer, fom I ären 
deras fäder, makar oc bröder 


ſkyldige. Hwad I adren den rin⸗ 


gafte bland deras efterkomman⸗ 
de, det gören I deßa hieltar och 
flagtoffer ſjelfwe! | 

Bådan war forntidens fed ef- 
ter ärofulla och lyckliga frig. Der: 


igenom underhölls lågan af fo: 
ſterlandskärleken i hwarje bröſt; 
derigenom blefwo folkſlag frie 


och ſtore, och af eröfrare van: 
griplige. Men med den förflapyps | 


ning och ſielfkaͤrlek, fom ſmaͤnin⸗ 











Den 24 November; 809: 


gom togo oͤfwerhand, förſpann Wilja wi blifwa det Beſin⸗ 
tackſamheten. Afund och förtal nom då, att, likſom en enſtilt 
angrepo hwarje ſtor förtjenſt i menniſtkas dygdighet och ädla fins 
ftaten, och ſtonade hwarken lefs nelag, på det omifkäpnligafte 
wande eller döda. Man hade fätt, röjer fig i hennes erkansla 
förlorat tron på dygden, derige: mot fina målgörare, få uttrycker 
nom förſwann hon fielf, eller fig äfwen ett folks offentliga dygd, 
blef ſaͤllſyntare. Kallfinnighet på det renaſte fått, i def tad: 


mot faͤderneslandet kom i ſtaͤllet ſamhetskaͤnslor mot fina rädda⸗ 


- för den Suma hjeltemodiga fär: re, deras efterkommande och an: 


men ingen ſamhällsanda. 


leken till detſamma; man hade hörige. 
legda härar, men ingen hänrydt 


krigare. Med ond efull foͤrwe⸗ | Wi ſtole oc låta lifwet får 


bråderne! Men är ej lifwet me⸗ 


tenhet bedömde man Ofwerhetens 
åtgärder, men åfidofatte glad lyd— 
nd. Man fåg rangordningar 
och frånd, men ingen medbor: 
gerlighet. Det gafs parti-anda 
Der 
före ramlade riken öfwerända; 


LÖ 
2 


ra wärdt än-flåder och mat? — 
wem ſkulle wäl wilja kargt och 
fnifet hushålla med deßa lägre 
ting , når andre för honom må: 
ga det högre goda? U 


Raͤttfaärdige Gud! På mång: 


derföre kroßades folkflag. Den faldigt fätt hafwe wi lärt kän— 
allsmwåldiga nöden war det, fom. na, att hämdens ande följer 
förft återgaf de flappa finnen hwarje fynd ir fpåren , få wäl 
kraft; eländet lärde dem att blif- den enſtiltes, fom ett helt folks 
wa wifa och dygdiga. fynd ! 


— ——e—— 
Den 24 November. 
Striden mellan det goda och onda: på jorden. 


— 


1 Petri 3: 13, 14. | 


Skrift, naturen oh men: 
niſkoſlägtets hiftoria. . 
Werldshiſtorien, likaſom hi: 
ſtorien om enſtilta nationer har 
redan blifwit behandlad af flere 
utmärkte lärde. Men ännu har 
den ej warit en bok för menft: 
ligheten , en. uppbyggelſebok för 
folket, det will. fåga, för höga 
och låge, lärde och olärde, ur 
hwilken bof man Fan hemta de 
högſta åfigter af lifwet, wishe⸗ 
tens meſt odemotſaͤgliga grundſat⸗ 


gåt ingen luſt, ej heller nöd 
Säa fror mig nånfin hända, 
Att faft Det gällde lif och död . 
Den kan mig från Dig wändaz 
Lit ingenting mig bli få fär, 
Som mig fan från Dig draga 
; OM fan förſwaga 
, Vitt Hhjertiiga begär 
Att endaft Dig behaga. | 
; XXXXX 


F . 

| Ve äro de ting, fom på jor⸗ 
| den wittna om Gud och wår 
ra beſtämmelſer: Den Heliga 
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ren och klar fålla hwars watten 
är alla tillgängligt, lätt fan upp: 
hemtas af hwaͤr och en och är för 
alla lika uppfriſtande. I fram: 
ſtaͤlande af: menſtliga händelſer, 
hafwa de nyare blifwit öfwer⸗ 
träffade af de gamle, fom berät: 
tat haͤndelſerna med den Höga en: 
kelhet, wärdighet och kraft, hwari 
naturen fjelf tilltalar oß. . 
Hiſtorien wet ej mycket at 
tala om gamla tider och huru den 
gamla fmåningom öfwergaͤtt till 
den nya. 
kaͤnna fornwerldens ſeder, dyg⸗ 
der och paßioner, deß krig och 
fredliga yrken. Kanhända det är 
i hiſtorien, fom Konungar hemta 


ſina anſpraͤk på länder, hwilka de⸗ 
ras förfäder ſtyrt; kanhända upp: 


— 


lifwas folk af fina förfäders krigs— 
bedrifter till lifa mod; konſtnä⸗ 
rer och färde göra i henne befant: 


ſſap med flora mönſter i ford: 


na tider, och flatsmän bilda fig 
grundſatſer för klokhet och flughet. 

Likwäl betraktas werldshiſto⸗ 
rien fällan, måhända aldrig, ur 


den bögfta ſynpunkt, fom från: 


urfprung. 


digt boͤr tagas till mönſter för 
biftorieffrifivare. kanhända de 


fleſte, fom beſtrifwit forntiden, ej 


haft kallelſe dertill. Slafmwifkt, 
och af för mycken wördnad för 
de maktige ſtaͤllde de de dödlige 
Furſtarne 
gudar; af barnslig fåfänga dik- 
tade de för ſitt foll ett uråldrigt 
De priſade och för: 
berrligade namnkunnige måns 


folks enda dygder. 


Dock lår man i henne 


ſamma höjd fom: 


Den 24 November. ” 
fer; ännu har den ej warit en 


tat, och änfågo rikedom, prakt och 
en fruktauswaͤrd matt ſaͤſom ett 


Så har då hiſtorien hittils 
blifwit beſtrifwen näſtan blott af 
perſoner, owaͤrdiga dertill, fåda: 
na, fom man "dagligen finner 
bland hopen; fom förödmjuka fig 
för de flora och anſe penningar 
och äreſtällen för det högſta go- 
da; iom fmidra den lycklige och 
undwika gemenſtap med den olyck⸗ 
lige; ſom gerna tala om dygd, 
men ej äro i flånd att utöfma 
den; fom ej fe något berömligt, 
der låg börd, ringa flånd-och fat: 
tigdom ſinnas, få myden rätts 
wiſa och ädelmod än deri bor. 


Den, fom wil förtälja fitt 
ſlägtes lefnad, gerningar och öden, 
gör ſig till den förflutna tidens 
domare. Han maͤſte, för att wa⸗ 
ra rättwis, fjelf lösrycka fig från 
all paßion, all fördom. Han 
maͤſte blott följa fin ſjäls högre 
ingifwelſer, wara upphöjd öfwer 
det jordiffa, förtrogen med alla 
menſklighetens ſwagheter, full af 
ſtonſamhet, dot utan kaͤrlek för 
dem. Han ſtall dömma, fåfom 
Gud dömmer det dödliga flägtet. 
OM år han wuxen denna Höjd, 
har han hunnit den, då ſtall 
werldens och def folks öden för 
honom ſynas blott fåfoni w ert: 
ningar af den uråldriga 
ftriden mellan det goda oh 
onda på jorden. Alt, fom 
wi kalle tyda od olycka, alla för: 


ändringar i menniſtornas bruk, 


wertningsförmåga , 'o efymrade” feder och ordningar, nationers 


om bwilfen rigtning denna för: 
måga fog. De förgudade lyckliga 
krigare, likaſom, konſten att med 
ſticklighet funna i ſtort mörda och 


förbårja wore det högfta hos men⸗ 


niffan. De ärade tydan, ej bjer: 


nad uppkomſt och undergång, till 
och. med enſtilta menniffors öden, 
utgå ur denna allmänna och be: 


fländiga ſtrid mellan det andliga 


och lekamliga, det gudomliga oh 








jordiffa, oh upplöfa fig i den. . 
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Den 24 November. 


Denna höga Åfigt af Händel 
ſernas gång , ſom naͤſtan warit 
obekant för wår tid, hade redan 
de albſte folkſtags wife. - Ty de 
ſtodo närmare det gudomliga än: 
wi, fom af —** behof, be⸗ 
quämligheter och deraf uppkom⸗ 
na fmå förhållanden äro mydet. 
mer bundne oc inffräntte än de. 
De anfågo det menſtliga lifwet 
fåfom ett ewigt krig mellan men⸗ 
niſtans båda naturer. De går 
wo än betta krig namn af lju: 
ſets och mörkrets, ſom ſtridde med. 
hwarandra; än framſtaͤllde de det 


. under bilden af tvenne gudom: 


ligheter, fom afundſamt kämpa⸗ 
de med hwarandra om herrawäl⸗ 
det öfmer werlden. De fram: 
Rällde det i bilder, emedan den 
höga ålderdomen älffade fådane.. 
Sednare tiden förwerlade den hör 
ga tanken med bilden, hwari den. 
war flävb. ; fd | 

e yngre folkſlagen ärfde den: 
na de gamles förfta höga åfigt 
af werldshaͤndelſerna, och hwar 
och en af dem gaf den en ny til, 
ſats eller - uppfann en ny - bild. 
Således talade hedningarne om. 
en förfärlig ſtrid mellan TVitaner 


eller jordiffa jättar och himme⸗ 


lens gudar. Chaldeerne lärde, 
att goda och onda andar ſtredo 
mot hwarandra och Judarne haͤm⸗ 
tade derur föreſtaͤllningen om ett 
ondt grundwaͤſende, fom de fal: 
lade djefwul eller mörkrets för— 
fe, en ewig. fiende till Gud och 
ſom gjorde honom herrawaͤldet 
öfwer: werlden flridigé, och wille, 
uppwigla mennifforna emot ho⸗ 
nom... Ännu finna wi bea före: 
flållningar j Judarnes ffrifter, 
likaſom uti de af Jeſu Chriſti 
lärjungar ſtrifne bref, hwilka äro 
ſtaͤlde till Judar. Judas ſkrif⸗ 
wer, neml. i 1 Cap. 9 v., art 
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Erke⸗engeln Michael ſtat med 
djefulen om Moſe*likgach Pe: 
trus, i fitt 2:dra Brefs2C. 4. 
ersatt u med Fartze⸗ td 
jor belagt och till helwetet ſtött 
de Englar, fom fatt ſig upp emot: 
honom: Ännu i dag åvo- måns 
ga bland de Krifine, fom i mips 
förftånd: af deßa aͤlderdomens för 
reſtällningar, antaga för bokſtaf⸗ 
ligt. faunt, att Satan går om⸗ 
fing bland  menuifforna fåfom 
en. tjuf om. natten , eller fåfom ett 
rytande lejon, hwilket föfer dem 
det må uppflufa, eler att Satan 
med Guds tillaͤtelſe freſtar men: 
niſtan till det onda. De tänka 
ej -derpå, att Jeſus och hans lär: 
jungar kraftigt wederlagt denna 
förfärliga, Gud hädande willfa⸗ 
relſe; att Apoſteln Jakob be⸗ 
flämdt .och hoͤgtidligt förklarat: 
Ingen ſaͤge, om ban freſtad 
warder, att han af Gud eller 
genom. bans tillaͤtelſe freſtas. 
Ty Bud freſtas icke af ondt, 
San freſtar ot ingen; utan 
bwar och en warder freftad, 
då ban af fin egen begaͤrelſe 
dragen och lockad warder. Der: 
efter » ſedan begaͤrelſen bafwer 
aflat, föder bon [nden; men 
04 fynden år fullbordad, för 
der hon döden. Jak. 1: 13—15, 

Till od med i de-äldfra men: 
niffoflågtet8 urkunder, fom, mi 


ega fkrifne, har man fyftat på 


den ewiga ſtriden' mellan det go: 
da och onda på jorden, mellan 
det gudomliga och iordiffa. Dä 

flår ormen i parabdifet, detta ha: 
la flingrande, i mulen krypan⸗ 
de djur, hwars nytta i werlden 
är få litet bekant, fåfom bild och 
repreſentant af allt nedrigt oh 
ondt, 'och predikar uppror mot 
det himmelſta, ohörſamhet hos 
menniffan met Gud. ; 





F 


). 
DÅ diwha. gehom alla åldrar 
ffanör ſerid mellan" det goda 
onda :på ſorden fyfta beſtän⸗ 
Chriſtus och hans lärjungar. 
r Rierisſare fäller alltid Guds: 
ga rifevätöt werlden, ſyndens 
, font kommer ur köttet oc 
Njordiſka natur. -'Derföre 
muntrar "ån Paulus dö förſta 
fine till en modig ſtrid, och 
ar till den: Tager på Eder 
Gusds barneſt, att I mås 
I emotflå' i den Onda da⸗ 
» och allting whlutråtea och 
taͤndande blifwa (Eph. 6: 
. An manar Petrus lill ſtaͤnd⸗ 
ighet och fåger: ß0 år den, 
n fan gsra Eder ſtada, om 
faren efter det goda. Ja, 
I ån något liden för raͤtt⸗ 
digbeten , åren 3 dor ſali⸗ 
Svukten ickefoͤr deras irots, 
> beller förſtraͤcken Eder. 1 
r. 3: 13, 14. . W 
Wi fe denna ſtrid genom” ala 
rar, från det förſta broder: 
rdet, ända tills idag. Menſt⸗ 
eten kaͤnpar under blod och 
ar efter fulländning och lyck⸗ 
ighet, men finner den ite, eme⸗ 
tr bon alltid åfidofätter det go: 
och återfaller -i fina ofta be: 
fade willfarelſer. Alltid har 
ntidens warnande elände wa⸗ 
förgaͤfwes för de efterkomman⸗ 
ungdomen hånar öfwer: 
digt den af. erfarenhet kloka 
erdomens lärdomar. Den åra 
n förwärfwat genom tapper: 
, genom en redlig, hög fidt 
r genom enkelhet i feder för: 
nner federmera genom ufel 
nnytta, yppighet, ſöſwande 
Uufter och laͤga ränker. Hwad 
rägten och den fig ſjelf upp⸗ 
ande menniſtokärleken gjorde 
hwad ſtort den byggde, ned⸗ 
z ſedan till jorden af twedraͤg⸗ 


Den aa November. 


ten och egeismen. Intet folk 
war naͤgonſin få farligt för ett 
annat, ſom för fig ſjelft. Förſt 
gjorde» altid fmårtan de lättfins 
nige omtänkſammare och den- alls 
maͤnna Nöden dem klokare och mer 
behjettaͤde. Men med fmärtan 
och nöden förſfwunns omtåntfams 
beten och klokheten. 

Och bet är menniſtans olycka, 
att hon blott wil wara klok, ej 
wis; eller, fom will fåga det: 
fämmå, att: hort blott taͤnker på 
det, fom näſta ögonblit fys 
nes wålgörgnde, ej på det; ſom 
ftåndiat är det båfta. Den 
förſta fördel gäller i deras ögon 
alltid mer än dygden, och likwaäl 
förwärfwar dem dygden den flör: 
ſta fördel. Man wärfwer förre 
krigshärar, uppfinner nya wa⸗ 
pen, nya tilftållningar, nye 
krigzhärar, fåfom det wore det, 
hwarigenom ett folk blifwer o⸗ 
öfmersbinnetligt. — Nej, genom 
frihetskänslan, för hwilken ingen 
fiende Fan ſätta annan gräns än 
flafweri; genom hwarje enſtilt 
medborgares ſäkerhet till fina rät: 
tigheter, fom fienden hotar; ges 
nom ſäkerhet til egendom, då fien⸗ 
den ſöker tillintetgöra all aͤgan⸗ 
de rätt: blott derigenom blifwer 
ett folk oöfwerwinnerligt. Ders 
före ſtörtade de ſtörſta riken med 
fina talrifa härar, emedan Ko: 
nungarne glömde att folken ha: 
de fjälar. : 
"Man talar om nya upptaͤck⸗ 
ter på Tefnadsbequämligheternad 
omräde; uppmuntrar fill konſt- 
flit och' utbredande af handel, och 
anfer winnande af rikedom för 
fridens oc ſtatskonſtens högſta 
ändamål. Likaſom blott rike: 
dom oc ej def anwändanr de 
wore hufwudſaken för allmänt 
waͤl. Det är ingen flat, hwari 
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ej Förordningar, och anſtalter till 
gynnande af näringsflit och han: 
del finnas. Men nämn mig den 
flat, der det finnes lifa mån: 
ga förordningar och anfralter för 


" ändamålsenlig od wis anwänd⸗ 


ning af det förmärfmade? Nämn 
mig den ſtat, der hwar och en, 
eller till och med blott ftörre de: 
len af de mäktige, anfer enkelhet 
i feder för det aktningswaͤrdaſte, 
yppig lefnad, bequaͤmlighets⸗ och 
praktbegaär för owaͤrdigt; der 
hwarje familj, hwarje medbor: 
gare är ſtolt af att anwända li⸗ 


tet för fig fielf, men deßmer till 


underſtödande af det gemenſam⸗ 
ma baͤſta, till allmänt nyttiga 
anſtalter och deras förbättrande, 
hwari ala deltaga, och fom är 
en fördel eler ära för alla. Man 
will fe folfet rikt för att draga 
från det ſtörre ffatter; man will 
hafwa ſtörre ſtatter, för att ut: 
flyra hofwet med ftörre glans. 
Den ringare föfer att ej få ef: 


ter den högre i prakt. Det upp⸗ 


kommer allmän taͤflan om hwem, 
fom fan Sfwerträffa den andra 


i flöferi och waͤlluſt; hwar och: 


en arbetar blott för fig, åfido- 
fätter det hela, nedſjunker i finns 


lighet och efterſträfwar blott waͤl⸗ 


luſt; ſtränghet i ſeder, anſer han 
för wederſtygglighet; uppoffring 
för andra anfer han för daͤrſtap. 
St upplöſas ſamfundsbanden, 
dygdern a förſwinna och ett all⸗ 
mänt förderf uppkommer, utan 
att kunna afwaͤndas. Så up 


ſtater i forntiden. J ſtriden mel: 
len det goda och onda, fegrade 
det onda. 

„Alltid och FfweraUlt kämpar 
ännu i wåra dagar, likaſom i 
de äldſta tider, fanningen mot 
willfarelſen, det ſunda menniſtko⸗ 
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förſtaͤndet mot fördomen, det 
bättre mot det ſtadliga i gamla 
plågfeder, egoismen mot medbor⸗ 
gerligheten, de gynnades egen— 
nytta mot mängdens rättigheter, 
paßionen mot förnuftet, laſten 
mot dygden, religionsföraktet mot 
gudsfruktan. | 
Stora och blodiga krig hafwa 
wi upplefwat. Menar du att de 
warit följder of Konungarnes blot: 
ta nyder? De woro frukter af den 
gamla ſtriden, fom det onda re: 
dan i werldens förfta årtufende 
förde med det goda. Det ondas 
vife fan ej beftå jemte rättwi⸗ 
ſans, derföre fortfar friden. Än: 
nu äro oroligheter öfwer allt, 
twifter dm det nya och gamla, 
om. rättigheter och pligter; twi: 
fter för och emot folkets upplys⸗ 
ning, för oc emot landets: fri. 
het, för och emot gynnande af 
enſtilta ſtaͤnd och ſlaͤgter, för dh 
emot ſjaͤlens rättighet till fielf? 
taͤnkande, ſamt twiſter om natio⸗ 
nernas rättigheter. — Allt är ſtri— 
den mellan det goda och onda i 
menſkligheten, Tifafom i fordna 
werldsaͤldrar, blott med förän: 
drade namn och föremål, med oz 
lika ſtrider dd) wapen. 
Och fåfom fordom erkaͤnne wi 
ännu i dag, att all menniſtors o⸗ 
rättmwifa ſtoͤrtar menniffor, och al 
ſtaters orättwiſa ſtörtar ſtater i 
förderf. — Det år oundwikligt. 
Derföre kunde man från de äld⸗ 
ſta tider tillbaka förutſäga hela 


2 pationerå öden, likaſom enſtilta 
löſtes de rikaſte och måttigafte- perſoner oc förku 


nna deras elaͤn⸗ 
de, ſaͤ ſtort och fruktanswärdt det 
än war i ſitt blomſtrande till⸗ 
ſtaͤnd. — Haͤllen folket i ſlafwe⸗ 
ri, läggen bojor på def förſtänd, 
döden hos det förmågan och fri: 
beten att tänka; tilftängen för 
det wägen till bättre bildning; 


ty 
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ej tron: — I ffolen då, i fan: 
ning, alldeles förderfwa edert 
folk. J inympen fielfwe hos det 
den djuriffa gennyttan; fjelfwe 
förffaffen I Eder twedrägt, upp: 
ror od förbannelſe. Maſchiner 
oc) laſtdragare wiljen I göra af 
edra likar, men eder life blifwer 
eder life; I gören blott en mer. 
förderfwad, farligare menniffa i 
en ſwagare ſtat, och kroßen den. 


Ännu i dag, fåfom fordom, 


"är wälluſt och yppighet det fraf: 


tigafte medel til foͤrſtörande af 
den allmänna lyckſaligheten och 
den fofterländffa äran. Tron ej, 
att tiden nu år annorlunda be: 
ſtaffad än förut. I 


Ännu i dag, fåfont fordom, 


ſer man den oförftållda fannin: 


gen, den ewiga rättwifan , för: 
öljd af den herrſtlyſtna ftolthe: 
ten eller den kränkta egennyttan. 
Men fanning blifwer fanning , til 
och med bland balets lågor, och 
den ewiga rättwiſan, rättwiſa, 
till oh med i fängelfe oh på 


ſträckbänken. Sanning och rätt: 


wiſa ffola ſegra och def förföl: 
jare engång blodigt omkomma. 
Annu i dag, fåfom fordom, 
fer man ffenbelighet och ſtrymteri, 
den ſtolta ofunnigheten eller den 
ondſtefulla egennyttan, för egen 
fördel ifra mot den ſaͤkallade upp: 
lysningens framſteg. Men aͤrhun⸗ 
dradets mäktiga hjul går frofan: 
de öfwer de dårar, fom fåtta fig 
emot naturen, ödet, förftåndet 
och kaͤnslan. | 
Det gamla förfwinner. In: 
tet deraf återfommer. Menniffo: 


kroppen blifwer aſta, ſjälen dör 


ej. Så är det och med menſtlig⸗ 
heten. Formen förändras från 
aͤrhundrade till århundrade, men 


> ib 
> a 
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prediken för bet hwad I ſjelfwe 


v 


det helas ſjaͤl lefwer, waͤxer och, 
wandrar i nya former, till deß 
dan hon måjte åldras och för: 
aua. eos 

J detta allmänna oh förfär: 
liga [rig mellan ljufet och mörk: 
ret, willfareljen och ſanningen, 
det onda och goda, har hwar och 
en af of fin anwiſta platå på 
det oöfmerffädliga ſtridsfältet. — 
Nå mwälan, fluta dig då til den 
lilla ffara af utwalde, fom, u⸗ 
tan att fe tillbaka på fin jordi: 
ffa fördel, handla för det fans 
na, råtta och allmänt wälgöran— 
de! Träd under Guds banér för 
dygden oc rättwiſan! Din här⸗ 
förare år Jeſus Chriſtus; din fi— 


ende al orättwiſa, falffhet oh 


egennytta; ditt ſtridsfält det dags 
liga lifwet. Fråga ej: ſtall jag 
duka under? Du lefwer ewigt, 
ſtrid för ewighetens fat. Od om 
du åfroen lider för rättwiſan, (å 
är du dock ſalig. Hwem kan ſta⸗ 
da dig, då du. gör det goda? 
Derföre frukta ej för deras elak: 
bet, fom för egen winning förs 
afta Gud! Då Gud är med dig, 
hwem fan då wara emot dig. 
Du, fom utſände mig ſaͤſom 
Hin ſtridsman i denna kamp mel: 
lan det onda och goda på jar: 
den, Du, fom genom Jeſum Chri⸗ 
flum, min Frälſare, gifwit mig 


kännedom om det, fom uͤr ſannt, 


rätt och Dig behagligt: helige 
Gud, liuſets oh ſanningens fa: 
der, ſtärk mig till denna kamp 
genom Din. andas makt! ' Hos 
mig fielf will jag uppföfa och 
öfwerwinna den. gamla fienden 
till min och werldens falighet , 
förquåfwa böjelfen för ſtolthet, 
herrſtlyſtnad, Hppighet och rikes 
dom, fom gör mig få fänslolös 


för det högre och gudomliga, att 


jag undflyr det, om det ſtrider 











| Den 25 November. 8 


; mot min jordiffa fördel. — Blott 
|» man éfwerwinner fig fielf, få 
Fan man öfwerwinna werlden oh 

| def dårffaver. 
En Guds kämpe wil jag wa: 
ra; din fämpe på jorden, All⸗ 
raheligaſte, för det goda Du gaf 


menniffoflå tet. Fruktan för m 
niffor fall ide göra mig ti 


kande; begabbelſe och bot få 


ej afwända mig ifrån Dig; a 
till oc) med gods, ära och | 
mill jag uppoffra under vitt 
liga befäl. Amen, 
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ee Jeſu intåg t Jeruſalem. 
t . Matth. 217 1—13. 


p Dig, min Jeſu nu jag Råder . 
å Wandra i ditt dyra falk 

Till den ſtad, hwars djupa fall, 
+ Under tårar, du bebådar, 
Ropande: ”beränd i tid 
to Awad fom hörer til din frid.” 


b Ubgefar trenne år hade Jeſus 
foörkunnat fin lära, då Han blef 
; fullkomligt öfwertygad om, att 
; den aldrig ſtulle funna utplänas 
p ur de dödliga fjälar. Intet an: 
nat återftodb Honom än det fifta 
1fullaͤndande ſteget för werldens 
återtögning. Detta fifta ſteg war 
; gången til Jeruſalem och ett of: 
fentligt förkunnande af det, fom 
J Han bittils bade predikat i af: 
laägsna trakter, undwikande alt 
uppfeende. Detta fifta ſteg war 
fleget till döden, fom Han med 
otwifwelaktig wißhet hade att 
wänta af fina oförſonliga fienders 


| 

) 

I händer. OM Han tog det flora bes - 
I 

l 


—X Sifom Gud war det jordi⸗ 


a lifvet för Honom blott en lek. 
"> Så mwigtigt det hittils hade: 


I 

BB Warit för Honom, att i tyfthbet 
obehindradt utfprida fin lära, få 
mwigtigt war det nu att offentligt 
bekänna fig dertill; att offentligt 


LJ 


När Du med din ankomſt gläder 


Menigheten utanför, 
Hon din wäg med palmer ſtrör; 


När i portarne Du träder, 
Skallar folkets glädjeröft: 
Hoſianna, Zions tröft: :. 


V 


wiſa fig för hela nationen, hwo 
en ſtor del plågade från alla lan 
ändar wid Påfkahögtiden infir 
fig i Jeruſalem. Man hade tc 
mydet om Honom , men blott 
och der och bland enſtilta. MD 
bade talat och glömt. Det m 
ſte ett flörre, waraktigare infr' 
fom ſtulle blifwa offentligt 
ämne i hela nationen, och I 
werldens ögon måfte rigtas 
Honom. Hade Han aldrig 
fät fig få, hwad ffulle då w 
den dömt om den dygd, om hi 
ten Han predikat. Huru 
bade det ej warit för den fie 
lige att framkaſta twifwel 
fråga: om det funnits nå 
Jeſus Mesſias; om dene 
underliga wiſtande på jorden 
blott wore en dikt af dem, . 
welat ſtifta en ny religion. 
an gör det fifta ſteget. i 
maͤſte göra det oh, utan f 
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tan för. nationen, erkanna att göra det "om ej” Mesſlas ſſelf 
KN war den få länge wäntade åtog fig det. | 


esſias, på det den ej ſtulle för⸗ an målte företaga detta ſtor⸗ 


bida någon apnam Ty fom Han werk, för att högtidligt wifa fi: 
med få anſpraͤkslös blygſamhet na lärjungar oc) tillkommande 
ån wandrade bland Judar, än bekännare, hwad Hans wilja 
äter bland föraktade Galileer od) mar, för att genom fitt exempel 
Samariter, anfåg man Honom ingifwa dem det hjeltemod, till 
rédan ej mer för den egentlis hwilket Han ofta nog förut upp: 
ga. Mesfiad. På fin höjd ſyntes muntrat dem; eft hjeltemod, fom, 
Han dem wara en from lärare. förtroende fig åt Gud, ej ſtyd— 
Man kallade Honom. Profeten de döden för Gud och ſanningen. 
af trasaretb i Galileen (Matth. Iefus måfte dö för werldens åter- 
21: 11). Så ffule-det ej wara. lösſsning, utan hwilket Hand Evans 
Han: war kommen att under fitt gelium ej ſtulle äga någon glans, 
wiſtande på jorden uppfylla hela "utan hwilket Hans lefnad ej fful- 
den: Moſaiſka lagen oh alla al: le funna lyckliggöra of. Förſt 
derdomens profetior... Han war. genom det blod Han utgjöt, er: 
kommen att af allt folk blifwa Höll Hans lära en bhelig kraft 
- betraktad fåfom Chriſtus; fåfom för hwarje hjerta. Derföre är 
medlare mellan Gud och menni⸗ med rätta fagdt, att Hans blod 
ſtor; fåfom ftiftare af ett nytt renar of från fynden och för: 
förbund. Och ſyntes Han ej få: ſtaffar oß ſyndaförlätelſe, fåmi: 
dan för folket, få ſtulle det of: da wi göre bot och bättring, det 
få efter Hans död på fin höjd wil fåga, om avi aflägge det 
hafwa anfett Honom för den Ga: jordifba ſinnet och Helge of i och 
lileiſte Profeten, men att Han genom Jeſu kära oh ſanning. — 
war Mesſias ffule af ingen blif⸗ Han måfte dö för wår frälsning 
wit trodt och erkändt. 08 Guds ära. 

Han gör det fifta ſteget; ZHan Detta allt fåg Jeſus, innan 
ſynes ej kunna underlåta det. Han beſlöt det fifta och ſwä⸗ 
Han måfte utan fruktan träda rafte fleget. Han wifade det, un: 
fina fiender under ögonen. nm der det Han fullbordade detta 
målfte inför allt folk ryda ſten- ſteg. Sorgſen fade Han: ”Fzu 
helighetslarfwen från deras an: åv min fjål bedråfmwad; Och 
figte. Han måfte bewifa Moſaiſta bwad fal jag fåga? Fader 
lagens förderf, templets wanhel- hjelp mig utur denna ſtun⸗ 
gande och nödwändigheten af en den: dot as jag fördenſtull 
allmän förbättring, Chriſti od kommen til denna ſtunden. Sa: 
Moſes' lära kunde ej på engång der, förklara ditt nämn.” Så 
wara gållande. Moſaiſka lagenå talade Han. Då Pom en roͤſt 
rife war nära fin upplösning; ef himmelen od fade: Zag 
Jeſu rike fule begynna, i hwil- Hafwer det förklarat och ſtall 
fet hjertats rening fom i den ut: ånnu förklara det. Solket, ſom 
waͤrtes reningens ſtälle och tron flod och hörde det, fade: det 
i ſtället för offer. Början til war ett tordön; fomlige fade: 
en ſtor förändring måfte offent: en Engel talade med bonom. 
ligare företagas. Hwem fule Joh. 12: 27—29,- 


+ 








 bögtiden. 


Den: 25 November. | 
nom. Många utbredde fina Hä 


Det war ej långt till Pifta: 
Ala: ilade från nära 
och aflägsna orter till Jeruſalem, 
för att offra i templet. — Äfwen 
Jeſus med fina Tärjungar, för 
att framſtälla fig till det flora 


offret för werldenå fonder. Han 


bade Port förut i Bethanien til 
lifwet äterkallat Lazarus, fom 


man redan nedfatt i familjegraf: 


wen. Mycket folk i Bethanien 
gingo då dit, för att fe, ej al: 
knaft Jeſus, utan och Lazarus 
(Joh. 12: 9). Då det nu blef 
bekant, att undergöraren fjelf war 


i i begrepp att begifwa fig till den 
ſtora feften i rikets hufwudſtad, 


woro alla i ſtor wäntan. Blott 
Ofwerſte Preſterne, de Skrift: 
laͤrde och Fariſeerne woro illa till 
mods öfwer det uppträde, de ha⸗ 
de att frukta. Men folket, ny— 
fiket att få fe den ofta omtalade 
Profeten af Nazareth) i Galileen 
(få kallade man honom ännu all: 
mänt), trängde fig i flora hopar 
genom Porten och 2 emot Hoz 
nom på wågen till Bethanien, 
få fnart underrättelſe om dagen 


till Hand ankomſt erhölls. 


Han fom då få, utan al prakt, 
fom ban alltid hade lefwat, om: 
gifwen af fina tolf lärjungar; 
han fjelf ridande på en åfninna. 
Hans ryktes florhet och hans må: 
ſendes ädla enfald rörde de oräk⸗ 
neliga äffådarneå finnen. Mån: 
ga yttrade för honom högt fitt 
bifall > ſnart blefwo alla intagne 
af en allmän hänrydning. “6 an 
aͤr Mesſias!“ ropar månaden: 
Sofianna! Soſianna! walſig⸗ 
nad ware San, fom kommer 
i Serrans namn, Iſraels Ko⸗ 
nang!” — Bexuſad af glädje, 
beundran och flora förhoppnin: 
ger, trängde fig nu hwar och en 
fram, för att fe od) widsöra Ho: 


LÅ 


a 
t 


der på wägen, för att bewiſa Ho⸗ 
nom fin ödmjukhet, wördnad och 
kärlet. 
med löf och quiſtar. 

I en wild glådjeyrfel. 
OM under det Lärjungarne få 
wandrade genom folkets glädje: 
ffriande rader, blefwo'äfwen. de 


Ala woro 
t 


intagne af den allmänna hän— 


'rytningen. De inſtämde i fol: 
kets fröjd. De twiflade ej läng: 
re på den nära föreftående börs 
jan af Mesfie rike. De börja: 
de med pig röſt låfva Gud famt 
förtälja od 


kommer, en Ronung i Serrans 
namn, frid ware i himlen och 
ära i höjden (Luc. 19: 38). De 
Fariſeer, fom befunno fig: med i 


hopen, tadlade fina följeflagareg 


företag och fade till Jeſus:“Naͤps 
dina lårjungar ” Men han fwa: 
rade: ”Om deßa tego, Rulle ſte⸗ 
narne ropa cc 

Han red ſſelf fila och ſakt⸗ 
modig wägen framåt... Ej gjorde 
Hand offentliga wänner något in: 
tryd på Honom, ide de tuſende 
glädjerop, icke den konungsliga 
ära man bewiſade Honom. Hu: 
vu kunde det fröjda Honom? Der: 
för hade Han ej arbetat. Man 
ärade Honom för det, fom Han ej 
efterflträfmwade, oc täntte ej på 
det, fom war egentliga ändamålet 
med Hand nedſändande på jor: 
den, Han kände fitt folks ſwag⸗ 
heter och mängdens wankelmod. 
— Wäl må perfoner, förblända— 
de af den daͤraktigaſte fåfänga, 
perfoner utan menniſtokännedom 
förnöjg fig af offentliga bifalls⸗ 
betygelfer. Deras låga egenkär⸗ 
lek aͤſtadkommer, att defa göra 


intryd på dem. Den hwiſtar til 
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Andra beftrödde wägen 


prifa alla de krafter, 
fom de fett hade. »Waͤlſignad 
ware San,” "ropade de, »ſom 
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dem: ”Nu låter man dina förtiens 
fter wederfaras rättwifa. Man 
erfänner ändteligen allmänt ditt 
wärde. Ditt anfeende, ditt ryk⸗ 
te är nu för alltid grundlagdt. 
Mera rörande, mera ffönt fan ej 
mennifforna8 färlef och tillförfigt 
til Dig uttrycka fig. Det är 
blott bofwar, nidingar och elakt 
folk, fom ej inſtämma i ditt hög: 
tidliga låf !” — Så tänka de ſwa⸗ 
ge daͤrarne och bedfaga fig i fina 
inbillningar. De befinna ite, 


"att de mefta deltaga i deras laͤf, 


ej af ren kärlek, Utan af egen: 


nyttiga förhoppningar, af partis $ 


anda, eller af trots emot andra. 
De befinna ite, att hwar oc en 
af de tuſende haͤr fin biafſigt, 
och gör mer för egen: del än för 
den firade perſonens ſtull. De 
öfmermwåga ide, att den obetyd⸗ 
ligafte omſtändighet kunde in: 
träffa, och de tuſende ſtulle helt 
obekymradt Tunna öfwerlemna 
den få högt firade åt ett olyd: 


ligt öde. 
| Jeſus förblef kallſinnig för de: 
ras glådjeffri. Pa föraktade 
mangdens blinda daͤrſkap. Så 
ved han i ädel ödmjukhet, wäl 
wetande, huru miffänd Han war. 
Hår ſyntes hwarken nägon 
fjelfförnöjd ſtolthet, hwilken då: 
rarne plåga wiſa, då de motta: 
ga den ſtora hopens bifallsbetygel⸗ 


på höjden af en fule. 


Den 286 November. 


Så närmade 


nn: fia. Jeruſa⸗ 
lems portar. Bie ' 


en uråldriga, 


namnkunniga ftaden utbredde fig 


i all fin prakt för Hand blifar, 
wiſande fina palats wid foten 0 
g 
på kullen ſyntes Sions — 
kallad Davids ſtad. Paͤ Moria 
uppreſte fig majeftätifft templet 


+ glänſande prakt, midtemot boss 


gen Antonia. Rundtomkring ſta⸗ 
den uppffjöto från de höga mus 
rarne, ungefär hundrade torn. 
— Anblicken af denna uråldriga 
ſtorhet, uppfyllde Jeſu hjerta med 
waͤrmodighet. Under det Hand 
lärjungar woro glädjedruckne kom⸗ 
mo tårar i Hand oͤgon. Jeru⸗ 
ſalem! Jeruſalem ſnyftade 
RS ”om du wißte, bwad din 
vid tillboͤrer, ſa worde du 
det wißerligen i denna din dag 
betaͤnkande; men nu år dec 
foͤrdoldt för ding ågon I”— Luc. 
19: 42. — Folket, fom. om: 
af Honom och bemötte Honom 
fåfom Israels Konung, maͤſte 
nödmwändigt uppröra denna fmår: 
modiga kaͤnsla. Han förutfåg , 
att ett äregirigt hufwud ſnart 
eller ſent ſtulle begagna denna 
nationens upproriffa ſinnesſtäm⸗ 
ning för att foͤrwärfwa fig ett 
flörre namn. Men tila wißt 
förutfåg Han, hwilken förråd: 
lig utgång ett uppror emot Rom 


fer, fåfom en flags uppfylld ſeyl- ffulle taga, genom detta rikes 
dighet ;. ej heller ſyntes här ett öfwerlägsna makt och Judarnes 
kittladt högmods tillgjorda wä⸗ ſwärmeri, enmwishet och föratt för 
ſende, fom ſöker dölja fig under hedningar. För Honom woro 
blygſamhetens larf, voch derföre Roms bedrifter oc krigskonſt nås 
ſynes få mydet löjligare, emedan got få wäl abefant, fom det Ju⸗ 
det tillgjorda waͤſendet ialla fall diffa folkets förſummande af was 
framlyſer, och deßa båda motfat- penöfningar. Han fåg den tid 
fer ej funna ftå tilhopa. Han nart wara inne, då Judeen, trött 
war fig lif. Hwem Han war, wiß⸗ wid utländfer ok, ſtulle gripa till 
te Han fjelf och den Allwetande, ſwärdet; då det, öfwerſwämmadt 
ej den föriande hopen. — af Romerſta Härar, nödwaͤndigt 


) 
| 
| 
| 


! 


— — 


| 
| 


Den 25' November. 


måtte gå under. a Han fåg den 
tid; då fiender lägra fig krind 
den 'pråftiga hufwudſtaden, in: 


flänga och belaͤgra den; huru dä, 


hwarken förtwiflad tapperhet, el: 
ler tredubbla ringmurar med fir 
na nittio torn, eller ſtyrkan af 


Sions och Antonias borgar, eler 


det berömda templets helighet 
funna rädda ſtaden. Han fåg 


deßa murar; defa borgar, defa 
praktfulla byggnader / och templet 


ſjelft förwandlas i ſtoft och aſta. 
— DOM denna dag fröjdade fig fol⸗ 
Fet omkring Honom! Det uppfyll⸗ 
de menniſtowaännen med bedröf⸗ 
welſe; Hans öga flöt i tårar. 
Han bekymrade ſig föga om ſig 
ſjelf, föga om den larmande, glå: 
djedruckna hopens Hofiannaftri, 
föga om det rysliga öde, ſom 
deßa dagar fule wederfaras Ho: 


nom: Han war blott fyfelfart med 
detta folks nåra. föreftående olycka. 


Detta ſtöna drag af Jeſu tån: 
keſatt, hwilket wi få ofta i lop⸗ 
pet af Hans lefnad haft tilfal: 
le att warſeblifwa, wiſar, hwil⸗ 
ken öfmerjordifé höghet låg bog 
Honom. Hwar finneå den, fom 
fan likna Honom deri, att fan 
är bekymrad öfwer en nation 


dåraktighet och förderf, i ſamma 


fund den är i begrepp att med 
glaͤdjerop upphöja honom på thro⸗ 
nen? Hwar finnes den, fom med 


wißhet wet fin egen död inom 
några dagar” ffola föreftå, och 


glömmer den, fyfelfättande fig 
med en annans olycka? 

. Men juft detta höga finne 
är det råtta kriſtliga, fom wi 
böre göra till waͤrk eget, och 
den, fom ej är j -flånd dertill, 
utan wid ala tilfälen förſt få: 
fler ögonen på fig.fjelf och fina 


uſsla fördelar, han är i ſanning 


ie en rätt Jeſu tjenare, 


tårar ligger 
kännes blott 


det, emedan 
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Jeſus war falig, aͤfwen under 
det Han gret. öfwer Jeruſalem. 
Ty den är wäl att prifa lycklig, 
fom ide tänker på egen nöd, och 
röres af andras olyfa. Jill och 
med i kärleks⸗ och ſwaͤrmodighets⸗ 
ſalighet; men den 
af höga, gudomli⸗ 
ga ſjaͤlar, eller af ſwaga menni⸗ 
ffor ,. likwäl blott i de ffönafte 
ögonblifen af deras lefnad. 
Ongifwen af det bullerſam⸗ 
ma ſolket intågade Jeſus i Je— 
ruſalem. Och hela ſtaden upp⸗ 
roͤrde fig och fade: 40 år denu⸗ 
ne? Oc alla ropade: det år 
Jeſus, Profeten af. Crasareth i 


Galileen. Matth. 21: 10,11. — 


Så begaf fig hela den flora ffa: | 


ran till templet. 


Chriſtus hade ofta förut was 
rit i templet. Ofta förut ha: 
de Han der fett Fföpare och ſäl⸗ 
jare, penningwerlare och dufwo⸗ 


handlare, hwilka futo der för de 
reſandes bequamlighets ſtull, fom 


wille offra. Utan. tmwifwel war 


detta krämeri under templets tak 


ett wanhelgande af det heliga 


eſtaͤllet. Husu kunne wi oftördt 


wända wårt finne til Gud, för 
wår fjälå förbättring, då det jor⸗ 


diſka behofwet ej i templet fyr 


från wåra ögon; om menniffor 
wifa fig der, fom wilja winna 
penningar för andras andakt od 


fromhet, och fom med det heliga 
drifwa ett handtwerk, hwilket lif⸗ 


naͤrer dem. Ofta förut hade Je⸗ 
ſus fett detta ofog, men. aldrig 
waͤgat att offentligen angripa 
an med flit und: 
wikit ett fådant uppfeende. Men - 
nu hwarken wille eler kunde Han 
längre undwika det. Nu war ti: 
den inne för Honom: att tala 
fritt, och offentligen förklara krig 
mot mißbruk och willfarelſer. 
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Foͤrſt angrep Han de gröfſta, fom 
meſt —5** Boonen och fom af ingen 

fördomsfri kunde billigas. Han 
predikade deremot oc erinrade, 
med hög ſtämma, om Guds bud 
enom Profetens mun: Mitt 
bus ſtall kallas ett bönebus, 
men I bafwen gjort en roͤf⸗ 
warekula deraf. Och derpå dref 
Han alla föpare oh ſäljare ur 
templet. Werlarenas bord och duf: 
wokrämarenas ftolar blefwo då 


omtulltkaſtade. 
Ofta fer man på taflor, i kyr⸗ 
Tor, Jefum owärdigt framſtälld, 
utdrifwande krämarena, med en 
Tipp eler en gißel. Om Jeſus ut: 
dref dem, maͤſte Han derföre nytt⸗ 
ja fin handkraft mot dem? War 
Hans wink icke nog, för att förmå 
det hänryckta folket, fom följde Ho: 
nom, att fullborda werket? Der: 
före war det ej mindre Han, fom 
gjorde det. Aldrig ſtulle man 
utan Hand ord hafwa märkt od 
'antaftat det hundraåriga mißbru⸗ 
Fet. Beklagligen hafwa fmaklö 
fa bilder ganſta mycket bidra: 
git till owaͤrdiga föreſtaͤllningar, 
fom mångden.ännu äger om Chri⸗ 
Atus. Huru wäl: wore det, om 
"man kunde utplåna eler aflägsna 
bruket af deßa dåraktiga före: 
ſtäͤllningar ur den Heliga Skrifts 
berättelſer; om man, t. er. fun: 
'de utplåna föreſtällningen om 
Gud, fåfom en längffäggig, af 
aͤlderdomsſwaghet nedtrydt gub⸗ 
be, eller föreſtällningen om djef: 
wulen, hwilken ingen dödlig fett, 
-fåfom ett fasligt widiunder ! Du 
borde i ſanning icke göra dig nå: 
gon jordiff bild af Bud; redan 
Moſes förbjöd det , til förekom: 
mande af widffepelfe oc afgu⸗ 
deri. — Men om den obildade 
hopen Ännu i wåra dagar gör 
fig de råafte föreftällingar. om 


Den 25 November. 


* 


Sud och faligheten$ alädje; om 
den, med de bilder man gör den 


af öfwerjordiſta warelſer, före: 


nar werkligen hednifka begrepp: 


| 





t 


hwem är då att anklaga? Är det 


ej de, fom framſtällt dem för 
folket; är det ej de, fom genom 
wang blifwit kallſinniga för defa 
föreſtällningar? Våra tempel be⸗ 
böfwa i ſanning ide mera renas 
från köpare, fäljare, penning: 
wexlare oc) dufwohandlare, de 
äro ofta fulla af långt oanſtän— 
digare och ſkadligare ting. Mitt 


hus ffall wara ett bönehus, ite | 


en röfwarekula, en, graf för det 
ſunda menniffoförftåndet oc) den 
höga känslan. 
Sedan Chriſtus befriat tem: 
Plet från deß wanhelgare, inwig⸗ 
de Han det likſom paͤ nytt. Han 
helade de blinda och lama, ſom 
fördes til Honom; Han foörkun⸗ 
nade fin himmelſta Faders matt, 
helighet od) nåd genom nya under. 
Oh förmånad omgaf Honom den 
nyfikna hopen: :ot:fröjdade fig 
högt; äfwen barnen i templet ros 
pade: ”Hoftanna, Davids fon!” 
—"BGör du, bwad de fåga?” frå: 
gade de Skriftlärde och de Of: 
AverftesPrefterne Honom. Jeſus 
ſwarade dem deßa Davids ord: 
Atv. barna och ſpenabarns mun 
hafwer Du fulkomnat lofwet! 
— Han fartfor oafbrutet att gö⸗ 
ra fin Faders werk. Men ingen 
af Preſterne wagade göra något 
waͤld emot Honom, ty de frukta: 
de för folfet, fom detta ögon— 
blick med fröjderop och ftora förs 
hoppningar omgaf Honom. 
Chriſtus kände deßa förhopp⸗ 
ningar. Han wille på intet ſätt 
uppfylla dem. Hand rife war 
ide af denna werlden. Han af: 
lägsnade fig från den bullerſam⸗ 
ma ſtaden och begaf fig tillbara 
. i 











Den 26 November, 


till fina wänner i det frilla Be: 
thanien. Gerna hade Hans fien: 
der fett, att Han begagnat fig af 
folfetö finnesſtaͤmning och gifwit 


nagon ſannolikhet til ett offent: 


ligt uppror. : Ty då kunde Han 
anklagas både för werldslig och 
andlig Ofwerhet. Men det fed: 
de ej. Dagligen laͤrde Han i 
templet och dagligen fåg fig fol: 
fet bedraget i fina brottåliga för: 


, hoppningar. om Honom. Då för: 


flög ſwaͤrmeriets ſiſta rus. Mig: 
nöjdt och kallt wände Fe pöbeln 
ifrån honom. Detta Fgonvblid 
bade Fariſeerne och Preſterne län: 
ge med otålighet wäntat. Nu 
war. det lätt för dem att åter 


— draga den råa hopen fill ſig och 


- 


321 


uppwigla den mot Honom, fom 
wägat låta falla fig Mesſias, 
Davids fon oc) Israels Konung, 
utan att bewåpna nationen eler 
förfamla den himmelſta haärſtka⸗ 
ran omfring fig. Wore den Mes⸗ 
ſias, fom ej hade mod att ſtälla 
fig i ſpetſen för det Judifka fol: 
Pet, och fom ej kunde göra an: 
dra underwerk än hela de ſiuka 
och tröſta de lidande. Folket af: 
föll från Honom och glömde Ho: 
nom lika baftigt fom det hyllat 
Honom. Men Hans fiender glöm: 
de Honom ej. De rådflogo om 
att hämnas på Honom och Han 
föll ett offer för dem. Så war 
den Högſtes beflut. Så fordrade 
menniffoflågtetå frålöning. 


——— SOVIET 


Den 26 November. 
Mesſias, en Profet. 
Luc. 24: 19. 


Förloßningen är wunnen: 

Guds Son från ewighet 

Af Fadren är upprunnen 

Jill werldens falighet. 

Han är den morgonſtjerna, 

Som lyſa fan och waͤrna 

3 mörker oh i qual. 
UV 


O m den fiörfta menniſkokaͤnna⸗ 
re eller den ſtarpfinnigaſte ffald, 
fom någonfin lefwat, hade före: 


ſatt fig att framſtaͤlla urbilden af 


en wid, fom alltid handlat 18 


; fielf wärdigt och fom altid, f 


| 
I! 


| 
I 
; 
j 
j 


i ſtort fom fmått, handlat med 
en fådan fåkerhet och öfwerens⸗ 


ſtaͤmmelſe i hela fitt waͤſende, att 


han från de förfta till de fifta 
4 Dei. s | 


flunderna af fin lefnad warit fig 
lif: han ffulle i ſanning ej kun⸗ 
na framflålla en mer fulländad 
urbild, än den de okonſtlade, o⸗ 
lärde och i ſtriftſtaͤllarkonſt ver⸗ 
farne Evangeliſterne framflållt i 
Jeſu perſon. OM defa mån, 
knappt mäktige det fpråf, hwar⸗ 
på de ſtrefwo, berätta ganffa en- 


faldigt hwad de wißte, utan att 


ens tänka på, om de i fina berat⸗ 
telfer oͤwerensſtäͤmde med hwar⸗ 
andra, utan att den ena war un: 
derrättad om den andras arbete; : 
utan all förefatå att ſöka tillwä⸗ 
gabringa en underbar urbild af 
det flora t menniffofjäten. 

Jag läſer med ſtilla, poͤrd⸗ 
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nadsfull förnöjelſe Guds Sons 
lefwernesbeſkrifning, oh läſer 
den aͤnyo, och alltid upptäcker 
jag nya drag af en wishet vch 
ſjälsſtorhet, fom är öfwer alt 
jordiſtt. Att — menſklig ger 
ſtalt wandrade här i werlden, juſt 
detta gjorde Honom få mytet un: 
derbarare. Sådan fom Han, 
bar ingen warit hwarken före el: 
ler efter Hans tid Han ägde 
en fullkomlig gudamakt. Afwen 
de Hand lärjungar, fom råkade 
Honom på wågen til Emaus, far 
de om honom: Fan war en Pro⸗ 
fet, måltig i ord och gernin⸗ 
gar inför Sud oh alt folk. 
Luc. 24: 19, ooo Må 

Han war hela lifwet igenom 
fig lif; ingen af Hand gernin— 


gar ftod i motſats mot Hans öf⸗ 


wertygelſe. Aldrig fåg man ho: 
nom twefa-om det, fom Han ha: 
de att ſäga eller göra. Han Fun: 
de ej förſtälla fig. Allt utgick 
ur det rena djupet af Hand in: 
nerfta, och Hans innerſta war 
öppet för alla. Der låg blott en 
enda grundſats, en enda känsla: 
ͤlſta Gud åfrwer allt ting och 
din naͤſta fåtom dig fjelf! Mar 
alltid i din wandel upphåjd 
åfwer det jordiſta! 

Derför war Hand fjäl altid 
ett med Gudomen. Dag och 
Fadren åro ett, fade Han fjelf. 
Derföre woro Hondm altid Hand 
lefnads nöd oc armdd biſaker. 
Han led ſmärtan, utan att fly 
den; och kände glädjen utan att 
föfå den. Han kände bådas för: 
gänglighet. Och hwarken den ena 
eller den andra kunde förmå Ho: 
nom en enda gång att wika från 
fina grundſatſer. Ingenting upp: 
offrade Han för det flyktiga ögon: 
blidet3 retelfe. Det närmwaran: 
de ſyntes Honom fåfom en mo: 


ſom framtidens nyckel. 


ſade, gick i fullbordan. 


| 4 
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gen fruft af det förflutna, fåfom 
fförden af det man fått, eder få 
Swed 
du får, ſtall du oc uppftåra. 
Han ſyntes ej wara til för fig 
fielf, utan blott för andra. Han 
fordrade ingenting, Han wille 
blott gifwa. Af kärlek till mens 
nifkoſtägtet aktade Han uppoff: 
ringen af fitt lif ringa. Hwad 
war Honom en droppa tid mot 
ewighetens oändlighet. 

Denna åfigt af lifwet, denna 


Hand inred klarhet, denna faft: 


het och fjelfftändighet i öfwerty— 
gelſe bibehöll wår Frälſare alk: 
tid. Hwad fom ffulle ſte, fun: 
de intet hämma. Dförſagd fåg 
Han fin framtids öde. De när: 
warande omſtändigheterna kunde 
ej bedröfwa Hondm. Han döm: 
de 'om dem, fåfom om de :ej till: 
hörde Honom, De förwirrade Ti 


Hans blid. Derföre bedrog Han 


fig ej i fitt omdöme 'om det tills 
kommande. Hwad Han förat: 
Aldrig 
hafwa profetior beſtämdare blif 
"wit uttryckta, oc Ffulkomligar 
uppfvllde än Hand. Han war i 
fanning en Profet, mäktig i ord 
oc Berningar inför Gud :och ali 
0 





Han talar om tilksmmande 
ting med lika ſäkerhet, ſom om 
förflutna. Han talar om dem, 
utan att ſöka Tägenbet dertill, 
utan att med Tina profetior wil 
ja waͤcka uppſeende. Hwad fo 
ſtall ſte, ſynes Honom likaen 
turligt uppkomma ur tingens fö 
knippning, forn de ting, hwilli 
redan ſtett. Hwad Han förut 
ſade, hörde man; men hwen 
kunde weta, om det ffulle ſte 
Man uppſkref det och lemnade i 
framtiden att dömma om, bu 
mycken ſanning deri låg. Eva 


-” 





Poa 


geliſterne hade upptecknat Hans 
lefnads hiſtoria och Hand tilfäl: 
liga profetior. De dogo innan 
det profeterade ſtedde. Förf ſed⸗ 
nare århundraden äro wittnen 
till deß uppfyllande. 
Chriſtus wandra 
föraktadt folk, war lärare för nå 
gra fattiga fiffarg, herdar och 
ringa handtwerkare. Juga Ko: 
nungar och Furſtar wißte nägot 
om Honom. De lärde fågo med 
fiolthet ned på Honom. Dot pro: 
Teterade Han, tifafom Hand ord 
ſtulle utbreda fig öfroer Hela werl⸗ 
den. Buda vike år Likt ett ſa⸗ 
napskorn, fade Han, fom en 
man tog och fådde i fin oͤrta⸗ 
gård; och det waͤxte och blef 
ett fort tråd, och fåglarne 
under bimmelen bodde på def 
quiftar (Luc. 13: 19.7. Bim⸗ 
mel och jord ſtola förgås, 
men mina ocd ſtola ite före 
gås, — De Evangelifter, fom 
för nåra twåtyfende år ſedan 
upptecknat delta Jeſu yttrande, 
glorde det utan förhoppning att 
faͤ fe def uppfyllande. De dogo. 
Deras ſtoft är laͤngeſedan bort: 
blaͤſt. Israels rike, Roms herr⸗ 
lighet, de måltigafte ſtater gin: 
90 under. Allt undergick för: 
ändring; men Jeſu laͤra vlef be: 
ſtaͤndande. Den utbredde fig öf: 
wer ala werldsdelar, och naͤtio⸗ 
nerne woro lycklige under. def 
herrſtande. Wi aͤro wittnen til 
Hans profetiors uppfyllande. Och 
fortfar menniffoflägtets wiſtan⸗ 
de här på jorden ännu några år: 


tuſende, få ſtall Jeſu lära fort⸗ 


fara mer utbredd, ren och herr: 
. Hg, än. nu. Den Fall fortfara 
 $å länge förnuftet fan fatta tan: 
Fen på det gudomliga. Waͤra ef: 
terkommande ſtola, ju längre in 
8 framtiden de lefwa, defto bät: 
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de bland eft 
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tre fe Mesfie profetior uppfyll⸗ 
da och de ſtola prifa dem med 
högre förtjusning än wi, fom än: 
nu til en del ligga förfjunkne i 
djuriſthet, barbati och hedendom. 
De förföljelfer, for föreftodg 
de heligare ſanningarneß Befän: 
Hare, apa ej obefågtarg för Meß⸗ 
Tag AU för of, fom nu känna 
dem af biftorien. Han braͤgte 
något i werlden, fom ej låt för: 
ena fig med bef dåmwarande grund: 
ſatſer. Tron på den enda och fan: 
na Suden måfte fd motfatå 
mot afguderiets willfarelſer. Tä 
råg om FOG SEAN kunde ej 
Få tiſſſammans med ſolkets bör 
jelſe ätt föla det högſta goda i 
waãlluſten. Läran, fom anfåg fär: 
ha til Gud oh päſftan får 
om fällan till alla dygder, kunde 
sj paras filhopa med den låra, 
fom derföre onlåg färfefen £ill fo: 
ſterlandet oh åran. Hwilken ger 
menKap hade det emiga med def . 
förgängliga? Huru kunde det gu; 
domliga och djuriffa blifwa ett? 
Jeſus förutfåg ſaͤledes med bes 
ſtämdhet de förfärliga jäsningar 
fom Hans gudomliga lära fule 
aſtadkomma på jorden. Han ta: 
fade ofta med fina lärjungar: der: 
om, och beredde dem på den ſto⸗ 
ra frid de hade att utſtaͤ. J ſto⸗ 
Ten icke mena, fade Han, att 
Jag år kommen till att fåndg 
frid på jorden: J åv ite 
kommen fill att ſaͤnda frid, us 
tan ſwaͤrdet. Ty jag år kom⸗ 
men till att göra mennifforna 
ſtiljaktige mot fin fader, och 
dottren mot fin moder och ſo⸗ 
nabuftrun mot fin ſwaͤra. Och 
menniſtans husfolk warda hets 
nes fender Maith. 10: 34-36. ). 
Bokſtafligt har hwad Han fade, 
blifwit fullbordadt. Men de gruf: 
ligaſte förföljetfer, fom Aſten⸗ 
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domen måfte uthärda blefwo blott 
def befordringsmedel. Så föra 
de rysligaſte ſtormar på fina win: 
gar frön af nyttiga plantor till 
obebodda ödemarker och förwand⸗ 
la dem i gröna fält.— 
Wi wete af hiſtorien, hwilka 
krig, hwilka härjningar ſtett för 
den Kriſtna trons ſtull. Wi we⸗ 
te huru ofta, af denna oͤrſak, 
bröder med eld och ſwärd rufat 
mot bröder oc folkſlag mot folk: 
flag. Jeſu lärjungar, fom hört 
denna' Hans profetia, upplefde 
ej def fullbordan. Men Jeſus 
förkunnade afwen dem deras öde. 
Wakten Eder för mennifforna, 
fade Han, ty de ſtola oͤfwer⸗ 
atitwarda Eder på fina raͤdhus, 
och uti fina [pnagogot ſtoltꝛ 
de huoflaͤnga Eder. Och I ſto⸗ 
len warda framdragne för fur⸗ 
ſtar och konungär/ för min 
ful; till wittnesboͤrd öfwer 
dem och åfwer bHhedningarne 
(Matth. 10: 17, 18.). De ſtola 
utſtjuta Eder ef fygagogorne; 
men den tid flall Fomma , att 
den Eder draͤper fall mena fig 
goͤra Bud en tjenft dermed. 
Idh. 16: 2. 

Att Jeſus wißte deßa olyckor 
fulle drabba spend lära och Hans 

bekännare. en få känslig, få 
menniffoälffande Har ot war, 
gjorde detta Honom intet bekym⸗ 
mer. Att lida och dö för fan: 
ningen anfåg Han ej för något 
ſtort, utan blott för en pligt. Att 
uppoffra fitt lif för fin ſjäls fa: 
lighet år ingen olycka. Hwad 
ondt ligger i lifwets förluſt? Den 
fom allt tillhör, hwad bekymrar 
'den fig om det minſta? Den fom 
äger Gud, hwad frågar den ef: 
"ter floftet? Den fom fer den ewi: 
ga faligheten för fig, för Honom 
fan det wara likgiltigt, antingen 


' 
. 
. Lå 
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han Tefwer på jorden, eter, af 
Gud förklarad, i en bättre werld. 
Så tänkte Jeſus. I defa höga 
tänkeſätt uppfoſtrade Han fina 
lärjungar. Han, fom få gerna 
aftorkade hwaͤrje lidandes tårar, 
talade om werldens tillkomman⸗ 
de fmärta, för Hand Evangelium, 
ſaͤſom om en vwilkorlig nodwän⸗ 
dighet. Solkflag måfte gå uns 
der , tbroner ſtoͤrta — med lugn 


Tåg Jeſus in i denna framtid, 


lifafom Han med lugn förutfåg 
Titt eget — öde. 
fwen är Jeſu Chriſti profe: 


tia om Jeruſalems förflöring oc 


Judiſtka folkets upplösning högft 
märkwärdig. Han tilltalar detta 
folk med denna ſtakande ſtränghet, 
fom i de gamle Profeternes ferifter 
få mäktigt werfar på oß. Men 
warnade dem dock förgaͤfwes! Men 


Han wißte huru litet all pöbel ſät- 
ter tro till obehagliga ſanningar, 


"huru lattrogen den är för ſmickran⸗ 
de lögner. Hwilka derrliga gernin: 
gar hade Han ej gjort för Galilecr: 
nes ögon, och huru litet förmådde 
Han att förbättra detta förtappade 
folk: We dig Chorazin; we dig 
Betbſaida: ty bade ſaͤdana kraf⸗ 
ter warit gjorda uti Tyro och 
Sidon, fom de der gjorda aͤro 
uti Eder, långefedan hade de 
ſuttit uti fåt och aſta oh gjort 
ſyndabaͤttring. Dot fall Tyro 
och Sidon drågligare warda på 
domen ån Eder. Och du Ca⸗ 
pernaum, fom uppbaͤfwen år 
allt intill himmelen, du fral 
nedſtoͤrtad warda till helwetet. 
Luc. 10: 13 — 15. 

Han förkunnade Jeruſalem' 
undergång. Huru ſtulle den ftot 
ta Juden kunna ſäctta tro till ex 
profetia om den heliga ſtadens 
förftöring, om Iſraelitiſka rikets 
undergång och Jehovahs folls 
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kringſpridande. Allt detta fyn: 


tes honom omöilige. Der fom 
ynte 


förfunnade det, $ honom 
wanſinnig. 

Men Mesſias fielf twiflade 
få litet, på det Han ſade wara 
att frukta, att Har til och med 
förutfade, att det, fom nu an: 
ſägs för omöjligt, ei wore långt 
borta. Detta ſlaͤgte ſtall icke 
förgås, förrån allt detta fredt 
år (Marc. 13: 30.). Och få feed: 
de äfwen. Flere af Hands ung: 
domswänner oc famtida lefde 


ännu, då Jeruſalem genom Ti—⸗ 


tus och Romerſta hären blef för: 


wandladt i en grushög. Af Jeſu 
fäörſta lärjungar, lefde ännu Jo— 


hannes. Det ſtedde blott några 
och trettio år ſedan Jeſus för: 
kunnat det. 

Han förutfade det Judifka fol⸗ 
kets uppförande , fom ffulle be: 
reda def undergång. Det ſtolta, 
upproriffa finnelag, den thärdig: 


bet i fördomar , den blinda wid: 5 


ſtepelſe, fom utmärkte detta folk, 
maͤſte medföra def förderf. Han 
förutfåg upprorets tider och hu: 
tu de aͤregirige ſtulle ſmickra den 
fora hopens begår och tro ſamt 
ſtaͤlla fig i ſpetſen för upproret, un: 
der Mesſiee namn. Falſte Chri⸗ 
Ri och falfte Profeter - flola 


uppbaͤfwa fig, och ſtola gåra 


teten och under, få att de oc 
ſtola förföra de utkorade, om 
möjligt wore (Marc. 13: 22.). 
Denna teckning af folkets bedra⸗ 


Bare, gjorde Jeſus fina laͤrjun⸗ 


gar, till förebud oc kännetecken 
af den ſnart inträffande, förfär— 
liga olyckan. Men når 3 fen 
Jeruſalem belaͤgradt af en haͤr, 
få weten, att def förddelfe år 
kommen. De, fom då åro uti 
Judeen , fiy upp på berget) 
OM de der midt inne åro, de 


J 


gånge ut, oh de ſom ute & 
[andet Aro, de gaͤnge icke der 
in. Luc. 21: 20, AA. 

Den meft öfwerraffande af de 
omftändigheter Jeſus antydde och 
fom ffulle följa på Jeruſalems 
förſtöring, är Judiſta folkets för: 
ſkingring. Judarne hade betyd— 
ligt förökat ſig under Roms öf— 
werherrſtkap. Deras antal ſteg 
öfwer fer. millioner: Och de ſto⸗ 
la falla för ſwaͤrdsaͤgg, ſaͤger 
Mesſias, och faͤngne bortförde 
warda till allebanda folk; och 
Jeruſalem ſtall foͤrtrampadt 
warda af bedningarne, till def 
bedningarnes tid fullkomnad 
warder (Luc. 21: 24.). Så feed: 
de offå. | 


Afwen under det hufwudſta⸗ 


den låg förwandlad i ruiner fort: 
for Judarnes ihärdiga upprors⸗ 
anda mot Romarne. Alltid upp⸗ 


kom en ny Mesſias efter den an: 


dras Då blef deras öde afgiordt. 
ördrifne från ſitt fädernesland 
fåg man dem fångne ſpridas kring 
alla länder. På marknadsplat⸗ 
ſerne wid Gaza och Terebinth 
fåldes de till den meſtbjudande. 
Nationen upplöſtes oh bar al: 
drig” ſedan blifwit - återförenad. 


' ST intväffade den förſträckliga 


profetian i 5 B..Mof. 28: 64 
0. följ.: Sevven ſtall förflings 
ra Eder ibland allt folk, ifrån. 
den etta werldens aͤnda til den 
andra. Och der ſtall du intet 
wißt bemman hafwa, , och dis 
na fotabjellen ſtola ingen bwi⸗ 
la få: ty Berren ſtall gifwa 
dig der ett baͤfwande bjierta 
och wanmaͤktiga ågon och en 


foôrwißnad fiål. 


Det förſtörda Jeruſalem för: 
blef för en tid i Romarnes mwåld, 
till def äfwen tiden fullborda: 
des för dem, oh det werlds— 


I 
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beherrſkande Rom aͤfwen kroßa⸗ 
des, då Jeruſalem åter ur för— 
ſtöringens grus wiſade ſig ſaͤſom 
ett bedröfligt minnesmärke af Je⸗ 
fu död. — Ännu i denna ſtund 
efter mer ån halftannat årtufen: 
de fe wi Judarne, föraktade, utav 
fåderneåland, kringſpridde ibland 
alla nationer. De olycklige, fom 
föraktade Jeſu profetiffa warnin⸗ 
gar oh heliga lära, famt för: 
följde Honom och Hand bekän⸗ 
vare med ytterſta grymhet, fun: 
no förſt federmera någon ro un⸗ 
ber deras beſtydd, fom lärde ut: 
Göfwa Jeſu menniſtokärlek Äfven 
mot Jeſu förrädare. 
Chriſtus kungjorde lika tyd⸗ 
ligt ſitt eget dödsfätt, ſom den 
aflägsna främtidens tilldragelſer. 
Han ſyftade ofta, i tal med fina 
lärjungar, på fitt föreſtäende li: 
dande och fin död. In närma: 
re den förffrådliga dagen kom, 
defto tydligare. yttrade Han fig 
deröfwer. Redan långt. förut, 
innan Han gif til Jeruſalem, 
för. att låta profetiorna om fia 
blifva uppfyllda, fade Han: 
Menniſtones Son måfte aͤnnu 
mydet lida och foͤrkaſtas af de 
vᷣioſte och af de Gfwerſiepre⸗ 
ſterne och af de Skriftlaͤrde och 
dddas; och efter tre dagar upp: 
få igen (Marc. 8: 31.). Detta 
tal upprepade Han ofta. Icke 
blott lärjungarne, utan och Judar 
och prefter finde deßa Hans ord. 


Of måfte detta Hans förut: 


ſägande af fitt öde fynas lika för: 
ſträckligt fom Pbegripligt. För 


Äterlöſaren war det ej förſträck— 


ligt. Han kände preſternas blin: 
'da hat och wrede, Fariſeernes 
blodtörſtiga ſtolthet, folkets lätt⸗ 
ſinnighet, Romerſka embetsmaͤn⸗ 
nens ſwaga lagſkipning, och kaͤn⸗ 
de, utom alt detta, fin pligt och 
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det gudomliga ändamålet med ſitt 
nedſändande på jorden. Han und: 
wek ide preſternas grymhet, Fas 
riſeernes blodtörſtighet; Han gick 
den ſnarare oförſagd fill mötes. 

SOß mäſte detta Hand förut⸗ 
ſägande ſynas obegripligt. Jag. 
wet, att många funnits, hwilka 
hett och hållet welat neka det. 
Dot kunde de ej neka, att Han 
förutfåg Jeruſalems och det Jus 
diſta folkets fifta lott, fina lärs 
jungars olydor och fin färag öden 
ända i de fifta århundraden. Ty 
hwad Han i detta affeendé hade 
profeterat, war upptecknadt laͤngt 
innan det ſtedde och kunde ide, 
för att bedräga, förft efteråt haf: 
wa blifvit inftidadt. 

På alla tider hafwa fådane 
funnits, fom med en förundrans⸗ 
waͤrd ſtarpſynthet, hwilken mån: 
ge fakna, i haſtigt öfwerſtädan⸗ 
de af det närwarande, af händel⸗ 
ſepze följder och ſammanhang, 
ett det tillkommande framför fig, 
lifafom i en ſpegel. Det lär in: 
gen neka. Det händer wid wißa 
filfållen, då fjälskrafterne i hög: 
ſta grad hlifwit ſpände, att fjä: 
len — likſom def gudomliga wår 
ſeüde, då wore maͤktigare än an: 
nars — fer det, fom ännu ej ffett, 
fåfom more det redan för han: 
den. Detta tilftånd, fom man 
pfta finner hos döende, dä deras 
ſjälar redan til hälften äro ryd: 
te från lifwets band, funna wi 
ide förklara, och dok betyga 
mångfaldiga bändelfer ſanningen 
deraf. Wi äro twungne att tr 
det. Hwem har genomträngt men 
niſt onaturens djupa hemligheter 


— Hwarföre, twiflare , wil du d 


ide erkänna, att hos Jeſus finne 
den egenffap,bwilken du ej fan från: 
fänna.andre? hos wanliga döende 
Har du då genomtraͤngt de djupa 
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hemligheterna i Den 3 natur, fom, 
född af Gud, känner de utom: 
ordentligaſte werldshändelſer för 
oc efter fig; fom ernått det hög: 
ſta, och fom kännt och i fin lef—⸗ 
nad fulländadt framſtällt det he 
ligaſte? Är detta allt dig begrip⸗ 
ligare? Ar det mindre fwårt? 
Förnefa ; om du fan, hwad fom 
fett , hwad werldshiſtorien näm: 
ner och hwaraf den åffädligafte 
frukten är den närwarande tis 
dens bildningsgrad! 

Ännu i dag, o Mesſias, du 
underbara Guds ſändebud, den 
ewige Fadrens Son, dnnu i dag 
omgifwa mig wittnena till din 
kaͤrlek och wishet, och jag wan: 
drar i en werld, der Du fielf 
wandrade, warande wittne til 
dina profetiors uppfyllande! An⸗ 
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nu i dag laͤſer jag, hör jag ditt hes 
liga ord, detta oförgängliga, fom 
öfwerlefwer allt jordiſtt, och fer, 
ännu i dag, Iſraels olytliga 
efterkommande, kringſpridd iha: 
la werlden. ” Blott få bland dem 
finner jag ſamlas, Dig ärande i 
bin helgedom, troende på ditt her 
liga ord, och förlitande fig på 
Dig I tro, hopp och tålamod. 
(Ut talar om Dig, talar om 
Gud, din Fader, fom äfwen är 
min Fader, och hwilken Du ip: 
enbarat för mig herrligare ån 
ornwerlden Honom kännt. Din 
wishet har blifwit niin wishet, 
Din bön, min bön, Din dygd — 
o måtte den blifwa min, på det 
jag må kaͤnna din falighet fåwäl 
här fom oc på andra fidan graf: 
wen!- Amen. | 


NV 
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Faran af okunnighet i Religtonsmål. 
; Eph. 4: 17, 18. | 


Skoöna fackla, tänd af himlaljuſet, 
Milda, dyrkanswärda religion! 
Lyſtaf dig, den dygdige ur gruſet 
Skädar hänrndt upp till Skr 
: oo on, 
Lys mig, lys mig genom lifwets öden 
Till odödlighetens tljufa ſtrand; 
Wiſa mig en Fymt i fifta nattens töcken 
Utaf himladagens morgonrand! 


D, ibland of, fom hafwa lyckan 
att äga en förftåndig och upplyft 
fwerhet, måfte utan twifwel fin: 
Na det obegripligt, att det fan gif: 
was Furſtar o regertng fom: 
ſtället föratt befordra folket 
lysning och ungdomen under: 


s upp⸗ 


wisning, anwända alla medel för” 
att bibehålla det i ofunnighet och 
kufwa def fjälsodling. De om: 
gifwa med de ſtraͤngaſte ſtraffla— 
gar tankens, wettenſkapens och 
fanningens område; utſtaka traͤn⸗ 
ga gränſor för den allmänna 
underwisningen; tillbakahalla ge⸗ 
nom böckers förbjudande Fan: 


nedomen om det bättre, under 
förewändning att hindra utſpri⸗ 


dande af ſedeförderfwande, ir: 
religiöfa eler allmänt mifnöje 
uppwäckande ſtrifter; de föv al 
fri underſökning och äro fulla af 
mißtroende och afund till all hög: 
re infigt. De tillåta fig att bru: 
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; mwåld på underfåterneå fjälar, 
h wilja beherrffa deras ſamwe⸗ 
n, likaſom förordna öfwer de: 
is gods och lif. De göra ins 
'epp ij Guds rättigheter, ty en: 
iſt Han och ingen annan äger 
t befalla Sfwer ſjälarna. e 
ataſta menſtlighetens helgedom, 
ittigheten till ſjälens högſta möj: 
ga utbildning, hwilken rättighet 
» fjelfroe äga företrädeswis, men 
ilja beröfwa andra, oaktadt de; 
fom bödliga meanifor , i denna 
ittighet äro inför Gud lika med 
n ringaſte tiggare i deras rike. 
De menniffor, fom tillegna fig 
t olaglig och fielftagen myndig: 
t öfwer fina underhafwandes 
yediffa egendom, ära, perſonliga 
ihet och fi anſes od fördömas 
red rätta fåfom tyranner. Men 
mad äro de, fom inſtraͤnka och 
zrderfwa menniſtans andeliga 
f? De äro mer att frukta än 
e, fom döda kroppen. De för: 
ifta ſjälen eller beröfwa den fan: 
ingens njutning. . 
Afwen finnad många af dem, 


m ſty en förnuftig utbildning: 


f fjälen blott derföre, att de 
elfwe äga ett ytterſt inſtränkt 
zrſtänd, hålla ſitt lila antal 
f begrepp för nog oh frukta 
Ut, fom öfwerſtiger det. De 
sla mot Gud och menniffor af 
ortſynthet, ej af elakhet. Maͤn⸗ 
a andra deremot, ſty en högre 
unffap hos folket, emedan de 
rukta, att deras owärdighet el: 
er förbrytelſer funna blifwa in: 
edda och lemna efter ſig förakt. 
(ndra åter föfa med brottslig 
lokhet att quarhålla folket i oc 
unnighet, för att def lättare 
unna tillfredsſtälla ſitt herrff: 
ingåbegår. 

Så fyndigt ett fådant uppfö: 
ande i fig fielft är, lifafå få: 


t 


tänkande. 


Den 27 November. | 
fängt är det. Sanmugen ſegrar 


dock förr eller ſenare, och alla 
anſträngningar att motarbeta den 
aro frutlöja. Julianus, kriſt⸗ 
na trons förföljare, låt engång 


tilfluta de Kriſtnes ſtolor och 


ryda ifrån dem deras böcker; dot 


gid Kriſtendomen fin fila gång 
och utbredde fig dagligen mera , 
trots alla tyrannen lagar. Men 


folkets ofunnighet war från dens 
na tid def förderf; ty den al⸗ 
firade willfarelſer, djuriſt raͤhet, 
wilda ſeder, häftiga begår och la⸗ 
ſter. De meſt berömda ſtater, 
de meſt glaͤnſande throner gingo 
förſt under, då wetenſtapeyne rå: 
fat i förfall. Bland obildadt och 
och okunnigt folk, är tegentens 


makt och lif ofåfraft, ty der blif⸗ 
wer mißnöjet ſamwetslöſt mord: ' 
begår, den medborgerliga ifwern 


ſwaͤrmande raſeri oh fromheten 
fanatism. 


Den religion wår Fraͤlſare för: 


kunnat, är höjden af menſtlig 
wishet; ty den är wetenſtapen 
om allt gudomligt i naturen, i 
ſtapelſen, i lifwets öden, och i 
förnuftiga ſjaͤlars werkſamhet. 
Derföre faͤnde Gud ſin ende Son 


i werlden, då denna ernått en 


wiß grad af andelig utbildning, 


på det hon ffulle funna begripa 
fanningen. Ala Jeſu lärjungar 


ſökte, até hos folket uppwäda ſjelf⸗ 
Proͤfwen allt ting, 
och bebållen det godt år, ſäger 
Apoſteln Paulus. 1 Thef. 5: 21. 
Slöhet i förfåndet, okunnig: 
het om och brift på andlig fjelf- 


werkſamhet, är derföre att anfe 
fåfom den fruktanswärdaſte ſkada 


för den kriſtna religionen renhet 
och werkningar. De, bwilkas 
foͤrſtaͤnd förmöårkadet år, aͤro 
bortkomne från det lif, fom 
af Gudi år, genom den ofun: 
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nigdet, fom i dem år och ge⸗ 
nom deras hjectans blindhet. > 


Så fåger den wiſe Apofteln Pau: 
lus ( Epbhef. 4: 18). Wetenſtkaper⸗, 
nad förfall ffedde på ſamma gång, 
fom det ſtora Romerſta rikets för: 
fall och ſedernas tilltagande för: 
berf och har äfven haft ett be: 
dröfligt inflytande på de kriſtna 
ſanningarna. W 
Men huru förderflig okunnig: 
het är för Religionen, har aldrig 


tydligare wiſat fig än efter den 
; tid: då Gud behagade ſamman⸗ 


- — — — 


blanda folkſlagen genom en ſtor 


hwälfning i alla. rifen, genom 
nationernas förſträckliga utwan⸗ 
dringar, fom warade ända til 
medlet af fjette. århundradet ef: 
ter Chriſti födelfe. - 

" Från de obekanta nordlanden 
oc) Aſiens meſt aflägsna länder 
kommo wilda hedningar, utmärk: 
te för ſin roflyſtnad, blodtörſtig⸗ 
het och okunnighet. De upp: 
brände älderdomens ſtrifter, u: 
tan att ana hwilka ffatter af 
wishet de förſtörde. De kroßa— 
de de herrliga minnesmärkena af 
menſtlig konſt och inſigt, utan att 
weta huru mycket ondt de gjorde. 
De gjorde dem, fom öfwerträffade 
dem i kunſkaper, till lifegna flaf⸗ 
war; de beherrſtade dem med all 
den grymhet, fom makten och den 
otyglade wildheten ingafwo dem. 
Så förfmunno med det til flaf- 
weri och ſtymfliga arbeten för: 
dömda folk, fom de underkufwa⸗ 
de, de meſta fornwerldens weten⸗ 
ſtaper, och lemnade en ganſka 
tinga quarlefwa efter fig. 

. Långt innan de barbariffa na: 
tionernas utwandringar började, 
bade de Romerſta Kejfarned oc 
förſtänd åftadfommit wetenſka⸗ 
Perna3 förfall, ſäͤwäl genom ty: 
ranniſtt underkuſwande 93 in: 


t 


ſtraͤnkning af frihet i tankar, lär 
ror och ſtrifter, fom genom för: 
bud och förſtörande af flera böc: 
fer och genom befordrande af yp: 
pighet och wällefnad. Men då 
de krigiſta wildarne konimo från 
fierran land och lätt kufwade föl: 
fen, fom af wälluſt, till Eroppen 
woro förflappade och förwekliga— 
de, och genom fin okunnighet äf: 
wven woro beröfwade andlig kraft: 
få blef ett allmänt barbari och 
mörfer werldens lott. 
Tiderna blefwo få eländiga, 
att till flut blott minfta delen 
af de andliga förftod att ſtrifwa; 
många funde ide. engång läſa. 
Det fanns blott få, iom någons 
fin fett den Hel. Skrift och än— 
nu färre, fom ägde den. Hun: 
nigheten tilltog alltmer och mer, 
emedan de, fom herrſtade, anfä 
o wara af mera wärde att föra 
waͤrdet, än att äga wishet. In⸗ 
ga underwisningsanſtalter fun: 
nod. Blott i några få Elofter 
inrättade man fådane, på det åt: 
minſtone de andliga ſkulle funna 
läſa. Ty huru wore det möjligt 
att de, ſom ej kunde läſa Guds 
ord, ſtulle funna utlägga och för: 
klara det? 
Derföre är det ei underligt, 
att få höra. ibland den allmänna 
okunnighetens bedröfliga werk— 


ningar, huru de kriſtne under: 


ſaͤterne, med undantag af några 
få förnämare och andlige, blefwo 
behandlade fåfom lifegne ſlafwar 
och flafwinnor, utan egendom, 
eller, om de hade någon, utan för: 
ſäkran om deß trygga beſittning, 
utan ſäkerhet till perſoner och 
ära, förnötande ſitt lif fåfom bo: 
ſtapen, kunnande bortſtänkas el- 
ler ſäljas för penningar; ej är 
det underligt att få höra, huru 
hopen, behandlad fåfom de offä 
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tiga Djuren, blef rå och dum och 
betraktade fina förmån ej fåfom 


" menniffor, utan fåfom af natu: 


ren högre wäſenden, eler fåfom 
ett flagå Gudar; huru de förnå: 
ma, Adeln och Furſtarne lefde, 
ej fåfom de undertrycktes beſtyd⸗ 
dare, utan fåfom röfware, hwil⸗ 
fa mördade, firypte eler förgif: 
tade hwarandra af ganffa ringa 
orſaker, lefde i fråfert och waͤl⸗ 
luft och anfaͤgo krig fåfom lifwets 
högfta och ädlafte ändamål; ej 
beller är det underligt att få hös 
ra, huru, i defa tider, till och 
med. de flefte andlige i och utom 
kloſtren wäl upprepade "böner, 
fom de lärt fig utantill, ſjöngo 
pſalmer och iakttogo de utwaͤrtes 
ceremonierna, men tillika öfwer⸗ 
lemnade fig utan ffam åt waͤl⸗ 
luſt och bodde tillſammans utan 
aterhallſamhet, nykterhet oc kyſt⸗ 
het, och ofta öfwerträffade de 
werldsliga i prakt och dryckenſtap. 
Ju ſtörre okunnighet, deſto ſtör⸗ 
re obaͤndighet i ſinnena och wild⸗ 
bet i federna. Man förlåt ſyn⸗ 
derna 3; den blef af alla prifad få: 
fom falig, fom ffänkte det mefta 
gods till kyrkor och kloſter, och lef⸗ 
de i friwillig fattigdom eller flöt: 
te de fina i armod, på det "att 
de andliga ffulle funna fimma i 
öfwerflöd. Ju rikare deße woro, 
deſto lättare beherrſkade de fol— 
ket. Ju okunnigare, widſkepli⸗ 
gare och lättrognare lekmännen 
woro, deßmindre möda koſtade 
det att leda dem efter behag. Det 
felade ide perſoner, fom kallades 
Jeſu efterföljare, förkunnare af 
det gudomliga ordet, Guds in: 
wigde; men deße fröjdade fig öf— 
wer hopens okunnighet, och ſökte 
med flit bibehaͤlla den deri, för att 
bequämt funna herrſka. Om fol⸗ 
Fet war i deras wäld och de med 
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få ord kunde uppwigla eler ftil- 


la det, få ägde de offå Furſtarne 
ſjelfwe i fin makt. OM få ffed: 
de äfwen. De andliges makt 
ſteg till en ytterlig höjd. De 
delade förft herrawaldet med den 
werldsliga Sfwerheten och gjorde 
federmera ſjelfwa Furſtarne bero: 
ende af fin wilja. Chriſtus ha: 


Sudi tillbårer. Men då pre: 
Rerne gjorde fig c 
Guds wilja öfwer enffilta tilfäla 
ligheter i lifret, till Jeſu NAtz 
hållare på jorden, fom förmåda 
de efter godtyde förlåta dödliga 
menniffor deras fonder och helig: 

öra dem, eller utefluta dem ur 
yrkans ſtöte, eler den trogna 
fötſamlingens gemenſtap, eler 
förbanna och döma dem till ewig 
pina, då det lättrogna folket, 
darrande för de af preſterne förz 
klarade Guds domar, lydigt följs 
de kyrkans befallning: då blef 
kyrkan, eller fnarare den åre: 
giriga ffaran af def preſter, öf⸗ 
wermaͤktig i jemförelfe med den 
werldsliga makten. 
Jeſus fagt : Waren Åfmwerheten 
underdanige, ty det År ingen 
Ofwerbet utan af Gud. Ofta 
predikade fyrfan uppror mor Öfz 
werheten oc uppwiglade folken 
mot fina rättmätige beherrffare. 
Aldrig hafwa flera regenter dött 


en onaturlig död, blifwit ſtörta⸗ 


de från fina throner, fördrifne 
från fina länder eler odffå hela 
ſin lefnad igenom warit omgifne 
af krig, än då folket meſt lefde 
och) bibehoͤlls i okunnighet. 
Deßa woro de vlyckligaſte werk⸗ 
ningar af ſjaͤlens förwildande. 
Den ſanna kriſtliga dygden war 


åter lika ſällſynt, fom den nå: 


gonſin warit under hedniſta ti 


till förflarare af 


Det hade 


de lärt: Gifwen Keſſaren det 
KTejfaren tillboͤrer, och Gudi det 
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det. Gudstjenſten war öfwerallt 
blott en död ceremonitjenſt. 8 ⸗ 
ru kunde det annat wara? De, 
hwilkas förſtaͤnd foͤrmoͤrkadt 


ar, fåfom Apoſteln ſäger, de äro 


bortkomne från det Lif, fom 
af Gudi år, genom den okun⸗ 
nighet, bwaruti de aͤro, och ges 
vom deras bjerrans blindhet. 

Spnnad af folkets råhet och 
friwilliga affägelfe från förnuft 
i ſaker, fom rörde tron, fram: 


| trängde willfarelſen nu mer Än 


annars i kyrkorna. Emedan man 
war för mycket okunnig, att ut: 
runda orſaken till de wanliga⸗ 
e naturfenomenerne, få utgaf 


” man dem ſtraxt för helgonens 


underwerk, för att föröka de: 
ras anſeende. Och då det fela: 
de fådane tillfälligheter, uppfann 
man falſka underwerk. Men alt 
ffedde, fåfom man uttrydte fig, 
til den Allsmaäktiges ära. DD, 
likaſom pet wore möjligt, att en 
ſtoftets maſt kunde föröta den 
oändliga Werldsherrſtarens Ära! 


Liffom det wore möjligt, att den 


Allraheligaſte i himmelen och på 
jorden kunde blifwa ärad genom 


bedrägeri, falſthet och fynd! 


Icke för Jeſu gudom, ej för 
Hand religion fördeå detta owä—⸗ 
fende , utan blott för öfande af 
kyrkornas och deras preſters jor: 
diffa rikedom. Derföre wille 
hwarje kloſter, hwarje kyrka pra⸗ 
la med reliker af helgon, på 


det allmänheten, fom dyrkade 


deßa helgon, och trodde, att de 
ſtulle bedja för dem hos Gud, 
måtte göra ſtörre ſtänker till deßa 
relikers förwaringsort eler, fom 
det ſades, till ſjelfwa deßa hel: 


gon. De andlige förwarade, för: 


waltade oc) åtnjöto inkomſten af 
defa heliga ägsdelar: Och hwad 
de engång fått i fitt waͤld, ak⸗ 


Lå 
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tade de waͤl, att det ej aterföll i 
lef månd händer. De upprätta: 


de i detta ändamäl en få lydan⸗ 


de ſtadga: allt heligt gods fan 
ingen antafta, utan att ådraga 
's helgonens wrede, himmelen 

förbannelfe och alla rättroended 
haͤmd. De förbundd med guds⸗ 
tjenſten ſkyldigheten till rika of: 
fer och gaͤfwor. De införde bru: 
Pet af pelegrimsfärder, anbefall- 
de fefter åt ſtyddshelgonen och 
utdelade under deſamma fynda: 
förlåtetfe. 

Wid denna obildade tidsperi⸗ 
od uppkommo, med den tilltagan⸗ 
de praften i kyrkans prydnader 
och preſternas kiädedraägter, mån: 


ga nya feder, många nya läror, 


om hwilka de foͤrſta Kriftne. ei 


wißte det minfta, och många ål: 


derdomens bruk blefwo deremot 


förandrade eller helt: och hålet . 


afffaffade. De andlige, fom alt 
mer förökades, fingo efterhand 
nya betydliga inkomſter. Deras 
anſeende ſteg öfwermåttan med 
okunnighetens, och den af dem 
befallde blinda trons oc lydna⸗ 
dens tilltagande. Härigenom blef: 
wo de lika prefterna i gamla teſta⸗ 
mentet , od) wunno en ännu högre 


betydenhet, derigenom att de ut: : 


belade den ewiga ſaligheten och 
fördömelſen, likaſom de woro 
Gud ſſelf. 

Dylika förändringar od läror, 
fom ife allenaſt warit obekanta 
för de äldre Kriſtne utan oc för 


Jeſus och Apoſtlarne, inträng⸗ 


de fig likwäͤl icke utan motſtaͤnd 
i den Kriſtna förſamlingen. An⸗ 
nu fanns det fromme och för ſin 
tid lärde mån , hwilka kraftigt 
och med bewis ur den Hel. Skrift 
motfade dem. Redan åttahun: 
drade år efter Chriſti födelſe ir: 
rade halfwa den kriſtna kyrkan 
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not helgonens fillbedjande, doc 
örgäfwes. De andliga fegra: 
e, faſtän med möda, oh Biſtko— 
arne namngåfwo dem, fom i 
eras förſamlingar ffulle blifva 
pphöjda i helgons rang, men 
nart tillegnade fig Päfwen en: 
am, fåfom kyrkans enda öfwer: 
ufwud; rättigheten att kanoni— 
ra eller förklara för helgon. 
Bål uppträdde i nionde ärhun— 
radet en andelig och lärde, att 
rödet och winet i Nattwarden 
örwandlas i Chriſti lekamen och 
lod. Men denna ſats beſtrid— 
es, betwiflades, ja wederlades 
ch förlorade anſeende ännu: tre 
U fyrahundrade år, till def den 
lef befalld att antagas fåfom 
1 del af den kriſtna trosläran. 
& famma . tid blef äfwen den 
amla läran om Jeſu offer få för: 
arad, att. Chriſtus hade gjort 
og för wåra ſynder. Kyrkan ut: 
lade nu den himmelſka nådens 
'atter. 


Genom deßa medel maͤngdubb⸗ 


des kyrkans högtidligheter och 
t husliga lifwets döda andakts⸗ 
ningar, icke till förökande af 
idaktigheten, utan af kprkans 
aft och preſternas anfeende och 
kedomar. Wid gudstjenften bru: 
des blott det latinffa fyråfet, 
m folket ide förftod. SÅ ned: 
nk månaden af de Kriftna i 
n djupafte okunnighet om den 
el. Skrifts innehål och ända: 
ål. , Det tilläts dem ide att 
nka öfver religionens ſannin⸗ 
r; det blef förklaradt fåfom 
rligt. I de öſtra länderna upp: 
uns bruket af fåfalladt Rad: 
nd och infördes äfwen ide we: 
a Allahanda ſlags inrättnin⸗ 
r giordes, för att göra prefter: 

delaktiga af hwarje familjs 
mlighetet. Blott detta fela: 


ſtaffenhet och gudsfrukbtan. 
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des bem att blifwa för alltid mål: 
tiga öfwer folket och den werlds— 
liga Öfwerheten. Blindt lyd— 
des nu preſterne af folket, ſom 
i dem fågo Guds fändebud oc 
tienare; och Konungar oh Fur: 
ſtar trodde fig ffola dö faligare, 
och de läto lägga fig i kiſtan, 
klädde i munkdrägt. 
Kriſtendomen war naͤſtan all⸗ 
deles förſpunnen; den råa he: 
dendomen hade åter uppträdt, 
prydd med det bheligafte af alla 
namn. Den barnsliga förtröftan 


på Gud, allas wår Fader, war 


aflägånad; och menſtligheten äg: 
de, i ſtället för den af Jeſu för: 
wärfwade friheten, ſlafweri un: 
der prefterffapet. O, alltför fan: 
ne äro Apoſteins ord : De, bwil⸗ 
Fas foͤrſtaͤnd fövmårkadt år, 
aͤro bortEomne från det lif, 
fom af Gudi år, genom den 
okunnigbet, bwaruti de aͤro, 
och genom deras bjertane 
blindhet! 

Med faſa wänder jag mig 
ifrån kriſtendomens urartande och 
den allmänna kyrkans mörker. 


De mworo werkningar af okun—⸗ 


nigheten. Men hwad fom fEed- 
de måfte fe, ty fådan war den 
quoomlige ſtyresmannens plan. 

oc, midt under det mörker, 
hwari werlden nu låg, bewekte 
den inre känslan mången til rätta 

y 
religionen är ej grundad i god— 


tycket, utan i menniffans, fiäl. 


Då bhedningarne, fäger den Hel. 
Skrift (Rom. 2: 14, 15.) fom 


"ide hafwa lagen, af Naturen 
goͤra det lagen bjuder, aͤro de 


likwaͤl, aͤndock de ide bafwa 

lagen, fig ſjelfwa en lag: hwil⸗ 

Fa bewifa lagens fordran wa⸗ 

va ſtrifwen i deras bjertan , 
bwarom ot deras ſamwete 
4 
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den, upplyft genom din nåd i 


bår dem wittne, oc deras 


tankar, fom fig inbördes ans 


klaga eller urſaka. 
Ack, min Gud, huru Fall min 
ſiäl rätt tada Dig derföre att 
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Jeſu Chriſto, fan wärdigt känna 
Dig och bedja Dig i anda och 
ſanning! Amen. 


Den 28 November. 


Hedniſka folkſlags omwaͤndelſe. 
2Theß. 8: 1. 


Milda ffen af Fadrens ära! 

Dina rena firålar ſprid a 
Kring wår jord, att Hon må bära: 
Ljus oh Tröſt oh Dygd och Frid: 
Att hon må en föraård brifwa  . 
Till den himmel, dit du wi 
Samla dem Dig höra til! —: 


AAA VV 


GS; mycket än Kriftendomen i 
de förra aͤrhundradenas mörka tid 
förlorade i ſtönhet, genom fol— 
kets okunnighet och wildhet, Fur: 
ſtarnes krigslyſtnad od aͤregirig⸗ 


het och de andliges hoͤgmod och 


girighet; bibehölld likwaͤl många 
tufende ett äkta religiöſt finne. 
Aldrig förgingo helt och hålet de 
of Jeſu predikade heliga fannin: 
garne, aldrig den af Honom pre: 
difade högre kunſtapen. Ännu 
fåg man werkligt fromme Krift: 
ne, fom älſkade Gud od medmen: 
niffor af allt fitt hjerta, af al 
fin fjäl och af all fin håg; Krift: 
ne, ſom, utan att befymra fig 


om” tidernas öfwerhandtagande 


förderf, i en ſtilla, dygdig wan: 
del, följde Jeſu lära, och fom 
högre än all yttre prakt och njut: 
ning aktade den odödliga ſjälens 
renhet och fullkomning. Sådana 
perſoner Iefde. wid de laſtbaraſte 
bof, likafom i de lägſta klaßer, 


ſaͤwaͤl i kloſtren, fom på andra- 


-pel af bättre landtbruk. 


ſtällen. Ja, kloſtren woro då 
egentligen att anſe fåfom werkli⸗ 
ga uppraͤtthaͤllare af den fjunkan: 


de religionen, då, utom dem rå: 


het, laftbarhet och ffrymteri nä 
fran öfwerallt war herrſtande! 

Man har wißerligen ganjfa 
orätt, att i fenare tider med 


1 


föratt fördömma Eloftren och deras 


ſyftemaͤl utan åtffilnad, eller att 
på fin höjd räkna dem. blott det 
enda -till beröm, att de warit 
nyttiga genom utrotande af wid: 
ſträckta ſtogar, uppodlande af 
ſtora wildmarker och genom exem⸗ 


de gagnade werlden i ett mycket 
högre hänfeende. Ty ife alle: 
naſt blefwo i dem och deras ffo- 
lor den fifta quarlefwan af de 
glömda wetenſtaperne ſorgfälligt 


bewarad från fullkomlig "under: 
gång under de beſtändiga krigs⸗ 


ſtormarne; utan de woro äfwen 
genom ſitt hela wäſende en ffary 
motbild af folkets ſinnliga lufta. 
De woro tillflyktsorter för åt 
Gud fig xgnande fjälar. De wi⸗ 
ade de öfriga mennifforna, fom 
lott efter ſträfwade rikedom, matt 
och ära, att det gafs något båt: 


fre, än det förgängliga; de bi: 


behöllo menſtligheten wid tron på 


Fr 


Reit, 


⸗ 


34 


Iwarelſen vch den gudomliga 
ſtämmelſsn af en odödlig fjäl, 
m juft genom förakt för det 
rdiffa wiſade fig land 
of. Om det ofjå ibland hände 
t ett fådant werldsförakt fat: 


des med ſwärmeri och drefs 


r långt: det war likwäl ide 
iyttigt påren tid, då den andra 


h frörfta delen af menniffofläg: 


t lefde i tygellös, ſinnlig wild⸗ 
t, blott för ögonblickets njut: 
ng; tillät fig alla flags laſter, 
'tade inger lag, ingen rättwi⸗ 
» ingen oſtuld, och ej kände 
igot annati Religionen, än att 
'dja framför ett frucifir eler ef: 
r radband eller oc nedfalla för 
lgonens bilder. 
Deßa kloſters inwanare bi⸗ 
ogdo vockſaäͤ ide litet til, att de 
iſtne halfhedningarne fingo äd: 
re föreſtällningar om Bud vch 
n genom Jeſum erhaͤllne up: 
nbarelſen; att de ide blott lär: 
"utantill bokſtafwen af troåde- 
innelſen, utan oc fingo Lära 
inna en kriſtens Heliga pligter 
h inre wäſende. Och likaſom 


oſtren werkade finnesförbättring 


)8 både underfåter och Furftar, 
ibefaUde Jeſu rättwiſa åt fam: 
etslöſe domare och Haus barm⸗ 
ertighet åt grymma beherrſkare 
U efterföljd; Ukaſä utfändg de 
vangelii budffap till de när: 


ränfande hedniſka folfflagen, för 


tt bringa dem till den kriſtna 
on. 

' Denna fföna böjelſe att ut: 
idga Guds rike på jorden blef 


nnu flera århundraden herrffan:: 


2. Sjelfwa konungaſönerne tem: 
ade af from ifwer fina palats, 
gåfwo fig oförſträckt in i de 
igiſka hedningarnes länder, pre: 


fade om den forffäfte Ghriftug 


h om tron på den enda och fan: 


1 


XY 


fig . 
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na Guden, och wiſade dem af: 
ſtywärdheten af menniffo-offer 
och daͤraktigheten af afguderi. De 
fromma eremiter, munkar och pre⸗ 
fler, fom begåfmo fig Hl bed: 
ningarne I denna afſigt, giorde 
werlden mera godt än alla denna 
tidens Konungar och Krigshieltar, 
hwilka nd af oförftåndiga hi: 
frorieffrifware blifwit kallade för 
och' högt priſade Tåfom fore mån. 
Hedningarnes ommändare befe: 
grade nationerne genom det ewi— 
ga liſwets ord; förde Jeſu Ia: 
ras fjufa gniſtor in i bedendo: 
mens diupaſte mörker, bringade 
tuſende, fom woro intagne blott 
af djuriffa böjelfer til kännedon 
om den enda och fanna Guden; 
nedſänkte aningen om och tron 
på en odödlig ſjäl och wedergaͤl⸗ 
lande ewighet i deßa wildg men: 
niſkors bröſt, mildrade dermed 
deras otuktiga ſeder, likaſom de— 
ras med menniffoblod ſtrifna la: 
gar, och hade för alla fira an: 
ſträngningar, arbeten och mödor 
ej att wänta nägen annan lön, 
än att dö martyrdöden. 

Dot fattades ej ädla, al lif: 
wets herrlighet och njutningar 
föraktande män, fom lösſleto fig 
från fugnet i kloſters ſtillhet el: 
fer ur fin familjs armar, od | 
med Appftelnd- ord: Beden för 
0f, att Serrans ord må. bafs 
wa framgång oh prifadt war? 
da, fåfom når Eder (2 Theß. 
3: 1.) gingo emot ett oundwik⸗ 





ligt elände och död i hedendomens 


aflägsna länder. Likaſom Apoft: 


larne och Jeſu Chriſti förfte lär: 


jungar, nekade de fig ſjelfwa 
allt, för att utſprida det högſta 
goda på jorden oc göra menni— 
ſtoſlägtet menſtligare. 

Werkligen blefwo off genom 
deßa älta Kriſtnes hielteſinne 
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e 


många nationer ommända till 


Jeſum, och juft denna ifwer, fom, 


— 


vaktadt det förderf, hwaruti de 
Kriſtne för öfrigt lågo förfänkte, 
likwäl tuſende år efter Chriſti 
födelſe ej utſlocknat, hafwa wi 
att tacka för den ſtörſta delens af 


wår werldsdels omwändelſe och. 


upplysning. Dot förmådde of: 


ta denna heliga ifiver många till 


werkligt rysliga gerningarå be: 
gående. Od Huru kunde det wa: 
Ta annorlunda i deßa råa tider? 
Dot ſtedde det blott, då Konun⸗ 
går och Furſtar blandade fig i 
omwändelfe-werket. Då fåg man 
wid hwarje Friften krigshär en 
mängd prefter, och war ett hedniſkt 
fotfflag öfwerwunnet, få drefs 
det i fiöär, foder och bådar för 
att döpas... Bibehöll någon fin 
gamla religion, eller återwände 
någon til denſamma, blef han 
nedhuggen. Oeh ofta 'måfte ut: 
bredandet af religionen tjena de 
kriſtne furſtarne till förewänd⸗ 
ning, för att tillfredsſtälla fitt 
blodtörſtiga eråfringsbeyär på ett 
offyldigt folk. De förforo i E: 
'vangelti förkunnande lika omen ff: 
ligt, fom anhaͤngarne af Profe 
ten Mahamed På fin tids 
Denna. Muhammeds lära är li: 
ka märkwärdig i ſig Tielf, fom 
genom Titt inflytande på Kriſtna 
trons öde. Ty den Mahometan: 
ffa religionen har, likafom den 
Kriſtna, utbredt ſig wida om: 
ring i werlden, och bibehåller 
fig ännu i dag ganſta mäktig i 
tre åtffiliga werldgdelar. Deß 
liftare lefde i ſjette århundradet 
efter wår Frätfares födelſe, i A⸗ 
rabien, och förkunnade der fin tä: 
ta på en tid, då den kriſtna fyr: 
fan redan länge tvarit herrffande i 
hela Romerſka riket, men Jeſu re: 
ligion war redan ganſka wanſtäld. 
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Muhamed antog, wid uppſtaͤllan⸗ 
det af fin religionöbyggnad mån: 
ga de Kriſtnes och Judarnes me: 
ningar ſamt lade dem till fina eg— 
na. Han ärade likwäl Moſes fom 
Chriſtus, och kallade dem gudom: 
lige Profeter, men fig fielf kal⸗ 
lade: han den ſtörſte Profeten och 
Guds ſändebud. Han lärde, li: 
kaſom Moſes och Chriſtus, att 
den ſanna, lefwande Guden war 
Mott en; han lärde, att en dyg⸗ 
dig mandel allena kunde wara 
Gud behaglig oh medförde him: 
melens lön för den dödlige i ewig⸗ 
heten; antog ſjälens odödlighet, 
uppſtaͤndelſen ſamt belöning och 
ſtraff efter döden, och att hwar⸗ 
je menniffa8 öde af Gud redan 
för ewighet wore deftämdt, aͤfwen⸗ 
fom, att man med tilförfigt ffuls 
le öfwerlemna fig åt alt, fom 
är of af Gud tillſtickkadt, ſamt 

att man borde göra fin pligt och 
ej ſty mågon fara. Tillika för: 
ordnade han, ſaͤſom hufwudplig⸗ 
ter, wißa dagliga böner, twag⸗ 
ningar, äfwenſom faftor, almar: 
ſors gifwande, afhaͤllande från 
njutande af win, ſamt att man 
en gång i fin lefnad ſtulle göra 
en wallfart til det heliga tem: 
plet i Meda. Allt detta lärde 
han muntligen; bands efterträda: 
re och) lärjungar ſamlade förft i 
ſtrift hwad han hade ſagt. Så: - 
wäl hiſtorien om hand lefnad har 
ſedermera med daͤraktiga fabler 
blifwit förfalffad af hans familj 
od wänner, fom ſjelfwa hans lä: 
ra, hwilken ej bibehaͤllits i fin 
förſta renhet. Den hade ſamma 
öde fom kriſtna re(igionen. För: 
klarare, partier och ſekter af al: 
lahanda flag uppträdde, hwilka 
med tilfatfer gåfmwo. Mahome⸗ 
tanffa religionen ett Helt annat 
utſeende. 
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Man fan wäl ef nef, att Mu: 
hamed war ganffa ftarpfinnig, 
men tillifa war han bedragen af 
fina inbillningar, tilltagfen, Bri: 
gift och wild, lifafom alla hans 
landsmän i Arabien woro. Jeſu 

läras gudomliga höghet hade han 
ej begripit; hade han fått en till: 
räcklig underråttelfe derom, få 
ſtulle han, i ſtället för att wil: 
ja wara Profet, kanhända warit 
Evangelii ihärdigaſte förkunnare. 
Men han ſag Judarne ſtingrade 
'och föraktade; han fåg, att Kri⸗ 
ſſtendomen redan på ban tid war 

mycket fördunklad af förderfliga 
tillſatſer. Derföre utdrog han 
ur båda religionerna det, fom 
ſyntes honom wigtigaft, och ftif: 
tade en ny, J 

Mean hans religion war gan⸗ 
ffa ſinnlig, och ide fom Kriſten⸗ 
domen, andlig och förklarande 
det; andliga. Derföre föreföll den 
Arabiens milda innebyggare båt: 
tre än Kriſtendomens gudomliga 
allwar. Den war helt och hål: 
det ſtapad för ett lifligt, fantaſi⸗ 
rikt och frigifft folks lynne, Der: 
före utbredde den fig haſtigt i det 
inre af Arabien, och det blef en 
grundlag, att de befegrade folken 
antingen måfte blifwa ſtattſkyl⸗ 
dige eller od bekänna fig til Mu: 
hameds religion. De Mahome: 
tanffa Furſtarne förforo nu med 
-dem, fom ej woro af deras tro, 


på ſamma fått fom de Friftne. 


Furſtarne på famma tid gjorde 
med de hedniffa folkſlagen. De 
omwände med tillhjelp af det blo: 
diga ſwärdet. Lyckan, eder ſna⸗ 
rare den gudomliga Förſynen gyn⸗ 
nade Arabernes wapen. . 


lenaſt i en ſtor del af Aſien, u⸗ 
tan äfwen i Afrika och ſederme⸗ 
ra i Europa, derigenom att de 


hwilken i werldens heta regfoner 
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från Afrika foro oͤfwer oh into: 
go näftan hela Spanien. 

> SÅ hände, att Mahometanſka 
religionen ide allenaſt på längt 
fortare tid erhöll flera anhän: 
gare, än den Kriftna, utan Ef: 
wen utbredde fig widſtraͤcktare än 
denna. | 

— Jag wet wäl, att man bit: 
tils anfett för pligt att ſwärta 
den Mahometanſta religionen och 
framſtälla henne ſaͤſom ett djef: 
wulens werk, ſaͤſom en waͤfwa 
af lögner och uppmaningar till 
laſter. Men deßa härledde fig 
wäl till ftörre delen af okunnig 


bet eler för långt drifwen tro 


ifwer. Den i Arabien uppkom 
na trosläran, fom i Europa äger 
til anhängare blott Turkarne, 
har hos fig mycket, fom beweker 
til utöfmwande af höga dygder och 
fom wärderar ädla uppfåt. Den 
år för ingen del emot föraͤdlan⸗ 
de af menniſtoſjälen genom we⸗ 
tenſtaper och Fonfter: Defa haf: 
wa herrligt blomſtrat hos den A⸗ 
rabiffa Profetens anhängare, då 
i hela Kriſtenheten okunnighet, 
widſtepelſe och en rå krigslyſtnad 
woro herrſtande. Ja, wi Krift: 
ne hafwa att tada Arabernes in⸗ 
ſigter och kunſtaper för mycket 
at wår närwarande upplysning. 
Jag betraktar Mahometanſta re- 
ligionen fåfom ett wildt barn af 
Juden⸗ och Kriſtendomen, hwil⸗ 
ket hwarken kan eller will helt och 
haͤllet förnefa fin höga härkomſt, 
och fom har att tada den gudom: 
liga ÅÄterlöfarens uppenbarelfer 


för den ffönafte delen af fin lära. 
"> Denna tro har fpridt fig 5 
Å | De ut: : Man 
bredde fin tro oc fitt rike ide al: 


wer en ſtor del af werlden. 

måfte åtminftone ſaͤwida betrat: 
ta den fåfom en ſtaͤnk af Gud 
åt den delen af menniffoflågtet, 


0 
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oc) ödemarker hittis warit gif: 
wen till pris åt de råafte will; 
fareljer , fom, genom den, i ſtaͤl⸗ 
let för det ofornuftigafte afgu⸗ 
deri, kaͤnnedomen om den enda 
och ſanna Guden, alla mennifforå 
fader, tillifa med Hand dyrkan blif⸗ 
wit bekant i de werldens delar, 
E milla aldrig någon Kriften än 

fett; och då genom den tron på 


fjälen3 odödlighet, på beldving 


och ſtraff efter döden för en dyg: 
dig eller laſtbar wandel, bleſwo 
grundlagar för al öfwertygelſe 
oc) handlingsſätt hos nationer, 
fom förut: blott 
vifta böjelfer. . 
Henna lära ' om det högſta 
svåfendetå enhet utbreddes blard 
wildar och barbarer i de heta län: 
derna, på en tid, då i den kriſt⸗ 
na kyrkan menniffor uppträdde, 
fom, mifförflående treenighets⸗ 
läran, antogo en trefaldig Gud, 
eller fnarare tre ſſags gudar. Den 
enda Gudens tillhedjande ſtadga⸗ 
deg der i de dagar, då hos de 
Kriſtne tufende böjde fina nån 
för helgonbilder med mer än blott 
wördnad, oc) dygden herrfkade 
ber i de dagar, då de Kriſtne 
började att anſe de af Jeſu an: 
befalte goda: werk ſaͤſom̃ öfwer: 
flödiga till ſaligheten oc) hoppa: 
des bli 
ga ſaligheten, blott genom ut: 
wertes handlingar, helgonens för: 
böner, Jeſu förtjenft eler genom 
Guds blotta wilja eller naͤdewal. 
—Mahometanerne eröfrade ej 
allenaſt Egypten, fördrefwo. de 
derwarande Kriſtne eller gjorde 
dem ſtattſtyldige, utan lade aͤſ⸗ 


wen under fig Judeen med rut: 


merng af Jeruſalem ac hela Min: 
dre Afien. Ala derwaxande Kriß⸗ 
me flydde förfirdfte il Europa 


i den Romerſta pd annu fler i 
4 Del. 


” 


den heligaſte p 


följde wilda, diu⸗ 


lifwa delaktige af den ewi⸗ 


BT: 


den Grekiſta Kejſarens beffydd. 
Weſterlaͤnningarne fågo med för: 
undran, hwilken makt en faolff 
Profets bekännare ägde; och med 
from owilja fågo de det land, 


der Jeſus lefwat, lärt och lidit, 


i Mahometanernes händer. Enlig 
de begrepp, de Kriftne då hyſte 
om Religionen, hwilka woro all: 
deles förknippade med det jordi: 
ſta och finnliga, ſyntes det wara 
ligt att uppoffra 
gods och blod, för att från de 
otrogne återtaga det förlofmade 
andet och Jeruſalem med den hes 
liga grafwen, der menniffornad. 
Frälſare hade legat. Ett gruf: 
ligt, otroligt raſeri intog ala 
frifned.brökt.. Man glömde fi 
na inbördes krig oc förenade fig 


till återeröfrande af det fåkallas - 


de beliga landet. Tuſende, hun: 
dratuſende, millioner ilade. till: 
ſammans ur ala Europas friftna 
riken och bildade en anfenlig krigs⸗ 
här; Kejſare, Konunggr, Rid⸗ 
dare, Munkar, quinnor, och barn 
ſtyndade aͤfwen med krigshären, 
för att biſpringa dem wid Jeru⸗ 
ſalems intagande. Redan laͤnge 
hade wallfarter till den heliga 
grafwen warit anſedda fåfom nås 
got förtjenſtfullt. Den, ſom wä⸗ 
gade ſitt lif mot de otrogne, 
honom <fofwade kprkan fullkom⸗ 
lig föndaförsåtelfe och himmelens 
winnande. Hwar och en bar, 
ſaͤſom den korsfäſtes bekännare, 
korstecknet på fina kläder. O 

få firömmade bären till Öfter: 
landet. Det war likaſom en ny 
folfwandrina. Men man Bala: 
be den korstaͤg. 

Wäl blef det heliga landet er: 
öfradt pch en kriſten konunga⸗ 
khron inrättad i det nya Jeru⸗ 
falem, men bsp warade blott en 
fort otid. Pinometå belannares 
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u.“ 
Förnuftet ſöker mäftra Gud, 
Ich ſtapa om Hans gamta bub. 


Da triſtna Religionens till 


ommande förderf fåg redan Apo⸗ 


teln Paulus förut, då Han mår: 
e, att ſaͤwäl de Judar, fom hed: 
ringar, hwilka blefwo omwaͤnde 
ill den kriſtna fåran, wille in: 
landq fina förra meningars will: 
arelſer "med den friftna kyrkans 
roåfanningar. Annu mer måfte 
jan frufta för menniſtfans finn: 
iga natur, fom altid gerna fåf: 
er fig emot fjälen8 fordringar, 
id) blott will tilfredåflälla'de dju⸗ 
iſta böjelſerna och luſtarna, äf⸗ 
oen på befofinad af ſitt bättre 
zag. Sig ſielf hade has för 
oga betraktat, att ei tillraäck⸗ 
gt fänna mennifforna: och) de: 
28 fivagheter. ZTwenne ting in⸗ 
m of aͤro i beſtändig ſtrid med 
warandra: andan fämpar med 
sttet, föttet med andan. Han 
ißte af egen erfarenhet, huru 
värt det war att fufroa fina pas: 
oner och fyndiga 'begåretfer. Af 
iru mycken ſtörre anledning mås 
> han då ide frukta, att andre 

ſtulle hafwa mod och åtrå att 
idertrycka deßa orena böjelſer 
om ſig. De ſtulle, trodde han, 
äningom förminſta Jeſu läras 
ghet och ſtränghet ſamt uppfin⸗ 


en för ſina luſtar och ſinnli⸗ 


böjelfer bequamare laͤra. Der: 
'e ſtref han engång från Rom, 
en af fina bäſta wånner: 


” 


ro: 
Lå 


Den tid falk komma, att de 
ite ſtola funna lida belſoſam 
Tårdom : utan ſtola efter fina 
egna luſtar ſamla fig tårare ; 
efter dem kliar i dvonra: Och 
Nola waͤnda fina oͤron från fan: 
ningen och waͤnda fig. till. fas 
blev. 2 Jim. 4: 3, 4. Snart 
nog blef denna hand fruktan för 
fyrbans öde nppfolld. Inom fort 
twiftade man om Joeſu Shriſti Gu⸗ 


dom ſamt om treenighetend hem⸗ 


lighet. Sopug⸗ nekade Ehriſti, 
andre den Helige Andes gudom: 


liga natur , andre åter nekade arf⸗ 


fynden. Sedermera ſtridde man 


om ſaker af ringa betydenhet, 


fåfom om helgon, bilder, ceremo⸗ 


nier, flufligen om Biffopåflift, | 
fwerhe⸗ 
tens makt, öfwer werldéliga an: | 


om rika inkomſter, och 


gelaͤgenheter. Religionen ſyntes 
nu wara till, blott för att ſtaffa 
bet andliga ſtaͤndet ett bequaͤmt Lif, 
rika prebenden, forglöghet, in: 
flytande på frater och fumiljer , 
ſamt utmärfelfer och nöjen af 
ålla flag; eller: oc ſtulle den tje⸗ 
na til tådemantel för de gröfſta 


utſwäfningar, til förewaͤndning 


för de ſtaͤndligaſte laſter och det 
ſtamigage djuriffa begår. 

. Då Jeſus engång. uppträdde 
och lärde, gräns an allt, fom 
i werlden finned, i twenne flora 
haͤlfter: det jordiſta eller förgaͤng⸗ 





— ——— 


denna allmant erkända ſanging, 


— em -" mm anses — — — 


Den 20 November, | 


liga och det gudomlign eler ewi⸗ 
ga. Menniſtan flår midtenelan 
deßa båda werldar.; med -Érop: 
pen tillhör hon det jordiffg, med 
fiälen det gudomliga. Och 


—7— och med ej * ——— 

a ingarne, grundar fig. 

la Ieju fåra. * 
Ty då ſiaͤlen är det högre och 


ewiga inom of, få måfte den äfs $ 


wen ſtraͤfwa upp til Bud, lika⸗ 
fom kroppen ſtraͤfwar till jorden 
och det dinuriffa. 
ide beherrſka fjälen, utan fjälen 
kroppen, emedan ſſaͤlen ide är till 


för kroppens ffull, utan kroppen 


för jaͤlens ſtull. Men det har 


warit ex ſtor olyfa för werlden, 


att kroppen ſegrat Sfroer fjälen , 
att denna med fina herrliga egen: 
ſtaper  blotf warit en tjenare för 
jordiſta ͤnſtningar, och Gud och 


« det gudomliga derigenom blifwit 


åfibofatt. Derföre fånde den ewi⸗ 
ge fadren fin fon, på det Han 
måtte återgifwa lif åt werlden, 
fom lefde ert uſelt lif under för: 
gänglighetens tyranni, löſa den 
ifrån willfarelſens och ſyndens bo⸗ 
jor, befria den från de ſinnliga 
begaͤrens ſlafweri och i andlig måt: 
to göra menniſtorna til Guds, 


ſjälarnes faders, barn. Defa från 


— — — 


— - —— 


: Ordning och will blifwa wärdig 


ſyndens och willfarelſens matt till 
Gud aͤterförda ſjälars, att jag få 
må ſags, ſamfund, kallas i & rif⸗ 
ten Himmelriket, Guds rike. 
Men detta rike är ej något ſyn⸗ 
ligt vife utom of, utan, emedan 
det är andligt, ofanligt och ins 
om. of ſjelfwa. Den, fom älſtar, 
mil ac) utöfwar det gudomliga 
och goda, utan egennyltiga afſig⸗ 
ter, fåfom ett Guds barn egnar 
och anftår, blott emedan han wet 
lig böra sill den gudomliga werlds⸗ 


Kroppen fall dä 


denna höga rang; den fom, fil 
Gud, mil alla menniffor wäl, 
hatar ingen och hellre gör fig 
tjelf ondt än andra sz den fom, 


& med deßa tänkeſätt, hwarken för 


bögt wärderar eller för mycket 
ftuktar det jordiffa och det för 
den djuriffa naturen. angenäma 


. eller pangenäma, han äger i fans 


ning Jeſu anda; han efterföljer 

onom rått, är upplyft af Hans 

bjud, förd, genom Honom, till 

det gudomliga, och frälfad från 
en. 


Den ſanna Kriſtendomen be: 
flår. följaktligen. i tron, att wi 


pom Hans ord äre förklarade för 
och helgade till wår ewige Fas 
ders odödlige barn och ſalighetens 
arfwingar. Dot måfte denna 
tro ide beftå i att wi hålla ſaken 
för fann, utan den måfte wara 
en ren, lefwande öfwertygelſe. 


Men öfwertygelſen är lefpande, 


om den ingår i waͤrt lif och leder 
detfamma, få wid de wigtigaſte, 
fom lifgiltigafte handlingar; om 
den drifwer of, att, emedan wi 
äro Guds barn, werka fåfom hög: 
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genom Jeſum Chriſtum, d. &. ge⸗ 


re waͤſenden, och blott hörſamma 


de pligter, fom wår ſjäl bjuder 
of att uppfylla, men ej wåra, 
kroppslig njutning åfyftande, bes 
är och onſkningar. : Således bes 
får den kriſtliga dygden, t den 
ododliga ſjaͤlens höjning öfwer det 
låga och förgängliga. i wiljans 
frihet från böjelfe för det, fom 
är djuriſtt; i en for fjälsftyrka, 
fom förmår att minſta alla ſlags 
paßioners häftighet, oh ſlutli⸗ 
en befegra dem. 
a måfte wi äga af kaͤrlek till 
Gud och det gudomliga. Således 
är kärleken Kriſtendomens högſta 


goda. | 
Detta påftod Ielus beftändigt, 


Och allt det: 
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mbder det Han lärde oc pre: 
ikade; det påftodo ala Hans 
ärjungar. Ockſäa förblef länge 
kriſtna kyrkan läran om andans 
eger öfwer köttet, lifwets ſeger 
fwer döden. Men med tidernas 
tilltagande okunnighet och bar: 
art förblandade man den ſanna 
emärkelſen af de heliga orden 
ned deras finnliga betydelſe, och 
åfade i det ſtörſta mißförſtand. 


awad Jeſus förftod andligt, det 


og iman i grof, kroppſlig me: 
ling. Man tänkte ej på att gi: 
ighet, wälluſt, äregirighet, förtal, 
at, bedrägeri, oſanning, raͤnker, 


ättja, ftoltbet, lättſinnighet och 


lift war gudlöſt och jordiſkt, us 
an man höll menſtliga lifwet i fig 
jelft för ondt, ſamt trodde fig ära 
ich tjena Gud, om man med nus 
iga tåg flog fin nakna kropp blo: 
vig, bar närmaſt huden en klaͤd⸗ 
tad af tagel eller hår, gid bar: 
otad i ſnon eller med bart huf: 
vud i ſtarkt ſolſten; om man 
of på bara marken, om man re: 
jelmåäfigt hungrade och torſteze 
amt derigenom utmaͤrgladeoch för: 
wagade fin kropp, detta werk: 
vg för den odödliga fiälen, för: 
törde fin helſa och fin: af Ska: 
yaren med ſtörſta wishet tilldela: 
ꝛe naturliga ſtyrka. Genom krop⸗ 
sen$ förſtöring blefwo ſſjaälskraf— 
erne ide fällan förſämrade, o 
»e menniſkor, hwilkas wäſende 
‚ärigenom blef feberaftigt oh 
naturligt, hwilkas inbillnings⸗ 
raft blef upphetſad ända till 
vanſinnighet, troddeå hafwa Bf: 
vernaturliga ſyner: än af djef: 
ar, än af englar, ån af Jeſus, 
in af Jungfru Maria, än af: hel: 
jon, än af Gud fielf. | 

Men detta köttets ſpäkande, 
detta fielfmord anſägs Hå för fi: 
Den aft wara något heligt. Man 


Den 29 Noveribesz 


byggde. altid nya kloſtet, för att 
tunna begrafwa fig i dem: Man 
uppfann altid ſtraͤngare ordens⸗ 
reglor för munkar oc: nunnor. 
Man låt det ej bero derwid, u⸗ 
tan öfta fåg man. flera tufenz 
de menniſtor, fiungande vch be: 
djande, :täga genom gatorna, 
på ſtiljewägar och torg gifla 
fig blodiga , troende fig derige⸗ 
nom åra Gud oc beſegra fig 
ſjelfwe. Men detta gißlande ſyn⸗ 
tes anftötligt, ſaͤwal för den and⸗ 
liga ſom werldsliga erheten, 


oc blef förbjudet. Dock warade 


denna rysliga fed oͤfwer hundra: 
de år ialla länder. 

Oh likväl funde de, fom in: 
om eller utom kloſtermurarne, ge: 
nom faftande, bedjande, gißlan⸗ 
de, genom afftående från alla 
nöjen ,' genom friwillig fattigdom 
ſamt genom afſaͤgelſe af fitt ford⸗ 
na ſtaͤnd tänkt heliggöra fig, än: 
nu anſes hafwa baft till ſyfte⸗ 
mål den fanna Religionen och den 
af Jeſu Chriſto anbefallta fjelf: 
beherſtningen. Faſtaͤn detas 
handlingsſätt,, deras onaturliga 
förfarande mot ſig ſjelfwa, be⸗ 
rodde på mißförſtaͤnd, är dock juft 
genom detta mißförſtaͤnd deras 
fafta wilja, deras bemöbande att 


göra det, fom för Gud behagligt 


r, högft berömmwärdt. Och Gud 


ch fraffar i fanning ej mifförftån: 


det, Han betraktar blott den aͤd⸗ 
la wiljan att wilja behaga. Ho⸗ 
nom. En bättre underwisning, 
genom hwilken de blifwit förde 
ut fin willfarelſe, ſtulle hafwa 
gjort dem till de dygdigaſte Jeſu 
efterföljare, genom kraften af de: 
ras ſtraͤfwande efter helgelſe. DÅ 
maͤnga, ganſta många werkligt 
dygdiga —*8* hwilka icke alle⸗ 
naſt faſtade och ſpäkte ſin kropp, 
utan äfwen kärleksfullt uppoffra⸗ 


Le 





Den 29 November, 


de fitt HF för fina medmenni: 
ſtors wäl oh affade fig alt, för 
att funna göra andra def mera 
godt. Att de ſitt yttre botgö: 
rande gingo för långt, war en 
willfarelſe, fom tillhörde tiden, 
ej deras fföna fjäl. O, tadle då 
ingen de fromma menniffor, fom, 
affägande fig alla bequämlighe⸗ 


ter, ia, ofta de nödmwändigafte a 


behof för fitt lifs uppehållande, 
gjorde fig fielfwe lidande hela Ks 
of⸗ 


lefnad igenom. Det war ett 


fer, fom de ej kunde göra Gud 
utan mycken ſtrid med fig ſielf⸗ 
we, Huru få menniffor i wår 


tid äro wäl i ſtänd till ett fådant . 


beſlut af ren religionskaͤnsla! 
Dock hade på denna barbari⸗ 
ets tid ſtörſta delen af Kriſtenhe⸗ 


> ten gjort fig en bequåmare reli— 


gion. Den war mindre "fiende 
ån fjenarinna fill finnligheten. 
Den, fom blott blifmwit döpt och 
lärt fig trosbekännelſen, trodde 
ſig offaå wara en rätt Kriſten. 
Man åtnöfde fig med iakttagande 
af ceremonier, lefde för öfrigt fom 
mån wille oc) kunde, med bibe⸗ 


- hållande af borgerliga lagar och 
ordningar. Den mäktige bekym⸗ 


rade fig ej heller om deßa. 

Då war den afffymårda tiden 
inne, hwilken Apoſteln Paulus 
förutfade i fitt bref til Timo: 
theus — den tid, då de ife mer 
kunde lida belſoſam laͤrdom, 
utan ſtaffade fig en laͤra efter 


fina egna luſtar; då de waͤn⸗ 


de fin åron från fanningen o 

waͤnde fig till fabler. j 
Med fafa nämner denna tids 

hiſtoria de gerningar fom åftad- 
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kommos af den herfölyffna orätt: 
wiſan, den afffywärda girigheten, 
ben blodiga grymheten, den för: 
derfliga fåfängligheten och den 
oſmakligaſte wälluſt. Hufmwud: 
männen för den kriſtna kyrkan 
gåfwo., utan förſyn och blygſel, 
exempel af deßa ſtamliga lafter. 
Allt war pä denna tid falt för 


uld. 
Icke allenaſt Kejſare, Konun: 
gar och Furſtar ſökte ſätta gränſor 
för detta ſedeförderf, utan äfwen 
menigheten klagade öfwer otron och 
gudlösheten hos dem, fom ſtulle 
wara mönfler af helig lefnad. 
Werlden klagade öfwer fig fielfi 
Många aktningswaͤrde och wi: 
fe kyrkans medlemmar ifrade mot 
tidens förderf: men förgäfwes. 
Mången from preft, fom ut Guds 
ord eller kyrkofädernas ſtrifter 
förwärfwat fig kunſtap om det 
bättre, blef för den djerfhet, med 
hwilken han beftvaffade de andli⸗ 
gå laſter och kyrkans mißbruk, 
kaſtad i faͤngelſe, uteſluten ur de 
Kriſtnes gemenſtap, eler, eme⸗ 
dan han predikade dygden, dömd 


till. döden fåfom en kättare. — 


Werlden låg. emellertid i dödens 
ffugga. Dent behöfde ny förloß⸗ 
ning. Den kom. 32 
Den kom genom Jeſum Chri⸗ 

ſtum, den fom genom Guds ord. 
Ännu war det ej förſwunnet. Midt 


uti det allmänna mörkret kaſta⸗ 


de ſanningens ewiga ljug fina 
ſtraͤlar. Och Gud hörde menniſto⸗ 
flägtetB ſuckan. Han hade med: 
ömfan med dem och räddade Kri⸗ 
ſtendomen från def,djupafte för: 
nedring; . 


t , - 
+ [1 
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Den 830 November. B 


Waͤrdet af en hoͤgre religids bildning. 


Matth 6: 
Du mig har låtit wertdené lius 


Med frid ad glädie ſtäda; 
Föräldrar, wänner, lif oc hus 
Du frätfat från all wäda, | 
Mig gifwit en förnuftig fjäl, 

h welat, med ett ewigt wäl, 
Mig, arma ſtoft, benåda. 


22, 23. 


Då Du mig uppenbara 

Ditt helga namn, ditt dyra ord, 
Och mig ditt råd förklarat, . 
Gå I all brift en rikedom, 


än ſtörre nåd med mig år gjord, 
f 


Uti alt dual en täkedom 


, . 


By; kriſtna läran hos förre 
delen af menniſtoſlägtet hade öf⸗ 
mwergått til hedendomen, I 
med bibehaͤllet namn af Kriſten— 
dom, blef deß återställande be⸗ 
redt. Icke en Konung, icke en 
ty Profet, nej, ide någon men⸗ 
niffa åftadfom denna räddning, 
utan Gud fielf genom fin vita 


anordning och ledning af haͤndek⸗ 


ſerna. 
Ty likſom, aͤfwen under Rett: 
gionens djupafte förfall, enffifte 
Hertans fanne bekanngre, alltid 
och i alla länder lefde from åd: 
mjukhet, werklig menniftofärte od 
ren gnögfraftan , både inom o 
utom kloſtren, få maſte det dqud⸗ 
aftiga kefnadsfaͤttet hos folbet., 
wid de ſtotas hof, och iſynnerhet 
i kloftren, uppwaͤcka den naturli⸗ 


ga kaͤntzkan, af harm mot det 


öraͤfta i hwarje oförberfroadt hjer⸗ 
ta. Klagan öfwer en få for 
gadlöshet blef allt högliudande, 
och laͤngtan efter ſſaälens före: 
ning med det andliga werlden 
beſtändigt allmaͤnnare. 

Gud wakade emellertid öfwer 
Religionen. AU herſtlyſtnadens 
och girighetens ondffa och konſt 
woro förgäfwes; den förmådde ej 
belt od) hållet undertrycka men: 


Ät. mig Du har försomrat. 


niffoförftändet, fitta ceremonier 
i Sefu Chriſti religions fäNe och 
orimlighet i ſtaͤllet för ſanningen. 
gat år kroppens ljus; fa: 
de engång Kterloöfaren, år dirt 
dga enfaldige, få warder din 
bela Propp ljug, Men art ditt 
öga avgt, få warder din hela 
kropp mård. Ar det nu få, 
att ljufet , fom i dig år, år 
mårter, burn frov: blifwer då 
moͤrkret ſjelfe? Matth. 6: 22, 
23. Men tjufet inom of är det af 
Gubd oß förlänade förnufiet. Det 
är för fjäten, hwad ögat är för 
kroppen. Jefus Ehrifſtus hatade 
allt ſlags mörker. Han wille äf. 
wen art hwarje menniſta ſtulle 
brufa på ett ändamålsenligt fätt 
be gaͤſwor henne af Gud blifwit 
förlärade. Ty Han fom ej till 
de offäliga djurens, utan till de 
förnuffiga waſendenas upplys⸗ 
ning och återlödning. Men om 
menniſtoförnuftet år förmörfadt 
och förſtaͤndet förwirradt genom 
widſtepelſe: huru fan Hå den hö: 
ga, klata ſanning foͤrſtaͤs och be⸗ 
gripas, fom Jeſus of uppen: 
barat ? — 
Skulle nu Kriſtendomen åter: 
komma i fin förra höga enfald, 
ſitt förra majeſtät, ſtulle ben blif—⸗ 


: for grad. J Grekland 


LJ 


wa fri från menſküga tilfatfer 
och, willfarelſer; få måfte för 
menniſtans inre fjud befrias från 
mörker, och fjaͤlens öga åter blif⸗ 
wa feende. I der wefterländffå 
Kriſtenheten, i de Tänder wi be: 
bo, woro kunſtaper om wetten⸗ 
ſfkaper i ſanning få aldeles ut: 
rotade, att det gafs många mun: 
far, många prefter, fom ide ens 
ång kunde läfa, ännu mindre 
förklara Guds ord. I de öftrå 
länderna deremot hade kunfkaper⸗ 
ne bibehållit fig til en —* 

nnos 


ännu altid ganffa Tärdé mår 
ibland Biſtopar och preffen Til 
och med Judarne hade beromde 
ffolor i Sora och Tiberias, och 
de Mahometanſte Araberne sf: 
wertr äffade laͤnge de Kriftne i 
wishet och tärdom. Oc från defa 
trakter ſpred fig ljufet. 

Ty då de weſterkändſte Kriſt⸗ 
ne, aͤnda til miljontals, kommo 
under forstågen till Grekland och 
Aſien, för att aͤtereröfra det för: 


lofwade landet och den heliga grafe' 


wen, fågo inmwårnatne i defa 
laͤnber de förwaͤnande werkningar⸗ 
ne af wetenfkaper och krafter, om 
hwilka de hittills ej wetat nås 
got. Förſt nu funno de, huru 
okunniga och råa de ſjelfwa wo⸗ 
ro. Gerna wånde de fig wid We⸗ 
fertandets prakt och lefnadsſätt. 
Mydet deraf förde de med fig till 
ſitt fädernesland. De uppfinnin⸗ 
gar och upptådter, fom i deßa län: 
der blifwit gjorda, efterhärmades 
äfwen i Europa. Korstågen befor: 
drade handelsrörelſen med Afien. 
Derigenom blefwo många ftåder i 
wår wetldsdel rifa och blomſtran⸗ 
de. Men ſtädernas handel och rike: 
dom befordrade borgerſtkapets fri: 
het, famt förbättring i närin— 
gar, handtwerk od) konſter. Län: 


LÅ 


Den 30 Nobemher. 


förde nu helt nya åfigter. 
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vernas tilltagande waltaͤnd mit 


ſt drade def inwangres krigiſka 
ſeder. 


Adeln wille nu öfver 


bor⸗ 
erſtapet wille glänfa i ſticklig⸗ 
bet öd waͤlſtãͤnd. Men man kün⸗ 
de briſt på erforderliga kunſta⸗ 
per till alt detta. Man ſtaffa⸗ 


träffa folket i Melt —— 


de fig derföre He Arabiffe wiſes 


ffrifter i kloſtren och ffolorna. Df⸗ 
werallt blefwo nu ſtolor talrika: 
re ſtiftade. Några Furſtar, nå: 
ta Påfwar, nägra munkordnar 
hafwa wunnit ſtor ära genom wet: 
tenſtapernas befordrande. Ge⸗ 
nom de Turkiſta eröfrarnes grym⸗ 
Heter i Afien och Europas när: 
raͤnſande nejder, blefwo flera 
tärde Greker fördrifne fill wåra. 
Tänder. De förde med fig fina 
kunſtaper oc de gamle wiſes för: 
ätva mäſterwerk, fom blefwo 
efanta genom affkrifter, och in: 
Andt⸗ 
ligen blef boktryckerikonſten upp: 
funnen, genom hwilken en ffrift 
utan ſynnerlig möda, med dep 
frörfto baftighet kunde maͤngdubb⸗ 
Tag. SÅ många afffrifter af en 
bok, fom förut, ei genom flere 
menniſkors förenade flit funnät 
blifwit gjorde på ett århundraz 
de, frambragtes nu, af få per⸗ 
ſoner på få månader, genom af: 


”tryd; och för en ſumma, med 


hwilken man förut” knappt fun: 
de föpa en enda bok, tar man 
nu i frånd att funna upplågga 
en hel famling af lärorika werk. 

Genom denna uppfinning ut: 
bredde fig nu baftigt de laͤrdes 
tankar och meningar, de wiſes 
öfwertygelſer och fanningar. Den 
Fr Skrift, förut knappt ägd af 

iffoparne, fom nu i både and- 
lige$ och werldsliges händer. 
Hwar od) en hade nu i fitt waͤld 
medel att rikta ſitt förſtaͤnd och 


MB 
J upplyſa fig genom det gudomli⸗ 


pa ordet. Hwar och en hörde 
och läfte nu fielf den heliga lär 
rans warningar: Yr det får att 
Tjufet, fom i dig år, år moͤr⸗ 
Fer, buru ſtort blifwer då 
mörkret ſjelft 

. Men werlden blef förſtraͤct 
för fig fjelf, då den fåg den 
wildhet och råhet, hwaruti den 


hittills warit förſunken; då den 


förnam, att redan i de Äldre ti: 
derna mennifforna warit bildade 
. och ädla , att hedningarne warit 
dygdige långt före kriſtna lärans 
tid, att Kriſtendomen förut haft 
en helt annan geſtalt än den nu 
ägde, Här och der började man 
jemfära Jeſu och Apoſtlarnes lå: 
ror med kyrkans, de förſte Krift: 


neg fattigdom, enfald och from: 


het med maͤngas, få andligas, 
fom werldsligas, prakt, yppighet 
och utſwäfwande lefnadsſätt då 
för tiden. Kännedomen af fan: 
ningen följde på Färleken till den: 
ſamma, kunſtapen om det bättre 


följdg på det lifliga efterfträf: 


wandet af det bättre. : OM den 
urgamla ſtriden mellan det goda 
och onda förnyade fig med för: 
dubblad häftighet. Förgäfwes 
ſtredo okunnigheten och ſtolthe⸗ 
ten, egennyttan oc aͤregirigheten 
för uppehällandet af det gamla, 
för widſkepelſens rike; förgäfwes 
byggde man nya fängelfen och 
förgäfwes förbjöd man läfande af 
heliga och andra nyttiga böcker: 
ljufet fegrade åter mot mörkrets 
matt. | 

Da ſtildes från hwarandra, 
tjufet od mörkret, Guds ord och 
menniſtornas tillfatfer, tron och 
widſtepelſen, menniſtans rike och 
- Guds rike 


LJ 


be för fanningend bekännare; 


Den 30 November. ee 
Men alt detta. ffedde ide på ex - 


dag, ide på ett år, det timade un: 


der århundradens ſtilla gång. DÅ 


ſtriden är ännu ide flutad, den 
fortfar "ännu i dag. 
många millioner menniffor redan 
äga fännedorm om det bättre, 
ſträfwar do deras egennytta, 
herſtlyſtnad och ſtolthet mot fan: 
ningens feger. De wilja ide för: 


fora det, hwarföre de hafwa att 


tada de fordna fördomarnes her: 
ffande och anklaga ſanningen fås 


fom en allmän .olyda för werls 


den, och rättwiſan, fåfom folkets 


förderf, emedan den . befordrar 





Ty faſtän 





allmänt wäl, på den enſtilta för: 
- 4 H 


delens befoftnad. 


Wi äro fåledeå ännu altid 
wittnen till ſtriden mellan ljuſet 


oc. mörkret på jorden; wittnen 


til, med huru myten kraft fan: 
ningen wrängeå, wanſtaͤlles och 
mißtaͤnkes, och fördomen och wid: 
ſtepelſen förſwaras; huru ſträngt 
man i wißa ordnar förbjuder ſtrif⸗ 
ger, i hwilka en, friare och modi⸗ 
gare underſökningsanda ſtönjes, 
och huru werkſamt man utſpri—⸗ 
der dem, fom berömma de gam: 
Ia willfarelſerna. Bi äro witt⸗ 
nen til, huru man på fomliga 
orter förföljer meningar, troslä⸗ 
ror och grundſatſer, fom ide äro 
de mäktiges meningar, trosläror 
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och grundſatſer. Ty den djurifft . 


finnade menniffan will icke, för 
allt i werlden, att det gudomliga, 
att ſanningen och funffapen, rätt: 


wiſan och kärleken ffola wara fez 


grande på jorden; hon will. blott 
det djuriſka od) att den, fom ej 
tillbeder det, ffall förgåd. Hon 
wil, att kunſtaper, rättigheter 
och fördelar ſtola wara til blott 
för henne, och att alt ſtall ma: 
ra henne underkaſtadt. Hon Ief: 
wer fåfom et offåligt djur blott 


Den 30 Nodember. 


för waͤlluſt och bequämlighet: 
hwad fan ſſaͤlens herrlighet wa: 
ra för henne? Hon will ägaren 
religion, fom drager en täckman⸗ 
tel öfrver hennes ſynder och urſtul⸗ 
dar hennes laſter; men. ej em reli⸗ 
gion, ſom goör henne ſtriden mot lu⸗ 


ſtar och begaͤrelſer till en pligt, och aͤ⸗ 


Ligger henne efterföljande af Jeſu 
dygd. faſom wagen till himmelen 
> Äro wi nu wittnen til ſtri⸗ 
den, få laͤtom of deltaga deri 
ſaſom Guds kämpar för det fan: 
na, rätta och allmänt wälgöran⸗ 
de, på det friden må taga en 
ånda bib menniſtoſlägtets lyckfa⸗ 
lighet blifwa ernådd. Den fom 
blifwer kallſinnig, då ſanning och 
willfarelſe bekämpa hrivarandray 
den är ännu ej intagen för ſan— 
ningen, hos honom bor ej ännu 


kärleken, Jeſu allena faliggöran. 
"be anda. | — 


Eãatom 0f- framför alt efter: 
ſträfwa, klarhet i wåra föreſtaͤll⸗ 
ningar, wißhet i waͤra meningar. 
Ty der detta ſaknas, blifwer hwar⸗ 
je omdöme förhaſtadt. Hwar och 
en bör med allwar pröfwa, in: 
nan han fattar. någon mening; 
han bör pröfwa allt oc behålla 
bet goda. Han bör ſökakunſkaper 


"genom efterfinnande, genom ſam⸗ 


tal med kunniga waͤnner, genom 
laͤsning af nyttiga famt till un⸗ 
derwisning och förbättring förfat⸗ 


tade ſtrifter. Utan förſtaͤndets 


utbildning, utan uppwäckande af 
förnuftet år ingen förkofring i 
tron, ingen klur kaͤnnedom om 
Jeſus och Hans heliga ord, ingen 
waͤrdig föreſtällning om Gud och 


weoerlden, ingen dyrkan af den. 


Allxahögſte, i anda och ſanning, 
möjlig. Ty Fan wäl on rå, 
okunnig menniffa blifwa Lik Fe: 
ſus, eller fullkomligt begripa Ho: 


o- 


ſaͤſom waͤgen till himmelen. 


nom ſaſom den wiſe eler genom 
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begagnande af mangfaldig under⸗ 
wisning och genom erfarenheten 
lärde mannen 7 — Nej; då fule 
ett barns ofta löjliga föreftålls 
ning om Gud och ewigheten wa⸗ 
ra lika god med mannens! Men 
wi mwilja icke altid wara barn 
till förftåndet, utan tilltaga i 
ſanningens kunſtkap. — 
Denna ſanningens kunſtap föl: 
jer ur ſtörre eller mindre utbild⸗ 
ning af förnuftet och förſtändet. 
Men denna utbildning kommer 
dte af fig fielf med åren, utan 
genom anwändning af de natur: 
gaͤfwor of af Gud blifmit till: 
delade. Ofning af deßa naturs— 
gaͤfwor, fler genom flitig efter: 
tanke och genon de nyß anförde 
medlen til kunſkapers förwärf⸗ 
wande. Ju friare wi äro från 
willfarelfer och fördomar, ju kraf⸗ 
tigare wårt förnuft är, def bättz 
re fänne wi Gud, def tjufare 
och underbarare blifwer oß Jeſu 
wishet. Ett öfwadt förſtaͤnd, ett 
fritt förnuft äro bättre aän alla 
wettenſtaper och all lärdom. Den . 
-fom riktigt förſtär oc fånner Je⸗ 
ſum, han måfte högt älffa Ho— 
nom. OM att hafwa Honom 
fär, det är mer än all lärdom. 

Huru långt tröghet i förſtaͤn⸗ 
det, undwikande af egen tanke och 


blind, widſteplig tro funna: föra 


menniſkorna: det hafwa de för⸗ 
ra, mörka ſeklerne på ett för: 


ſkraͤckligt fått framſtaͤllt. Låten ide 


wilfeföra Eder af deras oförftån: 
diga, utfluderade tal, fom för: 
"dömma werkſamhet i religions⸗ 
mål, och illa anwända det af dem” 
mißförſtaͤdda ſpräk, att man al: 
deles bör tagdå: tillfånga förnuf: 


tet, då fråga är om tron. Guds 


ord behöfwer i fanning ite ſtyd⸗ 
da fig för menſtlig lårdonr, och 
det ljug, fom Jeſus bragt i werl⸗ 


1 


I 
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De 80 Nodembder. 


ber, deböhber för Ingen.del fruk. de ſanning, få meddela den til 


ta förnuftet3 ljus. En fördom: 


ne, liffom ett rent hjerta är meft 
vbenaͤget till kaͤrlek för det goda 
bd gudomligäg... 
Tro $å Jeſum! Awifla ide! 
Tro på Jeſum, och tron, ide twif⸗ 
tet ſtall föra dig till oͤſwertygel⸗ 
ſe och inre ro. Genom dina för⸗ 


Aaldrars och laͤrares tro och infigt 


kommer du, fåfom barn till fur 


fkap och fanning; genom tren på 
Fel 4J 


gudomlighet förwaͤrfwar du 
fatigbet för ben ſſaͤl Han gif 
wit 


FE dig: W 
Eero på Jefum och twifla ide! 
Bwar och en ware vill i ſitt 


till de Romare (14: 5). DÅ om 
mången ſak är dunkel för dig.i 


het. Det kommer eu dag, ev 


haͤndelſe, ett ord, och det all i : 


baft blifwa dig tjut. Tro mig, 


den [örträffigafte förklarare af 


Chriſti lära! Menniffoförftåndet 
förmår fällan få göra det.. 
Forſta, pröfwa! Du äger fans 
ningen, om den upplifwar dig 
till dygd; du äger willfarelſen, 
om din mening * förbättrar dig, 
utan uppeldar dig til frolthet, 
hat och trätgirighet. Du har rätt, 
om du fan tro, att menniffor: 


nas lyckſalighet på jorden otwif⸗ 


welaktigt ſtulle blifwa förſtorad, 
om de alla tänkte fåfom du; du 
har orätt, om din mening ej må: 
fie bidraga til allmaͤn waͤlfaͤrd, 
utan faftmer till en motſwaran⸗ 
de olyda. Hwad du tänker, det 
tänke du i Herranom; hwad du 
gör, det göre du i Herranom. 
Har. du funnit en ſaliggöran⸗ 


i 


är 
ide fan öfwergifwa, hwilken ide 
Anne! ſtrifwer Apoſteln Paulus Pan beröfwas dig. 
Du fröjdar dig öfwer att ej 


andras faliggörande. Den fom 


Ordfyr. 12:17). Tro dod ide, 
att det du haͤller för ſannt, der: 
före ſtraxt ſtall fåfom ſannt an: 
tagad af hwar och en. Ty ite 
gingo alla din wag, ide ära alla 


i ſamma flållning med dig. Dem 


ena fer från höjden ned idalen, 
den andre från dalen uppåt höj 
den. Alla fe detſamma, men ite 
på ſamma fått, ife från ſamma 
ſida. War derföre tålmodig mot 
hwad andra mera och tro; Und: 
wik en enwis ſtrid. Sanningen 
en andlig. ffatt, hwilken de 


mer wara barn och ätt hafwa 


uttrycket, tro paã Jeſum, men ice kommit utur din förra okunnig⸗ 


paͤ den gudomlige Laͤrarens wide 


Het. Må det oc fröjda dig, art 
göra andra hwad wifare menni⸗ 
tr, bwad Guds förfyn gjort dig! 
Men detta ankomimer ej få myc: 


faſtmer de , 
dra menniſtor komma till fanna 
meningar och öfwertygelſer. Den 


fanning wi fielfwe funnit är en 


ffa tt ⸗ fom 


ör oß rikare, ån en 
bok, full ot 


främmande lårofat: 


fer. Oh ide är den öfwertygel⸗ 


fe, fom wi fåra af andra, utan 


ben, fom ſjelfmant framträdt ur | 


wart innerſta, wår ſjäls egent: 
liga. Ju fullkomligare wår fjäl 
är, defto fullkomligare måfte def 


-öfwertygelfe wara. Befordra der: 
före alla , fåbdana anſtalter, fom 


funna bereda och aͤſtadkomma 


menniffofiälarnes högre bildning 


fri ſjäl är wärdigaſt att emotta- fannfårdig dr och fri, bau fås 
gå de gudomliga uppenbarelſer⸗ gor fritt bwad våre år (Sak 








— — — — 


den gudomliga Fötſynen är ofta ket på att du utſprider dina me: 
ningar, din öfwertygelſe, utan 
„ ott du hjelyer an: 





och ſjelftänkande. Bidrag till ffo: 
lornas förbättring och uppmun: 


gra till Guds ords aͤhörande! 


Den 30 November, = ' 849 

Ännu bibehåller alltid folket födde Sons, min Återlöfares 
månya fördomar och widffepelfer. namn, Hand heliga bön: Ditt 
Med allwarfamma eller begabba⸗ rike komme til of! Och huru li: 
de ocd fan du ej utrotå defa tet har jag doc, efter min för: 
lemningar af det fordna barba: måga, hittills bidragit till att 
riet. Men medwerka til att ung: ſprida ljuſets, ſanningens och ſa⸗ 
domens förfånd och förnuft i ftos' lighetens rike omfring.mig! Jag 
lorna kraftigare utwecklas. Ar erkänner. waͤrdet af en högre ves 
fiälen måftigare, få bryter hon [igiö8 bilbning, dd att tron, förs 
wantrons band af fig fielf, oh leken och hoppet på Dig, altid 
ingen år ſtark nog, att åter lägs kraftigare, alltid herrligare förs 
pa dem på henne. . >» kofra fig, in mäktigare mennis 
Ännu lefwa fleve tufende mens ſtans fjäl är art vbegripa Ditt 
niſtor, hwilkas förfltånd och fatts -fatiggörande ord och dermed rena 
ningåförmåga är få froag, få li: fitt hela wäſende. Men alltför 
tet fwad, ast den ide engång ofta hafwa fjälenå wanſtötſel och 
är i frånd att uppfatta innehål: tröghet hos många mina likar 
let af fin Lärares predikningar; warit mig likgiltiga. — Nej, jag 
Will du föfa utbreda dygden, tron will hädanefter blifwa Jeſu med⸗ 
på Jeſum och Guds ofynliga ris kaͤmpe och ſöka utbreda Hans hes 
ke på jorden: få bidrag, efter de liga rike päjorden, i det jag 
lefnadsförhaͤllanden hwaruti du efter måttet af mina frafter:bi: 
flår, och efter din förmåga, att drager till den fanna upplysnin⸗ 
de EN uppnå de myndige gens fpridande. Oh Du, o 
årens förflånd. Ty utan ljudins ijuſets och nådens Fader , waͤl⸗ 
ifrån ,. är allt yttre mörker 'och ſigna wåra Furſtar, wår Ofwer⸗ 
ſtymning; utan fullkomlig ur: bet oc wåra Laͤrare i derad be⸗ 
filjningsförmåga, är ingen kun⸗mödande, att deras Jif och werk⸗ 
Rep om Gud, de heliga fan⸗ fambet måtte mebföra folkets upp⸗ 
ningarne och Jeſu uppenbarelſer lysning. Ditt är riket, fom fan 
möjlig: | utwidgas aͤnnu mer. Din är 
Huru ofta, o ljuſets Fader! makten, din är herrligheten, från 

- Huru ofta beder jag, i din ens ewighet till ewighet. Amen. 


/ 
— ü— 


1 


”Flydda äro nattens wäkter 


Öpynas åter fadergufete” 


i 
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"Den 1 December. 


? 


Den ſanna Kriſtendomens ofoͤraͤnderliga kaͤnnetecken. 
.Hebvbr. 12: 2. - 


Himlens, jordens och mitt hjertas 
Profetia fig fullbordar. = = oc os 
Ej af twifwei ffall jag ſmärtas; 
Herrans, Herrans ande ordar: 


Hfwer Zion uppgår tjufet» 
Och för jordens fallna ſlägter 


OO. på-den tid, då Jen kriſt⸗ 
na werlden låg förfäntt i allmänt 


" mörker, råhet. och fedeförderf, en 


from, efter Funffap och den fans 


na tron längtande, fielf läſte 


omedelbart iden Hel. Skrift, | 


fom då war ytterſt jälfont , Je⸗ 


fu Chriſti oh Hans förſta lär: des Han ſtulle warſeblifwa hu⸗æ 


vw de, fom kallade fig Altaret 


jungars läroſatſer; om Han an: 
ſtällde jemförelfe mellan det, ſom 
wår Frälſare predikat under fin 
mandel på jorden, och det, (om 
lärdes och predikades af Biſkopar 
och preſter: huru måfte han ide 
förſträckas för det omätliga ſwalg, 
ſom laͤg emellan de förſta Kriſt⸗ 
nes enkla och deße ſenares få 
kallade trr 

Han ſtulle i ſtället för Jeſu 
laͤrjungars heliga, frilla wandel, 
ſe ett ſtolt, rikt, yppigt preſter⸗ 
ſtap, fom täflade om företräde 
i makt och anfeende med werlds⸗ 
liga Furſtar; munkar, fom lef—⸗ 
de i drydenffap och otukt; alta⸗ 
ren, på hwilka man ide mer off: 
rade fitt hjerta, utan penningar 
och gods til riktande af kloſter. 
Han ſtulle fe den lära, fom upp: 
kallades efter Chriſtus, dölja inom 
fig många bedniffa willfarelfer, 
många fpetsfundigheter, om hwil⸗ 
få Jeſus och Hand omedelbara lär: 


a 


MVVYVYVYGL 


Ner i Feſpuigheten ſtiga I 
Nåd och ſanning oh förfoning. 


> OM det fromma hijertat wiga 


Till Guds Helga Andas boning. . 
Gig med menniffonaturen = 


Herrans herrlighet förenar 
. OM 


h Guds Son, af quinna buren, 
Blir det offer, fom oß renar. . 


jungar aldrig talat. Han fule 


uppfäcka en wäfnad af onaturli-⸗ 


ga lagar och bedraͤgerier, ſom ſyf⸗ 





tade på att förblända den okun⸗ 


niga , oupplyſta folkhopen och 
ringa, den under munfars oh 


pecfterå wåld, makt och inflytan⸗ 


tjenare, Evangelii förkunnare, ei 
befymrade fig. om att utbreda 
Guds rife på jorden genom gud: 
liga affigter, utan fitt eget werlds⸗ 
liga rike; huru de ſtredo med 
Konungar och Furftar, ia, På 
klädde fig harneſt och panſar, för 
att deltaga i flagtningarne! De 
twiſtade fingemelan, ide om de 
af Jeſu förkunnade ſanningarne, 


utan om af dem ſjelfwa uppfuns 


na läror 3 läror, om hwilka Je— 


ſus aldrig talat; läror, fom ei 


på något fått bidrogo till mens 
niſkoſlaͤgtets lyckſalighet, oh fom 
ofta helt och hållet wederlades af 
menniffoförfåndet. An ſtred man 


om nådens werbningar, än om 


Jeſu Chriſti moders frihet från 
ſynd, och man bewiſade denna 
Jeſu moder gudomlig dyrkan, ja, 
man anropade henne ſlutligen 
i bönerna oftare än Bud, mwerl: 


dens Fader och Jeſum, Hand en: 


4 





4 mono. 


Den 1 December. 


da Son. Mar firade den ena 


feſten efter den andra, med ſtor 

ſtaͤt och många bögtidligheter, ide 
för att derigenom upplyfta fol: 
kets finnen till det gudomliga, 
utan för att alt mer draga det 
från ſanningen oc) föra de un⸗ 


der widſtepelſens, den råa finns” 
lighetens och de andligas ſlafweri. 


Men da wettenſtapernas ljus 
åter började. Iyfa, då man bes- 
gynte förbättra och föröka ſto⸗ 


lorna i alla länder, få felades 4 


ide redlige, lärde perſoner, fom 
tydligt kunde urſtilja de i Kris 
ſtendomen införde willfarelſer och 
mißbruk. Bland deßa perfoner 
woro till och med de meſt anſed⸗ 
de preſter; män, ſom icke alle⸗ 
naſt utmärkte ſig genom lärdom, 
utan äfwen genom en högſt rätt: 
ffaffen3, from lefnad; mån, fom 
woro få aktningswärde, att de 
till od) med efter den tidens fed 
ſtälldes, af kyrkan, bland helgo⸗ 
nend antal. Men för att funna 
inſe Kriſtendomens tilltagande för: 
derf, behöfdes knappt någon för: 
re lärdom. Äfwen folk, utan 
kunſkaper, hwilkas förftånd war 
klart, hwilkas hjerta war rent, 
kunde tätt fe, huru lågt Kriſten⸗ 
domen fjunkit. De ſökte afän: 
ja fig från de mißbruk, fom in: 


ſmygit fig; de förlorade tillför: 


figt för kyrkans och def preſters 
bud. De uppfökte åter den fan! 
na Kriſtendomen i wår ewige Fral⸗ 
ſares ord: Ja, den fom äfwen 
blott till en del infåg Kriſtendo⸗ 


mens förfall, han afftod fin förmö: - 


genhet, flet fig 158 från det gi 
riga och herſtliyſtna prefterffapet 


och fade med Profeten Eſaias (25: : 


1): Berre Du åt min 
Dig priſar jag. | 


Begäret, att utefluta de hed: 
niſta willfarelſer, fom blifwit 


ud, 
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upptagt.e 98 att föfa upplysning 
i ſjelfwa det gudomliga ordet; 
blef nu med hwarje århundrade 
mer allmänt: Fromma, driftige 
mån uppträdde nu i alla delar 
af kriſtna werlden, utan att we⸗ 
ta något om hwarandra. Små 
förfamlingar uppkommo, fom 
längtade: efter npplysning. De: 
bade til walſpräk: Zåtom of 
fe på Jeſum, fom tron begynt 
och fullkomnat hafwer. Ebr. 


Men de flefta af dem, fom få 


tänkte, rigtade ej få mycket fina 


anfall mot de förjämrade läro: 
fatferne, fom mot preſterſkapets 
matt oh otuktiga lefnadsſätt. 
Folket wille fe ibland dem, hwil⸗ 


fa: de ſtulle högakta, ſaſom lära: 


re, perfoner, wärda högaktning; 
Det wille ej, att Apoſtlarnes ef: 
terföljare ffulle firida mot den 
werldsliga Ofwerheten, blanda 
ſig i regeringarnes twiſter och 
angelägenheter ſamt efterſträfwa 
werldsliga tittlar oc wärdighe- 
ter. Det wille icke, att preſter⸗ 


ſtapet ſtulle genom omwägar och 


ränker ſöka förſtora ſitt anſeende 
och fin rikedom. Zåton of fe 
på ”Jefum , fade de, fom tron 


begynt och full komnat bafwer, 
hwilken, då Ban ſtulle haft 


glaͤdje/ Ted korſet. Ebr. 12: 2. 

Men detta taͤnkeſätt ägde icke 
de andlige. De funno deruti blott 
en orſak till förminſtning af fina 
rättigheter och inkomſter. De 
wille ej låta beröfwa fig fin wan: 
liga waͤllefnad, fin makt, med 
hwilken de til och med kunde fö 
reſtriſwa den werldsliga Öfwer: 
beten lagar. Man bannlyſte dem, 


fom driſtigt ifrade mot kyrkans 


mißbruk, och kallade dem: affäl-: 
lingar, Guds kyrkas fiender, hel: 
wetetå barn och budbärare ſamt 


. 
+ 
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fin lära i den 


kättare. De uppfggade Furftar: 
ut att med eld och färd förs 
följa ſaͤdane pesfoner. Ala miß⸗ 
tänkte förded på ſträckbänken och 


fläpades på ſchavotter, på det att 


andra måtte afſtxackas från att 
deltaga I uppror met det andli⸗ 
ga ſtaͤndet. Ändtligen fliftade 


man i många tänder, til föndd 


för de andliges makt, kättare: 
bomitolar, Lallade Inquifitioner, 
der prefter futo fåfom domare, 


Best 1 December: 


um: fätt., blott rack plita Ramn, 


Den gamla ſtriden mellan ljufet 
och mörfret började åter med för: 
dubblad ſtyrka. De. andliga jöks 
te på det werkſammaſte aft hån: 
ma folfetå upplysning, på det, 
att detfamma, genom fin okunnig⸗ 
bet, längre ſtulle låta fig ledas af 


deras wilja och betala dem ſtatt. 


Det fule blott offra, blott blindt 
fro, men ej pröfwa, faßaͤn Apo⸗ 


fieln Paulus, fom kande Jeſu 


och dömde til döden eler fängel: Chri 


fe dem, fom hade anod att förs 
klara fig emot kyrkan och deßa 
prefterå bud. 


och med få utföft grymhet, . att 
många ſtater wägrade införa dem 
hos fig, oh att i de länder, der 
de woro införde, ſjelfwe Furftar: 
ne och deras familj maͤſte darra 
för deſamma. J 
Suledes hände nu åter det, fom 


i Kriſtendomens förfta tid ſtkett 


emot Jeſu Chriſti förſta bekän— 
nare. Påfmar, Bifkopar, Abo⸗ 
ter, munkar och prefter förföljde 


mu dem, fom hadẽ mod att åter 


ſöka trons. förlorade ljus, och ide 
ofta på menniffoord, menniſtko— 


uppfinningar, menniffomeningar,. 


utan fe på Jeſum, fom tron be: 
gynt oc fullkomnat, och utforféra 

en Skrift. Li 
kaſom under Kriſtendomens förffa 
tid Judarnes Öfmwerfteprefter, Fa⸗ 
riſeer, Saduccer och Skriftlärde, 
eller preſterne i de hedniſka tem: 
plen predikade krig emot Herrans 


likaſom på famma tid den gudom⸗ 
liga ſanningens martyrer, till och 
med på ſtraͤckbänkarne, i de rvs⸗ 
ligaſte fångelfen och under de pin: 
ſammaſte dödsfått, blefwo fina 
bögre taͤnkeſätt i religionen trog⸗ 


ne: få hände. offå nu på ſani⸗ 


4” 


Defa förfärliga. 
domſtolar utgjöto få mydet blod 


Hafa Då dygdige befännare, 


Chrifti läras herrlighet, Sppet 
bade uppmuntrat: dem att pråfs 
wa allt och behållg det goda, 
Det borde blott offra, blott lys 
da, blott upprepa itantilvlärda 
böner, utan att widare eftertän: 
fa, faftån den Hel. Skrift Hade 
lärt: intet offer. år få bebag⸗ 


ligt föv End, fom ett fromt 
blerta; faftån Jeſus Chriſtus ha: 


de ſagt: når J bedjen, ſtolen 


Fide wara mångtalige, faſom 


bedningarne ; de der meng, att 
de ſtola warda boͤrde får fin 
många ord ſtull (Matth. 6: 7.). 
Folket fule, i fila undergifwen⸗ 
bet, blott akta på preſternas waͤr⸗ 
digheter, deras böner, fånger, La: 


tinffa predikningar och Hlådedrägs 
ter, men ej på hwad de göra och 


låta, ej på deras paßioner och 
deras ofta tadelwaͤrda luſtar, faſt⸗ 
än Jeſus lärt: ef deras fruks 
ter ſtolen I Fånna dem (Matth. 
7: 16). Icke warder bwar och 


en kommandes in i himmelri⸗ 


Pet, fom fåger till mig: BSer⸗ 
Ce, Serve! utan den, fom går 
min Faders wilja, fom år i 
bimmelen (v. 21) 

' Men lifafom Guds rena, o⸗ 
förfalffade lära , i Kriſtendo⸗ 


. LU 


Mend färfla' tider, utbredde fig, 


oaktadt de förföljelfer den lidit 
af Iudar od. hedningar, och blef 


ſinom 


ſaͤſom ſanning prifad af tuſende 














Den 1 Detember. 


ſinom tuſende, ehuru den af egen: 
nyttige och Hätffe wederſakare Fal: 
lades 'en irrlaͤra: få ſpred fs ij 
wen nu det gudomliga ordetå ljus, 
faftän förmärfwandet af religi- 


onskunſtap och äterſtaͤllandet af 
fann tro förbjödos af winningå:' 


Iyftne och flolte mån , de der fö: 
regaͤfwo fig wara Jeſu och de 
fromma Apoſtlarnes efterföljare. 
Deras raſeri, derad grymhet, war 
ej i frånd att betaga folket de⸗ 
ras, bättre öfwertygelſer. Chri— 

ſti ljus yſte. Den ſanna Kri⸗ 

ſtendomens oföränderliga faͤnne⸗ 
tecken laͤgo ofördolde för dep. oͤ— 
"gon. Lijuſet fegrade oͤfwer mörk: 
ret och det blef åter ljuſt i ande⸗ 
werlden, det blef åter ljuft i alla 
den nuwarande Kriſtenhetens Er 
for. Ehuruwäl det ej felades för: 
föl att vå Nytt utflidfa ljufet och 
återföra folken i deras fordna 
mwillfarelfers mörker, på det att 
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tider, till hela menfklig— 
hetens förädling och Falig: 
görande. Ty fåfom Gud ide 


allenaſt är en Gud för de rifa, 


utan oc för de fattiga, ife alle: 


naft för de wife, utan oc för de 


ofunnige: få år Hand ord ge 
menſamt för alla dödlige. Det 
måfte wara lika wederquickande 
för de fattige, ſom för de rike, 
lifa begripligt för de olärde, ſom 


"för de lärde. De bruk, de”ceres - 


monter, de inrättningar, fom för 
folkſlagens olikhet ej funna wa: 
ra lika öfwerallt, eler, fom ef: 


ter. omſtaͤndigheker od tider fmå: 
ningom nodwändigt mäſte föräm 
dra fig, äro jordiſta, äro men: . 
niſkors uppfinningar ; och de kun⸗ 


na waͤl wara ganſka gynnande 
hjelpmedel för dem, fom fådana 
behöfwa, men de höra ej till 
kriſtna Religionens wäſende. De 
äro blott för tillfaͤllet nyttiga, 


några herrſklyſtne måtte funna re ide beftändigt. Den ſanna Kri: 


era efter behag och på folfetå be: 
koſtnad lefwa i yppighet och wäl: 
Tufft: den fanna Kriſtendomens 
oföränderliga kännetecken blefwo 
alltid allmännare bekante. Man 
lärde alltid riktigare och ffarpå: 
re urſtilja hwad fom Hörde till 
tron från. det, fom hörde till fyr: 
Fan, det waͤſendtliga från det 
owaͤſendtliga, det werkliga från 
det ſtenbara. | 


AN De oföränderliga kännetecknen 


ganſka fås men de äro tydliga 
för alla. De utgå från Evangelii 
gudomliga lära: Zåtom of fe 
på Jeſum, fom tron begynt 
och fullkomnat bafwer. 
Ett af de förnämfta känne⸗ 
tecknen på den ſanna Kriftendo: 
men år, att denſammäa äg? e 


14 äg n 
allmänntlig kraft för alta 
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på den fanna Kriftendomen äro 1AnNa Kriftendomen. 


ſtendomen fan och måfte funna 
äga beftånd utan dem, emedan 
de äro föränderliga. Guds Ord 
deremot warar ewigt, emedan 
det är Guds ord och ej menni: 


ſtomening. Den ſanna Kriſten⸗ 


domen är ej något yttre, utan 
något inre, andeligt. Guds ris 
Pe år iPe utom oß, utan ins 
om of, EN Chriſtus. Twag⸗ 


ningar, offer, köttets ſpäkande, 


tillhöra ſaͤledes ide egentligen des 
€j heller 
fan tande på wißa fider och 
dagar beſmitta mennifforna; ty 
maten går ide i bjervtat utan 


i. buken, fåger Jeſus. Det fom - 


É 


utaf. menniffan går, det bes 
ſmittar menniſtan. Tyinnans 
efter, utur menniſtans hier⸗ 
ta utgå TK tankar och ger⸗ 
ningar (Marc. 7: 19—21.). 
Således ihåfte den fanns Rriften- 


ss st. 
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domen, emedan den ej beftår i 
yttre ting, tillhöra hiertat och 
fjälen. Chriſtus predikade ej ſitt 
ord uteflutande. för laͤrde och 
ſtarpfinnige; nej, Han predika: 


de det för alt folk och blef af den gifwer 


alla. förſtaͤdd. Kriſtendomen år 
ingen färd wettenſtap, den inne— 
haͤller ej dunkla fpetåfundigheter 


. och obegripliga laͤroſatſer; den är 


ett ljug, fom antänder hela werl⸗ 


den, fom upplyſer alla. hjertan 


vd, uppwarmer dem. till det, go: 
da. Om Aypoftlarne ibland ſtref⸗ 
wo till lärde Judar öfwer ſpets⸗ 
fundiga ſtridsfraͤgor, få gjorde de 


det, för att afwen winna dem 
för Herran. Men Kriſtendomen 
beſtaͤr, ockſa efter deras lära, 


ide uti fådana grublerier — at: 
la menniſkor äro. ide heller bes 
nägna dertill — utan den beftår 
uti: offuld, i kärlek, i hiertats 
godhet famt uti lifftämmighet med 
Gud. Om I ide blifwen fås 
fom barn, få ſtolen 3 icke ins 
gå i Guds vike. Hwad fom 
alltfå med ſtarpſinnighet läres, 
men hwarken upplyſer förſtaͤndet 
eller uͤppwärmer bjertat till ſträf⸗ 
wande att likna 
hör ide Kriſtendomens ſanna wä⸗ 
fende. Evangelium aͤr ej något 
dödt wetande, utan det är en 
Gubs kraft, fom lifwar ſſaͤlen; 
det är ej något tyckande, något 
menande, utan det år fjälend in: 
nerliga böjelſe att blifwa full: 
komlig od) helig, fåfom wår him: 
melſte Fader fullkomlig och helig 
år. Menniſtan raͤttfaͤrdigas af 
gerningarne, icke allenaft af 
tron. OM fåfom kroppen us 
tan anda år dd, få år och 
tron utan' gerningar dåd. Jac. 
2: 24, 26. — 

Det ar alltfaͤ ett obeſtridligt 
och oföränderligt kaͤnnetecken på 


Den 1 December. 


den ſanna Kriſtendomen, att den 
gör menniſtorna båttrey lils 
fåmmigare med Gud, får 
leksfullare mör naͤſtan, under» 
difnare och oegennyttigare; att 
ver benue benaͤgenhet 
'att utöſwa allt godt; att den 
goͤr henne mer oberoende af 
fine finnliga begår; att den | 
gifwer benue makt att mots 
Nå fina våay djuriffa luſtar. 
"Denna Kriftendgm fer ej Hå pen: 
ningar, gode, ſtönhet, ryktbar: 
het och äreftällen; den fer på 
filens förbättring och leder må: 
ra $nfeningar dit. Det förnäm: 
ſta af alla Kriſtendomens bud är, 
fåfom. Chriſtus fielf fadt: Du 
fall ålfta din Gud oͤfwer al 
ting, och din nåfta fom dig 
fjelf; Den ſanna Kriſtendomen 
har ej något gemenſamt med det 
jordiſta. Mitt vie, fade Ies 
ſus „ar icke af denna werlden. | 
Saledes allt, fom ide gör oß 
fromma, tjenftfärdigare, mer mens 
niffoälffande, allt, fom ide til: 

bör den ſanna Kriſtendomens waͤ⸗ 
ſende: det är menniffouppfinnin: 
gar, menniſkomeningar. Om man 
i predikningar uppaͤggar oß fill 
hat mot waͤra medbröder, foͤrföl⸗ 
jelſe och förakt för dem, fom äro 
tillgifne främmande trosläror, 
ſamt olydnad mot fwerhetens 
befallningar, oh om man äfwen 
tillade, att det länder till Guds 
ära: det wore i fanning ej en 
predifan af den ſanna Kriftendo: 
mens bekaͤnnare. Ty få litet hat, 
'förföljelfe och olydnad, pm av: 
dre mot of ſjelfwa utöfwe, ſa— 
liggöra of, få litet lydliggöra voi 
äfven. andra dermed. Men, få 
ger Jeſus, hwad I ide. wiljes 
menniſtorna flola göra Eder, 
det goͤren I icke Heller dem! 
Alſten dem, och kaͤrleken är dex 
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SD 1 Decembets 
fule mar dDå funna finna Res 


Höjfta lag, det venafte ;-nåft vför⸗ 
änderliga kaͤnnetecken på den fans 
na Kriſtendomen. Den, fom ite är 


& färlef, den är ide heller i Gud. 
- Stolthet, högmod. girigher och 


afund äro ſanna kaͤnnetecken på 
irrlära, äro fruktet af en falff 
tro. Om menniſtorna hata hwar⸗ 
andra och dock hoppas på bhims 
melen, och dock kalla fig Kriſtne, 
få bedraga de fig fielfwa. Der 
lefnaden ej fammanfrämmer med 
läran, der är ſtrymteri, der har 
Kriſtend omen -lemnat rum åt be: 
drageri och otrs, gudsförnekelſe 
och hedendom. | 
Till den fanna 
pföränderliga kännetecken, bör 
äfwen def fullkomliga öf— 
werensſtämmelſe med allt 
fom Gud förordnar. .Emel: 
fan Jeſu Chriſti lära och Guds 
lagar i naturen, üger ingen mot: 
fägelfe rum, utan en beundrans⸗ 


mwärd harmoni. Ty Guds ord är 
af Gud, och huru funde af Gud 


ſjelf en motfågelfe! finnas? Allt, 
hwad Jeſus laͤrde, förer oß, wil: 
ſefarande barn, tillbaka till wår 
Fader, förer de onaturliga mens 
niſtorna till förening och förſo⸗ 
ning med naturen. Allt upp: 


löfer fig ' genom Jeſu och i en⸗ 


drägt. . 

enniſkan är blott derigenom 
menniffa och höjd öfwer ' andra 
djur, att hon af Gud blifrit be: 
gaͤfwad med förnuft. Genom det: 
ta infer hon Guds tillwarelſe och 


oändliga ſtorhet, ſamt Jeſu Chri⸗ 


ſti laͤras ſaliggörande förmåga. 
Ett oförnuftigt djur har om alt 
detta ingen aning. Hade men: 
niſtan ide förnuft ; wore hon lif 
de öfriga djuren: huru ffule hon 
då funna begripa Kriſtendomens 
fåror? Men om Kriſtendomen 
wore flridig not förnuftet: huru 


⸗ 


Kriſtendomens 
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ligionenå ſanning? Hade ide då 
den allwiſe Guden ſjelf lagt er 
ſtridighet mellan det, fom Han 
förlånat alla menniſtor Ae hö⸗ 
pre wäfenden och det, fom Han 
genom Jeſus Ehriſtus uppenbar 
rat henne? Om ockſä mennifto: 
förſtaͤndet ide är tillraͤckligt att 
genomffåda allt — dertill måfte 
wi wara mer än mehniffor —; 
om wi ocfå finne, att förnuftet 
har gränfor på alla fidor, och att 
wi måfte tro, aͤfwen der wi ide 
fielfwe funna fe: få år dot ide 
derföre Kriſtendomen i ſtrid med 
förnuftet. Allt förnuftwidrigt hö: 
rer derföre ide till den ſanna Kris 
flendomen. Huru kunna oförs 
nuft och den gudomliga wishes 
ten få tilfammans? I ande: 
werlden fan mydet finnas, (om 
&r öfwer menſtklig kunſkap; wås 
ra funffaper äro ofullkomliga; 
det ſtulle wara mycket oförnufs 
tigare att förakta allt, fom ej 
ligger - alldeles klart för waͤrt 
förftånd 3 fålede$ tro wi myc: 
Bet, utan att lifmål för förflåns 
det funna framſtälla def fans 
ning. Dot är ide det, fom Kris 
ſtendomen fåger of om Gud och 
andliga ting, ſtridande mot den 
menſtliga naturens lagar. ' Det 
fom ſtrider mot förnuftet är tils 
lika ſtridande mot Kriſtendomen. 

Den ſanna Kriſtendomen är i 
en lika öfwerensſtämmelſe med 
förnuftet, fom med naturen. En 
religion eller en förſamling, fon 
gifwer onaturliga bud, är långt 
aflägånad från den ſanna Kris 
ftendomen. Ty naturens ewiga 
ordningar äro Guds lagar för de 
fynliga Varelſer Han ſtapat. — 
Allt, fom ſtrider emot naturen, 
Är fond; allt, fom ſtrider mot: 
förnuftet, är fond: ty bef fom ej 
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öfiverenåflämmer med deßa bås: 
da, flrider mot Gud och Kriſten⸗ 
domen. Naturen, förnuftet och 
Kriſtendomen äro innerligt för 
enade, Genom alla defa tre har 
Sud i fin fullkomlighet. uppen⸗— 
barat ſig. Jeſus fjelf kallade na: 


turen wår ſtörſta läromäſtarin— 


na, hwilken framſtäller för oß, 
huru herrlig Fadren är i alla fi: 
na werk; Han Ärade och förnuf: 

' tet och ſtaͤllde oförnuft i famma 
. Hlaf fom haͤdelſe. Marc, 7: 22. 
Så låtom of fe på Jeſum, 

fom tron begynt och fullkomnat 
bafwer! — Låtom of fe på Ho: 
nom, ide på menniſtor. Laͤtom 
oß höra hwad Han fielf fåger, 
ej hwad menniſtor tillägga ur 
paßion och egennytta: Du är 
en ſann Kriften, om du. genom 
din tro få öfroerenåflämmer med 
din Gud i himmelen, att allt 
gudlöſt, all falſkhet waͤcket din 
afſty; om du hellre will dö, än 
på något fått bedraga din näſta 
eller genom ſamtycke befordra nå: 
on annans onda affigter; om 
zu är ſalig genom din tro, nöjd, 
äfwen i olyckan, ödmjuk oh un: 
dergifwen i lyda oc wälſtänd, 
fann och råttwis mot det onda 
och goda, likaſom Gud låter fin 
fol Infa öfwer rättfärdiga och 
- orättfärdiga. Sådan war wår 
Fraͤlſare, Jeſus Chriſtus. Caͤ⸗ 
tom of fe på Sonom, fom 


On 1 December, | 


tron begynat oh follkomnat 
bafwer! JE 
— af deßa heliga be— 
traktelſer, bekant med den ſanna 
Kriſtendomens oföränderliga kan⸗ 
netecken, fäger jag nu med Pro: 
feten Eſaias! Jag och mitt hus 
wilja tjena Serrau. — Dig wil 
jag tiena af fjäl och hjerta, min 


Herre, min Gud, genom uppfyl⸗ 


lande af din, mig uppenbarade 
heliga wilja. Må ocdfå många 
uppflå, fom högre waͤrdera men: 
niſtowerk oc det:föränderliga. 
Deras lära ſtall gå under genom 
fig fielf, få fnart deg ofullkom 
lighet engaͤng blifwer allmän 
kaͤnd. Men Ditt ord förblifwer 
ewigt. Detta ord will jag ſök⸗ 
utbreda. Jag will, genom dygdig 
wandel göra heder åt detfanrma. 
Med Jeſu Fförfla. bekännares en: 
fald, öomjufbet och fåndaktighet 
will jag tiena Dig, utan att lå: 
ta mig ſtöras af. min famtids 
ogudaktighet, utan att låta mil: 
feföra mig af deras blinda tros: 
ifwer, högmod och egennytta , fom 
kalla fig förkunnare af Ditt ord, 
och foͤregifwa fig tiena Dig, då 
de tjena fin egen aͤregirighet. De 


olycklige! För fent ſtola de war: 


ſeblifwa fina förderfliga willfa⸗ 
relſer! D min Gud, min Frål: 
fare, min AÄterlsſare, bibehaͤll 
mig wid Ditt ord! Ditt ord al; 
lena är ſanning. Amen. 


— — 


? A 
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OD Du fom: fade: ꝰ Ingen Fan 
De mina från mig taga”; | 
Dig, mot én werld, jag ropar an, 
Som will mig från Dig draga. 
fåt mig cj willas bort från dem, 
Som til din Faders fälla Hem 
Du lofwat att ledſaga. 


hwaͤrf blefwo den ſanna Kriſten⸗ 


domens kaͤnnetecken ofördunklade, 


och juſt derföre, att menniftor: 


na, oaftadt fin tilltagande djurs. 


viffa wildhet, likwäl förblefwo 


hwad de. efter Guds wilja ſtulle 


wara, med förnuft begåf: 
wade wäſenden. De bidehöl: 
to, afwen under fina luſtars och 
begärelſers utſwaͤfningar, likwãl 
gaͤfwan att ſtilja det goda från 
det. onda. AÄAfwen under okunnig: 
hetens - och förblindelſens tide⸗ 
hwarf blefwo de i frånd att åt: 
filja ſanning från bedrägeri och 
wilifarelſe. J 
Derfore utflodnade egentligen 


aldrig Evangelii tjud helt och 
hålet. - I alla” länder woro all⸗ 


tid enflitta fromma menniffor, 
fromma familjer, fromma klo— 
fler, fromma ſamfund. . De fo? 
ras och prefterffapetå förderf hin: 
drade ej medelklaßen, fom war 
lika långt från fraͤßeri aͤſtadkom⸗ 
mande oͤfwerflöd, fom från fjäl 
och kropp förſtörande armod, ätt 
bidehålla fig ĩ finne för det Heliga. 
Och denna enda gniſta war til- 
räcklig att åter ſprida ſolens klar⸗ 
bet midt i det allmänna mörkret. 
Da, med ſkolornas förbättring 


Den 2 December. 
J Kriſtna kyrkans ſoͤndring. oe 


A— — pa annat fått. 
fwen under moͤrkrets tide⸗ 
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Eſaias 28: 29. 


och kunſtapernas tilltagande hos 


> alla folkſlag, Hen allmänna har⸗ 


men öfwer Religionens och feder⸗ 


nas förfämring, altid med högre 
röſt uttryckte fig, förſträcktes otfå 
. det högre preſterſtapet. De kän⸗ 


de, att det föulle oh måfte wara 
De fände, att 
folket ſlutligen kunde alldeles af⸗ 
falla från. 34 och en mängd 
nya kriſtna trospartier uppftaͤ, 
hos hwilka de andliga kunde löpa 
fara att förlora allt det infly⸗ 
tande och all den rikedom de hit⸗ 
tills haft. Ofwerallt hade pre⸗ 
ſterne fielfwe äſtadkommit ſtor 
förargelſe. Det hade⸗t. er. er 
fällan frett, att, i fKället för ett 
kyrkans öfmerhufoubd, trå till tre 
Påfwar blifwit walde, hwilka d& 
Hagen , med förfärligt raſeri, 
rföljde oc bannlyſte hwaran⸗ 
dra. För att göra en ända 
detta owaͤſende, blefwo de förs 
nämfte Biffopar och Abboter ſam⸗ 
mankallade från alla kriſtna fläns 
der, för att bereda kyrkans waͤl⸗ 
färd. Man kallade dylika ſamman⸗ 
komſter, allmänna kyrkomöten. 
Deße hade nu mod att foͤr⸗ 
fara Påfwen under allmänna 


kyrkomoͤten, och att han maͤſte 


rätta fig efter deras befluts de 
hade mod att affätta de hwar⸗ 
andra förfökljande Paͤfwarne, och 
wälja en ny; de hade mod att 
erkaͤnna, det i kyrkotukten lågo 


flora fel; att lefnadsſaͤttet hos 


de andlige, fom gehom yppigbet, 
otukt, girighet och andra laſter, 
blifwit en ſtyggelſe för folket, 


-— 
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borde förändrad. Men vå åter 
fällande af Kriſtendomens enfald 
od) wärde kunde de fleſte Prela⸗ 
ter då ej tänka. Den, fom waͤ— 
ade att tala om de mißbruk, 
om infmygit fig, blef förklarad 
för fättare , kaſtad i fängelje, lagd 
på ſtraͤckbaͤnken, halshuggen, förs 
derſtyckad eler lefwande bränd. 
Denna tids prefter bekymrade fig 
efta mindre om bibehållande af 
den ſanna Kriſtendomen, ån af 
fitt anſeende, fina rättigheter, fi 
na inkomſter. De åtnöjde. fig 
med förbättrande af den yttre for: 
men; men tet inne, det werkli⸗ 
gen heliga, tron: fielf, ſom blif: 
wit wanſtaͤlld genom få många: 
willfarelſer, ſpetsfundigheter och 
fördomar, blef af dem alldeles 
åfidofatt. De wille hellre håla 
folket i wantrons och okunnighe⸗ 
tens bojor. De funde ide dölja 
det för fig, att deras höghet bes 
rodde af folkets okunnighet; att 
med folkets upplysning deras 
makt ſtulle förminſtas. Detta 
wille de afböja. Ljuſet ſtulle åter: 
tomma. Det hade Gud beflutat; 
men prefterne anade det ide. 
Juſt derad egna ſtrider, Påf: 
warnes affättande, m. m. upptaͤckte 
för werldens ögon hemligheten af. 
de brott de begått ; förfwagade den. 
wördnad Furſtar oc folk Hittils 
hyſt för Paͤfwarne; upplyfte dem 
om de hittills dolda bedrägliga 
anſtalter, ſom .blifwit gjorde för 
ett bibehålla nationerne under 
preſter ſtapets oc kloſtrens of, 


famt. bragte werlden att eftertän⸗ 


fa hwad Kriſtendomen nu wo— 
re; hwad den fordom war; hwad. 
def andliga då för tiden lärde; 
hwad Feſus Chriſtus fjelf lärt; 
hwilka ceremenier, bruk och. fa: 
krament de då hade, oc hwitfa 


Den 2 December. 
Såledeg mar det prefterne. elf: 


we, fom, då deras högmod, des 
ras herfölyftnad, deras inbördes 
bat nått fin flörfta böjd, förſt 
tillintetgjorde fitt eget anfeende 


och fåfom oduglige framflällde 


kyrkans ſtadgar. Saͤledes war det 


"de ſielfwe, tom förberedde en all⸗ 


mån tingens förändring oh om: 
mwändelfen til den ſanna Kriſten⸗ 
bomen. Berrans råd fr uns 
derligt och går det berrliga 
igenom, Eſqias 28: 29: 
Nu begynte den fora ſtriden 
om aͤterſtaͤllande af den ſanna 
Kriſtendomen. Förft angreps de 
andligas lefnad i och utom klo⸗ 
firen , än med allwar, än:med be 
gabberi. Preſternas konftigt hop: : 
ſpunna bedrägerier och ſtrymte⸗ 
rier blefwo upptäckte. Derefter 
warſeblef man de: mißbruk, ſom 
under aͤrhundradens gång inſmy⸗ 
git fig i den Kriftna förſamlin⸗ 
Be demts imånge oriftiga läro⸗ 
atfer, om bwilka Jeſus och A⸗ 
poftlarne ej talat. Den flora fri: 
ben mellan: ljufet och mörkret war 
ej en twiſt mellan några enſtilte 


« lärdes den waz det ſunda Mens 


niſtoförſtaͤndets uppror mot wid: 
ſtepelſen, ſanningskãnslans mot 
bländwerken, redlighetens mot 
ondffan, den ſanna Kriſtendomens 
uppror mot hedendomen, ſom an⸗ 
tagit. kriſten geſtalt. Heta för: 
famlingar, hela folkſlag öfwer⸗ 
gingo lill ſanningen. Den kriſt⸗ 
na kyrkans ſöndring war ound⸗ 
wiklig. — 
Men det war ingen ibland 
kyrkans öfwerhufwuden, ingen 
Biſkop, ingen Erkebiſktop, fom 
förft åtog fig kyrkowäſendets för: 
baͤttrande och trons rening. Mej, 
fromme mån ur medelftåndet , fat: 
tige munkar, kunnige lärare i 


Jeſus och Apoſtlavne hade — hoͤgre ffolor började förft friden | 








— —* 


Den 2 December, 


Dem följde folket, och ſedermera 
drog Äftven ſanningens matt, med 
tillbjelp af den allmänna opini: 
onen, många Furſtar fill fig. — 


Jeſu läras förfte befännare wo⸗ 
ro ocfå inga Ofwerſiepreſter, ins ſt 
ga Skriftlarde, utan folk af rin⸗ 


a härkomſt. — De högre pres 

erne woro twertemot de ifrigas 
fte förföljare af de ewiga fans 
ningarne; ide, emedan de hatas 
de ſanningen i och för fig fjelf, 
utan emedan de fruftade, att ges 
nom def allmänna erkaͤnnande 
förlora fitt anfeende, fina inkom⸗ 
fler och. fin matt. ' | 


Men det är ganſta ske 14 
a 


att de, fom blott wilja bherr 

od befalla, ſtola hafwa wederwil⸗ 
ja för tankefriheten, ſom ſnart 
eller ſent blifwer domare oöͤfwer 
deras gerningar och lefwerne. Det 


är ganffa naturligt, att de, fom 


blott bekymra fig om det, fom 
tillfredsſtaͤller deras böjelfe för yp- 
pighet och wällefnad, ffola hata 
det, fom mer gaͤller än deras 
förgaͤngliga prål. Det är ganſka 


— naturligt, att de, fom blott bes 


so 1— 


finna fig nöjde, få länge menni⸗ 
forna blindt underkaſta fig des 
ras godtycke, måfte hata och wil⸗ 
ja hämma; folkets upplysning, 
emedan det måfte wara mindre 
angenämt för ſädane att hafwa 


ſtraͤnga underſökare och domare 
Göfwer ſina handlingar och ſitt wär: 


de. D 


Det är ganſta naturligt, 


att de, för hwilka ett wißt mör: 


— — s— — — we 


fer är fördelaftigt, under hwil⸗ 
Pet de efter behag funna befalla , 
måfte ffy allmaͤnhetens ljug och 
wilja inſtraͤnka friheten att age: 
nom frydta ſtrifter utbreda alla 
ſlags meningar och omdömen. Ty 
bwad fan natten hafwa gemen: 
famt med dagen, lögnen och 
ſtrymteriet med ſanningen, den 


nd . 
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finnliga paßionen med dygden, 


begäret att befalla öfer menni⸗ 


ffor, fom blifwit gjorde til flaf: 
war, med kaͤrleken til menſtlig 
frihet, det jordiffa od wanliga⸗ 
e med det andliga oc högſta? 

Det är ockſä merendels en få: 


fång möda, att för dem, fom 


äro förblindade af därffaper och 
willfarelſer, framſtaälla taflan af 
förflutna tider, och predifa för 
dem: flriden ide mot ſanningen, 
utan handlen få, att I ide haf⸗ 
wen orfaf att frukta eder dom. 
De flola i fin ſtolthet altid tro, 
att raͤttwiſan oc) ſanningen må: 
fre flå på deras fida, emedan 


makten för ögonblicket år i deras 


hand: Med haͤrdnackenhet aa 
de emotftå det allmänna båfta, 


emedan de ej derwid finna fin 


enffilta fördel och blifwa döfwa 


för hela folkets röſt, emedan de 


icke wilja höra denſamma, eler 
emedan de hellre bedraga ſig 


röſten af enſtilta upprorsmakare 


och af få perfoner med den af: 


undſammaſte äregirighet. .Så rus 
fa de med blind ifwer ned i af: 
grunden och bringa fig och fina 
efterkommande i förderf. 

Så omöjligt det än & ena ſi⸗ 
dan är för perfoner, hos hwilka 
fänsla för det högre ei finnes, 
att äga en hög fjäl, få omöjligt 
är det för dem ä andra fidan att 


undertrycka ſanning, rättmifa och 


tanfefrihet. Ty det fatta dem 
tjenliga medel dertill — och ännu 
mer, det finned under himmelen 
dertill intet medel. Hwem Fan 
ftrida mot det gudomliga; hwem 
emot Gud? Oh om några dårar 
ej tro på någon ewig fanning, 
ej tro på någon ewig rättwifa, 
hwilka äro höjde öfwer alla bor: 


gerliga tidsförhällanden och öf: : 


rv 
den inbillningen, att det blott är 


— 
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wer all enflilt förbels oc om de Guds förfon: det Mlifper:det 


ej ro på någon dygd, för hwil⸗ ſannt oc ſtall alltid blifva er⸗ 


Fen man med glädje kunde dö: kaändt, att Dans råd år un⸗ 
få är derföre den ewiga ſannin⸗ derligt och går Dbervliga ige⸗ 
gen , den ewiga rättmwifan och dyg: MÄM, earl os 
den ide mindre närmarande. AU: OHaktadt jäsning i finnena 


egennytta, herſtlyſtnad oc ond: uppkom genom längtan att åter: . 
a år emot dem; men befordrar ſtälla den ſanna Kriſtendomen i. 


kunftapens och fanningskärlefend. fin urſprungliga enfald; oaltadt 
matt, utbredande och feger. flera folkſlag tydligt nog läto hö 
Sanningens Funffap är i fig ra fin ſtaͤmma emot de i kyrkan 


fielf lugn: och genom fig Tielf bes. berrffande mißbruk; oaktadt fle⸗ 
lönande; den fruktar ingenting, re aktningswaͤrde och högt anſed⸗ 


emedan den hwarken gör eller wil de mån af det andliga flåndet, 
något ondt. Men deu måfte fin⸗ af fromhet eXer blott klokhet ånyo 


na motftånd, på det def kraft payrkade förbättring i tyrfomä 


mätte uppwackas och på det den ſendet och trostäran: få hade tif: 
mätte funna, med hela ſtorheten waͤl ej något allwarligt blifwit 
och majeſtätet af ſitt waͤrde och gjordt för detta ändamål. Ia, de 
fin makt, fätta fig emot det on⸗ Kriſtnes däwarande andeliga. 5fs 


da. Ingenting bas mer bidragit werhufwud i Rom, wid hwilkens 


till ſanningens utbredande; mens hof öfwerdrifwen prakt och waͤl⸗ 
niſtoſlägtets förädling, tankefri⸗ luft herrſtade, bekymrade fig få 
hetens och uppfysningen? befor⸗ litet om werldens fudan och de 
drande, är- det motſtaͤnd defa rö⸗ wiſes förakt och harm, att han 
nat. Så blefwo fanningend och. gäckade dem och gaf ny anledning 
raͤttwiſans Hhäftigafte fiender, emot til mißnöje. För att tillfreds: 
fin afſigt, deß hufwudſakligaſte ſtaͤlla ſin paßion, att med nya 
befondrare. I länder, der det ej byggnader oc tempel förfföna 
felades mån, fom woro nitiffe Rom, utſtickade Paͤfwen ſaͤnde⸗ 
för ſanningen, men der denna ej bud I ala länder, hwilka för guld 
föranledde nägon jägning , nå. fålde Aflat eler Syndernas förs 
got motſtand, någon ſtrid, blef: låtelfe. GSådane perfonerå ſtam⸗ 
wo okunnighet, willfarelfe. oh löshet git få långt, att någre 
tröghet i tänfande längre herr⸗ för förlåtelfe af flörre och mins 
ſtande. dre ſynder ſatte olika pris och of: 
Denna år en. of Gud gifwen feutligen kungiorde dem. Den: 
lag för hela nationers, likaſom na afffymwärdt lättfinniga handel 
enſtilta menniſtors öden : den ena med andeliga nädegäfwor drefs, 
kraften måfte ſtyra den andra, under förewöndning, att dermed 
till och med det onda måfte hiel- befordra menniſtoſſaäͤlarnes ewi⸗ 
pa det goda till feger och ſtug⸗ ga lyckſalighet. AT, når har det 
gan medwerka till ljuſets glans. wäl någonfin felats, äfwen den 
Må för oß kortſynte, aäfwen un⸗ gudlöfafte, ev enbart rigtig för 
der det wi kämpa för ſanningen, rewändning? Hwarje nedrig wa: 
mycket ſynas obegripligt; må relfe, få långt han än må wara 
klenmodige ibland mid trängande fjunten i förderfwet, och hwilken 
omſtändigheter ocfå twifla på orättwifa oc) hwilket bofffred fan 








Den 2 December, 


är wå. tilåtefig, blyges, om ide. 


— — - 


öfwer gerningen, likwäl öfwer 
det ſtaͤndliga namnet. | 
Deta oförfigtiga och anflöt: 


liga förfarande retade några rätt: 


ſtaffens mån i åtfliliga länder 
att högt tala deremot. Deras 


tadel fann å ena ſidan allmänt 


bifall, men -& andra fidan. hos 
dem, fom. wille wifa fig Paͤfwen 
wärdige, häftigt motſtaͤnd. De, 
fom ſoͤkte bewiſa det orätta i an: 


deligg naͤdegaͤfwors förſäljande, 


förmåddes och förfördes, genom 
fina motſtaͤndares häftighet att 


få längre; än de i början haft: 
för affigt. 


Allt, fom i kyrkans 
fåror och Sruk ſyntes dem wara 
willfaretfer eller mißbruk, -upp: 
taͤkte de. Många lärde perſoner, 
derefter hela landſtap och fnart aͤf⸗ 


wen Furſtar, inffämde med dem. 
Hwad, fom: bå fades emot kyr⸗ 


an och def lärobegrepp, hade u⸗ 
tan. twifwel länge warit allmän⸗ 
hetens tyſta öfmertygelfe. Det 
hade hittills blott felats maͤn, ſom 
riktigt kunde offentligt uttrycka 
denna deras öfwertygelſe. Efter 


några år: hade hela nationer lös 
ty 


t fig från den gamla kyrkan, 
och förändrat fårvål "fina kyrko⸗ 
bruk fom trosläror, för att kom⸗ 
ma Kriſtendomens förfta enfald 
närmare; andra, fom ännu quar⸗ 
blefwo under kyrkans ſtydd, för: 
te likaledes att draga fig derifrån 


S od) ide utan framgång. 


De få mån, fom gjorde en 
driftig början till den ſtora för: 
bättringen af alla partier i den 
kriſtna kyrkan, blefwo af fina 
motſtaͤndare fMildrade fåfom erke⸗ 
lättare och dijefwulens werktyg; 
de bannlyſtes, men blefwo dere⸗ 
mot af fina anhängare priſade få: 
fom Guds redffap, fåfom Evan: 
gelii rätte fändebud. Sedan den 
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tiden hafwa nu 'Sfmer tre aͤrhun⸗ 
draden förflutit. Wi erkänna nu, 


' att de ſaͤkallade den ſanng Kri⸗ 
ſtendomens aͤterſtaͤllare, aldrig 
talat eller handlat efter biaffiga 


ter, utan efter faſt öfwertygelſe. 
om, och kaͤrlek till ſanningen. De 
hade -ej. af fina företag att wäns, 
ta någon :rifedom, några höga 
äreftällen , utan deras motſats, 
bannlysning, och utfatte fig of: 


fenttigt för de häftigafte förföls. . 


jelfer,en mödofam lefnads lidan⸗ 
de, ja, till och med dödsfara! 
Det war ſaͤledes ide det jordiſta, 
fom ledde deras företag, utan. 
deras medwetande, det gudom⸗ 
liga, för hwilket de uppoffrade . 
heta ſitt jordiſta lifs njutning. 
Derigenom hafwa de försvärfwåt 
ſig efterwerldens högaktning. Icke 
någon jordiff wrede bewekte dem, 
utan ett heligt begår äfter ljufet' 
och ſanningen, en kaͤrlek till Het 
gudomliga, fom uppfom ur dju⸗ 
petaf deras hjertan. Derföre bes 
ſtyddade dem Guds hand. Alla 
de, fom drifmas åf Guds ans 
day de dro Guds barn. Rom. 
8: 14. 

Wißerligen föranleddes derige: 
nom mången olyda i werlden. 
Bl bade, kanhända, den flora 
föndringen i kriſtna werlden kun⸗ 
nat undwikas. Men. wi maͤſte 
bekänna, att. detta waͤl mindre. 
war några enſtiltas ffuld, än 
deras, ſom denna tid föreſtodo 
den allmänna kyrkan. Icke war 
det deras ſtuld derföre, att de 
med egenfinnighet ſtrafwade emot 
hwarje det ondas förbättring, icke 
derföre, att de halsſtarrigt blott 
woro betaͤnkte på ſtyddande af 
fina andeliga rättigheter, inkom⸗ 
fler och förmåner: utan, emedan 
de ej wärderade folkets allmänna 
menisg och de wiſas omdöme; 


862 DR December; 
emedan de oj förftodo tidens tecs wa fåfängt i en tib, då allman 
fen. Det har, tfrån de äldſta ti: okunnighet herrſtade och då man 


, der, warit de ſtoras olycka oh -har med widſkeplig wördnad dyrka: 


— 


förblifivit det ända tills i dag, att de, ja, näſtan tillbad kriſtna Fyr: 
de af ſtolthet och egennytta förs kans högſta öfwerhufwud, feftån 
aktat den lägre hopen, i hwilken han blott war en ſyndig menni⸗ 
likwäl flera tufende lefwat, fom ffa. Furſtarne förmådde ingen: 
öfmwerträffät dem i kunſtaper, in- ting eniot honom, emedan mån: 
figter och ſjälskrafter; att de mer- ga ibland dem aldrig haft någon 
haft afſeende på fina perſonliga arigelägenhet ſinsemellan, och få: 


- våttigheter, än på allmänhetens ledes ſwaͤrligen kunde förena fig 


gemenfamma behof; att de, i med hwarandra. De ſtulle ders 
ſtaͤllet för att uppodla menniſko⸗ före genom mångas olika wilja 
ſjälarne och intaga dem för det ,nödwändigt blifva ſöndrade och 
goda, och fåledeå gynna folkens ”fwaga , under det, att Påfwen 


utbildning til fullkomlighet, fafts werkade emot dem med en enda 


hållit fig wid det gamla, och åftad: å&figt en enda wilja, ett enda ſyf⸗ 
kommit häftiga ſtatshwälfningar, temäl. Furſtarne hade ofta i fina 


fom genom deras klokhet oh fär: länder twiſter med fina iumderfå: 


— 


lek till det högre goda hade fun: ter; preſterne deremot, fom fun: 
nat undwikas. nes i alla länder, oh genom 
Att dew ſtora föndringen iden hwilka folket ofta ſtyrdes, wiſa⸗ 
kriſtna förſamlingen ſtedde få has : de utan motſtänd ſitt högſta an> 
ſtigt och i få: oerhörd widd, vet deliga öfwerhufwud blind lydnad. 
war aͤfwen en följd af det för: Furſtarne hade i alla flånd, i 
hållande, hwari furftarne ſtodo ſynnerhet bland adeln, mifnödj: 
till. kyrkans högſta öfwerhufwud. de, eller fådane, fom gerna. wille 
Detta förhållande war för den införänka den werldsliga regerin⸗ 
werldsliga Öfmwerbheten ganſka gens rättigheter. Furſtarne kun⸗ 
känbart, emedan Päfmwen, fom de ej med ſäkerhet lita på något 


- Fallade fig Petri efterföljare, werl: flånd. Det andliga fåndet der⸗ 


dens Frälſares, Guds Sons Stät- emot war, få til fågandes, werk⸗ 


haͤllare, ej bemödade fig om att tyg för Påfwens wilja. Preſter⸗ 


likna Jeſus i dygder, utan an: ſtapet bildade i hwarje flat en 
tog en mättig herrſtares öfwer⸗ eger, fom berodde af det Romer: 
mod. Han wiſade, i ſtaͤllet för ſta hofwet; de närde fig. på fol- 
ödmjuftjet, en befallande ſtolthet, kets bekoſtnad; de riktade fig med 
i ſtaͤllet för menniſtokärlek, Erigås werldsliga befittningar och wil: 


lyſtnad och begär: att ryda un: Ie lifmål ej underkaſta fig någon 
der fin makt Kejferliga och Kung: werldslig, utan blott den andliga 


liga kronor. Jeſu rife war ide Öfwerheten. Det Romerſta Hof: 
af denna werlden, men Påfwens wet hade redan många gånger gifs 
rife war fullkomligt af denna wit exempel pä hwad det förmådde, 
werlden. derigenom att det löfte underfåter 

Furftarne hade många aͤrhun⸗ från den ed de ſwurit fina Furſtar 
draden ſökt återftålla fitt obero⸗ och den fydnad de woro dem ſtyl⸗ 


ende af Paͤfwen. Men derad bes dige, famt lät i Guds namn pre— 


mödande måfte nödwändigt lif: dika uppror hos folken mot deras 
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werdskga Sfwerhet. — A0få 
blef för den werldsliga Ofwerhe⸗ 
ten, fom i fina länder wille blif⸗ 
wa: fri från den påfliga ſtolens 
makt oc förderfliga inflytande, 
intet annat öfrigt, än att allde⸗ 
les föndra fig fån Påfwen och 
be fyrkoceremoniet, öfwer hwilka 
ban hade oöfwerinſeende. 

Detta paͤſkyndade och förſto⸗ 
rade nu den allmänna föndrins 


gen i Kriftenheten och befäſtade 


en: för ewigt. Romerſta hof—⸗ 
wets ſtolthet och ſorglöshet befor⸗ 
drade deras fat, fom lssryckt fig 
verifrån. Dermed förenade fig 
många andra omflåndigheter; fom 
fulländade den ewiga ſtilsmes⸗ 
fan. Allt, det wigtigafte 'och det 
efter utfeende obetydligafte måfte 
nu, efter Guds beflut, ſamman⸗ 
träffa för att werka til aͤtſtil⸗ 
jande af tänkeſätten hos kyrko⸗ och 
trospartierne. Båg war Guds 
finger! Menniſtor förmådde här 
ntet. . NT 


i 

Hela Kriſtenheten hade, ſedan 
längre tid tillbaka, warit ſtyckad 
i twenne flora hälfter, den Gre⸗ 
fiffa och den Katolſka kyrkan. 


Nu föndrades åter den fiſtnämda fi 


i flere afdelningar, fom alla ägt 
beflånd ända till i dag. Wi fe 
ännu, jemte den Romerff: Katolz 
Fa Religionen, en Evangeliff:Re: 
formert, en Evangeliff:Lutherff, 
en Engelfé och flere andra , fom 
äro föga utſpridde. os 

De, fon befänna-fig till nå: 
gon af deßa kyrkor, kalla fig 
Kriſtne. 
bar företräde? I hwilken herr⸗ 
ffar den ſtörſta tenhet och fan: 
ning? I hwilken herrſtar Chri: 
ſtus? Ungefär det gäller åter, fom 
den gudomlige Aterlöfaren fade 
om de tider, hwilka ſtulle föregä 
Jeruſalems förftöring oc Judi⸗ 


Den 2 December. 


der är Chriſtus. 


Dock, hwilken af dem D 
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ffa natlonens upplösning; dådet 
beter : fe här är Chriftud, eler 
Ännu hör man, 
huru den ena fördömmer den ati: 
dra; dock, ffer fådant meſtadels 


blott af fådane, fom i hjertat åro 


uppfyllde med hat od) pafioner, 
men ej af Jeſu anda oͤch Hans 
oändliga .Färlef til alla; es 

Hwilken af aUä Heba färfliltg 
kyrkans öfwerhufwuden ffall jag 
då falla helig? I fanning, in: 
gen: fy ingen år helig, utan 
blott Bud allena! ſaͤger Guds 
ord. — Hwilken ffall jag nu af 
alla. åtffiliga kyrkors öfwerhuf⸗ 
wuden nämna Fader? I fanning, 
ingen. Ty Iefus fåger : En år 
eder Fader, fom år i himmes- 
len! — Hwilken är wår MäRaa 
re? Är det Päfwen? Är det Lu⸗ 
ther? Är det Zwinglius 7 Är det 
Calwin? Nej, fannerligen , ins- 
gen af defa alla. . Tv Jeſus fås 

er: En år eder Maͤſtare, 

briſtus. Matth. 23: 9—11: 

I hwilken af de ſkilda kyrkor⸗ 
ne är Chriſtus herrſkande? — SÅ 
kunde mången twiflande fråga, 
fom hör, huru hwar oc en kallar 
ig den utwalde. Min wän, hwar⸗ 
öfwer bekymrar du dig? Innan 
Katoliker, Lutheraner, Reformer⸗ 
ta, Greker od) andra trospartier 
woro till, funnos Kriſtne. Hwar⸗ 
före funna de icke ännu i dag fins 
nad i alla trospartier? Jag will 
med- Guds ord fäga dig, i hwil⸗ 
fen kyrka Herrans ſanna bekän⸗ 
nare finnas. Jeſus ſjelf bar ſagt: 
er två elev tre åro foͤrſam⸗ 
lade i mitt namn, der will 
jag wara midt ibland dem. De, 
fom ſaͤledes uppriftigt älffa, upp: 
riktigt föfa Jeſum, till hwilken 
kyrka de ån i det yttre höra, de 

ola, finna Honom. ITe den el⸗ 
ler den kyrkan faliggör; inger. 
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bar för namnets, eller ſtallets 


ftull, företräde inför Gud; den" 


Himmelſte Fadren har ej på jor⸗ 
den något ſtötebarn, ej heller nå: 

ot flyfbarn. De äro alla Hand 
Barn. Men. den lefwande tron 


— på Jeſum Chriſtum faliggör; den 


lefwande tron, ife den döda, fom 


ej bär några frukter; den lefwan⸗ 


de, fom uppenbarar fig i efter: 
följelfe af Jeſu Chriſti kaͤrleks⸗ 
——— fn offuld, 
helighet och fjelfuppoffri 
rör Icke äro Katoliker, ide 
Evangeliſt-Lutherſta, ife Evan: 
eliſt⸗Reformerta i bögre bemär⸗ 
felfe Guds barn, utan Paulus 


ſäger: Alla de, ſom drifwas 


af Guds anda, de aͤro Guos 
barn. Rom 3: 14. 
O, Guds anda, heliggör, upps 


värm, upplifwa, drif du ockſä 


mig; drag mig. upp öfwer alt 
lågt och jordiſtt til det oför⸗ 


för an⸗ 


Den 3 December: 


gångliga! Genomträngd af din 
anda, wil jag quaͤfwa alla onda 
boöjelſer, fom funna på något fått 
draga mig ifrån Dig, och fom 
jag t dödsſtunden fan ängra. Jag 


will wara Guds och menniſtors 


waͤn; ej hata någon, ide ſynda⸗ 
ren utan blott hans ſynder; ide 
heller den, fom hatar oc ſtadar 
mig, utan hafwaͤ medlidande med 
hans olyckliga ſwagheter och bö⸗ 
jelſer; framför allt will jag ei 
hata dem, fom, i en annan kyr⸗ 
fa, älffa fin Jeſum. oo 

Guds ande! Heliggoͤr mig, 
flår? mig, att jag utan fruktan 
för menniffor, må bekanna Din 
fanning och med mod. förfmara 
hwad rätt och godt är, likwäl 


. utan flolthet, hat och bitterhet! 


Drif mig, Guds anda, att jag 
må wara och förblifwa Guds bars 
i ewighet. Amen. 





Den 3 December, 
Medborgerlig enighet. 
| Ef. 24: 5, 6. . 


Som daggen gör ſtor fruktbarhet, 

När den af Hermon rinner, 

Gå trefnad född af enighet, . 

Der Chriſti kärlek brinner. 

Der ſtall waͤlſignelſe oh fröjd 

OM allt, hwad fjälen gör förnöjd, 

I raͤb oh dåd förfpörjasd. 
AAA | 


. 
. 


Dy egna, inre twedrägt, fom 
bland ett folt upplöſer ſamhälls⸗ 
banden, förråder, att det är mo⸗ 
get till fullkomlig undergång. Sin 
wärdighet till ſlafweri ſörkunnar 
det då, genom partier, fom för 
redraga fina. enſtilta ändamål, 


för det helas widmakthaͤllande. 


Då wilja enſtilta flägter blifwa 


allräädande, om det od mäſte ſte 
til ſtatens förderf; då glömmer 
en ſtad för fin nytta, hela lan: 
dets mälfärd. Då ſörjer hwarje 
'by mera för fig fielf, än för land: 
ffapet, och hwarje husfader mer 
för fin gaͤrds flor, än för hela 
ſocknens beftånd. — Denna hög: 
modets eler egennyttans twe⸗ 
drägt, är ſtaternas upplösning och 
död. Grannfolken maͤrka det, och 
bemäktiga fig, utan fwårighet , 
det ide dyra rofwet. | 





v Den 3 Decenbet, 


-" SÅ fon förderfrock öfwer Guds 
folk, hwilket Mofes förgäfwes 


hade fört: ur träldomen i Egyp-⸗ 


ten; det ffuler nu wandra til ny 
träldom i Babylon. Förgåfmed 
blef det befriadt ur Babylonſtka 
fangenſtapen; upplöft genom in: 


re jaͤsningar oc) ſplittringar foͤl 


det i Roms mwåld, och Zions 
"borg och det herrliga Jeruſalem 
dades i aſta. — Alltſaͤ bewifade 
afwen detta folk genom ſitt exem⸗ 
pel den ewiga ſanning i hiſtori⸗ 
en: att tapperhet är wanligare 
än wishet, och att fjelfftändighet 
och ett äradt namn äro lättare 


Hurn mäbtigt blef ide Iſraels 
folk under David, huru rikt och 
blomſtrande genom ſin idoga för⸗ 
kofran under. Balomon! Men 
ur wälmagan uppwärte yppighet, 
ſtolthet och egenſinne; ur deßa, 
twedrägt mellan ſtammarne. De 
föndrade fig, fattade fiendſtap 
til hwarandra och ſtydde ej ens 
att utgjuta fina bröders blod. 
De förtrampade lagarne och gäc⸗ 
fade gifna eder, ſammanhöllo fig 
hellre med främmande falkſlag än 
med hwarandra, och aktade ei 
mer det emwiga förbundet. Då 
uppſtod den wife Profeten Eſa⸗ 
ias, och talade till folket: Cans 
det år oſtaͤradt mordet af fina 
inbyggare; foͤrty att de åfwers 
traͤda lagen och foͤrwandla bus 
den och låta det ewiga foͤrbun⸗ 


det fara, Derfoͤre uppfraͤter 


rbannelſe landet; ty de, fom 
deruti bo foͤrſtylla det; derfoͤre 
borttorrtas landets inbyggare, 
få att föga folk quart blifwer. 
Ef. 24: 5, 6, | 


Den hoga Profetend ord blef 

taladt till Judarne, men det gål: 
ler alla folk; det gäller afwen 
of. När den onda. tiden fom: 
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mer och fiender hota, då är det 
ide nog med wåra: ſwärd, ide 
nig med klokhet och lift, om wi 
ſakna fromhet och faftendrägt ; om 
icke, för det helas beſtänd, hwar⸗ 
je enſtilt uppoffrar fina ſärſtilta 
afſigter och ſyften. Men Eſaias 
talade förgäfwes till finnen, ſom 
flyrdeå af yrande paßioner, hans 
wishet ſyntes de förbittrade par: 
tierna daͤraktig; enhwar trodde 
fig fjelf. Elofaft och förfmådde den 
enkla läran om allmänt wäl; på 


förflutna tiders erfarenhet akta: 


de man ide; — derföre gid Juda 


under och ſtod ej mer att upprätta. 
att forwärfwa än att bibehålla : 


> Hmwad under Guds wåtfignelfe 
blifwit förwärfwadt, fan endaft 
bibehållag genont allmär from: 
het och endrägt. Förgäfwes få: 
ger man: all fara är öfwerſtaͤn⸗ 
den, nu & ej mer något omſtif⸗ 
te att frukta, nu, kunne wi öf: : 
werlemna of åt glädjen och en: 
hwar gå till den werkſamhet fom 
honom lyſter. Stridslyckan är 
föränderlig. En enda dag ett 

ringa förſeende, en owaͤntad om⸗ 
ſtändighet fan allt förmandla. 
We den, fom i förtid anfer fig 


ſaker, fom fattad af fjelfflokhe: 


tens ſwindel, hwilken fört få 
många til undergång. Hwad 
endrägten mödoſamt uppbyggt, 
det nedrifwer ofåmjan, förban⸗ 
nelſens moder; hwad nitet för 
allmänt wål bragt tillſamman, 
det förtäre$ af egennyttan. 

Ett folks fara råder få lån: 
he, fom matt finnes hos def fi 
ender. Men dera$ matt ſtiger, 
när def egen aftager: och trve- 
drägt är en graf för all kraft. 
Sällan har ett folk gått under 
endaſt derigenom, att det blifwit 
angripet af en öfwerlägſen härs⸗ 
makt; twertom hafwa ofta min⸗ 
dre folkſlag oͤfwerwunnit de ſtör⸗ 


DJ 
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till allmänt wäl. 


P 
re, naͤr allt warit genomtraͤngdt 
af en leſfwande wilja; men ges 
gom inbördes” föndring, genom 
trolöshet mot fig ſjelfwa, hafwa 
de mäktigaſte ſtater blifwit til 
intet. Fara ſinnes få länge, ſom 
egennytta finnes, hwilken förraͤ⸗ 


der landet. 


Hwar och en fom ſkattar wår: 
bet af att wara räknad bland ett 
folk, hwilket förtjenar andra folk⸗ 


ſlags aktning; fom ſtattar wår: 


det af att äga ett ſielfſtändigt, 
endaſt af fig fielf beroende fäder: 


nesland; fom älſkar att behälla 


med ära hwad fäderne ärofullt 
ſtiftat och. i blodiga ſtrider för: 
wärfwat; fom känner ljufheten 
af en huslig ſällhet, hwilken ite 
är möjlig utom hela folkets wäl⸗ 
ſtaͤnd: han måfte af ala krafter 
befrämja borgerlig endrägt 
och faßſthet i ſträfwandet 
| Detta är 
hwarje menniſtas pligt, ty af en: 
ſtilta medlemmar beffå familjer , 
förfamlingar och folkſlag; och 
alla enſtiltas wishet är folkets 
wishet. — | 
Derfore ſtall ingen akta fig 
fielf oh fina egna krafter fö? 
ringa och ſäga: hwad förmår 
jag, när andra tänka annorlun⸗ 
da? Huru ban jag enfam arbeta 
mot ſtrömmen? Hwartill gagnar 
min uppoffring, när de öfriga 
frambårda i fin egennytta? Ja 
enſam ſkulle förderfwa mig, 


andra menniſtor ſtulle beſpotta 


mig. och Jäga: han wille wiſa fi 
fom en ſtor foſterlandswän, han 


ville utmärka fig, men det bekom 


honom illa. Nej, den fom ſa ta⸗ 
lar, bar med fin feghet förrådt 
den goda ſaken. Den, fom få 
högt aktar oädla menniſkors om: 
döme, han har afſagt fig Guds 
och ala raͤttaͤnkande menniſtkors 


Rn December. 


bifall. Han will blott Awerſtyla 


fin egen wrangſinthet medandras. 


Fatta mod, war en Kriſten, 


och blif för ditt folk, för din förs 


famling hwad du fåfom Kriſten 
Bör wara! Befordra outtröttligt 


och oförfäradt det enda, font gör 


res behof för ditt Fäderneslands 
trygghet och beſtäänd: borger⸗ 
lig endrägt. Huru ofta har 
ej ett. vift ord, taladt i finonr 
tid, uträttat förunderliga ting? 
Huru ofta har>ide ett Froftigt 
exempel upplifwat mängden till 
efterföljd? Ty det, fom ſannt 
är , öfwertygar flutligen aͤfwen 
det enwifaſte ſinne, och boat. rätt 
och godt är, winner omſider alla 
fina motſtaͤndare. I 
Befrämja borgerlig endrägt. 
Den uppkommet af fig fielf, om 
du undanroͤdjer def hinder. = - 
Ett af de farligafte bland deßa 
är ide ſällan afunden od ett 
ömſeſidigt mißtrsende, hwilka lätt 
uppſtä mellan olika frånd, mel: 
lan täflande ſtäder och trakter, 
ej mindre än mellan enſtilta men: 
niffor, Det är wanligen en ufel, 
egenkär ſtolthet, med tiden ur: 
artande paßion, genom hwilken 
enffilta ſtraffbara perſoner förs 
ſtoͤra hela ſamfundets lyda. Träd 
då förſonande emellan, om dina 
borgerliga förhållanden. ſätta dig 
i tillfälle dertill, och Fan du ej 
afftyra andras dårffaper, få ſök 
åtminftone i din närmaſte krets 
motarbeta deras werkningar. Det: 
ta fan du: detta fan hwarje hus⸗ 
fader, hvarje husmoder. | 
Ofta är det en läg handt⸗ 
werks⸗ och näringsafund, fom ſön⸗ 
drar borgrarne i en ſtad; ofta äre⸗ 
— hos nägra få, hwilka, 
för att bereda fig inflytande, med 
illwillig ifwer förfölja och för: 
klena de perſoner, hwilkas offent: 








tiga auſeende flår demi waͤgen; 
ofta är det blott gammal rang 
twiſt mellan familjer,; af. hwilka 
ingendera will lemna den. andra 
företrädet; ofta egennyttan hos 
nigra borgare, hwilka oͤnſta blif: 
wa mindre betungade, och fule 
wilja mwålta bördan på andra: 
ofta är det den ena eMer andra 
af deßa orfafer, fom gör att enig: 
beten. i ſamhället går förlorad. 
Hwem fan uppräfna alla defa 
dyſtra fällor ur hwilka förderfwet 


omärkligt framwäller öfwer fol: 


fen! Sök utforſta hwilkg huf⸗ 
wudorſakerna ' äro till: den bor: 


gerliga oenighet, det ömfefidiga 


mißtroende, oc den kallfinnig⸗ 
bet, du tilläfwentyrs finner in: 
om. din werkningskrets; och) deßa 
hufwudorſaker, imotgibeta dem 
med ord och gerning , med war⸗ 
ning och efterdöme. | 

Ett annat hinder för medbor: 
gerlig endrägt är wißa menniſkors 
enwishet, att äterfordra ſamma 
tingens ordning, hwari de förut be⸗ 
funnit ſig. — Utom ett fullkomligt 
aterſtällande af de inre Ord: 
ningarne bland folken, fåda: 
na detilförne warit, är en åter: 
komſt af enffilta rättsordningar 
ide täͤnkbar. Men tidens gång 
har allt förändradt; följaktligen 
funna, ide utan det almännad 
förderf de yttre inrättningarne 
förblifwa deſamma, när det inre 
wäſendet ej mera finnes. De må: 
fie laͤmpas efter wåra närwa⸗— 
rande behof, efter den utwec—⸗ 
ling och rigtning wåra krafter i 
naͤrwarande tid hafwa fått. 

Likaſom menniffan, från fin 
barndom, från ſitt förſta ande: 
drag, är ſtadd i en oupphbrlig 
förändring och tilwärt; likaſom 
ynglingen ei mer liknar barnet, 
mannen ej är. denfamme, fom 


Y 
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ynglingen, och gubben & olika 
ugürgen år aäfwen hwar⸗ 

je folk under olika tiderymder ſig 
fjelft oͤlikt. — Ingen klippa är 
få Härd, aft den ide hwarje är 
undergår någon, om ån jå ringa 
förändring. 

Henna folkſlagens fortgaͤen⸗ 
de förändring oh utbildning är 
Werldsſtyrelfens wilja och werk. 
Det är ett fruktlöſt förſök, att 
upphåfmwa fig mot werldsordnin⸗ 
gens gång. Möjligt är wäl, att 
wi genom allehanda wåldfamma 
utwågar kunne frambringa någpt 
annat; men det gamla blifwer 
aldrig åter nytt, oh att aͤter⸗ 
fälla gamla former år ej att 
återfiälla.den gamla andan. Des⸗ 
ſa former, omöjliga att förlifa 
med den. nya andan och de nya 
behofwen, ffola blott blifwa tryc: 


kande, i ſtället för wälgörande, 


ſtola endaſt wid ſitt ſönderfallan⸗ 
de werka ännu förre förderf. 
Befordra derföre endrägt bland 


bina medborgare och bidrag til 


ordningens widmakthaͤllande. Af⸗ 
wen det ſwaͤraſte, blifwer laͤtt, 
när det bäres gemenſamt af alla, 
med mod oc) med färlek till få: 


derneålandet. 
Befordra endragt i lydnad mot : 
fwerbeten. Denna makt, af 


Gud förordnad att waka för al: 
las wäl, att göra alla lotter 
draͤgliga, att kraftigt ſtydda hwar⸗ 
je rättſtaffens man, — denna 
makt år blott ſtark genom allas 
förtroende och ſamdrägt. Den 
blifwer en ffuggbild, då ſplit och 
ofämja taga öfmwerhanden bland 
de lydande. Aro uppoffringar 
nödwändiga för fofterlandetå bä: 
ſta, få att. du exemplet! Evan: 
gelii trogne efterföljare, gif du 
dina bröder en förefyn och upp⸗ 
mana ſedan de troͤge, att göra 
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hwad veras pligt och eget baͤſta 
fordra FR a 

Fader I Himmelen, förläna 
mig kraft att inom den werknings⸗ 


ktets, din fadershand mig anwi⸗ 


fat, kunna quäfwa ondſtans frö, 


ma. Foͤrläna mig kraft att. öf: 


hwarhelſt jag finner det uppkom⸗ 


Ei gulb oh rikedom jag har; 
in lott är ringa wordeßß 
Men jaa i himlen har en. fer; 
Om ide ſtöd på jorden. W 
Han ſer min wandel fraͤn fin Höjd, 
OM hwad Han ger, jag tager nöjd. 
Hans tiöft wäl hos mig blifwer, 
Om allt mig öfwergifwer. ös 


DH, förſta 4 ögonen fallande 
werkningar af de frora förändrin⸗ 
garne i oc) utom kretſen af den 
gFamlta kriſtna kyrkan, woro af 
fådan art, att de måfte uppwäcka 
fruftan och förſkräckelſe hos mån: 

a, och föranleda twifwel, om 
det, ſom predikades af de nya lä: 
rårne, kunde wara Gud behag: 
ligt. Ty om wi affe de oenighe: 
ter och ſtrider, fom ägde rum met: 
tan de mångfaldiga partierna och 
fdreemna, få frambragte tro$: oh 
kyrkoförändringen näſtan i al: 
la länder, der den infördeå, de 
farligaffe ſtakningar i ſtaternas 
alla ſtaͤnd och i deras fordna för⸗ 
hållande till hwarandra. Me 
förſtörande war detta inflytande 


gar, Furftar , och för de laͤgſta 


Den 4 December. 


werallt genom ord och gerning 
fraͤmja och bereda waͤnſtap, för: 


ſoning och tillit till ditt biſtaͤnd, 
vå, det jag må funna förwandla 
all afund och twedraͤgt til all: 
mån enighet i färlet f r Konun , | 





lydnad för lag, tillgifwenhet för 


ſamfund oc fofterland. 





Den a December. 
De wanlottades rättigheter i 
Re > Kolof. 


4: i. 
ve Ce 


en frat. 


flånden, för bönder, fattige oh 
lifegne ſlafwar. De förre wik 


begagna tillfället, för att ryda 





til fig egendomar, fom ei tillhör: 
de dem, ſamt förffaffa fig flörre ! 


makt; de ſenate deremot wille, 
lika litet fom de andliga, från 
hwilkas makt de woro frie , wa: 
ra den werldsliga Ofwerheten un: 
dergifne. Wärdigare förhöll man 
fig t det ſaͤkallade medelſtändet. 
Det förblef inom trohetens ſtran⸗ 
for. 'Ffån detta ftånd hade oc: 
få egentligen förft det häftiga be: 
gäret till en grundförbättring af 
kyrkan och troslaͤran, uppkom⸗ 
mit. Det hade mer det gudom⸗ 
liga än det jorviffa i fjäl och fin: 
ne. Näſtan altid har man, wid 
flora ſtatshwaälfningar funnit, att 
medelklaßen derwid förblifwit re: 
naſt från grofwa utſwäfningar 
och det herrſtande förderfwet. —* 
den war alltid nationens ſanna 
anda och waͤrde renaſt framſtaͤlld; 
hos den har man alltid träffat 


ft den meſta rättwiſa, kaͤrlek till ord: 
"ning ſamt den meſta religiofitet. 
för de högſta ſtänden, för Konun: 


Sör deßa medelftåndets akt: 
ningåwårda' företråden framför 
Få . . 


Lå 


| 


ning midtemellan de andra begge, 


ſitt lifa långa afftånd från den 
olyckliga torftigheten ſom från 


se —— whee - — 


det prunkande oͤfwerflödet. Det 
Har genom fin. redlighet, fin flit 
och fin ſyßla alltid haft förmö⸗ 
genhet nog att bewara fig för 
nöd; har ej warit twunget, att 


hela fin lefnad igenom wara ſys⸗ 


ſelſatt med omſorger för ſitt 


lifsuppehälle, utan äfwen haft ſi 


tillfällen att tänka på in ſijäl 
och aft funna anmwända tid på 
def förbättrande. Ä andra fidan 
har det ej genom omaͤtliga rike⸗ 
domar blifwit förledt till lättja 
och utſwäfningar. Medelftåndets 
individer hafwa, genom dagligen 
aterkommande behof/alrid warit 
nödgade till ett nyttigt anwän⸗ 
dande af fina krafter och natursgaͤf⸗ 
mwor. Ståndet har fåledes genom 
fina förhållanden warit lika långt 
a flägfet från de af omätlig rike⸗ 
dom uppkomna laſter, fom från 
de, af omåttlig fattigdom upp: 
komna. Derigenom har hos me⸗ 
delſtaͤndet, jemte deras borger⸗ 
liga göromål, tanken på det go⸗ 
da och gudomliga, altid mwarit 
ofördunklad. 

Konungar och Furſtar dere⸗ 
mot, forſunkne i ſinnliga wäl: 
luſter, omgifne af fmidrare, upp: 
foftrade till ett onyttigt och ſorg⸗ 
löft lif, kände ingenting högre 
än förökande of fin waͤllefnad, 
fr glans och fin makt.” Mevet: 
laßen hade ej genom religionens 
förändring od förbättring att 
wänta någon tillwaͤrt i fin tim: 


De oͤnſtade ſaͤledes förbättringen 

för def egen ſtull, ej för någon 

jordiſt fördel. Konungar och ut: 

ſtar beremot -fågo derwid ide rin⸗ 
el. | 


Den 4 Deceember, 
de högsta och lägfta ſtaͤnden har 
be, egentligen att tada fin ſtäll⸗ 


ga winft för fig; de blefwo der⸗ 
igenom frie från det Romerſka 
hofwets malt i fina länder; de 
fågo derwid preſterſtapets infly⸗ 
tande förminſtadt, fom ofta gjort 


"dem ftort motftånd; deras makt 


blef: derigenom mer vinffränkt; 
de drogo de andliges fordna in: 
komſter under fig; de afſtaffade 
bruket af kloſter, Abbotsſtift och 
andra fromma inrättningar, och 
flogo deras förmögenhet under 
7; | 


g. 

PÅ famma fätt ſökte de olyck⸗ 
liga, de laͤgſte folkklaßerne fin 
jordiffa nytta wid tingens all: 
männa förändring i den kriſtna 


werlden. Til deßa klaßer hörde 


de fattige bönderne och lifegne 
ſlafwarne, fom ägde näſtan in: 
en förmögenhet, oc fom hela 
in lefnad igenom måfte arbeta 


för fina herrar, af hwilka de of: 


ta bleftoo behandlade med den 
Bonet hårdhet, oc knappt 
för fin ſak funno någon domare, 
någon rättwiſa. De wmworo till 
ftörfta delen med lif och egendom 
fina herrars tillhörighet, hwilken 
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/ 


deße oftraffadt kunde mißhandla, 


förſälja, bortbyta och pantſätta. 


De habe ide engång rättighet att 


gifta fig. utan fina husboͤnders 


ſamtycke, och om det hände, att 
twenne husboͤnders lifegne gifte 
fig med hwarandra, få blefwo de 
barn, fom de under ſitt aͤgten⸗ 
ffap fingo, delade mellan de bås 
då husboͤnderne. Så blefvo defe 
olydlige, utan egendom, utan 
rättigheter, på wißt fått behand: 
lade fåfom offäliga djur, ſaͤſom 


0 blotta werktyg för fina egares för: 
liga foͤrmögenhet och fin förtienft. del | 


elar. 

Defa hade wißerligen bort wa⸗ 
ra menſtligare och behandlat fixa 
underhafwande ſaͤſom warelſer af 
ſamma natur fom de. 3 hade 

a - a 
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wißerligen bort, fåfom Chriſtus, 
erinra fig den Hel. Skrifts ord: J 


berrar, hwao raͤtt och billigt år, 


det bewiſer tjenzrena; wetan⸗ 
de', att I bafwenock en Ser⸗ 
re i himmelen. Gol. 4: 1. 


Men wid Jeſu religions allmän: , 


na förfall, wid den utomordent⸗ 
liga wildhet i begrepp och feder, 


ſom herrſtade i de högſte och läg: 


ſte ſtaͤnden, förſpann denna Guds 
uppmaning. Preſterne, Biſkopar⸗ 
ne och kloſtren ſjelfwe hade få: 
dane lifegne, olycklige underſaͤter 
och behandlade dem med lika 


mycken orättwis hårdhet, fom de: 


werldslige. 
DÅ nu aͤterſtällandet af den 
ſanna Kriſtendomen ur Guds ord 
blef predikadt; då nu den til 
ftoftet nedböjde ſlafwen förnam, 
att alla menniffor, höga och lå: 
ga, bade Gud til Fader, att ala 
woro och ffulle wara hwarandras 
bröder, att alla inför Gud hade 
lika rättigheter, då han nu i bi: 
beln läfte, att herrarne åfiven ha: 
de pligter att uppfylla mot fina 
underfaͤter: få upphetſades de 
länge, och plågfamt mißhandlade 
finnen. De forſtade i Skriften, 
ide för att helga fitt inre och fin: 
na den ſanna waͤgen til Gud, 
utan för att erfara, hwilka för: 
delar de ägde i det borgerliga lif: 
wet, De läfte om lefnaden i de 
foͤrſte Kriſtne förfamlingarne, fom 
woro ſtiftade af Jeſus fielf och 
Hand lärjungar. Men de fökte 
ide efter deras dygder, för att Lif: 


na dem i ödmjukhet och menni: 


ſtokärlek, utan de riktade fina 
blickar blott på den borgerliga 
jemlikhet, fom rådde emellan de 
förfte Kriſtne, til och med mel: 
lan Apoſtlarne och nyligen om: 
mwände Judar och hedningar; el: 
fer på den gemenfambet i egen: 


na rysliga uppror grepo haſtigt 


Den 4 December. os | 


dom, fom war införd hos Jefu 
förſte bekännare, då alleſammans 
kladdes och ſpiſades af den gemen: 
ſamma förmögenheten, och den 
fattige underhölls af den rikes ägo: 
delar... Det war der, fom meſt 
fyfelfatte deras jordiffa finnen; 
det anfågo de för den rätta kriſt— 
liga brödraſtapen; det höllo de 
för Urkriſtendomens rätta anda. 
DÅ nu fråga war om återftäl: 
lande af denfamma i alla länder, 
wille de ej fe något hellre åter: 
ftåldt än denna för dem ange 
näma inrättning. 

Henna ,religions$frihetens för 
mwerling med borgerlig frihet, dr 
andliga brödraffapetå med det al: 
manna jordiffa war waͤl förli 
lig hos ett okunnigt, efter bef: 
elfe från fitt länge burna of, 
laͤngtande folk. Et klokt, war 
ſamt eftergifwande af billiga for: 
dringar, alle hafwa afböjt mån: ' 
gå framtida olyckor. Man erfor 
ocfå intet uppror i de länder, 
der den ofycdligare folkklaßen höll: 
menſkligare. Likwäl war det gav: 
ffa få, få andliga fom werldsliga 
husbönder, hwilka tänkte på upp: 
fyllande af fina hittills under: 
trydta tjenares fordringar. Der⸗ 
igenom lånade deße få mydet hell: 
re fitt öra åt wilda ſwaͤrmares 
ord, hwilka wille förmandla men⸗ 
niffoflägtetå frälsning från ſyn⸗ 
dernas och laſternes makt til 
underfåterneå fraͤlsning från lag 
och hörſamhet mot Ofwerheten. 
I åtffiliga länder upprefte fig 
folfet mot Ofwerheten. Säda 


och wida omfring fig. De gryn: 
maſte gerningar foͤröfwades. Stå: 
der, flott, byar, kloſter uppgin: 
20 i rök och lågor. Flera tufen: 
e menniffor omkommo på rys Ligt 
fått, ſtyldiga och oftbldiga. Sto! 


. ad . 
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ra landſtraͤckor blefwo tomma på 
inbyggare. Med ofantliga ſiröm⸗ 
mar af blod dämpades lågorna 
af detta midt utflrådta uppror, 
fom dot altid på nytt utbröt ur 
fin affa, än I ett, än i ett an: 
nat land. | 


Att mißhandlade och för dibe⸗ 


hållande af fina heligaſte rättig: 
beter bekymrade underfåter och 
tjenare aͤndtligen refa fig mot fis 
na tyranniffa herrffare, och i fin 
förtwiflan begå gudlöfa gernin: 
gar, bar i aldre och nyare tider 
ej warit naͤgot owanligt, ifyns 
nerhet om en yttre owäntad an: 
ledning förekommit, fom gynnat 
uppresningen, eller en ſtörre, i 
fig fjelf fann, men orätt förſtädd 
tanke upphetſat och wilſefört fins 
nena.. De under namn af bon: 
defriget dåraktigt berömde hån: 
delſer äro fäledes icke att anſe 
fårom en omedelbar werkan af 
kyrkoförbättringar, fåfom frukten 
af de willfarelſers och widſtkepli⸗ 
a meningars afffaffande, fom 
nſmygit fig i Kriſtendomen, utan 
ſaͤſom en nodwändig följd af hus⸗ 
böndernas orättwiſa och folkets 
fasliga förtwiflan. Itt åftad: 
komma upproriffa rörelier war 
lika litet afſigten hos de dyg⸗ 
diga reformatorerne, fom Ses 
ruſalems förſtöring och hela 
Romerſka rikets fa woro mår 
udomlige AÄterlöſares önſtan, 
aſtän Han förutfäg de olyckor 
fom nödwändigt mäſte hända. 
Det bäfta medel: att förebygga 
borgerlig. oro och underſaͤternes 
uppresning mot fina herrar, gif: 
wer oß den Hel. Skrift: I ber⸗ 
tar, hwad raͤtt och billigt År, 
det bewiſer tjenarena, wetan⸗ 
de, att J hafwen oc en Berre 
i himmelen, | 


Den kriſtna Religionen, födan : 


Den 4 December. 


fom Send ftiftade den, Han, 
fom fjelf i fin heliga perſon fram: 
ed exempel på den —— 

e lydnad mot den weridsliga Öf: 


nen upphäfwer för ingen del åt: 


ſkillnaden emellan ſtaänden i det 


borgerliga lifwet. Chriſtus lät 


de rika och fattiga, de höga och 


tåga frå quar i fina förhållanden 
och rättigheter. Han anbefallde 


fjelf de upproriffe Judarne lyd⸗ 


nad mof en hedniſt Kejſare, hwil⸗ 
fen de woro unberdånige. Fafts 
än Han war Guds högſte preft 
å jorden, maͤtte Han fig likwaͤl 


icke i anſeende med Kejſare, Kos 


nungar och Furſtar; efterſtraͤf⸗ 
wade ej någon andlig makt, få: 


ſom preſterne ſedermera gjorde, 


hwilken dock i grunden ej war ans 
nat än werldslig makt öfver and⸗ 
liga gods och til kyrkan hö⸗ 
rande perſoner. Nej, Han förs 
klarade öppet: Mitt rike är ite 
af denna werlden, utan . det är 
pfynligt. 
terföljare will wara den förnåms 
fte och Mig wärdigaſt, den ſtall 
wara allad tjenare. Ödmjukhet 
och undergifwenhet förwarfwa den 
ſtörſta glanå i den tillkommande 
werlden; >; ide borgerliga företrås 


den, ide prakt i klädebrägt, ide 


böga titlar. Guds rike aͤr ej nås 
ot yttre om hwilket man kan 
äga! det är här, det år der, 
utan det år inom of: Det är en 
bjertat faliggörande Guds kraft. 
Docqck behöfwa mi tte dölja 
det för of, att Kriſtendomen har 
ſtort inflytande på den borgerli⸗ 


ga ordningen, faftån den ej ome⸗ 


delbart antaſtar denſamma. Som 
Jeſu Religion förådlar menniſtkor⸗ 
nad hjertan, få werkar den äfs 
wen förädlande på alla ſtaͤnd, 
—Aa2 


8 


Den, fom af mine ef— 
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werheten, — den kriſtna Religio⸗ 


ad 


.v 


alla näringsgrenar, alla lagar; 


författningar och inrättningar I 
ſtaterne. I en Kriften fat, är 
tyranni omöjligt, och om der nå: 
gon gång flörre eler mindre ty: 
ranner uppftodo', få woro deras 
herrſtande ej af någon warak⸗ 
tighet, W | 
Ja, ju renare Kriſtendomen 
år, deß renare och lifligare in: 
går den i menniffans lefnad, ſamt 
förbättrar och förädlar den bor: 
gerliga ordningen och ſtatsförfatt⸗ 
ningen. Ty defe äro dod intet 
annat, än menniſkowerk, hwilka 
äro Soda eller onda, fria. eler 


flafwijfe, waͤlgörande eller ſtad⸗ 


lige, i ſamma mår mennifforna 
ſſelfwe äro upplyfte eller okunni⸗ 
ge, rättſkaffens eller laſtfulla, i 
ſamma mån de föfa den allmän: 
na nyttan eler fin enſtilta för: 
.del. Men Kriſtendomen aͤſtadkom⸗ 
mer förſtaͤndets upplysning, ſijaͤ⸗ 
lens wishet, hjertats ſträfwande 
efter lyckſalighet hos alla dem, 
fom werkligen äga dem. Reli: 
gionen knyter kaͤrlekens band fring 
alla ſtaͤnd, och hwad ſtolthet, hög: 
mod och herrſklyſtnad ſtiljer, det 
ſammanbinder den åter ännu fa: 
ſtare. Den jemnar olikheten i 
ſtaͤnd. Den gör de fattiga nöj⸗ 
de och förmår dem till redlighet 
och flit; den gifwer tjenaren kaͤns⸗ 
lan af ſitt menniffowårde och te: 
der honom till winnande af få 
krare rättigheter. På ſamma gång 
den till underfåterne fäger: ”Qwa: 
ven Öfwerbeten, fom bar makt 
öfwer Eder, underdaͤnige; ty 
fwerbetens makt år af Bud 
fiftad och invåtrad,” fåger den 
till Ofwerheten: “J herrar, 
hwad vått och billigt år , det 
bewiſen tjenaren, wetande, att 
J od hafwen en Gerra i bim⸗ 
melen,” 


— 


Den 4 December. 


"På ſadant fått gifwer den un: 
derfåter och tjenare, genom högre 
dygders uppwäckande, ett werk⸗ 
ligen kungligt finne, och Ko: 
nungar och Ofwerherrar, genom 
ödmjuka oh menniffoälffande 
kaͤnslors inflytande, ett werkligen 
med borgerligt finne. Fur: 
ſten blifwer flutligen en werklig 
fader för fitt folk, och lika nära 
den fattigafte, fom den rifafte och 
förnamſte af fina underfåter. Un: 
derſäten blifwer deremot, den på: 
litligafte anhängare och waͤn till 
fina förmån, den trognaſte iakt⸗ 
tagare af borgerliga lagar och för: 
fattningar. 

Det är alldeles ide utan wigt 
att lära fänna Jeſu allt förkEta: 
rande Religion, aͤſwen i denna 
höga ſynpunkt, från hwilken den 
dock ſäälan betraktad. Icke blott 
måte derigenom wår wördnad 
för def ſaliggörande kraft ökas, 
utan äfwen ett ljus uppgå för 
of - öfwer de olyckliges rättighe: 
ter i ſtaten. Defa funna wara 
olydliga i anſeende till fina bor: 
gerliga ägodelar och förmögenbes | 
ter. - Men Jeſu Religion tillaͤter 
ide, att de rättigherer beröfwas 
dem, utan hwilka ingen menni⸗ 
ſta fan uppfylla fina pligter mot 
Gud, werlden och fig ſjelf. Wil⸗ 
jan bar Gud meddelat alla men: 
niffor. Afwen den lägſte i fa: 
ten år ej någon machin, fom 
beror blott af andra menniffors 
godtycke och egennytta. J 

Om derföre ett lands olydli⸗ 
ge inwänare ſakna alla andra 
förmåner, få äga de lifwål den 
framför djuren och wärterne, att 
be äro menniffor och ej waror, 
fom funna bortbytag eller fäljad. 
Hå den fattige, fom föröfrigt 
ingenting aͤger, har doc en kropp, 
öfwer hwilken han ſjelf bör kun⸗ 








Den 4 December. 


na förordna. Lifegenſtap är li⸗ 
ka mycket ſtridande mot den af 


Jeſus ſtiftade Religionen, fom 


emot förnuftet. Saͤljning af un: 
derfåter, flafhandel-ocdh dylikt är 
firidande mot rättwifan vch Men: 
niſkokaͤrleken, hwilka Jeſus gjort 
till grundlagar för fin religion. 
Hwad IJ I ide wiljen, om I wo: 
ven underfåter, att de mäktige på 
. Jorden ffulle göra Eder, det ſto⸗ 
len I ide göra edra underhaf— 
mande. Så hwad I ide wiljen, 
om I woren Öfmerhetsperfoner , 
att edra underſäter ſtulle göra 
Eder, det fiolen I ide göra Eder 
Ofwerhet, edra husbönder. 

. En annan, wida ſtoͤrre rät: 
tighet, äga en ſtats olycklige in: 
waͤnare öfwer ſitt egentliga fan: 


na Jag, öfwer fin fjäl. De 


måfte äga denna rättighet , emes 
dan de i annat fall ej funna wa: 
ra Kriſtne oc ej funna uppfylla 
Jeſu anmaning, att: wara full: 
komne, fåfom Fadren i himme: 
len fullkommen är. Derjemte har 
ockſaͤ den tingaſte underfåte en 
rättighet, fom ej fan fraͤntagas 
honom, nemligen den, att med 
fin fjäl höja fig från det råa dju⸗ 
riſka till ſjelftaͤnkande. Ty blott 
genom tankens och forſtaͤndets 
makt böjer fig menniffan öfwer 
djuren. Då Jeſu Religion fors 
drar af underfåterne ett ſtraͤfwan⸗ 
de efter ſtörre kunſtap, fordrar 
den: offå af Ofwerheten nödiga 
anſtalter till befordrande af den: 
na högre kunſtaps ftändiga till: 
tagande i alla folkklaßer, aäfwen 
i den uslaſte. Skolinräitningar 
äro ſaͤledes inga nådabewisnin: 
gr utan uppfyllda pligter från 


fwerhetens fida. Det är bewis 


på den ſtörſta gudlöshet och det 
mitiſt rena bjerfa hos den rege⸗ 
ramde, att han, för att godtyck⸗ 
ligare herrſta och blifma mer o⸗ 


af Gud fått fin rättighet at 


: 
— 


bemärkt wid tadelwaͤrde gernin⸗ 
gar, med affigt låter folkets ſto⸗ 
or råfa i förfall, eller att man 


inſtraͤnker dem ; att han föker hinz . 


dra folkets lärdom, genom. all⸗ 
männa ſtrifter och blott har oms 
fora för fig ſjelf. Ett obildadt, 
widffepligt oc) ofunnigt folk, fan 
ej äga en fann Kriftendom. Hus 
ru fan den rått ära och dyrka 
Gud, huru fan den. riktigt fbil: 


ja rätt och orätt, huru fan den 


riktigt uppfyllaͤ fina pligter, hwil⸗ 
kens förftånd förmörkadt är! 
Men har afwen den ringafte 
b 3 ſjelf 
taͤnka och utwidga fina kunſta⸗ 
per, få har han ockſaä fått rät: 
tighet till frihet för fin öfwer— 
tygelfe. Han har rättighet att 
befänna fig till den ſlags guds: 
dyrfan , fom är meft enlig med 
denna. Han Fan ej firaffag för 
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det, att den afwiker från an: . 


dras tro, få länge han, med yt: 
tringarne af denſamma eller med 
derur härledda handlingar, ej 
kränker den borgerliga ordningen 
och andra medborgares rättighe: 
ter. Det är arf efter det ford: 
na barbariet, ide Kriſtendomens 
anda, om en eller annan fett 
förklarar fig för den allena råt: 
ta, ſamt undertryder, fördömer 
och förföljer hwarje annan. Det 
år arf efter det fordna barbariet, 
ite Kriſtendomens anda, om nå: 
gon för fin öfwertygelſes ffull 
måfte lemna fofterland, ära, bor⸗ 
gerliga rättigheter, ja, till och 
med ibland måft mifta lifwet! 
Hwilken annan, än Gud allena, 
mwågar ſätta fig till domare i an: 
dewerlden? Hwem waͤgar påftå 


fig allena wara medborgare i fan⸗ 


ningens rife, och att hwar och 


en, fom ej tror detfamma fom 
ban, är förhatlig för Bud? 
Man boͤr mer lyda Gud ån 
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ta bud, 'fom är begripligt för 
hwarje menniſka, gifwer ſaledes 


äfwen den ringaſte den gudom⸗ 


liga rättigheten att ſöka wara 
dygdig och lefwa efter Jeſu Chri: 
fd lära, Ingen Furſte, få mås: 
tig han än är, har fåledeå rät: 


tighet att gifwa fina underfåter . 


befallningar, fom frida mot 
Jeſu lära, det funda förnuftet 
och naturens ordning. Ty ges 


- nom alla tre uppenbarar fig Guds 


wilja. 

»Men under den tid Hå Kri: 
ſtendomen war i fitt förfall, och 
de Kriſtnas hjertan woro förhär⸗ 
dade, blefwo menniſtornas våt: 
tigheter på alt fått förtrampa⸗ 
de. DÅ blefwo, af ſaͤwäl den 
andliga fom werlosliga Ofwerhe⸗ 


ten, onaturliga lagar, fliftade och. 


folfet befaldt att tro på faler, 
fom ſtrida emot förnuftet. Upp: 
tyfta och dygdiga menniffor blef: 
wo för fin bättre öfwertygelſes 


ffull förföljda och dödade, oh 9 


folket med affigt betaget medlen 


Den 3 December. 
menniflor! fåger Skriften. Det: 


att förmårfroa fig hoͤgre kunſta⸗ 
per, på det de mäktige defto fri: 
are måtte funna föra en laftbar 
lefnad; då woro många tuſende 
Kriſtne ide allenaſt utan ſäker— 
het till ſin egendom, och genom 
fin födſel beſtämde till flafweri 
hela fin lefnad igenom, utan åf: 
wen få bhelt och -hållet lifegna, 
att de ej på något fått aͤgde att 
förordna öfwer fin kropp oc), om 
de ägde barn, ej hade något att 
fäga öfwer deras perſon. Upp: 


roren woro ſaͤledes ingen följd 


af religionsförbättringen, utan 
af det förderf, fom då, fedan läng 


tid, herrſtat hos de mäktigare: 


Skaͤdeſpelet af förffrättiga upp⸗ 


ror ffall altid, få ofta återkom: 
ma i werlden, fom man förtram: 
par de / olyckligas i en flat emwiga, 


af Gud förlänade rättigheter. D, 
låtom off derföre höra Guds röft: 
I berrvar, hwao raͤtt och bils 
ligt år, det bewiſen tjenarena 
vetande, arr J bafwen oc en 
erra i bimmelen! 


” LM 





Den 5 December, 
Religionskrigen. 
Rom. 8: 36. 


Nu är din kyrkas forgetid, 

Kring hennes murar ſpörjes flrid, 
Alt endas fplit och öfmermod 

DÅ allt beſtänkes utaf blod. 


Wid korſets fot ftår ſanningen 
Och fer med tårar på fin wän, 


Hon mint, att du i fordno dar 
Bland bödlar hennes ſackla bar, 


Gif dock, att ordet lyſer få, 
Att wi bland willor ide gå, 
Men uppå Dygdens jemna fig 
Må natbad himmelen och Dig, 
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D; folken, för fin religisſa öf: förena dem war förſwunnet, bes 
wertygelſes ſkull, ſtilde fig från gagnade Furftar oh Konungar 
hwarandra och hoppet att återse den ömſeſidiga förbittringen til 


hk 


— 





j 


Wer 


ändamål, (om egentligen ej aͤgde 


nägon gemenſtap med religions: 
angelagenheterne. Somlige fruk: 
tade, att de ſtulle förlora den 
matt de hittills ägt; andre åter 


hoppades, att det ögonblid wore 


inne, då de kunde winna flörre 
anſeende. Den ena fröjdade fig 


öfwer den orolighet och den twe- 


drägt, fom herrſtade i den ans 
dras rie; der ena gynnade hwad 
den andre motwerkade. De Pro: 
teftantiffe Furſtarnes oenighet 
anſaͤgs med glädje af de regen: 


ter, fom förhlefwo den Katolſta 


kyrkan trogne. Deſto lättare hop: 
pades man funna befegra dem. 
Deße förökade fin rikedom med 
de i deras land belägne kloſters 


widſträckta befittningar , fom de 


indrogo. 
mycket, om andliga gods af 
werldslig makt kunde beröfwas 
fin egentliga beftåmmelje. Kej⸗ 
ſerliga befallningar utgingo, att 
åt preſterſtapet ſtulle aterſtällas 
alla deß gods. Men de Tyſta 
landsherrarne, fom drogo ſtor för: 
del af kloſtrens indragande, på: 
ſtodo: att de andliga ftiftelferne 
ſielfwe beröfwat fig fin andliga 
beſtämmelſe, derigenom att de, 
i ſtaͤllet för att wara dygdens och 
wishetens plantſtolor, blifwit för: 
wandlade till boningar för en 


ſtenhelig lättja; att munkars, 


nunnors och preſters ogifta lef: 
nad, fom i början war ett öf: 
werdrifwet, ſwaͤrmiſtt begär ef: 
ter helgelſe, federmera blifwit en 
ſtatsklok inrättning af Romerſtka 
hofwet, men fom altid warit 
ſtridande mot naturlagarne och 
den gudomliga ordningen , och ge: 
nom hwilken mycken ofärd och o⸗ 
ſedlighet uppkommit. 

På ſamma fätt twiſtade man 
om andra ämnen af dylik beſtaf⸗ 


* - 


Den 5 December. = 
$i ed der drog man 
0 


Derom twiftade man: 
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fenhet. 
ſwärdet faktade ömſom ſyck⸗ 
ligt, ömſom olyckligt, till def flut: 


ligen den allmänna twedrägten 


åftadfom ett allmänt krig. Det 
ena folket förftörde det andra, ge: 
ggom röfweri, mord och brand. 


e tider aͤterkommo, fom redan - 


ofta förut bade bringat jorden 
till en ffådeplats för outſäglig 
jemmer; de tider, om hwilka Je: 
ſus Chriſtus profeterat, då man 
ffulle få höra örlig och uppror, 
och huru det ena folket ſtulle upp: 


refa fig mot det andra och det” 


ena rifet mot det andra, och 
hunger och förfträckelſe ſtulle wa: 
ra maͤngaſtädes, ſamt huru hat 
och förföljelfe då ſtulle uppftå för 
Jeſu namnd ful. 

Det war ocffå i Jeſu namn, 
fom alla partier grepo till ſwär⸗ 
det mot hwarandra; det war till 


Guds ära, fom mennifforna med: 


utgjutet blod färgade widſträckta 
flagfält; det war til ernående 
af en ſtörre falighet, fom man 
brånde hwarandras byar och flå: 
der, utpiundrak hwarandras pas 
lats och hyddor ſamt grufligt mif: 
handlade oc ſtymfade åldrige, 
quinnor och barn; det war till 
den ewiga karlekens och alla ffa: 
pade warelſers Fader, fom ala 
partier bådo, att Han måtte för: 
låna dem ſitt allsmäktiga viſtänd 
i ſlagtningarne, på det de måtte 


kunna befegra de öfrige. D, hu: 


ru långt förer ide de wilda pas: 
ſionernas wanſinne de dödlige! 
Ett trettioårigt krig härjade på 
ett grufligt fått Europas medler: 
frå del. Ännu i dag talar 


man med .fafa om def grymhe-⸗ 


ter. Bröder ſtötte bröder foår: 


det i hjertat; barn förrådde fina : 


egna föräldrar; fäder lemnade 
fina ſöner i bödlarnes händer. 


⸗ 
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6” .. Den 5 December. . 


la kaͤnslor af: menf(flighet fyns digheter. Sawaͤl Katoliker fom 
; wara förſwunne, alla natu: Reformerta, Lutheraner, Mähri⸗ 
nå band brutna. Man fåg intet Ffa bröder oh hwad de allt Fal: 
it på obarmhertighet oc elän- lades, hade bibehållit fin tillwa— 
. Mennifkor föddes, uppwär⸗- relſe och. fina rättigheter emot 
, dogo, och fågo. under hela fin hwarandra. Ala bade ſtarkare bes 
nad intet fredsår, utan wore fäftat fig, för att denna tid fun: 
ott wittnen till frig, nöd och na beftå jemte hwarandra. 
eklagan. Ddet war foliderne af de fruk⸗ 
J alla krig wiſar fig menni- tanswarde krigen. De önffnins 
oflågtet meſt urartande, och öf⸗ gar det ena partiet haft emot det 
ertraͤffar ofta de wilda djuren andra, blefwo ej uppfyllda. Så 
ffogarne och ödemarkerne wti ffedde Guds wilja, ife menni⸗ 
pmhet oc) blodtörſtighet. Dot fors. Huru lätt hade det ej wa⸗ 
:o de krig, fom föras för reli- rit för den Allsmäktige, för Hos 
öfa och borgerliga meningar, nom fom beſtämmer Ödet, att åt 
Tffrätligaft af ala, likaſom de det ena partiet gifva en full: 
ro laͤngwarigeſt. Ty uti. ſaͤda- komlig feger! Men denna mång 
e är hwarje enſtilt ſtridsman faldighet t arter af tron och den 
ppeldad af fin egen fak; han Högſtes dyrkan ffule äga rum, 
mpar ej af anfpråf på något på det mennifforna måtte få äga 
nd eller någon titel, eller för frihet 'i tanke oc öfmwertygelfe, 
1 Furfted nytta, utan för fig och på der den ena feften måtte 
tf och fin mening. Det är hans kunna täfla med den andra i ut: 
et båt, fom drifwer honom. öfwande af det goda och rätta. 
Då flutligen nöden ſtigit til En ömſeſidig ſtilla täflan leder 
t högſta, det ena landet efter till fullkomlighet och äſtadkommer, 
t andra blifmit förſtördt af att det onda förfwinrer: Werl⸗ 
och ſwärd, hunger och peft den hade länge nog erfarit, att 
» alla krafter blifwit uttömda, ſtilleſtänd i andlig werkſamhet, 
juämer man fig till fred. Det fom, under det de Kriſtne haft 
ſta raferiet war förſwunnet. ett gemenſamt öfwerhufwud, ägt 
> flefte af dem, fom begått grym: rum, ſlutligen ffulle lända till 
er, woro ide mera mid lif; hela Kriſtenhetens förderf. 
ora hade kommit i ſtället, De laäͤngwariga, på ryålighes 
ilfa, ledde af helt andra af: ter rika religionskrigen, fom äg: 
er och) önſkningar fortſatte Fris de till fyftemål ett enda religions: 
Efter fiendtligheternas flut, partis feger, hade ſaͤledes till in: 
)erhandlade man til ſtörre de: gen del lagt hinder i wägen för 
om helt andra ſaker, än dem, den kriſtna kyrkans ſöndring. Wo⸗ 
warit orſaker till kriget. Det ro dd wäl waͤrde få mycket mod, få 
ide mer fråga om, att till mycken blodsutgjutelſe? Hwartill 
öda ſkicka ett eler annat tros- tjenade få myden förſtörelſe, få 
ti, eller att göra en enda många flagfält, få mycken jem⸗ 
a til den allena herrſtande mer bland nationerna ? 
iorben 3 nej, det war meft frå: Anblicken af det elände, fom 
om länder och gränſor, och bercffade få länge kriget wara⸗ 
rfånnande af titlar oc) wår: de, iſynnerhet om man betraktar 
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” Den 5 December. 
de olifa ffepnader det onda ans 


tog, ide blott i.det allmänna, 
utan äfwen i det enffilta: nöden 


i hwarje hydda, hwarje moders 


tårar, hwarje fåradgfmärta, hwar⸗ 
je döendes ſuckar, hwarje plun⸗ 


drads foͤrtwiflan, — i fanning, 


anblicken af ett fådant elände, 
är den fruktanswaͤrdaſte af alla fre: 
ſtelſer fom gör tron på en allsmäk⸗ 
tig, kaͤrleksrik och rättvis Gad om 
intet. Ty då fe wi de ryåliga: 
fe ſtaͤdeſpel, oh fråge wid mör: 


darens eder röfwarens helwetiſka 


raſeri och mid de offyldigaå oför: 
tjenta lidande: hwarföre ffer och 
hwartill tjenar allt detta? Och 
om wi likwäl förblifwe troende 
oc finna för en ſtund tillfreds⸗ 
ſtaͤlla waͤrt förnuft, fom förgåf: 
wes frågar efter ändamålet med 
denna ſannolikhet: hwad den en: 
ftilte lider, år ett rättwiſt ſtraff 
för de fonder, fom wi Degått, 
faffån wi kunne wara okunnige 
om dem; få fåger likwaͤl foͤrnuf⸗ 
fet deremot: Hwarföre bortför 
bedröfwelſens * aͤfwen erkändt 
oſtyldige med ig? Hwad har det 
ſtackars barnet brutit, fom gri⸗ 
pes oc ſlungas i wattnet eler 
kaſtas i lågorna? Hwarföre må: 


fle det lida oc med de rysligaſte 


plågor dö? Hwarföre måfte det 
dyraſte och kaͤraſte wi äga ryckas 
från: of och förſtöras? Hwarfö⸗ 
re binder Gud. of med naturens 
band få haͤrdt oc) innerligt till: 
ſammans och låter of under jem⸗ 
mer och fmärta ffiljad från hwar⸗ 
andra? 
oß en böjelfe att bygga och för: 
bättra, om ett förſtraͤckligt ögon: 
blid plötåtigt förwandlar i ſtoft 
och affa det, ſom utgjort allt wårt 


ftråfrvande, alla mwåra förhopp⸗ 


ningar hela waͤrt lif igenom? 
Kan det wara den gudomliga wis⸗ 


warföre äge wi inom. 
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hetens plan, Pan det wara en 
werkan af den gudomliga kärle— 
fen? Om en menniffa ädelmo— 
digt uppoffrar alt. fitt för fina , 
medmenniſkors lyda, men flut: 


Jigen blifwer ett offer” för af: 


unden och hämdbegäret och må 
ſte, lösryckt från dem, fom woro 
dyrbaraſt för hennes hjerta, dö i 
elände; om en fon eler dotter, 
fom , under råttffaffra föräldrars 


omſorg, blifwit uppfoftrad til en  : 


prydnad för fin flågt, genom en 
nidings hand, någon förffrädlig 
haͤndelſe i naturen eller under pin: 
ſamma lidanden, på fin fjukfäng 
ryckes ur lifwet och från fina förs 
äldrars färlef : huru fan mitt för: 
nuft finna deruti något ſamman— 
hang med Hand rättwifa och god: 
het, utan hwilkens wilja ingen 
fparf nedfaller från taket, oh 
fom har alla wåra hufwudhaͤr räf: 
nade? oo 

Jag förſträcks djupt i mitt in: 


nerſta. Maͤnget förtwifladt hjer: 


ta har känt hwad jag nu beffrif: 
wit, och maͤnget aråtande öga 


har fett upp åt himmelen, frås 


gande: Hwarföre detta? Hwil—⸗ 
et gagnande ändamål fan finnas 
till fådant lidande? — Huru måns 
a menniſkor hafwa uppnått den 
—* af tillförfigt, att de i öfwer⸗ 
måttet af fitt lidande funna fåga 
med. Paulus: Bo ſtall få lja of 
ifrån Chriſti kaͤrlek? Bedroͤf⸗ 
welſe eller ångeft eler foͤrfoͤl⸗ 
jelſe eller bunger eler naben⸗ 
bet eller farlighet eller ſwaͤrd? 
Rom 8: 35. - 1 
Redan ofta har jag under min 
lefnad erfarit, att perſoner, ſom 
haft en få olycklig lott, de må 
hafwa fått den genom krig eler 
några andra olyckliga omflåndig: 
heter, ej funna dermed förena 
före ſtällningen om den gudpmli: 
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ga Förfynen ed karleken; att de 
länge warite tröftlöfe, knotande 
och förtwiflade — till deg 
plötsligt tyſtnat: fåfom hade för 
dem ett owäntadt, förborgadt 
ljug üppgätt. Jag har erfarit, 
att de då erfänt fina lidanden 
för wälgörande, likaſom ropa: 
de fill dem ur omſtändigheternas 
djup en ſtämma: Waren fila 
och befinnen, att jag år Gad. 
(Pf..46: 11.) Men ide alla haf: 
wa til flut fått en fådan upp: 
lygning öfwer det fom fett. 

Emellertid är ett wißt, oh 
det tilfredsftäller mig, wid an: 
blifen af få mydet och få oför: 
ſtyldt menfEligt elände, hwilket 
iſynnerhet krig medföras det är: 
kroppsliga fmäårtorod jor: 
diffa lidanden i allmän: 
het hafwa icke till ända: 
mål någon jordiff nytta, 
utan läkerligen ett wida 
högre fyftemål. 

Säger mig ife ett gammalt 
orbfpråk: Skadan gör klok? 
Alltſaͤ hafwa äfven wanliga och 
efter utfeende betydelſelöſa mif: 
öden i lifvet, wi må Ida dem 
genom wår egen ſtuld eller al: 
deles utan wär förſtyllan, fitt 
inflytande på ſjälen. De göra of 
förfigtigare oh förmå of att för: 


mwärfwa kunſtaper och ſticklighet, 


hwarigenom wi funna blifma t 
ſtaͤnd att afwärja dylika olågen: 


beter i framtiden. Skadan gör. 
klok. Klokheten, faſtän den är 


en egenſtap hos fiälen, ſyßelſät— 
ter. fig blott med jordiſka lefnads— 
förhållanden. Af klokheten haf: 
we wi blott att wäånta fördelar 


i det timliga lifwet. Den är för 


Den 5 December. = 


de 


mår menſklig klokhet emot ödets 
makt? Jordiſkt lidande har ofta 
ingen jordiff nytta till ändamål. 
Det bör medföra lyda för den 
odödliga ſjälen. oo 

Ett annat ordſpraͤk ſäger: D: 
lyckan förbättrar menni— 
fforna. Siälsförbättringen är 
alltfå en högte lyda, ett full: 
komnande, fåfom wår himmel: 
ffe Fader fullkomlig är. På: 
gorna förffaffa wår fjäl fördelar, 
fom beſtändigt wara, emedan fjä 
len fjelj är ewig. — Olyckan, 
ſäger man, bättrar menniſkorna. 
Men hury fall menniffan Senom 
jordifét lidande, genom kropps⸗ 


lig ſmärta, funna förbättra fig? 


Huru kan det fynliga utom of 
werka wålgörande på 
liga inom of? Det werkar der: 
på derigenom, att vet med ſin 
ſmaͤrta oͤfwertygar om ſin otill⸗ 
förlitlighet och bräcklighet. Den, 
fom fer fin ſäd nedflagen af ha⸗ 
gel, gör fig icke få tätt åter ſäker 
räfning På fförden. Den, fom 
ingenting på jorden högre ffat: 
tar ån or förmögenhet , och för: 


lorar den genom menniſtkors ond⸗ 


ffa, genom krig, eld eler wat— 
ten , han lär fig flutligen begripa, 
att penningar och gods ide äro 
det förnämſta, hwarefter man på 
jorden bör ſträfwa. Den, fom 
från ſtor ära, anſeende och matt 
balkigt faller i förakt och wan— 

ra, blifwer öfwertygad om, att 
hans hjerta hittills tillfört en falfé 
Gud; att de äro att beflaga, 
fom fröjda fig öfwer wärdighe⸗ 
ter hwilka menniffohänder förlå: 
na och funna taga ifrån of. Den, 
fom fer fina kaͤraſte wänner dö, 


ingen del det högfta imenniſkans erinras om fin egen dödlighet, och 


fjäl. Jordiſkt lidande har wißt 
ide alltid för ändamål att ffär: 
pa wår klokhet. OM hwad för: 


- 


lår fänna den ſanningen, att man 
ei med för ſtor hiertlighet bör 
fäjta fig wid fader, moder, Mas 


det oſyn⸗ 
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fa, barn, ſyſton, wänner; ty, 
intet, ſom är 'jordifet, förblifmer. 
Werlden ſtöter of öfwerallt oh 
altid ifrån fig. Den wil ei för: 
ffaffa of någon waraftig glädje; 


den will ej wänta något af of, oh 
f elände? Mång 


wi ffole ej heller wänta något a 
den. Wi ſtole inffränka of til of 
ſjelfwe, till wår ſjäl; ſäka, få myc⸗ 
ket wi kunne, att befria of från 
all tillgifwenhet för det finnliga, 
och följaktligen blifwa kallſinniga 
för det, fom tillfredsſtaͤller wåra 
paßioner. Då wi i det jordiffa 
ej fe naggot, hwarwid wi kunne 
Faſthaͤlla of, emedan allt är för: 
gängligt, alt upphör: få ffos 
le wi ſjelfwe ſtilja ifrån of det 
werldsliga och 
oförgängliga, det gudomliga. Det 
allena, ide ftoftet, ſtall wara 
wår egendom. Och ju mindre wi 
wilja lära förftå hwad wi dod mår 
ſte ante för Guds föranſtaltande, 
Def ſtoörre ſmärta mäſte wi lida. 
»DSill Gud, till Gud, genom ſjälens 
helgelſe!“ få ropar till oß hwarje 
bitter haͤndelſe i wår lefnad. 


Nöden lär of bedja, 


ſäger offå ett gammalt ordſpräk. 
Nöden förer of fåleded dit wi 
ſkole, til Gud. För att blifwa 
falige, måfte wi, i ſtaͤllet för fär: 
leken till det jordiffa, tillegna 
oß kärlek till det gudomliga. Oh 
det, ei något annat, är det h.rr: 
liga ändamålet shed alt lidande, 
all bedröfwelſe. Gudomlige ſto— 
le wi blifwa haͤr nere. 

Hwad är då ett werkligt elän: 
de? Kroppslig ſmärta? Den hö: 
rer till naturens inrättningar för 


mår wälfärd; är öfwergäende. 


Det har funnits flera tufende 
menniſtor, fom friwilligt utftått 
den högſta kroppsliga ſmaͤrta, tro: 
ende ſig derigenom förwärfwa ſin 
jäls ſalighet. — Eller kallar du 


” Din 5 December. 


fluta oß till det, 
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döden för något ondt? Rej', det 
år genom den, ſom allt jordiſkt 
ondt upphör. Flera tufende men: 


niffor hafwa funnits, fom för 


en obetydlighet kunnat gå i dö 
den. — Ir torftighet ett werkligt 
en; wid watten och 


bröd och med dåliga fläder, är ſorg⸗ 


fri, undor det att månaen, med 
ofantlig förmögenhet, föller tårar. 
Nei, det finnes ej på jorden. 
något werkligt ondt, fom jag ei 
genom ſſjälsſtyrka, fråndaktighet 
och förtröftan på Gud fan öfwer: 
winna. Det fanna etänvet lig: 
ger blott i mår egen ſwpaghek, wår. 
briftande förmåga att med lugn 
funna upptaga hwad wi kalle 
olycka. Den, ſom öfwerwinner ſig 
ſjelf, han öfwerwinner oc werlſ⸗ 


'den och alt fitt ilände. Ej bör 


bedröfwelſe, eler aͤngeſt, eler 
förföljelfe, eler hunger, eller na: 
kenhet, eller faror, eler ſwärd 
aflägsna of från kärlek och för: 
tröftan till. Gud, utan faſtmer 
föra of närmare till det gudom: 
ligd. " De olydsdigra reltgions: 
krigen, aͤfwenſom alla fenare ti: 
ders grymheter, framſtaͤlla fig för. 
mig faͤſom menſtliga naturens 
rysligaſte urartande; de ſtärka 
min tro på den ewiga Förſynen 
och kärleken, i ſtället att förs: 
fwaga den. De offyldige , ſom 
omkommo genom krigarnes raſe⸗ 
ri, woro wäl de i ſielfwa wer— 
fet olyckliga; woro de mer att 
beflaga , än om de under ſmär⸗ 
tor och plågor uppgifmwit andan . 
på ſjukſaͤngen? De i affa lagde 
byddorne och palat'en, mafte de 
ej, om ife af lågor, dock flut: 
ligen förwandlas i ſtoft? — Den - 
fom ite, genom fin tankes vig: 
tande på Gud, fan med ſtändak⸗ 
tighet bära förluften af iordiff 
glädje, han är wärd att lida åns 
geft och fmärta , på det han må 
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lära fig ett glömma werlden och 
def otilförlitligå goda och likna 
Gud ſamt höja fig öfwer ödet, 
lifafom Jefus Chriſtus, hwil⸗ 
Pen friwilligt tog på fig det ſwä⸗ 


Den 6 December: 


- 


- 


raſte och bar det, icke för fin egen 
ſtull, utan till werldens bäfta 
och till de i det jordiſta förfunk: | 
ne fjaͤlarnes upphöjande till Gud 

och det gudomliga. | 





Den s December, . 
J Religionskrigens werkningar. 
2 Petr. 3: 18. 


Ditt och är i wår nöd oh forg 

Wår ſäkra tröſt, wår fafta borg: 

Derwid behåll din kyrka ren 

OM fria henne från allt men. 
AVIV 


Hywarje Kriſtendomens waͤn, 
ſom wet, huru maͤnga, huru 
laͤngwariga oc huru förſträckliga 
krig och förföljelſer uppkommo, 
näftan i alla wår werldsdels län: 
der för kyrkoförbättringens ſkull, 
uppſtär den frågan: Hwad war 
följden af denne oafbrutna, blo: 
diga frid för Religionen? 

Men om wi-riktigt wilja be: 
ſwara denna fråga måste wi icke 
slömma att deßa krig ide egent⸗ 


"ligen fördes mot den omedelbart 
åf mår Fraͤlſare uppenbarade 


religion, utan mot de menin: 
gar och kyrkobruk, fom uppſtaͤtt 
efter Jeſu och Apoſtlarnes tid och 
blifvit införlifwade med Religi—⸗ 
onen. De färffilta religionspar⸗ 
tierne hafwa ej ſinsemellan twi⸗ 

at öfwer: om den lefwande 

uden och werldens Fader wore 


cen Fader för ala menniſtor; 


ide; om wi, genom Jeſu för: 
tjenft och lära blifwit delaftige 
af Guds anda och förflarade för 
Hans barn, ide: om det högfta 
af alla kriſtna bud är karleken; 


Ty menniffofanning o 


ide: om wi genom en from, 
dygdig wandel funna blifva wär⸗ 
dige wår himmelſke Faders nåd; 
oc ide: om wi efter detta lif: 
wet hafwe att wänta ett annat, 
i hwilket wi ſtole intaga. den 
platå wi, genom waͤr wandel på 
jorden och genom Jeſu förtjenſt, 
of förwärfwat. — Nej, man har 
twiftat' om antalet, bruket och 
betydelien af wißa yttre religi⸗ 
onshandlingar; om preſterſtapets 
rättigheter; om wårdet af Pres 
fterffapetå ogifta lefnad och om 
kloſterlefnaden; om andra, med 
ben af Jeſus ſtiftade religion 
ännu mindre ning oh ting. 

menni⸗ 
ſtomening äro af mindre wärde, 
äro obeſtaͤn dige och tunna ofta 
mißförſtäs oh gifwa anledning 
till twedrägt. Men den gudom: 
liga fanningen , fom är gifwen 
til alla menniſtors ſalighet, 
ſtall i alla länder och alla tider 
wara upptyfande, öfwertygande 
och wålgörande, få länge men: 
nifforna äro menniffor, det wil 
ſaͤga: med- förnuft begäfwade 
waͤſenden. 


„IJ de kriſtnas krig för kyrko⸗ 
lärorna wann fåledeå den ſanna 
Religionen ingenting. Snarare 
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Töpte den fara, att blifwa mer: Att wara ifrig i ſin tro är den 
fördunklad af den mildhet, fom ſtönaſte kriſtliga dygd. "Men vet 
herrſtade i menniſtornas hier- rätta trosnitet beftår i ett lif: 
| tan, än den förut war. Ty hu: ligt begår, att genom Jeſu Chri: 
ru Pan religionshat och broder: fli ord oc anda blifwa allt in: 
mord flå tilfammanå med bars nerligare förbunden med Gud; 
naſkapet till den ewige Fadren, i ſtraͤfwande, att dagligen tillta⸗ 
med det högfta budet, färlefen, ga i funffap om wår Herre och 
med Jeſu, den gudomlige För: $rälfare Jeſus Chriſtus, ſamt uti 
barmarens, anda och waͤntan af längtan att altid mer utwidga 
en ewig falighet! Mennifforna ljuſets och ſanningens rike — 
blefvo ide genom religionskri- Guds oſynliga rike — genom 
gen mera kriſtlige, mer kärleks- kunſkapernas ribtande och genom 
fulle, taͤlſamme od) dygdige, utan uppmuntran. till utöfning af gud⸗ 
mer bårdbjertade , raͤe, wilde och liga dygder. 

ofördragſamme, än förut. Hwar— Själen fan. altid i fina me: 
je parti blef ihärdigare, ſtoltare ningar afwika från andras, utan 
och mindre eftergifwande i fina att derföre hafwa förlorat den 
meningar; höll fitt fätt att dyr- ſanna Kriftendomen. Men alla 
Fa Gud för det bäſta, fina fyr: måfte lifna hwarandra i dygder 
kobruk för de ändamaͤlsenligaſte, och färlef till Gud: att hafwa 
fin kyrka för den allena faliggö: Jeſum fär, det är bättre, än 


Den 6 December. '” 881 
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rande, och hwarje annan för en all wishet. Jeſu Apoftlar woro 


willfarelſens, ja, till och med till och med ofta ſtillde i fina 
gudlöshetens byggnad ! "meningar, men aldrig i fina from⸗ 

Den falffa religiondifwer , ma gerningar, aldrig wiſade de 
br hade upptändt krigets låga, ohörſamhet emot Guds bud. Her: 
ortfor ännu längt efter krigets ren wille odfå igenkaͤnna fina 
flut. Det ena partiet predikade lärjungar derpä, att de höllo 
mot det andra från predikſtolar Hans bud. on 
och i trydta ffrifter. Man un: OFfå har hwarken Chriſtus 
dertrydte, der man funde, an: eder Hands Apoſtlar, fom Han 
dra trosförwandter, förminſtade utſände i werlden, någonfin fors 
deras borgerliga rättigheter, för: drat af mennifforna, att de 
bjöd dem utöfningen af fin guds: ſträngt ſtulle öfwerensſtämma i 
tjenft, ja, det hände ide fållan, deras åfigter och meningar om 
att man fördref dem från bud: gudomliga ting. Huru hade de 
och bem och fädernesland!  fiven kunnat begaͤra fådant af 

Dennna mot den ſanna Kri: mennifforna , hwilka af Gud er: 
ſtendomens anda ftridande otål: Hållit olika gåfmor oc ſtänd⸗ 
ſamhet har till en del bidehållit punkter på jorden? Paulus ſielf 
fig tills i dag bland ala kriſtna re: uppmanade fina waͤnner i Thes⸗ 
ligionspartier. Det felas allde- ſalonica, att ide åtnöja fig med 
les ide lärare, hwilka förkunna: det, fom de redan hört och lärt 
Den fom rätt allwarſamt är fin hade, utan dagligen föröka fin 
religton tillgifwen fan ide annat kunſtap om religidfa ting. Pråfs 
än, af kärlek till ſanningen, ef wen allt, fade han, och bebaͤllen 
föv alt, fom ſtrider deremot, få: dec godt Ar (1 Theß. 5: 21). 
fom willfarelſe. | | 


ec 
” 


82 Den 6 


yot bllfwer alltid mår fun: 
ap i gudomliga ting ofullkom⸗ 

Än tänka wi fåfom barn, 
n fåfom mån. YWWi fe nu ges 
om en fpegel uti ett moͤrkt 
20; men då Kole wi feanfikte 
nnot anſigte: nu kaͤnner jag 
udels, men d5 ſtall jag kaͤn⸗ 
a, fåfom jag ock kaͤnd år. 
)n jag kunde profetera och 
ißte GU bemlighet och allt förs 
and och bade all tro, få att jag 
unde förfåtta berg, och bade 
te kaͤrleken, få wore jag ins 


ia anda anmanar of Petrus, 
tt ife ſtilla förblifwa wid vet, 
om wi lärt, utan med ifwer 
zka förkofra oß itron, alt mer 
ch mer ſöka rening i denſamma 
ch derigenom förwärfwa ſtörre 
elgelſe för wår. ſjäl; ſägande: 
Vaͤxer till i nåden, och wir 
erras och Svåffares, Jeſu 
hriſti kunſtap. 2 Petr. 3: 18. 

De Kriſtnas religionsifwer ef: 
er den tid, då de för fin tro 
ört få förfärliga krig, yttrade 
ig åfmen ifynnerhet i ftrångt 
afttagande af de yttre” former: 
a, genom hwilka de ſtilde fig 
rån hwarandra. De hade ſtridt 
ins emellan, fåfom redan är 
agdt, ide om Kriſtendomens wä— 
ende, utan mer om deg for: 
ner. Deße woro genom den 
aͤngwariga twiſten flutligen lika 
pigtige, ia wigtigare än Jeſu 
åra ſjelf. Deras twiſteämnen 
ade warit: om i kyrkan bilder 
orde finnas, eller icke: om man 
ogtidligt borde dyrka perſoner, 
om anſaͤgos för helige eller ide; 
m man -tid andakts wäckande 
orde Hålla meßor, eller ide; om 
pid Nattwardens bruk blott brödet 
Aer blott winet borde utdelad; om 
vödet och winet i Nattwarden 


ef Kriften, fom, emedan 


December. 
werkligen förwandlades i Chriſti 


lekamen och blod, eller om Jeſn 
lekamen och blod i och med brö: 
det och winet på ett andligt fått 
aͤtnjötos, eller om det blott be: 
tecknades dermed; om fjälarna 
efter den lefamliga döden, ins 
nan de ingingo till fin ewiga 
beſtämmelſe, frulle genomgå nås 


gon renings- eller frär$eld; om: 


de derur förr kunde blifwa be: 
friade genom meßor oc) helgo—⸗ 
nens förböner. Päfwen bade 


tillagt fig egenſtapen att ofelbart 
et. (1 Cor. 13: 12, 2. I fam: kunna dömma i ſaker, fom” an: : 
gid Religionen: — och för fåda: 
ne och dylika frågor blefwo Får: 
leken, barmhertigheten, tälmo: 
digheten och förſonligheten för 


gätne, ſamt alla de öfriga Few 


dygder, fom Han gifwit oß til 
efterföljd. 


— SVakttagande af den pttre fors 


men oc) kyrkoceremonierne, en 
wiß öfwerensſtämmelſe i menin⸗ 
gar och lärobegrepp är wäl all: 


tid önſtlig och waͤlgörande för 


det allmänna; men wigtigare än 


formen är dock wäſendet; wigti: 
gare än ordet är gerningen; 
wigtigare än meningar och tro 
år kärleken till dygden. Ingen 
fan wara en fann Kriſten, en 
fann Gudsmenniſka, fom ife tän⸗ 
Fer .och handlar fåfom Jeſus, ſom 
ide öfwer all ting älffar Fadren 
i himmelen och fina likar På iors 
den, fåjom fig fielf. Men wäl 
kan den wara en äkta Frätfas 
renå "lärjunge, fom wandrar i 
Herrans anda, utan att antaga 
det ena eller andra religionspar⸗ 
»tiet8 ceremonier oc meningar. 
Eller förtjenar den mindre nama 
an 
lefwer bland hedningar eler Tur⸗ 
far, hwarken under hela fin lef⸗ 


nad fan beföfa en kyrka eler be 





Den 6 December. 
beroddg på menniffornad yttre 


gå Hexrans Nattward eller låta 
döpa fina barn eler följa några 
andra heliga bruf, och likwäl 


Iefwer oc handlar fåfom det 


tillhör en Kriften? Hwilken Fan 
påftå ſaͤdant? 


Det gränslöfa wärde, fom. 


alla de kriſtna partierne fatte p 

former och lärobegrepp, aͤſtad⸗ 
kom efter religionskrigen en ſtor 
böjelſe för teologiſta ſtridighe— 


ter. Man hörde från näſtan al⸗ 


la predifftolar intet annat, än 
häftiga yttringar om och fmå: 
delfer mot andra trosläror. Man 


— 


förbindelſe med ett wißtz kyrko: 
famfund. I J 

Hen oͤnſtan, att wilja föra 
andra perfoner till den mening 
wi fjelfwe äga oc hälla för Hen 


fanna, är ganſka naturlig. Det | 


är of tillåtet, ja, det är en helig 
pligt, att, ur öfwertygandegrun: 
der, för andra framſtälla hwad wi 


erkaͤnne för faliggörande ſanning. 

en wi måfte förſt öfwerlägga 
afen och pröfwa den ſamt bes 
hålla det goda. Wi hafwe in: 
gen rättighet att omedelbart an: 


antog för en ffyldiahet att haf- gripa andras öfwertygelſe, för: 


wa en frarp blid fäftad på den, 


afta den fåfom willfarelſe eller 


fom ſyntes i fina föreſtällningar göra den föraktlig och löjlig. 


greppen. De andliga ala ffrif: 


fer woro på denna tid uppfyllde 
med twiſter öfwer ſaker, fom an: 
gingo religionen, och ett parti 
bewiſade riftigheten af fina lä 
rofatfer ur ſamma ſtälle i den 
Heliga Skrift, , ur hwilket ett 
annat bewiſade deras oriktighet. 
En annan part härledde fig åf 
wen från den daͤraktiga religi— 
onsifren, nemligen begaͤret att 
på allt fått öfmwerföra med: 
Iemmarne af enannanfyrs 
fa i ſamma trosſamfund, 
till hwilket man ſielf hör: 
Man grep faken an med 
ſtörſta tiltagfenhet och anwände 
ån bot, än löften. om werldsli: 
ga fördelar, än bedrägerier, för 
att winng en ny anhängare för 
fn kyrkoparti och flilja honom 


de. 


rån motpartiet. Man: betänkte 


ide, att man ej fan föra någon 
igenom att nödga hos 
nom att affmwårja fin förra trod: 
befännelfe. Man förhärdade fig. 
derigenom i fin högft förderfliga 
willfarelfe, att all lydailifwet, 
all ſalighet i ewigheten allena. 


till Gu 


afwifa från de antagne lärobe- Hwar och en menniſtas öfwer: 


tygelfe är def ſtönaſte helgedom. 
Denna, ſom är fullkomligare el: 
lex ofullkomligare, alt: efter äga: 
rens kunſtaper och fjälskrafter, 
år aktningswärd och god,: i fal 
den frambringar aktningswärda 
och goda frukter. Den uppkom⸗ 
mer wanligen redan I förfta ung: 
domen genom underwisningen, 
och ſedermera utwecklas den alt 
mer och mer med årens den är 
djupt inrotad i wår fjäl, och är 
på det innerligafte. förbunden 
med "wåra föreſtällningar, kän— 
flor och begår. Att -wilja om: 
wända och bringa någon till en 
hel annan öfwertygelſe ån han 
förut. haft, är att wilja förftöra 


hans inte werld, hans fanna lif 


och att wilja gifwa honom en 
jaͤl, fom ide aͤr hans egen. Men 
et är alldeles omöjligt. . Och 
werkligen hafwa de ockſaͤ blifmit 
bedragne, fom trott, att de ſielf⸗ 
we blifwit ommwände, eler att 
de hafwa ommändt några. Hwar 
och en förblifwer fådan han är. 
Han Fan förändra de yttre ted⸗ 
nen, ide fitt inre wåfendg. Han 


— 


384 


fan . wål antaga enffilta.. delar 
af en annans foͤreſtaͤllningsſätt 
och förknippa dem med fina öf— 
riga begrepp, men ej belt och 
a byta om föreſtällningsſätt, 
ſaͤſom man byter om en flådning. 
Ganſta ofta hdr man anmärkt, 
att :de nvomwände, hwilkas Sf: 
wertygelſer man rubbat och för: 
flört, ſedermera blifwit ſämre 
och ogudaktigare, än de förut 
warit; eller att de, fom i ſpaͤda⸗ 

re åren blifwit ommwände till en 
annan religion, ſedermera ån: 

grat fig och waͤndt tillbaka; eler 
att de för borgerliga orſaker wa: 
rit och förblifwit hycklare. 


Faſtän omwändelſeandan e⸗ 


mellan . de aätſkilliga kriſtna kyr⸗ 


koͤrna, fom dock blott genom owä⸗ 


ſendtliga religionsmeningar och 


kyrkobruk äro fliljaftiga, ärk att 


förfafta: få fan man derföre 


ide tadla deras bemödande, fom 
bringa Jeſu Evangelium till folk, 
fom ej ännu känna det. Ty den 
höga, rena Kriſtendomen, fådan 
- den af wår gudomlige Frälſare 
förkunnades, förför ej någon an: 
nan öfwerkygelſe, utan den förs 
klarar och förädlar allt det , fom 
menniffan redan känner om de 
religiöſa tingen; den bringar den 
beliga aningen till tröſtefüll wiß⸗ 
het, ſtymningen till lzjus. Den 
ſtraͤfwar ide emot några ofkadli⸗ 
ga bruk och meningar, ej emot 
några beftåndande ſtatsordnin⸗ 
gar; utan den förbättrar oc för: 
»herrligar en förut felaktig reli: 
Albo Ty den rena, höga Kris 
endomen är ett det ffönafte 
blomſtrande i alla menffliga fån- 
flor och i förnuftet. Derigenom 
utbredde fig Kriſtendomen få för: 
undranswärdt haftigt i werlden, 
att den war en gudomlig till: 
wärt i ſjaͤlen. Chriſtus wille ej 


L 


gadt, 


Dens December. 


upphaͤfwa den Mofaiffa guds⸗ 
tjenſten. Jag år, fade Han til 
Judarne, ide kommen att uppe 
baͤfwa lagen , utan att Upps 
fylla, fullånda och förådra den. 
Och til hedningarne i Athen ſa— 
de Paulus, då Han ibland deras 
altaren fann ett, fom war bets 
åt den ofynliga Guden: 
Jag will förkunna Eder dens 
na Ofpnligae Gud. (Ap. Gern. 
17: 23.) I Kriſtendomens förs 
ſta tider, woro många Kriſtne, 
likaſom Apoſtlarne, till det yttre 
Judar; andra blefwo tillgifne 
hedniffa tempelbruk. Förſt ſe⸗ 
nare; då de Kriſtne icke mer åt: 
nöjde fig med att wara de from⸗ 
maſte och rättaft tänkande iöland 
Judar oc hedningar, utan an: 
fågo, att de nödwändigt borde 
äga en yttre Jiltormigbet i Guds⸗ 
dyrkan och kyrkobruk, få flilde 
de fig alldeles från Judar oh 
hedningar. Dock införde deße 


många af fina fordna inrättnin⸗ 
gar, kyrkobruk och föreſtällnin— 


gar i den nya Religionen. Så 
ära äro för mennifforna deras 
ungdomsintryck! Så mycdet fås 
ſter man fig wid ting, fom ge— 
nom en kedja af år blifwit ett 
ljuft behof för ſjälen! Äfwen kan 
man med rätta påftå, att Jus 
dar, Turkar och hedningar, lät⸗ 
tare funna omwaͤndas till den 
rena Kriſtendomen, fådan fom Je⸗ 
ſus bar predikat den, än till den 
Katholffa, eler Lutherſta, eler 


Reformerta eler Grefiffa Fyr: 


fan. Ty def trosſanningar äro 


oförgangliga för hwarje fiål. Men 


P 


folkſlagens ſärſtilta wanor och 
feder göra, att de ide få lätt 
tillegna fig, enſtilta bruk, mes 
ningar och föreftåningåfätt. 
emte deßa och andra ffads 
liga följder, fom härflöto af ve 
eV kriſt⸗ 
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Den 6 December. 


kriſtna religionskrigen, aͤſtadkoms 
likwäl mången waferidtlig winſt. 

Iſynnerhet hoͤr dertill, att 
de andlige, i alla de olika kyrkor⸗ 
na, i allmänhet wunno i ſedlig⸗ 
bet och kunſtaper. Dertill gjor: 
de allraförſt de början, fom. tär: 
de i de förſamlingar, hwilka af: 


fallit från den flora. allmänna 


kyrkan. De faror oc bekynimer, 
i hwilka deſamma länge måfte 


lefwa, hade gifwit dem en flör:- 


re fiälsftyrfa, med hwilken de 
oförffrådt gingo hwarjie hän: 
delfe till. möte, ſamt ett rent 
famwete, Det war ockſä för 
genom dem, fom en from wan: 
del werkligen började blifwa aͤm⸗ 
ne för ſtraͤfwandet här på fjor: 
den, lifafom det andliga ſtaͤndets 
i den gamla kyrkan fedeförderf 
ite litet hade bidragit tilll bef 
föraftande. Och derigenom, att 
preſterne åter började blifwa en 
föreſyn för fina hjordar, åftad: 
kams åfwen. ett den akta Kriflen: 
bomen märbigt lefnabsſätt mer 
än genom alla theologiſta, ſpets⸗ 
fundiga underföfningar och ſtrids⸗ 
frågor. = > 

Dock woro deFe' ide aldeles 
onyttiga för werlden. De :and: 
ligas twifligheter oh religions: 


añgelägenheterne förmådde alla: 


till flitigt forſtande i den Heli⸗ 
ga Skrift, i de gamles ſtrifter, 


i kriſtna religionen biftoria ſamt 


i de öſterländſta fpråken. Vär: 


bom blef oumbärlig för .de and: - 


lige. Wettenſtaperne gjorde der: 
igenom: ftora.' framfleg 3 : bevas 
Iju$ utbredde fig offå mer öfwer 
be andra fånben.. Det gamla 
mörkret wak:alt längre tilbafa, 
förnuftet tog allt mer fin rättig: 
bet i aft emot de föräldradé för: 
domarne , emot widſkepelſens a⸗ 
figter od emot: enſtilta ment⸗ 
| e ,. a 


| 
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ſtors maktſpraͤ. I ſamma mån 
det andliga fråndet tilltog i kun⸗ 
ſtaper oc genom fitt wålgörande 
inflytande werkade en fromma: 
re. lefnad hos dlmänheten , när: 
made det fig fin urſprungliga be: 
ſtaͤmmelſe. Apoſtelns ord: Wir 
fen till i nåden och wår Gers 
vas och Svålfares , Jeſu Chris 
Ni, unfbap! blef deßes grundſats 
och, wäſendet af def hela kallelſe. 


Men dermed förlorade det äf⸗ 
wen fitt inflytande på hofwen ſamt 
furſtars och enfliltad handlingar. 
Werldslig makt tillkommer ej de 
andlige." De måfktige på jorden, 
upplyſtare än förut, aflägånade 
alltid mer oh mer prefter och 
biktfäder från fina rådflag; de 
fågo i dem ide mera Guds bud: 
baͤrare och de himmelffa beſlutens 
tolkar. I några Fatolffa länder 
blefwo änuu preſterne anſedde 
för regentens förnamſte rådgif: 
ware och Miniſtrar. Men ifrån 
denna tid ſonk Paͤfwens werldsli⸗ 
ga anſeende allt djupare. In: 

en, till oh med i de Batol: 
Ja länderna, fruktade nu No: 
merffa hofwets Hittils förfär: 
liga bannſträälar. Ja, i åt: 
ſtilliga riken inſtränktes Pif: 
wens makt äfwen öfwer kyrko— 
angelägenheterne genom Furſtar⸗ 
ned lagar och förordningar. I 
famma mån kunſtaperne tillto⸗ 
go hos folket, aftog kyrkans hög: 
fa sfwerhufwuds makt och ante: 
ende. Konungarne läto ej mer ſön⸗ 
dra fig genom detſamma, under: 
ſaterne ide mer uppwigla fig mot 
fin. rättmätiga Ofwerhet, länderne 
ide mer föra från fig fora pennin⸗ 
gefummor, för att med dem under: 
föda Paͤfwens prakt och flöferi. 


a Detta werkade den ftora fön⸗ 


dringen .$ kriſtna kyrkan. Det 
dring iſtna ky pb 
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fom en ny tid. Ej war det bars 
bariets tid, men det war ej hel: 
ler Urkriſtendomens. Nya will: 
farelfer uppkommo, olika dem, 
tom förut herrſtat. Snart glöms 


Den 7 December. 


de man den Hel. Skrifts ord: 
Waͤrxen till i nåden och wår 
Serres och Fraͤlſares Jeſu 
Cbrifti kunſtap. Bonom ware 
ara, nu och till ewig tids Amen. 


Hen 7 December. 


Lofligt och olofligt ſkaͤmt. 


1 


, I 

sSMNå aldrig denna röft . 
Sig blanda med de fräckas, 
Af hwilka jordens tröft: 

OM himtens budord gäckas. 
En obtng ordalef 
Mitt ffämt beſmitte ei, 
Ei, ſwordom eler fuck 

Mitt öppna ja oh nej. 


Mingen är hemma i ſitt hus 
en helt annan menniſta, än han 
är i ſaͤllſtap, Gemma förlå: 
. ter han fig mången förfumlighet, 
men utomhus wakar han öfwer fig 


med ſtor ſtränghet. Hemma är han, 


mid elaft lynne, butter, trätgi: 
rig, egenfinnig; utomhus wi⸗ 
far han fig wänlig, eftergifwan⸗ 
de, förekommande. Hemma är 
han ofta häftig, nyfful, retlig; 
utomhus hwilar ett beſtändigt 
leende öfwer hans anfiaté, en 
oafbruten grannlagenhet i hans 
uttryck. Den fom är i tillfälle 
att fe honom både inom fitt hus 
och ute i ſaͤllſtaper, ſtall knappt 
funna tro, att det är ſamma men: 
niſta. Han är på ſenare ſtället 
lika älffwärd och behaglig, fom 
"han hos de fina är ledſam och 
odräglig. ls 

Detta ſlags menniſtor höra till 
de wanligaſte, men tillika omkli⸗ 
gaſte warelſer i lifwet. De mår 


i 
J — 
Och wittne om ett bröft 


Epheſ. 5: 4. 


Hwad rätt, hwad ärligt är, 
Awad Fyfft, hwad ljufligt Lndcr, 
Mwad dygdens ſtämpel bär, 

wad ung od gammal pryder, 
gjute med min röft, 
m en morgondaga, 


Foͤrutan flärd och agg. 


—EXEE 


on | | 
ſte bära denna. dubbla geftalt, 
för att blifwa tålda i werlden. 
Utblottade på ſanna förtjenfter, 
Jåna de: dygdens ſten, för at 
bruka det fom en helgdagsdraͤgt. 
De pryda fig dermed, få ofta de 
ffola wifa fig för andra, under 
det att de hemma gå Flådda i 
fin ofnvggbet. Af fafänga och 
behagfiufa låtfa de utom hus, 
hwad de inom fitt eget hus ide 
tyda att det lönar mödan att wa⸗ 
ra; ty hwem är: wäl få enfal: 
dig, att han ſtulle tro, att de der 
hemma blott förftålla fig od wi: 
fa fig ſaͤmre än de äro, och att 
de deremot i främmande perfo: 
ners umgänge oförtätt röja fir 
natörliga ſinnesbeſtaffenhet? Et 
ter hwem lär wilja låta inbil: 
fig, att deras uppförande in on 
Hfibt eget hus blott år en werkar 
af ſmaͤrre ſwagheter eller för or: 
ſakadt af kroppsligt illamående 
enär juſt ſamma menniffor haf 








wa ſtyrka nog att, få ofta de 
wilja, för en tid bortåt aflågga 
deßa ſwagheter, och, få ſnart de 
inträda i främmande ſallſtaper, 
på engång återfå fin munterhet 
och helſa? — — 


Emellertid maͤrker man lätt, 
att deras äljfwärdhet är tillgjord; 
ty med. all ſin foͤrſtaͤllning fun: 
na de ide förekomma, att ju des 
ras förderfivade finnesbeffaffen: 
het emellanåt framlyſer. ör⸗ 


gäfwes ſöker mörkſens barn att: 


ſtaͤlla ſig i det meſt fördelaktiga 
ljius. Deras laͤnta fägring år 
ett mißlyckadt konſtwerk, ſom un⸗ 
der den yttre ſtimrande faͤrgbland⸗ 
" ningen altiemnt behåller fin we⸗ 
derftyggeliga grundfärg. AU den: 
na konſtlade artighet ger fig ſnart 
tillkãnna fåfom meningslöſa ord, 
utan bjertlighet och inre waͤlwil⸗ 
ja. Detta infe dylifa werldsmen⸗ 
”niffor rått wål. : 
före ite tro fig funna winna ze⸗ 
nom fitt hjerta8 godhet, hoppas 
de ernå genom anſträngningar af 
ſin quickhet, genom fina tuftiga 
infall, fin angenäma ſällſkaps⸗ 
ton, fina fina anmärPningar. Och 
wißerligen torde det wara lätta: 
re för dem att behaga genom fitt 
förſtaͤnds liflighet, än genom fitt 


hjertas renhet; ty hjertatå rens 


bet måfte för wärfwas; då der: 


Den 7 December, 


Hwad de der⸗ afwen i 
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blifwer allt muntrare och otwung⸗ 
nare. Då framtråda deras för: 


borgade lidelſer den ena efter den 


andra, i förſtone med en wiß 
ſtygghet, men fnart allt djerfwa⸗ 
re och djerfware. Da blandar-fig 


med — aͤfwen afund, 


elakhet, haͤmdlyſtnad, wanwoͤrd⸗ 
nad för det heliga uti deras ſtämt 
och inföll; och deros egen quid: 
het: bidrager till att aͤdagalaͤgga 
det fedeförderf, fom råder i des 


ras inre. 


En menniffa, fom beherrſkas 
al orena tankar och kaͤnslor, för: 
råder, när hon flämtar, alltid 
fitt inre tillſtänd, oc aͤfwen de 
pilar, bon på te? afſtjuter, ära 

iftige. Man ſtrattar åt. hennes 
nfall, beundrar dem måhända, 
men henne fielf fruftar eller förs 
aktar man i hemlighet. En ädel 
menniffa deremot förblifoer ådel 
fitt ſtämt, och då hon 
föker uppmuntra dem, fom om⸗ 
gifma henne, med lekande infall, 

r bet egentligen ife annat, än 
ben rena glädjen i hennes eget 
finne, fom meddelar fig åt an: 
dra, utan att hon frånträder nås 

ot af fitt högre menniſtowaͤrde. 

å detta fått uppträder en Kris 
ſten i fälffapslifwetå kretſar, och 
bewiſar aͤfwen haͤrutinnan, att 
endaſt dygden gör menniſtan 


emot quickhet, inbillningskraft och werkligt aͤlſtwaͤrd. 


yttre behag blott äro gaͤfwor af 


naturen. 
Utomdeß behaga dyli— 
fa konſtlade menniffor al: 
drig tlängden. De kunna un: 
derhaͤlla och roa för en tid, men 
de fförda aldrig werklig alt: 
ning, aldrig fann wånffap. Förr 
eler ſenare, låta de maſten fal: 
la, ſaͤrdeles då tonen i ſaͤllſta⸗ 
pet, der de befinna fia, efterhand 


Man må ie tro, att man É 
ett gladt och muntert lag, ber bet 
ena ſtaͤmtſamma infallet jagar 
bet andra, är fritagen från den 
pligten att wåga fina ord. Det 
gifwes alldeles ide något förhaͤl⸗ 
lande i werlden, hwarigenom det, 
fom i fig fielf år orätt, någons 
fin Fan blifwa rått. Att man fagt 
en ſak på ſtaͤmt, urſäktar ide def 
otillbörlighet. Juß på gäller 

"oo Bb2 


> es . nåmda warda. 
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ordfpråfet : hwaraf hjertat är 
fullt, deraf talar munnen. Je—⸗ 
ſus oh Hans lärjungar yrkade 
äfwen wid glädjens fefter. på det 
ſtickliga ed). ſedliga, utan att ders 
före lägga binder i wägen för ett 
oſtyldigt ſtämt. SÅ warnade oc 
Apoſtein Paulus de Kriſtne t E⸗ 
pheſus: Och ſſem ord eller gaͤc⸗ 
Peri, eller ſtaͤmt, fom ids böf⸗ 
wes, låten ibland Eoer ide 
* Ephef 


Skämt oh munterhet i ett 
gladt lag äro lika litet fynd, fom 
den glada ſinnesſtaͤmning, hwar⸗ 
af de leda ſitt urſprung. Jag 
wet wal, att det gifwes fränga 
och dyſtra nitälffare för ſedernas 
renhet, hwilka anſe äfven det 
offyldigafte ömt för ſtraffbart 
och fördömligt; hwilka fordra, att 
man fkall tillbringa hela fitt lif 
i beſtaͤndig ſyndaſorg, ånger och 
botöfning, Jag wet, att det fin: 
nes menniſtor, fom inbilla fig att 


v. 


göra Gudi en tjenfi dermed, , ant. 


ge. afhbålla fia från all gladare 
njutning af lifwet, och förmands 
la det till en Pedja af förſakelſer 
och lidanden. Men jag wet jem⸗ 
waͤl, att alt detta härleder fig 
från ett ofafallat migförftånd om 
lifwets waͤrde oh ändamål, från 
en fjuk inbillningskraft och ett 
djupt inrotadt ; fmåsaod. Emel⸗ 
lertid will jag icke fördömma deßa 
olyckliga: deras wilja är god, 
detas mål heligt; men medlen, 
ör de anwända, mißlyckade oc 
örderfliga. 
naturens 'röft finner genſwar i 
wårt eget hjerta, då den bjuder 
of att wara glade med dem 
- form glade åros: 
Haͤrwid boͤr man dock icke för⸗ 
gåta, att det glada ſtaämtet är 
ett ömtåligt wåfende, hwarmeb 


Wes et) : 
3 ss! 3 ' et oa ” rv ås 


Den 7 December: 


Baͤde Skriftens oh 


man warſamt mäſte umgås, få 


| 


svida det. ide, under an. öm flore 


mande ögoublid, - 
till en fflanderwärd ytterlighet. 


all öfrvergå 


Böjelfen att ſtämta har egent: 


ligen til föremål att roa andra 
med luftiga infall, och ſaͤmedelſt 


ſprida munterhet! och löje omfring 


fig... Men wanligtwis är det de 
motſagelſer, fom under ſtundom 
röja fig mellan menniſtors af: 
figter oh handlingar, hwaraf res 
telſen till löje uppfommer : följ: 
aktligen föker den, fom will roa 
andra med fitt ſtämt, att upp: 
tåda dylika motſägelſer i andras 
förhållanden, eller att förfätta 


dem i ett tilftånd af oſäkerhet och 


förwirring, hwarigenom deras 
omdöme mifleded och de, utan att 
weta det, narxra fig ſielfwe. Der: 


öre finna många menniftor nöje 





i att narra andra, för att upp: 


ſöka det löjliga i deras miftag 


och roa fig åt det bryderi, hwari 
DHetta är. mer 
eller, mindre grunden" tik alla 


de författ dem. . 


ffämtfamma up tåg, till alla för 
andras nöje anflällde förklädnin⸗ 
gar, till ala efterhärmningar af 
andra perſoners befynnerliga e⸗ 
genheter. Och derföre fer man 


att mycket fom i ſakens natur 


ide är [öjllgt, emedan det härs 
rör af uppfoftran, roana, kropps⸗ 
lyten eller andra orſaker, förſt 
då det efterhaͤrmas uppwaͤcker lö⸗— 


motſäger och ſticker af emot efter= 


oc haͤrmarns Ffriga egenſtaper. 

SÅ länge: flämtet är af fåda nr 
art, att det mera är felet, wi A—⸗ 
farelſen eler mififörftåndet, uu 
perfonen fielf, fom uppwåc- 
Fer löjes få länge denne, da: 
tadt det loͤje, hans werfliga eWer 
ſtenbara mißtag uppwaͤcker Hos 
andra, derigenom icke förlorar 


je, emedan det då alltför mycket 


| 
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något af den aktning, han har 
rätt att forbra eller wi friwil— 
ligt byfe för honom: få långe 
fan ffämtet kallas offylvigt. 
Så länge flåmtet ide wider —* 
argelfe, eller uppkommit af en 
oren fålla, må det gerna beta 
menlöft. Så länge det, långt 
ifrån att wara plumpt och ans 
fötligt eller förklenande för det 
fom år. heligt och godt, ſnarare 
aͤſyftar uppwackandet af ſedliga 
kaͤnslor, gör det ſtaͤl för benäm⸗ 
ningen ädelt. Det oſtyldiga, 
menlöſa och ädla ffåmtet är ock 
ben finafte krydda i alla bildade 
ſamtal 'och den ffönafte blomma 
af en aͤlſtwaͤrd fiäl. Detta är 
orſaken, hwarfoͤre förifter, fom 
på ett rent och oſtyldigt wis fram: 
draga det löjliga i menniſtors 
bärffaper , äro ganſta lärorika 
oc ofta mera wälgoͤrande, än 
be allwarſammaſte ſtraffprediknin⸗ 
gar; hwaremot fmådeffrifter, fom 
hafwa hat, haͤmdbegaͤr eler af: 
undſjuka emot enflilta perſo⸗ 
ner att tada för fitt upphof, alls 
tid uppwaͤcka hwarje raͤttſt affens 
menniſtas harm och förtrytelſe. Ur 
ſamma ſtäl är ffådedanan , få: 
fom en lärmåftarinna för goda 
feder, i det hon förlöjligar men: 
nifforna$g, daͤrſtaper, ganſta aft: 
ningsmwård; hwaremot hon af ins 
gen“god Öfmwerhet borde taͤlas, 
Hå hon wil förädla det tadel⸗ 
warda, framfrålla lidelſerna aͤlſt⸗ 
wärda och rättfärdiga brotten. 
WMenlös, offyldig och ädel bör 
en Kriſten wara, äfwen i fitt 
ffämt. Han faͤr derföre aldrig 
Låta förleda fig af fitt muntra 
LIynne, att genom fina infall för: 
ringa någon menniſtas aktning, 
för att roa andra på hennes be⸗ 
Eoſtnad. Hau får aldrig låfa fin 


Ta fig wid det, 
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från ſak på perfon, eller göra 
fig ſielf, medelſt gycklande upps 
tåg, till ett föremål för åtlöjet, 
emedan han derigenom fåtter en 
fläck på fitt eget wärde. Uti 
allt, och alleſtädes bör man håla 
fom är anfländigt 
och tillbörligt. wo 
> Må-ingen inbilla fig, att fel . 
bäremot ide äro någon fynd, 
berföre att man endaſt förgår 
fig emöt yttre antagna former, 
fom hos olika folkſlag äro olifa, 
och hwaröfwer den Hel. Skrift 
ide föreſtrifwit någonting. Det 
paßande och anfländiga är ett af 
de ſtyddswapen, fom bygaen be⸗ 
höfwer emot werldens förfåt och 
lodelfer. Den. fom engång lärt 
fig att ide rodna för det fom är 
banftändigt, glömmer fnart att 
rodna för det fom är orätt och 


brottåligt. Ofta är det endaft 


denna owilkorliga aktning och 
rannlagenhet föt det paßande, 
om förſwärar oſtuldens förfös 
rande; ofta den twungna woͤrd⸗ 
naden för det anſtändiga, fom 
håller råa finnen inom aͤrbarhe⸗ 
iens ſtrankor och lägger band på 
deras utſwaͤfningar. 
Förringa derföre aldrig ans 
dras högaktning för din perfon , 
derigenom att du, med åfidofäts 
tande af det, fom är paßande, 
friwilligt gör dig tillett föremål 
för åtlöje och gäckeri. > Hwab 


du fjelf ger dig ut för, derför 


anfer man dig. Den, fom för 
betta pris will förlufta andra, 
förråder, att han är en werklig 
narr, änffönt af ett annat feg. 
än han till andras förluftelfe laͤt⸗ 
far fig wara. Oh om offå alt 
federmera ſtulle äterkomma på . 
fit förra fot, och man åter wi⸗ 
far dig den höflighet oh uppmaͤrk⸗ 


Luſt att föridiliga öferfiytta$ ſamhei, fom du, till följd af ditt 
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Jftånd,. has rätt att fordra; få 
får du dock alltid behålla en flåd 
& derad ögon, för hwilkas nöje 
fiull du engång med flit gaf dig 
til pris åt atlöjet. Till oh med 


werkliga förtjenfter hafwa ofta 


ſwaͤrt att utplåna det löjliga man 
ſaͤmedelſt ådragit fig. 

Ännu förre blifwer' ditt fel, om 
bu i dirt främtfamma lynne gör 
andra till föremål för åtlöjet, få 
att de derigenom förlora något 
af den aktning, de hos fina med: 
börgare werkligen åga. Ingen: 
ting länder då till ditt rättfär⸗ 


bigande. Din fårande quickhet 
är och förblifwer oädel, afwen 


om den förlöjligade werkligen 
ſtulle äga det fel' du. begabbar, 
äfwen om ditt infall ffulle wara 
träffande oc fannt. Du föros 
lämpar i alla fall utan ffål, och 
förbittrar utan” offigt att förbått: 
ra. Du will låta dilt förflånd 
Infa DM blottar -derigenom en 
Fuggfida i ditt hjerta. Man ler 
åt ditt infall, men upptäaͤcker och 
föraftar i ſamma ögonblick dir 
hemliga ſtolthet, hwarmed du tror 
dig funna fe ned på andra; din 
dolda afund, fom äggar dig att 
förlöjliga andra, hwilka kanſte äro 
bättre än du; din lättfinniga be: 
hagfiufa ,. fom fordrar beundran 
oc) bifall på en tredjes bekoſtnad; 


ditt oädfa uppförande, fom ide 
Fan annat än uppwäcka harm och 


wederwilja. Quickheten är en 
udd, hwarmed man långt oftare 
fårar fig fietf, ån man ſtadar 
andra. Så fnart nilet bortflö: 
ſas på ohöfmwifft ſtaͤmt, är det 
ett blott narrfpel, fom fjelf ins 
nebaͤr det löjliga och föraktliga, 
det wil uppföfa hoå andra. 
Man ſer ofta menniſtkor, hwars 
hela konſt att ſtaͤmta be ſtaͤr i en för: 
måga att härma fraͤnwarande per: 


- 


Den 7 December. 


ſoners hållning, åtbörder och egen: 
beter, för att genom öfwerdrift 
göra dem Töjliga Detta fått att 
roa förråder wißerligen en liflig 
inbillningskraft oc mycken ſtick⸗ 
ve att uppfatta det löjliga 
från def ytliga fida; men röjer 
tillika brift på fann quickhet oh 
fin kaͤnsla. Det är ett gyckelſpel, 
fom, äfwen utan elak affigt, fan 
blifwa förolämpande för den 
fraͤnwatande, och derföre ſwaͤrli⸗ 
gen törs förnyad i hang närwa⸗ 
to. Nedan denna omſtaͤndighet fil: 
fännagifwer, att fådart ffämt 
är oädelt och ohöfwiſtt, hwarföre 
ingen finkänslig menniffa gerna 
tillåter fig detta nöje: ” 
Annu förattligare blifwer det , 
om det ſöker att förlöjliga werkli⸗ 


a naturfel oc oförſtylda kropps⸗ 


yten. Det, ſom hos en god men⸗ 
niffa endaſt uppwaͤcker medlidan⸗ 
de, fan aldrig blifwa föremål för 


ett otillaͤtligt flämt. Eho fom 


dymedelſt föfer att förlufta ans 


dra, förråder på engång drift på 


förftånd och hjerta. Olyckan bör 
warg fridlyſt från ſtaͤmtets pilar. 

Men allraotillaätligaſe 
och ſtraffwärdaft är får 
dant ffämt, fom ſamwets⸗ 
föft och lättfinnigt bes 
drifwes med heliga och 
wördnadswärda föremål. 


Den, fom Fan drifwa nåt med 


ſaker, hwilka för andra äro heliga 
oc) dyrbara, wiſar, att han är 


utan fänåla för religion och dygd. 


Henna gudlöſa lättſinnighet är, 
tywärr, ide få ſällſynt i wåra 
dagar. Man finner den för det 
meſta hod råa och ofunniga men⸗ 
niffor, hwars begrepp och känsla 


åro till den grad förflöade, att 
det heliga för dem ſakna både 


waͤrde och betydelſe; eler ock hos 


ſaͤdana werldsmenniſtor, hwilkas 
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förftånd, final och hjerta, genom. temlig fålerhet, Fan fluta till 


tfällffapstifmeta förfining, blifwit 


E mißbildade, att de förlorat 
in renf menſtliga prägel och ge: 
alt. | - 


Likforir i naturen och i lifwet 
ytterligheter ofta ligga hwaran⸗ 
dra narmaſt, få afwen här. Det 
Famgeſ aſte ſedeförderf herffar blott 

os den-råafte pöbeln och de meſt 
förfinade werldsmenniſtor. Beg: 
ge funna drifwa gäck med Rel: 


gionens heligaſte ſanningar, eme⸗ 


dan de aͤro lika fraͤmmande för 
EN begge funna ffämta öfwer 
offuld, kyſſthet, blygſamhet, är: 


barhet, och finna nöje i ſmutſi⸗ 


ga twetydĩgheter, emedan begge 
äro lika djupt funkna i bjusifö 
råhet, utan all ſjaͤlens högre lyft: 
ning, endaft trälar af fina finn: 
liga luſtar; begge funna med 
femma frådhet göra fina med: 
menniftor3 elände til mål för 
fitt grymma ffämt, emedan beg: 


ge äro lika iskalla, bjertlöfa wa: 


relſer, fom acke i den allralaͤg⸗ 


fra fielfwiffbet förquaͤft hwarje 


renare menlklig kaͤnsla. 


hela def karakter, till deß ſmak, 
förftånd oc hjerta. Under ſtäm— 
tet förråder fig allralättaſt den 
egenfäre, den wälluſtige, den 
harmsne, den ſamwetsloͤſe, den 
få falla fritaͤnkaren och den ups 
penbara narren. Fåfängan, lik: 
fom hwarje annan lidelfe, liknar 
ruſet oc) gör menniffan upprik⸗ 
tig ochgtalträngd. Kunde man: 
följa dYinre bewelſegrunderna på 
fpåren, få ffulle man tio gånger 
mot en upptåda, att den beun— 
dranslyſtna fåfängan är moder 
till de fleſta quicka infall, hwar⸗ 
med man lyſer, under ffen af att 
mwilja roa andra. Men huru Fan 
ur en få oren kaͤlla något rent 
härflyta? Huru fan ädelt ſtämt 
alſtras af ett oådelt finne? 

- OM fan jag inför Dig, all: 
wetande Gud, fom känner mina 
hemligaſte tanfar, mina dunkla: 
ſte känslor, fördölja, att äfven 
mig ſtämt ife alltid warit ut: 
giutelfer af. en ren glädje, icke 
alltid aſtadkommit en offyldig för: 
nöjelſe? Kax jag inför Dig förs, 








Wißerligen finnes det oc dås. nefa, att äfwen jag, underftun: 


rar, fom, utan att wara tent af 
förderfwade, endaft af fåfänga 
efterapa andras fråda 


da för roliga oc) fördomsfria 
fälkffapsmenniffor.. Men deras 
brottslighet är ide mindre, deras 
föraktlighet måhända ſtörre. På 
fullt allware oc) emot fin bättre 


öfwertygelſe äro de på wägen att 


blifwa likaſaͤ lättſinniga och hjert: 
löfa warelfer, fom de, hwilka de 
af oförfrånd malt til fina mön⸗ 
fler, blott för att få mwara med 
oc) gälla något i werlden. 
Man fule naſtan funna på: 
fiå, att man, under wißa förbe: 


håll, af en menniffas ſtaͤmt, med 


ſtämt, 
för att dymedelſt blifva anfed: 


dom — ad, fanffe alltför ofta! 
— af fåfänga eller bitterhet Lå: 
tit mig förledas till ſtämt, fom 
ide: hoöwes? — O huru ofta har 
jag ide härutinnan felat, huru 
ofta midt under glädjen gjort mig 
den omwärdig! Skillnaden mel: 
lan den lögnäktige bakdantaren, 
och den ſtaͤmtande fpefågeln är 
ide få ftor, fom den ſynes eler 
af mången gerna will anſes. Den 
ena baktalar med bifter uppſyn, 
den andre fmådar med leende 
mun; begge ärp lika ffadliga för 
andra och meſt för fig fielfwa, i 
det de förfmå goda. menniſtors 
tilgifwenhet om förlora ditt bi: 
fall, kärleksrike Fader. 
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efter bättre waka öfwer mig, 
ide blott öfwer mina ord och ger⸗ 


ningar, utan åfmwen. öfwer de ſt 


orena böjelfer, fom uppſtiga i 
min ſjäl oc) förleda mig att fin: 


na nöje i ohöfviſtt ſtämt. Måtte. 
| oda mens 
niſkors kaͤrlek och bifall, mitt. 


inde aldrig bortffämta 
eget ſamwetslugn, och din nåd, 


SS HER ð ecember. 
Förlåna mig nåd att haͤdan⸗ 


min Fader, min Gud och min 
Domare! Om behagfjuka el: 
ler afund eler andra onda fu: 
ar uppmafna i min fjäl, mill 
jag kufwa dem: jag will lägga 
band på min tunga, wil hellre 
undfly förledande ſällſtkaper, än 
utfätta mig för .freftelfen att 
roa .mig eller andra på min 
näſtas bekoſtnad. Amen. 


Den 8 December. 


Menniſkolifwets ÄAldrar. 
Sal Pred. 1: 3, 4. os Vv 


Gud: lär mig dot befinna, 
Hur fnart mitt lif förgär! 
Likſom en ſtröm förrinna 
Deß dagar oh def år; 

m flera eller färre 

t mid du mätte ut, 
De likna dot, o Herre! 
En flyktad dröm, til flut. 


Si! jordens ſlägter falla, .. 
Som ftoft, til jorden ner: 
Hur äro de do? ala 
En ffugga och ej mer: 


De fika, de arbeta , 
Betänka ej ſitt falls 


De ſamla oh ej weta, 
Ho det anamma Fal. 


Hwarwid fan jag mig trygga I 
På dig förtrökar jag, ' 


"OM lägger glad til rygga | 


Min wäg för hwarje dag. 


En gäſt; iik mina fäder 


Jag före$ wid din Hand, 
Of gränſen ſaart beträder 
Jr mina fäders tand. 


Aa hafwer menniſtan mer 
af all fin möda, fom bon baf⸗ 
wer under folene? En flågt 
förgås , den andra kommer till: 


men jorden blifwer ewinner⸗ 


liga. (Salom. Pred. 1: 3, 4.) 


Så Nagar Salomo, då han ka⸗— 


ſtade en blid på lifwets fåfäng: 
lighet; men i den gudomliga wid: 
beten fann han fin tröft. : 


för ſamma klagan och ide begri: 
per ändamålet med fin tilmwaro. 
Jag war ung, ſäger ban, och 
t min barndoms plomſtergärd 


nledade jag mera förnen än 
roſor; och då jag blef äldre, 
wardt jag ett rof för härjan⸗ 
de lidelſer. Mödor och arbe⸗ 
te följde mig dag från dag; men 
ödet nedref had jag uppbygt : 
hwad jag ſamlade, blef andras 
rof. Jag är gammal worden: 
mina krafter nu, d& jag 
kunde njuta, faknar jag luft der: 


"oo til. Snart nalkas mina dagars 
Ännu lefwer mången, fom. 


mål, och fag frågar mig förgäf⸗ 
wes: brwarföre om jag bit? 


/ Så klaga de » för hwilka lif⸗ 
wet aldrig haft någon högre bes 
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tydelſe; ſom deruti aldrig för: 
fport någon förwandtfkap med 
det gudomliga och ewiga. Eme⸗ 
dan be funntt allting fåfängligt, 


all möda fruktlös, mißtogo de 


fig om. lifwet och fig ſjelfwa, 
hoͤllo medlen för ändamålet, ba: 
nan för målet. De fökte nyckeln 
til lifwets gåta utom fig och ic: 


ke inom Fa, och kunde derföre 
en 


icke finna denſamma. Lifwet lig: 
ger nemligen uti of, och ide 
utom of: def ändamål bör få: 
ledes föfad i waͤrt eget inre, ic: 
fe i de yttre tingen. Werlden 
och bef flyktiga bilder warſe⸗ 
blifwa wi, emedan wi lefwa; 
men wti lefwa ide, emedan en 
werld finnes till utom of. 


Den fom är barn, endaft 
för att emottaga näring, man, 
endaft för att underhålla ſitt 
hushåll; gubbe, endaſt för att 
njuta af fina fördar: 
ännu på djurets ſtaͤndpunkt; han 
har ingen aning om det Högre 
och emwiga i fitt måfende ; derfö: 
re fer han fig med fmårta be: 
fioifen i alla fina förboppnins 
gat; han ropar: allt är fåfäng: 


ligt! Han blifwer ledſen mid lifwet. 


Hand egen ſiäl förnimmer en 
tombet och en wåmjelfe wid njut: 
ningen af det jordiffa; — men 
hwarföre ſſunnar han derwid? 
Hwarfoör lär han icke fänna fig 
fjelf? « MN 

Hwarje lefnadsålder har fin 
egen beſtaͤmmelſe, ide blott för 
det jordiffa, utan afwen för det 
emwiga. Denna beftämmelfe ma: 
ſte wi ide mißkänna, om lifwet 
ſtall blifwa of tydligt och fart, 
tillifa med den wishet, fom kal: 
lade of bit i werlden. 


Huru öomkanswärd förefal: 


ler - vß ide barndomsaͤldern, 


f 


han ſtaͤr 
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om wi deruti ife fe annat än 
några flyktiga år af ſwaghet och 
lek, under hwilka wi af wåra 
föräldrars hand mottage wär 
näring, för att tjena dem till ett 
kärt tidsfördrif på några lediga 
ſtunder! Hwad är ändamålet 
med detta? Guru ffal jag här: 
uti funna igenkaͤnna Skaparens 
wishet, fom aldrig, ide engång 
i naturens ringafte alfter, förne: 
far fig ſielf? — Hwarfore ſtall 
menniffan dröja få länge i ett 
tilftånd af hielplöshet, hwarur 
djuren mycket ſnarare flita fig 


och deruti öfwertraͤffa ſtapelſens 


krona? Några få månader efter 
fin födſel ſtilja fig de flefta djur 
från fina mödrar, för att fjelf: 
wa uppföfa fin föda. Lejonin⸗ 
nand ungar genomſtröfwa fko⸗ 
— och ſöka efter rof; den 


påda fågeln lemnar ſitt näſte 


od) igenfänner ſjelf fin naͤring; 
ſjelfwa löfmaſten framkryper fjelfs 
mant ur fitt ägg, oc upptaͤcker, 
utan anwisning, den ſpis, fom 
paßar för. hang uppehälle. Alla 
andra warelſer funna genaft brus 
fa fina haſtigt utwecklade kraf⸗ 
ter, grafwa fina daͤlor, bygga 
fina näſten, förſwara fitt lif — 
men menniſtan icke. 
Naken och hjelploͤſs, utan för: 
ſwarswapen, utan beklädnad, 
traͤder hon in i werlden. Ett 
helt år går förbi, innan bon 
ännu är t ftånd att utan fråms 


— 


mande hjelp flytta fig omkring 


på fina froaga fötter. Ännu nå: 
ra år förflytta, innan hon tär 
ig att tala och förſtä fina för: 
åldrar och fyffon. Arter förrinna 
några är, innan hon förmår af: 
bjelpa fina meft twingande be: 
hof. Så förfminner en tidrymd 
af ferton, till tjugu år, innan 
hon fullfomligt wårt ur fitt o— 


- 
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myndighetstilftånd oh 
uppfoſtrares mård: 
Betrakte wi denna laͤngwa⸗ 
riga hielplöshet endaſt ur det 
finnliga lifwets ſynpunkt, få 
maſte den förekomma of både 
ändamalslös och bedröflig. Hwil: 
ken tidrymd gaͤr icke förlorad, in⸗ 
nan wi riktigt blifwe herrar öfwer 
of ſjelfwa och kunne börja att 
ajuta af waͤrt lif! Den minfta 
maſtk öfwertraͤffar of i detta hän: 


från fina 


ſeende. 


Men wi aͤre inga djur. Wo⸗ 
re wi det, få ſtulle wi ide be: 
höfwa en få derhördt lång barn: 
dom. Blotta naturdriften ffulle 
då lära of allting flifafå Haftigt 
fom djuren derigenom hemta fin 
underwisning. Det wigtigafte 
hos of är ide kroppens ſtötſel 
och mård, utan utweclingen af 
ſjälens krafter till ett högre lif, 
en obegränſad fortwaro. Och 
för ewigheten är tjugn årå barn: 
doms oc) ungdomsåålder ſanner⸗ 
ligen en oändligt ringare tidrymd, 
än den korta barndomstiden af 
några månader för ett hundra: 
årigt djurlif. | 

Til ſjälskrafternas utweck⸗ 
ling måfte förnuftiga warelſer 


lefwa tillſammans, på det att den 


' 


ene genom fina infigter och fin 
erfarenhet måtte funna underwi⸗ 
fa, upplyfta och förädla den an: 
dre. I hwarje enſtilt menniffa 
ſkall liſſom hela menſtlighetens 
ljug lyſa, på det hon må fun: 
na föröfa oc) utbreda den heli— 
aa lågan. För att genom de 
ſtarkaſte bewekelſegrunder nödga 
menniffor att för detta ådlg äns 
damål lefwa tillſammans, in: 
rättade Gud det få, att barnen 
ffulle behöfwa föråldrarneg mång: 
åriga tillfyn och wärd. Ohyf—⸗ 
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ſad och djurif? ffule menniſtan 
hafwa blifwit, om hon, i likhet 
med djuren, endaſt wifa tider 
af året bott tillſammans med fi: 


— — — — 


na likar och ſedan fört ett en- 


ſtaka lif För fig ſjelf; eller om 
hon, efter en månads lång barn⸗ 
dom , fänt fig ſtark nog att hiel⸗ 
på fig fielf. Ingen ömfeſidig 
utbildning oc underwisning, in: 
gen gemenfam åtgärd till lifwetå 
förffönande, ingen förening af 


olifartade kraſter till ett enda 


flort mål, intet utbyte af tjen: 
fter och återtjenfter, ingen täf— 
lan efter fullkomlighet ſtulle då 
hafwa ägt rum idland monni⸗ 
fforå barn. os 

” Barndomsåldern och def längs 
warighet är alltfå en ſtor och 
wälgörande anſtalt till odödliga 
warelſers förädling medelft fam: 
manlefnaden, fom derigenom be⸗ 
fordras. Det är fåledeå ide krop⸗ 
pens, utan ſſiaͤlens wmåälftånd, 
fom genom denna inrättning vt: 
terft aſyftas. Barndomsåren oh 
den hjelplöghet , fom åtföljer dem, 
måfte ur ſamma ffäl för barnet, 
fom år begåfwadt med en odöd: 
lig ſjaͤl, råda längre än hos dju: 


ref. Barnet måfte nemligen ef: - 


ter hand uppſamla oh med fitt 
eget wäſende införlifwa de frat: 
ter af wishet och dygd, fom i 
föräldrarnes och andra goda men: 
niſtors umgånge oc handlings: 
fått. framlyſa. Genom fin na 
turliga ſwaghet och hjelplöshet 


twingas det likſom att' quarblif⸗ 


wa hos fina föräldrar och i ſäll⸗ 
ffap med fina likar. Wore det, 
efter några månaders förlopp, i 
flånd att af egna krafter förs 
ffaffa fig fin noͤdtorft, få ſtulle 
det, lift hwarje annat djur, ins 
nan Fort ffilja fig från föder: 
nehemmet, uppmwära i frihet och 
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wildhet, förja för rat och dryck 


. oc) boftad hela fitt lif igenom, 


famt aldrig komma i erfarenhet 
af fin högre inneboende kraft. 


Nu deremok länder kroppens 
ſwaghet til ſjaͤlens ſtyrka. Bar⸗ 


net hör oc lår hwad de för: 
ſwunna menniffoflågter uttänkt 
och rönt. J def ſiaͤl föryngras 
och upplifwas likſom en förflu: 
ten werld; den uppblomſtrar i ny 
glan8. Hwad för aͤrtuſenden til: 
aka Moſes gjiort, Chriſtus kärt, 
Apoſtlarne ſtrifwit, det: hafwa 
de gjort, lärt och ſtrifwit för 


det nyfödda barnet. Hela menſt⸗ 


ligheten lefwer för detſamma; 
ty fjälarne utgöra en enda ſtor 


familj: werldsdelar och årtufen: 


de åtflilja endaſt det jordiffa, 


a 


men i ſſjälens werld är allt ett, 
emedan allt är ewigt. 

Nu träder fmåningom det 
fullwurna barnet fjelfftåndigt in 


i lifwet, ſaͤſom yngling eler flic⸗ 


Fa, förfedbd med forntiden erfa: 
renhet, för att anwända den: 


ſamma på det närwarande, un⸗ 
der dunkla aningar om framti⸗ 
en. 


Anyo wifar fig naturens 
makt, för att ännu faftare fam: 
manknyta ſamhällslifwets band. 
Unglingen wore waͤl nu i ſtaͤnd 
att ſjelf förſkaffa fig de förſta 
lefnadsbehofwen; hans krafter 
äro tillräckliga dertill; men han 
fan ändå ide öfwergifwa men— 


niſkors ſällſtap. Ett högre band, 


ärleken, quarhåller honom med 
oemotftåndlig kraft. ” 
Afwen djuret ledes af denna 
lag; men det fänner ide Färles 
en. Det fiettra8 af wanan, 
men röner ife wänſkapens be: 
Hag; det har wäl ſtundom ett 
troget minne för åtnjutna wäl: 
gerningar, men den ſielfſkapan⸗ 
de inbi Uningsfraften har blifwit 
deß lott. ov 


⸗ 
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Kaͤrleken, kaͤnſlan af fin waͤ⸗ 
rande kraft, lifwets aningar, 
allt detta upplifwar och uppel⸗ 
dar ungdomsaͤldern. Diu: 
vet åtnöjer fig: med. det närma: 
rande ögonblickets wäl eler we, 
men den unga menniſtan rigtar 
fina blifar mot framtiden. In: 
genting tillfredsſtäller henne full: 

omligt. Hon will det. bäfta, 
det högfta. Det närmarande er: 
bjuder det ide: hon wäntar det . 
af framtidens hand, fom ur fier: 
ran ſtraͤckes henne till: mötes. 
or börjar förſt att af egen 
raft upplyftas fig öfwer det jor: 
biffa. Efter det ewiga trängtar 
hennes finne. Under Ffänflornad - 
fvel börjar hennes fiäl fin werk⸗ 
ſamhet. Såflom barn lårde hon 
wäl. hwad fom war ſannt och 
ädelt. och ffönt; men nu fattaå 
bon af ſanningens matt, ' nu 
hänföres hon -af dygdens flyrka , 
nu förtjuſas hon af ſtfönhetens 
wälde. Känſlan för det. fföna, 
okänd af djuret, blifwer en ny leds 
fagarinna för hennes ſiäl — leder 
enne till dygd, til ſtaͤndaktig⸗ 
det , till beundran af Guds werk. 

Att ungdomen inöfwar fig i 
husliga ſyßlor, konſter, handt⸗ 
werk oh andra för borgerliga 
lifwet gagneliga yrken, är wäl 
godt od tilbörligt, men inga: 


Tunda hufmudändamålet med den: 


na lefnadsaͤlder. Hwad båtar 
all den möda, man derpå ned: 
lägger, fom ofta en förtidig död - 
eler andra olyksfall funna gös 
ra om intet? Afwen här är det 
jordiffa biſak, men fjälenå lyfts 
ning och utbildning för ett hö: 
gre [if hufwudſak. Derföre fam: 
la fig för ungdomsaͤldern få mån: 

ga ſporrar till werkſamhet. Ett 
högt mål föreſwäfwar honom, 
ett mål, fom wäl aldrig upp: 
nås, men derfoͤre likwaͤl ide war 
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foörgaͤfwes; ty i ju högre ryms. 
der hand: längtan ſpänner : fina 


wingar, def mera uppfordras 
och anſtränges hand ſjäls inne⸗ 
boende kraft. Gådan är Guds 
wiſa inrättning. Icke det mål, 
ſom det ſwaͤrmande ungdomsſin⸗ 
net tror fig funna uppnå på jor: 
den, utan den kraftutweckling, 
fom för deß annalkande erfor: 
drag, utgör andamaͤlet med För: 
ſynens mwälgörande uppfoſtrings⸗ 
anſtalt. Så lofwar modren det 
flitiga barnet en lekſak till belö⸗ 


' ning. "För att erhålla gåfman', 


flitend mål, uppbjuder barnet 
alla ſina ſjälskrafter; men juft 
denna fjälsanflrängning war den 
wiſa modrens ändamål. 
De oräkneliga miftag oh 
mwilfarelfer, för hwilka ungdo: 
mens inbillningskraft och kaͤnſla 
äro utſatte, framlocka ſlutligen 
foͤrſigtighet o ch en lugnare be: 
finning. Så mognar förftåndef. 
Ur mwilfarelfen utwecklar fig fan: 
ningens fännedom; af ſtadan blir 
man wis. Barnet färde hvad 
fom war godt och rått; ynglin: 
gen högaktade det, man: 
nen begriper det och går det 
till fin egendom. Hos bdarnet 
är minnet den rådande fiälö: 
kraften; hos ynglingen inbil: 
ningskraften oc 
mannen förftånbdet. | 
Mandomsdåldern är tid: 
punkten för menniſtokraften i fin 
fulla flyrfa — för handling och 
werkſamhet, för fullbordandet af 
den förut uppgjorda lefnadspla⸗ 
nen. Uppböjd öfwer ungdomens 
fwårmande drömmar , uppffatfar 
mannen med ſäkrard blid tin: 
gens ſanng wärde och förhål: 
landen. en mandomsaͤldern 
är ide egentliga målet för wår 
tillwaro: hwarföre ſtulle då ål: 


änflan; hos 


Den 8 December. 


derdomen waͤnta på of YT Man: 
Ren ſtall werka, men ide: blott 
för be få år, då han fänner 
fraft och lefnadsluſt fwalla i fitt 
bröſt. an drifwer ett yrke, 
han bekläder ett embete, ban 

räfwar efter wälmäga od) ans 
eende bland fina Hfar: At 
detta må få wmwara. Inre drift 
och yttre nödwändighet twinga 
honom dertill. Men han har fans: ' 
nerligen ide nödgats genomgå en 
få laͤngwarig ungbomwi, en få be: 
ſwaͤrlig laͤrdomstid, blott för 
att få ett embete, fom han om 
några år fanffe miſter; blott för 


- att drifwa ett yrke, fom fanhän: 


ba lemnar honom broͤdloͤs; blott 
för att winna inflytande och an: 
feende, fom han genom motgån: 
gar lifa lätt fan förlora; blott 
för att famla rikedomar, fom 
han ife länge fan njuta. Den 
fom få tror, har ännu ide lärt 
ben ſanna wishetens högfta lära: 
att den odoͤdlige anden, men ide 
bet förgaͤngligas brokiga fpel, 
utgör lifwets ändamål. | 

Mandomsåldern är werkſam⸗ 
hetens ålder, den gagneliga, all: 
mån och enffild Iydfalighet be: 
forbrande werkſamhetens. Der: 
före träder mannen in i borger⸗ 
liga lifwet, beklaäder fitt embete et: 
ler idkar fitt yrke, blifwer ſtyran⸗ 
be eller underlydande, mate och 
for. Derföre omringar ho— 
nom lifwet med alla deß krafter, 
på det han må öofwa fina egna 
krafter deremot, och lyfta fig öf⸗ 
wer det ſinnliga til något batt⸗ 
re och högre. Hwad barnet laͤrt, 
hwad ynglingen utftafat, ffalk 
mannen bringa i werkſtällighet. 
Ara, wälftånd och all yttre herr: 
lighet äro endaſt biſaker, en: 
daft hielpmedel för den odödliga 
ſjälen, att hon må wiſa fig i 


lå 


dom 0 


— — — 
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Den s December. 


fin hoͤgſta och ffönafte kraftptt⸗ 
ting, i rättwiſa, trohet, | 
ning, kärlek, aͤdelmod och fjelf: 
förſakelſe. 

Detſamma gäller, inom en 
annan werkningskrets, om flic: 
Ban, makan, husmodern, dar: 
namwårderffan, tjenarinnan. De 
äro ide mera fig ſielfwa öfwer⸗ 
lemnade; de tillhöra werlden, 
och äro fåftade mid den med pligs 
ternas dupplösliga band. e 
fot ife mera förja blott för 
ÅS ſjelfwa, utan ock för andra. 

erkſamhetens, den frilla, wäl: 
görande werkfamhetens tid är 
afwen inne för dem. Hwad de 
med fina händer ffaffa, är dödt 
werk; men den outtröttliga, mil: 
da, rena, Qubliga anda, fom 
deruti uppenbarar fig, ger all: 
ting, wärde och lif. 

J werkſamhetens ålder, ide 
förr, uppträdde mår Frälſare of: 
fentligt på jorden. Hand barn: 
ch ungdom äro of obelan: 
ta. Störft wifar fig menniffan, 
när hon wurit til ſjelfwerkſam⸗ 
bet. Barnet oc ungdomen äro 
mera ffapade för att mottaga in: 
tryck, än att werkſtaͤlla planer. 
De ingripa mindre i lifwets hwim⸗ 
mel; detta inwerkar faſt mer på 
dem ſjelfwa. Mandomsååldern är 
den odödlige andens forſta ut: 
hållande förfök att röra fina 
wingar. Han ſtall då på egen 
hand, under Förſynens oſynliga 
ledning , werka dens werk, fork 
ſändt honom i werlden. Derföre 
råder od denna aͤlder längſt. 
Den ſtraͤcker fin werkſamhet från 
tjugutalet inemot ſjuttiotalet. En 
widſträckt ſpelrymd! Derefter in⸗ 
träder för en Port tid 
domen. | a 

Nu aftynar kroppens kraf⸗ 
ter; de yttre finnena förſwagas, 


* 


ſan⸗ 


Ålder: 
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Menniffan & ide n a paßande 


för lifwets ſtormande buller; nas 


turen winkar henne til en fam⸗ 


het oc ro. Jordiſka lefnadsba⸗ 
nans graͤnsſten är ide längt borta. 
Hon fid derföre ännu nägra år 
att egna ät flilla, heliga de: 
traktelſer. Tillhakattädande 
ur lifwets hwimmel, ſtall hon 
egna den lilla återftoden af fin 
tid att förbereda fig på det nya, 
fom föreftår henne. Derpå hän: 
mwifar allt. Alt förfunnar, att 
bor är kallad til högre wärf, 
— hon under lydligare föra 

aͤllanden kan wiſa fin maͤngbe⸗ 
pröfwade ande. Derföre aftager 
ſmäningom hennes ögons ljus, 
hennes hörſel för ſwagas. För an: 
dra blomſtrar och rör fig ännu det 
jordiſta lifwet: hon dör ſmaͤ⸗ 
ningom och omarkhart undan det 
jordiſta. Hennes fjäl drager fig 
från de yttre tingen tillbaka in: 
om fig ſjelf. Til oh med min: 
net förjwagad, på det tanken 
på ewigheten och hoppet om 
ett ſtönare, faligare lif helt och 
hället må ſyßelſatta hennes fjäl. 
Kroppen lutar til fal; ſjaͤlens 
werktyg förlora fin brukbarhet; 
men det Odsodliga rör fig ännu 


i ſtofthyddans brädliga lemnin: 


ar. Hon faller. Anden är fri. 
tt nytt lif emottager honom i 
fitt ſtote. 

Hwad den dunkla aningen 
om de kommande aͤrens herrliga 
ffiften år för barndomen, det 
är aningen omm de ljufare oͤden, 
föm wänta på andra fidan graf⸗ 
wen, för ålderdomen. Barnet 


och gubben förlora minnet för 


det, fom warit; barnet och gub⸗ 
ben ſakna krafter för det, ſom 
föreflår. | 

Ett ensligt, åt. betraktelſer 
inwigdt lif är det ljufliga flutet 


> Den näfta är ej min, -: 
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å en werkſam och dygdig lefnads⸗ 
ana. Men octfå ban blott en wid, 


en werklig Kriſten hafwa finne för . 


denna njutning, han, fom redan 
hår på jorden är en himmelen 
medborgsman, fom altid fatt 
omſorgen om kroppens mwälftånd 
och finnliga njutningar wida un: 
der den högre omſorgen om offulbd, 
fanning , dygd oh medmenni⸗ 
fkors ſaäälhet. — Endaſt den til 
lifhbet med djuren nedſunkna 
menniffan, fom, endaft har finne 
för de yttre förmåner, hon kan 
tillſtanſa fig i | 
flutligen i fitt lif fe en oupplös⸗ 
lig gåta, i fig fielf en ofoͤrklar⸗ 
lig 'motfägelfes = 

St har den himmelffa wis— 
heten tilldelat hwarje lefnadsaͤl⸗ 
der fin färffilta wigt och bety: 
delſe. Uti bela naturen, i alla 
menniſkans öden, har den ewi— 


ge för jorden barn nedlagt de A 





KN 


i werlden, måte 


Den 9 December. 


påtagligafte winkar till kanne⸗ 
om om deras wärde, på det 


att de ide Fulle låta Förblinda 


fig och nedtryckas till jorden af 
jordiſta omſorger och bekymmer. 


O, min Skapare! Har jag 
alltid förſtätt din wink? Har 
jag hörſammat den jag förflått? 
War alltid mitt finnes förädling 


dyrbarare för mitt hjerta, än ers 
nåendet af jordiffa förmåner? 


War altid mitt bemödande för 
andras fällhet lifligare än bemö- 
dandet för min egen? Ack, jag 


bäfwar för min ſſaͤls wärde och 
waälfärd, fom jag alltför ofta , 


ofoͤrſtaͤndigt nog, trott mig fin: 


na i timliga oh finnliga njut: 


ningar. Lät forntidens röſt, låt 


din räſt genom naturen, Din 


röſt genom Jeſum Chriſtum ic: 
fe fåfängt ljuda till min fjäl! 
men. 7 


Den 9 December, . 
Warſamhet wid Låsning, 


2 Tim.3: 16, 17. 


OD. Gud! om alt mig ſäger, 

Att jag ej dröjer här, — los 
Hjelp, att jag öfwerwäger,— 
Hur dyrbar tiden är, . ” 
OM frukter ſamlar in 
Utaf den ſtund jag äger: 


Så intryd i mitt finne 

Din efterfon, din lag 3 

Att jag , med dem i minne, 
Må helga dig min dag, 
OM gå; med ſalig tro, 
När aftonen är inne, 


Hem till min Herras ro, 


—öRXXXXXRXRXX 


Afwen utwidgandet af wara 


kunſtaper år förknippadt med wå- 


da, få wida man nemligen will 
och måfte befordra detſamma me: 
delft låsning af olikartade böc: 
Fer. I de tider, då man ide 
hade några andra böder, än fås 


dana , fom mödofamt måfte af- 
ſtrifwas, war det endaft ut: 


märkte mån , fom fördriftade fig 


att upptedna fina tankar och ut: 
fprida dem genom ſtrifter. Ehu⸗ 
ruwal det åfmen på den tider 
(fe ſaknades dåliga, ia ſtadliga 








Den 9 December. 


| arbeten — ty hwad finnes wäl 


dubbladt 


under ſolen, ſom icke genom 
menniſkors mißbruk wanhelgas! 
— få finde dock ett odugligt werk 
hwarken hoppas widſtraͤckt eller 
laͤngwarigt inflytande, emedan 
man ide anfåg mödan wärdt att 
maͤngdubbla det genom afffrifning. 

Annorlunda är förhållandet i 
wåra dagar, da förmedelft bol: 
tryckerikon ſten hwarje werk, det 
fämfta "fort det bäſta, med en 
förunderlig ſtyndſamhet tufens 
an utſpridas i werl—⸗ 
den. Nu widmakthäaͤllas och ut: 
bredas daͤliga ſtrifter mydet lät: 
tare och längre än fordomdags, 


och de tilltaga i ſamma förhäl— 


lande, fom det altid gifwes fle— 
ra halflärda författare, med me: 
delmåttigt hufwud och förderf: 


wadt hjerta, än utmaͤrkta och 
 fannftyldigt upplyſta 


millen , 


hwilkas ferifter endaft låga för 


ſanning och) dygd. Se här Kil: 


lan till den öfwerſwämmande 
fondaflod af böcker, fom uppen⸗ 
bart bära ſtämpeln af fina för: 
fattares willfarelfer od) briſter. 


Hetta är orfafen , hwarföre man: 


nu för tiden få fällan uti böcker 
finner ſpär af kraft, ſanning, 
ſjälshöghet, grundlighet, af den: 
na lefwande uppfattning och af⸗ 
ſpegling af wår inre och -yttre 
werld, af den ſtraͤle från ljuſa⸗ 
te rymder, hwilken upplyſer waͤ⸗ 
en till fullkomlighetens mål och 
ockar wår fiäl att betråda den: 


famma, af allt, med ett ord, 
ſom 


ger den döda bokſtafwen 
wärde och lif. Endaſt der detta 
är fallet, har werket ett gudom: 
Hat urſprung od) ändamål. Der: 
före. gäller ännu i bag till en 
del, ſaͤſom kännetecken på för: 
träfliga arbeten, hwad Paulus 
ſtref tik fin waͤn Zimotheus: 
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Au Skrift af Sud ingifwen 
år pyctig tillårdom till ſtraff, 
till baͤttring, till tuktan i våtts 
fårdigbet ; att en Guds mens 


niſta ſtall wara fullbordad, 


till alla goda gerningar ſticke⸗ 
lig. 2 Timoth. 3: 16, 17. 

Att förwärra det onda, gif: 
wes det få -få, fom läja med ur: 
wal, befinning och nytta. De 


flefte gripa med lika begaͤrlighet 


efter en bok, den må wara god 


eller dålig, läſa den utan efter: ” ' 


tanfe och lägga bort den, utan 
att fråga eller weta, hwad de 

nom: fin laͤsning wunnit för 
Hål och hjerta. För mängden 


8 


är läsning idé en allwarſam 


ſyßelſättning, utan en lek, ett 
tidsfördrif, ett andligt froßeri, 


ſärdeles då dermed endaſt äfyf: 
ta8 att kittla inbillnin Straften 
och ingenting högre. Likſom bar: 
nen åftdofätti allt, för att hö: 
ra på underbara ſagor, fom roa 
dem genom den lifligarefpännin 


de förorfafa i deras inre; likſa— 


fer man fullwurna perfoner med 
famma. barnsliga åtrå öfwer⸗ 
lemna ' fig åt en läsluſt, fom 
bär alla kännetecken af en werk⸗ 


lig pafion. Detta fel, obekant 


på wår Frälſares och hand, lär: 
jungars tid, har i wåra dagar, 
ſärdeles uti förre och mindre 
ſtaͤder, få gripit omkring fig, 
att det blifwit en alltför litet 
beſtraffad fälla till fedeförderf , 
till brift på kraft och gudsfruktan. 
En förderflig lasgirig— 
het &r ett öfmwerdrifwet be: 
år efter lå8ning, 
ör attffaffafinegen, (98: 
flolöfa fiål en flygtig för: 
nöjelſe af andras inbill— 
ningsfoſter och föreſtäll— 
ningar. Man laäſer, ide för 


att lära fig något, utan för att 


blott ' 
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laͤſa; man laͤſer det ſanna och 


det falſta om hwartannat, utan 
eftertanke, utan wettgirighet, 


blott af nyfikenhet, Man läſer 
Ö Man finner ett 


och glömmer. I 
" färdeleå behag i denna makligt 
ſyßelſatta ſjälswerkſamhet, der 
man ſwäfwar mellan dikt och 
werklighet liffom i en dröm. - - 

Att läſa blott till tidsfoͤrdrif, 
utan afſigt att derigenom win⸗ 
na något i upplysning och. för⸗ 
bättring, är werklig owerkſam⸗ 
bet och lättja för fjälen; ty få 
länge endaſt främmande föreſtäll⸗ 
ningar ſwaͤfwa förbi wår fjäl, 
förhåller bon fig alldeleå lidan⸗ 
be; och då hon ide tan eller wil 

" bibehålla några af deßa föreſtäll⸗ 
ningar, blifer det hela ide fort 
mera wärdt än en dröm. Hon 
bar bortflöfat en dyrbar tids 
men tidſpillan är ide den enda 
förluſt, fom tillſtyndas medelſt 
onyttig läsning. Sinnet wän⸗ 
jes derigenom wid en weklig o⸗ 
werkſamhet, och begaͤret att lå: 
ta andra tänka för fig blifwer ett 
behof. Sålunda förſlappas ge 
nom denna behagliga ſjalsmak⸗ 
lighet, liffom genom hwarje an: 
nan fyflolöshet, de ſjälskrafter, 
hwilkas werkſamhet atgör: [if 
wets lif. | 25 
Men denna werkan yttrar 
lig hos menniffor med. olifa an: 
lag, på olifa fått. Sådane; t. 
” er... fom af —1— äro hegaf⸗ 
wade med ett förträffligt minne, 
uppſtappla, förmedelft fin mång: 


nyttiga oh onyttiga kunſtaper 
i fi — men på bekoſtnad 
af. fin egen tanbeförmåga. Hwad 
de under Lidningen inhemtat in: 
förlifwar fig ide med deras eget 
wäſende, utan förblifwer obruk⸗ 
bart och dödt, likſom dep lekam⸗ 


lägning., ett anſenli i försåd of 


| 


Den 9 December; - 


liga födan i froßarens mage, 
hwars hela genom def omaͤtt⸗ 
lighet mera foͤrſwagas än under⸗ 
lles. En ſielftänkt ſanning är 
mera wärd, än tuſende inhem⸗ 
tade, ſom endaſt uppfylla min: 
net; likſom en genom egen flit 
förwärfd och wål anwänd pen⸗ 
ning har ſtoͤrre waͤrde, än guld⸗ 
ſtycket, fom haͤndelſen Baftat i 
den —5 kiſta. 16 
Andra äter, dem naturen 


förlänat en retlig inbillnings 


kraft, och ſaͤdane äro de fleſte, 
utbilda denna fjäldförmögenhet , 





genom fin omåttliga läsluft, på 
e 


öfriga. bekoſtnad till en grad, 
att den urartar til en werklig 
ſijälsſjukdom. De wänja fig, att 
alltjemnt wilja hafwa ſyßelſatt⸗ 
ning för ſin inbillningskraft. 
Hwad dermed icke får i något fam⸗ 
manhang, finna de torrt, traͤ⸗ 
fist, odraͤgligt. Naturligtrois 
maͤſte alla grundligare och wnvt: 
tiga kunſtaper, hwarwid omdö⸗ 


neskraft och flarpfinnighet er⸗ 


fordras, blifwa för dem ert wäm⸗ 
jelſe, Endaſt det fom kittlax deras 
inbillningskraft behagart dem, 


och detta anſe de för det högſta 


och förträffligafte. Ur menfEli: 
ga kunſtapernas område ſamla 
de endaſt det, fom dermed. flår 
i beröring, det wil ſäga: det 
fom. roar dem utan: att trötta, 
det fom: utan anſträngning fan 
inhemtas, och i.alt fal tillfreds: 
ſtäller deras nyfikenhet. Häraf 
uppkommer denna ytligg half⸗ 
funffap, fom. ſtimrar och glaäͤn⸗ 


ſer, utan att hafwa något inre 


wärde. Härigenom underhälles 
böjelſen för denna ſtolta, afgö— 


rande omdömeston, fom är det 


fäfråfte kannetecknet på: en ſwag 


 urflillningsförmåga och en ſielf⸗ 
förnöjd. sfunnighet. ; 


Haͤrifran 
här⸗ 
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feder fig denna afſmak för ala 
allwarſamma och nyttiga ſysſel⸗ 
ſaãttningar, hwartill fordras, en 
helt annan. kraftanſträngning, än 
en lekande quickhet och en ſpe⸗ 
lande inbillningskraft. Perſoner 
af detta ſlag röja alltför ſnart 
ſin oanwändbarhet i ſamhällets 
tjenſt, och klaga ide fällan öf— 
wer att man mißkänt och för: 
bigått dem, ehuru deras briftan: 
de befordran juſt Härledt fig der: 
af, att man lärt känna dem 
för wäl. | 
Huru fort &r ide deras an: 
tal, fom genom oförſtaͤndig läs— 
ning gjort fig offidliga för fitt 
blifwaͤnde ſtaͤnd oc) yrke! Hwar 
träffar man ide mån, fom, u: 
tan högre förmåga, blott af hag⸗ 
löshet fina närwarande plig: 
ters uppfyllande, oupphoͤrligt 
längta, ur den werkningskrets, 
ber wår Herre författ dem, men 
fom de finna för liten och in: 
ſtränkt? Hwar fer man ide quin⸗ 
not, fom't husliga hwardagslif⸗ 
wets omforger oc beftyr ide fin: 
na någon erfåttning för fina öf: 
werſpända förhoppningar, ingen 
föda för fin upphetſade inbill⸗ 
nüngskraft, fom förftå fig på al: 
ting , utom på det nöhwändiga, 
det fom egnar en husmoder, en 
maka, en moder? | 
Banffa få af nutidende för: 
fattare, fom med fina werk haf: 
ma för affigt att förnöja fina 
läſares inbillningskraft, äga till: 
räcklig erfarenhet oc infigt i 
werkliga lifwets förhållanden och 
menniſtohjertats natur. Allden⸗ 
ſtund de fleſte ibland dem, genom 
Planlss läsning , fielfroe förderf: 
wat fin ſmak, ffänkfa de werl: 
Den i fina ſtrifter endaft bedröf: 
Liga frufter af deras egen upp: 
betfade ꝓybiuningskraft och deras 
el. 


eget mißbildade förſtaͤnd. De 


framſtälla icke hwad fom är och 


borde wara, ty det år dem ju 


obefant; utan endaft en oredig 


mwäfnad af drömmar och inbill: 
ningsfoſter, fom ſakna både na: 


turſighet, ſanning och ett högre 
ändamål. . | 

Af den werld, hwari man 
lefwer, antager man wanligtwis 
tänkeſätt och finn esſtämning. Der: 
före bör det icke förundra oß, 
att de finna borgerliga lifwet 
och def förhållanden träkiga, 
fom, med bortſkämd inbillnings— 
kraft oc en oͤfwerſpänd känſlo— 


fullhet, deruti hwarken aterfinng 


de underbara wexlingar eler de 
beſynnerliga drömgeſtalter, hwil⸗ 


ka förekommo i deras böder; att . 


de gerna föfa att underhålla fitt 
ſjelfbedrägeri, och klaga öfwer 
ödets härdhet, när den Palla, 
allwarſamma werkligheten utan 
ſkonſamhet förſtör deras luftſlott. 
O, huru oändtligt mydet hud: 
ligt elände leder icke ur denna 
fålla fitt urſprung! 


Föoͤrderfligaſt är denna laͤſe⸗ 


fjufa för ungdomen, dels eme— 
dan def oerfarna hjerta är fil: 


gängligare för intryck af ala. 


flag, dels emedan inbilningskraf: 
ten utomdeß är werkſammaſt i 
denna ålder... Kaſtar då bändel: 


fen eler andras oförſtänd en då. 


lig bok i deras händer; få att de: 
ras inbillningskraft blifwer för: 
trogen med ovanſtäaͤndiga föreſtäll⸗ 
ningar, med förffönande mål: 


ningar af finnliga begärelſer, 


— hwem räddar då det wäårnlö: 
fa bjerfat ifrån den förgiftade 
inbillningens pilar? Se här de 
emliga fällorna til ungdomens 
fedeförderf! Se här orfaken til 
få maͤngen ynglings förtidiga af: 
tynande, förtidiga oödta Hwad 


— 


—32 
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modrens innerliga kärlek, hwad 
fadrens ömma omſorger, hwad 
lärarens warma nit behöft hela 
år för att uppbygga, det nedrif⸗ 
wer ofta en enda förderflig bok 
på en timma. 

= Låt oc wara, att ungdomen 
more lydlig nog att, med rent 
finne och oförderfwadt bhjerta, 
undkomma de klippor, fom i detta 
haf af förledande förifter hota 
deß dygd; få ffulle det dot wara, 
ſnart fagdt, ett underwerk, om 


de följder uteblefwo, hwilka lig: 


ga i ſjelfwa ſakens natur, oh 
ſaͤledes gälla både för unga och 
gamla, Deße äro: ytlighet, fun: 
 ffaper utan grundlighet, drift på 
faft och ren öfwertygelſe, twif— 
welſjuka, otro, inre tomhet, till 
flut ett ohjelpiigt förderff. 
Men hwem förmår uppräkna 
alla de fel, ſwagheter och laſter, 
fom i en fådan läslyſtnad antin: 
gen hafwa fitt urfprung eler fin: 
"na fin näring. Låt wara, att 
det gifwes tufende, fom af in: 
träffande: omſtändigheter antin: 
gen rent af ſtyddas eller åtmin: 
ſtone afwäånjag från denna li⸗ 
delſe; att det gifwes tuſende, 
fom äga en få tydlig ſinnesbe⸗ 
ſkaffenhet, att de ej lida af def 
adliga werkningar: hwem Fan 
wäl frångå, att det gifwes en 
otalig maͤngd andra, fom deri⸗ 
genom grundlagt hela ſin lef— 
nads inre och yttre olycka? 
Huru fan man afbielpa , detta 
onda? — Wißerligen fan Öfwer: 
beten uträtta mycket, om hon med 
allwar föfer hämma dåliga och 
ſedeförderfwande ſtrifters utbre⸗ 
dande; men huru lätt kan icke, 
hennes bäfta wilja oaktadt, en 


och annan för ſmak, ſiäl, och 
hierta förderflig bob un äf⸗ 


wen hennes ſtarpaſt 


lickar. 


minſtone om def menliga följder 
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Wißerligen funna föräldrar och 
lärare uträtta mydet , om de 
hafwa lika wakſamt öga på bars 
nens låsning, fom deras lekar 
under friſtunderna. Elakt fåll- 
ffap förderfwar goda feder; men 


— 


det farligaſte ſaäuſtap är en bok, 


fom ide paßar för laäſarens fö: 
reſtällningar och fattningsförmä-⸗ 
ga, fom will inſmyga fin förfat: 
tares willfarelſer i ett: oſtyldigt 
bröſt, fom ſöker att undergräf- 
wa redlighetens, ſedlighetens, 
kyſthetens och religionens grund⸗ 
ſatier. Wißerligen kunna föräl⸗ 


drar och lärare uträtta mycket, 


om de ändamålsenligt utbilda. 
barnens förſtänd och hjerta , om 
de omhäågna dygdens frön i de 
ras bröft med Religionens ſtyd 
dande kraft, få att en naturlig 
afffy uppkommer mot alt lågt 
och oädelt; om de allt efter ung: q 
domens ålder och behof gifwa dem 
förft fådana fårifter att läſa, 
hwars förträfflighet fan hos dem 
aͤſtadkomma en liflig, afſmak för 
alla dåliga böcker. Meu alla defa 
hje lpmedel äro ſwaga, ſaͤwida ide ' 


„hos den, fom närmaft-hotad af 


faran, råder en helig, faft och 
allwarlig wilja att werkligen und: 
gå denſamma. Hwem Fan wäl 
wakta den, fom fielf will ſin 
utidergång? . | 

Ar du öfwertygad om wådan 
af ert dylik läsning, eller åt: 











för hufwud oc hjierta; få be: 
manna dig til det orubbliga bes 
flutet att framdeles afhbålla dig 
derifrån.. Derfoͤre woro wåra 
förfåder manligare: de läfte min: 
dre, handlade mer , tänkte hellre 
fjelfwe , än de läto andra tänka 


v fig. | Å 
Blanda ide alltför många 
ſaker tillſammans i din läsnin 


Den o December, 


IF frålet för att wederquicka, förs. 
wirrar den brokiga mångfalden 
, filens blid. Intrycket af det 
ena föremålet utplänas af det 
andrad. Waälj hellre fådant, 
fom i dina förhållanden fan blif: 


wa dig nyttigaft, eller fådant«. 


fom paßar för din beſtaͤmmelſe 

borgerliga lifwet. Lägg deruppä 
al din flit, och föl aldrig förs 
firåelfe i en ombytlig oc maͤng⸗ 
artad lägning. Söl dig en waͤn, 
fom äger tillvädlig kaãnngedom om 
en ſtkrifts laͤmplighet eller os 


lämplighet , och följ hang led⸗ 


ning. . J ee 
- as ide mycket; men det lilla 
du läſer bör du laͤſa med allwar 
och eftertanke, tills du tydligt 
infer och wäl minnes def inne: 
hål. Lägg underſtundom boken 
ifrän dig, och öfwerwäg deß lärs 
domar.  Pröfwa def grunder: 
gif. dig ingen ro, förrän du hun: 
nit tid fajt öfwertygelſe och rik: 
tig funffap om Het, fom der⸗ 
utinnan war fanut, nyttigt och 
ffönt. Maͤttſtocken derför bår 
du i ditt eget bröft. 


Läs ide mycket; och minſt för ff 


ditt "blotta nöje. Den renafte 
förnöjelfe njuter man alltid, då 
man -af fin lasſsning känner fig 
upplyſtare och bättre, och uti fin 
egen lefnad tillämpar hwad man 
ur främmande fällor inhemtat. 
Til och med ſtaldernas werk, 
ſtapelſer af en ſtön inbillnings⸗ 
kraft, bör man ide läſa blott 
för fitt nöjes ſtull, utan för att 
derigenom förädla firt hjerta och 


man fig 
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höghet och beß ſwaghet. — E⸗ 
mellertid dr det juſt wid werk af 
fådan art, man bör wara fom 
allraforſigtigaſt att ide raͤka ut 
för det låga, under det man ef: 
terſtraͤwar det högre. Wånjer 
wid medelmåttan, få 
förſlöas ſinnet för det werkligen 
fföna. Underſtundom händer och, 
att ſnillet förnedrar fig til en 


tjenare åt ſwagheten och laſten. 


Låga paßioner ſtildras på: ett 
intagande fått, ſjelfwa faften ur: 
ſäktas och utſmyßas. Alltför of⸗ 
ta döljer fig ormen under dylika 
roſor. Las derföre Hellre aldrig 
fådana ſtrifter, ſaͤwida ide nå: 
gon bepröfwad radgifware och 
wän angifwit deras läsning fom 
ßegrelis och föradlande för ditt 
jerta. . J 
Att hbafwa Chriſtum Får, 
år baͤttre ån all annan wishet. 
Hwartill gagnar waäl att utbils 
da min ſmak, om mitt hjerta 
derigenom förlorar fin renhet? 
Hwartill båtar , mig kunſtapen 
om werlden och de ting, fom & - 
werlden äro, om den högre funs 
apen om mina pligter derige⸗ 
nom fördunklas? Endaſt derhån 
feola andliga och werldsliga böcs 
ers laͤsning leda mig, att ja 
allt mer od) mer tiltager i full⸗ 
komlighet, alt mer och mer ut⸗ 
bildar min för odödlighet beſtäm⸗ 


LÅ 


da ande, allt mer och mer nalkaßs 


Dig, allgode Gud oh Fader! 
Helga o Gud, min wilja och min 
båg, att jag må undgå de faror, 
fom bota dem, hwilka på denna 


fin ſmak, ſamk winna en djupa: ſlippriga fig ſoͤka ljus och föraͤd⸗ 
re blick i menniſtohjertat, deß ling! Amen. . 


oo "Han framlefde dem i 
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i wisdom, . 


Luc. 2: 62. 


Styrkmia, att jag af nera må tilltaga 


Uti allt godt och ſtädſe Dig behaga, 
+ > Förkofta mig i wisdom och i nåd, > 
OM aldrig så från dina helga raͤd. 
” pos AMV UVLYVV 


oß näſtan alldeles obekant. Hu: 
Tu lärorik måtte: den ide hafwa 
varit, om den bommit til wår 
funffap! Endaſt ˖om de tre fifta 
åren af Werldsförſonarens lefnad 
hafwe wi-härmare underraͤttelſer. 
Wißerligen woro de de wigtiga⸗ 
ſte för menförigheten & gemen : 
folkets aͤſyn, 

ch ögsnwittnen kunde beſtrifwa 
deras tilldragelſer. Men hwad 
företog Jeſus på Hela de trettio 
åren fom föregått? Til och med 
Hand lekar, fom barn, ſtulle 
hafwa wäckt mitt deltagande; i 
den gudainwigde ynglingens fö: 
retag ffulle min ſjäl funnit nä: 


FB Sea Chriſti wngdomshiftoria är 


fet fan: jag ej redan ana af det 
enda drag, fom Evangeliſten Lu: 
cas beråftar om den tolfårige gos⸗ 
fen, då föräldrarne förlovat hos 
nom ur ſitt ſaͤllſtap, och efter 
långt föfande återfunno honom i 
Jeruſalems tempel, midt ibland 
de Skriftlärde, hörande dem oc 
frågande dem! Redan då frames 
lyſte ur Hand tal den högre och 
djupare infigt, fom ofmwanifrån 
” meddelat "fig ät Hand ſjäl. De 
förundrade fig och hääpnade öfwer 
Hans foͤrſtaͤnd och Hans far. 
Men från den tiden, ända 
til Hand inträde i offentliga lif: 
wet, tiga haͤfderna med Hand ger: 


LÖ 


ningar 06 öden. Evangeliſten 
ätnöjer fig med att ſtildra hela 
denna ſtraͤcka af år uti de få, 
men eftertrydtliga orden: Och 
Jefus wårte till i wisdom, al⸗ 
der och nåd för Gud och mens 
niſtor. Luc. 2: 52. | 
Enaͤr Jeſu Chriſti lefnad på 
jorden bör wara en förebild för 
wår, hwem önffar icke, att der: 
ſamma måtte funna ſägas om 
of? Tillwäxt i wisdom, det är, | 
i kunſtap om det ſanna oc nyt: 
5 famt def utöfning, är hwar 
oc) ens förnämſta lefnadspligt; 


i mån af denna tillwärt ſtiger 


of! den näd wi inför Gud och 
menniſtors ögon åtnjute. 
ring och uppbhyggelſe. Huru myc: 


. iferligen är Jeſu Religion 
ide någon lärd wettenſtap, utan 
en Guds kraft, allom dem till 


ſalighet fom tro: den & ide eg: 


nad blott åt höglärde måns fatt⸗ 
ningsgåfwa, utan enfel och Har, 


få att äfwen den enfaldigaſte, 


äfwen barret, hwars förflånd är 
någorlunda moget, kan begripa 
denſamma; ; den fordrar ite af oß, 
att wi alla, utan undantag, fo: 
la egna waͤr tid ät lärda yrken 
och wettenffaper, utan uppmanar 
faſtmer hwar och en att förblif: 


wa wid. fitt fal och troget göra 


hwab def pligt fordrar. Emel: 
lertid framſtaͤller den fram ſkri⸗ 


dandet i det goda och nyttiga, i 
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| Den 10 December. 
förſtandets upplysning och befris 


elſe från willfarelſer och förda: 
avar, i ſjaͤlens utbildning för ett 
högre lif, fåfom en hufwudpligt 
både emot of ſjelfwa och wår Ska: 
pare. 
Gud of en odödlig fiäl med för: 
nuft, förſtänd, inbillningskraft 
och fri wilja, att wi ſtulle ockra 
med waͤrt pund och ide nedgraͤf⸗ 
wa det i jordiffa omforger. In; 

en taͤnder ect ljus, fade Je⸗ 
ſus, och fåtter det under ena 
ſtaͤppo. Derföre ropade ock Paz 
ulus till fina waͤnner: Raͤre 
bråder , bwad fannt dr, bwad 


arligt aͤr, bwad raͤtt, hwad 


kyſtt; hwad ljufligt, bwad waͤl 
—288 naͤgon dygö, och år 


" yttermera något lof, taͤnker 


der efter Philipp. a:8. 
Wi tillbringe ſtörſta delen af 


mår tid med att förja förs wår f 


Eropp, att. förmårfroa of måns 


gahanda färdigheter och inſigter, 


medelſt hwilka wi kunne förtjena 
waͤrt dagliga , bröd; wi låta sill 
och med of angeläget wara, att 


med ſtor möda lära of ſaker, 


fom ingalunda tjena till wår nyt; 
ta, utan endaft til wårt nöje. — 
Då- wi nu anwända få myden 
omforg för wår kropp, fom är 
förgänglig och dödlig: hwarföre 
flulle wi ide tillika wara betänk: 
ta på wår ſjäls näring, fom är 
ſtapad för: odödlighet? Ur ide 
fjälen:-mer ån froppen? +, 
Hos minga menniſkornu för 
-$iden;-åps | ppin mer än ſjaͤ⸗ 
len. Med ſoͤrſta ifwer förja de 
för Kyrkropps  förglågning och 


ffönhet >; "egna manggekoſthars fyllo 


timmar åt def prydnad, mede 
Iyfande fläder. ach grannlatz för: 


fiå att intaga andra medelſt en 


wasfer hållning och behagliga kt: 


börder; funna Iyfa i dansjalars 


allt ſynas mer än de äro. 
den odödlige anden hos defa ut: 


Till den ändan förlänade 
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ne med lediga rörelfer od konſt⸗ 
fulla waͤndningar; wilja öfpers 
en 


Imyckade, lediga, artiga och be: 
hagſjuka warelſer — är tomhe⸗ 
tens, okunnighetens och inbilſt⸗ 
hetens hemwiſt. on 
Det är ide kroppen, fom ut: 
gör waͤrt företräde framför dju⸗ 
ren, ty den hafwe wi med dem 
emenfamt, — utan fiälen. Det 
är. ide i hänſeende till kroppen, 
fom det om oß beter, att wi äre 
ſtapade till Guds afbild, utan med 
afſeende på ſjaͤlen. Billigtwis 
borde. det derföre wara menni⸗ 
ſtans förnåmfla pligt, att 


es 
nom utbildande af fina flälsför- 


moͤgenheter, genom utforffande af 
det, fom. år famnt, rätt och nyt: 
tigt, : höja fig Sfwen djuren och 
örfroara den högre plats, För: 
ſynen henne anwiſt. Altſaͤ är 
det ſynd, om hon genom okun⸗ 
nighet likſom förwildas, blifwer 
pbyffad, miofeenlig och diurift; 
om bon. ide förflår annat, än 
uru bon ſtall förplåga och ut: 
ra fin Propp, och deremot ſä 
wanwardar fin ſjaͤl, att bow fat: 
nar alla de egenffaper, fom ſtul⸗ 
le utmärka henne fåfom en was 
relſe af Högre natur, ſaknar fun: 
ſkapen om Gud, ſina pligter, 
famt medlen att dem utöfwa. 
Det är härmed ide ſagdt, att 
n bör wara mangkunnig. 
en hwilket ſtaͤnd, hwilket yrke 
en menniffa I denna werlden än 
må tillhöra , få gifwer det henne 
nog anledning att utweckla och 
bad. Don förelager fig. uppfor 
mad hon företåger fig, uppfor⸗ 
drar ſjelſmant: hennes — * 
och drifwer henne att anfirän a 
ſitt forſtningsbegär. Dock målte 
bon fielf då draga förſorg, att ide 


d 


+ 


” 
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det wanliga oh alldagliga I hen⸗ 
nes göromål förflöar hennes fin: 
ne. Hon fan förebygga detta, 
om hon, få ofta något nytt el⸗ 
ler owäntadt inträffar, frågar fig: 
hwarifrän härrör detta? Huru 
ffall jag komma under fund med 
detta? — Man får ite låta 
hindra fig af den oöͤmkliga inwänd⸗ 
ningen: men hwad gagnar det 
mig, om jag ocfå wet det? AU 
tilwärt i ſanningens kunſtap är 
nyttig, afwen om man derigenom 
e winner några jordiffa för: 
måner. Huru mydet lärde du 
ide fom barn, hwars nytta du 
däförtiden ide infåg, men: fom 
fedan mången gång od) ofta tätt 
oförmodadt fom dig till paß! 
ru mycket har du ide ända 
ifrån din förſta ungdom, genom 
Förſynens ſtickelſer, fått fe o 
höra 06 bemaͤrka; tror du wå 
" att allt detta ſtedde utan Andas 
mål, ufan att inwerka på hwad 
ör nu är, taͤnker och gört Om 
of ditt forſtande efter fanning 
ide förflaffar dig någon omebitfs 
bar yttre winning, ja, til: och 
med om din eftertanke och under⸗ 
fölning blefwe utan framgång; 
få tilffyndar dig dod fjelfwa din 
fjälsanfträngning den redbarafte 
winſt. Dina fiäBdkreftér tillwaͤyte 
under det du brukade dem; ty al 
kraft haͤrdas genom öfning, men 
förſwagas genom briſt Hå Aeife. 
Ditt tinliga yrke, dwad det 
oc må wara, erbjuder dig rill 
rädliga Mlfallen tl forflring 
09, eftettonte. 35 — 5 — tee 
nödigt, att du uppföker förenvåt:, 
fom ligga —— 
AA RN tå, Ja,“ böt wore 
fill fed fradligt a förfum— 
ma fitt kall och beflila fig om 
andraͤs ſaker. Sitt kall ſörſum— 
mar man åtör; när man icke an⸗ 


Den 10 December. 


waͤnder ſitt funffapåförråd och 
fin efterranke -på förbättrandet 
af det låge, hwari man engårg 
befinner ſig. Man föndverfplit: 
trar då fin kraft och fönderdelar 
fin uppmärkſamhet.' Ockſa är det 
fällan kärlek til upplysning och 
förädling, fom uppåggar menni⸗ 
ſtan att helſt befatta fig med 
ſaker, ſom ligga utom hennes kal⸗ 
lelſe, utan Tnarare böjelfe för 
ſtryt, eller hemlig ſtolthet, fom 
ide är nöjd med fitt fåga flånd 
i borgerliga lifwet, utan gerna | 
= wilja flå på en mera ly⸗ 





ande platå. Den, fom ſöker wid: 
eten, för att nära fin fåfänga , 
an finner henne ide, ty han är 
på afwägar; öfwer hononr hwi: 
tar ide Guds nåd; han ſtördar 
ide förſtaͤndiga mennifforå bifall, 
utan blifwer ett mål för åtlöje 
och föraftt ” 
Atnbi diz derföre med ditt kall, 
&fwen om det ide ofwerendſt äm⸗ 
mer med din egen böjelſe, ellet 
bu met din wilja nödgats til: 
gripa deiſamma. Bör det tillika 
ärofult genom det fått, hwarpk 
du fföter def öltgganden, vd ſök 
att paͤ din platå ſamhaͤllet ut: 
rätta få mydet nyttigt'od godt, 
fom i dur förmåga flår. Utwid⸗ 
ga derföre dina kunſtaper, men 
rigta dem på de föremål, fom 
ligga inom kretſen för din werk⸗ 
—X — må * få in 
raͤnkt föm: : du er do 
alltid niydet aet förbättrad, myc: 
F an. öfva din menniftofratt 
p 9* J vv AR - st | 
Red tittar är den utfött För 
medborhgares Förakt, då mä: 


8 


Re förakta "fy" Hetf, ſom icke & 
bflånd ute uppfylla den ' plats , 


på hwilken 'Haw- är fälld, han 
hå nu wara handtwerkare, eler 
konſtnaͤt, eller lärate, eller -proft, 


ehwad han 


menniſkor; man 


han ide måttar uppfylla? 
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etter embeisman, eller krigsman. 
an är en wanära för fin fa: 
milj, en odugling för fåderneg: 
landet och menſtligheten. Hand 
lif förflyter ätan att quarlemna 
nägra wälgörande ſpär af hans 
werkſamhet. Hade han anwändt 
fin flit, utwidgadt de kunſtaper, 
fom till hans fall höra, få kunde 
ban hafwa dagnat fin famtid, 
n wore fältherte el: 

Ter dagakarl; ehwar han och ſto⸗ 
de, wid plogen eler wid riksſty⸗ 
ret. Sifom vet nu är, mera ffa: 
dar ån gagnar han det allmänna, 


och —— oförftåndiga werkſam⸗ 


het blifwer ſynd, enär ban fjeff 
förſtyllat fin okunnighet, och ef: 
terſträfwat eller emoktagit en be: 


fattning, fom han ide war wuxen. 


Det är ett wanligt fel, aft 
man i walet af fitt lefnadsyrke, 
eller wid emottagandet af ett em⸗ 
bete, mindre frågar fin ffiflig: 
bet, ån fin winningslyſtnad och 
fin aͤregirighet till råda... Man 
förgäter i od) med detſamma fi: 
na heligaſte pligter emot Gud od) 

edrager fina med: 
borgares förtroende, i det man 
utgifwer fig för bättre än man är, 
och lofwar mer än man fan hål: 
la. Genom fin okunnighet råfar 
man ofta i fara, att utan ond 
affigt låna det onda en hjelpſam 
hand och förhindra mycket godt, 
fom bättre hufwuden kunnat frif: 
ta. 
inſtränkta åfigter förenade med 
en wiß förnäm inbilſthet, likſom 
twertom blygſamheten alltid föl⸗ 
jer den ſanna förtjenften t fpå: 
ren. Hwad Fan man för öfrigt 
waͤnta Ffoͤr ſtorwerk af den, fom 


är ffamlög nog att wilja beflå: : 


da en fylla, hwars åligganden 
Afwen 


om ban ide begått något annat 


Alltför ofta äro nemligen. 
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broft emot Gud och ſamhället, 
än att hafwa utträngt en wär— 
bigare, fom på hand platå fun: 
nat wara nyttig; få är redan” 
detta tillraͤckligk att ådraga ho— 
nom den ewiga rättwiſans näpft. 
Ehuru waͤrt ſträfwande efter 
Skade funffaper närmaft bör rig: 
ta fig på det lefnadsyrke, wi in: 
nehafwa, få år dermed ide ſagdt, 
att alla wåra bemödanden böra 
gå derpå ut, att rifta wåra in: 


⸗komſter. Menniſtan är ide ſfa⸗ 


pad för att endaſt mwara daga⸗ 
karl, handtwerkare, konſtnaͤr, 
lärd, embetsman. Hon lefwer 
ide blott i borgerliga förhållan: 
den. Hon är ett högre wäſende, 
fom öfwerlefwer fin jordiffa fal: : 
lelſe. Himmelriket är hennes be: 
ftämmelfeort. Don lefwer ide 
endaſt af bråd, utan af bwart 


och ett ovd, fom går ut af 


Guds mun, Det gudomliga må: 
ſte upplifwa det jordiffa; men 
dertill fordras tillwärt i Guds 
kännedom. Den förſta enkla grun⸗ 
den lägges redan i barndomen, 
och deruppå fortbygges ſederme⸗ 
ra genom religionslaͤrarnes of⸗ 
fentliga underwisning. Men det⸗ 
ta är ide nog. Uti of fjelfwa 
'måfte finnas en lefwande åtrå, 
att allt mer och mer nalkas Gud, . 
all ſannings och all helighets Pål: 
las att alt djupare od djupare 
ſtkaͤrſtaͤda Hans Majeſtät och herr: 


lighet. Sannerligen, ingen bob 
fan ffildra.; ingen menniſkomun 


'utfåga, huru bög och mäktig och 
wis och god himmelens oc jar: 
dens Skapare är: ingen kan få 
tydligt, få wärdigt beſkrifwa det, 
fom Gud fielf i fina werk. | 
Juſt detta äntydes i den Hel: 
Skrifts ord: Fuds ofynliga 
waͤſende, och Bans ofynliga 
kraft oh Gudom warder bes 
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ſtaͤdad, når de beſinnas ef dere 
ningarne, nemligen af werl⸗ 
dens ſtapelſe. I menniſkoſläg— 
tets barndom wißte man mindre 


Om konſtwerk, dyrbara husgeråd”. 


och, lifwets bequämtligheter, men 
peftomera om Gud och hand un: 
erbara makt. Gud talade: til 
dem ur fina werk och de förſtodo 
naturens fpråk och fitt eget hier⸗ 
tas. Gud war för dem alt i al: 
Ja. Nu är det annorlunda., Wi 
äro. klokare i det jordiffa, men, 
vfunnigare om det gudomliga och 


himmeüſta. 

Sa borde det ide wara. Laͤ⸗ 
tom oß derföre upplyfta oß till 
waͤr urſprungliga beftåmmelfe och 
tillwäxa i ſanningens kunſkap. 
Annu ligger naturens bok upp: 
flagen för oß; ännu frå Guds 
fkapade werk i uråldrigt maje⸗ 
fåt och oförändrad herrlighet för 
wåra ögon; ännu finnes en röft. 


i waͤrt eget, inre, fom talar fans 


ningens fpråks ännu lyſer of 
Guds uppenbarade Ord på dyg: 
den och ſalighetens ſtig. 


Man talar waͤl aäͤſwen nu för 


— tiden underſtundom om naturens 
ffönheter, men fäſter derwid en 
ganſta oredig föreſtällning, och 
menar på fin höjd ett wackert 
landſtap eller något dylikt. Man 


talar om de rena nöjen, fom i 


naturens fföte njutas, men mer⸗ 
endels ſtanna deßa nöjen wid en 
fpatfergång, der man med ett wißt 
wälbehag beffådar ett blomſtran⸗ 
de fält, en wacker utfigt, utan 
att för öfrigt tänka ſtort derpå. 
Denna fattigdom på tankar är 
ett beklagligt teten till brift på 
högre infigter. SR 
Wißerligen wore det för de fle⸗ 
fte omöjligt att egna fin tid åt 
naturens närmare kaͤnnedom, i 
fall de nemligen ſjelfwe på egen 
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pand ffulle utforſta def under⸗ 
ara ſammanhang och rikedom; 
ty dertill fule fordrag mer än 
en hel menniffoålder: men hwem 
hindrar dig att genom" andras 
underwisning. inhemta hwad de 


förflutna årtufenden utforffat och 


upptäckt? Då förft, när: okun⸗ 


nighetens fjäll falla från dina 


ögon, kan du riktigt beundra 
SubB werk, tv enda —* du 
göra dig wärdiga föreſtällningar 
om Sub? —* och makt. YT 
derföre en upplyſt wän, eler en 
för din fattningsförmäga afpas⸗ 
ſad bok, fom fan leda dig till ett 
wärdigt betraktande af naturens 
werk. Tid dertill fattas dig ite, 
om du blott har wilja. Huru 
många ögonblid dortflöfar du ide 
på finnliga nöjen: — wore det 
ide mödan waͤrdt att egna en def 
deraf åt bin fjäls wida högre för: 
nöjelfe? 
Men kunſtapen, äfroen om det 
gudomliga, är til intet nyttig, 
fåmwida den ite. tilifa tngjuter 
ett gudomligt finnelag i waͤrt 
bröſt. Aſwen den ljuſaſte infiat 
i den ſedliga och naturliga weri⸗ 
dens ordning båtar of till in: 


genting, få framt den ide upplif⸗ 


war of för wåra pligter mot Gud 
och mår naͤſta. Den ewige Fa⸗ 
drens kärlek till fina ffapade was 
relſer måfte ur Hans werk oöfwer⸗ 
ſtrömma i waͤrt hjerta. Detta är 
att tillwäxa i wishet; detta är att 
tillwäxa i nåd för Gud och men: 
niffor. Tillfällen dertill ſaknar 
du aldrig. Uppbyggliga ſtrifters 
läsning, Guds ords åhdrande i 
kyrkan upplyfer, ditt förftånd om 
hwad du bör göra ,-för att, fås 
fom odödlig warelſe, handla ditt 
fall wärdigt. Tro ide, att du 


wet allting bättre fjelf, än någon 


annan kan fåga dig det. Under 


I 
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hwardagslifwets bekymmerfulla 
omſorger/ i ſällſtapslifwets hwim⸗ 
mel, foͤrdunklas efterhand många 
föreftålningar , fom fordom woro 
lefwande och klara; der förgåter 
man mycket, fom det mången gång 
wore helſoſamt att weta. Det 
år derföre nödigt, att ſinnet emel⸗ 
-Tanåt waͤckes ur ſin dwala. Kun: 
de wi offå egna hela wår tid åt 
defa högre föremål, få ffulle wi 
likwaͤl aldrig upphinna målet. 
Ack, ju längre wi framtrånga på 
wishetens haf, deſto widfträsta: 
re utbreder det fig för wåra blic⸗ 
Far. På fiftone år allt hwad voi 
weta endaft några fpridda drop: 
par derutur. | 
Men jag är ju ide född en⸗ 
daft för detta Borta lifwet. Ewi⸗ 
ge! Du har ſtapat mig för ewig⸗ 
Heten. Hwad jag här begynt, 


ör 
ul! 
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ſtall jag der funna fortfätta: der 
ſtall jag ffåda dig i ett klara⸗ 
re ljud; der ſtall jag finna lös⸗ 
ningsordet till få många gåtor; 
fom jag hår med ſtum förmåning 
måfte lemna derhaͤn. O, om din 
nåd der bewärdigar mig med en . 
högre ſtaͤndpunkt, huru ſtall ide 
då allt ſynas mig - annorlunda, 
ſynas mig ffönare och herrligare, 
än jag här någonfin kunde wån: 
ta eller hoppaå! Min Gud och 
Skapare! När jag tänker mig din 
ſtorhet och matt, huru lär jag 
icke blifwa till mods, då din hand 
borttager flöjan från en ffönare 
mwerld!. Förlåna mig din nåd, : 


att jag må tilltaga i. mwishet och 


förbereda mig på det högtidliga 

ögonblick, fom der wäntar mi . 

min bön för Jeſu Chriſti 
men. | 
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X 


Guds ſtickelſer. 
OM Pf. 91: 1,2 


fär, 9 ſwage, att tilbedja, 
Tyft och taͤlig Herrans råd. 

Han, fom håller tingens kedja, 

' Ser till hwarje länk i nåd. . 
Glädjens himlafrukter knoppas 

J ett bröft, der dygden bor: 
Chriſten! fyll ditt kall och hoppas! 
Salig den fom löftet tror! 


H yarföre oroar du dig få ofta 
Sjwer ditt bde? Hwarfoͤre fer du 
med afundsfulla blifar på andras 
lyda , och beklagar dig, att du 
ide år i befittning deraf? Hwar⸗ 
före - gråter du öͤfwer ditt miß⸗ 
öde, och tror dig wara född til 
ſtändiga bekymmer i werlden? — 


Hwad? Är du werkligen få bes 
klaganswärd, fom du inbillar 
dig? Wille du werkligen bortby⸗ 
ta- din lott mot deras, fom, i 
din tanke, äro lydligare än du ? 


Du ſäger: jag är olycklig; ty 
näſtan alt, hwad jag företager 
mig, går mig emot. Ala mina 
bekymmer, alla mina mödor fö: 
ra mig fällan eller aldrig till det 
önffade målet. Huru många för: 
hoppningar har. jag ide gjort mig 
om min framtid: ad, de gingo 
aldrig fullkomligt, fom jag wäns 
tade, i fullbordan. Jag har upp: 
gjort tufende planer att förbätt: ' 


a- 
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ra mitt och de minas låge, men 
förgäfwes: de lyckades ide. Stän: 
digt blef jag bedragen i mina ut: 
 figter; ſtändigt beſwiken i mina 


. Fårafte önſtningar. 


Dande hands ftyrelfe. 
fule upphöra att tro på Guds 
allmakt, om wi ſjelfwe woro alls⸗ 


ett önffadt mål. 


men få klaga alla menniffor, hwin 
fa, faͤſom du, med häftighet ef: 
terfiräfwat något, fom de anſett 
för det högfta goda. De fe, wil: 
ja, hoppas ide något. annat, än 


bet de förefatt fig. Med egenfinz 


nighet fäſta de fig derwid, och 
förgåta allt annat godt, fom fal: 


lit på derag del, och fom tuſen⸗ 


de af deras likar måfte umbära. 


Hwad de äga, har i derad ögon 


ide något wärde; hwad de åftun: 
da, är för dem allt i ala. Se 
bär orfafen til mydet hemligt 
mißnöje; orſaken till den fåmit: 


ffo, fom förſummar det.goda man 


äger, för att eftertrakta det go: 


da, man ide fan få; orſaken kill 
de fjelfffapade bekymmer, fom 


bortſtymma den lefnadsglädje, wi 
eljeft kunnat njuta, 

Om icke alla wåra fö: 
retag lyckas, få bewifar 
det, att wi äro underka— 
ftade en högre, en allrä— 


Wi 


maktige; wi ſtulle upphöra att 
rigta wåra blifar till den Au⸗ 
wife, om wi ſielfwe genom wår 


. Holhet, genom wåra beraknin⸗ 


gar, kunde leda wåra öden till 

Du eftertrabtar mydet och 
har eftertraktat mycket: ingenting 
wille lyckas för dig. När du trod: 
de dig flå wid dina oͤnſtningars 
mål, fom ofta en oberåfnad fmå: 


fat och aflaͤgsnade dig. derifrån. 


När du lofwade dig roliga dagar i 
wänners glada fretå, fom en ſjuk⸗ 


"dom eler ett dödsfall oc) förſtörde 


- 
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din waͤntade glädje. När du trod⸗ 
de big fom allrabäſt hafwa thrät: 
tat din fak, hade du på ett eler 
annat ſtaͤlle förfummat ett förfig: 


b tighetsmaͤtt, fom bersfwade dig 
Din klagan är ide utan grund; 


frukten af din möda. Sällan el: 
ler alvrig uppnådde du fullkom⸗ 
ligt det mål, du eftertraktade. 
Men & andra fidan — förne: 
fa det ide! — inträffade mån: 
gen tydlig omftåndighet utan din 
medwerkan. Ofta war ditt finne 
uppfyldt med dyftra aningar; du 
fruftade den dag, då olydan ſtul⸗ 
le fomma öfwer ditt hufwud, — 
och fe, — molnen ſtingrades och en 
oförwäntad lyda fom dig leende 
till möte8! Mången gång lof: 
wade du dig intet godt af wißa 


förbindelſer, wifa förhållanden, 
hwari du mot djn wilja fåg dig 


imvedlads men fe, de blefvo ext 


fälla til mänga af ditt lifs gla⸗ 


daft? ſtiften. 


i din lefnad erfarit. Hwarje år, 


hwarje wecka, medför förnyade 


exempel, att. det, fom du egen: 
ſinnigt af ſtickelſen fordrar , ide 
går i fullbordan; men att dere: 
möt mången hugnad, hwarpå du 
ide ens tänker blifwer din lott. 
Hwadan kommer det nu, att du 
af deßa od) dylifa lärdomar ide. 
blifwit wifare? Bet, dödlige, 
att deßa oförutfedda tilldragelſer 
äro lärdomar från Gud. De fom: 
ma från den Gud, på hwilken du 
under dina maͤngahanda lefnads⸗ 
beftyr , kanſte fällan efter. aldrig 


tanker; eller på hwilken du enda 


tänker, för att med pockande egen: 
finnighet utbedja dig det, fom du 


? Din fortfyntbet anfer för det bå: 
ſta. 

hwarfsöre will du ide börja att blif: 
wa band laͤraktiga barn? När du, 


r Gud din Fader och lärare, 





hwarje bag undfår de helſoſam⸗ 
maſte winkar och råd: hwarföre 


- 
- 





Detta har du mer än engång 


4 


blifwer du ide aͤndtligen wifare? 
Hwarfsre lär du dig ide att rig⸗ 
ta dine blidar på den högre ſtic⸗ 
kelſe, ſom leder dina öden? Will 
du engång utgå ur lifwets flora 
ffola, utan att hafwa infett def 
höga ändamak? : J 
Allt hwad dig händer, är Guds 
werk. Ingen af dina planer miß⸗ 
Uyckas, utan Guds wilja; all ſaͤll⸗ 
bet, fom tillfaller Dig, är Guds 
gåfwa. Efterfiräfwa af alla di: 
na krafter hwad du anfer för godt; 
men laͤt aldrig ditt fjelfförtroen: 
de förleda dig att anfe det för 
bet. baͤſta, fom Fan hända dig; 
utan anförtro dig ät din allwiſe 
Faders ledning , den Ende, fom 
flyrer alt till det. bäſta. Rigta 
alla dina inſigter, all din håg, 
all din möda, På ernåendet af 
ett godt ändamål; men låt. al: 
brig egenfinnigt ditt lugn och din 
tyda bero af dina affigterå win: 
nande. Foͤrgät aldrig, att det är 
Gud, fom allt werkar i alla, ef: 
ter fitt goda behag, och att din 
fanna -wälfärd lika ſäkert Pan 
grundas på felftagna , fom p 
uppfoltda förhoppningar. = 
- fär dig att wörda Guds flic: 
kelſer, och att med undergifwen⸗ 
bet anförtro dig til Honom, fom 
redan med fin faderliga hand om⸗ 
haͤgnade dig i din ſpädaſte barn 
bom, då du Ännu ide kände Ho: 
nom, ännu icke till Honom hun 
de fätta ditt förtroende. Begynn 
ingenting , fulända ingenting, 
uppfafta ingaeplaner för framti⸗ 
den, utan: att hafma den Hel 
Skrifts gyldene ord för dina ögon: 
Sefall Serranom din waͤg, och 
boppas uppa Bonom: Ban 
fal waͤl goͤra det: Den fom ide 
liter på fin egen-fraft, utan för: 
tröſtar på Gud och af Honom 
wåntar fitt allt, han ffall icke 
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komma på ffam; ty han håller 


Wer. 
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fig faſt wid den enda hand, fom 
tan leda honom til lugn och lycka. 

"Gud ftyrer allt. — 

Hwem wägar betwifla denna 
fanning?, Och om du ide betwif⸗ 
lar den: hwarföre lefwer och werz > 
far du få, fom om allt berodde 
af din egen makt? Om du ide 
betwiflar den: hwarföre förlitar 
du dig på din egen klokhet, likſom 
om du wißte hwad: din. frid till: 


hörer? Om du ide betwiflar den: 


hwarföre knotar du mot ditt öde? - 
Hwarföre blifwer du harmſen, 
när dina planer flå felt , när dina 
förhoppningar warda om intet?: 
RA, Gud o ftyrer allt! 
Menniſtan år den fom får, mer 
Berren år den fon waͤxten gifs 
Om Gerven ide bygger 
huſet, få arbeta de fåfångt, 
fom derpå bygga. Odla der: : 
före ditt fålt; men wänta fför- 
den af Gud. Bygg din hydda; 
men wänta af Hand nådiga wäl: 


behag ſtydd mot florm och lågor. 


Uppgör planer för din framtid, 


å men raͤkna ej ſäkert på att de ſto⸗ 


ta lyckas, utan bered dig faſtmer 


på motfatfen deraf, emedan Han, 


fom allt ſtickar, bättre wet hwad 
fom är bdig.odh andra gagneligt. 


Sök att befrämja. din timliga 


wälfärd; men förgät ide, att 
Gud wil befrämja din ewiga, 
wore det oc på den timligas be: 
koſtnad. Arbeta, ſträfwa, för: 
kofea dig; men förbida ofwan⸗ 
ifrån den wälſignelſen, fom ſtall 
fröna dina företag. o- 
Gud ſtyrer allt... Det fin: 
ned ingen flump , utan ett nöd: 
wändigt ſammanhang af orfeter 
och werkningar. Af den ewige, 
ordnande wisheten omfattas och 
ledes allt. Raͤkna derföre ide wid 


bina företag på. lyfliga, tillſäl⸗ 


— 


od 


a 


hetens wålgörande affigter. Wän⸗ 


> fa ingenting af flumpen , men allt 


af Foͤrſynen, fom i händelſernas 
kedja äfwen leder dina gerningar 


til målet — ide alltid det oͤn⸗ 


ſtade, men altid til det bäſta 


målet. Jänk ide: den förmånen . 


kunde lika få gerna tillfallit m 
fom en annan; han hade enda 
lyckan, — nej, han hade Werlds⸗ 
regerarens wilja att: tada derför. 
Gud ſtyrer allt. Uti bela 
Skapelſen herrſtar nödwändighe⸗ 
tens lag, och i foͤrnuftets werld 
äro ſtumpen och tillfälligheten ord 
"utan mening. Det war ingen 


flump, fom föreffref werldskrop⸗ ft 


parne deras regelbundna banor; 
det är ingen tillfällighet, fom få 
hwaͤlfwer jordklotet, att derige⸗ 
nom uppkommer dag och natts 
fom få fortſtyndar det i fin bar 
na omkring folen, att derntaf upp⸗ 
komma wår, ſommar, höft, och 
winter, hwarförutan inga waͤr⸗ 
ter; inga djur, inga menniſtor 
ſtulle funna lefwa och trifwas. 
Det är ingen flump, fom få in: 
rättat din egen kropp, att blo: 
det genom tufende ådror ſtröm⸗ 
mar til vitt klappande hjerta, 
och åter derifraͤn utſtrömmar till 
kroppens ytterſta delar. Det är 
ingen: fluinp, ast örnen fått win⸗ 
ar för att ſwinga i luften, att 
fffarne fått fenor för att töra 
fig i wattnet. Det är ingen 
flump, att törn buſken beklaͤder fig 
med törnen, att fruktträden ite 
frambringar andra frukter än 
dem, fom höra till def art. 
Når nu alt i ſinnewerlden Er 
ordnadi efter de wifaſte bagar: 
tror du: wäl, att fjälens werld 
beherrſtas ·af den blinda ſlumpens 
ſpira, att det är af Gud förgä— 
ten, af Gud, fom fjelf är en An: 


Y | 


Den 11 Detembet 
ligheter, utan på den högſta Wis⸗ 


de och Allherrſtkare i himmelen och 
på jorden? J fådant fal ffule 
ju lif och ordning herrſtai ſtoft⸗ 
werlden, men Skaparens allrä⸗ 
dande hand icke ſtraͤcka ſig till den 
oſynliga werld, der menniſtoſjä⸗ 
len lefwer och werkar efter ewi—⸗ 

a lagar. Bort det! Icke är 
roppen förmer än ſiälen; ide är 
det förgängliga öfwer det eviga! 
Gud ftyrer allt — äfwen 
dina öden. Det är ite du ſſjelf, 
ide en ſſump, fom ordnar bdis 
na lefnadshändelſer, utan Gud, 
hwars heliga wilja kallade dig 
hit i werlden, för att. uppfoſtra 
dig för en högre fullkomlighet, en 
rre ſällhet, ån jordend. Men: 
niffan och held menniſtoſlägtet 
uppfoſtras här för en högre Bal: 
lelſe. Men fjetfwa 'uppfoftran 
beftår i de olikartade öden, hwil⸗ 
fa hwar och en, efter fitt behof, 


erfarer. Follſlag, fom nedſunkit 


i weklighet och yppighet, hwilkas 
medlemmar urartat genom egen: 
nytta och winningslyſtnad, wäc⸗ 
kas af krigets flormar fill nya 
kraftyttringar öd) renare feder: 
det allmänna eländet utplånar 
ſjelfwiſtheten, oh framkallar med: 
borgåmanna dygder. Den rikes 
ſtolthet kufwas af oförmodad fat: 
tigdom; föraldrarnes af barnens 
plotsliga död;: den ödmjuke huge⸗ 
nad af ofbrmodad upphoͤjelſe; den 
klenmodige uppmuntrad af en os 


 förmäntad lyda. : = : 


Erinra dig, dödlige, den fö 
naſte of dina lefnadßbaggr; då 
ditt hjerta klappade högt af glada 
känslor, emedan en oförwäntad 
lyfa blef Tin lott,  erinsa dig 
det — och tänk: fe der Guds fins 
ger! Kom ihåg den tid, då du 
med förrjusning fåg Guds wäl⸗ 
fignetie fröna dina företag: — 
ad, tuſende andsa.hade ju arbe⸗ 
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tat och flråfroat likaſom du, men 
njöto ide den framgång, fom blef 
din lott. Se der åter Guds fin: 
ger! För dig til minnes de qual⸗ 
fulla lefnadsſtunder, då du mob⸗ 
lös nedſtirrade i framtidens natt 
och grafwen ſyntes dig önfiwär: 
bare än lifmet. — OD fig, war 
bet en ſlump, fom ffingrade for: 
gemolnen, fom fwåfrade öfwer 
bitt hufvud? Befinna, huru måns 
ga, efter alt utſeende obetydliga 
omftändigheter, på hwilka du, 
knappt gaf att, haft det maͤrkli⸗ 
gafte inflytande på dina lefnads⸗ 
öden och underbart förändrat ditt 


läge i lifwet! Bar ide der Guds 


ſticelſe? 
Sch om du icke kan förneka 
deßa Guds fridelfer, hwarföre 
lefwer och ſträfwar du, fom ont 
du ſtode alldeles enſam i werlden, 
ſom om ingen annan droge för⸗ 
ſorg för dig? Som om alldeles 
ingenting kunde wara dig gagne⸗ 
ligt, utom det, du anſer derför? 
Som om allt annat wore dig 
fkadligt, olytligt, wederwaͤrdigt 
är dock engång af din långa 


erfarenhet, Sen heliga ſanningen: och 
Gud ſtyrer allt efter de wiſa⸗ 


ſte aͤndamaͤl. Eller inbillar du 
dig wara wiſare, aͤn den Allwi⸗ 
fe? O, kortſynte dödlige! Kän: 
ner du det dunkla Intet, hwarur 
Guds wink framkallade dig till 
lifwet och ljufet? Känner du det 
aflägåna, herrliga mål, hwartill 
hans ofynliga hand ledfagar dig? 
än djerfwes du klandra Hwad 

Jan wid dina öden gör til eler 
ifrån? Guru djerfwes du höja en 
mißnöjd blid mot himmelen, om 
Han fann rådligt att lemna di 


na vnſtningar, aͤfwen de färafte, 


ouppfyllda 
Bör Guds allſeende öga lig: 
ger. det förflutna uppslaget, lila 


+ 


—R 
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fam en öppen bot. Ban fänner 
de tuſende finom tulende fällor 
till de oräkneliga händelfer, fom 


i detta ögonblick öfwergå men: 


niffoflågtet. Han ordnar och les 
der händelſernäas ſtröm: du fer 
ide en tufendedel deraf. Är det 
då ide en daͤraktig förmätenhet, 
om du, i den obetydliga rymd, : 
fom fallit inom din ſynkrets, ger 
dig til att klandra Förſynen för 
några felſſegna önſtningar, hwil⸗ 
kas oförenlighet med den ſtora 
werldsſtickelſens gång du icke in⸗ 
fer? Ar ide din klagan, ditt knot, 
en hädelſe mot 'den AlUwetande? 
För Guds allſeende öga lig: 
ger framtiden klar och uppenbar, 
fom. en fpegel, ehuru du endaft 
fer nattens mörker deruti. De 
tankar, känslor od. gerningar, 
fom i detta ögonblick uppftå, äro 
fällan till oraͤkneliga derutur här: 
flytande tildragelfer för fomman: 
be århundraden. Guds öga fer 
dem; du anar dem ännu ide. 

du, kortſynte, wil maͤſtra den 
AU wifes ſtickelſer, fom låter hwar⸗ 
ie enſtild tjena til allas baͤſta, 
alla ſammanwerka till den 
enflilte8 wäl? Hwadan ett få: 
dant förlitande på egen kraft, din 
egen klokhet, då du ide engång 
kaͤnner, hwad i morgon. hända 
ſtall? Hwadan få litet förtroen⸗ 
de till Hans ſtickelſe, fom be: 
ſtaͤmde din lyda, ännu innan du: 
fielf war til? Hwarföre äv du i 
din blindhet mißnöjd med de waͤ⸗ 
gar, fom den-AXfeended waͤlgö⸗ 
rande band för dig utſtakar? 
Owarföre tiltror du dig att bät: 
tre, än den Allwetande, inſe hwad 
bitt ſanna wäl tilhörer? ? 
Sud ftyrer allt med 
rättwiſa. Glid dig, fromma, 
troende fjäl, åt denna wederquic⸗ 
kande fanning!? Gud ſtyrer alt 
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med rättwifa. ”Båfwa derfö 


re, lycklige bof, bäfwa; ty Gud. 


"är lila få rättwis, fom alnvis och - 


elig. a | 
Sch du ſorgbundna fjäl, fom 
tryckes af oförflyldt dande, fat: 
ta mod! Det war ide utan än: 
damål, fom din kärleksrike Fader 
lade denna börda på dina ffuls 
bror. Han wille, att du fule 
bära dem med undergifwenhet; 
ban bjelper dig aft bära den med. 
ſtaͤndaktighet. I fmärtans degel 
renad oh förädlas ditt finne. 
Ditt lidande är en wälgerning 
för dig fielf, en wäckelſe för an⸗ 
dra, utan att du wet det. För: 


tröfta på din ewige, råttmwife Fas” 


der, förtröfta på den ſtore We⸗ 
dergällaren! Äfwen för dig ffall 
förloßningens, frihetens, lugnets 
oc) ſällhetens timma flå. i 

Du, fom af afundſſjukan och 


förtalet förföljes, du, hwars offuld 


förtryckes och lider; du, hwars 
förtjenſter od) dygder mißkännas: 
— fatta mod! Ehwad dig ock we: 
derfares, få wederfares det dig 
ide mot Guds wilja. fan ſty⸗ 
rer allt med rättwiſa. Din för: 
talare ſtall engång komma på 
ſtam; din offuld ſtall engång 
våttfärdiga$ och lyſa i fin förra 
glans; ſjielfwa dina wederſakare 
ffola engång nodgas kröna din 
förtjenſt och din dygd. 
Gud ſtyrer allt med raͤttwiſa. 

Darra, ſtenhelige ſyndare, om oc 
werlden ännu ide fänner dina 
illgerningar, om än offren för. 
din haͤmd, ditt hat, din wälluſt, 
i tyſthet nödgats förblöda: dar: 
ra! Redogsörelſens vag uteblif⸗ 
wer ide; ty få är allting i den 
gudomliga. werldsordningen in: 
rättadt, att händelferna med fi 
na följder framdraga hwarje ger: 
ning i liuſet, den må wara god 
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eller ond. Foͤrgaͤſwes föler du 
twinga omftåndigheternå;> laͤnka 
händelſernas lopp — det är Gud, 
den Allsmäktige, ſom med all⸗ 
wishet dem beherrſtar, och ſtyrer 
allt med rättwiſa. Om wi blott 
uppmärkſamt följde wära egna 
lefnadsöden och deras ſamman⸗ 
hang , få ffulle wi ofta med helig 
wördnad upptäcka fpår af För: 
ſynens wishet och rättwiſa. Men 
då wi endaft fe på det, fom lig⸗ 
ger of närmaſt, då wi wanligt⸗ 
wis helt oc hållet äro upptag: 
ne af wåra egna planer och önſt⸗ 
ningar; få är det ide underligt, 
om wi äro blinda för Guds ſtic⸗ 
kelſer, om wi blifwa orättwiſa, 
båraftiga och mißtröſtande. 

Gud ftyrer allt till de 
meft mwålgörande ända: 
mål. Den högſta Wishetens, 
äfwenſom den högfta rättwiſans 
affigt med ledningen af menniſto⸗ 
flägtetå öden år ingen annan, 
än att befordra allas lyda. För⸗ 
ſynens ſtickelſer äro fåle: 
des icke annat än nya un: 
derwerk af den himmelſka 
Fadrensoutgrundliga får: 
lek; ty Han will ife annat, än 
fina barns ſanna lyckſalighet: 
endaſt derföre kallade Han of til 
lifwet; endaſt derföre gaf Han 
of andel is Jeſu himmelſta läs 
ra; endaſt derföre utgjöts för oß 
Werldsförſonarens blod; endaſt 
derföre ledſagar Han oß genom 
mödor och låg 


or, genom bekyms : 


mer od ſorger til ſitt himmel⸗ 


ffa rike. 

eå 
fitt barn, hwilket han aͤlſtar fås 
fom fig fielf. Och barnet, öfwera 
tygadt om fadrens färlet, knotar 
ide, klandrar ide, utan förlitar 
fig på fadershjertats wishet och 
godbet. Det mottager med tad: 


As 
3 


LÅ 





e 
leder och en jordiſk fader 
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Tambet hwarje belöning för fin 
beffedlighet, men lika tadfamt 
hwarje beftraffning för fina fel; 
det njuter med oſtyldigt finne de 
förnöjelfer, dem fadershanden ut: 
ſtrör på def barndomsſtig, men. 
underkaſtar fig oc med wilig håg 
de mödor och anſträngningar, fom 
fadren pålägger def ſpäda kraf—⸗ 
ter, ehuru det ännu ide begri: 
per, hwartill allt detta engång 
ſtall tjena wid mognare år. 

Ar nu Gud alad wår Fader: 
hwarföre wilje wi ife under Hans 


ſtickelſer förhålla of fom goda och 


lydiga barn? Wi wete det, hela 
waͤrt lefnadslopp bewittnar det, 
wärt förnuft bekräftar det, den 
el. Skrift förfäkrar det: Gud 
yrer allt efter de meſt wälgö⸗ 


rande ändamål! Walan, få wil: 
» je wi med glädje underfafta of 


Hans ſtickelſer, wara nöjda med 
det wi hafwa, wånta det of fö: 
reftår , utan farhåga, oh framför 
allt ife för mycket fäſta of wid 
wåra egna planet och önfenin: 
gar, utan redan på förhand wa: 
ra öfwertygade, att antingen de 
uppfyllas eller omintetgöras, är 


" det altid Guds kaͤrlek, Guds 


omſorg för wårt ſanna bäfta, fom 
uvpfyller eller omintetgör dem. 
Ja allgode Fader, jag will 


med lugn undergifwenhet och from 


tillförſigt anförtro mig och de mi⸗ 
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na i dina händer. Håller jag 


mig endaft faſt wid Dig, få le: 


der Du mig ſtaͤdſe på rättan wäg. 
OM hwilken fig, Du oc låter 
mig beträda, få år jag dot wiß 
uppå, att de alla leda mig till 
den högſta Ilydfalighet. Denna 
lyckſalighet är ide rikedom, ära, 
anſeende, makt på jorden — hwad 
gagnar mig allt detta, då jag 
fanffe om några är, några mås 


nader, redan hwilar i jorden? — 


Nej, denna lyckſalighet är af en 
högre. art, det är andlig lyckſa⸗ 
lighet. Jag wet ide något namn 
derför, om ide det: att-wara 
hos Dig, "ro "s 

Derföre pryder Du, Allgode, 
denna werld med få myden fäg⸗ 
ring, på det wi derutinnan må 
lära kaͤnna din godhet. Derföre 
måfte ſamma werld få ofta wiſa 
of endaſt törnen, på det, att wi ' 
ide för mycket ſtole fäfta of der: 
wid, utan, likſom tilbafaftötta, 
erinra of, att wi ide tillhöra 
henne, utan ett högre lif. 

Ja, den der under den Sog⸗ 
ſtes beſtaͤrm ſitter; och under 
den Allsmaͤktiges flugga blif⸗ 
wer: ban ſaͤger till Serran: 
mitt hopp, och min borg; 
min Gud, den jag hoppas ups 
pa! Berren år mitt hopp, den 
bögfRe år min tillflykt. Pf. 91: 


1, 2, 0 Mie 


— ⸗- 
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Blickar paͤ ſtjernhimmeln. 
SA 3oͤrfta Betraktelſen. 


Jag, i tyfta ſkuggors timmar, 
Herrans laͤf förkunna ſtal: 
Himlen af hans klarhet glimmar, 
Jorden är hans fotapall. 

D min tro! du fjälens öga! 
GSkäda den, fom, på det höga) : 
Defa ſtöna facklor fatt, 

Att of leda, i wår natt. 





O m jag år uttröttad af det 
allmänna lifwets begär, utſwäf— 
ningar och twedrägt, def fåfän: 


ga planer och ewigt lifa gång, 


eller om jag är få inwedlad i 


mina husliga omſorger, mina be: 


kymmer oc) förhoppningar, att 


jag ide fan tänka på annat, än 


det jordiffa , och likwäl önſtar 
aft funna böja mig från ftoftet 
" till det gudomliga: då ſtall jag 
kaſta mina blickar vå den ſtjern⸗ 
beſtrödda himmelen och betrafta 
de vändlige werldarnes lyſande 
och deras lopp. Om en. dju 

— fmäårta angriper mig, eller en haͤf⸗ 
tig ſorg tryder mig till jorden 
oc jag will bedja, men ei fan 
ſamla mina tankar i en lugn an: 
daft, då ſtall jag fe uppåt till 


, 


himmelens oändlighet. 


Och ju längre jag fortfar att 
öfwerſkäda och betrakta det ewi⸗ 


f 


fan uppſwinga fig från ſtoftet till 
oändligheten. Den wilda glä⸗ 
djens ſtorm lägger fig! mitt bröſt, 
och jag intages af begår att ef⸗ 
terſträfwa något högre, för att 
blifva mig fielf waͤrdigare. Mens 


niſtans wanliga handlingar fys 


nas "mig få fåfänga, få forakt li⸗ 
ga; mennifforna ſynas mig lik: 
na fmå arbetåfamma maffar, fom 
lefwa af jordens alfter och ife ana 
hwareſt de äro, eller hwilken ſom 

wakar öfver dem. Hwarje oro, 
hwarje forg , fom wil nedtryda 
mig blifwer låttare och obetydli: 
gare, ty Guds allmakt, Hans wit: 
het och nåd framſtäller fig daͤlif⸗ 
ligare för mig och jag tänker: 
Hwarföre oroar du dig få för: 


gaͤfwes 7? Kort är lifwet, men ſjä⸗ 


len ewig. Hwarföre wille du 
wara troöſtlös i dina ſorger; är 
du då allena; är ej Sud i werl⸗ 
den; Fan wäl en fljerna, utan 
Hand wilja wika utur fin anwi⸗ 
fade bana, fan en ſparf, utan 
hans wilja nedfalla till jorden, 


och äro ife alla hår på ditt huf: 


wud räknade? 
Det tyckes wißerligen utwiſa 

att menniffan år alldeles jordiſtt 

ſinnad, då bon, likſom alla ans 


dra djur, altid håller fin blid få: 
ſtad på jorden och förgäter, att 
hon är ffapad för att gå upps 
rått och wända fitt anfigte emot 
himmelen. Men den dödligeå lif 
är ej endaſt beſtaͤmdt för jorden: 
hwarfoͤre ſyßelſaͤtter hon fig dä 
en: 


ga, gräns löſa, fom ſwäfwar öfwer 
mig, deſto lugnare blifwer min 
Haͤl. I iemförelfe med werlds— 
rymdens omaͤtlighet, blifwer åf: 
wen det ſtörſta, fom finnes på jor⸗ 
den, ganffa litet; men min fjäl 
fänner ännu en hoͤghet, då den 
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endaft med kannedvm om bet, fom förtjusning kunna fåga deßa Pſai⸗ 
| jorden gifwer ? Han är en bors mens ord: Serre, huru åro dina: 
pare i werlden, ex delägare i ewig⸗ werk få flora och många! Du 
beten, en broder bland andar oh Hafwer wisligen flikat dem 
" ett barn hos Bud! = "alla och jorden år full af dis 
Diaa ſamhällen förft uppſtodo, na ügodelar! Pſalm. 1043 24. . 
och folkſlagen aͤnnu woro i ſin Det wore önſtwärdt att, lil: 
barndom, fäftade de ej få mycket + fom i forntiden Patriarker och 
fina tankat wid den jordtorfwa Profeter, wåra offentliga Lärare 
hwarpä de wandrade, fom wi oc Prefter nuförtiden:ofta fäſta⸗ 
nuförtiden göra. De wißte mer de fina åhörare$å appmaärkſamhet 
om gudomliga ting, än om jors hå Skaparens$ herrlighet genom 
diffa fördelar. De woro när: ſtildringar af naturen. Deras 
mare förenade. med hela naturen, ord dro af Gud ingifna: men är 
och lifa förtrogna med himmelens ide naturen er Gpde bok, i hwil⸗ 
fom med jordens under. De funs ken wi böre läſa 
de ännu ide wäfwa några fidens nar det att tala om Guds egen: 
tyger ,: ej bygga några palatſer, ſtaper, då wi derigenom ei —* 
ej uppfinna några ſtaͤtliga hus⸗ någon lifligare föreſtällning om 
gerabdsſaker, och att ſtilla hungern Hans Majeſtät, derigenom att 
med mångfaldiga ſlags födoäm⸗ naturens herrlighet klart framſtäl⸗ 
nen, war ännu ide någon egen les för oß, derigenom att alt, 
konſt: men de wißte mer om fom deruti fyneå obegripligt, för: 
Guds allmakt, an wi i allmaͤn⸗ klaras, kunne wi förft fatta ett 
bet wete: och förlorade fig i häns rätt begrep om Guds höghet och . 
ryckning wid berraftande af Guds vändligher. Om wi kände alla 
wishet od) nåd. De hade redan ſtkapelſens under på wi kunde fat: 
beräknat "månens omlopp kring ta dem fådane de äro i fin werk⸗ 
jorden , och ſolens ſtällning i de lighet, få ffulle wi derigehom 
ſakallade djurkretfarne, innan de kraftigt hänföras att beundra des 
"blott kände den ringafte del af rad ſtorhet. Men då wi ej förs 
alla de bequämligheter, med hwil: frå hwad i naturen förekommer, 
fa de dödlige, några århundraden dä wi ej känne tingens förhaͤl⸗ 
derefter, förwekligade fist lif och landen til hwarandra, få kunne 
förſpillde fin meſta tid. Lefwe wi ej höja of til ett lärorikt 
wi fåledeå blott för wåra gomar, betraftande af Guds bherrlighet , 
för wära kläder, för mwåra ut: när wi fe Hand himmelffa under, 
ſwäfningar, eler för det Ewiga? och alt hwad Han ffapat, oms 
Lefwe wi fålede$ blott för wår gifwa of. Men om wi derföre ' 
betydenhet i fällffapslifiwet, för af dem, fom hafwa ſtörre infigs 
wårt anfeende och för wår rang ter i naturens hemligheter, blef⸗ 
bland menniffor, eler för wår wo upplyſte om hwad wi dagli⸗ 
rang bland de till ert oändligt lif gen fe för wåra ögon, om de him: 
utwalde fiälar? Huru få Kriſtne melffa och jordiffa tingens werk⸗ 
finna8', ſom äro närmare, föres ningar och förhållanden, få ffulle 
nade med gudomligheten, än med wi, då wi betraktade dem, då 
fina bjuriffa behof; — huru få, wi beundrade deras egenſkaper, 
fom nd inneriig och ſullkomlig afwen beundra och priſa as Aus⸗ 
Cd. | : 


Hwartilltjes 


aflägsnabdt. 
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maktige, af hwars Hand de bif 
wit danade. | 


Dao förft waknar upPpmårkfame : 


beten hos oß; då förſt waͤckes bes 
gåret efter Nnnedom om de gu- 
domliga tingen 3; od) för att win 


na den, framflälle wi hundrade 


frågor. Guru är det möjligt, 


att jorden fan framfräfiva i en 


tom iuftrymd? — Euer att wi 
ej funne märda den oerhörda har 


ſigheten i def omlopp? — El⸗ 
- Fer att folen, ju närmare wi fom: 


me till denſamma, i Kället för 
att häftigare braͤnna och wärma, 


tyckes blifwa kallare oc ide för: 
halla fig . 
Men wid många af deßa frå: ft 


fåfom annan eld? 


gor blifwer wår wettgirighet otill⸗ 
fredsſtälld. Wi warſe blifwe måns 
ga Guds under, men förklartni 
gen af dem är of omöjlig. AUF 
hwad wi derom kunne fåga är 


j blott gißningar. Hwilken för: 
" mår mål genomtrånga Skaparens 
> hemligheter ? 


Ganſta fannolikt är fåledeå 
folen ide en jordiſt eld, lif den 
wi hafwe, ty denna eld förtär 
bwad den angriper. Och wore 


folen en brinnande werld, ſtulle 


man då ide förmoda, att den flut: 


ligen ſtulle förtära fig fielf? 
Hwad aͤr den fåledes och huru är 
den. beffaffada. | 


Den menfkliga konſten har fli: 


git få högt, att man uppfunnit 
ſynglas, med hwilka man Fan fe 
långt aflaͤgsnade föremål tuſen⸗ 
de gänger ſtörre och tydligare, 
än med blotta ögonen. Så kun: 
na wi likſom draga det närmare 
till wåra ögon, fom är fjerran 
é OM huru ſtor må: 
ſte ei waͤr försåning blifwa , 
när på detta fätt wår blid kring⸗ 
wandrar på... främmande werlds⸗ 


kroppar, bå.den hittils endaft was 


Dix 12 December, 


tif wan att feländflipir och wat⸗ 
ten på ior n | YR | 

" Redan länge bar man genom 
de anförde hjelpmedlen upptaͤckt, 
att folen ingatunda, fåfom den 
förefommer de blotta ögonen, är 
ett enda eidhaf, utan deri mifa 
fig dunkla ſtällen, likſom dar 
en ocean af ljud. Många af de: 
ſamma röra fig, autid i lifa af: 
frånd från hwarandra, från den 
ena. fidan ef ſtifwan till den an: 
dra, och aterkomma regelbuudet, 
efter altid lika tid, till den för: 
ſta ſidan, att äter börja en lifa 
gång. Förft deruraf finner man : 
tydligt, att aͤfwen folen ide får 

illa, utan rullar fig omkrin 
fig ſjelf, likſom jorden ej —e 
årligen ſwaͤfwar omkring ſolen 
utan aͤfwen ſwingar fig omkring 
fia fielf på tjugufyra timmer. 
Men hwad waͤr lika werldskropp 
tillvyggalägger på tjugufyra tim: 
mat, fullbordar ej detta ſtora fal: 
flot på, mindre ån femhundrade 
femtiotrvå timmar; eller der, fom 
hos of utgör en dag od) en- natt, 
innehåller der en tid af mint 
tjugufju utaf wåra dagar.” : 

De dunkla ſtaͤllen i folen, hwil⸗ 
fa man, aäfwen på olifa tider, 
ofta fer förſwinna bland den al: 


maänna glanſen, utmifa mångas 


banda olikheter, ju längre man 
betraktar dem. Det gifwes få: 
dana, fom äro ſwarta och om⸗ 
gifna af en gulblek rand, och jem⸗ 
wäl andra fom ej inuti äro mör: 
fare, utan öfwerallt lifa grå. Af⸗ 
wenſaͤ wiſa fig i det wida ljus: 
hafwet några punkter, fom lyſa 
mycket klarare än allt det öfri— 
ga. Ljusmaßan delar fig ſtun⸗ 
dom på fomliga ſtaͤllen; På an: 
dra ſwallar den åter tilfamman 3. 
— den delar fig, fe wri 
jernkroppens mörfare ſtaͤllen och 


Den 12: Derembet. 19 
-Wppfåde, att den ide ar brinnan-Da ſtraͤlſtyarna, om man få 
de, utan för fig ſjelf mörk oc får falla petta ljushaf ſtilja fig, 
ſtraͤllss, likſom wårt jordklot. Ablottas naͤſtan alltid för of den 
Efter ännu ſorgfälligare un: puder ljuſet ſwaͤfwande molnhim⸗ 
derfökningar, warfeblifwer man meln, och denna är, fåfom det ſy⸗ 
tydligt att, då de mörkare ſtaͤlle⸗ ned, få öfverallt utdragen, att 
na i folen, wid denna werlds⸗ ljusmaßan fällan eller aldrig ome⸗ 
kropps omlopp, närma fig kan⸗ delbart flår öfwer ſolens yta. Ty 
te af ſtifwan, de redan förfvins få ſtor öppningen 1 ljusmaßan 
na bland den twertemot frående afwen blifwer, märker man likwäl 
ljusmaßan, ännu innan de app: långt under. deuſamma de grå 
nått den ytterfta randen. Följ: molnen, oc fört, når. deßn 
aftligett flår wäl ljusglanſen wi- bppna fig för den forffandeå 8 
da hoͤgre, än ſolens mörka yta. ga, upptacker man fielfwa ſol⸗ 
Ja, hwad fom ännu är maͤrk⸗ Fin likſom en ſwart fläck, hvit: 
wardigare, mellan det ljushaf, fen aͤr omgiſwen af en dunkelt ly⸗ 
fom ftråtar kring folen och mel- ſande, grå rand. 1 
fan deß mörka yta, wiſat ſigen Solytans ſwarta fläckar arv 
annan, med dem olik kropp, ſom ofta af anſenlig ſtorlek. Man 
har rörelfe, omwetlingar, och är Har ofta fett dem I deras utſtraͤk⸗ 
af eh dunkelgrå fårg. Om wi ning från tio til tjagutufende 
bodde på en annan fljerna, och mil widas ja, man har redan 
derifrån kunde betrakta mår jord, fett dem få ſtora, att de intaga 
fule de moln, fom ſluta fig fring en widd af twähundrade miljo: 
jordklotet, ſynas bilda omkring ner mil i fyrkant, fom will fås 
detſamma en grå flöja, fom flunz ga, att de wordo tjugu gån 
bom fönderdelar fig, och ſtundom ger förre, än heta ytan af-wårt 
åter ſammanflytet. | ordklot. 
> Således måtte ſolens ktropp Men oaqktadt deßa flaͤckar äro 
wara lika "med waͤrt jordklot, oc få oerhoͤrdt fora, har det likväl 
fåfom detta, en mörk werldskropp, warit ombiligt att inhemta en 
oc. äfwen, liffom detta, omgife närmare kännedom om deras bes 
wen af en molnhimmel; men högt ſkaffenhet, eler om folytan i al: 
öfver denſamma hwaälfwer fig ett mänhet. Detta underbara, med 
ljusmoln rundtomkring def yta. waͤrt jordklot olikt formade klot, 
Man har mycket beſtaͤndt anmaͤrkt Er mycket för längt aflaͤgsſsnadt 
afſtaͤndet från ſolens yta till mol: från oß3 til och med mår 
ner deröfwer, ſamt från deße, ra fullkomligaſte ſynglas aͤrd 
till det öfwer dem ſwäfwande alltför ofnllkomliga, för att wi 
hushaf. Genom mångfaldiga ffule funna warſeblifwa några 
forffningar och beräkningar bar föremål på den af fin grå molne 
man funnit, att detta ljushaffwäf: flöja detåtta ſolptan. 
war fyra til ſexhundtade milaf: = VR måjfte Hittils låta nåja of | 
lägsnadt ifrån den, inom detfams med hwad wi upptäckt rörande 
ma liggande mörka kroppen, följ: ſolens tvåfaldiga omgifning, och 
aktligen fyra till fembunbrade äfroen detta år ganſka ringa famt 
gånger högte öfver ſolens yta än obeſtamdt. Wi kunne ej förkla⸗ 
jpetfärne af de aldrahörflå ber. vå, hivårföre ſolen i maͤnga är fys 
få öfwer jordens. — Hd? 


| LJ * 
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1e8 ſtörre och åter änder flere ans 
ra, mindre. Efter ſtjernkunni⸗ 
jeå förſäkran har den, eler rät: 
are F lyſande omgifning i fin 
vidd aftagit från tre till ferbun: 
rade mil. Wore detta werkliga 
örhällandet, måfte man anfe för 
annolikt, att det ſtraͤlande ljus: 
imnet på wißa tider aflägsnade 
ch utwidgade fig fraͤn folens fa⸗ 
ta kropp, och att det wid andra 
ider åter infäͤnkte och ſamman⸗ 
rog fig. Dock ſynes denna för: 
toring eller förminſtning, ſom i 
örhållande till ſolens utomor⸗ 
entliga ſtorhet är ganfba ringa, 
j hafwa något wigtigt inflytan⸗ 
e på ljud och wärme haͤrnere 
I joden. 

Wi wete ännu få litet om Guds 
perldåbyggnad, men likväl redan 
i mydet, att det uppwaͤcker he⸗ 
a wår förmåning! Om wi än: 
u dertill betänke, att ſtjernor, 
ym wi wid naͤttens inbrytande 
pptäcke på himmelen, äro lika 
jelflvyſande, fom ſolen, oc fan: 
olift afwen fom denna, omgif: 
e af ljuds om wi dertill betän⸗ 
e, att wåra ſtarpaſte ſynglas äro 


ör ſwaga att, aͤfwen blott till. 


et alraminſta, förſtora deßa 
jernor, emedan de froäfwa i all⸗ 
eles omätliga afftånd från of; 
m wi betänke, att, likſom mår 
yt är en medelpunkt, omkring 
wilken tjugunio mindre werlds⸗ 
roppar röra fig, för att från 
la fidor mottaga ljud, äÄfmwen 
mkring hwardera af de öfriga, 
ingt aflägsnade ſolarne, fannoz. 
Et fådana, i fig ſjelfwa mörka 
erldskroppar, i ewigt lika af: 
lätta kretſar röra ſig; om wi 
stänte, att det jordklot, fom wi 
ꝛbo, är den minſta af alla de 
erldskroppar, ſom wi under 
varje klar natt, med blotta ö⸗ 


2 


Den 12 December. 


gonen kunne upptäcka, voch att 
dock ytan of denna lilla werlds— 
kropp är. öfwer nio millioner mil 
i fyrkant: kunne wi wäl blif— 
wa känslolöſe wid föreſtaͤllningen 
härom; ſtole wi icke twertom ge: 
nomträngas af en helig rysning, 
en flum hanryckning? 
Fader för denna oändlighet, 
fom ej af en dödlig fan fattas, 
Du är äfwen min Fader och alla 


werldars Gud, Du år äfwen min 
Gud! Ewige Gud, barmbertige 


Allmakt, ehuru. denna oändlighet 
af ffapade ting, denna mångfald 
af under, forbra din ommwårdnad, 
din ſtyrelſe, få glömmer Du lik: 
wäl ide mig, få förgäter Du lif: 
mwål ide att waka för mitt wäl! 

Jag känner mig i denna ocean 


af kroppar få ringa, då mina | 


tankar förlora fig i oändligheten 





af dina ſkapade werk, men fär: 
ner mig åter få ftor, då jag bes 
finnar, att jag är en ewig ande, 


fom tillbedjande fan tänka på 

Dig, o Gud! Jag fänner mig 

få fattig, då jag betraktar mina 

ringa funffaper, mina ringa för: 

mögenheter här i ftoftet, och kän⸗ 
ner mig åter få rik, om jag er: 

inrar mig det, fom Jeſus mig 
uru år det möjligt, att en 
dödlig fan wara tröſtlös mid det— 
ta lifwets bekymmer, då han fän= 
ner Dig, på hwilken han kan 
förtröfta ?. Guru är det möjligt, 
att han Pan ſätta få högt wärde 
på fina jordiffa befittningar, då 
han engång anat det Gudomliga ? 
Huru är det möjligt, att han 
ide fan bortlaͤgga fina begår, ſi⸗ 
na fel, då han fänner att detta 
är enda utwägen att närma fig 
till Dig ? O Gud, ffe Din wilia 
på jorden aͤfwen af mig, fe din 
wilja i alla, himlar? Amen. 





| 


| 


Den 13 December, 
Blickar på Stjernhimmelen. 
"Andra Betraktelſen. 
Pſalm. 19: 2—4. 


Himlarna förtärja Herrans ära! 

Jorden är utaf Hans godhet full! 
Himlens ſtjern or Herrans budſtap bära. 
Ich Hans råd förkunnar jordens mul. 
Som detftora äger ock det klitta. 
Blott i Honom warelſe och lif. ; 
Sol och ſandkorn föddeg af Hand ”blif!” 
Oh med Faderskärlek fer Han fila 
Fraͤn fin helga ſtjernehimmel ner 

Uppä jorden, och de ſina der. 


M, rätta fan man fåga , 


att djup kaͤrlek till Gud och fann 


Gussfruktan i få ringa mått fin: 
nes i werlden, derföre att de 
flefta menniffor ide känna fin 
ewige Skapare och Fader. 


om menniffan ocdfå blott bar en 


ſwag, men wärdig föreſtällning 
om bet högſta wäſendets als 
matt, wishet och godhet, få Fan 
hon ide annat ån uppfyllas af 
en fådan wördnad oc andakt, 
fom öfwerträffar alla de —3 
wi hyſa för wåra medmenniſtor. 
Sådana Fänflor af undergifwen⸗ 
het och andakt inwiga of i from: 
bet och förädla oß få, att wi 
lunne wandra i Jeſu fotfpår. 
Kan wål ett barn werkligt 
älffa och wörda fina föräldrar, 
om det ide engång känner dem? 


Huru ſtulle wi älffa den Ewige 
nare, aft de bebodde medelpunkt: 


och Oſynlige, ſamt utaf kärlek 


till Honom föra en helig wan⸗ 
del, om wi: wore mindre bekanta” 


med Honom ån med wåra -föräls 


drar på jorden? Många Ehriftna 


äro befanta med fromma menni⸗ 
ſtors handlingar eler lefnadåfätt, 
ſaſom med Guds werk och under- 


Och lifwål lärde of Ehriſtus ej att 


dyrka menniffor utan blott att 
dyrka God oc) fade: Blott Han 
är helig! — Forgäfwes prediken 
I tro, ånger, bättring oc Guds: 
fruktan; blotta förmaningar gö: 


ra ej mennifforna wifare oh. 
baͤttre, uten ”belic — 

nedom om den Heligaſte och Hög⸗ 
ſte. Kärlek till Gud fan ej in: 
laͤggas i någon fjäls den måfte 


ur ſjelfwa fjälen uppblomſtra. 


Gud. fjelf: förkunnar fig herr— 


ligaft för de dödliga och lärer 
dem hwilfen Han är! Frågar dur 


Ty Hwareſt fal jag höra och erfa⸗ 
ra. det? Så. fwarar dig redan ' 


forntiden :. Tala med jorden, 
bon fall låra dig det och med 
fiſtarna i bafwet, de ſtola uns 
derråfta dig derom. Bo k 


den fom allt fådant ide wet, . 


ett Serrans hand bafwer det 
gjort I (Joh. 12: 8, 9.). Him: 
arne förrålja Guds åra och: 
fåftet  förkfunnav Bans bås 
dera werk. En dag fåger det 
den avöra och en vatt kungoͤr 
bet den andra. Intet mår eler 
tal år, der man deras råft ej 
hoͤrer. Pf. 19: 2-4. 0 on 

Länge trodde jordens inwaͤ⸗ 
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af den flora werldsrymden; och förft 


efter. många forſtningar har man 


: funnit att, wi maͤſte wara längt 


derifrån aflägsnade; att, likſom 
månen fåfom en drabant ſwafwar 
omkring jordklotet, oc jordklotet 


omtring ſolen, ãfwen ſolen, blott. 


wo Den 13- December. J 


men ringare drabant ſwaͤfwar 
ring andra, för of obekanta, 
dligen aflägsnade folar, i ett 
ot. kretslopp med alla be ſtjer⸗ 
, fom beledfaga den. Länge 


)»de mennifforna , att den blår 


nhimmelen öfwer wår: molns 
mel war likſom ett faft tält, 
raget öfwer jorden och en bo: 


gåort för faliga "andar. Men . 


wete wi, att denna ſtiernhim⸗ 
icke är något faͤſte, utan 
oändlig rymd, fom ej något 
tat genomflrömmar, än (ju: 
af millioner fotar, hwilkas af⸗ 
sna belägenhet från of ingen 
"lig förmår beräkna. > - 
Wi behöfwe knappt fätta i 
fwelsmal, att de ſolar, hwil⸗ 
blott ſaͤſom ſmaͤſtjerner wiſa 
för of, aäfwen röra fig, men 
åre för långt aflågånade från 
? att funna”utforffa det. Så 
wi jemmwål om en meuniffa, 
a wi warſeblifwe långt ifraͤn 
på en wäg, att bon flår fil 
ehuru waͤl bon går wägen 


mät; oc menniſkorna bafwa, 


tadt de betraktat himmelen 
ver en tid af flere tuſende år, 
för Fort tid, warit dermed 
elſatte, för att furtna anmaͤr⸗ 


en werklig förändring i af: 


önade ſtjernors ſtaͤllningar till 
arandra. Äfwen ſawäl är det 
nolift, att, likſom wår föl har 
kring fig tjugonio werldskrop⸗ 
hwilba hon upplpfer, äfwen 
ar och en a 
irne äro belebfagade af lika 
kaffade werldskroppar. Men 
a kunne wi ej upptåda ; dels 
eban de äro mindre än deras fos 
, dels emedan de ej äro fjekftys 
de, och dels emedan be fwåfreoa 
nära intill fina ſolar ſamt ˖der⸗ 
e äro af deras flråtar likfom 


SON 


de aflaͤgsnade 


lägsnade; ala äro mörka, 


de baͤſta ſynglas, en: m 


tſtymde. Ty om wi bodde: dig:olilhet i anfeende till deras 


vå en Af de til wår ſol höran⸗ 


de, mörka werldskroppar, fom 
ſwäfwa längt bort ifrån henne, 
ſtulle wi derifrån fe wärt jord: 


klot fåfom en ganffa liten. ſtier⸗ 


na, hwilken kringlöpte ſolen få 
nära, att wi ganſta otydligt fun: 
de upptäda den. för glanſen af 


ſolſtraͤlarne. as | 
De flefta ſtjernor på himme⸗ 


ten ſynas of ſaͤledes wara fila: 
ſtaͤende; blott hos några och tius 
ge upptäda wi, att de förändra 
fig i fin flällning til hwarandra 
od) fåfom:en följd deraf, ätt de 
rörå fig. Men deßa äro de, 
fom höra "til wår fot, oc likfom 
mwårt jordklot ſwäfwa omkring 
denſamma.  Derföre kalbas de 
irrſtiernor, eher planeter. Som: 


liga af dem äro närmare intill | 


folen och fullborda haſtigare ſitt 
omlopp Erin» denſamma, én de 


andra aflaͤgsnare. Waͤr jord ul 


bordar filt omlopp på et år; 
de planeter, hwilka ſwäfwa när 
maſt intill folen fulländade det 
redan på: åttioåtta dagar; de 


deremot fom äro längſt bort, och 


derigenom hafwa den ſtörſta bas 
na att göra, fullanda ei ſitt 


om lopp på mindre än åttiotre år. 


Ala deßa wandrande fier: 
nor och ſaͤlſtapskamrater till wärt 


jordklot, ſwänga fig, likſom bet: 
"ta, rullande omkring fig fjelfwa; 
alfa beffrifwa, likſom waͤrt jord⸗ 


klot i deras lopp omkring ſolen en 
aflaͤng krets; alla äro i wißa 
förhällanden från hwarandra af: 
el 





fietftyfande och emottaga enfamt 


af ſolen fitt hjus. Somliga äro 


"mindre, andra åter förre än den 


ſtjerna wi bebo, och bland alla 
upptäcker man, med tillh af 
gta: 


— 


* 


1 


wa ella deßa 
menfamma ſol. Likſom det war 


sven 13 Decktuder. 


inrättning och utfeende. Wi äro 


öfwer tjugu millioner mil aflägå- 


nade från ſolen; men den af of 


befanta , laͤngſt bort fivéfman: 


be werldskropp är från folen åts 


Rid genom en rymd af fyrahun⸗ 
drade millioner mil. , 
': en ewig oſtörd ordning, 
od) på beſtämda tider omſwäf—⸗ 
erldar fin ge⸗ 


för årtufenden tilbaka, då ännu 
intet waͤſende wißte, att jag ffulle 

etråda jorden, få ffall det aͤf⸗ 
wen blifwa efter aͤrtuſenden, då 
jag redan långe warit bortglömd 
på jorden. Smart. och. ett bus 
bygges af någon; men Gud 


år den, fom alting gjort bafs 
. 4 ⸗ 


wer ! Hebr. > IT. - 

Med filatigande och förmås 
ning betraktar jqg den omätliga 
rymdens under — och hwad min 
fjärr kallar omätligt, är blott 
ben minſta punkt af det alt, 
fom Han, med en för mig obes 
griplig wishet danat; och öfwer⸗ 
allt år Han Gud oc allena 
Herrſtare. Min blid fördunk: 


las, då jag wil fe upp till Ho: 
nom; 
förlamad, då jag med tankarne 

will genomſwäfwa detta oändli⸗ 


inbiliningskraftens wingar 


ga: Gud; den evige Konun⸗ 
gen , den Oförgångliga , Ds 
fpnliga och Allwiſa, ware pris 
och. 

17. 


1: | | 

Den, fom af ala omkring 
ſolen ſwaͤfwande werldskroppar 
är denſamma närmaft har a 
ſtjernkunnige blifwit kallad Mer: 
kurius. Den är ſolen få nä 
ra, att den aldrig lyſer om nat: 
fen , utan blott om dagen ſynes 
bredwid folen och äfwen då ide 
fullkomligt fan ffönjag, eme⸗ 
dan den, näſtan alldeles döljes 


-. 


åra i ewighet! 1 Tim. : 
7 


len ſynas tre . 


el ſolins ſtraͤlar. Detta daktadt 


Få 
Fu 
« 


ör den likwäl mer än åtta mil. . 


tioner mil aflägånad från folen, 
bet wil. fåga , hundrade och fers 
tio gånger längre bort, än mår 
nen från of. Om några andra 
werldar ſwäfwa mellan denna 
och folen , wete wi ej: man bar 
wäl fett mörka, runda kroppar 
wandra förbi ſolen, nåra i def 
grannſkap, men ej funnat angif: 
wa, i hwilket förhållande de frå 
til denfammas Deras obetyd⸗ 
lighet hindrar oß, att tydligare 
fe dem. Afwen werldskroppen 
Merkurius är en bland de min: 
ſta. Def twärlinea är ungefär 
blott twaͤfemtedelar af jordens; 
det oaktadt är den likwäl förre 
än wår måne. | 
Detta alt förorſakar, att 
man endaſt kunnat upptäda gan⸗ 
ffa litet af def beſtafſenhet, e⸗ 
huruwaͤl man anmärkt, att den 
är liffom wår jord en mörb och 
rund werldskropp, och apt den 


efter fina olika flålningar till: 


ſolen, fyneå liPfom' månan med 
af: och tilltagande ljud i fina o- 
lifa få kallade quarter. Jemwäl 
är utaf åtfrilliga omflåndigheter 
anſka ſannolikt, att wi mer fe 
ifrägawarande planets omgif- 
wande flöja af moln, fom af to 
lens ſtraͤlar upplyſes, än fjelfwa 
deß fafta kropp. 

Är denna werldskropp bebodd 
ef wäſenden, ſom hafwa ſtörre 
eller mindre likhet med of död: 
liga; hwilka helt andra natur: 


F ordningar ffola de då derſtädes 


fe, än wi hos oß! På deras him: 
mel ffall wår måne knappt fy: 
nad, men wår jord glänfa fåfom 
en ſtor lyſande fljerna , oh fo: 
Å er flörre än 
på, . wår himmel. Då deras år 
blott är åttioåtta dagar långt : 


J 


me —ñ — — EE a — — 


Dr 13 Vecembet. 


2 fnars foͤrſwma deras win: 
» wår, fommar och hoͤſt! 
n bhwilfen fan äfwen blott 
felt" ana, om de. warelſer 
d derſtädes frambragt i det 
ſſta likna de på jorden boen⸗ 
om der finnas wärter och 


r? Huru oändligt maͤngfal⸗ 


2 wålenden finnas här på jors 
» fom ala åro hwarandra 
a; och äfven bland geftalter 
famma art, huru flora olifs 
ov! Bland de många milios 
menniffor på, iorden, Pan 
knappaſt finna iwenne, fom 
hwarandra fullkomligt lika. 
ru ſtor ommwerling bland ting 
tte ej endaſt en närmare el: 
fiermate belägenhet intill fos 
aͤſtadkomma; ehuruwäl man 
deles icke will tro, att i de 
ra belaͤgenhet till ſolen alt af 
famma der måfte förbraͤnnas. 
rföre ſynes Merkurius ide förs 
fwes genom Skaparens förforg 
ra omgifwen af en tjod moln: 
ja, hwilken liffom en kläd⸗ 
ig ſluter fig till den. 
Af en lika flöja omgifwes Tf: 
n den glänfande werldskropp, 
a efter Merkurius får ſolen 
emaft; hwarfoͤre den aͤfwen 
tt wid ſolens upp: och ned: 
ig, men ide om nåtterna fys 
> för 083 och utaf denna or: 
blifwit kallad morgon eller 
onftierna. Morgon och afton: 
rnan är ſamma werldskropp, 
ſtiernkunnige falla den Ve: 
3 Hwilken kaͤnner ej denna 
rna, fom om aftonen förft 
gående ſynes anföra alla de 
liga ſtjernors bär, och om 
rgonen är den fifta, fom ut: 
nad af den uppgående ſolens 
NS! Redan den fjerran aflaͤgs⸗ 
forntiden prifade denna ſtijer⸗ 
i fina fånger och den heliga 
ft omtalar denna herrliga 


fin bana emellan oß och 


werldskropp. Den är ej mycket 
mindre ån wår jord, wandrar i 
Mer. 
kurius, på twaͤhundrade tjugu⸗ 
fyra dagar omkring ſolen och är 
från denſamma ungefär femton 
millioner ſamt från of blott fem 
millioner mil aflaͤgsnad. 

Om på denna werldskropp 
ädlare wäſenden ſtulle bo⸗ och 
det wore dem förunnadt att bes 
trakta wår planet , likſom wi des 
rad: fannolift ffulle allt hwad 
de då ſago hos of förefalla dem 
lifa obegripligt fom deras under 
ſynas of; de ffulle genom wår 
molnflöja knappt funna åtflilja 
länder, haf och berg på iorden. 
Waͤra flora dar i den wida O— 
ceanen ſtulle wiſa fig för dem 


ß fåfom glänſande punkter i: ere 


bunfelgrå, ſtymning, ſtraͤlande 
annu of återffenet från de wida 
ſandöcknarna, hwilka äro midt 
på jorden, eler från de omåtlia 
ga fnös och isfält, fom omgifa 
wa jordens båda ändar. Wara 
byar, palatfer och fläder, allt — 
flulle för dem wifa fig i en en⸗ 
formig grå färg, men deras tills 
warelſe och ännu mindre bdera& 
geftalter ſtulle ej af dem funna 
upptäckas. 

Den ſtjerna, fom wi doͤdlige 
falla wår jord; fom ſwäfwar tju⸗ 
ou millioner mil långt ifrån 104 
en, oaftadt den näſt Merkurius 
oc) Venus är denfamma närmaſt 
af alla; den, fom för fitt oms 
Topp kring folen behöfmwer cn tid 
af trehundradefertiofem dagar; 
fom har en omkrets af femtus 
fende fyrahundrade mit — bus 
vu liten, huru obetydlig ſynes 
ben för inwänare på en annan 
fljerna i eft fådant afftånd bland 
tufende andra, ofta tuſende gån: 
ger -flörre werldar! OM likwäl 
huru ſtoͤr, huru wigtig anfer fig 
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Den 18 December. 


ben doͤdlige på detta ſtoftkorn! 
Huru jättelika förekomma honom 
hans arbeten, hans handlingar! 
Huru kraftigt är han icke fång: 
flad af fina låga, från jorden 
uppſtigande begår, att han blott 
fåftar fin hela uppmaͤrkſamhet 
på det obetydliga, fom lig: 
ger under honom, förgäter bela 


| mwerfdöbyggnabden och den Gud, 


fom warit def Skapare, ſamt 
nu uppehåller och ſtyrer den! 
Hwad är den mäcktigaſte mo: 
nark på jorden i jemförelfe med 
den oändliga berrlighet , fom 
är utbredd från folen till de af: 


laͤgsnaſte omkring henne ſwäf—⸗ 


wande werldar? — Mindre, än 
den knappt ſynbara maft, ſom 
faſthaͤnger wid en tufenårig eks, 
emot molnen höjda löfkrona. Lik: 


wäl, huru ödmjuka äro ej tufen: 


de dödlige för detta intet; huru 
bafwa de för deras wrede, fom 
ej ära annat, än ftoft, likſom 
des; huru beundra de deras ris 
kedom och priſa deras makt; 
huru haſta de att uppfylla 
ras önſtningar och derigenom till: 
winna fig deras ynneſt! — — 
Men den EnR, Höge, Oför: 
gänglige Bud, för hwilken hela 
werkdosbyggnadens glans blott är 
dunkel; för hwilken de oerhörda 
ſolar och ala omkring dem ſwaͤf⸗ 
wande werldar blott aͤro ſtoft — 


a25 
kant för den doͤdlige, under det 
de fäfta fin uppmärkſamhet på 
jorden8 låga föremål, på fin 
wallefnad och på fina begår; att 
åra och tilbedja Honom är för 
bem en biſak; de föranledas der: 
til endaft af fruktan, emedan 
de weta, att de utan Hans wil: 
ja ei funna åga beftånd, och baͤf⸗ 
wa för Hans ſtraff fom de anfe 
fig förtjena. Det är fåledeå be: 
hofwet af Hans hjelp, fom twin: 
ar dem, att gifwa Honom of: 
fu af en twungen wördnad. 
Det är ide den höga, oegennyt⸗ 
tiga kaͤrleken, fom fäſtar dem wid 
Honom, Deras kärlek, deras he: 
la uppmärkſamhet är fäſtad wid 
jorden och def fåfånglighet, wid . 
def retelfer oc behag; .men med 
liPgiltighet blida de mot werl⸗ 
darnes Herre och Upphof, ſom 
beredt dem glädje oc fröjd un: 
der det jordiffa lifwet oc fom 
redan åt dem förberedt. en ewig 
falighet i' en herrligare werld 
Ack, de twifla afwen ofta på 
Hans tillwarelſe, ehuru oraͤkne⸗ 
liga werldar i den aͤndlöſa werlds⸗ 
rymden bewittna, att Han finnes, 
att Han lefwer oh werkar öfs 
werallt. 

Himlarne förtälja Guds åra 
och fäſtet förfunnar Hans hän⸗ 
ders werk. En dag fäger det den 
andra och en natt fungör det 


den Stora, Heliga, Han aͤt af den andra. Intet mål eler tal 


be dödlige förgåten , under det 
att de böja fig i ftoftet för en 
maft ,. fom den förgätnes mink 
frambringat till ljufet; ia, den 
AUsmaktiges makt är knappt be: 


SN . - 





Mr 


år, der man deras röft ej hö⸗— 
rer! Helig , helig , helig är Herz 
ran Zebaoth! Ala werldar Aro. 
fulla af Hand Fra! Amen. ). 


' 


FYVFör mindre Funnige läſare tillkännagifwes, aft förf. öfrerallt i deßa. 


båda afhandl. menat geogt. eler Tyſta mil. En TY m. forhaͤller fig 
til 1 fo, ungefär få, att 15 Tyſta ſwara mot 10 oh tjugetrefemriondes 


J dels Swenſta. 
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Den 14 December. os 


— Pfalm. 147: 5,16, 17. 


& bhwitllten förud natnuren än fög kläder 

Def höga ſtämpel oforändrad är ; . 

AX fommaren, fom med fin fägrina alöder, 
JF falla winter: , fom blott drii nor 'bär, 
Ges Skaparna: Allmakt ſträla lika herrligt, 
Kan menffan » hävnande Hans godhet lira, 
OM, rörd deraf, fig fäfta mer beräctigt 


Wid der ; fom bjertats tro och hopp Tan nära. co - 


Den blomſterbabd, fom iniwid däckens yta 
Förtjuſande mol wandrarns öga ler SA 


Skall mart fn fägring wißnande förbyta 
Emot en flöja , fom ej tjufar mer. 

Men månne dock e) winterns diamanter 

På frusna drifwan tolfa något ſtort, 

Så mwäl fom blommorna kring bäckens kanter 
Om Skaparen, fom allt af intet gjort ? 


AA YYVYAYy 


D; under waͤrens eller ſom⸗ 
marens ffönafte dagar oräkneli⸗ 
ga, prunkande blomſter förtjuſa 
wåra ögon, ett ofynligt haf ut: 
af wälluktande ångor omfwäf: 
mar, of, en mild windfläkt leker 
med wåra lodar och fåglarna 
behagliga fånger framtränga till 
of i genljud från de grönklädda 
bergen; eller då den rika höften 
förgyller ſädesaxen, ſamt med 
Frukter och bär belaſta trädend 
och buffarneå grenar, — då in: 
tagas wi af den rena, fila hän: 
ryckning, fom endaſt naturens 
behag funna uppwäcka, och fom 
ſtämmer den känſlofulle Kriſtnes 
Hål att tillbedja fin allgode Ska: 


ate. . | | 

Likwaͤl är i fanning prakten 
af en ſtön winterdag icke ringa: 
re, då allt är ſtelnadt af köld, 
folens förſta ftråtar ſpegla fig i 
den tjufa rimfroſten, hwilken likt 
ett nät af diamanter, är utſpänd 
öfwer buſtar och träd; då höi— 


werraſtande intrycket gått 


der, dalar och ſlätter ſtimra, öfs 
werklädda af den hwita fnön, i 
hwars fina isſpetſar ſolſtraͤlarne 
bryta fig och bilda mångfaldiga 
färger; då denna fara ſilfwerman⸗ 
tet, fom betäcker hela tånder för: 
mandlar dem till ert enda ſamman⸗ 
hängande , oöfwerffådlig , enfor: 
migt ffön maßa; få att wi knappt 
igenfänne detta fält, oh tro of 
tilfom genom en förtrollning wa⸗ 
ra dit författe. Detta fålt, ens 
formigt och likwäl bländande ge: 
nom än hwita klädnad; den dju: 
pa tyſtnad, fom herrſkar nära och 
fierran, allt detta ingifwer of 
owilkorligt höga fänflör; och en⸗ 
daft den, fom med djuriſt liknöjd⸗ 
het wandrar fin bana, endaft 


— — 


— nm. 


ben fan wid detta herrliga ffå: 


defpel förblifwa fänflolöd. = 
Docdk, få fnart det förft 





och ögat blifmit Want wid om- 
gifningarnes förändrade utſeende, 


betraktar en wanlig menniſta den 


aif⸗ 
dt 





wandlingar. 


— Nni 


Den 14 December. 


winterklãͤdda werlden blott fåfom 
ett enformigt ſtaͤdeſpel. Wid förfta 


andblicken derutaf, meddelade hor 
maͤhända fin waͤn några uttryd 
| af beundran, utan att likwal wa⸗ 
ra mäktig en 'andelig upplyft: 


ning. Annorlunda forhaäller fig 


den ſanna Kriftne. Han fer i. 


naturen altid tildifa def Ska⸗ 
pares majeſtät. Han är i fina 


tankar nära den alleſtädes närs 


warande Guden. Hand fröjd, 


Hand beundran och Hans kums. 


ma förtjusning uttryda ſig + 


warma, högtidliga böner och låfe 


ånger. OM 
Ned ſaãdang kaͤnſlor fer hwar⸗ 
ie ädel menniffa naturens. för: 
f Ej den allmänna 
tyſtnaden på de ſnöklaͤdda fälten, 
et deg färgglans, ej de tillfrus⸗ 


na ſjöarnes ſpegelytor, utgör det. 


beundranuswärda; utan den als 
gode Werldsfadrens, hemliga, oc 
(fe och aͤndamaͤlsenliga ffa: 
pelſefoͤrmaͤga. Så betraktade Da: 
vid naturen. Alltid upphöjde fig 


hans fromma fjäl till Skaparen. 
wid anbliden af def vert. War. 


Herre är for fiöng han : Waͤr 


. Berrve de ſtor och flor år Sans 


makt; oc det år obegripligt 
buru ag regerar Hhan gif⸗ 
wer (nå fåfom ull, Dan ſtroͤr 
rimfroſt fåfom aſta. Dan Fas 
flar fitt hagel fafom betar ; 
be Fan blifwa för Saus froft? 
Pjalm. 47: 5, 16, 17. 

Ja, for är Han, och obe: 
gripligt är det, huru haw rege⸗ 
trär! — Men huru få menniſtor 


finnas, fom I wintrens under, . 


yarſeblifwa något flört, något 
Varipligt! De fe hwarje dags 
ha omwexlande förändringar, 
etrafta det blott fåfom NA: 
wanligt. Likſom koryen 
yaftyger öfwer ſnojallen, för 


pe . 
: $ 


att: ſöka för. näring, stan atthys 
fa någon annan; tanke; få för: 


hålla fig äfroen många menui: 


ſtor, och utan fänfla för hwad 


fom omgifwer dem, tänka de blott. : 


på fin naring, fina husliga om⸗ 
forger och fina nöjen. Det fin: 
nes is, fnö och rimfroſt; mer. 
meta de ide och bemöda fig ei 
heller att forſta widare. 
DÅ likwaͤl är hwarje fnö: 
flinga, fom nedſwäſwar från mot: 
nen ett under, fom foͤrkunnar: 
att det är obegripligt, huru ban 


regerar. — Huru uppkomma des⸗ 
ſa oerhörda maßor af tillfrufet 
watten i himmelens : oändliga 


rymd? Hwilken quarhaͤller deßa 
tyngder, under hwilka trädens 
renar briſta, tyngder, fom ned⸗ 
roßa hyddor, oh fom likwäl 
til många tuſende centners tyngd, 
länge fwåfwa ofynliga i rvm⸗ 
den — hwilken quarhåfler dem 
i luften til en wiß tid och ned⸗ 
ſänker dem då till jorden, få fal: 


ta och i få oändligt fmi dec: 


lar, att icke ens ett halmſtraͤ rub⸗ 
bad mid deras fau? 

Wi kunne wäl fåga, att oun: 
ſter ſammandraga fig öfver oß i 
moln och tillfryſa, att de ſam⸗ 
manpacka fig och derigeuom flut: 
ligen få den. tyngd. att de nöd 
wändigt måfte nedfalla; men hwil⸗ 
Pen kraft är det, fom obegripligt 
haſtigt på den klaraſte himmel fam: 


mandrager dunſterna 7 Guru upp: 


får tillfrysningen? Hwad är 
öld; och hwarföre ſynes den ån 
i bögfta grad werkſam, än åter 
owerkſam? — Ad, ännu är detta 
obegripligt; ännu har ej en död: 
figé. blid inträngt uti den oupp⸗ 
hörligt ſtapande Gudens dolda 
werkſtad! 

Betrabkte mi den fallande ſnön 
med ſtörre uppmärkſamhet, ſa 


489 Xx 
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B 
ne iof, att hwarje flinga, i 
nerhet da den wid ſtilla luft 


ſwaͤfwar, beftår af'en mängd 


t, oändligt fina isfpetfar, fom 
> en underbar regelbundenhet 
förenade. Så bildar den 
nligen fmå, ſexkantiga, fint 
ombrutna ſtjernor, hwilkas 
ft genomffinliga kryſtaller ära 
det finafte tillfpetfade. Defa 
enor äro få öfmermåttan fina 
löſt ſammanſatta, att den 
drigaſte wind i fallet åter fön: 
delar. dem. : 


Huru ſtor ffarpfinnighet man: 


en anwänder, att förklara, 
hwad fått deßa milliarder af 
erfföna oc mångfaldigt for: 
de kryſtallſtiernor uppftå, högt 
»e i den renafte luft; få ffall 
vaͤl den forffande altid ſtanna 


» ett oförklarligt hwarför e. 


» det är ite oſannolikt, att 
i molnen bildade ſnöflingor, 
deras nedfallande till jorden, 
ma förftora fig, äfven om de 
a genom en- wid påfeendet 
reled ven och dunſtfri luft. Så 
rker man till exempel, att, 
blirtftrålen nedſlaͤr i ett hus, 
från himmelen kommande eld: 
ſtorna äfwen antända, brån: 

oc fönderfplittra , det fom 
fwa ſtraͤlen ide widrört. Den 
a himmelen nedfarande blirten 
»e&lar omkring fig, andra fig 
; mindre gniſtor. 
a, att, om man i ett watten , 
wruti en betydlig mängd af 
är upplöft, låter något litet 
tall af ſamma ſalt nedfalla, 

nedfaͤller beſtaͤndsdelarne af 

upplöſta ſaltet och bringar 
till kryſtalliſering, på det 
„att de regelmäßigt ſätta fig 
ring detſamma od förſtbra 

geſtalt. Så är det wäl äf- 
. möjligt, att de fina. ſnö⸗ 


* 


ST märker 


Den 14 December, — > 


flingorna , då de nedfalla genom 
molnen, i hwilka upplöft wåtten, 
finnes förena delar deraf med 
fig, fedan de bringat dem i kry⸗ 
ſtallform. Snön är lättare, än 
den wanliga iſen, likſom denna ' 
är lättare än wattnet. Iſen är 
i bela fitt omfång naͤſtan alltid 
en niondedel förre än det wat—⸗ 
ten, utaf hwilket den äv fam: 
manfruſen; då nyß fallen frö 
intager tio till tolf gånger ſtör— 
re rum, än det watten, fom en 
lifa mängd utaf fmålt ſnö gif: 
wer. Så har den wiſa Skapas 
ven i fnön förenat iſens hårdhet 
med wattnets wekhet och dun: 


ſternas laͤtthet, att de i otalig 


mängd: nedfallande maßorna ej 
ſtulle funna tillfoga jordens in— 
wänare någon ſtada. Hwarje 
fint ſnöſtoft år till hälften ges 
nomfkinligt fåfom annan 18. 
Snön har äfven öfwerhufwud 


den egenſkapen att ſtarkt återz 


kaſta ljufet och derigenom likſom 
förftöra der... En lång wandring 
öfwer ſnöbetäckta fält, fom äro 
beftrålade af ſolen, öfwertyga 
oß derom. Ljufet är der få blän= 
dande, att det icke allenaſt laͤtt 
fan förorſaka inflammation i 5: 
gonen, utan til och med blind: 
het. Men äfwen denna egen: 


Map är en af Skaparens pris: 


wärda wälgerningar, iſynnerhet 
i de näſtan alltid kalla länder⸗ 
na, hwareſt en nio månaders lång 
winter är en naͤſtan beſtändig 
natt, fom blott några få timmar 
upplyſes af ſolen, hwilken der 
ofta på weckor och maͤnader ej 
ſynes. Det är ſnöns Flarhet 
fom der upplyſer nätter och J 
gar, då ſolen icke wiſar fig, 

månan ide gifwer något [jusd? 


norrſkenen ej fprida något fir 


4 


mer öfwer bimmelen. 


- NN. 
LÅ , [| 


Den 14 December. 


Ja Herran äv ſtor och af ſtor 
kraft, och det är obegripligt bus 
ru han regerar! Ej det ljud, fom 
fnön -i mörkret gifwer, ärdef en: 
da wälgörande egenſtap: äfven 
def mwärma förtjenar uppmärk⸗ 
ſamhet. Den är ej i fig ſelf warm, 
men ändock uppwärmer den allt, 
fom den betäcker. Den afhaͤller 
kölden frän jorden och i deß 
ſköte ſlumrande wäxtfrön, djur⸗ 
ägg od maſkar. En winter 
med förfärlig köld, men utan 
fnö , ſtulle aͤſtadkomma långt 
forgligare följder ,. än den wars 
maſte ſommar utan regn. Get: 
tan ſkulle ej wara få mördande, 
fom földen. Xf medlidande för 
menſkligheten betäcker ſaͤledes him: 
melen jorden med ſnö. Frusna 
menniſkor och djur, likſom äfwen 
enſtilta kylda lemmar, ethålla lät: 
taft åter fin naturliga warma och 
rifskraft, om de betäckas helt 
och haͤllet med ſnö, eder ockſaͤ 
blott gnidas dermed. — Huru 
Fan en få ſtor kraft wara inne⸗ 
boende i denſamma? Födes den 
ide fjelf af kölden? Guru Pan 
det, fom i fig blott aͤger köld, 
— frambringa oh quarhaͤlla wär: 
men? — Menniffa; du frågar 
efter under, och dagligen omgif: 
wa be dig; din fot beträder ting 
på jorden, fom i himmelens moln 
blifwit danade; ingen menniffa 
fan med alt fitt wett, al fin 
ſticklighet frambringa något få: 
dant, eller inlägga ext wärman⸗ 
de. kraft hos kölden, inlägga lif 
i dödens ſtöte. | 
Utom den milda waͤrma, fom 
ſnön bereder jorden , tilförer den 
äfwen warterna en ren och kraf⸗ 
tig näring, i det att den förs 
fmålter oh nedtraͤnger till bus 
fars, örters och traͤds rötter. 
Den genomtränger och upplöfer 


nelſe, fom den 
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de hårdafte jordarter kraftigare 
än det wanliga wattnet i. floder 
och brunnar ſamt fjelfwa regnet. 
Så göder den landtmannens äns 
gar ody ſädesfält, under det att 
den förråder ſpären efter odjur, 
bå deßa / af hungern framdrif: 
na ur deras fördorgade kulor, 
blodtörflige närma ſig till mens 
niſtors boningar. J J 
—Genom fin ſtönhet förmånar, 
genom ſitt ljus upplyſer den, ges 
nom fin beklaädnad wärmer den, 
genom: fin kraft befruktar den. 
Men hwilken Ffänner al wälſig⸗ 
j goda Skaparens 
wishet nedlagt i denna enda, 
lilla del af fin omätliga fbapel: 
fe? Wandraren fåwål fom landt⸗ 
mannen, maſken ſaͤwäl fom ör: 
ten, naturforffaren fåwål fom . 
bet medwetslöſa barnet, alla fröjda 
fig åt den, Barnet känner knappt 
ſtoͤrre glädje, då det plockar 
waͤrens förſta blommor. eller hö⸗ 
ſtens förſta frukter, ån då det hel⸗ 
far de förſta nedfallande fnöflinz 
gorne och gläder fig åt dem, når de, 
bwirflande om hvarandra, neds 
fiunfa till jorden. Icke blott bars 


net utan den mer til. ären foma 


ne kaͤnner glädje wid denna ans 
blif. Gud wil, att ala hans 
ffapade werk ffola hos de dödlis 
ge uppwäcka fröjd och glädje. — 
ban will fe of lyckliga och till⸗ 
redsſtaͤlda. 
Snöns förfwinnande bådar 
of wåren8 ankomſt. Foͤrſt bes 
fria fig ſlaͤtter och dalar från 
denna winterklådning, hwars 
wålgörande egenſtaper förkunnas 
of af otaliga framſtjutande wår: 
ter. Den hwita ſlöjan ſönder⸗ 
faller, och quarhaͤnger nu blott 
öfwer de högre belägna trakter⸗ 
na; ändtligen nedfaller den ſtyck⸗ 
wis fraͤn bergen och kullarna; 


. v 


då är din "aldeles  förfroumnen. 
Men på ſpetſarna af de” högſta 
berg, hwareſt knappt någon : ört 
fan wåra, blifwa de beſtändigt 


Utggande, afwen under den mars 


maſte formar. i B 
— På några af deßa berg, dem 
ſällan någon menniſta beträder, 
tigga oerhörda, oupptbåliga ſnö⸗ 
lager, genom fin egen tryckning 
förwandlade till blågrå is, fom 
ofta är hundrade famnar tjod: 
Hwad fom, genom jordens natur⸗ 
Tiga, äfroen På de. högfta berg: 
ſpetſar rådande waͤrma, oupp⸗ 
horligt nedantill afſmalter på 
deßa fnödlager, eller hwad fom 
ſoiſtraͤlarne borttaͤra af def yta 
erſaͤttes åter efterhand utaf frift 
nedfallande ſnö, aͤfwen midtuni 
der ſommaren, då det blott reg⸗ 
nar i de djupare 2 belägna, 
af menniffor bebodda trakterne. 

OM Herran är fort och af 
ftor matt oc det år obegripligt 
huru Han regerar !. Ty hwar och 
en of ewig Mm belaftad bergs⸗ 
rygg är ett ſamlingsrum för os 
upphörligt rinnande wattenkaͤl⸗ 
for. Att de rifafte och de flefta 
fällor ligga nära intill de hög: 
fa berg är en af de wiſaſte werlds⸗ 
inrättningar. Ty endaſt derige⸗ 
nom år det möjligt, att de, in: 


nan de nd hafsytan, funna fly: 


få de: längfla omwagar genom 


de bebodda länder famt der be⸗ 


frukta, wedetquicka och nära 
allt. Men Vet ät endaſt Mmö, 
fom fan beftåändjgt underhålla 


kallorna.Regnet ſtulle för has 


frigt borsflyta och täta höjderna 
ligga förra. Under torra, owan⸗ 
ligt warma fomtar ſtulle de fles 
ſta fällor åf brift | 
torka, de fleſta baͤckar nedfjunta; 
de fleſta ſtrömmar och floder blif⸗ 


på näring ut⸗ 


Big 18 Decembet. 
wa mwattentomå och oſegelbara. 


Men de widſträckta och derhördt 


ryggarne hålla oͤfwerfloͤd och brift 
på watten i en waͤlgörande jem⸗ 
wigt. Daͤ de natt och dag, win⸗ 
ter och ſommar fortfara att ne: 
dantill affmaͤlta, änder det de 
beſtaͤndigt ofwantil paͤökas, nå: 
ra de oupphörligt fällorna uns 
der alla årstider. ee 
Laͤf, pris oc tack ffe Dig 
Zyzre wår Gud, wår Fader; 


ig, fom tanker på of, under alla 


tider af året och på alla orter, 


både LR TAG belägna ; Dig, 
fom räknar fljernorna och naͤm⸗ 
ner dem alla wid namn! J 

Du, Herre är ſtor oh for 
år Din malt od) der är obegripe 
ligt, huru Du regerar! Du bes 
taͤcker himmelen med moln, upp: 
fyller dem med eldflammor oh 
wattenmaßor, att de i: fin tid 
ſtola wålfigna alla, fom då lef⸗ 
wa på jorden. Du gifwer (nå, 
fåfom ull. Du ſtroͤr rimfroft 
faͤſom aſta. 
hagel, ſaͤſom betar; bo Fan 


Du kaſtar din 


tjocka ſuolagren på de högfta berga: 





blifwa för din-froft ? Du tas 


tar, få (maͤlter det gort; Du 
läter dina windar blifa, få 
tdar det upp. | 

Herre, wår Gud, allſsmäktig, 
alliö och Jul af nåd. fom * 
rig upphör, jag will uppföfa 
Dig och bida in uti herrligheken 
af dina werk; ty hwad är falis 
gare än att ſtaͤda Dig! Jag will 


priſa din nåd och lofwa din barm⸗ 


Hertighet, fon tänkte på mig; 
innan jag war, och beffärmade 
mig, förr än jag kaͤnde någon fa⸗ 
ta. Hig, allgede Fader, He pris, 
tä och ära, nu och i al ewig⸗ 
het. Amen. SS : RR , 


torv ge > 
er Den 15: December. 
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Wal af lefnadsſätt oh Falsk NG 


Marci 1: 


För lyda, dröd och ära 
J denna werld, ej ſtrid; 
Låt forgen dig ej tära 
gör denna korta tid... 
Det ur till anbra tider 
g Herren kallat har; 
Det är för andra ver 
WVan fören år big ſpar. 


Ör gifts ett ondt, hwaraf 


många lida: det heter mifnöje 
med flånd, lefnabsförhaͤlanden 
ob fal. Denna fjufdom är alls 
männare utfpridd än man före: 


ſtäller fig; den aͤſtadkommer i 


tyſthet mer förderf ån man tror. 
Medan ett glädtigt leende fynes 
på månget anfigte, fräter ett hem: 
ligt gift de. ſjuka hjertat. Man 
talar :ej gerna derom; ty man 
wet, att al klagan är fruktlös. 
Men ſtundom yttrar man dod 
något derom för wänner; fuc- 
kande ſäger ftundom den, fom 
känner fig olydlig: ”Hade jag, 

i ſtälet för mitt närwärande yr: 
Pe, kunnat wåtja ett annat, få 
hade jag warit i en belt annan 
belägenhet ;” eler: ”mina egens 
ſtaper, mina böjelfer, pafa ej 
till de wärf, fom jag måfte beför: 
jön eller: "I hwarje annat 
all hade jag warit lyckligare än 
i det, fom jag är nödfafad att 
idfa” ; — efter: ”I detta ſtänd, 
detta aktenſtap, hwartill allehan⸗ 
da twingande omſtaͤndigheter mig 
bragte, fände jag redan förut, 
att jag ei flulle blifwa rätt lyd: 
lig. Min böjelfe, mitt hjerta blef: 
wo ej rådfrågade, eljeſt hade det 
ide fommit derhän"”s .w ... | 


RN VANJAAAUMAMA 


16-18. NM 


Här göller det att werka 


- Hand werk, fom Dig har ſändt, 


OM med hans Anda färka = 

Det lif, hos Dia han tändt. 

Här gäller det att föka 

Förft hans rättfärdighet 

OM med all id föröka . : 
Hand rites Härlighet. — 


Jutet aͤr i ſjelfwa werket be⸗ 
dröfligare, än ett ſaͤdant tillſtaͤndz 
ty wid detſamma lefwer m.nnis 
fran i oupphörlig notidgel:e med 
fig fielf. Hennes längtan fmåj: 
war alltid ut öfwer kretſen af 
hennes fall: hennes hemliga bör 
jelſer frå altid i ſtrid med de 
pligter, fom hon ſtall öfma. Hen: 
nes wanliga waͤrf förefalla hen 
ne waͤmjeliga, Hon fföter dem 
med ljum liknöjdhet, ja, ofta 
med afſty. Aldrig kaſtar hon en 
blid på de werkligt eller ſtenbart 
lyckligares belägenhet, utan att 
kanna ett hemligt qual. Ofwer— 
allt ſtaͤdar hon törnen, i ſtället 
för roſor, i fina förhälloenden, 
och fyfelfätter fig ifrigare med allt 
annat aͤn med bet, fom hörer till 
hennes fall. Deraf alſtras för 
henne mycken oldaenbhet ; men hon 
fänner fig til oh med föga får 
rad af de förebråelfer, hon må- 
ſte uppbära för wmårbålög behand: 
ling af embetsaͤligganden: bon 
hemtar kröſt af den föreſtällnin⸗ 
gen, att det ej kunnat wara etc 
ler ſte på annat fått, men är 
mycket nog, när det flår få ut 
fom det gör, då hon likwaͤl frö: 
ter allt utan håg om böjelſe. 
Om bon wore i den för Henne 


NM 
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aßande belaͤgenheten; om hon 
ore af det 


'rträffligare , ifrigare, berömli⸗ 
are än mången, fom nu har en 
ittre lott, men ej förftår att 
egagna denſamma. I hemligs 


t anflågar hon fina föräldrar, 


na anhöriga, eller öfwer hufwud 
bet , derföre att hon ej kommit 
2 fin rätta platå, 

Samma wederwilja, fom mån: 


erne plåga hyſa mot fitt kall, 


laͤgar äfwen i tyſthet mången 
dande quinna, i anſeende till 
en äktenſkapsförbindelſe, hwil— 
en hon bliſwit nödſakad att in: 
å. Perſoner af quinnkönet haf: 


va i allmänhet lifa liten frihet : 


id walet af make, fom ynglin: 


ar hafwa mid walet af yrke. 


er före blifwer äktenſtapet ſäl⸗ 
an få lyckligt för hela lifstiden, 
om det kunnat wara, ifynner: 
et om det icke wälſignats med 
arn, fom med ſtöna moders⸗ 
änslor uppfylla det glädjetoma 
jertat. Husliga lifwets enfor: 


vighet ökar förſakelſens bitterhet. 


inbillningskraften ſyßelſätter fig 
ed tyſta, oftaſt till och med olof: 
ga önſtningar. Man anfer fig 
ör ett olyckligt ödets offer, eler 
zker erſättning i ide husliga för: 
röelſer. Hushaͤllswaͤſendet lider; 


annen befinner fig fjelf icke wäl 


fitt hem; han ſöker njutning och 
runtran utom hus. Makarne 
lifwa aldrig få förtrolige, fom 
e borde blifwa; båda bewara 
ißa hemliga tankar oh önſtk⸗ 
ingar i ſjaͤlens innerfta. Så: 
unda laͤgges ej ſällan grunden 
il ömſeſidig kallfinnighet, fom 
öranleder mångfåldigt mißför⸗ 
jänd, och ofta, om ett oklokt 
wpför ande deßutom tillkommer, 


änd eler i det yr⸗ 
, hwartill hennes böjelſer hen⸗ 
e draga, få ffulle hon wiſg fig 


- Den 15 December. : 


alſtrax aͤktenſtaplig miffämja, 
kif och beſtaͤndig twedrägt, tills 
det heliga bandet brytes, eller 
af Ofwerheten upplöſes 

ESalunda aͤr det blott allt för 
wißt, att der motſägelſe, fom: 
råder mellan menwiffornad Fall 
oc) deras böjelfer, utgör en af 
de wanligaſte oh förfärligafte 
kaͤllor till deras elände. en: 
hwaraf uppkommer för det mefta 
detta onda, fom. angriper den hus⸗ 
liga fållheten i dep djupafte röt: 


ter och denſamma tillintetgör? 


Oſtridigt lägger ödets hand, 


ofta redan tidigt, fielf den wig⸗ 


tigafte grunden dertill. Menni⸗ 
ſtan gifwer fig ej fielf fina au: 


utwedlaå genom upyfoſtran 


och erfarenhet. Defa antag in: 
nehaͤlla 
uteflutande b 


perſonens ſynnerliga ſticklighet 


lag. — de äro medfödda. De 
måfte 


anigtwis fröet till ev 
jelfe fir en wiß, 


motſwarande ſyßelſättning. Dm . 


nu ſamma öde, fom förlänade ut: 
märkta anlag för ett wißt kall, 


å andra ſidan gör det omöjligt 


att omfatta ett frånd, hwari det 
meſt lyſande bruk kunde göras af 


bylifa egenſtaper⸗ få uppfommer 
. inre föndring, 
fom gifwer anledning till lång: ' 


nödwändigt denna, inre 


warigt mifnöje. 
Ofta händer det, att en yng⸗ 


lings anlag och böjelſer ganſta 


ſent röja fig på ett märkbart ſätt. 
Oh om föräldrar oc uppfoftrare 


afwen äro beredwillige och iftånd 
att egna honom åt hwarje — 
g 


lefnadsyrke, för hwilket hans 
talar, få funna de dot ide ſtön⸗ 
ja, till hwilket han engång ſtall 
blifwa flidligaft. Ja, ofta in⸗ 
träffar, att, om en yngling fått 
fig rättigheten att oftörd wälja 
fitt yrfe ofwerlemnad, han, mit: 
kaͤnnande fig ſielf, omfattar Det 

| ſtaͤnd 


LÅ 


| 
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ſtand, för hwilket han , 
frafter blifwit fullfomli 
fade, allraminſt duger. 

J det hela taget, åro dock fås 
dane fall ide allmänna, utan bö: 
ra anſes fåfom: undantag från 
tingens vanliga ordning i menft: 
liga lifwet. Dch hwad den gu⸗ 
domliga Förfonen här anordnas 
de, det bar oftridigt fina högre 
och wålgörande ändamål för mens 
niffoflågtet , om blott menniffan 
fielf är nog wis att dem infe och 
mörda , famt nog ſtark att dem 


ernå. 

ST har det. Händt, att ſtun⸗ 
dom månget förträffligt, ſnillrikt 
ufwud , fom warit i f 
ned wishet, flyra tänder och folk⸗ 
Lag, eller bringa wettenſtaperna 
ill en ſtörre Höjd, blifvit genom 
vidriga öden, nödfafadt att egna 
ig åt aͤkerbruket eler något handt⸗ 
»erk. Hade han rätt att beklaga 
g öfwer ſitt ödes obillighet ? El⸗ 
rv ſtole wi, när wi warſeblifwa 
8 fådan ffenbar motſägelſe, tad: 
r Guds mwishet i utdelandet af 
ua gåfivor? — Ingalunda! Den: 
e ſnillrike landtman förbättra: 
e, genom nya uppfinningar åker: 
ruket; denne, med högre fjäld: 
zrmögenheter begäfwade handt: 
erkare, fullkomnade fin konſt på. 
t dittills okändt fått. Dertill 
o ro deras utmarktare gaͤfwor be⸗ 
ãmda; de ffulle, på en glats, 
U hwilken högt begåfroade fid: 
r fållan komma, befrämja men: 
iſtoſlägtets ſaͤllhet. I Guds ffa: 
eIſer oc i ödenas ledning år all: 
d en högre plan, ån wi wänta 
PH tro. Intet är flump. Afwen 
ar minfla wärt bar ej utan 
-figt befommit fin ſaͤrſtilta ſtaͤnd⸗ 
£ , ej heller ligger ſtenen förs 
i fweå på den punkt af fältet 
28 inn ehafwer. 

4 Del. 


feban def 
gt utweck⸗ 


Den 16 December. 


aͤnd att, fi 


i 
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Men menniſkans kortſynthet 
utgrundar ej alltid te höga afs 


figter, fom werldarnes Styres⸗ 
matrt följt och följery daͤraktig ins 
bilſthet, fom altid är en frukt 
af! okunnigheten, tadlar med förs 
måtenbet , då ſtum och dyrkande 
woͤrdnad borde uppfylla fjälen. 
Om flutligen aͤndamaͤlen, hwil⸗ 
fa Förfynen antyder menniffan, 
ide ernå8, få är det dennes egen : 
fun 3 ty hennes begårelfer , li: 
elfer oh daͤrſtaper föra henne. 
å den orätta ſtraͤten, oh göra 
henne blind för det fanna goda. 
et år ej Sud, fom ſöndrar hen: 
ne med fig ſjelf; det år hon, fom 


jelf föndrar fig med Guds wi: 
fare planer. —— 

Ofta plåga redan föräldrarne 
i barnens uppfoftran, utfå de för: 
ſta fröen till framtida mifnöje ' 
med deras belägenhet; fadrens 
aregirighet, modrens fåfånda, 
hwilka laſter de bemantla med det 
ſtöna namnet af kärlek för Bar: 
nen, förta deßa genom voöfwer⸗ 
lagd behandling, i ett omſider 
drabbande förderf. Man gifwer 
ſönerne en uppfoſtran, hwilken 
alldeles icke är egnad åt det kall, 
ſom de, i ſina omſtaͤndigheter, 
böra wälja. Man wäner dem 
tidigt att lefwa ſaͤſom herrar, då 
de likwaͤl äro beſtaͤnde att blif⸗ 
wa tjenare; man uppfyller deras 
hufwud med kunſtaper, ſom föra 
till helt andra waͤrf, än handt⸗ 
werkarens. Det är då ide un: 
derligt, om ynglingen federmera 
wiſar afſty för ett yrke, fom han 
af twång nödgats omfatta, ehu⸗ 
tu man redan börjat ingifwa hos 
nom böjelfe för helt andra förs 
raͤttningar. | i 
Maͤnge föräldrars högfaͤrd wal⸗ 
jer ofta långt ffadligare waͤgar. 


Medan barnet Ännu ſmtarj 


a - 


bl Den 186 Decembeb. 


aggan, beffänimes bef blifwan— 


1 


gifter dem en uppfoffran, fom 


> lefnadsyrke, innan man än: för det mefta är öfwer deras flånd. 


u fan wetå, om det har anlag 
iv detſamma. Till öfande af 
miljens anföende, wil man lå: 
t det fligg högre och ſpela än? 
u mer lyſande röler än def för: 
(drar od) förfäder. Så fommer 
agakarlens obemedlade ſon i lär 
ahos handtwerkaren eller fonft: 
ären; handtwerkarens åter, u⸗ 
m: erforderlig förmögenhet, i 
zpmannens roͤrelſe; få förſättes 
orgarens och landtmannens ſon, 
ton ſynnerliga fjålsgåfror, i de 
ögre fkolorna, för att blifwa en 
ird eller inträda i det andliga 
andet. Foͤtſent, ſedan den bår: 
a delen af lifstiden, under lån: 
a förberedelfer, gått förlorad 
lifwer man miftaget warſe, o 
"ätande ånger följer i den obe: 
änkſamma ſtolthetens fpår. 
Naͤr ſonen antingen helt och 
aͤllet mißlyckats i det kall, hwari 
aan. förſatt honom, eller han, 
lott till bätte, blifwit hwab 
van före bilda: honom til; när 
an Bagar öfver den ſtraffbara 
regirighet, fom” förledde hans 
zräldrar att gifva honom en 
ppfoſtran öfwer deras flrånd, oc 
brorſakade det olyckligare förhäl— 
inde, i hwilket han befinner ig, 
- då förft, men ad, förfent, 
fer man wilfarelfen! 
Föräldrars. äflande, att höja 
g oc fina barn öfwer deras 
'ånd, är ett ondt, fom griper få 


vidt — fig, att man nu för fl 


den alleſtädes blifwer det warſe. 
Ran har glömt att föfa fin lyc⸗ 
a och åra i det, fom Förſynen 
effärt, od) will med inbilſt fielf: 
lokhet förbättra werldsſtyrelſens 
irdomar. U 

Wanligaſt äger detta fel rum 
id döttrarnis behandling, Man 


Längtifrän att wäna dem mid 
denna enkelhet, ſparſamhet och 
huslighet, fom engång funna be: 
reda eft redlig mans fällbet, waͤ⸗ 
ner man dem twerom wid mång: 
faldiga bequämligheter, förſtrö⸗ 


elſer och njutningar, för hwilka 
ben mate, fom erhåller deras hand, 


hwarken äger böjelfe eler förmö: 


genhet. I ſtaͤllet att, genom en 


rik hemgift, ſätta en mö i flånd 
att, för fig ſjelf och för fin blif—⸗ 
wande man, minſta lifwets be⸗ 
ſwaͤrligheter och underlätta ſamt 
befordra ett yrkes idkande, förſlö— 
fer man beſparingarne på grann 
låt och prål, i affigt att Täta dot: 

ren med fin glans fordunkla fin 

lekſyſtrar och jemnåriga, få at 

en rif man må gifwa denna fint , 
uppfoſtrade flickas dygder företri: 
de framför al förmögenhet. — 
Följderna deraf äro, tywaͤrr, ny 
uppenbara! Den redlige mar 
nen, fom ej förmår beftrida ur 
gifterna wid ett koſtſamt lefnade 
fått, eler tillfredsſtälla alla de 
fmå behof, wid hwilfa den met: 
ligt uppfödda och fint bildade mön 
är wan, ſtyr en äbktenſtapsföt⸗ 
bindelle af denna art. Han wäl: 
jer lig bedre en af.fina fikar, 
fom, t frållet för flärdfull grann: 
låt ,; bringar få ſtor förmögenhet 
i boet, att han lättare Fan in: 
råtta fin hushållning. Det pryd 
da armodet förgåted, od de hög 
ygande planer, fom föräkdrar 
nes ſtolthet uppgjorde, blifva dd 
mjukare, ju närmare de år Po 

ma, då dottrens ungdomliga b 
hag förſwinna. SS 
Deraf de många ogifta P 
ſoner, iſynnerhet uti ſtörre ft 
der, hwareſt det dåraftiga be 

ret, att höja fig öfwer ſitt ſtän 
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Den 15 December. "oo 4388 | 
och likna de förnaͤmare, alltmer då de endaft borde anklaga fin 
tager öfwerhand; deraf det bes egen förſtaͤndsförwirring och fal: 

dröfliga öde, hwilket träffar fås fra bildning... ” - 
bana unga fruntimmer, fom an: ärmed wil jag ide tadla waͤ⸗ 

tingen måtte, twertemot könets ra ſtalders werk, utan deras mig: 
beſtämmelſe, i enſamhet 'borttys bruk af den oerfarna ungdomen, 
na, eller nedſätta fina höga ån: genom föräldrars och uppfoſtrates 
fpråf, och, för att blifwa förförj: ſorglöſa lifnöjdhet. Ty hwad 
da, bjuda fin hand åt männer, ſnillrike mån: tänkt och ſtrifwit 
hwilkas yrke och dildning, allde⸗ til ſjälens wederquickelſe, det bör 
les ide fvara not hwad de wän⸗- ej blifwa någon hufwudſaklig fys: 
tat. Derifrån härleder fig äfwen felfättning för ungdomen; de fi 
den motfägelfe, i hwilken de förs nare maträtterne, fom äro äm: 
menta högre anlagen. och ädlare nade til en läckrare goms förnö- 
böjelſerna ftå till det fall en pere jande, böra aldrig njutasi ſtället 
fon omfattat; derifrån härflyter för ſtärkande ſpis. oo 
mißnöjet med Iefnadsförhållans : Yngling, jag talar om din. 
den och ſtaͤnd; derifrån urſprun⸗ framtid, om din lefnads fällhet , 
Het till få många hushålls för: om ditt wal af fall och flånd! — 
ſtöring, och källan till de tärfulla Hwem bör wäl ditt öde ligga mer 
äktenſtapen! om hiertat aͤn dig fjelf? — Pröf: 
En ide ringa- orfa8 till det, wa. allwarligt, i hwilken med: 
för ynglingars och flickors fram: borgerlig krets du för hela din 
tida beſtämmelſe, menliga inflys lifstid fall ingå. Att tvråda til: 
tandet på hufwud oc hjerta år baka, fedan walet ſtett, det är 
den, i förre och mindre ſtäder, ej mera lätt, ofta omöjligt. 
rådande läsſſjukan. Unga perfos > Välj ide af ſtolthet eler fås ' 
ner tro, att:de bilda fig och förs fånga, utan: pröfwa, hwartill 

s ädla fin ſmak, då de; utan ur⸗ du är flidligaft, oh hwari du 

wal, utan en förſtändig wäns engång ſtall funna: åftadfomma 
råd, läſa romaner och teaterpjes något utmärkt. Men öfwerwäg 
fer, i ſtället för lärorika werk. deriemte, om du äfwen har de 
Derwid göra de, tywärr, ide få: yttre hjelpmedeln, fom äro erfor: 
mycket affeende på fjälenå före: derliga för din fortkomſt på den 
gifna bildande, fom på angenä⸗ wädjobana, du dig önſtar. Wälj, 
ma ſwärmerier för deras utomdeß och befinna, att en wid menni: 
retliga inbillningskraft. De upp: ffa i hwarije belägenhet, på hwar⸗ 
drifwa derigenom fina naturliga je poft, den må wara hög eller 
känslor til en löjlig eller fraf: låg, får på fin rätta platå. An: 
lig känsloſamhet. Det werkliga fe det för bättre, att wara den 
lifwet ſynes dem platt oc weder- förfte i ett ringare ſtänd, än 
wärdigt, emedan det wifar fig den fifte i ett foͤrnämare. Men 
wara helt annorledes beffaffadt har walet redan fett, eler må 
och allvarligare, än deras ffal: ſte du göra ett fådant mot din 
ders ſwärmiſka drömbild. Deras böjelfe, emedan oöfwerwinnerli⸗ 
öfwerdrifna anſpräk på werlden ga omſtändigheter tvinga dig der: 
äro. högre, än den fan och wil tl: få nota ej öfwer det flånd, 
uppfylla. De. anklaga lifwet, hwari du ingått: nu ä vin gång 

e 
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486 Den 16 December 


Gubds wilja! — Wandra med 
fladig tillit, du går till din lyda. 
Du inſer det tillaͤfwentyrs ife 
genaſt; men den timme flår, d 


du gör det oh laͤfwar Herran. pry 


Det beror helt och haͤllet af dig 
ſjelf att blifwa den aktningswär⸗ 
daſte, ſamt till en flor del att 
blifwa den gagneligafte oh för: 


mögnaſte i din krets: du ſtall 


blifwa det, om du aldrig förgå: 


ter tre grundreglor: Bar. 


med outtröttlig flit den fullkom⸗ 
ligafte i ditt yrkes föl att der: 
wid göra dig hwar och en genom 
tjenſtaktighet od hjertats godhet 
"förbunden; ſtilj dig aldrig från 
Gud och Hans heliga wilja, ty 
af Honom allena blifwer ditt FaR 
waͤlſignadt! | AA 

Oh du, unga quinna, owiß 
år din framtida lott! Huru. ofå: 
fört är det ej, om någon ffall 
"bjuda dig handen till en äkta förs 
ening! Dch om det ffer, huru 
obekant är ide ännu detta föres 
mål för dig! Men. bered dig nu 
att ej blifwa fullkomligt olycklig 
med någon; waͤnta derföre litet 


ww 


af ödet, men bet mefta af dig 
fjelf. Wän dig ej wid bequäm: 
ligheter, fom du engång fwårli: 


a gen fan umbåra. Din flönafte 


dnad är ſedlighet, anforåks: 
löshet, huslighet. J din klädſel 
herrſte renlighet, enfald, utan praͤl 
och behagſjuka. Den förnuftige 
mannen wåljer ej efter flidanå 
klaͤdſel, utan efter hwad hon Iof: 
war att blifwa fåfom huftru. Men 
ban föredrager alltid, och med rät: 
ta, den, hwars yttre anfyråfölös: 
bet redan förkunnar, att hon be: 
höfwer oh fordrar litet, men 


| bus label förd » fparfambet | 


rraͤda, att hon 
är i ſtaͤnd att gifwa mydet. 
Himmelſte fader , gif, att jag 
med wärdighet ſtöter det Pal, 
fom din wishet åt mig beftäm 
mer: det är för mig det baͤſta.. 
Du hafwer mig kallat. Då jag, 
enom mitt redliga nit, utan 
regirighetens och winningålyf: 
nadens affigter, uppfyller mitt 
falls pligter i hela deras widd, 
få uppfyller jag blott din heliga 
wilja! Amen. 


—— J 

Den 16 December. 
Pligter emot fraͤmmande trosbekännare — 
Luc. 10: 29—37. | 


O du, fom gaf ditt rif för fåren: 
Om-nåd och kraft wi bedje dig, 
Att framgent följa dig i fråren 
På Färletens och fridens ftig. 

” Låt mer och mer en ffingrad fara 
Förenas i din ſannings ljus, . 
Att det må wara, ewigt wara 
En Hesde oh ett Fårahus!i 

VVVD VVD . 


NN 


Huru ffall jag inrätta 


hångarne af en främmande | 
tro$befännelfe? 

En allwarlig betraktelſe af deta 
ta föremål är wår pligt, och deßa 
tiders utomordentliga tilldragels 
fer wärdig; den kan til oc med 
förr eller fenare blifwa af wig⸗ 
tigt inflytande på waͤrt husliga 


n. 5. 
handla hwarjemen⸗ 


mitt uppförande mot an— niſta, utan afſeende På 


fd 


Den, 16 December, > . 


hennes tro ſoch meningar, 
fåfom din: wän, när hon 
fruftar Gud oh gör rätt! 
Hetta är den Kriſtnes huf: 
wudregel i umgänget med fråms 
mande trosbekännare, Så lif: 
nar han Gud, 
gode Fadren; få följer han Je⸗ 
fu efterdöme. Utan anfeende til 
perſonen alſtade den Gudomlige 
alla, och umgicks ſaͤwaͤl med hed⸗ 
nifke Romare och Greker, ſom 
med affällige Samariter och raͤtt⸗ 
troende Judar. F 
Wi ſtole ej. göra afſeende på 
tron och de meningar, ſom men⸗ 
niſkor hyſa, utan på deras hand: 
lingsſaͤtt; laͤrobegreppet, år, i fig 
fieltt. blott en död Propp: den 
adla, heliga wiljan, fom wiſar 
fig i goda werk, är den ande, 
fom lifwar detſamma. Oh om 


bet, bödlige, wore afgjordt, att 


din tro, din mening, din religi⸗ 
on, wore der enda och fanna i 
werlden, att alla andra wandra⸗ 
de i willfarelſens mörker , men du 
ſaknade ett kaͤrleksfullt hjerta: 
O, få wore din religion dig 
cill ingen nytta, och ſanningen 


den allwife, all: 
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nen, boͤnerne och faftorna, walls 
farterne och löftena, eller ordets 
blotta hörande: de äro allena 
Guds barn, fom göra Hand wil: 
ja. Gud är ala dödliges Gud; 
ben i öcknen bedjande Bedui: 
nens "), den för folen knaͤböjan⸗ 
de hedningens, den Mofaiffe la: - 
en trogne Iſraelitens, den Förs 
onarens lära tillgifnes, i hwil⸗ 
ket tempel han oc må höja fina 
fudar. Alla äro wi fadershjer⸗ 
tat lika naͤra; det är blott laften 
fom aflägsnar, dygden fom när: 
mar, Mennifforna må ropa ſitt 
Gerrve! Serve! under hwilfa yt⸗ 
tre kyrkobruk, fom helſt: de ſtaͤm⸗ 
plas do: af fina frukter. 
I umgänget med fraͤmman⸗ 
be trosbekaͤnnare, böre wi ſaͤledes 
framför allt göra affeende på de: 
ras tänkefått och hjertans god: 
bef, men ide på det afwikande i 


deras trosartiklar. En fraͤmman⸗ 


de religionsbekaͤnnare, utruſtad 
med aͤlſtwärda egenſtaper, prydd 
af goda ſeder, dygdiga tänkefätt 
och ädla handlingar, denne, utan 
afſeende på trosmening, år waͤrd 
bin warmaſte wänffap i Luc. 10: 


ett kraftloͤſt frͤkoru, en liffde 29, 37 


ljudande malm, och du aung 


ett moͤrkrets barn, 2 Joh. 2: 9. 


När en annan, hwars religis 


onsbegrepp du i din flolthet för: 
aktar, når han, lågande af helig, 
innerlig kärlek till fin Sud, out: 
tröttligt uppfyller Guds milda 
bud, när han, utan att Fånna 
din fullkomligare lära, likwaͤl full⸗ 
gör def bättre lag, få är han, 
od) ingen annan, för Gud rätts 
färdig. 

Den ofruktbara meningen, den 
böda tron, bereda: ide faligheten; 
ej heller den yttre kyrkodiſcipli⸗ 


ham eds lära. 


Siiljaktighet i trosſatſer och 
Teligiöfa begrepp har ofta aͤſtad⸗ 
kommit lifa mydet ondt, fom . 


Riljaktighet i politiffa meningar. 


Det oaktadt måfte wi tilftå, att 
wi äfwen ganffa wäl funna was 
ra waͤnner af bem, fom gj dela 
wåra åfigter i ſtatsſaker: hwar⸗ 
före ffulle wi då idé blifwa waͤn⸗ 
ner, bröder, förtrogne med dem, . 
fom äro.en annan. trostära till⸗ 


gifne ...— 
Fraͤga ej i umgänget med din 


näfta efter def trosartiklar, utan 
efter bef ſinnelag och lefnadsſätt. 


+) Så kallas des. € ötnen kringſtröfwande Araben. Han bekänner Mu 


8 


etaͤnk, att hufwudſtyckena i hans 
>, äfven äro det i din; betänk, 
t den Kriſtne öfwerallt, af 
pad nation han än må wara, 
I hwilfen kyrka och feft han än 
å böra, att Juden, Mahome: 
nen, ja, fjelfwa Hedningen, 
wen tro på Bud! De äro. är: 
en Guds barn, och-hoppas fås 
m du, på famma ewighet. 

Förakta ingen för hans 
zligions ffull, ty den är 
iv honom en faliggörande 
inning, en öfwertygelſe, 


»m han ärfde af fina få- 


er, likſom du ärft din. 
ikſom han, genom den, på jor: 
när dygdig, kärleksfull, gagne⸗ 


3, redlig, fannfärdig, barmher⸗ 


g och till allt godt ftidlig, få är 
ind tro en källa til wålfignelfe 
r honom och ſamhaͤllet. Den from⸗ 
e hedningen, den dygdige Iſra⸗ 
iten är Gudi taͤckare, än den 
driſtne, fom lefwer i wälluſt, 
tukt, bedrägeri, hat oc ſplit, 
barmhertighet och ondſta. 

Förakta ingen för den 
eligion, fom han är tro 
en; han förblifwer trogen den 
fwertygelſe, fom han ärfbe af 
ina fåder, trogen de öfwerty— 
elfer ; fom: äro waͤlgörande för 


ans hjerta. De fanningar, fom S 


an wördar äro hans ſtaf, nät 
an wacklar, hans ankare i ftor: 
nen. Engaͤng, när lifwets dröm 
örſwunnit, engång, när döden 
ör of afflöjat ewighetens hem⸗ 
igheter, när wår foͤrklarade fjätf 
ydligare ffådar ſanningen, fal 
en wilſefarande ffönja fin willa; 
nen Gud ſtall ej fördömma den 
rrande för hans meningar. i 


wilka han, genom —* ſtes 
kickelſen blef Fodd och upp feat. 





+) Så kallas Mahometaneines bibel. 


Den 16 December: 


" Haf woͤrdnad för främmans 
be trosbekännares kyrkobruk. — 
Wanhelga ej, genom obetänkfamt 


tadel, den högtidligher, med hwil⸗ 
fen. du tillbedjande nalkas det 
Högſta Wäſendet; wanhedra dig 
ide genom begabberi och en får 
wiſt klokſtaps leende öfwer ting, 
fom i den främmande Gudstjen⸗ 
filen förwäna big, men hwilkas 
fanna betydelfe du ej fattar. — 


Skulle, du ide likaledes ömfa ben 
oförſtaͤndige, fom i fin darſkap 


waͤgade begabba högtidligheterne, 
bruken och öfningarne i den kyr⸗ 
fa, du tillhör? | 


Menniſka; wet ſlutligen, att | 


alt ,. fom bereder den ' odödliga 
fjälen til ewigheten, är wörd— 
nadswardt, är något heligt, i 
hwad form det od må wiſa ſig! 
Derföre är hwarje religion woͤrd⸗ 
nadswaͤrd, tv hwarje religion är 
en wäg til Gud, oc fiälarne 
inwigning til ewigheten! Mex 
hwad Gudi heligt är, det ſtall 
du, daraktiga mennifba, ite Fal: 


Te menligt. 


Ao 


Naͤr Juden i Synagogorna 
fjunger : Davids. pfalmer, och med 
woördnad förnimmer lagens ord, 


fom Iſraels Gud fordom med 
ljungeldens dån förfunnade från 
inai, få mins, att fordom Pro: 
feterne, hwilkas flämmor an i 
dag. äro dig heliga, likaledes ſto⸗ 
do i Synagogorna; få dyrkade 
fordom Jefus Chriſtus ſjelf werl⸗ 
darnes Gud! ol 

— När Koran's") bekännare, ef: 
ter Oſterländſt fed, nedfallit be 
bjande, och med fitt.antete kyßer 
ſtoftet på marken 3 når han i tem: 
plet förrättar fina twagningar, 
på under fina: böner ,' andakts: 
fullt waͤnder anfigtet mot Öfter,| 


$ oa 
i 


— bär det 


OCR 10 


du lättſinnige, fom i friftna tem: 
pel kallſinnigt influmrat, eller 
med din inbillningskraft kring⸗ 
ſwärmar'“ i fäfängans drömmar, 
medan tuſende bedjande zntting 
dig, rigta hågen til himmelen 

Wordnadsbjudande är ſjelfwa 


hedningens andakt, när han till⸗ 


beder den uppgående folen, eler 
ſtiernorna, eler det ljungande åffs 
molnet; när han, med tadfamt 
barnaſinne, offrar den ſtore Mi: 
den, ett lam ur fin hjord. Ack, 
denne obekante ande, fom han 
wördar och tillbeder i ſtjernor och 
lågor, aͤſtdundrets ljud, i hwarje 
tråd eller af menniſtohaͤnder för: 
ärdigade bilder "), är den ſtore 

uden, wår oc hela werldens 


"Herre! Denne omyndige dyrkar 


Wecembet. 


hwarifran hans lära honom fan: 
des, — o, få rodna af blygfel; 


gede att omfatta denſamma. Då, 
ro de olyckligare aͤn förr, utan 
lugn, utan tröſt, utan ledning af 
det, ſom förr warit deras helge⸗ 
dom, glädje och ljud. — Men 
deßa ſtridigheter wåda ännu ofs 
tare bitterhet, mißnöje, miftänk: 
ſamhet och föndring mellan de fås 
tafte bröder. » 
Undwik derföre alla twifter och 
ſtötande famtal om, trodangelås 
genbeter med. främmande religi⸗ 
onsbekännare; ty de hafwa alltid 
åftadfommit mer ſtada än gagn. 
Men om du wil bewifa din re⸗ 
ligions helighet och företräde, och 
genom def aͤdagalagda förträff: 
lighet göra främmande trosbefäns 
nare till profelyter, få gack åftad 
och förberrliga himlaläran genom 
din dygdiga. wandel Laͤtom off. 
ej befräfta wår tro3 gudomliga 


Honom på fitt fått; han förblan- ſanning med heliga ord, utan med 


dar i fin ſwaghet Skaparen med 
det ſtapade. 
fliger hans bön öfwer det ſuſan⸗ 
de trädet, det ljungande molnet, 
de ſtraͤlande himmelsktopparne till 
Gud; oh den Allwetande aͤlſkat 
detta omyndiga barnå joller, och 
gerna. =: 

Af wördnad för Religio— 


nen bör man med fråm: . 


mande trosbekaänare und: 
wika alla ftötandefamtal 
och twiſter itrosſaker. 
Det är ett fruktlöſt bemödan⸗ 
de, att föfa bibringa den, fom ge: 
nom uppfoftran, wana och erfa 
renhet engång wördar fin troslaͤ⸗ 
ras fatfer, en annan öfwertygel⸗ 
fe, Ofta lyckas det, tywärr, en⸗ 
daft få wida, att wi wil förwil⸗ 
Ja dem i deras tro, men ide 
kunne bibringa dem wår mening 
ſaͤſom ſanning eller göra dem hå: 


os ”) Fetiſcher. 
f J 


Men det vaktadt 


beliga handlingar. 
Religionen ſöndre ej menni⸗ 
ſtohtertan från hwarandra: hon 
blifwe det band, ig faſtare förs 
enar den. — Den. Religion, fom 
föndrar bröder från hwarandra, 
och i fältet för kaͤrlekens, ſpri⸗ 
der twedrägtenå lågor, hon är 


å t 


ej från Gud! 
3 alla ſtater, hwareſt Kriſten⸗ 
domens ſanna, faliggörande ans 
de har foͤrmaͤlt ſig med lagſtift⸗ 
ningen, äro, för det naͤrwaran⸗ 
de, äktenſtapsförbindelſer mellan 
perfoner af ſtiljaktiga frifing 
trosbekaͤnnelſer, ej mera förhin⸗ 
brade, utan twertom af lagarne 
gillade, 
| å& önffligt det wißerligen 
wore, att makar hade ſamma tro, 
bekaͤnnetſe och kyrka: få är det: 
ta, lifwål ide altid fallet; och 
Fan ej heller wara det. Sällan 


* 


eller aldrig har defutom fkiljak⸗ 


v 


tighet i tro haft ſtadligt infly: 
tålde på deras fållhet, fom af 
ren, ömfefidig kaͤrlek och högakt⸗ 
ning knöto det flöna bandet. — 
Skiljaktigheten I tro, gjorde dem 
blott ännu kriſtligare, menſtliga⸗ 
re, fördragſammare, och de hſer⸗ 
tan, fom, i färfbilta tempel dådo 
"för hvarandra ,. gjorde det ide 
mindre innerligt. — Gud befals 
ler, att wi ſtole aͤlſta näſtan, 
fåfom of fielfroe, oc Chriſtus 
wiſar genom låra och wandel, att 
intet religionsparti är derifrån 
uteflutet: hwi ffulle då ſtiljak⸗ 
tighet i retiglonsfatfer blifwa ett 
binder för bygdiga fiålar, att 
knyta aͤkltenſtapets band 3 
Engång flole wi alla fram⸗ 


) 


träda inför Gud; alla &0 mi 


vo. 
ev 


ans barn, utaqn afſeende på 
and, ſpraͤk och tro, Utan wet: 
ffap, wilia eller medwerkan blef: 
wo wi födde i en wiß religion: 
men alla blefwo wi förbundne 
att uppfylla Guds wilja, fom är 
uppenbar worden i alla religio⸗ 
ner. — Waͤr mening, wår ſwa⸗ 
ga funffap, de blifma ej dömde, 
men waͤl wåra handlingar. 
Fader wår, fom år i hbims 
melen, belgaſt blifmwe dit 
namn af alla folk. Hem tills 
kommer åfwen ditt vie, — 
Oh när din vilje fler på jors 
den, få förlåter Du de ſwaga 
deras flulder? | 
Fader, fraͤls of ifrån Ondo, 
ty Ditt år viket, makten, Äran 
och bevrligbeten -i evighet, 
Amen, J — 
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ODen 17 December, 
Actningen för fraͤmmande folkſlag. 
U Sal. Ordſpr. 14: 34. W 
O! fommet , Eder Gerrans werk, Korſtrãceng ef för twåtdets dud:”? 


J folk! ty alt han leder 
om —8 9— på hans: under märk 


" Oh fall i ſtoftet neder: 


Ty ſtorm oh örrig i a land 


an filar, oh med mwärdig hand. 
De floltas båge bryter. — 


Fauget moraliffa foͤrbaͤtt⸗ 
e 


ring måfte framgå ur deras eget 
ſtöte, likaſom inifrån; den 
fan ej utifrån tillwaͤgabringas 
genom gode Furſtars bemödande 
eller genom lagarnes tång. Ty 
Furſtar och borgertiga lagar fun: 
na wål förordna om utwertes 
ſtick, men ej ſtraͤcka ſitt waͤlde 
till tankar och ſamweten. Haf⸗ 


an talar: warer file! , 
finner dock, att jag är Gud 
& farer ide wille. 
Jag pris på jorden winna ſtall, 
Sd hägna dem från brygd och fal; 


om mig allena frukta, 


””» 
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we wi ej ſett många folkſlag, 
fom a de förträffligafte lagar, 


de baͤſta ſtyrelſer, och det oaktadt 
nedfönko i lättfinnighet, yppig⸗ 
ör fielffärlek och -orättrådighet? 


afwe wi ej alltför ofta fett 
barn, på det ytterligafte fått, 
wanſlägtas från fina aktnings⸗ 
wärda föräldrar ? 

Enſinre, religiös öfwer: 


— —— — 


Din 17 December. 


tygelfé måte bringa folkſlagen 
till räftfärdighet. Alla andra 
medel att upphöja och lyckliggö⸗ 
ra nationer äro otilrädliga. Det 
är wißerligen möjligt, att I, ge: 


nom orden frihet, ära, m. 


fl., funnen lifwa en menniſtko⸗ 
flock och locka den til ſtora före: 
tag. Men utan inte dygd, fan 
friheten lika litet aͤga beſtaͤnd, 
ſom aͤran förwärfwas. De hän⸗ 
rycktes amflrängning ſtall en tid 
wara Iyfande, gen oförmodadt 
åter ſtyn dſamt förgås i fig ſielf. 
Afwen Ferufalem wille fordom 


befria fig från Romarnes of: men ſallh 


pos folket lefde ej mer forntidens 
ygder, och Jeruſalem förwand⸗ 
lades till en ſorglig grushög. Fa⸗ 
ran af allmän undergång, fan 
wäl flutligen förena de ſöndra⸗ 
de: utan inre dygd förer dock twe⸗ 


drägten def fäfrare,; fedan den 


öfmerhängande faran förfwunnit, 


ånyo till undergång. 


Hwad lagarnes kraft, hwad 


wiſe Furſtars ſtadgar icke förmå 


till beredande af folkets inre för⸗ 


bättring, det fan med ſtoͤrre fram⸗ 


gång tillwågabringad genom en: 
frilta beflut och efterdͤmen. Den 
ringafte borgare, den minfta fa: 
milj fan dertill bidraga. Det 
waraktigt goda och fora, fom tis 
mat i werlden, har ſällan blifwit 
uppfunnet eller utfördt af dem, 
fom i det allmaͤnna lefwernet tal: 
las de ftore; utan långt oftas 
re genom föga bemedlade, föga 
aktade perſoner. — Jeſus Chri⸗ 


ſtus walde ej, till förkunnare af 


fin werldsföraͤndrande heliga laͤ⸗ 


ra, mån,-de der ſuto på throner, 


eller ägde ett för lärdom och fnil: 
legaͤfwor frejdadt namn , eller ſto⸗ 
do i anfeende för börd och rike: 
domar; utan ofända, ringa, fat: 


tiga perſoner, hos hwilka tidsan⸗ 


AA 


dans gift ännu ide förftört fin: 
nets kraft och renhet. : 
Afwen den ſwagaſte dödlige 
fan, i fin maͤn bidraga till den 
allmänna ſällheten; ty Gud och 
Hand wälfignelfe. aͤro med -od 
uti den, fom will det goda. 
Ingen ädel gerning ffer i denna. 
werld förgäfwes; hwarje fådan . 
är ett fruktgifwande utſäde för 


werden eller för waͤrt eget bjer: 


ta. Framtråd derför med kraf⸗ 

tigt dåd, och hjelp att rädda din 

nations förlorade. lyda, eler att 

— def för hand warande 
e 


Du frågar: Huru Pan jag 


det? — Det har blifwit dig fagdt 


i Guds heliga ord: raͤttfaͤrdig⸗ 
bet upphoͤjer ett folk. fr Så 
war nu hwad du önffar, att dis 
na landsmän måtte wara. Det 
ſanna od bättre blifwer af folfet 
omfattadt, derigenom att månge 
enftilte omfatta det; ty folket bes 
får af enflilte. . 
Ett folks tänkefätt och ſinnes⸗ 
beſtaffenhet werkar maktigt till: 
baka på def Ofwerhet och vbeherr⸗ 
ſtare. Allmänna opinio⸗ 
nens (meningens, öfwertygel⸗ 
ſens) ſtröm leder äfven dem; ty 
endaſt genom den aͤro de ſtarke, 
men utan den ſwage. OÖfwer ett 
dygdigt, rättwiſt, för heder oh 
ſanning nitälffande folk, fall en 
laſtfull defpot ej lätt wåga att 
ſtraͤcka fin tryckande ſpira; men 
förſlappade, genom twedraͤgt ſön⸗ 
drade, eller genom wälluſt och yp⸗ 
pighet till den grad förderfwade 
nationer, att de för guld och ſinn⸗ 
liga njutningar ſaͤlja fjelfftån: 
digheten, det heligafte för fo⸗ 
ſterlandswaͤnnen, de äro mogne 
för träldomen. Dem pålägger 
en neslig förtryckare tätt oket. 
Rättfärdighet upphöjer 


442 > Den 17 December. 
ett folk. — Men rattfärdighe⸗ Fafå ett i grund elakt folk. Om 
ten beftår deri, att man är ſtick- ett fådant funnes, borde det förr 
lig till det, man wil oh bör wäcka ditt medlidande än ditt 


fom andra folkfla 


wara. Ett rättfärdigt folk är 
ſaͤledes det; fom har alla egen: 
ffaper, hwilka äro oumbärliga 


för ett folk, det der »will be. 


ſtaͤ med kraft, lyfa och fra. — 
Den rättfärdige wördar för öf- 
vigt få wäl egna, fom andras 
rättigheter. En rättfärdig eller 
raͤttwis domare åter är den, fom 
bar känsla och aftning för Bär 
rande och ſwaͤrande parterå rätt, 


Det är fåledeg ett rättfärdigt 


folf, fom icke alltnaft wördar fis 
na egna, utan äfwen andra na: 
tioners rättigheter, och uppfyller 
Jeſu wiſg ord: bwad du ej will 
att andra ſtola gåra dig, det 
fell du ej beller göra dem! 
Oh til denna rättfärdighet kan 
du i din werkningskrets bidraga, 
om den wore aldrig få inffränkt. 
Dertill behöfwer du hwarken dia: 


demet eller inflytande på regen- 
ter, eller ſtor beläſenhet, eler 


börd, eller rikedom! J 
Laäthwarie folk raͤttwi— 


få wederfaras / det ware måt: 
tigt eller ſwagt, när eller. fjer⸗ 


ran boende, wänffapligt eler fi: 
endtligt. Endaſt den nation, fom 
taͤnker raͤttwiſt mot andra, är 
berättigad att af den wänta rätt: 
wiſa tillbaka. 


Förklena och förlöjliga 


ej det fannufbyldigt goda, 
werk⸗ 
ligen äga. Erfänn faſtmer ger: 
na de företräden, fom du finner 
hos dem. Ty, likſom Gud til: 
delat hwarje land egna fördelar 
oc brifter, få har han äfven för: 
länat hwarje folk egna anlag och 
Erafter.: En alldeles förderfwad 
menniffa ſtulle omſider gå un: 


der genom fiv. egen ondſta; li: 


N 


na din aftring. 


förödmjukelſer, o 
dernesland, wid någon olycklig 


bat. Bland hwarje folkſlag lef: 
wa ädla, dygdige medborgare; 
bland hwarje (ol flag. finnes för: 
träfflliga egenffaper, fom förtje- 
i Men bland 
hwarje fådant,, lefwa och dåliga 
medlemmar, finnas owärdiga bös 
jelfer oc) bemödanden. | 
War derföre rättwis. Bedöms 
mer du ett främmande land, få 
fe ide blott på def brifter, få 
gör dem ide ſtörre, än dei fielfs 
wa werket äro. Den, fom, på 
ett få argt och öfweriladt fått, 


fäller dom öfwer hela folkſlag, 


beſtyrker blott, dels ſwagheten af 
ſitt förſtänd, hwilket däraktiga 
fördomar kanſte öfwerwäldigat, 
dels ſitt hjertas lidelſefullhet. 
När talade och handlade hon wis⸗ 
ligen och ſannt den menniſta, fom | 
flyrdeå af wreden? 

Ett af de oförftåndigafte och 


farligaſte bemödanden är, att hos 
folkflagen ingjuta ſaäkalladt na: 


fionalbat, för att funna def fä: 
krare räkna på deras tapperbet i 


hwarje krigsfall. — Hat alftrar 


hat, likſom kärlek genkaͤrlek. 


» Den, fom befordrar nationalhat, 


han bör bereda fig på national: 
att hans får 


waͤndning af friget, engång blifs 
wer med def flörre grymhet miß⸗ 
handladt, emedan ide blott en 
fiendtligt finnad Furfte, utan, 
hwad fom är långt wärre, hwar⸗ 
je enffilt i haͤren, brinnande af 


ett retadt och outſlaͤckligt natio⸗ 
nalhat, önffar utkräfwa hämd. 


Hat, alſtrar hat; det blifwer äf⸗ 


wen i fredstider fällan tik måns 


ga förtretligheter, af hwilka de 


offyldigefte medborgare ofta me ſt 


måfte lida Het kon til och med 
i fredsſtider beröfwa ett folk måns 


ga betydliga fördelar, fom eljeſt 


kunnat tillſtyndas detſamma ut: 
ifrein. 

War rättwis i uppſtattandet 
af andra nationers wärde; till⸗ 
räkna ej det hela de oråttrådig: 
beter, form af enſtilta föröfpas; 
upphöj ide, med däraktig. natio⸗ 
nalſtolthet, ditt faͤderneslands för 
reträden öfwer ala dygder hoß 
anpra: folkſlag. Ty det gifwes 
intet af himmelen utkoradt älſt⸗ 
lingsfolk; de fullkomligheter, det 
ena ſgknar, ägas af det andra 
och få troertom. es 

Det gifwes egentligen mindre 
natidnalftolthet eller hos 
den enſtilte yttrad ſjelfkaͤnsla af 


ſamfundswärdet, än nationalfaͤ⸗ 


fånga eller ſtrytſamt prål med 
förmögenhet och infigt. Men 
denna fåfänga hörer intet mins 
dre; än til den offentliga dyg⸗ 
dens blommor; den är ett för 
werlden utſtäldt dokument af hems 


lig ſwaghet. Den, ſom äger med⸗ 


wetande af inre förtjenft, behöf: 
wer ide ffryta, för att winna 
aktning. Endaſt den, fom ej fan 
neka, att han är andra under: 


lägſen, föfer genom biſaker för⸗ 


ffaffa fig en högre rang; den, 
fom år djupt dlunnig, finner 
ett nöje i att föraktligt nedblic: 


Fa på en annan, fom han ide 


känner. 
Likaſom fåfänga och ſtolthet 


hos den enffilta menniffan höra 


till de fel, fom man i allmänna 
lefwernet minſt förlåter; få är 


aͤfwen national-ſtoltheten, huru 
den oc må yttra ig, för andta 
folkſlag löjlig och förolämpande. 


Iational-floltheten är en af drif: 


fjädrarnéè til utmärkta handlin: 
gar: Men i förhålandet. til 


grannfolken ingifwer den lått ett 
öfwermod, fom förr eller fenate,. 
när hämdens ögonblick ſtundar, 
blifwer förödmjukadt; den ingif— 


wer oß ett alt för ſtort öfwer⸗ 


ſeende med wåra. egna ſwaghe⸗ 
ter, allt för ſtor ſäkerhet i wårt 
uppförande, medan andre inga: 
lunda blifwa blinde för wåra 
ofulfomligheter och ſwaga fidor, 
utan twertom betjena fig af dem 
till fin fördel. 

Wörda hwarie folks rät: 
tigheter of bidrag till dena 
ras tetve terande. Yttra: 
bin aktning för andra nationers 
oftrafflighet pch fog, när ort, tid 
och oͤfwertygelſe dig dertill upp: 
'mana.. Mot -den ersfringslyftne 
waͤldskräktaren och förtryckaren 
maͤſte en allmän opinion bilda 
ſig. Ett folk, för hwilket en 
annan nations lidande af waͤl⸗ 
dets grymhet är något likgiltigt, 
förtjenar, att ſjelft erfara miß⸗ 
handlingar, hwilka aͤfwen förr 
eller ſenare ſkola öfwergaͤdetſam⸗ 
ma; ty utan folkens flappbet, 
egoism, likndidhet och ſmaͤakti⸗ 
aa, inbördes nationalhat, hade 
3 werldsförtryckare aldrig upp: 

tt W 


Gud lefwer, faſtaͤn du icke ſer 
Honom; dygden finnes, aͤfwen 


som den icke utöſwas; det gifwes 


en folkrätt, ehuru jordens waͤl⸗ 
dige den kränka. Hwad denna 
rått innebär, det kaͤnner du, det 
känna alla nationer, det kän— 
ner äfwen den roflyftne tyran⸗ 
nen, ſom med lift eller wåld hås 
nar denſamma. Dygden är äf— 
wen kaͤnd af den laſtfulle. Låt 
derföre ditt omdöme offentligen 
wörda hwad ditt fammwete åläg: 
er dig att wörda, . War utan 
ruktan förtryckta nationets för: 
ſwarare. Detta måfte blifwa den 


-. 
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offentliga roͤſten; fålunda blifwa 


alla nationers rättigheter mera" 
badbaror än genom förbund och 


härffaror; fålunda Bblifwer” oc 
ditt faͤderneslands rätt en wörd⸗ 
nadsbjudande helgedom för an: 
dra. Man måfte blott icke upp: 
gifwa tron på dygden, om man 
ännu wil framkalla dygder hos 
menniſkorna; och om man bland 
folfflagen will göra folkrättens 
grundſatſer gällande, få bör man 
icke med klyftiga ſpetsfundighe⸗ 
ter FPorträfonera tron på en folk⸗ 
rå | 


> Bar fdelmobigoch rätt 
rådigäfmwen mot dittlands 
fiender, ifynnerhet när 
du träffar dem, fåfom be: 
fegrade och fångna. Den 
fångne måfte wäl upphöra att 
wara ett föremål för din wrede, 


när han endaft fan wmwåda ditt 


medlidande. | 

War huld mot fångne oh 
beſegrade; wörda än hos dem 
andras rättigheter. Intet för: 
waͤrfwar det ena folket det an: 


” Den 18 December. 


drag bewågenhet få haſtigt, ſom 
faͤngars menffliga och ömma be: 
bandling. När deße, efter Au⸗ 
tad fred, aͤterwända til hem: 
bygden , blifwa de ditt lands 
tadfamime laͤftalare. Så ſting⸗ 
ras nationer fördomar mot 
hwarandra; få beredas komman⸗ 
de ſlägten blidare medfart, i det 
krigen föras på ett menflligare 


ſätt mellan folk, ſom ej hata 


hwarandra. | 

War ädelmodig oc huld mot 
fångne och beſegrade; kläd de 
nakne, ſpiſa de hungrige, wår: 
da och förßläga de fule och få: 
rade, Din Jeſus wil det! Gwad 
3 gjort den vingafte af mina 
Bråder, det bafwen I oc 
gjort mig! Ryktet om din och 
dina medborgares barmhertighet 
ſprider fig Til fiendens land; 
det blifwer en wälſignelſe för 
edra landsmän, fom der ſucka 
i bojor. Det goda, fom du be: 
wifar ditt faͤderneslands fiender, 
har du gjort dina egna landsmån, 
dina fångne waͤnner oc) anhoͤrige. 


Den 18 December. 
Sfwer aktningen mot waͤrt eget folk. 
Sal. Ordſpr. 14: 34. 


Wår bron öppna, Herre Gud! 

Regera håg och finne, 

Att wi må höra dina bud 

OM hafwa dem i minne: | 

Så att wi ordet rätt förftå, 

OM altid i din wilja gå 

OM fåledd ordet göre. 
AV 


| Di & i nägra länder en gam: 


mal och wißerligen laͤfwaͤrd fed, 
att årligen på faftftåld tid fira 


grens och baͤttrin 


—A en allmän tackſaͤgelfe⸗ 
eft, eller oc att hålla en all⸗ 
mån forge: oc klagodag, på 
hwilken folket erinras om fina 
fonder, och i andanom ånger: 
fullt tilbedjande wid Werldsbdo⸗ 
marens thron, anropar Honom 
om nåd och förlåtelfe. Om det 
oc hos många händer, att åns 
acne dag ned⸗ 


unker till en uſel ceremonk och 





Den 18 December; 


en ' död wanas ſak, — få blif: 
wer bod denna: haͤfdwunna fed 
för många ett nytt waͤcknings⸗ 
medel ' til dygd , emedan den med 
högre allwar påminner en hel 


nation om domaren af def ſynder. 
En af de många falffa och 


högſt menliga föreſtällningar, til 
hwilka mängden af okunniga 
Kriſtne få lätt bomma , är nem⸗ 
ligen den , att Gud, genom dy: 
lifa ſorge⸗ och botdagar, genom 
bönerna i templen, genom de der: 


med förbundna högtidligheter förs 


ſonas med det fyndiga folket, 
att en dag af offentlig ånger 
från landet afwänder Guds ſtraͤn⸗ 
ga domar. Det är ſannerligen 


tid, att allt folk förnimmer, hus. 


ru wi ide funna från of af: 
waͤnda Guds ſtraffdomar, deri⸗ 


genom aft wi kläda of i ſorge⸗ 


ferud och fire, bättringådagar, u: 
tån endaſt derigenom, att wi 
fielfwe ommände of från-de ſyn⸗ 
der, fom. nedfalla förbannelfen 
öfwer wärt fådernesland. Ty det 
är ide Guds godtyde, fom döms 
mer och Pn nd är förför: 
ringen af fo 8 fedliga till: 
ſtänd, fom mebför eländet. 'och 
undergången. Den ewiga Do: 
marens ewiga lag fiuder öfwer 
werlden: Synden föder döden! 


Ommwåndandet från national: 


fynder til de motfatta national: 
dygderna fan allena frälſa . från 
jemmer. Tp fynd år folko 
förderf; men våttfårdighet 
uppböjerv ett folk. 

Rättwifa fal hwarje folks 
flag iakttͤga mot främmande na: 
tioner. Detta är dock ite nog, 
ehuru redan dermed aktning, 
wördnad, eller ätminſtone fon: 
ſamhet, winnas för waͤrt fäder⸗ 
nesland. Framför allt bör ett 


fol sara rättwilt mot fig fjelft; 
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hwarje medlem af en nation 


maͤſte utöfwa denna rättwifa. 
War rättwis mot din 


nation, och miſskänn ej 


defö wärde och wärdiabet. 
Ty wi kunne endaſt högakta och 
älffa dem, hwilkas företräden 
wi. ifyonernet wärdere. Den, 
fom känner Ao fäderneslands 


ära od) mångfaldiga förtjenſter, 


jan ſtall ſwaͤrligen, fåfom med⸗ 
prgare deri, begå en oädel och 
nedrig handling, hwarigenom def 
anfeende kunde förminſkas. 

Men det gifwes många mens 


niffor, hwilka ärs likſom blinda 


för bet goda, fom ligger midt⸗ 
för deras ögon, och endaft äga 
den bedröfliga ſtickligheten att 
oͤfwerallt uppfpåra det dåliga 
och klanderwärda. Med deras 
oupphoörliga klagomaͤl öfwer la— 
gar, förordningar, författningar 
och ſtyrelſer quäfwa de, i fitt 
eget och, till endel, i andras 
bröſt, foſterlandskärlekens låga. 
Zraren denna ſlocknar, der upp⸗ 
lagar åter den lägfta egoism. 
Wäl- funna i ditt land och 
bland din nation många briftér 
äga rum; ty hwareſt finnes nå: 
gör fullkomligt under ſolen? — 
en war blott rättwis mot det 
ſannſkyldigt goda, font derſtaͤdes 
antraͤffas, och du ſtall def lät: 
tare förjona dig med enſtilta o⸗ 
behagligheter , hwilka med mins: 
dre ſwaͤrighet funna bortönſtas 
än utrotad. Förringa åtminfto: 
ne ide din nations wärde, oh — 
beröfmwa den ite förtroendet till . 
g fielf. En nation, fom för⸗ 
orat tron och liten på fig fielf, 
år uflaft bland alla, emedan den 
förlorat naͤſtan den enda ſtaf, 
wid hwilken den åter kunde re: 
fa fig ur fin förſunkenhet. 
Uppfök faftmer allt laͤfwaͤrdt, 
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fom dina landsmän, i äldre ettet 


ſenare tider, af egen kraft, full: 


- förtroende til fig ſjelfwa 


bordat; gör dig befant med fär: 
flilta din ſtals förbträden od 
med nationens tänkefätt. Be— 
möda dig att äfwerallt göra det: 
ta priswärda gällande. Derige— 
nom ingifwer du dina landsmän 
in: 
nerligare tillgifwenhet för ftaten 


och warmare kaͤrlek för fofter: 


landet; detigenom uppwäcker du 
hos dem en ädet ſtolthet, Hhwil: 


Fen blyges att göra något, fom 


år folkets åra owaͤrdigt. Sådan 
är den äkta nationalſtoltheten; 
denna ſtolthet, ſom äfwen är 
bygden tilluten, 'i def hon fän: 
nerv högaktning för fig ſielf och 
ej gerna will nedfjunka från 
den Höjd, till hwilken hon upp: 
ſtigfit. — hen 
' Bar rättwis mot ditt folk, 


förtinga ej def wärde, emedan 


Het tiktäfwentyrs ide äger andra 


DJ 


Heller menniſkorna äga ſamma an: 5 
Tag och egenſkapger. 


nationers alla företraͤden. Upp: 


höj och prifa ejfandra na: 
tioner på din egens ber 
koſtijad. Ty hwarje har fina 
fynnetliga fördelar oc egenhe⸗ 
ter; få äfmen din naͤtkon. Alla 
funna lika litet hafwa ſamma 
egenſkaper, fom blomſtren och 
waͤrterna wara af enahanda art, 


v 


jen bedröfliga liften att pris 

fe alt utländfet, ofta: endaſt 
derföre, att det ite är ijſchemſtt, 
fan med ffäl anfed "fåfom ett 
förebud ' af den: inre national— 
förſämringen, och det hotandé 
förderfiet. Enſamheten bekräf: 
ar betta; Ty oberaͤknadt, att 
famhaͤllsandan derigenom ned: 


flås, foſtetlandskarleken quaͤfs trädet förwandlar fig till, en bo⸗ 


wes, folkets förtroende till egen 
kraft och eget waͤrde brytes, få 


Den 18 Decenibek 


folk aktningswärdt, 


oo 


förleder: et dylik daͤraktig dyrkan 
af det främmande Tätt till ef: 


terapande :af alt inländfer. — 
Likſom menniffan endaft då är 


något, när hon, i fitt flag, i 
fin tid oh på fitt ſtälle är hwad 
hon bör wara: få är oc ett 
endaft då 
det til: fullkomlighet utbildar 
alla hos detjamma inneboende 
krafter, och uppblomſtrar i alla 
ſina egenheter. Hycklaren och ef⸗ 
teraparen är alleſtädes blott en 
half menniſka. Ty hwarken är 
han fullkomligt hwad han kunde 
wara, eller fullkomligt hwad 
han af fåfänga wille wara. Sä 
förhåller det fig och med'en na: 
tion , fom föraktar foſterländſta 
feder, för: att efterapa främman— 
de, och bär en drägt, fom. ej 
pafar efter def geſtalt. 


Bibehäll derföre ditt ' 


folf3å egenheter, och förän: 


dra blott det, fom uppenbart wi: 


far fig hafwa en ffadlig werkan 
och blifwer ett binder för. det 
bättre. oh aftning för ditt 
landa uräldriga, lofwärda 
bruk, ſeder och feſter; i 
dem lefwer din nakions egna 

aplynne, ty de hafwa juſt ders 


ifrån utgått, och det återfinner 


fig ſielft lättaſt i fina ſtapelſer. 
rämmande bruk, ſeder oc hög: 
tider borttwinga eller ſtingra 
detta ſtaplynne och de krafter, 
fom enſamt kunna underhålla 
def ſtorhet. Haf aktning för 
modersmålet, oc waka öf— 
wer def widmakthaͤllande. Ty 
fpråfet är nationalandans egna 
drägt, i hwilken den fritt och 
mäktigt rörer fig. Hwarje ut: 
ländſet ſpraͤk, fom erhåller före: 


ja eler förflådning , och 


C förtes 
der tull opatriotiffa tänkefå 


t. — 





Ben 18 December. 


Fly utlaͤndningatnes haͤrmande, 
till och med i ſmaͤſaker, i husge⸗ 
råd, lefnadsſätt, klädſel och ſpis⸗ 
ning. Ty deßa ſtenbara ſmaͤſa⸗ 
ker werka mäbktigare, än du in: 
billar dig, på finneådeffaffenhe: 
ten hos den, fom dem antager, 
och införa fra utlaͤndſta (after 
än dygder bland oß. J 
"Men härmed är ingalunda 
ſagdt, att wi fbolé anfe allt fås 
fom förträffligt, emedan det ar 
foſterlaͤndſtt.  Äro wi rättwife 
mot wår nations wärde, få ſto⸗ 
le wi ej heller med liknöjdhet 
anfe def fel. Vi böra erfånna 
dem och bemöda of att afhielpa 
defamma. ' Pråfwen allt och 
bebållen det godt år! fåger 
Paulus. 
ordningarne och lagarne ſtola 
allraförſt förſöka att utplåna det 
briſtfälliga och förderfliga i lan: 
det. De äro de dammar, fom 
af wiſa Furftar och tyreljer fåt: 
tas mot den offentliga förfäms 
ringen, de åro medlen att be: 
fråmja den rättfärdighet, fom 
upphöjer ett folk, 
Bewiſa derföre fofter: 
tbändſka lagar, Furſtar och 
ftyrelfer den ftörfta akt: 
ning. Men denna aktning bes 
wiſas, när man förfwarar dem 
mot oförtjent tadel oc för dem 
iakttager trogen lydnad. 


Haf aktning för lan: 
detå lagar, äfwen om du 
ickeinſer deras wålgöran: 
de werkan. Ty i dina förhåls 
landen fåfom underfåte, husfader 
eller matmoder, innehar du ide den 
platå, från hwilken du grundli⸗ 

en fan öfmwerffåda den Fonft: 
ullt ſammanfogade ftatåbygg: 
naden och def färflilta behof, 
än mindre grundligt bedömma 


De utfommande för: 


deßa föremål. När du får i 
dälden och betraftar ett landſtap, 
få ter det fig. helt. annorlunda 
för dina blickar, än när du ſtaͤ⸗ 
dar det från bergåhöjden. Den 
egoiſtiſta klandetſjukan är ett all: 
mänt fel i 'fådane länder, fom 
närma fig fin upplösning. Ty. 
der intager inbilſkheten den red: 
figa lydnadens plats, och upplö⸗ 
ſer förtroendets heliga band mel: 
lan folfet och def ſtyresmän. Hu: 
ru funna oförfarne lärlingar må: 
ra fina laͤrares infigter? Eller 
huru funna enſtilta ſoldater, fom 
framſtrida i hela härens roͤrel⸗ 
fer, utan att noga fänna def förs 
bindelſer eler fiendens anſtalter, 
tadla hwad Fältherten ordnar? 
Men om de göra det, oh förs 
troendet till fältherren falunda 
förſtöres: ffall då Hela hären ei 
redan "mwara flagen, innan den 
blifvit angripen af fienden? 
'Yaf aktning för foſter— 
ländſkta lagar oc förord: 
ningar, äfwen om de ftri: 
da mot din enffilta för: 
del. Ty endaſt alltför ofta in⸗ 
träffar det fall, att enſtilta de: 
lar måfte lida, för att fraͤmja 
det helas wäl. Maͤngahanda för: 
anſtaltanden Funna öfwerens⸗ 
ſtaͤmma med din fördel, men was 
ra menliga för dina medborgare. 


Deßutom åger du iu altid öp⸗ 


fn wäg att på tillbörtigt wis 
rambära din klagan till landets 
Ofwerhet, oc) att rigta def upp⸗ 
maͤrkfamhet på det ofördelaktiga 
och ffadliga i def anordningar 
och åtgärder. Detta är till och 
med din pligt. Men om ej äns 
bringar genaft, efter din önſtan, 
widtag as, få bör du ej få mycket 
tillſtrifwa de ſtytandes elakhet el: 
ter oförſtaͤnd detta; fom faſtmer 
en bedvöflig 'nödmändighet oh 
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omftåndigheter, fom de ej funna 


öfwerwinna; 
Woͤrdafo 
Furſtar oh inhemſt Hf: 
werhet; bedöm dem ide genaſt 
hårdt och omildt, om hwad du 
anſer ändamålsenligaft, ide ffer 

enom dem. | 

orgen, att du kunde handla på 


annat fått, i. fall du innehade 


deras höga ſtaͤndpunkt och der: 
flådeå lärde känng maͤngfaldi⸗ 


ga twångfulla förhållanden, om 


hwilka du förr warit okunnig? 
Hwem går of i godo för, att 
du ens kunde inrätta ſakerne få 
wäl, fom de werkligen gjort? Hwi⸗ 
lar deras enſtilta och landets ſäll⸗ 
het ej på ſamma grundwal? Är 
ej ſamhällets eller nationens lyda 
deras wishets ära? Haf aktning 
foͤr ditt faͤderneslands Öfwer: 
het, äfwen når perſonerne, hwil⸗ 
fa beklädn Ofwerhetsembetena, 
fåfom menniffor kunna waraä 
klanderwärda för ſina fel. Ty, 
fåfom menniffor, äro de ide till⸗ 
fatte att hefalla, ütan fåfom Öf⸗ 
werhetåperfoner. Men den Öfs 
werbet, fom år, bon år af Gud, 
det wil fåga, gudomlig in: 
rättning. Om det är dig. omöj: 


ligt att högakta dem fåfom men: . 


niſkor, bör du dok wörda deras 
embete, deras kallelſe, deras af 
Gud ſtiftade wärdighet. Menni⸗ 


ſkan förgås och dör, och undfår ſitt 


ſtraff, fin lön ; Sfwerhetsembetet 
förblifwer i uråldrig wördnads⸗ 
waͤrdighet. Fullgör hwad denna 
peliga ftiftelfe bjuder; ty intet 
an befallas, fom ide afſer folkets 
fen ndigbet och landets wäl: 
fard. | | 


War rattwis mot ditt 
folf; befordra derföre, ide blott 
af lydnad för beftående lagar, 
utan af inre drift, alla medel, 


. 


foſterlaͤndſke 


Hwem är oß en. 


enighet, ditt gods, din rått 


Den 18 December. 
fom laͤnda till fäderneslandets ära. 


och fielfftändighet. Men deßa 
äro hufwudmedlen till detta hö: 


ga ändamäls winnande, til na: 


tional⸗ſaͤllhetens widmakthaͤllan⸗ 
de och förkofring: upplysning, 
wälftånd, enighet, ſamhaͤllsmod. 

Genom upplysning, ds w. 
f. genom nyttiga kunſtapers fyri: 


åfte ingå förbund med 
enfald maͤſte ingå f fördes 


tan öfwerflödetå a | 
Den närer hos of den inboende 


; tt 
ghet blifwer av 
folk ftarkt, af utländningar hon 
aktadt, och uge farans dage. 
fina fienders ſträck. 
dernesland dig dyrbart, få un 
offra, för att bewara allm 


Ir ditt fö 


, dig 
ſjelf. 


— — 





* Den 19 Desember. 


ſſelf. DÅ har du lefwat för ditt 
fådernesland, för. dina medbor⸗ 


gares wälfärd! Ett folk fan er: 


fara ftora mißöden, härjande 
forfoter, mißwaͤrt⸗ar, nederlag I 
fält, fin handels förſtoͤring; men 
inre oenighet oh partiwaͤſende 
äro be ſtörſta mißoͤden. Detta 
är alltid nationens dödskamp! 
om: medborgarnes mod 


föpddas allt, hwad ett folk har 


 Qdelt: def wettenſkap, rikedom, 
def lif. "Men detta mod beftår 
ej blott i ett mot krigsfarorna 


härdadt finne, i beſſutſamhet att. 
för fäderneslandet uppoffra gods d 


och blod, — hwar och en Hal 
wara krigare! — utan äfwen i 
beſlutſamhet mot fredens faror, 
föͤrſlapßning, pppighet, egoism. 


Man finner ofia laͤngt flere 
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ſtridoman mot en utwertet flen⸗ 
de, än mot inhemſta braͤcklighe 
ter; ty det aͤr mydet lättare att 
bekriga och oͤfwerwinna andre, 
än fi ſjelf! | 

R ifaͤrdighet upphöjer 
ett.folf! — D Gud, jag inſer 
nu, hwari benna rättfärdighet 
beftår och bwarpå den hwilar; 
huru jag fielf, "få fwag jag och 
år, ffall funna den befrämja 
Endaſt genom den, funna ding 
ſtraffdomar afwaͤndas från waͤrt 
land. Dygden är förenad. med 


paignelſe, — fynden med förs 
erf. SS Mo 


KFörläna mig kraft, Du all 
ſtarkhets fälla, att, afwen imin 
ringa werkningskrets, lefwa tik 
mitt foſterlands waͤlfignelſe A— 
men. | 





Den 18 December, 
En fynd föder den andra. 
Salom. Ordſpr. är 19, 


D gode Ande! red du mig: - 
Til ſanningen och lifwet. — 
Skrif i mitt hjerta Wvad af dig 
J lifſens ord är rifivet. 
Styrkt af din kraft, ledd af din nåd, 
Jag will ditt döreter da råd 
Med Helig wandel prifa, 

AVVWVOL I WRAv 


”bden idkeliga kyrkogaͤngen? Har 
jag ej redan länge wetat hwad 
fom i predikan fan ſägas mia? 
Hwarfsöre ſtall jag tidfals laͤſa 
uppbyggliga ſtrifter? — Till för: 


„Hyoartili, få tänker me bu 


ſtaͤndets upplysning och hiertats fleft 


örbaͤttring: men jag finner jy 
dem. intet nytt! — Blifwer ej 
e v 


pd 


ben kriſtliga ſedolaͤran från barn: 
åren of förkunnad, och inpraͤglad 
$ minnet? Och har jag då ett få 
flort behof af widare underwis⸗ 
ning? — Det kan wäl wara, att 
jag ej är ett alldeles fullkomligt 
waͤſende; men det lår jag ſwaͤr⸗ 
ligen någonfin kunna blifwa, om 
jag läfer aldrig få många pre: 
dikningar oc) religiöſa — 
TE tänker mången i hemlig⸗ 
het; naͤgre wåga till och med tt: 
ra denna tanke, emedan de tro 
fig fåga en ſanning. Om oc de 
eſta till en mognare ålder kom⸗ 
na, menniffor fånga hela widden 
af. fira pligter, har vart fom 
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blifwit en minnesſak, äfwen Fun: 
nat förwandlas till hela den and⸗ 
tiga menniffans angelägenhet? — 
Aro wi altid. få beffaffade, fom 
wi ganffa wål wete, att wi bö⸗ 
Te wara Fr | 

Det är blott alltför wanligt, 
att wi juft. alraminft, eller en: 
daft oredigt ihaͤgkomme det wiſa⸗ 
re, daͤ wi hafwe luſt och anled⸗ 
ning att begå def olofliga mot: 
ſats. — Derför är ähörandet af 
Guds ord i templet, eller laͤſan⸗ 


det af förträffliga uppbyggelfe: 


ftrifter en ganſka waͤſendtlig pligt, 
för att i minnet wäcka flora håg: 
komſter. — — 

Till felſteg gifwer oß hwarje 
wecka, ja, hwarje dag anledning. 
Syndaluſten är altid inneboen: 
de i menhiffofjälen och mäktigt 
werkſam; men äro wäl benägen— 
beten til ädla tänkeſätt och hå: 
gen för alla ofullkomligheters, 


alla briſters undanrödjande fädfe 


” lika lifliga? — Och när utwer: 


- 


tes omftändigheter of locka till 
det ſämre: år det ej pligt, att 
deremot, få ofta fom möjligt, ſöka 
wäckelſe för wåra bättre käns— 
lor? — AF, huru ſnart förfroin: 
na ej de intryd, fom Religionen 
på of werkat! — Huru flyktig 


år —* och med den heligaſte 


ingifwelſe: — derför ſtole wi 
anſe både kyrkan oc) de ſerifter, 
hwilkas låsning förbättrar hjer⸗ 
tat, fåfom wigtiga medel att, åt 
wåra anlag och wår fallenhet för 
dygd, bereda ſtyrka och öfwerwigt 
mot ſinnlighetens oupphörligt 


werkſamma retelfer. 


Att mennifforna få lätt trö⸗ 


- fta fig öfwer fina brifter;'det är 


juft orſaken till den låghet och för: 
aftliga medelmåttd, fom herrföa 
bland dem: de äro nöjda med 
fig ſielfwa, om man bloft.ide 


Den. 19 December, ' . 


niſta har fina fel, få bar jag ; 


betydligare, klanderwärda luftar, 


fulla waͤgen till 


fan förebraä dem några grofwa 
brott: mot ſamhaͤllslagarne, fom 
uppfordra werldsliga domſtolars 
ſtraffande raͤttwiſa; de glåda fig, 
när de, beträffande allt annat, 
fom rör: deras hjerta, funna be 
draga werlden och anſes för åd: 
lare än de i ſſelfwa werket äro. 
Saͤledes bemöda de fig knappt att 
utplåna de dem widlådande ela: 

ka wanor och fel, men föfa att 

bemantla. och förfföna fitt låga 
tänkeſätt med detta allmänna 
täntefpråk : liffom hwarje men: 





äfwen mina. 





betänka ej, att. mördaren od 
mordbrännaren, hwilkas hufwu— 
den föllo för rättwiſans glaf, 
att giftblandaren, att den för— 
hatlige bolaren, den wämjelige 
drinkaren, den fig till döds gre: 
mande girige, den förtwiflank 
fjelfmördaren, — att, med ett ord, 
hwarie mifdådare, endaſt med o: 





i ungdomsåren anträdde fin för= 
färliga bana, fom flutade i elänm= 
dets afgrund. 

Wißerligen tror oh hoppa 
hwarje menniffa, att det €j nä= 
gonſin ffall komma -få långt med 
henne. Men de olytfaliga miß⸗— 
dädarne, fom gingo den fafanss 
upſtocken, de 
förtwiflande, fom fattåde det för = 
färliga werktyg, hwarmed de a f= 
ſturo lifstråden, afwen deße ha= 
de de dagar, då de ej höllo för 
tänkbart, att de någonfin fule 
på ett få bedröſligt ſätt fluta Fit 
lif. Huru mången, fom njuti 
en ite wanlig uppfoftran, och , 
fring fin wagga, hörde glaͤdj 








Den 19 December. 


fånger återfrala, fulle ej hafwa 
ſanſett vet för därſtap och wan: 
finnighet, om man föruttagt ho: 
nom, huru förſkräckligt hans lef— 


nadslopp ſtulle lyckta, oh likwaͤl 


maͤſte han i det rysliga ögonblicket 
erfänna , att urſprunget till de 
brott, han ſedermera föröfmade, 
warit ett helt obetydligt fel, til 
oc med af det flagå förwillelfer, 
fom perſoner af fåfallad god 
ton ſtundom kallat aͤlſtwärda! 

Derfoͤr ſäger den Hel. Skrift 
defa den högre ſanningens ord: 
Men de ogudaktiges waͤg år 
ſaſom moͤrker, och de weta icke 


hwar de fallande warda. Sal. 


Ordſpr. 4: 19. 

Den, fom år för ſwag, att 
funna utrota ett af fina fmårre 
fel, han ſaknar äfwen kraft att 
utrota detſamma, när det hos 
honom blifwit en rådande laſt. 
Den, fom ej fan twinga den 
öfwerflödande baͤcken inom fina 
bräddar, huru wil han hämma 
den allt öfwerſwaͤmmande flodens 


waͤld? 
Fel äro anlag till det onda, 


ſom öfrergå till utöfning. Den 


förſta yttringen af en laſtbar bö⸗ 
jelſe, ſter ej ſaͤllan med rädsla; 
än är ſamwetet rent, än fänsd: 
lan af det rätta oc goda. friff 
och oförſwagad. Det år ej ſwaͤrt 
att undertrycka den förſta ſwaga 
retelſen; ty innan man ännu fån: 
de denſamma, glädde man fig ju 
redan åt lifwet! Den kan wis— 
ferligen på ett angenämt fått 
fmidra wår finnlighet, men den 
fårar dot wår fjäl. . | 


Men i ſamma ögonblick, fom 
wi tillåte en moralifft ond bö: 
jelſe att förnya ſitt ſpel och till: 
fredsſtaͤllas, ökas oc dep ſiyrka, 
fåfom hwarje kraft plågar tillta⸗ 


. 
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ga, ju oftare den blifwer öfmad. 
Den bibehåller fig för öfrigt re: 
dan derigenom, att den omärk— 
ligt öfwergär till en wanans faf. 

Wanornas makt öfwer men: 
niffan är ingen hemlighet; det, 
fom i början war fullkomligen 
umbaͤrligt för kroppen, göres af 
dem omſider till ett behof, hwil⸗ 
tet tidtals måfte förnåjag. Den 
omaͤttlige drinkaren fann i bör: 
jan endaft behag i den glada fråm: 
ning, till hwilken den måttliga 
njutningen af en ſpirituös dryd 
höjde honom. Hans ſlappa ner: 
ver wunno, liffom genom ett wäl: 

örande läkemedel, ny ſpänſtig⸗ 
bet. — Han fökte, att tidtals 
förnya detta nöje, eler oc tog 
han til detſamma fin tillflykt, : 
när oangenaͤma händelfer fördys 
firade hand lynne. Aldrig trodde 
ban fig derigenom blifwa en drin: 
Fare, fom engång ſtulle ådraga: 
fig alla bättre menniſkors föratt, 
bereda fin familjs ſorg, aͤſtad⸗ 
komma fina husliga förhaͤllandens 
upplösning, bringa fina förmö⸗ 
genhetswilkor på obeftånd, ja, 
påffynda fin död! Ty han kän: 
de ännu hos fig förmågan att, 
när. han få wille, afhälla fig från 
ſtarka dryckers njutning , och twif: 
lade ej, att det altid ſtulle kom⸗ 
ma att fålunda förhålla fig. Men 
få funde det ide warda; ty ge 
nom oftare förnyadt bru, blef: 
wo hang nerver wande wid defa 
utomordentliga retningsmedel, det 
will fåga, de förlorade fin fpån: 
ſtighet och retbarhet, når de um: 
buros. Då inträffade modlöshet, 
nedſlagenhet, dåligt lynne och en 
kaͤnsla af illamående och ſwag⸗ 
het i alla kroppsdelar. Så blef 
den olycklige af fyſiſta orſaker 
twingad att taga ſin tillflykt til 
ſtarka drycker, för att endeft bi: 
: 2 
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behålla ſig i en friſt menniſtas 
wanliga författning. Men wille 
han åter höja denſamma till gläd⸗ 
jens liflighet, få maͤſte! ban öka 
mängden af retningsmedel. — Sä 
öfwergick den förfta oförfigtighe: 
ten från ett fel till en laft; 


wanan, tilen tygellös lidel: 


fe. Hand bortffämbda od) öfwer⸗ 
retade nerver fordrade altid en 
högre grad af retelfe, för att ite 
blifwa flappa. Ännu infåg och 
erkände han det onda; ännu gjor: 
de han fig förebråelfer, ännu för: 


ſökte han kanſte att åter twinga 


fig till iakttagande af måttlighet. 
Men ifrån fjälen, och genom dyg⸗ 
dens blotta föreſtaͤllning och wil: 
jande kunde den bortffämda. och 


förſwagade kroppen icke återftållad. 


Ett haſtigt afbrytande af wanda 
njutningar hade nödwändigt med⸗ 


foͤrt ſjukdomar eller ſinnesförwir⸗ 
ring. En läkare hade endaſt fmå: 


ningom kunnat rädda honom, om 


det onda ej warit alltför djupt 


inrotadt. — Så blef räddninge 
omöjlig. Den olytlige anfåg id 
omfider felf utan räddning för: 
lorad. Förflöad och näſtan be: 
ſinningsloͤs nedfjunfer den ofali: 
ge i eländets afgrund; förtidigt 


ſtvörtar han i grafen. 


Så åro menniffornad laſter, 


i ſtörre eller mindre grad, alltid 


werkningar af fyfiffa orſaker el: 
ler följder af kroppsliga owanor, 
af nervernes ytterliga retelfe, — 


fåfom de ädla delars, af hwilka 


ſiälen ſtall betjena fig till werk⸗ 
tyg under förbindelſen med krop⸗ 


pen, — af den hoͤgre ſinnlighe⸗ 


tens ſjukdomar.« Genom kroppen 


blifwer ſlutligen fjälen förgiftad, 


likſom den förra, genom den fe: 
nares orena luftar, förſtöres. Så 
är äfwen högmodets mwanfinnig: 
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tens mämfeliga, ſjelfförtaͤrande 
brand, ep ſjuklig nervernas ſtäm⸗ 
ning, genom alltför ofta förny— 
ad ſyßelſättning med olofliga bes 
gaͤrelſer, fom flutligen betaga 
den. hänförda al ſansning och dö 
da hwarje bättre wilja. — Der: 
före må ingen anfe fitt minfta 
fel för litet, — äfwen det 
minfta är allfid en wåäg: 


wiſare på den lefnadsbä— 


na, fom leder till under: 


gång! — Derföre må ingen le 


och tänka: få långt ſtall det 
ide fomma med mig! — 

ligt owäntadt beſannades ofta 
detta "gudomliga ord: Men de 
gudlöſes waͤg år fåfom mår: 


de warda fallande. =: 
Men laſtbara böjelſer, fom 
wid fin uppkomſt ſynas oſkad⸗ 


de oͤfwerſeende oc fortſatt för: 
nöjande, till blindt rafande la⸗ 
ſter; de fleſta, med dödsſtraff 
belagde röfwares och mördare 


' wanliga biftoria intygar, ej blott 


att barnets lyſtnad hos goßen öf— 
wergaͤr till tjufaktiga foͤrſök, hos 


Förfär⸗ 


ker, och de weta ej, bhwarthaͤn 


liga, urarta, genom fortfaran- 


den djerfwe ynglingen till brotts⸗ 


liga anflag, od hos mannen till 
uppenbara ſtraͤtroͤfwardäd, utan 
oc att hos fynden finnes ännu en 
förſträckligare egenſtap: fällan 
framſtaͤr någon wiß fynd enſam 


hos menniffan, utan alſtrar jem⸗ 


te fig mycket annat moraliſkt ondt, 
eller twingar till nesliga hand⸗ 
lingar, fom gerningåmannen ofta 
ſjelf af hjertats grund afffyr. 

en ena fynden föder 
den andra, — detta lära of 
oraͤkneliga erfarenhetsrön. Lik⸗ 
fom: ett. gift ide blott angriper 
de naͤrmaſte delarne, utan ſpri⸗ 
der fin förſtörande werkan genom 
hela kroppen: få förderfwar en 


- 
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peramentsfel, han har redan för: 


enda laſt, fom man' ej ſtyr att 
hyſa, omſider hela den ſedliga 
warelſen. — Intet är ſannoli⸗ 


fare, ån att den, fom redan är. 


nog oådet, att fjelf förlåta fig 


en wiß ſwaghet, aͤfwen likgiltigt 


fördrager, att flere ſädane hos 
honom uppkomma. Han har upp⸗ 
hört att wara ren, och den an: 
dra flaͤcken wanſtäller Honom 


ej ſynnerligt mer än den förfta. 


nnu fer han ej de menliga följs 
derna: af ben foörſta dåliga hand: 
lingen, och hoppas derföre, att 
utan möda funna undwika följ: 
berne af den andra.” Det lyckas 
honom fanffes Hans ffändliga 


wandel blifwer dold för menni⸗ 


ſtorna. Det foͤrnöjer honom till 
oc) med, att funna bibehålla dem 
i deras willa; han wågar dierf⸗ 
wa ſteg. Han tkommer i förläs 
genhet; men han. wet, att på nås 


got liſtigt och ſtraffbart fått be: 


fria fig från mißtanke och be: 
ſtraffning för det förflutna. Det: 
ta gifmer honom nytt mod att 
fortfara. Han räknar oupphoͤr⸗ 
ligt på fin klokhet, på gynnande 


omſtaͤndigheter, och förlorar fig 


flutligen i en irrgång af förſe⸗ 
elfer, fom han ſjelf ej mer fan 
öfwerffåda. Den ena fynden 
föder den andra. För djupt 
nedkommen i ſtrömmen, blifwer 
ban af hwirfweln bortförd. Han 
marker förft med fafa fin hielp⸗ 
löshet, när han nedfjunker i 
ſwalget. 

Likſom ſwärligen nägon kan 


wara dygdig, utan att älffa alla 


dygder: äfoenfå litet fan en döds 
lig råda banden åt en fynd us 
an att omfamna hela def mör: 
fa fällffap. Ty den, fom häns 
gifwer fig åt. ett laſtfullt begår, 
en, fom utan motſtaͤnd öfwer: 
lemnar fig åt ett få kalladt tem⸗ 
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orat ſjälens rena aädelhet; för 
honom är redan fann religioſi⸗ 
tet” befwårlig; hos honom är be: 
reppet om Gud och ewiaheten 


fördunfladts för honom är fan: 


fen på mennifftofjälen3 högre be: 


ſtaͤmmelſe redan en likgiltig fa: 


a. Men, hwad afhaͤller honom 
nnu, når allt detta felds, att 


Sfroerlenma fig åt alla oͤfriga nes⸗ 


ligheter , hwilka härflyta från det: 
ta hos honom rådande hufwud⸗ 
fel? Nu är den ſtarkaſte dammen 


bruten: wid förfta fammanträf: 


fande af olyckliga föranlednin: 
par. flrömma för 
ande wägor öfwer. Än utöf: 
wa wäl fruftan för medborgerlig 
wanaͤra od) offentlig beftraffnin 


ſamt tanken på godt rykte oh - 
anfeende oſta en återhållande wer⸗ 


fan; men huru ſwag är ej dens 
na tygel på en obaͤndig lidelſe! 
Ben är wäl ännu ej få wild; 
men gif den näring, och den ffall 
tillwaͤra. Wål år faran aͤnnu 


ide ſtor, då du med dina fel lef⸗ 
wer lugnt oc) äfroen af många 


aktad: men känner du din fram: 
tid? Känner du det förfärliga 
fock af hwarjehanda tillfaͤllig⸗ 

eter, fom funna haͤfwa dig ur 
din jermvigt? 


Man fade redan om måns 


eterna gjorde honom till 
rottöling! — Så förhåller 
det fig ej; det gifwes inga om: 
ſtaͤndigheter, fom göra en men: 
niffa till brottsling; det är per: 
fonenå egen ſwaghet, def briſt 
ſjälskraft, fom komma den: 


bet föraktad man: omftån dig: 


å 
lantma att dufa under för oms 


ſtändigheterna. Ty när den jern⸗ 
hårda nödmwändigheten befallan: 
de inträffår och drifwer til hand: 


ling — hwad är det, ſom ſtall 


— 


rderfwets ſwal—⸗ 
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handla? Kraftlös och laftful för: 
mår ej ſjälen något, def lidelfer 
werka allena: brottet fullbordad. 
Derfoͤre år de gulöfes waͤg 
fåfom moͤrker; och de weta ej, 
bwartbån de warda fallande. 

Ofta förnimmer ungdomen: 
»Hwad ffola mennifforna ſäga 
om big?” — Sällan hörer den: 


»Hwad ſäger den allwetande Gu: 


den och ditt ſamwete?“ — Bar: 
net wåner fig att handla för werl⸗ 
dens ffull och tror fig hafwa full: 
jort fin högſta pligt , når det till: 
redsſtaällt deß fordringar. Man 
berömmer detſamme, det gläder 
fig åt ett laͤtt förtjent bifall. Det 


glömmer, att det, i fitt eget bröft, 


har en lag och, i himmelen, en 
ſträngt dömmande Gud, — det 
lefwer för werldens aktning. Man 
märker wål def fåfänga, men 
ler åt den barnsliga yttringen af 
denſamma, fom får namn af en 
ſtön, mäktigt frambrytande he⸗ 
derskaͤnsla. De oförſigtige priſa 
fig lycklige deröfwer, att de tändt 
den ädla gniſtan; med glädje un: 
derblåfa de denfamma ännu mer. 
O me, utan främmande åtgärd, 
fall hon ſnart upphloßa till en 
flammande låga! co cc os 

Det fåfänga, efter bifall fikan: 
de barnet lår ſnart att fördölja 
fina, i hemlighet begångna öf: 
wertraͤdelſer, och att bedraga förs 
åldrar eller uppfoftrare. Det glä⸗ 
der fig öfwer att hafwa oupptäckt 
åtfommit mydet, fom war det 
förbjudet; det känner det onda, 
men förfaftar det ei, stan håller 
det blott hemligt, för att ej ådra: 
ga fig föraft. Det känner det 
goda, men wärderar det endaft 
ſaͤſom ett medel, hwarmed ära 
fan förwärfwas. 

Och det fåfänga: barnet blif: 
wer en ärelyſten yngling, fom 
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lifwas af ſtarkare begår och ffön: 
jer högre mål. Han wil behaga, 
wil lyſa; en blick, fom uttrycker 
förakt, ſtulle tillſtynda honom det 
bittraſte qual; hans ſträfwande 
går derpå ut, att bibringa men: 
nifforna en god tanke om fig. 
Han förlåter fig fjelf oädla hands 
lingar, blott de blifwa obekanta. 
Hand oerfarenhet , lättfinnighet 
och lifliga känslor hänföra bo: 
nom till månget felfteg. Han 
blifwer ffrymtare, och gläder 
fig öfwer fin lefnadsklokhet: han 
blifwer lögnare, och gläder fig 
öfwer fin flughet. — Han wil 
öfwerträffa hwar oc en ſtick⸗ 


lighet, och då han ej fan det, få! 
lyckas det dot för honom, att: 


genom grundadt eler ogrundadt 
tadel ingifwa andre ett mindre 
fördelaktigt begrepp om den ſtick⸗ 


ligare; han blifwer en afunds : 


fam belackare, men ſtänker 
fig tilgift för fina nödlögner; 
de föra honom iu til målet! — 
Den fattigare år mindre aktad, 
derföre blifwer den oförſtylda, 
ffuldfria fattigdomen, i och för 
fig fielf, af den åregirige anſedd 
fåfom en fynd. Han wil likna 
alla andra af den ſaͤkallade flora 
werldens medlemmar, oc flörtar 
fig fåledeå i utgifter, fom oͤſwer⸗ 
fliga hans krafter: han blifwer 
flöfare, och hoppas att genom 
lyckans gunft i ſpel eller 
genom bedrägerier funna af: 
örda fig fina ſtulder. Inför och 
jemte perſoner af högre rang, 


blygå:han för fin haͤrkomſt; han 
wille få gernå wara deras life: 
detta högmod kommer honom att : 


förneka fina hederliga föräldrar, 
och att ſtämmas för fina redliga 
och ſedeſamma ſyſton. 

Laͤngre underhäller han ſitt 


konſtfulla ſpel. Han förfröter 
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mycket penningar; han lyſer; werl⸗ 


den hax förtroende för honom; 


waͤfnad; all 


bang mål är wunnet. Men den 
flåta busbållning hwartill hög: 
färden Honom förleder, bringar 
hang förmögenhet på obeftånd; 
borgenärerne kräfwa, förlägen: 
heten ökas. Med ſtieughet för⸗ 
flår ban att rädda fig för ögon: 
blicket. Han tillgriper honom an: 
förtrodda medel, han bemåftigar 
ſig andras egendom, och hoppas 


att, i mera gynnande omſtaͤndig⸗ 


beter, funna erfåtta allt, eller 
waͤltra förbrytelfens ſtuld på nås 


gon annan: Men lyckans påräk: 


nade ynneſt wiſar fig ej: det blif: 
wer mörkare: minnet hår ofta öf⸗ 
wergifwit lögnaren, och menni⸗ 
ſtornas förtroende börjar förſwin⸗ 
na. Man ger nogare åkt på bo: 
nom: med fafa blifwer han det 
warſe: 
Men på hwad färt förändra, på 
hwad fått förbättra? Den war: 
maſte önffan att blifva dygdig, 
betalar ej hand på ett bedrägligt 


» fått gjorda ſtulder, erfätter ej 


hwad andre genom hans oredli⸗ 
ga flöferi förlorat, den meſt brin: 
nande ånger i ensligheten blid: 


Far ej den honom mißtaͤnkande 


werlden. — En oförmodadt fram: 
ljungande ljusſtraͤle — och ala 
hand ſwarta dåd ligga öppna för 
werlden; — blef och dyfter ſmy⸗ 
ger han kring. Ängftful fruktan 
för wanära fråter honom ännu 
mer ån ångren öfwer hans ffånd: 
lighet: han förſöker nu förtroif: 
lans ytterſta medel till fin raͤdd⸗ 
ning — en ſtöld, ett bedrägeri, 
ett lönmord, ett gräsligt förrå: 
deri — endaft de frälfa — med 
dödsångeft ffa han wälja dem! 
— Allt tätare, allt djupare in: 
wecklar han fia i fina förbrytelſers 

— daͤngre förſwinna 


⸗ 





hang medmenniffor från honor 


hang ſamwete waknar. 


allt dyſtrare och hotfullare re 
ſig de jättelika faror, — de ti 
ſpaͤrra all utſigt i framtiden. N 
ſta dag, näſta timme, näſta ögo 
blick, — och allt är uppenbarat 
— werldens willa ſtingrad, « 
den förkroßande wanäran ha: 
lott! — Hwad har han då i 
vigt? — Ett dyftert fängell 
mörda natt — den af tufen 
wittnen omgifna ſchavotten — 
rysligt beflut måfte fattas 


tillintetgörelſe — fielfmord! - 
Han faller: Gud dömmer. 


En fynd föder den a! 
dra, och ſyndens lön är d 
den! — Allwarliga fanninge! 
ſtämma, huru djupt ffafar Du 


"min fjäls innerſta! Hwem EF 


Dig förneka, eler ffåmtande bi 
da Dig tyftna? O, huru må 
en, fom trodde fig flå få ſäk 
ar ej fallit! Ty de ogudaktig 


waͤg år. fåfom mårker, och 


veta ef bwarchån de war 
fallande! 
Gud, ſyndarnes domare! Sj: 
gjorde du det hämnande förde 
wet til laſtens följd, få att fr 
daren måtte bäfwa derför, och å' 
ſöka fin ſjäls förlorade offu 
Du blottar förbrytelferne , I 
än bergen ffylde dem, och de döl 
oroar dem förwarade. — 3 
lottar dem, att wi af det förde 
ligas undergång måtte taga w 
ning och lärande wishet. 
Gudomliga wishet, ware i 
min ſtyrka, min ftolthet,, Nn 
högſta goda? Endaſt genom 
är jag Gudi behaglig, för mi 
nifforna dyrbar och mig f 
aktningswärd. Aldrig, få I 
der Du, ſtall jag anfe mina : 
— ide ens det ringafte — 
obetygliga; aldrig med fåfom 
giltige förbigå mitt hjerias fw 
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3 Den FÖ December, 

ve, &d end dem, med hwil⸗ mitt förderf '0d)' til min död. — 
mina medmenniſtor hafwa öfs Ofte will jag Hehjerta denna wig⸗ 
ſeende. "I det foͤrſta begäret tiga ſanning: den ena fyns 
det förbjudna ligger fvöse till den föder den andre. 


De 20 Ottember. - 
Folkſlagens oͤde. 
2 Cor. 8 


rangmärda gång af tingen, 
n ei menffohändes flyra, 

wår lefnads dunkla gåta, 
n wi namn af Öde gifwa, 
ilken dödlig, fattar Dig ? 
ottet ömfom du. ſes höja, 
fom åter oſtuld ſtörta; 

en efterwerld får förda, 
tta frukter, fom upprunnit, 
foͤrſtörelſens ruiner , 


vi tillſtynda folken hwaran⸗ 

få mydet ondt, om en Gud 
iu wakar öfmer dem? Hwi 
fe få många oſkyldige förderfs 
3, genom de gudlöſes wildhet, 


en Sud ännu berrffar? Hwad 


den flitige, den ſparſaͤmme 
tit, att hela hans förmoͤgen⸗ 
hela frukten af förflutna das 
3 anflrängningar honom be: 
vas? Hwad har det fpåda bar: 
brutit, att det måfte foͤrſmaͤk⸗ 
vid modrens bröſt? Hwilka 
liga och priswaͤrda bedrifter 
bofwen utfört, att alla hans 
te? honom lyckas, att ban 
affadt wågar förtrampa den 
ige, håna de offolbige och ſtör⸗ 
 lydlige i uſelhet? 


Ryfande ffådar jag ut öfver . 


dens flora gåta: jag Ban ej 
den. En florm på bHaf: 
öppnar afgrundsdjupen för 
påflottor oc bringar det out: 


eSjädd 


försångna flägtend Hlod? : 
- Skal — 3* ” 


la blin da flumpen 


fägligafte elände öfmer familjer, 
fom TY fetfwa olycksſtunden kan⸗ 
ſte dnnu bådo för de fraͤnwaran⸗ 
de wänner, förgåfroeå glådande 
fig åt derad lndliga bemlomfl. — 
En jordbäfning vͤdelaͤgger byar 
och flåder 3 föskörelfen drabbat, 
med ſamma fafa, den ddlafte (5) 
den afftymärdafte dödlige. — É tf 
krig, en flagtning härjar det me 
blomſtrande land; frålet bryptt 
både af den rättfärdigeå od I 
ſyndarens blod. — Wakar F 
Gud oͤfwer of? Omi öfergå 0 
defa grymma öden 
Mar ſäger, att eländet kan 
och ffall lända fill wälfigne r 
efterwerlden. Och om . —8 — 
blifwer det lifmål ten det tf 


ännu of! å 
wem of oß fall mål uppfl 
— kommande blidare dagar, 


| 


te för 


| Den 20 December. : 
och i den fålldet, de bringa, fin: 


na en erfåttning för det utflånds 
na lidandet? Hwi måte mina får 
blöda för andras glädje? Hwi 
måfte jag utgjuta fmårtan8 tå: 
rar , på det andra måtte Ile un: 
der lyckans njutning? Oh om 
man, för att tröfta mig, ſaͤger: 
hafwa ej: dina förfäder aͤfwen li⸗ 
bit för den oͤgonblickliga fällhet 
du njuter 9 — d, hwi måfte de 
lida få mydet för den flyktiga 
glådie, fom beſtraͤlat mina dagar! 

Hwad ſtall jag fåga: waͤl wet 
jag, hwad jag upplefwat: men 


bwad föreftår mig än? Skola och 


kunna då min fridſamhet, min 


ugaſte. Dertill behöfwes ett 5f 


wermenſtligt mod; ett mod, ſom 


kommer från Gud. — Oh, klen⸗ 


modige, war du ej redan i gan⸗ 
ſta bekymmerfulla belägenheter, 
i ſtor nöd, i omſtaͤndigheter, då 
du migtröftade om hwarje ſtymt 
af en glad framtid, oc ſaͤndes 
dig ej mod från höjden? Gaf det 
dig ide ſtyrka att ſtaͤndaktigt bä: 
ra tyngden af oͤdets bördor? : 
Det gudomliga mod, hwarige⸗ 
nom Paulus blef mäktig att ſä⸗ 
ga: Wi bekymvas, men gifwe 
of ide öfwer! — detta höga 
lugn i ſtormar, fom hota att förs 
frofa of, kommer till of genom 


raͤttrãdighet, min arbetfamhet Jeſum Chriſtum, det will ſäga, 


ſtydda mig mot mwåldet, orittrå: 
bigheten och armodet? Hwarföre 
mig enfam, då likwaͤl tufende, 
fom woro rifare, ſtörre, dygdi⸗ 
br ån jag, ide ſtyddades af ett 

elönande ode, utan lemnades til 
pris åt ſorgen och förderfwet? 
Går ej det jernhärda ödet med 
jättefteg öfwer werlden, och utan 
affeende på hwem det träffar, 
förkroßar ſaͤwäl den ſtyldige fom 
ben offyldige? Huru gaͤtlikt är 
ej det förflutna, huru dyfter fram: 


» tiden! Stunder gifwas, då jag bak 


fruktar en hela min werkſamhet 
förlamande modlöshet. Det for: 
dras ofta mer än menſtligt mod 
till att i ſtormens dagar kunna 
fåga med Paulus: i mars 
de alleſtaͤdes tvångde; men toi 
aͤngſlas ide: wi bekymras, 
men wi gifwe of ite åfrwer 
(2 Cor. 4: 8.). Dertill fordras 
mer än menſtkligt mod, och lik: 
wäl är jag blott en menniſta! 
Det är ſannt, du är blott en 
menniſta; och menſtligt mod är 


otillräckligt att oförffrådt möta, 


alla lifwets flormar, och utan 
bäfvan waͤnta äfwen det förfärs 


genom tron på Hand ord, genom 
eligionen8 böjande fraft. Ty 
Evangelium år Guds kraft, als 
lom dem till faligber, fom tro, 
Rom. 1:16. 

Det menſkliga hos of be: 
flår deri, att wi bäfwa för fa⸗ 
rorna, fom oß hota; men det gus 
domliga åter deri, att wi ej 
gifwas 8fwer. Ty Herren haf: 
wer ſagt: Frukta dig ej, ty jag 
år med dig; nåden är din fföld, 
mot hwilken pilarne ſtudſa til: 


aka. 
Wörda derföre de öden, 
fom Förſynen ſänder dig i 
forgfulla tider; wörda dem, 
äfmen om de ſynas dig hår: 
da och orattwiſa. . 
Drättwiſa? — AT, fan den ' 
ſwage aͤndlige fäga detta till him⸗ 
larnes Konung, för hwilken års 
tuſenden blott äro ett ögonblid, 
werldar endaſt ſolgrand, herr⸗ 
ſtarne oc folken på jorden, blott 
maktlöſa ſtuggor? — Orättwifa ? 
Hwem kaͤnner Guds planer få, 
att han wågar bedömma de flic: 
kelſer, genom hwilka den Dänds 
lige wil ernå det högſta aͤnda⸗ 


t 


i 
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mål? — Ofta will det ofunniga, 
ofötfarna barnet i fitt bjerta, få: 
fom orätt fördömma mydet af 
bef wifare föräldrars handlingar, 


"Men efteråt, faftän ſtundom ſent, 


erfar det föraͤldrarnes godhet och 
bättre infigt, wälſignande dem. 
Skulle goda föräldrar, genom 
ofunnige barns fördomar, låta 
afhaͤlla fig från fina mått och ſteg? 
Wißt ide. — Eller äro de altid 
i ſtaͤnd att för ett kortſynt barn 
ſtädſe göra. begripligt, hwarföre 
man ofta, wid all kärlek, dock 
måfte behandla det med ſträng⸗ 


bet och förblifwa orörlig wid deß 


tårar och böner? På intet fått. 
— Se, fådant är äfwen förhåt: 
landet, mellan dig, du Guds barn, 
oc din himmelſte Fader. — Han 
fänder ſeklernas öden, men i dem 
ligga oc dina egna ſtunders waͤl⸗ 
beräknade öden inneflutna. 
Hans ledning af folkflagens gla: 
da eller ſorgliga ffiften, äro äf: 
wen den ſpädaſte warelſes inne: 
flutna. Eller tror du, att en 
ſparf utan Hand wetſtap faller 
från taket, eler en matt, utan 
Hand wilja, dör under dina föt: 
ter? — Mycket ban ſynas dig 
orättwiſt i ödena, men fluta ej 
af ffenet, att det få är. Wörda 
Guds wishet oh allgodhet, äf: 
wen när ditt hjerta blöder, och 
ditt inffränkta förflånd tror fig 
ſe motfågelfer och orättwiſa. Er: 
inra dig, att äfwen månget barn 
tror fig ſtönja motfägelje i fina 
goda föräldrars hand ingar, och 
ĩ deras förſäkringar om kärlek, 
icke begripande, huru en öm ma⸗ 
der fan afflå något i def egen⸗ 
finniga önſtningar, fom likwäl 
ſynes det wara helt offadliga. 
Wörda de öden, fom 
Gud ſänder folken; tv, 
hwad fom od wederfares folken, 


⸗ 


| 
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| 


allt är werfan af en hoͤgre wit: 


bet, en ewigheten omfattande fär: 


lek. Den, fom Har en fådan åfigt 


af werldsödena, han har ett 


ſtraffdomar, i anſeende tilde rå: 


fannfeyldigt Guds barns åfigt. | 
Men det är okriſtligt, grymt oh 
tillika förmätet, att förflara alla 
folkſlagens lidanden för Gudå 





dande ſyndarna. Allt hwad Gud 


"ide alltid ett ſtraff för dem, fom 


hafwa att ffida hårda öden, — 


ſtickar, aͤfwen det förfärligafte, är 


det drabbar. Hwilka dolda or⸗ 
fafer fan ej den högſta Wisheten 





orfafer, fom det ändliga förflån: | 


det ej ſtulle begripa, äfwen om” 


en Engel nedfteg från himmelen 


att dem uppenbara! Hwem är 


nog förmäten att måga fåga: det: 


ta folk har. förtjenat fitt Hårda 


öde, ty det war: få fjelfmiflt, 


I .yppigt, waͤlluſtigt, 


ſedeslöſt od 
öfroecmodigt! War han dåd 
wermodig och yppig denne fr 
ſamme, flitige och ſparſamme bu: 
fader, hwars, med möda förmår 
wade, koja krigslagorna haͤtje 
de? Hade då denne wördnade 


waärde graͤhärsman, hwilken, u 


tan all egennytta, war 
gifningars wälgörare, 


glaf? 
ſpäde, fom, leende, i waggan 


wille fålunda gå till 


a om: 
7: groft | 


förbrutit. fig, att han måte fal⸗ 
la för den grymma fföflarend 


Hwad hade han brutit den 


omfom mellan rök och lågor af 
ramlande hus? Me, om OM 
doms: hwar⸗ 
eft är det land.på jorden Held: 
get, fom för fina inbyggares ſyn⸗ 
der ej borde förgöras— 
Sördöm aldrig med kaͤrleks⸗ 
lös hårdhet en enda olycklig men: 
niffa, än mindre ett helt foll. 
Ty om i, förra fallet ett omdo⸗ 
me ofta är otillförlitligt, få a 
det i fenare fallet allud falſtt, 


$ 
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Den 20 December, . 


emedan bland bwarje nation tu: 
fende ſinom tuſende oſtyldige 
finnas. 

Allmaͤnna härjningar äro ide 
alltid Guds firaffdomar. Hellre 
ffulle jag i dem ftåda ftora in: 
werkningar af Gudomen til men: 
niftoflägtet$ bildning. — Bi ry⸗ 
fe, wi gråte: men äro de derfö⸗ 
re mindre goda oc wiſa? 

Ser du ej ofta barn, hwilka 
hellre wilja förhifta fig med te: 
far, blifwa mot fin wilja af en 
ganffa öm moder hållne til ffo: 
lan och ſtudiernas möda? De in: 
fe ide, hwarföre de böra lära 
wißa ſaker, oc) hwarföre de ma: 
fte undergå en ſmärtſam aga, om 
de ej allwarligt arbeta. Hör du 
ej barn ofta quida, når en gan⸗ 
ffa öm moder nefar dem läder: 
beter, af hwilka hon dock ide 
faknar förråd, men deremot för: 
mår dem itafttaga återhbålljambhet, 
twingande dem att åtnöja fig med 
tarflig ſpis? — Ar det ej mos 
derlig kaͤrlek och wishet, fom wer⸗ 

far få ſtraͤngt til upptuktelſe? 
Är barnets fmäårta , def förtry⸗ 
telfe, def klagan öfwer fitt förs 
menta lidande, altid tecken till 


raff ? |. 0 , 
etta år, måtte enſtiltes 
förhållande til hwarandra, — lif: 
fom, i fort, hela menſtlighetens 
till andarnes fader. Hwarje hårdt 
uppfoſtringsmedel är ſaͤledes ide 
ett ſtraff? Hmwarje olyfa, fom 
öfwergår ett folk, är ide en wre⸗ 
dens dom öfver def ſynder; hwar⸗ 
je feger, fom härſtarorna winna, 
ide en belöning för deras dygd 
och rättwiſa. ' 

Wißerligen blifwa folkſlagens 
öden för det meſta beredda af 
dem ſjelfwa. Likſom en enffilt 
menniffa fig genom wälluſt för: 
ſwagar, genom trolöshet oc) frock 
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allmänt förtroende beröfvar, ges 


nom yppighet förwekligas, till den 
grad, att hon fjufnar wid hwar⸗ 
je wäderflägt: få befordrar ett 
folk, genom egoism, ſlapphet, 
weklighet och brift på enighet, fin 
undergång. Såfom den enſtilte, 
ſtall oc ett helt folk uppfoſtras 
aterhaͤllſamhet, rättrådighet, 


ſtyrka och härdning, för att kun⸗ 


na nmotftå hwarje form. Dot 
waͤge wi ej förgåta, att mißöden 
lika wål kunna fålla den tappre 
fom den fege; att. folken ofta 
mindre, än deras Furftar, fram: 
falla krigets faror, och att ofta 
ide Furſtarne, utan. omflåndig: 
heterne, wålla örlogen od) fejder⸗ 
na. — Men deßa twingande om⸗ 
ſtändigheter äro icke alltid de lef⸗ 
wande Konungars werk, utan of⸗ 
ta en följd af de längeſedan hä⸗ 
dangängnes handlingar. Och att 
deßa förorſakade fina efterkom⸗ 
mandes olycka, det bör mindre 
tillſtrifwas deras wilja, än des 
ras oförmåga att beräkna alla 
möjliga framtida tilldragelſer, och 
twaͤnget af öfmermåftiga omflåns 
digheter, hwilka woro en oförs 
modad werkan af äldre händelſer. 
Wörda de öden, fom Gud 
fänder, ty hwad Han gör, 
det är ſannerligen wäl 
7 ordt. Mycket ſynes wara för⸗ 
årligt, men år det tifmål ide. 
Ty när flora landsplågor of öf: 
mwergå: när jordbäfningar, öfwer⸗ 
fwämningar, peft och haͤrjande 
farfoter, når ödeläggande Fri 

fprida förderf oh tända förſtö⸗— 
relſens fakla, wad förlore wi 
derigenom? Jordiſta agodelar och 
njutningar: de utgöra ej waͤrt 
högſta goda. Lifwet: wi äro ej 
ffapade för tiden, och döden, 
fom öppnar ewighetens port, är 
endaſt fruktanswärd för den I 


0 Den 21 December. 


nlighet nedſunkne i laſter od På deßa agodelar låtom of 
tt förhårdade. Den, fom år tänk 


mycket fåftad wid det timli⸗ 
honom beröſwas hans goda, 
han. må tänka på de högre, 
rgänglige ffatterne. Och deßa 
»: fiälsftorhet. genom dygd, 
idsfruktan, finnetå kraft genom 
godt ſamwete. 


änka >; ty allt annat, till och me 


o 


den jordiffa kropp, hwari waͤr 


ſjaͤl dwäljes, är ej mår warakti⸗ 


| 


ga tillhörighet. RXaͤdens ej dem, 


fom dödg Fropperr; utan frul: 
ten det, fom dödar fjälen: otron 
och den mördande laſten! 


Den 21 December. 
Guds uppenbarelfe i follen8 öden. 
Eſ. 26: 4—7. 


Smwige! o Gud? til Dig, 
t folk fin lofſaͤng höjer. 
nåden6 ljug det fröjdar fig 
för din thron fig böjer, 
» fom, med wishet, nåd oh matt, 
werld, du fjerf uv inter bragt, 
kyddar oh regerar! 
V 


)z ett trefaldigt fått har werl: 
nes Herre uppenbarat fig för 
miſtoſlägtet, — och detta blin: 
ſlaͤgte wågar betwifla Hans 
it och nårwarelfe! Saͤſom Ska⸗ 
e uppenbarade Han ſig i den 
omgifwande naturens under; 
mm Fader och wän, uppenba⸗ 
e Han fig genom Jeſum, den 


ge ſonen; fåfom ewig För: ft 


uppenbarade Han fig både i 
ringafte dödliges och hela 
iſtlighetens OÄden. Naturen, 
el och Werldshiſtorien äro 
,eliga urkunder, hwilka bära 
wittne om Hans ftorhet, kär⸗ 
och omforg. | 
aftar jag er blid på menni⸗ 
na, fom i mångfaldiga fam: 
en, med färffilta fpråk och 
e geſtalter, bebo jordklotets 
; få upptaͤcker jag en underbar 


» blandning af enfald oc Sfraer: 


bildning, fedlighet och wildhet, 
rikedom och armod; men alleftå 
des ſomliges owilkorliga bemi 


| 


dande att höja de öfriga till fal: 


komlighet. 

I de aͤldſta tider, Fort efte 
menniſtans ſtapelſe, fer jag ofär: 
da folkſtag kringwandra i en af 
lägfen fornwerlds töden. De hade 
få behof, och den jord, fom dem 
bar , gaf dem föda och ſtygd. 
Men ehuru obekanta med wåra 
dagars konſter och wettenſtapet, 
deßa frukter af mångårig förfa: 
renhet och forſtning, ſaknabe dd 
deßa menniſtor ide wärdiga före 
fällningar om ſjälens högfta an: 
gelägenbheter. De hade äfven nä 
gon kunſtap om den jordiffa na 
turen8 lagar och himmelens, efter 
hwilka fijernorna röra fig i ofoͤr⸗ 
änderliga banor: . 

Menniſtorna förökades och ut: 
wandrade efter alla rigtningat; 
ty Gud wille, att hela jorden af 
dem ſtulle bebos och odlas. Ju 
längre de aflägsnade fig från få: 
drens urfprungliga boningsplat⸗ 
fer, ju mer be måfte ſtrida mot 


Dm. 21 December; 


elementernas haͤftighet och regi⸗ 
onens ofruktbarhet, def mer tyck⸗ 
tes de förwildas. 

Grud gaf dem en ſtraͤng upp⸗ 
foſtrarinna: denna war nöden. 
Nöden gjorde dem uppfinnings⸗ 
rika, fom dem att upptäcka det 
nyttiga, der det låg doldt, och 
hos fig utweckla krafter, hwilkas 


tillwaro de ſjelfwe förr ide kaͤnde. 


Och hwad fädren i enfald 
hade uppfunnit, det fulfomnade 
deras affomlingar. 
wishet fom genom öfwerlemning 
till de efterkommande, och från 
deßa än mera fulländad til ef: 
terwerlden, få att, i wåra dagar, 
äfwen de ofunnigafte, uti hwar⸗ 
dagslifwet fänna och begagna det, 
fom, årtufenden före wår tid, aͤn⸗ 
nu war en fällfynt fbatt , eler ett 
föremål för Konungarnes och de 
wiſes häpnad. co St 

- När ett rike uppblomſtrat i 
fredens konſter, prålade det i fin 
rikedoms herrlighet. Men de för: 
mögnares glans waͤckte fedan de 
mindre bemedlades afund; öfwer⸗ 
modet hos de mäktige, retade de 


underkufwade till motſtaͤnd; ſe⸗ 


dernas förfall genom wälluſt och 
| ſlösaktighet i förening med. fjelf: 
kärleken äſtadkom det helas upp: 
lösning. Då framrufade från 
ofända länder milda folkſlags fri: 
giffa ffaror, oc) bemåltigade fig 
det lättköpta rofwet. Barbarerne, 
wäckte genom ffönhetenå, wetten⸗ 
ſtapens och rikedomens troilkraft, 
kände blygfel öfver fin ohjelpli⸗ 
ga råhet. De gjorde fia delat: 
tige af de öfmerwunnes ljud, och 
upplyſte fin egen fjäl genom de⸗ 


ras kunſtaper. Så widgade fig 


menniſtoſjaͤlens fullkomning, ut: 
firådande ſitt waͤlde oͤfwer flörre 
laͤnder och nationer. - 

Waͤl Maga än i dag många 


Förfädrens 
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kortſynte dödlige derofwer, att 


de gått under deßa fordom beråma 


be och Infande nationer, fom före 
wårfwat, fig ett ärofult namn 
i alla konſter oc wettenſtaper, 
famt till en del, i många ſtycken, 
afwen priſas fåfom den närwa⸗ 
gande tidens lärare. De wil⸗ 
ja deraf hemta en anledning att 
betwifla den höga beſtämmelſe, 
fom Gud förelagt menniſtoſläg⸗ 
tet på jorden. »Huru Fan,” fås: 
ga. de, »det wara Guds wilja, 


att folken blifwa alt wiſare, äds 


lare, friare och tydligare, om Han 
ſjelf tillåter, att en trotſig eröf⸗ 
rare3 waͤldsmakt eler tygellöſe 
wildars råhet åter förſtörer, ef: 
ter en Port tillwaro, allt det go⸗ 
da, fom de upplyftafte nationer 
äftadfommit? — Ad, deße, fom, 
betwifla. det Högfta , wåfendets 


wishet och godhet, betänka ei, 


att deßa upplyfta fojfflåg, när 
deras lyckas fljerna nedgick, res 
dan hade, med all ſin laͤrdom och 
konſt, upphört att wara wiſa, äd⸗ 
Ia, fria oh priswärdaz betänka 
ej, att, utan deßa ſtaters fall, 
hwarken Jeſu Religion få haftigt 
blifwit kringſpridd på jorden, el: 
ler wi, uti wåra, på defa tider. 
näftan obeboeliga nejder, ſtulle 
äga få myden förädling, fom wi. 
nu finne of hugnade med. 

Nenniſtoſjalens fullkomning 
liknar en outſläcklig eld, den der 
fattar oh upplöfer allt wildt, 
oförädladt, jordifft, fom öfwer 
denſamma nedſtörtar; allt wida⸗ 
re kringgriper och lyſer med ſina 


rena laͤgor, framträngande, allt 


klarare och mera allmänt ur förs 


ſtörda rikens ruiner, tills den flutz . 
Su omfattar hela jordklotet och 


rklarar alla folkflag. 
Hwilket barbari herrſtade än: 
nu tre och fyratufende år före 
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vår tid, bland jordens folk! 
För hwem är det -obefant, att 
twwatuſende år knappt äro förlid: 
ne, fedan wåre -förfåder bragte 
fina afgudar menniſto⸗offer, och 
mer lefde af tof och mord, än af 
jordens odling? För hwem är det 
obekant, att få fekler före of, i 
aflägsna werldsdelar ingen bör: 
jan ännu war gjord till: talrika 


nationers bildning, underwis⸗ ſ 


ning och förädling? 
Att du nu i din hydda, i kret⸗ 
ſen af dina kära anhörige, kan 
njuta lifwets behag i hela deß 
fullhet; att du nu kan lifwa ditt 
förſtaͤnd i ftråtarna af wettenfka⸗— 
pens ljug, fan underwiſa dina 
barn om Bud, natur och werld, 
då dina förfäder, på famma ſtäl⸗ 


Te, fom du bedor, fordom, life 


wildmarkens djur, ſamlade ef: 
ollon fill jig födas att du nu, 
med andaktbfull rörelſe tillbeder 

werldarnes Skapare i Hand Ma: 
jeſtät; att du, under lidandet, 
med glad tilförfigt Fan fända blic: 
Fen till: det höga, och ſtärkas af 
en himmelſt tröſt, fom intet jor: 
diſtt wälde dig mäktar beröfwa; 
ätt du nu kännner något högre 
och lyckſaligare, än guld od praͤl, 


ffönhét och makt, nemligen, den. 


kriſtnes dygd, — alt detra "år 
frukten af. fordom blomſtrande ri: 
kens fall, werkan af fordna flåg: 
tens öde, följden af en allt be: 
herrſtande, alt ledande Förſyns 
underbara ſtickelſer. Här våder 
det underbarafte ſammanhang 
mellan det ſtörſta och det minſta, 
mellan det meſt aflägsna och det 
nãrinaſte, mellan det laͤngeſedan 
förflutna och det tillkommande, 
ett ſammanhang, form menniſtko⸗ 
förftåndet aldrig fan öfwerſe, al- 
drig fullſtaͤndigt utgrunda. Häri 
har Gudomen herrligt uppenba⸗ 


het, på wisheten i 


folkſlags ſällhet, ban fer 


| | 

Den 21 December. 
rat fig i fin .wishet, — och de 
folkſlag, fom i kommande fekler 
bebo detta klot, ſtola ännu tyd: | 
ligare, än wi, erfänna denna 


uppenbarelſe. 
Om du, efter få många år: 
hundradens erfarenhet och witt: 
nesbörd, ide mera twiflar vå 
Guds allsmäktiga ledning af folks 
ags och enſtilta menniſtors öden, 
ans god⸗ 
| ans * 
ändamål — — hwi beklagar du 
få ſwaͤrmodigt ett tidehwarf, i 
hwilket Guds Allmakt ej mindre 
kraftigt werkar? Folken oc de: 


ide mera fwiflar på 


ras beherrſkare handla efter de 


omſtändigheter, fom det flyktiga 
ögonblidet erbjuder dem; men 
hwad det följande ffall tillſtynda 
dem, det. funna de ej mera bes 
räkna. Deras klokhet aͤr fåfäng. 
utan lyckans biftånd, och denna 
lycka är Öuds ſtickelſe, ide fun 
pens lek! 


Det onda, fom war tid mi 
ſte widkaͤnnas, är aͤfwen endaf 
fkenbart; det är förberedelſen til 
ſtörre fullkomlighet. Wi me 
förſaka bequämligheter, waͤrt fim: 
liga wälſtaͤnd | 
men det är ju hwatken rifdom 
eller förmågan fill weklig wa: 
lefnad, fom utgöra mwårt (anna 
warde, utan waͤrt finnes kraft, 
dygden. Den, ſom enda 


nenas retelfe föker fin och bels 
enda 


det djuriffa hos mennifkoſlägtet 


Wi maͤſte 


ſt i ſin⸗ 





an foͤrminſtas: 


Den, fom tröftröft Hagar öfwer 


förloradt anſeende, 
fäfänga, kufwad ſt 
känner ej det ädla. &H: - 
ingen hjelpa, om han förjmit 
wisbet. Tröftlös måte han för: 
blifwa, ty det jordiffa tillhör I 
honom, och i dode ſiunden Fa 


olthet, har 


förolämpad 


onom dan 
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nets, ordningens, enighetens, lag: 
lydnadens och foſterlandskaͤrle⸗ 
kens ſtadgande. Dertill wil jag 
upppmuntka de mina, dertill al: 
watligen uppfoftra de barn, Gud 


Den 21 Derrember. 
han förlora ännu 


njer An han: 
redan tillfatt. 
Guds -uppenbatelfe genom. 
Werldshiſtorien lär of hwad wi, 
' fåfom wife, hafwe att frukta oh 


hoppas af alla förändringar. Af 
Werldshiſtorien hafwe wi lärt, 
att endaft, det fanna och goda 
äger beſtänd; att alt briſtfälligt 
går under, om det ock bewaka⸗ 
des af millioner krigare; att de 
ſtörſta riken flutligen måfte fal⸗ 
la, naͤr medborgrarne, förſlappa⸗ 
de genom wällefnad, upphöra att 
ſöka fin egen ſällhet i det helas, 
utan för fin, fielffärlek och egen: 
nytta glömma. fäderneslandet, 
hållande träldomen för drägliga⸗ 
re, än lidandet, än döden för 
fäderneålandet.” Af folkſlagens 
öden hafwe wi lärt, huru ſmäſta⸗ 
ter blefwo mäktiga, genom dygd, 
enighet och foſterlandskaͤrlek, men 
de ſtörſta riken upplöſta och för: 
ftörda, genom fina inbyggares la: 
fer, oenighet och ſjelfkärlek. Hwi 
lage wi, öfwer få mydet, fom 
gått Ander; hafwe wi ej, genom 
wåra ſynder, ſielfwe påffyndat 
denna undergång? 
tröſte wi om: tydligare dagar? 
Kunne ej wåra förenade krafter 
återftålla mycket i en ffönare ge: 
ſtalt, än det Hade? Är ite Gud 
det godas Gud? Har Hans makt 
blifwit Ffraftlöfare? 
Döm dig fielf, du, fom upp: 
häfwer dig til andres domare. 
Uthärdar du ej pröfningen inför 
din egen domſtol, få råda att 
bryta ſtafwen öfwer andra, hwil⸗ 
kas förhållanden äro dig mera 
främmande än dina egna. 

Jag will aͤterwända till Jefu 
wishet, och genom "dygder, ſom 
jag öfwar i-den werkningskrets 
Gud mig beſtaͤrt, bidraga till lug⸗ 


warför miß⸗ 


mig anförtrodde. 

Det goda fan ej förſtöras; ens 
daft det briſtfälliga förgås! Det: 
ta lära mig Guds uppenbarelſer 
t folkſlagens öden. Så wil äf: 
wen jag owaäldigt medwerka för 
det goda och rättwifa: få waͤ⸗ 
gar' jag hoppa, att äfmen mina 
ringa handlingar, genom Him: 
melens wälſignelſerika ledning, 
ſtola blifwa et ſtärf till werl: 
dens wäl: få ffola dfwen mina 
fivaga krafter bidraga till grund: 
läggandet af Guds ſtad på jorden. 

Ja, menniſkornas Fader, Du 
nåderife Fader! Du fer wåra 
fonder; men ſjelfwa det förderf, 
fom från dem utſtrömmar oͤfwer 
of och wara barn, maͤſte, efter 
din wishet, laͤnda till waͤrt bä⸗ 
ſta. Faſande för de olycksbrin— 
gande laſter, hwilkas of wi bus- 
rd, ſöke wi åter wår tillflykt i 
dygdens armar; från det eldnde, 
fom wåra' lidelfer förorſakade, 
fly wi åter till den ſalighet, ſom 
framgår ur Jeſu lära. oc 

Fierran från mig ware hädan: 
efter allt knot mot dina ſtickel⸗ 


fer; fierran från mig hwarje twif⸗ 


wel om nyttan af dina anordnin: 
gar i folkſlagens öden till deras 

ittring; fierran från mig all 
förmåten anklagelſe mot den Öf: 
werhet, fom Du, efter din wis⸗ 
het, leder genom mångfaldiga oms: 
flåndigheter! I wår fond ligger 
mwårt förderf, i wår dygd wår 
kraft och ' ſtorhet. Detta har 
Du, Herrlige, i forntidens öden , 
på tufendfaldigt fått uppenbarat 
tör of. 
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Den 22 December, 


BZalſtk Gudstjenſt. 


—5 ſanning, ewiga Gudom 
etandets urbild, jag brinner för dig I: 
Ljus utan nedgång, lys du min ungdom, 
Straͤla på mannens, den mognades fig: 
Widga min ſynkrets, att den ej blifwer 
Inffränkt till: ändliga ſferens rynid: 
D, när den låga, fom undandrifwer 
Molnen, af hwilka min blit är Fymd! 
UVVSVYL : 


DH, falffagudstjenften 
är stt dödt offerwerk, 
när man i utwertes måtto 
tafttager fromma öfnin⸗ 
gar, men fortfar att ins 
wertes fynda. Gud ffall dyr: 
kas i anda och ſanning. Det är 


fig till kyrkan, utan att derflås 


en falſt gudstjenſt, att — 
des fattas af heliga beflut till ' 


en redlig, menniffoälffande, Gus 
di behaglig wandel. Det är en 
falſt Gudstjenſt att begå den 
Heliga Nattwarden , med ett os 
botfaͤrdigt hjerta; utan bärtring 
» åter inträda i allmänna Iefwer: 
net, och det oaktadt Hoppas fyns 
dernas förlåtelfe. Det är en falfé 
gudstjenſt, att fåfom fadder haf: 
wa uppträdt i kriſtna kyrkan, 
utan att widare bekymra fig om 
de Förpligtelfer man ingått wid 
denna beliga handling. — Det 
år en fat 
ordets hörare men ide def gör 
rare. Det är en: falff guds⸗ 
tjenft, att dagligen frammumla 
långa böner, om morgonen, mid: 
dagen och aftonen, hemma eler 


i templet, utan att derwid hyſa 


någon from, med innehållet öfs 
werensſtaͤnmmande tanke. Det är 
en falſt gudstjenſt, att laͤſa upp: 


gudstjenft att wara. 


Col. 3? 16. 
yggliga ffrifter, ia, ſjelfna Bl: 


b 

beln, utan andakt och förefatå 
att blifwa fådan detta heliga och 
bjuder. För detta flags gud 
tjenft har Fraͤlſaren fjelf och ala 
Hand lärjungar fträngligen mar: 
nat. Med detta munwerk tjene 


wi hwarken Gud eller of felf: 


we. — Dermed wmwanftåle wi 
den enda ſaliggörande Religionen, 
ec) wanhelga det alraheligaſte, 
förgåtande det fanna målet, — 
fulländningen. Vi flole ju blif⸗ 
wa fullfomliga fåfom wår him⸗ 
melfke Fader fullkomlig är! Der: 
emot göre wi det, fom blott är 
medel, til ändamål. 


J ett motfatt fel råka, &am 
dra fidan, de, fom förſumma den 
offentliga gudstienſten, för att 
hellre biwiſta enffilta bönes eller 


uppbyggelſe-ſtunder, eller fätta 
fådana enffilta ſammankomſier i 


bredd med de offentliga: Ty der⸗ 
igenom ſtöres den införda goda 
ordningen; af Ofwerheten fliftade 
och ſtabgade inrättningar blifwa 
derigenom åfidofatte, afföndrin: 
ger oc ſtillnader föranledde I 
riſtna förſamlingen, ocymer eller 
mindre ſekteriſta meningar inför: 
da. Deßutom wet man, ty waͤrr, 
af mångfaldig erfarenhet, att, ut: 
der tidernas lopp, fådane åt andal⸗ 
ten helgade ſammankomſter wan: 
ligtwis urarta och förleda till 
mångfaldiga mißbruk. Men det 
är faiſt gudstjenft, att införa 
ſekterism och föndringar (ſchis— 
mer) i kriſtna förfamlingen, att 
wårdslöfa offentliga orbninger 





— — 


i 


Om de,” ſom afföndra fy, för 
att på fitt fått uppbygga fig, 
göra tätt deri, få ſtulle oc aka 
andrå 'görå rätt, om de på 
annat fått följde detta efterdö⸗ 
me. Men hwarmed fkulle det: 
ta flutä? — Med: den: offent: 
liga gudstjenſtens allmänna förz 
fall, + Fiifina: Pyrkfans fullkomli⸗ 
ga föndring genom religiöfa Mads 


fer od fetter. Eller om de, ſom 


i ſärſtilta ſammankomſter fig upp: 
bygga, göra rätt: ſtulle då de, 


9 


fom åtnöja fig med den införda 


offentliga gudstjenſten göra orätt? 


Hwem Will påftå något fådant? 


Men Jeſu fatina” efterföljel: 
fe beftår ej i mångfaldigade höns: 
frunder, ej i det gudomliga or: 
dets dagliga låfande och höran⸗ 
de; utan, fåfom Frålfaren fielf 
ſäger, deri, att wi göre. dens, 
wilja, fom Honom ſaͤndt hafwer. 
Men Guds wilja beſtaͤr deri, att 
wi af färtef til Gud winnlaͤgga 
oß om helgelſe och ffädſe hand: 


te kärleksrikt oc hjelpſamt mot. 


ala menniſkor. 5 ; 
Under gudstjonft böra wi als: 
drig förflå något annat; är 
wördnad för: det gudomliga. Ty 
barken Funne wi tietia eler 
gagnaͤ Bud, af och genom hwil⸗ 
Fen wi undfå allt. — Man 
funna od) böre dyrfa Honvm, 
emedan Han är det dyrkanswär⸗ 
daſte I det flora hela (univer—⸗ 
ſum): emedati Han är wårt lifs 
fader, måra ödens ledare, all god 
guͤfwas gifware. a 
Ingen gudsdyrkan låter taͤn⸗ 
Fa fig, uten. förening med an: 
dakt. Men andakten beftår i al: 
mänhet deri, att mari tänker p 
Hwad. man gör, aft man beftån: 
vigt hat ändamälet, af det mar 
werkſtäller, för ögonen. - Om dit 
will ꝓwdigt dyrka Gud, ſaͤ bör 
Web 


| Den au Detemder 
du fillifa dehjerta, hwarför du dyr⸗ 


far Honom. Bil du bedja, få 
tänk på den/ till hwilken din bön 


ſtall höja fig, och föreſtäll dig 


det du beder, ſaͤſom lefwande, 
Tankſprid dhet oc ſjaͤlsfraͤnwaro i 


bönen och Gudsdyrkan aͤrb ſidwörd?⸗ 


nad inet Herran. Guru kan man 
fålunda bewifa någon wördnad? 
ti PEN: on fann andakt och 
wåra tifwa din güdsdyrkan? 
få ffall du ej längre tro, att 
blotta kyrkobeſöket, bönpladdret 
och iakktagandet af de yttre bru: 
ken äro tillväctlige att förwärf— 
wa Guds nåd och waͤlbehag. 
Sjelf ffål du kaͤnna, att alla 


Sakramenter ide rena dig från 


ſynder, icke färſkaffa dig någori 
had och förläte fe hys Gud, om 
du fietf ide innerligt aͤſtundar 
deßa ſaliga nädegafwor. Meri 
dit hyſer ingen allwarlig åftun: 


ban efter dem, få länge du ej 


har öö utför den fafta  förefat: 
Ej att framgent. akta dig för 
allo nya förſeelſer, ſom aflägs: 
ha dig från Guds waͤlhehag 
Eudaſt sjerom kefrvanide tio På 
Jeſum kunne wi bliftöa ſalige; 
men. ingen 'trör få Jeſum, font 
ej håller Hans büuüd. 
. Finnes fatt andakt i din 


wi gubsdorfati, är ven ide blött eri 


deremonie; ütan ett fjälens8 an⸗ 
daktsfulla handlinz: få Fall du 
berrligaft. dyrka. Honom genom 
uävpföllatjöet of Hans vilja; Meri: 


aus wilſa Är; att du undwi⸗ 


er hwad Grått är, öe. göt det; 
hwarmed Hu kan öka dina ied: 
inenniſtors ſällhet. Hans ivilja 
de att du liknar Honom i Hans 
karlek till mennifkoriag. 
Finnes fann andakt i din 
gubsbyrkan? få Fall du i der 
öffentliga gudstjenſten finna till: 
tädliga hielpmedel till vbpbys⸗ 
3 
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elſe. Du fall hellre höra Je⸗ 
ſum ån mennifforåd. Och kän⸗ 


ner du, äfwen utom den offent: 
liga gudstjenſten behof att i bös 


nen umgaͤs med Gud, få gör 
fom Jeſus dig anwiſar: Back in 
i ditt rum och Må Oåryen. till, 
och bed till din fader hamli⸗ 
gen; och bin fader, fom i loͤn⸗ 
dom, fer, Bal dig det weder⸗ 


Sen 3 December: 
gåta uppenbavligenm Och vår 


bebjen ſtolen 3 ide wara 
mångtaliger, fåfom hedn ingar⸗ 
ne, ty Öe mera, att de ſtola 


warda hörde för fina många 


ords ful. (Matth. 6: 6, 7.) 


rättfårdige, utan hand werl. Så 


fåger. -uttrydligen den Geliga 


Skrift. 


— 


Den 28 December, 


Den offentliga 


Pſ. 320: 2, 3, | .- 


För dig, fom i din Höjd all werlbens öden wänder , 
Den boning är för låg, fom byggs af menniffohänder. 
En wädt och krobad fjäl, fom nådens ijus begär 


OM tyder Fefu'röft , ditt rätta tempel år. 
Så kom, o Gud? att of i nåd oh ſanning tedas re 


Att här i wåra bröft' ett tempel dig beredd. . 
Til of en föråle fand, och iat i detta hus Poet 
Og glädjas af din tröft och lyſas af ditt ljus. | | 


- (OM -Religion : ålägger of: 
wigertigen ide u syggandet af 
praktfulla tempel eller derad pry⸗ 
dande fafom pligt. Ingenſtädes 
äſtkade Ehriſtus eller Hand A⸗ 
poſtlar, af Evangelii bekaͤnnare, 
efterbildningar af Salomoniſka 
templet, eller faſtſtaäͤllande af färs 


ſtilta kyekohögtidligheter, fom dock 
warit Stiga wid Mofaiffa guds: 
tjenſten. Meßias lärde, att dyr: 


fa werldarnes fader i naturen 
tempel; lilfom i den enfliga bo: 
" ningen. Sjelf gaf Han of haͤri 

en föreſyn, när Ba predikade. 
för folket på fria fältet eller wid 
hafsſtranden; när Han med fina 
lärjungar njöt Nattwarden oh 
bad, eller om natten i Gethſe⸗ 
mane knäböjde. Bud år en Ande; 


toi ſtola tilbrdja Honom i anv 
da och ſanning. 

Men förhällandet mellan den 
husliga andakten och den offent: 
liga gudsdyrkan är helt Vlika. 


Til den förra. behöfwer jag in⸗ 
den, | 


en annan wmwådelfe, än 


— Men bönerna följa gj den 


| 


om. ligger inom mig fielf: Mitt 


behof att, i glad eler ſorgſen 
ſinnets ſtaͤmning, prifande eler 
bedjande, nalkas den. himmelſt a 
fadren, gör allt yttre umbärligt. 
J den tränga kammaren, på ber: 


gets höjder, på mitt nattliga lä: 


ger, eller & föötet af det ange: 
namaſte landſtap, allt är lila, 
om ſwarmod eler glädje, om 


läsningen af en uppbygglig förift. 


eller ett. wigtigt öde uppmana 
till bön, Te 








CA Den 23 December. 
* hoͤgſta triumf, når de 


Den — gubsborfan 
är deremot alldeles oberoende af 
wåra känſlor och behof. Helg: 
dagen kommer; timmen flår; 
klockorna ljuda från tornet; fyr: 


kans portar öppnas; folket in⸗ 


ſtrömmar fill altaret. I före: 
ning med hela förfamlingen wan: 
dra äfven wi dit, att dyrka den 
Ewige, utan att altid wara i 
den råtta ſinnesfoͤrfattningen. 
Husliga tilldragelfer, oförwän⸗ 
tade tidningar, förſtroelſer af al⸗ 
la flag hafwa bemaͤktigat fig wår 
fjäl. Wi kaͤnne of wara an: 
daftaldfe. Då är det nddmwån: 
digt, att det yttre wåder wörd: 
naden och lifwande inwerkar, få 
att wår uppmarkſamhet laättare 
ſamlas. e omgifningar, de 
högtidligheter, fom röra wåra 
finnen, äro ej längre fafer af 
likgiltig beſtaffenhet; de äro an: 
daktens och finnedhöjningg be: 
fordringßsmedel. 


Förnuft och fänfla ſamman⸗ 


ſmälta, når trons kraft genom: 
tränger ſinnet. Kriſtendoin :är 
intet dodt förnuftswaͤſende, in: 
gen fall foͤrſtaͤndsſak eler klok⸗ 
hetslaͤra, intet inbillningsgycel, 
intet fpel af upprörda kaͤnſlor. 
Religion är enklangen af ala 
menniſkans inneboende krafter 
till den renaſte harmonie; hon 
är det klara upplågandet af (Lif: 
wets fackla. Likſom ſanning är 


det högfta för förnuftet, få är 


det fföna för fänflan. Så ſto— 
la då i Religionen det fanna och 
det fröna förmälas; kyrkan ſtall 
för waͤr ſinnlighet wara likſom en 
afſpegling, ett förfinnligande af 
wår inre helgedom; öfwer temp: 
let, äftoen gudsdyrkans högtidligs 
het ffola hår bära det finnligt 
ſanngas, det audligt ffönas prågel. 

Det är de fåkallade ſtöna fon: 
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ſtadkomma ſinnets förklaring , 
och Tiffom på wingarne af den 
renafte finnlighet böja fjälen Sf: 
wer allt finnligt. VS 


En kyrkas ädla byggnads: 
fått, med fina höghwälfda pe: 
targångar, är enſamt i ſtaͤnd 
att ingjuta en ſtilla rysning i 
din fjål. Når du wid ditt in⸗ 
tråde ſtönjer en i ſtoftet knaͤboö⸗ 
jande menighet, få ffall ofelbart 
den höga ſtillheten, den allmän: 
na tyſtnaden, det helas enkelhet 
och regelbundna ffid mana bdig 
till dyrkan, ſtiljande dig från 
hwardagslifwets forl och hwim⸗ 
mel, likſom du ſtode i förgår: 
den af ett annat lif. Detta 
förmådde redan arkitektens ſtum—⸗ 
ma konſt öfwer ditt finne, innan 
den bedjande menighetens efter: 
döme, eller det predikade ordets. 
kraft dig liſwade. Om bildhug— 
are: oc maͤlarekonſterna, deßa 
dla ſyſtons alſter wisligen före⸗ 
na ſig i templet, att elda dina 
känſlor; när det ſinnligt upp— 
höjda paͤminner om det andligt 
ſublima, och omgifningarnes ſtil⸗ 
fa makt owilkorligt erinrar om: 
Gudomens majeſtaͤt i det öfwer: 
jordiſta: ffall du ej då medgif— 
wa, att det yttre i högtidlighe: 
ten wid Gudstjenſten är mer än 
en biſak7 


Annu mäktigare werkar ton: 
konſten. Få menniffor äro kaͤn⸗ 
flolöfa för deß behag. Defa un: 
derbara ljud, fom i mångfaldig 
ordning inbjuda of, än til glä⸗ 
dje, än till begrundande all: 
war, än till fegerfröjd, än til 
fwårmod, är ett ordlöft fån: 
fornad ſpraͤk till kaͤnnande waͤ⸗ 
ſenden; de återfalla minnen från 
det laͤngeſedan förflutna , och 
Gg2 
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bppna okanda rymder för läng: 


tan od hopp. . 

Att gudstjenften : mången få: 
des råkat i werkligt foͤrfall, att 
månge perſoner upphört att bes 
ſöka templen, bör i fjelfwa Wer: 
Pet mindre tillſtrifwas folkets 
fåkallade upplysning, än 
maͤnge andliges briſtande fram: 
ſteg i utbildning och fullfomning 
till deras kall, likaſom den 
alltför ringa forgfällighet, ſtyrel— 
fer, förfamlingar, kyrkoföreſtaͤn⸗ 


dare och andlige anwända wid 


gudstjenſtens wärdiga och hög— 
tidliga fivande. Ofta hör man få: 
gas: ”Hmwarföre ffall jag gå I 
kyrkan, att afhöra ett ofamman: 
hängande och tankefattigt prat, 
fom man utgifwer för en predi⸗ 
Fan öfwer Guds ord? Stör—⸗ 
te underwisning oh uppbyg⸗ 
gelſe winner jag i brcllabes 
tenå lugn, når jag fyBe 

mig meb låsning af fromma och 
wiſe måns ſtrifter, eller med eg: 
na betraktelſer öfwer gudomliga 
tinf. Hwarfoͤr ſtall jag gå i 
kyrkan, hwareſt menighetens bud: 
rande rörelſer, de uſſa omgif⸗ 


welſerne, den dåliga ſaͤngen ſtin⸗ 


grå min andakt, i ſtaͤllet att 
waäcka den? Hellre umgås jag 
i enåligheten med min Gud un: 
der bönens utgjutelfer. Der kan 
jag, utan att nödgas binda mig 
efter antagna hwardagsformer, 
öra det oftördt och hjertligt.“ 

en den offentliga gudstjenſten 


har, når den begås på ett mot 


def beſtämmelſe fwWarande fått, 
få många företråden för den 
husliga , är ide blott för folket 
och den mindre bildade; utan 
oc för den kunnigare och lärde 
få oumbärlig, att bland men: 


niſtokannare och inſigtsfulla nå: 


got twifwel aldrig fan 
deröfwer. ß uppfa 


— 





ſaͤtter 


Den 28 December. 


Andaktsoͤfningen och den re 


[iatöfa uppbyggetfen år för men: 
niffan ett få djupt behof, att 
ide en8 den oförlåttigafte waͤrds⸗ 
löshet hos dem, fom böra haf— 
wa den ſtötſta omſorg för guds: 
tjenſtens wärdiga begående, fun: 
nat. göra templen tomma på be: 
djande. Hwad fom Hynnerhet 
bewiſar detta 'behof och att mån: 
genſtädes ordets tjenare ej ſwa⸗ 
xa mot deras beſtämmelſt, är 
till en del begäret, hwillet å 
många orter fpörjes att be 
föfa andra ſamlingsſtaͤllen, til 
giubstienften8 firande, aͤn för 
famlingens, till hwilken man 
hör. Så finne wi en ſtigande 
böjelfe hos inbyggarne i många 
trafter, att öfa ſektanhängares 


antal. Så äfrvergår man till aͤt 


ſtilliga flag3 ſekter, hos hwilla 
man röner, om icke ſtörre tr 
fromhet, likwäl mer mwåddk 
till andakt. | 
Renlighet, enkelhet, ordning 
tegelbundenhet i omgifningarn 
funna ofta, med framgång, tr 
ſätta briſten päglans: de, 
hwareſt allt gladt och ädelt til 
talar ſinnet, förgaͤter man gerna 
praktens majeftåt. Från Her 
tand tempel måfte allt fmåsftigt, 
lättfinnigt, ſmaklöſt, oanſtän⸗ 
digt, löjligt, wämjeligt och an: 
ſtoͤtligt I målningat oc Prydna 
der bannlyſas. Den högfta en 
kelhet, ja fraͤnwaron af all yryd: 
lighet är bättre ån templets bro: 
kiga öfwerlaftning med ornamen⸗ 
ter, hwarigenom üuppmaͤrkſamhe⸗ 
ten tillwaͤndes fraͤmmande ting: 
I ſangernas ord och melodier 
råde det ädlafte, ſom konſten 
offrat på Religionens altare; 


höogtidlighet oc ftorbet I alt 


Fierran från detta rum, der Ko: 
nungen och tiggaren, fåfom barr 
af ſamma Gud; äro lika hoͤga/ 


| 


” Den 23 Detember. 


ware da raktig andryghet, tadel⸗ 
wärd ſtolthet, behagſjuk prålu: 
ſta, kringgapande nyfikenhet. 


Man bryte ej i ringaſte mån 


. mot den altning, man är ſtyl⸗ 
dig hwarje famling , äfven den 


meſt werldsligas; ingen opaßan⸗ 


de åtbörd, ingert otidig rörelſe, 
intet mifljud, ſtöre ſtillheten i 
templet, — Hoͤgtidligheten af of: 
fentlig gudsdyrkan år altid oum⸗ 
bärligaſt för fådane perſoner, 
fom, wid briſt på högre bild: 
ning och egen kraft, i ſynnerhet 
hafwa behof af finnliga hjelpme⸗ 
del, när de ſtola höja ſiälen fill 
det öfwerjordiſta. Bi wete, att 
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den ſtöna konſten från  urvmin: ” 
nes tider utöfwat det afgjorda: 
ſte inflytande på barbariſte folk: 


ſlags hyfsning, att ſmakens förs 


ädling mäktigt werkar på ſeder⸗ 
na. Man förje fåledes för, att de . 
wärdigaſte intryck, äfwen i detta. 
hänſeende, erhällas i templen. 
Huru ljufliga äro ej dina bo: 
ningar, Herre Zebaoth! Min fjäl 
längtar efter Herrans gårdar! 
Fa, efter måttet af mina krafter, 
will jag, på de'wägar fig er: 


bjuda, föfa att elda hågen för 


gudstjenſtens tillbörliga firande, 
kemplens förherrligande, den of: 
fentliga andaktens lifwande! 


oc 


"Den 34 December. 


Matth. 


Du, fom war den minſtes wen 
OM lät barnen til dig träda: - 
FJeſu! Du mwälfignar än 

De oſtyldiga oh ſpäda. 

Du en faders omforg Icder 

OM en moders fröjd bereder. 


Julafton, fåfom en Barndomsfeft. 


2: 11. 


Påt of wandra med bem få, 
Att wi himlen med dem ärfwa; 
Ei med ondt dem föreaå, 

Ej en men tös Tjäl förderfwa: 
Att de englar, dem ledſaga, 
Ej hos dig må of anklagar 


UVVYVYVVYVY 


En helig dag nalkas: Werlds⸗ 


förſonarens, Werldsäterlöſarens, 


Weridsupplyſarens födelſedag! 
Jeſu Chriſti ankomſt till jorden! 
För mången torde def denna 
dag wara temligen likgiltig; de 
weta ide hwarföre han ſtulle 
wara dyrbarare för. deras hijer— 
ta, än hwarje annan dag. De 
ſe uti deß firande på fin höjd en 
Friftlig fedwana. a 

För de jordiffa är allt jor: 
diſtt; men för en andligt fin: 
nad har allt en andlig geftalt. 


Hwi ffule jag rätta mitt oms 
döme efter derad, fom på jor: 
den endaft lefwa för jorden; fom 
hwarken äga bhjerta eler finne 
för det werkligen flora oh äd⸗ 
la; för hwilka guldets eller bor: 

dets nöjen äga wida ſtörre wär⸗ 
de, än allt hwad den höga forn: 
tiden har att uppwiſa ftort och 
berrligt för menniſtors wäl; el: 
ler fom uti Jeſu födelſe ite fe 


annat än en wanlig tilldragelſe, 


och ide en ny foluppgång t den 
dunkla andewerlden, icke menſt⸗ 
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lighetens inwigelſefeſt till dygd 
och ewighet, ide Gudomens fo: 
ra werk till menniffoflågtets oms 
ſtapning och förädling. 


Firen gerna edra Furſtars 
oc Konungars foͤdelſe dagsfeſter 
med jordiſt pragt och herrlighet; 
låten kanonernas dan ſtalla ge: 
nom luften; förſlöſen ſtora ſum⸗ 
mor på bhögtidligheter och luſt⸗ 


barheter: — det jordiffa må fis 


ra3 med. jordiſt fåt! Jag tad⸗ 
lar ide deßa högtidlſgheter, iſyn⸗ 
nerhet då de äro hiertats friwil⸗ 
” liga hyllningsgaͤrd, då de äro ut: 
tryck af kaͤrlek oc) wålgångåönfl: 
" ningar för en älffad Furſtes dar 
gar. Den trogne underjäten m 
offentligt, må opåtaldt ära fin 
Konung , fin Furſte, fåfom ſitt 
folks beſtyddare och far. 
Ja äfwen wåra föräldrars, 
" wåra bröders och fyftrarå, -wåra 
barns, wåra waͤnners födelſeda⸗ 
gar må af of anſes och ſiras fom 
högtidsdagar. Genom wåra glä: 
diebetygelſer ådagalägga wi den 
kärlek, wi för dem hyſe, 03 
uppwäcke, genom wåra ohycklade 
kaͤnſlor af deltagande, en fördubb⸗ 
lad genkärlek för of. Wi kny⸗— 
te wid fådana tillfaͤllen, kaͤrlekens 
och wänſtkapens band allt faſtare 
och faſtare, och framlocka dymedelſt 
många af de ſtöna, oföggätliga 
ögonblick i wårt lif, hwiltas mil: 
da glans kaſta ett likſom förkla⸗ 
radt ljus öfwer det hela. 

Men Jeſu födelfedag är en 
högtidsdag för andewerlden, en 
fedjdefeft för alla genom Hans 
uppenbarelſe lyckſaliggjorda fjär 
"lar 3 en ſegerfeſt för himmel och 
jord. På denna dag höjer den 
återlöfta menſtligheten fin läf— 
fjungande röft: Ara ware Gud 


i höjden , frid på jorden , och : 


menniſtomen en god wilje! 


Den 24 December. 
Från denna dag härleder fig 


den ſtora förändringen bland 
alla folkſlag, $ alla finnen; från 


den utgick den högre kraft, fom 
omflörtade det werldåbehecrffan: | 


de Rom, omſtapade wår werlds⸗ 
del, ingjöt i folkſlagen menſkli⸗ 
gare fånflor, tillintetgiorde af: 
guderiet, och lärde mennifforna 
att höja bönens ljud till en en: 
da Gud, til allas Fader, him: 
melens och jordens allswaͤldige 
Beherrſtare. 

war finnes i hela werlds⸗ 
biftorien en märkwaͤrdigare dag, 
ån denne? Från begpanelfen of 
defertio århundraden, fom förs 


3 flutit ſedan menniRof agtet doͤr⸗ 


jade att kaͤnna fig ſjelf oc ſua 
dden, har ſolen icke upplyft na 
gon. dag, fom haft ett få wil: 
görande inflytande på jordens 
millioner, . inbyggare. Dh jag, 
— jag, fom få djupt fänner d 
waͤlgerningar mig genom honom 
tilflutit, — jag ſtulle ide me 
liflig glädje, med innerlig tat 
fambet fira denna betydelferit 
dag? Andras födelfedagar full: 
åga ett dyrbart waͤrde för mit 
hjerta, än min Frälſares, min 
Saliggbrares ? Jag fan ju ide 
utan rörelfe läfa forntidens fo 
ra minnen, def Wiſes och de 

hjeltars lyſande bragder, och Han, 
fom är oändligt öfmer dem alla 
i wisdom. och hieltemod, ſtulle 
af mig förgätas på en dag, de 
hela Eriftenheten tackſamt firar 
minnet af Hand födelfe? Re, 
war mig waͤlkommen, heliga dag: 
Förblif altid en af de högtidk: 
gafte, de ſkönaſte i min Lefnad: 
Hu är ju oc min egen fullkom⸗ 


SJ 
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fom genom Honom ſtulle pånytt: 
födas till ett högre lif. 
OM likaſom Gud genom den: 


> na dag engång lycliggjorde werl⸗ 


den; få will oc jag dermed fira 
Hand minne, att jag på 'denna 
dag ſamlar omkring mig ytliga 
menniffor. Förnimmer jag, att 
en fattig familj. ſmäktar i elån: 
de; få will jag tänka : på denna 
bag, för mer än aderton hun: 


dtade år fedan, blef Jeſus, min 


flö 


Saliggörare, född: — på den: 
na dag: fall äfven efter aͤrtuſen⸗ 
de ingen olycklig fålla några tå: 
rar, Dem jag fan aftorka. Jag 


will ffynda till armodets koja, 


jag will meddela af mitt oöofwer⸗ 
(löd, jag will lindra de lidan⸗ 


des forger oc afhjelpa de nöd: 


ſtaͤlldas behof; ty i dag blef waͤr 
Fralſere född. Har jag någon 
tende, på hwilken jag wredgas: 


— på denna dag will jag bann⸗ 


lyſa allt hat; jag will "förlåta. 
OM fruktar han att nalkas mig, 
på denna dag ffall han erfara ,, 
att han ide har någonting att 
frukta, att jag förlåter bonom, 


tillbaͤdo honom, upplato ſedan ſi⸗ 
na haͤfwor och förårade det Gu- 
domliga barnet guld, rökelſe oh 
myrrha. 

Färifeån förfrrifiwer fig ett 
wackert bruf i Kriſtenheten, att 
nemligen Jeſu födelſefeſt, från 


urminnes tider, blifwit firad få: 


fom ex allmän glädjefeſt för barn: 
domen. . Föräldrar, ſlägtingar, 
wäånner gifwa wid denna tid 
allehanda ſtanker åt de offulds- 
fula barnen, fom alltid med 
ſtigande waͤntan oc glävie emot: 
fe den fröjdrika julaftonen. SÅ: 
lunda blifwer denna högtid redan -- 
för den fyåda barndomen en glä⸗ 
djefeft, innan der dnnu i def fulla 
omfång och betydelſe Pan fat: 
ta def mening. Glada minnen 
från denna fålla tid upplyſa fe: 
dermera wederqwickande hela lef⸗ 
nadsbanan. Sielfwa gubben tän⸗ 
Per ännu: med liflig förnöjelſe 
på fin barndom julndjen; och 
denna glada tidpunkt återkom: 
mer aldrig, utan att uppwäcka 
en mängd angenäma fänflor åf: 
wen hos mannen och husmodren, 


att jag ifrån denna ſtund, med känſlor, En minnet återkallar 


aftning för andras och egen rätt, 
will älſta hela werlden, likſom 
Jeſus älffade henne. Likſom Je⸗ 
ſus på denna dag wardt född, 


få will ock jag pånyttfödas i Ho: 


nom, bet är, i fär kaͤrleksrika 
anda” och finne. Likſom Han på 


denna dag antog det jordiſta och : 


2 


menſkliga; få will jag iklaͤda mig 
det himmelſta och gudomliga. 
Ty Han nedfieg på jorden, för 
att bana mig wäg till himmelen. 

Då Sſterlandets wife förnum⸗ 
mo den länge wäntades födelfe 
följde de den himmelſta ſtjernas 
ledning, fom förde dem til den 
Betbjeheimitiffa kojan; de böjde 
Ina, för den nyfödda Konungen, 


e 


NA 


ur en förfluten barndomsaͤlders 
tydliga dagar. 

Derföre ſynes mig detta bruk 
fåfom ett bland de wackraſte och 
meſt wördnadswaärda. Wi fråm: 
ma wid denna tid ungdomens 
bjer'r för heta lifstiden till o— 
kyldig glädje... Med minnet af 

rålfarend barndom förenar fig 
fedan minnet af mår egen barn: 
dom och af den fållhet wi då 
njöto. I fielfwa waͤrt jordlifs 
morgondröm emottog redan den 
heliga Julhelgen fin inwigning, 
ſaͤſom menniſtolifwets önalte 
glädjefeſt. 

Med ſärdeles nöje hwilar min 
tanke wid denna. uråldriga och 


Den NR December. 


irda ſedwana. Den erin⸗ 
ß om de ffänker, hwilka 
andets wife nedlade för him: 
aet Iefu fötter. Af, de 
iga barnens zipie öfroer 
gåfar är dod ide få ftor, 
eras, hwilka gifwit, föran⸗ 
t och beförjt dem, ſamt derz 
fwerraſtat de fmå. Här kan⸗ 
warje rent och oförder fwadt 
» att det är ſaligare giſwa 
ga! Här uppenbarar 4 
3färlefen, modersömheten p 
ieſt rörande fått. 

a, låtom oß blifwa denna 
ra, urgamla Friftliga fed 
e, låtom of göra Jeſu för 
till en glaͤdſefeſt för den 
ifa offuldsåloren, till bar: 
lekens, till fader: oh mo⸗ 
irlekens fröjoehögtid! 
Irffönen med menlöſa fröj⸗ 
isndomenå bagar! Ack, deås 
gar, huru fnart äro de ide 
| Huru dunkel lägger fig 
eras ſtugga bafom oß, om 
e föfa att upplyſa dem med 
er annat fröjdeljus! 
arndomen och ålderdomen 
18 framför alla andra ål: 
vera? omſorg och waͤlwilja 
: ännu äro i blomman af 
raͤldrenz kraft; ty begge 
> wärnlöfa , af andra be⸗ 
vä behof af undfeende och 
hHt ! 


rſtönen med menlöſa fröj: 
rnets dagar, liffom man 
at edpa! Hwem met huru 
J funnen göra dem någon 
kanſte är detta fifta gån: 
& får i eder malt. 

ſtönen med menlöſa fröj: 
rnets dagar: hwem met 
ta barn, fom ännu i dag 
ifans rofor på fin find 
ztill moͤtes, länge får blom: 
der åfyn? En fall flägt, 


en obetydlig åkomma, en ofyn: 
lig fiufoom förtär kanſte den 
ſpada blomman, få att den in: 
nan fort ligger förwifnad. Stul: 
len I ide förebrå Eder, att ej 


bafiva gjort den tidigt förfwun: . 
na Engeins korta lefnadsdag få an: | 


genäm, fom i eder förmåga fått? 

Behöfwer mwäl-en kaͤnſioſul 
menſtlig warelſe uppmuntrad til 
kärlek mot de oſtyidiga barnen? 
Huru öfwerflödigt ſynes idedet: 
ta för hwarje ädelt finne! Dlyd: 
ligt nog, att erfarenheten någon 
sång, ja alltför ofta, talar ör 
emot. -Huru ofta mifhandlas 
ide ett flafarå ſtjufbarn, eme: 
dan det war få olydligt att i 
fpåda åren förlora far eller mor? 
Huru ofta fer man ide den ena 
brodren, den ena fyftern, fåfom 
mammas älftling , föredragad fi 
na äfrige fyfton. 


Ett wårdflöfadt eler föral: 
tadt barn är waͤl den olydliga: 
fte warelſe på jorden, ty ingen 
är få bielplös, få tröftlög fom 
det. Eder hårdhet” I föräldrar, 
mot wifa af edra barn är lifa få 
grym, få fyndig, fom eder förfår: 
det för edra gunfilingar. I til: 
intetgören måhända fänflan för 
det rätta, dygdens frö, i bådas 
bröft, och ären inför Qud lita 
anfroarige för de barn, I mårdå: 
fäfat e fom för dem I bortklem: 
mat. 


Det ſtörſta berjå på ettmif: 
ledt förflånd, ett förmillade bjer: 
ta hoå äldre perfoner är, när de 


göfna något af fina yngre ſyſton 


öreträdet framför de öfrige el 
ler åtminftone wiſa fig partiffs 
i fitt förbåflande till dem. För 
gåten dad aldrig, att barn bak 
wa farpfynta blidar och lätt 
marta bwad fom föregår inger 


Eder; ty deras blick förwillas 
ide af andra göromål eller be: 
kymmer. OM om ett barn blott 
märker, att I älften det mindre 
än andra, mindre, utan def eget 
förwällande, — ad, då hafwen 
J förftört hela def lyckliga barn: 
domöåtiv ! Ty då föräldrar eler 
äldre foffon bemöta det med o⸗ 


rättwiſa; hwem äger det wäl 


på att hålla fig til? Wid hwil⸗ 
et bröſt ffall det då föka fin 
ſällhet, om edert hjerta tillbaka: 
ſtöter def barnsliga kärlek? Kan: 


ffe äger det ingen annan än Eder 


.på jorden att fäfta fig: wid, och 
I bemöter det med hårdhet eller 
köld! — AT, edert' oförftånd ut⸗ 
får förderfwets frön i deras ſpä⸗ 
da bröſt, mißtänkſamhetens, af: 
undens, lögnens, bedraͤgeriets os 
gräs i deras menlöſa hjerta ! DÅ 


deßa frön ſtola mogna, detta: 


ogräs ffall gripa omkring fig, 
men till förbannelfe, till wan: 
ära för Eder! eo | 

Förſkönen med menlöſa fröj: 
der barnbdomenå”dagar! Kunnen 
J ife göra någon werld lycklig, 
få ”bioragen åtminftone till bar: 
nens fållhet, få att de ännu med 


tackſam rörelſe må nämna edert 


namn, då I laͤngeſedan ären för: 
glömde af alla andra menniſtor. 

mem wet hwilka mödor och 
lidanden i den 'dunkla framti: 
den wärta detta ſorglöſt lekan— 
de. barn? Kanhända får en lång 
kedja af olydor der för def räk— 
ning. AT. få gören ätminſtone 
def barndomswerld lycklig och 
glad, att det äfwen i olydans 
dyſtra ſtund må funna hemta ett 
glädjande minne från fin barn: 
doms paradis. — Och mworen I 
fjelfwe I eder barndom behandlade 
med hårdbet oc motwilja af e—⸗ 
dra anförwandter: o, få efter: 


q 
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följen ide dera$ exempel, hwil⸗ 
fa nu hos Eder lefwa i ett för: 
hatligt minne; erinren Eder faft 
mer de bittra tårar I fälden, då 
man mißhandlade och tillbaka⸗ 
ftötte Eder! Wilien I, funnen 
J nu mot oftyldiga warelſer öf⸗ 
wa den grymhet, I fordom fjelf: 


we beflagaden Eder öfver hos 


andra ? 

Förſkönen barndomens dagar 
med menlöfa fröjder; men, märken 
wäl: menlöfa fröjder! — det 
är, fådane, fom äro utan wåd- 
liga följder för deras hjerta och 
mwandel, fom ide lemna ångrensd 


taggar efter fig. Barnens bort: 
klemande medelſt idkeliga ſmek⸗ 
ningar, öfwerſeende med alla de-⸗ 


ras fel, fielfförblindelje wid al: 
la deras odygder, är en lika få 
ſtor grymhet emot dem, fom nå: 
gonfin att waͤrdslöſa och mig: 
handla dem. Gerna bör barnet 
lära kaͤnna od) öfwa fina plig⸗ 


ter. Endaſt menlöfa barn kun— 


Ha njuta menlöfa fröjder. - Den 
fom af oförſtänd klemar med 
fina barns olofliga böjelfer, ban 
underblåfer en afgrundögnifta , 
fom innan fort ſtall uppflamma 
till en förhärjande låga i deras 
offyldiga bröft. i 

Le ide åt ett barns ofan: 
ningar och beundren ide def upp⸗ 
ſinningsrika undanflygter! Ge⸗ 
nom ett få foͤrwaͤndt förfarande 
gören I detſamma til en: fom: 
wetslös bedragare, fom en gång 
ſkall beröfwa Eder lugnet och 
ſällheten. Hyllen ide def oarter! 
Sen ide något älſtwäaͤrdt i den 
oblyghet, fom förnekar äldre per: 
foner den wördnad, man år dem 
ſkyldig; ide något ſtorſint i den 
befallande ton, de brufa mot 
tjenſtfolket: ife något tappert i 


den. grymhet, hwarmed de roa 


a A 
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fig att plåga oftyldiga djur! 
Hwarom ide, få funnen. I wa: 
ra OAfwertygade om, att de äf: 
wen med ſidwoͤrdnad ſtola be: 
möta Eder, äfwen med ſiolthet 
trotſa edra befallningar, aͤfwen 
med känſlolöshet gåda edra qual. 

Wi funna ſtroö tufende blom⸗ 
mor på barndomens waͤg, utan 
att behöfwa taga wår tillflykt 
till olofliga och. wådliga medel. 
Med huru litet fan man ide roa 
ett barn? Men ide är det derfös 
te lofgifwit att blunda för def 
fel. Berna må det röna de bitts 
ra frukterna af de odygder, hwar⸗ 
til det tilläfwentyrs äger fallen⸗ 
bet. Gerna må det kaͤnna, att 
törnet förrädifet döljer fig under 
den förbudna rofen. 
ta, fom fnart fan läkas, flän: 
ker lefnadswishetens glädje för 
kommande tider. 

Förffönen barndomens dagar 
med menlöja fröjder, oc fåren 
den älffade' warelfen tidigt att 
endaft älffa fådane förnöjelſer, 
fom utan wåda för Petats cn: 
"bet funna njutas. Det är der: 
före en pligt, att få ſnart och 
få mydet fom möjligt, göra de 
fmå oberoende af Itfwetå bequaͤm⸗ 
ligheter; oberoende af läckerheter, 
fom endaſt kittla deras gom; obe: 
troende af de pttre prydnader, 
. fom endaft tillfredsſtäller deras 
fåfänga; obervende af werldens 
omdöme, då pligtfänflan och fam: 
wetet tala. — Framför allt lå: 
ren dem att öfwa dygden för 
def egen, ife för belöningens 
ſtull. Wänjen dem ide att för 
hwarje liten förtjenſt genaſt wän⸗ 
ta fig en timlig wedergällning. 
Ett barn, för hwilket ide föräl⸗ 
drarnes bifall är den ſtörſta be: 
löning, har redan förlorat ſitt 
bjerta8 renhet. Den nesligaſte 


Din 34 December... 


af ålla laſter, egennyttan , har 
redan innäftlat fig i def bröft. 
Det har redan lärt fig att hålla 
fin dygd fal: flugheten har in: 
tagit den anſpraͤkslöſa godhetens 
platå i def ſijaͤl. Det beräknar 
ej mer fina pligter, utan endaft 
fin nytta! | 

Söken med mildhet att utro⸗ 
ta deßa fel ur de ſpädas bröſt 
Söken med kärlek att tillwinna 
Eder deras kärlek. Att lära bar: 
net aͤlſta fina waͤrdare aͤr ide 
få ſwaͤrt; ty färlek är barnet 
förfta "religion. Lätt öfwergaͤr 
det från kärleken till föräldrar 
och fyffon till färle? för Gud och 
den - Han fändt hafwer Jeſum 
Chriſtum; i och med detſamma 


— — 


Denna ſmär- har det redan funnit förädlin: 


gens och fällhetens ſtig. | 

Kärlek mot den oſtyldige 
barnwerlden ſtall derföre altid 
wara bofäft i mitt hierta! Af: 
wen. jag will, när jag fan, frö 
glädjens blommor oå barndo: 
mens blomſterfaͤlt. Jeſus, hwars 
födelfehögtid nu "är inge, wa 
ju. of barnens waͤn! Når lir 
jungarne af öfwerdrifwen nitåk : 
ſtan wille hindra de fimå barnen 
att nallas honom, . ropade her 
med himmeilſt mildhet: laͤten bar: 
ven komma till mig och foͤr⸗ 
menen dem ide, ty fådane 
ra Guds rike till! 

Ack, min barndoms flydda dar 
gar, med hwilken hänrydning 
dröjer ej) mitt minne wid edra 
offyldiga glädjeämnen!  Qury 
wälſignar ide mitt hjerta annu 
i denna flund de barnawänner, 
fom då beredde mig oſtyldiga för: 
nöjelſer! Fa, tadfamtwälfignar 
jag dem för hwarje menlös fröjd, 
jag  gehom deras åtgärd niu⸗ 
tit; och min tackſamhet ſtall wi⸗ 
fa fig deri, att aͤfwen jag bi⸗ 





tv fjelf hafwer Han förfäkrat: det - 
3 dafwen gjort en af deßa min: 
fla mina” bråder , det haftwen 
3 oc gjort mig! 


— DOCK 


draget fill alt förfföna andras 
lefnadswaͤr med menlöſa fröjder. 
Så firar jag oc med tackſamt 


minne min Fraͤlſares födelfefeft; 


Den 23 December 


475 


a Jeſu foͤdelſe. 


Betraktelſe på Juldagen: 


- Luca 2: 1—14. 


War Helfåd, Föra morgonſtund, 
Som af Profeters helga mun 
är of bebådad POR fa 
u frora dag, du fälla bag, 
På hwilken himlens mwälbehag 
Ännu beföker jorden ! | 
Unga . 
Sjunga 
Med de gamla 3 é 
Sig förfamla 
Jordens böner 
» Kring den flörfte af def föner. 


” 


fe fommer, til rår frälsning find, 


& nådens fok, af Honom tänd, 


Stal fig ej mera dölja. 

Han fickf wår Herde wara wil, 

Då vi må FR höra till 
onom efterfölj | 
Röjba, nn 


Höjda 
fwer tiden , 
Dö, 'i friden 
Af hand rike, 
En gång warda honom like. 


VV VVVVV 


Vitiom tackſamheten firar fin 
Wälgörares minne, likſom bar: 
net fin älffade faders födelfedag,- 
will jag, i helig ſtillhet, fira 
denna faliga dag, då min Frål- 
fare och Saliggörare föddes på 
wår jord. OM 

Jeſu födelfetimma -war wår 


förädlings begynnelſepunkt, en H 


glädjeſtund för hela andewerlden, 
och är få ännu. Ja, ännui dag 
funna fromma fjälar inſtämma t 
de himmelſta härſtarornas flora 
Halleluja oh fjunga: Ära was 
ve Bud i. boͤjden, frid på jor⸗ 
den » och Menniſtorna en god 
wille! | 

Den fom med gladt Hierta fi: 
rer Jeſu födelſefeſt, Han firar 
fin egen lyckfalighet. Han 
met att från deu dagen, då Chri⸗ 


ſtus nedſteg på jorden, räknar 
menniffoflågtet fin frälsning, fin 
förädling, ſitt annalfande till 
Sud. Utan denna dag, ffulle 
wi ännu Bringirra i hedendomens 
willfarelſer, kanſte böja wåra 
knän för himmelens ftjernor, i 
ſtället att trillbedja himmelens 
erre. | 
Denna dag, är en tackfam: 
hetsfeſt för den ſtörſta af alla 
Guds wälgerningar. Gud hade 
waͤlſignat werlden med alla jor: 
diffa håfmwor; nu war hon mo: 
gen, att aͤfwen blifwa delaktig af 
himmelſka wälgerningar. Gud, 
fom i Naturens oräkneliga under 
kungiort fin makt, wille nu äf— 
wen uppenbara fin herrlighet för 
andewerlden. Till den ändan 
wardt Jeſus född, och enmy an: 


i 


Rs 
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delig ſtapelfe tog fin början med 
Honom. Han fom, ſänd af Gus 
"di, til menniſtoſlägtets frålås: 
ning, och upptände det ewiga ljus 
fet i jordens dunkla boningar. 


Han fom ſalom ſanningens Lä: 


rare, ben der af intet ſwek wifi 
te, och) intet Dedrägeri wardt fun: 
net | Hans mun. Genom Go: 


nom och ur Honom talade Gud 


ſielf fill menniffor3 barn. Jag 
bafwer ide talat ar mig fjelf, 
fade Han; utan fadren, fom mig 
ſaͤndt bafwer, San bafwer bus 
dir mig bwad jaa ſtal fåga, 
och bwad. jag ſtall tala. (Joh. 
Evang. 12: 49.) Han Pom, få: 
fom andewerldens Konung, til 
ſyndens utrotande och wantrons 
befegrande. Han fom, fåfom Öfs 
werſtepreſt för en ny, för en ewig 
kyrka, och gaf fig fjelf till ett 
offer för waͤrg ſynder, och ite 
allenaſt för witra, utan oc för 
bela werldens. SA 
Jeſu födelfehögtid uppmanar 
hwarje Jeſu bekännare, att tif: 
ligt erkänna och beundra den 
gudomliga Förfynensd un: 
derbara ffickelfer. Ty in: 
gen tidpunkt i werldshiſtorien 
war få tjenlig til utförandet 4f 


Jeſu höga ändamål, fom den, i 6 


hwilken han föddes. Då för tis 
den lefde Judafolket "under. ett 
främmande folkflags hertawälde, 
Det längtade efter räddning och 
befrielfe från Romarnes of. AN: 
männare, innerligare, än någon: 
fin, efterlängtade Iſraels barn 
Meßiec ankomſt, hwilken redan af 
gamla teſtamentets Profeter blif— 
wit förutſagd. Deras finnen wo: 
ro förberedda på nagot utomor: 
dentligt. Wißerligen war i de: 
ras förhoppningar, Meßias en: 
daſt en förloßare från det fråm: 
mande herrawäldet; de foͤrhida⸗ 


de ide, att den dem utlofwade 


tillbörer. — Men änflönt dg 
gar, änſkönt Jeſus, i ſtället för 
grunden till ett ewigt och ofor⸗ 


Den 25:December, 


de endaft en fliftare af en ny | 
werldslig Judaſtat, fom fule uts 
breda fortfarande wälſtaͤnd oc 
fra öfver deras nation. De ana: 


'Gudafonen engång ſtulle ſäga: 
GSifwer Rejfaren det KRejfaren 
til hoͤrer, och Gudi det Gudi 
ſwekos i fina jordiffa förhoppnin: 


ett wanſtligt jordiſtt rike, lade 





gängligt Guds rike, få bidrog dod . 
deras fpånda mäntan på en jor: 
diff Meßias, att fäfta allas blic 
far på den himmelſte Förlofa: 
ren, hwars ankomſt blef af oänds 
ligt. ſtörre winſt för. hela menni: 
ſtoſlägtet. — vñ 
Judarnes religion hade wid 
denna tid förlorat mycket af fin 
urfprungliga renhet. De from 
mare och åbdlare ibland dem läng: 
tade efter ett nytt ljud, ſaͤſom din 
gudfrubtige gamle Simon i It 
ruſalem, hwilken, när barnet Je: 
ſus inbars i templet, full af här: 
ryckning ropade: Zerre, nu lä 
ter du din tjenare fara i frid; 
ty mina ågon hafwa fett din 
faligbet, bwilken du bered! 
efwer för allt folk; ett lius 
till bedningarnes upplysning: 
och diet folk Ifrael til pris. 
buc. 2: 29—32. 
Uti Judendomen hade wanli— 
en en mängd föndringar upp: 
fått, och fiendtliga trosbekaͤnnel— 
fer utſtrödde twedrägtens ogräs 
bland folket, få att det icke mera 
wißte på hwem det ftulle tra. DF 
funnoå Esſeſer, hwilka inbilla⸗ 
de fig, att de, Gudi till behag, 
borde helt oc) hållet förſaka werl⸗ 
den och def nöjen föra ett aͤter⸗ 
bållfamt, firängt och dyſtert ff 
endaſt bedja, fiunga och fpåkafitk 





fött, ſamt lefwa afffilda från 
andra menniſtor i wildmarfet och 
ödnar. Der funnos Sadduce: 
er, hwilka ifrade emot de förras 
ſwärmeri, uteflutande egnade fig 
åt jordlifwets njutningar, förne: 


fade ſjaͤlens odödlighet och fåles 


des äfven belöningar och ftraff i 
ett annat lif. Der funnos Fa: 
riſeer, fom hycklade ett ſtraͤngt 
iakttagande af Moſaiſka lageüs 
yttre foͤreſtrifter, under det de i 
hemlighet förfafade def inre an: 
da; fom med länga böner, flitig 
kyrkogaͤng, förytfamt allmoſegif; 
wande, trodde ſig hafwa uppfyit 
allan rättfärdighet och gjort fig 
förtjenta af Guds wälbehag. = 
Deßa och dylika reltgiondpartier 
förkättrade och förföljde ömfefi: 
digt' hvarandra. Derföre läng: 
tade oc de bättre efter gudom: 
lig upplysning: — oc i denna 
tidpunkt "föddes Jeſus Chriſtus, 
werldengs ljug. | 

> >Afroen-de hedniffa religioner: 
Ha woro wid denna tid i djupa: 


ſte förfall. Stora, ädla, dygdi-. 
da od wiſg mån: hade genom' 


Guds föranſtaltande uppftått och 
ſtakat ofgpdatjenflen I def grund: 
walar. Afoen de lärde redan, 
att det ide ges mer, ån en en: 
da, allsmäktig oc) oſynlig Gud. 
Äfven de lärde, att man ide 
med offer, utan med en oſtrafflig 


wandel, fan winna denna Gu: 
Likſom Profe⸗ 


dens waͤlbehag. 
terne bland Judarne, få Hade 
bland hedningarne deßa fornti— 
dens wiſe förbered? fintiena på 
Jeſu lära, på en lära, fom de 
endaft dunkelt anat, men aldrig 
i få gudomlig klarhet, aldrig ned 
få fegrande kraft wågat förbida. 
Likſom bland Judarne, funnos 
od bland hedningarne talrika; 
ſinsemellan åtffilda, religionsme⸗ 
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ningar. En del ſyßelfatte ſig med 
ſwaͤrmande och grubblerier; on: 
dra predikade njutningar och wäl⸗ 
luft. Några offrade ännu: i fin 
blindhet at fielfgiorda afgudar; 
andra befpottade all gudstjenſt, 
ånfågo werlden för ett werk af 
flumpen och ſjälens tillwaro tyd: 
tad med kroppens. Sålunda lä: 
go äfwen hedningarne i owißhet 
och mißſämja. He plaͤgades af 
twifwelsmaͤl, längtade efter wif: 
bet, byggde til och med altaren 
åt den ofynlige Guden, forffade 
begärligt efter hwarje ny lära, 
och trangtade "efter" upplys ning 
och lugn. — Och fe, i denna tid: 
punkt ſöddes Jeſus, ſom jemwäl 
war hedningarnes Fraͤlſare och 
Fridsfurſte, och uppenbarade den 
ewiga Gudens wilja oc) råd om 
wår falighet: . 
Hwad font Ännu mer måfte 
gynna ändamälet med Chrifti an: 
omſt i werlden; war den om: 
ſtändigheten, att alla då bekanta 
hirſtag icke lefde ſplittrade i dli- 
a ſtater och under ſarſtildta ber: 
tar, utan: ſamtligen woro non: 
derfåter i ett enda fort rike. AUa 
bekanta folfflag, jemmwål Judar: 
ne lydde under Romerffa Kejs 
faren, fom utfätdade fina befall⸗ 
ningar till alla werldstrakkter. Så 


maͤſte alla nationer på jordklotet 


denna tid wara förenade genom . 
handel ' och wandel; ſambandet 
mellan de aflägsnaſte orter må: 
fle wara knutet; hela den kaͤnda 
werlden måfte lyda under en 
werldslig herde, på det att få 
mydet lättare, en enda Jeſu' 
bjord måtte kunna bilda fig af 
de widt kringſpridda folkens med: 
lemmar. oe 

Sadane woro Foͤrſynens ſtic⸗ 
kelſer till förberedande af Jeſu 
ankomſt i werlden — och i den⸗ 
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fjöngo i den nejd, der ljufets 
Furkte helſade dagens ljud; Ko: 
nungar knaͤbojde för Himlakonun⸗ 
gens wagga. Morgomodnaden 
uppgid till eu bättre dag: ande: 
werldens wår begynte, och will: 
farelſens långa winternatt war 
nära ſitt flut. I 
Huru utomordemtliga omſtaͤn⸗ 
digheter och tilldragelſer maͤſte få: 
ledes ide på hela jordklotet, bland 
alla folkſlag, uti alla religions: 
befänneljer, förena fig wid Jeſu 
födelſetimma. Hwem år få blind, 
att han ide bår ſtaͤdar Guds 


nger | 
Sul af baͤfwande oro och laͤng⸗ 


tan, låg hela werlden; ſöndrade 
folkſlag hade förenat fig; de ur⸗ 
älfta religionerna woro nåra fin 
upplögning >; pröfetians mun ha⸗ 
de förkunnat den Gudomliges an: 
komſtz tiden war fullbordad — 
och Jeſus, Guds fon, wardt Född. 
Han föddes — ide i ett pas 
lats, nej, i en ufel foja: en 
krubba war Hand förfla bädd. 
dan föddes: werlden wißte äns 
u icke hwad ffedt war. Hon 
flumrade: i den heliga natten; 
ofunnig om den ſtörſta af alla 
werldshaͤndelſer — men Guds fa: 
derskaäͤrlek wakade. Han föddes, 
naͤderikets Konung, hwilken än: 
nu, efter årtufenden , alla bildade 
folkſlag på jorden woördnadsfullt 
tillbedja, för hwilken jordens Ko⸗ 
nungar hyllande nedfalla i ſtof⸗ 
tet, hwilkens heliga namn ſtal⸗ 
lar genom alla länder, öfwer al: 
la haf, — och en krubba war 
band förfla bädd ! SÅ wille Gud 
uppenbara fin ſtorhet, utan afſe⸗ 
ende på hwad wi, ſwage doͤdli⸗ 
ge, anfe för herrligt och fort. 


— 


tankar, ord och gerningar, min 


glädje och mina tårar, fnart fall 
nedfjunka i cwigbeten8 haf, manar 
mig med flilla allwar attiefterfin 
na, om jag oc få werkligen 
äger orfal att fröjda mig 
at Jefu födelſe. Har Verlds⸗ 
förfonaren äfwen för. mig bif: 
wit född; eller har jag Hittils 
lefwat, fom om Han aldrig fom: 
mit i werlden? Har jag uppfyllt 
de aͤndamaͤl, för bwilfa Jeſus 
Chriſtus antog menniffonatur, id 
att jag, med ſtaͤl fan fröjda mig 
wid minnesfeſten af Hans man 
doms annammelſe? cc 

.Jag will egna denna högfid 
liga dag åt betraktelſen öfroer min 
lefnadswandel under det ſnart 
förgutna året. Kanhända är det 


4 
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fifta gången, jag på jorden upp⸗ 
lefwer denna beliga dag. Kan 
hända har vintern näfta år, wid 
jultiden, ſnoͤbeklaͤdt den graf, fom 


ffyddar mitt ſtoft från winter. 
windarnes flormar. Ty, ad, hus fi 


ru mången af mina befanta, af 
mina wanner, har ide, innan 
detta aͤrets flut, ſunkit i dödens 


kalla armar! Jag lefwer ännu! 


Jag får ännu fira kriſtenhetens 
fröjdefeft på jorden. 

Sch huru dar jag då lefoat I 
det nu ſnart förflutna året? Har 


» jag blifwit en waͤrdigare Jeſu tär: 


junge, ers bättre, en fullkomliga: 
re menniſta, ån jag förut war? 
Kan jag i dag med rätta fåga 
til mig fielf: Jag fänner ingen, 
fom jag batar; jag lefwer i frid 
och waͤnſkap med alla mennifbor ; 
äfwen mot mina wärſte wederfa: 


Fare, har jag wiſat mig förfon: 
a 


lig. — Jag 


r bemödat mig att 


aflaͤgga de fel, fom ännu widloͤ⸗ 


da mig från de förra åren, och 
jag har lyckats deri. — Jag kaͤn⸗ 


ner inom mig det goda ſamwe⸗ 


— — - 


tets lugn och frid, och wet nu 
med mig, att jag allwarligt ſtraͤf⸗ 
war efter min egen och andras 


förädling. — Jag bar ſedan ſiſta 


Julhelg noga gifwit akt på mi 
na ord oc gerningar; jag bar 


förbarmat mig öfwer de nödli⸗ 


dande, lättat maͤngens bekymmer, 
aftorfat många tårar. Jag bar 
ſorgfaͤlligt iakttagit hwarie till⸗ 
fälle att, både i hemlighet och of: 
fentligt, göra bekanta och obe: 
fanta, wänner och fiender, få 
mydet godt, ſom i min förmåga 
ſtaͤtt. Mina förmån har jag i 


alla ſtycken wiſat tillbörlig lyd⸗ 


nad. Til den ſtilla, husliga lye⸗ 
fan i ffötet af min familj, bar 
jag af alla krafter bidragit. Jag 
har aldrig wiſat mig högdragen 
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och ſtolt, ide engång mot de rin⸗ 
gafte. Jag bar ej att förebrå 
mig, att jag under loppet af det: 
ta är någon baktalat eller illa 
beryktat. Jag har warit arbet: 
am, werkſam, tjenftfärdig, nöjd 
med min lott af: Guds gåfmor. 
Afunden öfver naſtans anſeende 
och wälgaͤng, har aldrig plågat 
min fjäl. Både offentligen od 
enſtilt har jag bewifat min frå 
med mina gerningar , och warit 
androm en god föreſfn. — 

Kan jag, med handen på bjer: 
tat, fåga detta om mig fielf, få 
ga detta inför Dig, o Sud, fom 


ranfakar hjertan och pröfwar nju⸗ 


rar? Rej. o- Gud, jag fånner, 
att jag ide fan det; men ware 
det nu inför Dig mitt fafta be: 
flut, mitt heliga löfte, att Jeſu 
födelfefeft Fall blifwa min egen 
nya. födelfes högtid! €tt förl: 
radt år ligger ſnart bakom mig, 
men det ſtundande aͤret ſtall blif⸗ 
wa wittne till mitt hiertas för: 
ändring, till mitt finnes förbätt⸗ 
ring ! Hd detta wittne ſtall ite 
gå förloradt. 
Dubbelt högtidlig warde mig 
hädanefter hwarje ny Julhelg, 
ty minnet af Jeſu Chriſti men: 
niſtoblifwande upplifwade aͤfwen 
min håg, att blifwa en menni: 
ffa i ordets högſta betydelfe, en 
menniſta fådan, fom bon, enligt 
Guds wilja och Jeſu lära bör 
wara: i lidandet oförfagd och 
förtröftansfull; i glädjen fanfad 
oc utan öfwermod; i pligtens 
utöfning nitiſt, werkſam, tros 
gen; i waͤnſtan ſtaͤndaktig och ' 
tyftlåten; i handel och wandel 
redlig och utan ſwek; i löften, 
liffom i eder, ſannfärdig och ords 
haͤllig; mot frender lugn, förſon⸗ 
lig, — ‚utan falſthet; för 
det allmaͤnna baͤſta werkſam, me⸗ 


— 
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"ra É gerning &n ordb; mot anbraå 


fel ſtonſam och undfeende; mot 
egna obeweklig och ſträng; wid 
andras lyda utan afund, utan 
knot, utan åtrå; i umgänget med 
andra kärleksrik, utan anſpräk, 
utan flärd; i freftelien ſtark, i 
farun modig, i motgången un: 
dergifwen, i medgangen tackſamz 
laͤgande för det rätta, goda och 
fana, fåfom Jeſus, menniſts⸗ 
hän ſaſom Han, och i min werk: 
ningskrets en outtröttlig befor⸗ 
drare af bärlek oc dygd, af en: 
drägt och ſällhet, fäfom Jeſus 
war i fin. — — | 
Flyende år, o, få anklagen ite 
min fjäl inför Werldsdomarens 
thron; och du, ſtundande är, jag 
möter dig: Med: ett. nytt finne, 
med ett Nytt lif, på det du 
icke må uppträda ſafom wittne 
emot: mig, när alla mina år 
hafwa 'enväinda! — Måtte jag 
få fira  Jefu födelſetimme, ' att 
min ſjäl likfom födes på nytt wid 
Gudabarnets wagga.! Måtte jag 
hädanefter: blifra , fåfom Han, 
oſtyldig, undergifwen, renhjer⸗ 
tad och god! 
O/, Herre Jeſu! Äfwen för 
mig föddes Du i werlden! Skul⸗ 
le jag enſam ide wåga infläm: 
ma. i Englarnes Halleluja, i hela 
Kriſtenhetens gladjeſaͤnger? Ia, 
äfwen för mig iklädde Gudomen 
fig menniſkonatur, äfwen för mig 
wardt Jeſus född, och: jag, o 
Gud, jag föddes :för Dig! Uti 
Dig lefwer jag, andas och haf: 
wer min warelſe. a 
AUfwen för mig wardt Du född, 
o Jeſu; äfwen till min förlof: 
ning, till min fraͤlsning, till min 
ſjäls upplysning vch förklaring, 


. 
På . vis "a 
⸗ . toa — 


Den 25 December. 


nedſteg Du på "wår jord! > Bin: 
gefedan är det, fom Du i ſyn— 
lig måtto åter uppfor: till bim: 
melen; men då dir lefde, lärde, 
fed och dog här nere, werkade 
Du afwen för mig! — Hit 
heliga ord har genomtraͤngt år: 
fufenden , ioch äfwen hunnit til 
mitt öra! Dina. lärdömar upp: 
a äfwen mitt finne! Än 
nde drager mig upp til Di 
til Gudr PEN 
Ack, bwi har jordens glitter 
och flärd hittills få ofta upptagit 
mitt lif? Hwarföre ſikade jag fö 
begårligt efter rikedomar, är, 
anſeende, efter allt, fom ide ut: 
gjorde föremålet för Jeſu åtri? 
Hwarföre lefde jag endaſt för 
medlen och förgat ändamålet? 
Hwarföor tjuſtes jag ſa ofta af 
minutens dröm, och glömde ewig 
heten? 
Så ſjunk då ned i det för: 
flutnas haf, flyende år, ſjunk net 
med. mina fel, mina fynder, mi: 
na daraktiga böjetfer och bnſtnin 
gar! Sjunken ned, I tårar al 
ſjelfförwälladt lidande, I fudar 
af fjelfådragha: bekymmer! Je— 
ſus är född — afwen för mig: — : 
jag. will pänyttfödas i Hand an 
da. Hädanefter will jag ej el 
terſträfwa någon annan prydnad 
än Hans dygder ;' ide 





(åta näs 
gon högre wishet, än Hand lä: 
tor; ide ſmaka någon. ljufvare 
tröft , än tron på Honom; ige 
njuta någon ffönare fällbet; ån 
den Han mig beredt, både för tid 
od) ewighet! "cr 

Herre, hör mig! Herre, frårt 
mig genom din Anda! Herre 
fullända. i mig det werk, fom Du 
begynt hafwer! Amen. 


Den 


Den 26 December, 
Jeſu foͤdelſe, den hoͤgſta pttring af Guds kaͤrlek. 


Ev, Luc. 2: 1—14. 


Dot, när tanken di will hinna 
3 det ljud, fom bhöljer dig, 
Kan han ingen hwila finna: . 


Gud! när Du i molnen tjungar 
Och I morgonſolen ter, F 
När du föder fågelns ungar, 


Liljorna fin fägring ger, 

När Du mig ur faran för, 
När din röft hos mig jag hör, 
Ol då känner jag dig wara 
DOM din härlighet förklara, 


f 


Wi hafwe alla under waͤrt lef⸗ 
nadslopp en glad eler ſorgfull 
dag, På Hwilben wi, lifligare öf⸗ 
wertygade om fanningen i den 
tanke, fom” förhållandet wäckt, 
oförſtäldt yttra: detta är 
Guds werk! Här ſynas teten 


af en högre makts dolda fridels 


! — Twiflaren, förnekaren af 
de heligaſte ſanningar, den laͤtt⸗ 
ſinnige och liknöjde erfar åtmin: 


ſtone en gång i fintefnad en fås 


dan dag; oförgåtlig, fåfom ett 
betydelfefullt waͤrdtecken, blifwer 
den frående på den jordiſta fär: 
dens tillryggalagda bana. 
Sifom den enſtilte dödlige, 
fan oc ett helt folkſlag erfara 
en fådan dag; och fåfom ett 
folkſlag, har hela menniffofläg: 
tet äfven erfarit den. 
> För menniffoflägtet år Jeſu 
Mefie födelfedag , den högtidli: 
gafte under tidens lopp, och hwar⸗ 
je wäckt Kriſten fan ej, utan 
ſynnerlig rörelſe, begå denſamma. 
Ty från Honom bärflyter den nya 
ſakernas ordning, fom från den: 
na tid i werldshiſtorien fig up: 
penbarar; från Honom härleder 
fig den oerhörda hwälfningen i 
folkſlagens öden, den genomgri⸗ 
A4ADel. 


Sud och 
Di of flute? , fåfom broder, | 
OM, titt maͤrt, ditt Hjerta blöder. 


—XXXX 


ſedermera, utan wapen, 
upplöfte, förändrade dö ftörfta 


. gjertat fjerft förivrar fig. 


en du tar en fordif hamn: 
menſka, i din famn 


pande förvandlingen i menniſto⸗ 
flågtetå andliga * 
OM huru 


rhållanden. 

| ? — Af en fattig 
jungfru, I en torftig hydda, bland 
ett underkufwadt, föga aktadt, 
oupplyſt folf, föddes ett barn, 
hwars wagga war en krubba. Oh 
detta barn war det, hwars fnille 
akade, 


monarkier; ſpred ljufet till wilda 
nationer i de aflaͤgsnaſte werlds⸗ 
delar 3 ajorde barbarer menfeli: 
gare; förlänte de dödlige en wis⸗ 


bet, fom förr aldrig blifwit 


förfunnad, ej ens af de wiſa⸗ 


ſte på jorden; förenade menni⸗ 


ffan med Skaparen , och lemna: 
de en laͤra, hwars fullfomliga 


anwaͤndbarhet, i alla lifwets för: 


haͤllanden, år maktig att bereda 


en af ödet oberoende fållhet, - 


och förljufwa ſjelfwa dödens dit: 
terhet! 
AUr detta ej Guds werk: hwar⸗ 
eft ſtall jag då upptaͤcka det i 
hela omfattningen af menniffos 
flågtet8 öden? . 
Gud tänkte på ett ringa ſtoft⸗ 
grand i fin omaͤtliga ſtapelſe. 
åtigt tänkte Han på den werlds⸗⸗ 


kropp, fom wi kalle jord, förs 
j Hd» 


. 


———— ——— — OA 


—— — 
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barmade fig öfwer "def inbyg⸗ 
gare, hwilka Han gifwit em åds 


lare fjaͤl. D 
tänka det högſta och att mots 


taga det meſt fulländade foͤr de⸗ 


ras fattningåförmåga. De åna: 


de redan Hand tillwaro, redan 


ſökte de Honom, fom hade för: 
kunnat ſig i naturens” under; 
men aͤnnu dyrkade de dödlige Hö: 
nom i bilder; de tillbädo ſtapel⸗ 
fen i ſtället för Skaparen. Då 


uppenbarade Han fig fielf för dem 
i en menniſkas ffepelfe. Den ewi⸗ 
ga maktens, wishetens och kärle⸗ 
kens ord blef förnummikaf mens 


nifforå öron. I: begynnelfen 
war ordet; och ordet waren 
Gudi; od) Gud war ordet. Och 


ordet wardt koͤtt, och bodde 
ibland of, 


. De bödliges barn 
förnummo de höga uppenbarel— 


ſerne från ewighetens rike; på 
Jorden började den allmänna för: 


wandlingen. 


— 


Derfoͤre fade redan Jeſu för: 
ſte Apoſtlar: Utan twifwel år 
gudaktighetens hemligbet ſtor: 
Gud år uppenbar worden i 


koͤttet, det will fåga, i menniſko⸗ 


»å hwarjehanda fått. 


naturen, Tim. 3: 16. — Wäl fal: 
lade de det med rätta en hem: 
lighet, ty få begrepo denna tan: 
fed djupa mening, och tydde den 
OM lif: 
wäl hade de deruti, med werkligt 


barnslig enfald, tolkat den högſta 
fanning: Gud uppenbarade ſig 


för de dödlige i en menniffad 


ſtepelſe. 
Och af denna öfwertygelſe wo: 
To de redan genomträngde på en 


tid, då de fjelfme ännu ite fågo 


de underbara werkningar, fom det 


genom Jeſum förkunnade ordet 
aͤſtadkom öfwer hela jorden. Waͤl 


hade de hört Hans profetiſka för: 
kunnande: himmel och jord ſto⸗ 
Ia förgås, men minga ord fos 


woro mogne att. 


Den 46 December. | SS 


la icke: fårgås, DIF war iv 
nu de upplyſtes antal ganſta rin⸗ 
ga; ibland millioner ſtod ofta 
blott en, fom hört talad om Je⸗ 
fu och Hand kära. 

Om Paulus, eler Petrus, el: 
ler Johannes, eller någon bland 
de. helige, ſom woro Hans förſte 
fötjeflagare „i dag, efter näratiu 
gu aͤrhundradens förlopp, äter 
uppträdde i lifwet: hwilken förs 
ändring ſtulle de ej upptide i 
werldens tilftånd genom fraften 
af Jeſu uppenbarelſer! Deftulle 
nu fe deßa, vå — 


fetisr, uppfyllda. Nu ſtulle 


hörå, huru, i nejder och delaraf ! 


år werlden, om hwilkas tillwarto de 


woro okunnige, de fpådafte lip: 
var yttra höga fanningar, hwilk: 
Ta, innan Jeſus blef född, ingen 


"af de wifafte uttalat; huru fo 


nungar och Furſtar nedſtiga från ' 
fina throner, för att tillbedja Rid 
fu namn, då deremot, på Hari 
och derag tid, perfoner ur du 
ringafte' folkklaß uppreſte fig mit 
Honom. Med glad förtröftan. 
i en ſtilla hänryckning, ffulled 
blott upprepa de ord, fom de! 
denna aflägåna tidsålder m.dtil 
förfigt yttrade. Hwem kan tro, 
att detta allt är en menniſtas 
werk? Sud är uppenbar mordet 
i köttet; — ej kunde de wäldie 
ge på jorden äſtadkomma deßa 
omåtliga förändringar ; hwad för 
må svål ſtoftets barn? — Det 
war Guds werk i Jeſu Chriſlo. 
Derfoöre blef Han, i hwilken 


Gudomens kraft och fullhet bod: 


de (Col 2: 9.), Han, genom 
bwilten Alfadren uppenbarade 


fig för jordens folk, kallad Gudå 


Son. Oh, hvilken fom ide 
hedrar Sonen, han bedrar ide 
Fadren, fom bonom ſandt baf⸗ 
wer. Joh. 52 28. N 
Han fom, Han upptraͤdde, den 
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andlige Läraren, Maſtaren i ak 
la årtufenden. - Hans ord aro 
ofelbara, ty profetiorna fullhor⸗ 
dan är en borgen för deras fans 
ning; hela ſtapelſen, hela mens 
niſtkans inre natur gå i godo för 
denna ewiga ſanning. Under ſek⸗ 
lernas Topp uppftod ingen, få 
inſigtsfull oh lärd han oc war, 
den der i Jeſu lära kunde fins 
na någon willfarelfe; ingen has 
warit i ftånd att ffänka werlden 
en bättre lära. Aldrig har nå 
gon färobyggnad frått i lydligas 
re förhållande til natur och förs 
nuft. Hwar fanns det religionds 
ſyſtem, fom ägt förre kraft 


folfflag8 fom hela menniſto⸗ 
ſlägtets ſällhet? Derföre war 
Hans ord en gudomlig lära. Ge⸗ 
nom Honom talade Gud til de 
dödlige. Derföre fade Chriſtus 
fjelf: Jag bafwer icke talat af 
mig ſielf; utan Sadren, fom, 


mig fåndt bafwer, an haf⸗ 


wer budit mig, bwad jag ſtall 
ſaͤga, och bwad jag fall tala. 
(Joh. 12: 49.) Men Han ups 


penbarade för jordens barn den 


Gud, fom de få länge mißkänt; 
Han lärde dem, att i werldarnes 


Skapare älffa dera gemenfams : 


ma Fader; lärde, att denna Gud, 
med en huld Förfyn , omfattade 
det flora hela och det enflilta; 
lärde den redan af förnuftet för: 
modade höga fanning , att men: 
niſtans fjäl är odödlig; att för: 
wandlingarne, hwilka wi fale 
död, ej äro några afbrott i till⸗ 
warelſen; att wedergällningens 
lag är rådande i den ewiga werlds⸗ 
ordningen , och att wårt wärde 
ſtall underkaſtas en oundwiklig 
pröfning wid den högfta rättrå: 
dighetens domſtol. 

Waͤl hafwa 'ock wife mån, in: 


når Jeſus uppträdde i tifroet, 
lärt böga fanningar, men des 
ras wandel tycktes wederlaͤgga des 
ras tal. Man hoͤrde dem ifra 
mot ſinnliga begaͤrelſers malt och 
uppmana till ſtraͤfwande efter förs 
nuftswaͤlde oc ſjaͤlskraft; men 
man fåg dem blott alltför ofta 
blifwa rof för egna lidelſer. Man 
hörde dem Yttra förakt för rikedom 
och waͤrdigheter I ſamfundslifwet, 
ſaͤſom flaͤrd, hwilken icke leder 
til ſann lyckſalighet; men fåg 
bem likwaͤl täfla om höga beftäll: 
ningar och folkgunſt, fåg dem upp: 
offra grunbfaties och pligter för 


, winnandet af en maklig lefnad. 
att bereda, ſaͤwaͤl enſtiltes och 


Så gjorde ide Jeſus, den Gus 
bomlige. De ſtora ſanningar, 
bwilkas efterföljd Han anbefall⸗ 
te de dödlige, dem framſtällde 
vm aͤſtaͤdligt i fin perſon och i 
in lefnad. Hand görande od 
lätande war ren yttring af det : 
udomligas lif i en menniffas 
ffevnad. För Honom woro be: 
quämlighet och tillfredåftå landet 
af ſinnliga behof endaft biſaker; 
Hand bli? war uteflutande rig⸗ 
tad på det ewiga oc) waͤſendtli⸗ 
fv Han lefde icke få mydet för 
i fom för andra. Han ſyntes 
ide blott för enffilte wånner hy⸗ 
fa en innerliga wälwilja, — Hans 
lefnad upplöfte fig i kärlek för 
hela menniftoflågtet. För dets 
ſamma kämpade Han den ſwä⸗ 
raſte af ſtrider, och gick förſo— 
ningsdöden lugnt till möte. Der: 
för fållar Honom den Hel. Skrift, 
efter Judiſfa Religionsbegrepp, 
den ſanne Öfwerſtepreſten. Hos 


Iſraeliterne war Öfwerſtepreſten 


medlare mellan folket och Jeho⸗ 
vah. Han allena wågade inträ: 
da i det Allraheligaſte uti tem⸗ 
plet, för att likaſom omedelbar: 
ligen tala med. Jehovah. När 
06b2 
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fölfet hade öhverträdt Mofes” la: 
wvar, framräckte Han offret, för 
ätt dermed: antyda de botfårdi: 
ges ånger och förſona Jehovah; 
hwilken man föreſtällde fig fom ett 
nitälſtande, hämdgirigt wäſende. 
Och ſaͤlunda war binamnet, ſom 
Apoſtlarne gafwo Förſonaren, 


träffande. De ſynas härmed haft. 


för affigt att bibringa: Judarne 
Begrepp om Hans värdighet och 
förhällande. Jeſus war äfwen 
hwad Judarne hos en Öfwerſte⸗ 
preſt wördade; men Han war det 
i ordets högre betydetfe. "Han war 
det 'genom Honom för werlden 
uppenbarade, hoͤgſta Waͤſendets 
preſtz men, fåfom Han fielf fade, 


vorde hwarken jordiſta tad: eler 


finnliga förſoningsoffer fram: 
deles bringas andarnes Fader, 
utan kärlekens och trons guda⸗ 
gerningar. Sjelf frambar Han 
deßa offer; Han gaf fig ſielf för 
oß till ett offer i döden. Så fif: 
tade Han ett andligt rife på jor: 
"den ,t hwilket Han wördades fom 
Konung; ett rike, fom ide år 
af denna werld, utan omfattar 
himmel och jord, hela ſtapelfen; 
” ett ſanningens, dygdens, guda: 
likhetens rike. J 
&: De lagar, hwilka Han gaf 
medlemmarne af detta famfund, 
äro naturens egna, ewigt oför: 


änderliga lagar; de äro få ins - 


nerligt förenade med den fynba: 
ra ffapelfens ordningar, att de 
helt och hållet ſynas framgått ur 
dem, eller med dem wåra inför: 
lifwade. Men detta är juft den 
omißkaͤnnliga prägeln af Gudom: 
lighet. Den fom bryter defa la: 
gar, han fårar fig fielf; den fom 
upprefer fig emot dem, han är 
upproriff mot ſig ſjelf; med för: 
färlig wanſinnighet förför han 
fin egen ſallhet. | | 


NN. 


Den 26 December, 


Sch emedan få är, bör off de 


"ef Jeſus ſtiftade rife blifwa alt 
mer widſtraͤckt. Mennifforna, 


fälla genom fina willor, blifwa 
af motgångend gißel drifna att 
omfatta de heliga ſanningarne. 
Folkſlag, bragte 4 olyda genom 


laͤttſinnighet, förflappade genom 


lidelfer, utan inre kraft, emedan 


de ſaknade religiöå anda, hylla: | 


de åter ſällhetens ewiga lagfift: 
ning. Alla, fom-werkligen bliß 
wit genomträngde af friftna li: 
rans öfmertygande ſanning, war: 
da. af egen” drift def prefer od 
förfunttnare. . De kunna ej mer 
motſta ſanningen, utan att blir 
wa menedige mot förnuftet; de 
kunna blifwa froage, ed dula 
under för ſinnlighetens mald, men 
auldrig upphöra att erfänna, at 





— — 


Frälsning och ſalighet endaſt fin: 


nad i utöfwandet af den gudom: 
liga wishet, fom utgick frin Je— 
nå Mefias. 

"> Fa, Jeſu rike widgas ſtädſe 
Så föga deßa fordna förföljeb 
fer, hwilka de Kriſtne, under he 
dendomen , måfte lida, mäktade 
utſläcka ſanningens ljus i def 
bekännares blod, — lika wan— 
maktige äro i wåra dagar twif— 
welßuka, lättfinnighet och lif: 


tighet. Gudomens ord ftall herr: 


ffa, det blifwer ewinnerliga. 
Waͤl 
anſeende till olika ſinnelag, upp⸗ 
foſtringsſätt och bildningsgrader, 
från hwarandra afwika i tron om 
Jeſu perſon och gudomens wa— 
ſende, i ſättet, hwarpå den vttre 
gudstjenſten begås; men deha 
Filjaktigheter bero mer af för 
ſtaͤndskraften, än hela fjälsför: 


funna mennifforna, I 





fattningen. Kyrkoformernes brift: 


för Sud blott en 
i uttryd. Bland 
herrſtade aͤfwen ſtilj⸗ 


fälligheker är 
briſtfaͤllighet 
Iſraels barn 


I 


Den 26: December? 0 


aktighet i troåfatfers Samariter⸗ 
ne blefwo af Judarne ſmädade. 


Men Jeſus giorde intet afſeen⸗ 
de på ſtillnaden. Den fom går 
rått och fruktar Gud; ban år. 
Bydi behaglig! | 
Efter of ſtola ännu artuſen⸗ 
den förflyta; oräkneliga ſlägten 


ffkola med fin wisget och daͤrſtap 


förſwinna från lifwets ſtaͤdeplats; 
praktfulla fåder, fom nu blom⸗ 
fira, ſtola förvandlas til grus: 
högar i Bala öcknar, och throner; 
inför hwilka folken ſlafwiſtt baͤf⸗ 
wa, ſtingras ſaͤſom det ſtoft, hwil⸗ 
Pet winden bortblåfer under wan⸗ 
drarens fjät; men oföräldrad öf⸗ 
mwergår Jeſu laͤra med faliggö: 
rande makt til kommande tids: 
åldrarå fjerran dagar, och äger 
beftånd', få länge menniffoflåg: 
tet bebor jordklotet. 
Med deßa betraktelſer will ja 
fira Jeſu födelſefeſt, den dag, p 
hwilken det högſta af alla wåfen: 
den, Gudamenniffan, fig uppen⸗ 
barade och medförde werldens fäll⸗ 


het. Derigenom, att jag lifli⸗ 
gare föreſtäller mig Frålfarens 


förtjenſt, höjes min andakt på 
friare wingar, eldas ſſjaͤlens tjus⸗ 
ning till renare glädje. 

Jag will beundra allmakten, 
hwilken utwecklade ſenapskornet 
till ett wäldigt träd, i hwars 
mwälfianelferifa ſtugga alla jor⸗ 
dens folk finna wederquickelſe; al: 
makten, hwilken från den obe: 
tydligaſte början framkallade men: 
niſkoſlägtets oerhördaſte tilldra⸗ 
gelſer. Jag will förnya minnet 
af den Gudomliges gerningar från 
Hans förfta flummer i Bethle: 
hemitiffa krubban til Hans döds: 
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mer jag i farhing, att Bud har: 
älſtat oc annu ålffar werlden, 
att Han icke heſtaͤmde of 
för en flyktig dag på jors 
den, men utkorade of för 


ewigheten, och kallade of 


ur intets djup, till med: 
wetandets ljud. Om det was 
rit wår beſtaͤmmelſe, att födas. 
fåfom djuren på marken, tillwära 
under fröjd ot fmårta, att ſöka 
wår föda och, fålom ſtoft, ned: 
ſjunka i jordens ſtote, — hwar⸗ 
för gaf of den ordnande wishe⸗ 
ten denna förnuftiga fjäl med få 
många anlag för ewigheten? Gaf 
Han of denna förnuftiga fiäl en: 
daft derföve, att wi, fåfom klo⸗ 
Bare djur, ſtulle liſtigt kufwa an: 
dra ffapade warelſer, eller göra : 
dem offadlige, bereda mår kropp 
förre bequaͤmligheter, förffaffa 
wår gom läckrare födsämnen, wår 
ra lemmar finare och maͤngfaldi⸗ 
gare beklädnad? Hwarfoͤr fände 
Han då den flore läraren, jemte 
hwilken al jordiſt herrlighet blif⸗ 
wer ringa och föraktlig? Om Han 
'endaft derföre fände Honom I 
werlden, att wi, efter Tons för 
reſtrift, måtte föra en lugn ef: 
nad på jorden, och fördragfamt, 


regelbundet, ife til ömfefidigt förs = 


derf, bo hår tilfamman: hwar⸗ 
för wäckte Han då, genom 
Fefum, hos of tron på 0 & 
längtan efter ewigheten. 
Utan tanten på emwigheten kunde 
wi tillbringa ett aladt lif, om 
wi endaft woro beftämde för den 
jordiffa drömmen. Waͤckte Han, 
tände Han trons låga och trängz 
tanå brand endaſt derföre i waͤrt 
bröſt, att de, fom här fått fig 


fömn på forget wid Golgatha. Imärtans fall i rägadt mått 


Huru for, huru gudomlig är 
Han ide öfwerallt! 
Af Hans uppenbarelfe förnim⸗ 


iſtänkt, ffulle tröfta fig med för: 
hoppningar och i en ljuflig tro 
beruſa och döfwa fig mot alla till: 


4 hh 


warelens webermobor: o, bå wo⸗ dig —* wen 
örſoning 


baraſte hos ſjaͤlen, det gudali 
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ſandes Han 
re det mwärfta i den wida ſtapel⸗ ti och allgbet. 
ſen enfamt af paärde, och det bys Fader, Du älffar of! Afwen 
| as fag år ditt barns hwad endt kan 
fte, en wanwettets willaz då mos nu wederfaras mig ? Det år ens 


re Gud ej lifroetå, utan dödens daſt fonden, fom kan göra mig 


tif; ide det ewiges danare, utan olycklig. — J jordiſta lidanden, 
ſtoftets; — då wore den dödlige, hwar äro edra qual? Du ddd, 


hwilfen inom fig upptog tanken hwar dina fafor? Hwem ban mig 
den ſtarke Her: 
komligaſte waͤſendets dyrkan, äde ran Zebaoth, håller mig upprätt? 
tare ån den förmenta Gudomen Oh dur Zeſu Helan foͤdelſe⸗ 


på ewigheten, omfattande det fule böja, når Gud 


ſjelf. J fimme, du, fom bar 

Net, naturens röfter Ijuda för ſalighet i dite ſtöte, dig belle 
farkt, att utan uppmärbffambhet « jag! Du är mig Heli oc) dyr: 
förbigås, förnuftets lagar låfa ej bar, få länge jag lefwer i den 


J föda fig, och åndamälet för meds werid, uti hwilken min Förlofa 
are 


nå uppenbarelſe fan ef förs re oc har lefwat.' : Blott genom 
nekas af den frådafte quickhet! Dig bar werlden för mi lius⸗ 
Det gifwes en Gud, och Gud aͤr naf, min tillwarelſe erhaͤlit de 


immelens 





— — 


kärleken; och Hans hoͤgſta kärlek tydelſe, och allt, fom är, war. 
uppenbarade fig deri, att Han och blifwer, undfått en gudomlig 


ge Don. > förnim det, o werld, med ding 
Så firar tag den högfle kaͤr⸗ fudar, tårar oc förnen: jag 


lekens uppenbarelſe på den dag, år Guds barn! Förnim det, 


då Chriſtus blef menniffa och för o ewighet, du fom, jemte myria: 


förfta gången log wid den him⸗ der falige, mig wäntar: jag ar 
melſka jungfruns moderliga bröft! det genom Sefum. | rod 

Store Gud, med barnslig ins ag år genomtrangd af fali: 
nerlighet tillbeder jag Dig nu, ga känslor; Seraferd ingifwel: 
from Chriſtus mig låret! Hör fer genomſtroͤmma min fåt. Jeg 
tjusningens röft, min rörda ſjaͤls will dricka den himmelffa kalken⸗ 


låffång, — ſterkare tala liewal jag will digna af glaͤdie, ne - 


de Fänstor af falighet, fom genom⸗ fjunka i ett Gaf utaf helig tjus⸗ 
tränga mitt waſende — — de äro: ning! I gudaſaͤngens föner, 18 
de rena offerlågor från ett hier⸗ har känsla för eder röſt; det är 
ta, fom will prifa din godhet. ewigheten, fom hänrycker mig 
Lafwad ware din gränslöla färs Hwar är min harpa 7 Jag wi 
lek, fom fände of det himmelffa fjunga; min röft ſtall och tolla 
Ljufet, ſalighetens Bila! SÅ äl: den Ewiges laͤf. 

fade Du werlden, få aͤlſtade Du ” 


— Ar 


fånde of en Frälfare, fin ewla "anda! — Jag dr Gud$ barn: 
0 z 


——— — — 





Pi SD 27. December, 








du uppenbareffe på jorden. . 


Wantigt öfwer jorden glänfer a | 
Den oändligt wiſes råd. 


Strålen af ett dimmelſtt hopp; 
Stida tyom tidend gränſer | 
Ewighetens Sol går opp, 
ck! få ſtilla, att mitt öga, 
ennes f.n fördraga må 
& Guds dolda råd förſtä. 


Fet: mennifforna ſwaͤfwade, utan 
ledning, utan kaännedom om fina 


pligter, då Jeſus Chriſtus ups” 
penbarade fig på jorden och ſtin⸗ 
grade mörkret. Han framſtod, 


få wille den Ewige Förſynen, 


juft på den tid, och i den trakt 
utaf jorden, brand det enda folk 
i werlden, oc under fådana fam: 


manlänkade omftändigheter, fom 
woro meſt afpaßade oc gynnan⸗ 
de för det flora, det wigtiga ä⸗ 
terlösningswerket. 
kel i naturens ſtyrelſe, är Gud 
det jemwäl i ödets ſtickelſer. 

Tiden war fullbordad, då 


det heliga löftet ffulle uppfyllas. 


Menniſkorna hade nu mer al: 
maͤnt wunnit en bildning, fom 
ehuru förmörkad af rå foreſtäll⸗ 
ningar, likwaäl war ſtörre än den 
fordom warit, och gjorde . dem 
. mäktiga att fatta något högre, 
få -fnart wäckelſe dertill gafs. 


Förut lefde wål några -få- wiſe, 


fom kunde höja fin ſjäl emot liu: 
fet; men deße flodo i bildning 
längt öfwer fin ſamtid; de— 
rad råa medmenniffor förftodo 
knappt deras ord. Förut gafs 
det väl några få bildade ſtaͤder, 
men de woro i maßan af barba⸗ 


ög och en⸗ 


Sj af werldens wiſe fänded j 


driſtus Pom och dagen tändes, 

ull af ſanning och af nåd: 
anning för de trognas blidar', 
Råd för ångesfulla bröft. 
Så fiT jorden Ljus od) Tröft. 


Dijurt · war det mörker, i hwil⸗ riffa folkſlag endaſt fmå knappt 


märkbara ljuspunkter; och deßa 
folkſlag, fins emellan föndrade, 
ſtodo näftan oupphörligt i krig 
med hwarandra. | 

Det maͤktiga Rom måfte förft 
Bana waͤgen åt Meßias och Hans 
werk; det måfte förft med wa— 
pen oc) waͤld, efter Förſynens 


ſtickelſe, eröfra halfwa werlden 


tfrån Tajo i Europa allt intill 
Euphrat i Aſien, från Rhen och 


Donau til Egypten och Afrikas 
ſandöcknar. Det måfte förft, för—⸗ 
enande talrifa folbflag under fam: 


ma ſtyrelſer och lagår, aflägsna 
dem från deras förfta råhet. Det 
måfte förft göra flut på folkflä: 
gens inhemffa krig och orolighe⸗ 
ter, ſamt aͤſtadkomma hos dem 
en allmän, fredlig ſinnesſtäm— 
ning, på det att den lära, fom 
Jeſus förkunnade, ffule få myc: 


Pet förr funna utfpridas till alla 


länder. 

Alla folkſlags religionsbegrepp 
woro mwadlande och inſwepte i 
mörker. Man infåg ej den högre 
meningen af Mofaifka lagen, utan 
twiſtade blott om def bokſtäfwer 
och toma, betydelſelöſa ceremo— 
nier. De klokare bland hednin— 


garne begabbade offentligt de ſjelf⸗ 


487 


; 


igden herrſtade dof tron på 
e Gudar; en widſteplig of 
jenft , för. att göra Gudarne 
bewägna; famt den förfbråc: 


Den 27 December. - 
da gudomligheterna. Bland 


ubomlighefen bibehållit fig, fom 
Skaparen inlade hos de förfta 
mennifforna. Här war ej nå 
got, i ftatsförfattningen, fom rub: 


bades genom antagandet af en 


de tanken, att wid flutet af ny religion, hwilket ffule in: 


iniſtans jordiffa mandel ſtul⸗ 
jela hennes wäſende på en 


ig upphöra att wara. All⸗ 


nnare än någonfin war längs 


efter ett bättre, efter en hör 


upplysning. Under hundras 
ja krig och lyckans beftändis 
omwexlingar hade få wäl hös 
fom . ringare, tydligare ån 
ſonſin funnit wanſtligheten 
ault jordiſtt och behofwet af 


lycka, ſom, oberoende af haͤn⸗ 


ernas gång, wore högre än. 
öden. Men hwilken kunde 
tillföra dem den högre upp⸗ 
ring, den oförgängliga lyda, 
vefter de längtade Ingen, 
n Gud fjalfg | 
DÅ få alſtade Bud werl⸗ 
» att San utgaf fin. enda 


» på def att bwar och eny 
tror på Bonom ſtall fö få 


1å8, ufan få ewianerligt fit. 


3: 16. 
kefud Meßias framſtod, och 
fanning på en ort, ſamt 
> ett folk, fom war meſt 


igt att mottaga den gudom: 


uppenbarelfen. Blott i Ju: 
landet och hos Judiſka folk: 
»fde ännu tron på den ofyn: 
Gudomlighetens enhet. Här 
iſt war den ort, der uppen⸗ 
e om ett högre kunde för: 
ſich fattas. Här allenaſt wo: 
za afguda⸗altaren att förd 
inga tempel att förändra , 
t fule hafwa wådt fol⸗ 
och regeringens hat mot 
lära. Här allenaſt war den 
wareſt ännu genom. fram: 
aͤrtuſenden den lära om 


ſte nödwändigt 


traͤffat hos andra folkſlag, der 
ſtyrelſen af ſtaten mar nåra för: 
enad med offertjenſt och preſt⸗ 
mwälde, Derföre kunde Jeſus ſe⸗ 
dermera blott framſtaͤlla fin lö 
ra fåfom en högre utmwedling af 
den Mofaiffa. — Han unde fi 
gå till Judarne: I Roten ide 
mena , att ſag är kommen tik 
att apploßa fagen eler Pros 
feterna: jag år Ste kommen 
til att upploßa, utan till att. 
fullborda. Matth. 56: 17. 
Jeſus maͤſte af ännu andra be: 
wekelſegrunder förſt ſynas bland 
Judarne, ehuru juſt denna na 


tion för def ſtora egenheter, 


deß widſteplighet och wantro war 


föraktad och illa anſedd. Folt— 

agens allmänna förhållande til 
hwarandra fordrade , att Han der 
ulle förft uppenbara fig,, edu 
ru då ännu ingen dödlig kunde 
anda hwad fom ända ffulle. Men 
för den Allwetandes öga war det 
kiart, att detta folfftag. fule 
upploͤſas inom en kortare tid 


rymd efter: Jeſu wiſtande på 


joͤrden, då redan Hans lära hade 
fattat nog djupa rötter , för alt 
funna bibehålla fig; att denna 
upplösning ej frulle blifwa lif 
andra folkſlags redan inträfade 
utan en fullkomlig . undergång 
oh ett kringſpridande af de 
medlemmar i alla delar af werk 


den; des owanligaſte och vw 


oerhörda öde, fom aldrig för 


ut eller fedan träffat någon u⸗ 


tion, Blott få kunde oh me 
det af Jeſus HP 
penbarade ordet blifwa Frits 


X 
Vv 


— 


J — 





— — 


| Den £7 December, J 
fyrldt + alla werldsdelar, och. 


bland de meſt ſtilda foikſlag. 
Ty, enligt den gudomliga För: 
ſynens beflut, ſtulle ej den af 
Jeſus meddelade wishet och up⸗ 
penbarelſe, blifva ett enda lands 
religion , eller något, fom endaſt 


hos Judarne intog den Moſaiſka 


Gudalaͤrans platå; utan hela 
menfEli FAR eng gemenſamma 
tro och bekaͤnnelſe. Sielfwa det 
förakt, fom de öfriga folkſlagen 
hyſte för Judarne war nödwaͤn⸗ 
digt för Kriſtendomens framgång, 
emedan wid Iſraeliternas derpå 
följande kringſpridande i andra 
laͤnder, de Kriſtna blefwo anſed⸗ 
da för blotta Judar, med hwil⸗ 
kas trosbekaͤnnelſe man hade myc: 
fet öfwerſeende. Så njöt Kriſten— 


domens förfta, ſpäda planta, i 


fraͤmmande jord ett mildt ſtydd 
mot de hbedniffa preſternas afund⸗ 
fiufa. Förft då telningen upp: 
wärt til ſtyrka, och det war för 


ſent att utöda den; förft då af: 


gudatempel och altaren nödwän⸗ 
digt måfte falla, märkte preſter 
oc Furſtar fin förra willfarelſe. 
oo ITe bland Greker eder Ro⸗ 
marez utan bland Judarne må: 
ſte Jeſus Meßias uppträda, äf— 
wen redan derföre, att tron på 
en kommande Meßias, war hos 


Judarne allmaͤnt herrſtande. Så 


ſtod allt förberedt till Hands mot: 
tagande. . Ej blott de lärde, us 
tan jemwäl de meft obildade fån: 
be de gamla Profeternes föruts 
ſägelſer om en Meßias. Defa 
för arhundraden ſedan ffedda för: 
utfägelfer , fom under en lång 
följd af år blifwit oupphörligt 
upprepade, betednade med. de : 


” 
. 


nafte drag, huru den flora Werlds⸗ 
återlöfaren ſtulle komma att fy: 


nasz huru Han, en Davids for, 
ſtulle framträda i den lägſta rings 


* 
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het, ſaſom den meß föraftade. 
Dan detfa ris utaf Ilai fan, 


denna telning ataf bags. rot 
på bwilfom ſtall hwila Ber⸗ 
rans anda, wishets foͤr⸗ 
ſtaͤnds ande, råds och ſtark⸗ 
hete ande» kunſtaps oh Gers 
cans fruktans ande, ' €Efait 
11: 1,2 | 


C 


LJ 
- 


Oh Jeſus Meßias uppenba⸗ 


rade fig. Genom omſtaͤndighe⸗ 
ternes ledning förenade Förſy⸗ 
nen på ett obegripligt fått i Je⸗ 
fu perſon och lefnad alla de gam: 
las profetiſta ffildringar. Ho: 
nom mar det,” fom den gamla 
fornwerlden få nega hade betedz: 
nat; hwar och en maͤſte igenkän⸗ 
na Honom. 
an war född i Bethlehem, 
Konung Davids fåderneftad. 


Han war född af en Jungfru, 


wid namn Maria. Hon war 
förlofmad med Joſef, en timmer: 


man od) en affomling af den 


djupt ſiunkna, näſtan förgätna 
Davids fram. Hos de Sſter—⸗ 


NN 


” 


laͤndſta flägterna herrſkade och 


herrſtar ännu den ſedwana, att 
med ſträng forgfällighet bewara 
och widare fortfätta de af föra 
fäderna uppfatta flågtregiftren 3 
få att den ena familjens flågt: 
regiſter ej heller war obefant för 
den andra. Så framlade Evans 
geliften Natheus Joſefs ſlaͤgt⸗ 
regiſter för hans ſamtida. Jeſu 
moder blef Joſefs maka. 
.J Bethlehem, i denna Das 
vida fäderneſtad, måfte Jeſus, 
genom en ſynnerlig händelfernag 
ſammanhang, blifwa född. UÄf- 
wen hade Profeten Micka, fom 
lefde omkring fiubundrade år fö 
re Chriſti födelje, fagt: Du 
Bethlehem Ephraͤta, fom li⸗ 


ten år bland de tufende i Jus 


da >; utaf Dig fall mig kom: 


ov 


”- 


ma, fom $ Iſrael en Berra 
warda fall; hwilkens utgang 
warit bafwer af begynnelfen 
och I ewighet. Mida 5: 1. 
Joſef och Maria bodde ej i 
denna Davids ſtad utan i Nas 
zareth. Men detta hände wid 


den tid då hela Romerſta riket 


war underlagdt en endas wälde; 
då Kejſar Auguſtus innehade 
denna makt, och hand hoörſam⸗ 
ma underkonung Herodes hade 
fitt fåte i Jeruſalem. Herodes 
höll ett kongligt Hof, ſamt ha⸗ 
de kongligt anſeende och mwälde; 
men bet vaftadt. war han ffatts 
ffyldig under Rom. Då nu Kej⸗ 
faren utferef den förfta beffatt: 
ningen i hela fitt rife, och hwar 
man måfte refa til fin födelſe⸗ 
ort, att uppgifwa fin förmögen⸗ 
het till beffattning, refte afwen 
Joſef, beledfagad af Maria, till 
Bethlehem , emedan han war af 
Davids hud och flågt. Luc, 2; 4. 

Här födde Maria den, om 


hwilken "profetiorna få mydet h 


talat. Kanhaͤnda ſynas deßa 
fmå omſtändigheter för mår tid 
ganſka obetydliga; men de wo— 


ro det ej i Förſynens plans ej 


för denna tid, ej för detta folk. 
— Det war en flump, fan man 
fåga. Wälan, wi kunne kalla 
det. få. Men utur deßa haͤndel⸗ 
a hafwa underbart gynnande 
öljder uppſtätt, od) wi böre ej 
förgåta att hwarje händelfe är 
af gudomligt urſprung! 

Ännu en annan underbar 


omſtaͤndighet, fom fanfbe af maͤn⸗ 


gen anſes lika ringa, förekom⸗ 


mer wid Jeſu födelfe i Bethle⸗ 


hem. Man wäntade nemligen all⸗ 
maͤnt med ſtor längtan att Mes— 
ſias ſtulle ankomma. Ryktet der⸗ 
om hade tilläfwentyrs utbredt ſig 
utom Judiſka landets gränfor. 


- 


Den 27 December. 


De laͤrda på denna Nd ſyßelſat⸗ 
te fig mycket med att tyda fjey: 
nornas lopp, och några mån, 
fom af ſtjernornas underdura 
ſtaͤllning trodde fia kunna flute, 
att det rykte de hört om Mej 
as ankomſt, nu mar uppfyllt, 
företogo fig en refa till Judiſta 

landet i tanke, att om möjligt 
wore, uppföfa och beundra Ho 
nom. Dete moro de wife mån 
nen från Oſterlanden, om huik 
fa den heliga Skrift talar: 
De komma till Jeruſalem i 





den tanke att hwar och eniden 
na ſtad ſkulle wara underrättad 
om den lange efterlängtades an 
komſt. De frågade Sfweralt: 
hwar är den nyfödde Judarnes 
Konung? Ty på en jordif Ko 
nung hoppades Iſrael; en af Gud 
utkorad, fom ftulle kroßa Au— 


guſti thron oc) waͤlde ſamt de 
obefegrade Partherna, för alt 


göra Jeruſalems gland$ högre dn 
den någonfin under Davids tid 
ade mwarit. Ingen i hela der 
fölfrifa hufwudſtaden kunde gr 
ma männerna någon upplysning 
till winnande af deras önftan; 
men hwar och en kunde likwäl 
ſäga dem, att i de gamla Pro 
feternas ſtrifter Bethlehem war 
uppgifwen fåfom Meßie bif 
wande födelſeſtad. AÄfwen har 
herrſtade ſtillhet. Men de fin 
go höra omtalag ett barns fö 
delfe af en Galileiſt jungfru. duk 
le af woͤrdnad begåfroo de Is 
dit, hwareſt barnet med deß mo⸗ 
der war. De funno det uten 


någon förmånande prakt, ia 
tan de nodwaͤndigaſte bequämlig: 
beter, i ett uſelt ftall. Def was: 


ga war en Frubba.. Men oft 
änderlig war dera$ öfmwertygelle. 
De nedföllo på fina mån och till 
bådo Honom. De ffänkte den al 





Den 27 December; 
Gud utmalde ſtit lands fornaͤm⸗ 


ſta alſter, guld, toͤkelfe och myrrha. 

Deras efterforſkningar i' Je⸗ 
ruſalem hade waͤckt uppſeende. 
2 
des fände den upproriffa anda, 
fom rådde hos det folk han bes 
herrſkade; han kände ryktet om 
en Meßias. Han lät de ffrifts 
lärda forſamlas och jä ade dem, 
hwareſt Meßias i aft af de 
gamla profetiorna ſtall födas. 
Swaret blef, Bethlehem. 
Det fordras i fjelfwa werket 
ganſka ringa anledningar, att 
göra en man miftänkfam och os 
rolig , hwilken fåfom främling 


och genom KReferlig gunſt blif⸗ 
a [örflrädliga befallningen i all def 


wit upphöjd på den oſäkra Ju⸗ 
diffa thronen. Kunde han äf: 
wen anſe detta rykte för en wid: 
ſkeplig dikt, få war. likwäl, wid 
vbetraktandet af folkets oſtadighet 
och mißnöje med det Romerſta 
waͤldet, denna widſkepelſe fruk⸗ 
tanswaͤrd. Några Judar, tillaf⸗ 
wentyrs blott hans fala ſmick⸗ 
rare, hade ju priſat honom, fielf 


fåfom den utkorade Meßias. Han. 


wißte bet; men wifte äfven , 
att mångden af folket ite. wille 
fätta tro dertil, oc att den helt 


enfelt utmärkte hans beundrare. 


od) anhängare med namnet He: 
rodianer. 


J deßa förhållanden gaf han. h 
befallning till det bekanta Beth⸗ 


lehemiſka barnamordet, för att 
ſaͤledes med en enda handling, 
göra ett flut på alla folkets be: 
räkningar och hämma alla de upp: 
roriſka ſtakningar, fom deraf kunde 
uppſtä. Utom dem, fom ſtrifwit 
Bibelnd heliga böder, hafwa wäl 
inga andra feriftftälare under 
någon tidpunkt omtalat denna 


waͤldſamma gerning. Men hwil⸗ 
ken ſwag grund bar man ej att 


Jeruſalem häpnade. Hero⸗ bl 
ningar, hwartill 
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mißtanka Evangeliſternes tadel⸗ 
fria redlighet och att betwifla 
fielfwa ſaken, då man ej Har 
något fiöd för ſitt twifwel! Ty 
bland få mångfaldiga waͤldsger⸗ 
Herodes på fin 

ſwigtande thron gjorde fig ſtyl⸗ 
dig, kunde ett ſaͤdant dodsbud, 
fom detta ide anſes fåfom naͤgot 
owanligt. Han hade iu, blott 
å mißtankar, låtit afdagataga 

ina begge föner, Alexander och 
Ariftobulus. Hwartill kunde då 
ej en man förledas, fom låtit 
ärelyftnaden quaͤfwa naturens he: 
liga röſt? — Deßutom föllo ej 
ſa många offyldiga offer för dets 
ta mord. Ty om aͤfwen den 


ſtraͤnghet blifwit werkſtäld i Beth: 
lehem, alla barn utaf. manfön, ' 
fom ej uppnått två åra ålder, 
blifwit mördades få måfte lifwåt 
antalet af dem ej hafwa warit 
få flört, emedan Bethlehem war 
en bland de minſta ftåder i det 
Judiſka landet. Annu i wåra 
tider har den knappt trehundra: 
de hus, då det likwäl genom den 
namnkunnighet, fom den erhållit 
föfom Jeſu födelfeftad, är bes 
odd ej. blott af Judar, Turkar 
och Araber, utan jemwaͤl af måns 
ga Kriſtne, hwilka der hafwa klo⸗ 
ſter, idka handtwerk och drifwa— 
andel. na 
Men ehuru ringa antalet war : 
af de, till följd af den kungliga 
befallningen, fallande offer: få: 
blef likwäl detta mord en ſkam⸗ 
flåd för tyrannen, fom ſnart der: 
efter ſjelf dog en förſkräcklig död. 
Han plågadeå länge af watten⸗ 
fots; derpå öfmergid han lefwan⸗ 
de till förruttnelſe. Han upp: 
nådde jemwaͤl ide det ändamå: . 
let han åfyftade. Wal blef fol⸗ 
bet ſtilla och fredligt; men den, 
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| s 
fom flulle mördas, blef offadad. 
Gud wafade öfver honom. 

Maria hade nemligen med fin 


man och fitt barn, hwilket efter 


åtta dagar från def födelfe blef 
omſturet, lemnat Bethlehem och 
ankommit till Jeruſalem, der 
bon, ok Judiſka lagarna, ef: 


- wer Bethlehem fatt i werkſtaͤl⸗ 
lighet. < 


Och då barnet af def moder 
blef frambutet i templet inträds 
de der en Jude wid namn Si: 


. meon, fom mar högt til åren 


kommen oc) fänd för fin guds: 
fruktan. Anblicken af det fpåda 
barnet intog gubben, på ett uns 
derbart fått. Han hade den ins 
re, med folkets allmänna hopp 
öfwerensſtämmande tro, att tis 
den war fullbordad, da det he⸗ 
liga löftet ſtulle uppfyllas, och 
att han ej ſtulle dö förr ån han 
bade fett Herrans utkorade. Han 
fåg Honom offå nu. Darrande 
af häpnad och förtjusning); tog 
han barnet från modrens armar 


i fin famn, blidade rörd emot 


himmelen oc fade i en profetiff 


anda : “serre nu låter Hu din 


tjenare fara i frid, efterſom 
Du ſagt bafwer; ty nu hafwa 
mina ågon fett dina falighet, 
bwilken Du beredt bafwer för 


alla folk, det ljus Du fånde 


Aedningarne till upplysning 
och ditt folk Ifrael till pris. 

Och Joſef med Maria förs 
undrade fig åfmwer. det, fom 
fagdt war sn Sonom, (Luc. 
2: 33). Ei mindre uppwäckte det 


deras förundran, dÅ er wis oc 


from quinna af fyra och åttatio' 


vw 


-” 


Den 27 December; 


ås, lifwad af Gkneons tal, med 


en lika ſtor wördnad och andakt 


tillbad och waͤlſignade Honom 


Barnet hade, i följd af den 


Moſaiſkoe lagen, blifwit omfu 


ret i. Jerufalem: Derföre åter: 


någon gång twviflat vå Dig och 
—E Jeſu up⸗ 


penbarelſe; då. flulle berattelſen 


— 


Din: 28 December, 


ass 


dm Hans föderle, famt hwad darmhertighets under, wil tag, 


ſom foͤregick och efterföljande den, 
fullkomligen upplöfa allt mitt 
iwifwelsmaͤl. | 


1 2 a ne” 


Den 28 December, 


fåfom Han, i ditt heliga tempel 
prifa Dig I alla mina lifsdagar, 
oa fill deg 
Likſom Simeon, rörd af div din tjenare, fara i frid. Amen, 

. . ; DE : ” 2 - LON 


Du äfwen låter mig, 


4 så 


Wberkan of Jeſu uppenbarelfe i koͤttet. 
I 1 Joh. 4: 9. oe 


Förloßningen är wunnen; 
Guds Son från ewighet 

2" Fadren är upprunnen 
Till werldens ſalighet. 

Han är den morgonſtjerna, 
Som lyſa Fan och wärna 

3 mörker och i auat. 


Bort med alla jordiſta ſor⸗ 
ger och bekymmer. Jag flyr utur 
werldens frojande hwimmel i re: 
ligionens lugna hamn. Der åter: 
finner jag altid genom heliga be: 
traktelſer det lugn, fom jag för: 
Torat i det dagliga lefnadsbull⸗ 
"ret. Detta finneslugn -upphöjer 
mig öfwer den jordifta ufelheten, 


och) ſtärker mig, att jag med wiß⸗ 


het fan bekämpa alla motgångar 
och med ſaktmod fördraga allt, 
fom ej flår att ändra. 

+ > Hag har ju redan gjort nog 
för mina bhusliga och borgerliga 
förhållanden! Akwen fjälen for: 
drar nu fin frihetsdag. OF, det 
är def frihetsdag, då den höjer 
ſig öfwer de jordiſta, trydande 
-.omflåndigheterna, och med andakt 
närmar fig till werldens högſta 
helgedom. 7. 


Bort ångeft och fruktan för 


Han menniffa är worden. 


En lofwad naͤdetid 
Har uppgått öfwer jorden 


. Med ljud och hopp och frid, 


Nu dödens makt är kroßad 
OM ſyndens boja loßad, 
OM öppnad himlens port. 


VM 


yttre wälftånd! Den, fom vaf⸗ 
lätligt Sfwerlemnar fig ät ſäda⸗ 
na. jordiffa omſorger, och blott 


derpå faͤſtar hela fin uppmärk: 


ſamhet, han nedſjunker i djurens 
låga krets. Ty aͤfwen djuret wet 


ju intet bättre, än att ſtydda fig 


för yttre wederwärdigheter, och 
underhålla fin fröpp! . 

Men jag är menniſka, och i 
kyrkorna firar: wid denna tid 


den ſamlade Kriſtenheten Jeſu fös 


delſes feſt, — en feſt, ſom lifli⸗— 
gare påminner min fjäl def hö⸗ 
ga mwärde, än hwarje annan hög: 
tidlighet. — Jag är menniffa, — 
äfwen Chriſtus, Guds Son war 
menniffa! — Att Han war det, 
ar för mig det herrligafte bewis 
på fjelfwa menniſtonaturens wår: 
de och I mitt eget, fom jag i 
Guds ögon har, jag må wara 

ög eller ringa, fattig eller rik. 


> Före Chriſti uppenbarelfe i 


det tillkommande, ſmaͤrta af det Föttet, gåfrood waͤl aͤfwen högt 
förflutna, 08) bekymmer för ett upplyſte wife: Men hwilken åf 


+ 


dem: bade en få ren, en få lef⸗ 


wande kaͤnsla af fitt wårde, fom 


den, hwilben den, Gudomlige förs: 


. lånat of? Genom ven förtjuds 
ning, fom dygden uppwäcker hos 
hwarje aͤdel menniffa , erkande de 
waäl fin höghet öfwer andra djur: 
flägter och wärdet af fin fiål, 
genom deß flora egenſkaper, ges 
nom def ſtraͤfwande efter ſanning 
och förening med Gud. Likväl 


wacklade äfwen de wiſaſte mellan . 


twifwelsmaͤl, och deras läror wo: 
to hopflidade af inbillningar och 
 finnrifa bilder, utan ſansning. 
Många , mindre upplyſta än 
defa, anjågo menniſtan blott för 
en högre djurart, af ffönare ges 
ſtalt, —2B ſintligare och förs 
nuftigare, än apan och elefanten. 
De trodde, att menniffan förſt 
lärt af djuren, det fom war nyt: 
tigt, och hwareſt deßa ſtadnade 
med fina fatfer, fullföljde kloka⸗ 
te lärare ſamma fal. De tänkte 


knappt på någon wäſendtlig åt: 


ffilnad mellan ſſaͤl och kropp, och 
då faͤltets wärter förtorkade, men: 
niſkors och djurs kroppar för: 


multnade, få trodde de, att med. 


deras fifta andedrag, ffule hela 
deras lif upphöra. — Och om äf⸗ 
wen en inre röft hos dem tyd: 
ligt ropade: ”Du är odödlig!” få 
förftodo de ej denſamma. Måns 
ga uppfunno dåraftiga fabler om 
fjaͤlarnes tilftånd efter den jor⸗ 
diffa förwandlingen oh gernin⸗ 
garnes belöning eler beſtraffning 
på andra fidan grafwen. Men 
be inſigtsfullare bland folket be: 
logo deßa fabler, och i det de 
förfaftade dem, upphörde de: af: 
wen att wara öfwertygade om 
wißheten af fjälen8 odödlighet, och 
föorkaſtade ſaͤledes med denna will⸗ 
arelſe afwen den höga, deruti 
rborgade fanning. Likwäaͤl tas 


Den 28 December. 
lade en inre roͤſt hos dem om den⸗ 


na fanning och uppmwädte läng: 
tan efter ett oförgaͤngligt hf. Ge⸗ 
nom denna motſägelſe, hwilken 
de ej förſtodo upplöſa, uppfom 
begår efter ett odödligt namn 
bland menniſkorna. Det ſyntes 
dem likſom wara en fortſenning 
af lifwet, då de kunde tro, att 
efter döden ännu länge fäͤlefwa 
i efterkommandes minne. Hå 
denna längtan, detta begår efte 
ett ofoͤrgängligt rykte, war moder 
til aͤfwen få många ſtora bedrib 
ter, fom ſtadliga företag. 
Andre begrepo hwarken ſig 
ſjelfwa eller werlden Hela nar 


turen blef för dem en dunkel åta. 


De anfågo allt för en utwedling 
af döda frafter famt allt lefwar⸗ 
de. för ett ſiumpens werk. Bi 
förwaͤnades de ofta öfwer dewr 
fa anordningarna i hela werldi: 
Pyggnaben, likſom i en enda d0dr 
ligå öde; men de förklarade li 


wäl detta för fig genom en ir 


wer allt upphöjd nödmwändighet 
fom beherrſtade allt, utan med 
wetande af fig fielf. Hwad dejt 
kallade nödwaͤndighet, fynted fr 
andra blott wara mwerkningar al 
den blinda flumpen, hwilken fam” 
manförde fandåfar i hafwet,? 
ſtyrde ſtjernornas lopp, att 
ej i den oändliga rymden fule 
kroßas mot hwarandra. ov. 
Detta war ålderdomend mid 
het. Vil och med bland. Iuda 
ne trodde Farifeerne på fropper 
uppftåndelfe efter döden , utan?” 
hafwa affeende på fjälarned he 
ädling; och Sadduceerneförue 3 
de, jemte de jorbiffa troppars', 
återförening, aäfwen fjälarned 
dödlighet. att 
Då blef Chriſtus född. LÖ 


ſyntes på jorden, gaf menniffos 


flägtet, genom. fina gudomige 


Den 28 December, —, : 


uppenbarelfer; en-Ufwande kans⸗ 
La, en faſt öfwertygelſe om fana 
ningen af fina heliga läror. — 
Sfwertygelſe, ei blott, att Gud 
bar ſtapat menniffan och fiyrer 
hennes öden, utan att Han äfroen 
älſkar henne, 
älffar ſiit barn. Och denna Sus 
domlighetens kaͤrlek til mennis 
ſtan, bewiſar hennes ſanna wär⸗ 
de, hennes höga rang i kedian af 


fåfom -en fader 
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— Dok, menniffan war mer Än 


djur och planta. Gud hade ej 


aͤlenaſt omſorg för att upp⸗ 
fylla hennes Eroppåliga behof — 
utan äfwen för det bhögre,, det 
ewiga hos henne, den lefwande 
jälen. 

Redan då menniffoflägtet fram⸗ 
trädde ur Skaparens hand, war 
derföre beſöridi. Det är knappt 
något twifwel underkaſtadt, att 


alla ſtapade ting. erpå år de förſta ſkapade fule hafwa 
Guds FÅårlek till: of uppenbar fått i ett underbart nära förhålsa 


worden, att Gud bafwer fåndt 
fin enda Son i werlden , att 
wi ſtole lefwo genom Gonom. 
1 Joh. 4:9. 
"Jag har wäl ofta läſt eler 
hört deßa markwaͤrdiga ord ur den 
Hel. Skrift, men utan att före 
& verag djupa betydelfe it detta 
hänfeende. De tala om mitt hö: 
ga wärde, fom jag redan deri⸗ 
genom har, att den ewige Ska⸗ 
varen i kedjan af fina wåfenden 
danade mig til menniffas, Men 
detta waͤrde fänner jag förft ges 
nom det högſta Wäſendets fun: 


nerliga kaͤrlek till of, —— fras 
pade andar; och denna ärlek ups 


penbarade Han för of på det 
herrligaſte fätt, derigenom, att 
Han fände of fin enfödde Son. 

Allt hwad Skaparen frambragt 
utur intet och gifwit warelſe, ål: 
ffar Han. Ty för allt har Han, 
ſedan ſtapelſen, haft en oandlig, 
faderlig omwardnad. Han bere⸗ 
der näring för lejonet i ödnen, 
för örnen 1 den l 
wät fom för den minſta maſt, 
ſom knappt fan urſtiljas från det 
ſtoft, i hwilket den lefwer. För 
alla uppfann Han egna födoaͤm⸗ 
nen, egna njutningar; — äfven 
menniffan - blef ei förgåten af 
Hand omtanke. Han giorde djur⸗ 
och waͤrtriket henne underdånigt, 


) 


böga luften, få - 


lande med Gudomligheten. Ty 
ännu i dag finne wi af Moſes he⸗ 
liga böder, fom han, för fyra 
årtufenden: ſedan, ſtref om forna 
erlden, att. de förfta familjerna 


NN 


land mennifförna, i fin enfaldiga . 


herdelefnad, mer wißte om Gud 
och gudomliga ting, än deras ef⸗ 
terfommandes att de hade ftörre 
Funffay om jordens och himmelens 
lagar, efter hwilfa det omätliga 
Auüit ſtyres, än om de ſätt, hwar⸗ 


på de kunde bygga fig ſäkra, 


bequäma boningar och bereda 
fig präktigare fläder, ſmakligare 
födoämnen eller andra fördelar. 
Annu hafwa folkflag, fom bo i 


några trakter af Oſterlaͤnderna, 


genom gamla fagor och fortplan⸗ 
tade berättelſer från flydda års 
tufenden, ehållit en ſticklighet 
att berågna de himmelſta ſtier⸗ 
nornas gång, utan att de känna 
den fanna grunden för riktighe⸗ 


ten af defa beräkningar. 


tidens lopp från fitt ur⸗ 
fprung, deß oftare underlät hon 
att rigta fina blidar till fitt gu— 
domliga Upphof och Guds herrz 
liga ſtapelſe. 
uppmarkſamhet på ſtoftet, på 
djuret och på det djuriffa hos fig 
ſjelf. Hon fäftade fig wid jor⸗ 


de fig i 


underbara bildning famt dm de 


Ju mer menniffan aflägånas > 


Hon fäftade ſin 


SA 


menſam, ewig Fader. 
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fina bröder och ſyſtrar. 


- t 


den och glömde himmelen. Hon 
uppfann åt fig Sequämbgde er, 
husgeråd, nya förfinade foͤdom⸗ 
nen, nya konſtwerk, nya njut: 
ningar, och glömde förfädernas 
gudomliga wishet, fom ej hade 
begrepp om något af allt detta, 
men wißte defmer om fin för: 


bindelſe till Gud. Så nedſjönko 


flägterna från tid til tid, allt 


djupare och djupare. De började 
ej allenaſt förgåto, att en lefwan⸗ 


de Gud fanns, utan jemwäl att 
de woro def anförwandter och 
odödliga ſjaͤlar. De nedföllo än: 
nu djupare, ja, ända till dju⸗ 
tens krets. 

Då förbarmade fig Gud öf⸗ 
wer det fallna menniſtoſlägtet; 
det war tid, att återföra det til 
fännedom om def förfta urſprung 
och höga beſtämmelſe efter detta 
Kf. Alltſaͤ uppenbarade fig Ska: 


parens kärlek till wåra fjälar; 


den återgaf of det förlorade med: 
wetandet af waͤrt högre wärde. 
Oh Gud fände fin enfödda 
Son til werlden, att wi ſtulle 
lefwa genom Honom. 

Ala menniſkor äro ſöner och 
döttrar af Gud, barn af en ger 
Derfö⸗ 
re kallar äfwen Chriſtus of för 
Men 
hwareſt finnes någon dödlig, fom 
lifnat denna underbara, gudom⸗ 
liga warelſe; hwareſt finnes nå: 
gon bland ſtoftets barn, fom 
ramſtält dygden få ren, 6 ve⸗ 

nnyttig, få ffön och i fådant 


Tamband med Gud och ewigheten, 


fom Chriſtus? Hwareſt Är den- 
ffarpfinnige "bland älderdomens 


 0M den naͤrwarande tidens lära: 


se, fom ägt förmåga att uppen⸗ 
bara menniſkans förhållande till 
Gud i få urfprunglig enkelhet och 
tydlighet, fom Chriſtus? Hwar 


Ben 28: December; 
kan den Konung Hå forden uppfö 


kas, hwareſt den oöfmermwinnerlig 
werldserofrare från redan fiydda 
ärtuienden, fom genom fina mil: 
lioner krigares wapen, eller genom : 
fina från alla länder ſamlade fat: | 
ter , eller genom fitt förſtaͤnds öfs 


werlägſenhet, Haft få oupphörligt 


fortfarande, få oförgångligt wil: 
görande inflytande på mennifle 
laͤgtets förädling , fom Chrifus, 
medelſt fina: fredliga ord. Hwar 
finnes den, bland ala tiders i: 
lafte dödlige, fom fört en file: 
lig , få ren wandel, fom lågam 
de af kaͤrlek för menſtligheten, fr 
willigt uppoffrar fig för def wil: 
Han war en menniſta; men del 
war ett högre waſende t Honom,” 
fom ingen dödlig hos fig byft. 
Gud werkade underbart genom 
Honom. Derfoͤre blifwer un 
med rätta af jordiſta tungor fl 
lad den en födda Gudaſo— 
nen, Herrans Utwaldel — = 
> Det är den oſwikligaſte vr 
derpant af Guds kaͤrlek till mt 
ra odödliga fjälar, att Han för 
be of fin enfödda Son, attw 
ffulle lefwa genom Ör 


nom. 


Ja, Chriſtus wäckte gerom 
fn lefnad på jorden, menfle 


eten till ett nytt Lif. DM 


"uppenbarades för 06 wår OM 


jordiffa härkomſt, famt wärdet 
af wår wanhelgade menſtlige 
tur. Han upphöjde of åter OP 
wer låga och finnliga njutningtv 
till det gudomliga och öfrocht 
diffa , från hwilfet wi härfor: 
me; och till hwilket wi börka 
wen då kroppenß ſtofthydda fån 
—5— och fjälen befrias nan 
ef frängfel. — gode 
den ſo⸗ 


ß ben förflata inert € 
enden förflutna, ſedan 
ra, ewigt markwaͤrdiga dag jon 


- 


ſenden — bar jag 


wärdig min ſtorhet fåfom men: 


0 Den 28 December, 


ſaͤſom den Hel. Skrift uttryder 
Tig, Sud blef uppenbarad. i köt⸗ 
tet, — Gud genom fin Utwalde 
talade til menniſtan. nnu t 


dag fire wi Jeſu Chriſti födelſes 


dag, fåfom den märkwärdigaſte 
och wigtigafte af alla wåra hög: 
tider, fan. jag annorlunda anfe 
ben än fåfom en högtidsdag, på 


hwilken jag hedrar mitt eget wär⸗ 


de, i kedjan af jfapade warelſer? 


— War Chriſtus menniſka, hwil⸗ 


fen förmån bewärdigade ej Ska: 


paren m ig, att äfwen jag blef : 


en medlem i menffligheten! 
Men act, jemte denna upphö⸗ 
jande tanke, uppftår aͤfwen . en 
annan, fom djupt nedböjer mig, 
pch den ſtolthet, jag fåfom men: 
niſka kunde underhålla. Gud be: 
wiſade mig genom fin enfödda 
Son, fin dändliga kärlek; men 
beſwarade jag den äfwen med 
kärlek? Chriſtus uppenbarade får 
mig fin Fader; uppenbarar jag 
äfwen mig genom mitt finne 
för den himmelffe Fadren fåfom 
Hand barn? Skaparen upphöjde 
mig öfwer millioner lägre wä— 
altid warit 


niffa, eller har jag någon gång 


genom mitt eget förmåltande ned: 


junkit till djurens låga frånd: 
punBt? | 
& fanning infaller, ej aldeles 


förgäfwes, högtidligheteén af Chris, 


fti födelſe, wid flutet af ett år, 
efter wår tideräkning. — Gerna 
plågar man wid flutet of ett år, 
blifa tillbaka på def mängfat— 
diga håndelfer; för att pröfwa, 
om man i fina tänkeſätt ſtridit 
fram eler tillbaka. — Har jag 
under loppet af det förflutna året 
bibehållit min inre ſtorhet, mitt 
fullkomliga warde ſaͤſom menni⸗ 
ffa? — Wäͤgar jag glåda mig 
4 Del. ——5— 
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åt den inträffade högtiden'och fis 
randet af Chriſti födelfe? 

Jag rädes. Jag fer tilbaka i 
det förflutna. Jag känner mig 
upprörd af mångfaldiga erinrin— 
gar. Dot, mitt minne förmwil: 
far fig. Blott några ſpridda 
händelfer, och några lifliga in: 
tryck, fom jag derwid erfarit, 
blifva mig tydliga. Jag Fan ej 
nog erinra mig, en dag, en tim: 
me, om ej en fynnerlig anled: 
ning wäcker hägkomſten deraf. 
Men jag wil ſöka mig en 
frilla, enfam ſtund, för att tänka 
på mig-fjelf.. DT wik jag pröf: 
wa och för mig förtydliga, mitt 
eget nürwarande tilftånd, huru 
jag plågar tänka och handlas; ty 
hwad och hurudan jag nu är, det 
har jag blifwit genom mitt fått 
att wara under det förflutna åreh 
Detta är den enklaſte och till: 
förlitligafte waͤg til kännedom af 
mitt wärde och mitt närwarande 
förhållande til Gud oc) ewighe— 
ten. Då ffall jag infe om Je— 


ſus, Guds Uppenbarare, förgåF 


wes fommit till werlden för mig; 
om jag under ala lifwets ſtiften 
bibehållit mitt wärde fåfom men: 
niffa, eler om jag förgåtit od 
waͤrdslöſat det; om jag med för: . 


nuftet tyglat mina böjelfer och 


begär, eler om jag, oinſtränkt 
tiljredåftållande dem, nedſänkt 
mig till djuren. 

Det ofelbaraſte kännetecken på 


min likhet med Gud, mitt bibe— 


hållna inre wärde, är min ſiäls 
frihet! — Har jag altid fun: 
nat bibehålla min frihet, emot 
begaͤrens wåldfambhet?, Handlar 
jag altid efter förnuftets oh 
ſamwetets foͤreſtrifter, ſamt ef: 
ter Guds, genom Chriſtum, up: 
penbarade wilja? 
Jag will ſöka mig n ſtund, 
i 
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på hwilken jag. enfam och offord o, min Fader i himmelen, gifwa 
får ofwerlemna mig åt tanken på Dig ett heligt löfte, att jag mid 
mig fjelf — då wid pröfningen det nya året ſtall börja en man: 
af mig fielf, då, wid redowiſan⸗- del, med ſträngare uppmärffam 
de, inför mig fjelf och den allwes het på det wärde, fom Du, vänt 
tande Guden, af mina närmwa: ligt kaärleksfulle, förlänat mig! 
rande täntkefätt, will jag på eit — D gif mig dertill kraft, ge: 
wärdigt fått fluta detta år, då nom Jeſum Chriſtum, dia mföd: 
- jag, tillaͤfwentyrs fåfom en då: de Son! Amen. : 
"re, genomlefwat det; då wil jag, 


— — 

Den 29 December. 
Hwad aͤr att aͤlſta Gud oh Chriſtum? | 
IJ 1 Joh. 8: 123. 
Hwad will du, höga kärter, hwad ſa mydet, fom i fig filt fynd 


Kan du utaf mig önffa 2 wara ganffa klart —8 od 


Att jag dig åter älſtar, att K 
Ditt ord jag troget bålker. fom, det oaktadt, wid en farpar . 





Dig älffa, fader, ad bur ljufé, pröofning, befinnes rara mört. 

DM broͤdren äfmen ömhet ge, . >. Jag märker, utan ſwoͤrighet, 

Af dem att hiertligt ätſtas: att jag ej fan älffa det höga, 
uvvevvvvt , ofonliga Wäſendet, med famm 


, H — karlek, fom jag omfattar en dit 
Jwad är att älffa Gud? Hwad lig: oh huru ölika beſtaffade in 
är att älſta Chriſtum? — En ej graden och arten åf den tik 
fråga, Tom, wid förfta påfeernidet, gifwenhet, fom jag egnar ſärftilu 
knappt tyckes förtjena att wåc: menniſtor! Ej råder fanuna Mag 
kas. Ty, hwar lefwer den döds kärlek mellan man och hufru 
lige, för hvilken wälwiljans, öm: föräldrar och barn, broder od fy 
hetens och kaͤrlekens kaͤnslor äro ſter; af annan” beftaffenhet år od 
främmande? För hwem äro wäl den känsla, fom förenar wånne. 
en wäns, ett barns, en ſyſters Och huru oltkartade äro ej ſit 
eller brobers förhållanden obe: ſtilta waͤnſt apsfoͤrbindelſer! CK 
fanta? = berſon Fan hafivä många förtrog 
Oh Vilwäl måtte jag förelåg: Ne; men är han wal på em 
ga mig denna fråga , och förft 45: handa fått fäftad wid dem olla 
ra den rätt tydlig för mig. Ty Ia, den huldafte moder, fom lia 
i def riftiga beſwarande Ngger innerligt alſkar alfa fina barn, 
ju min veligion8 hela grundwä- vmfattär dock hwart oc ett All 
ſende. Sntet, fom rörer mitt förs dem på ett färffilt ſäit; humc 
haͤllande till Skaparen och Åter: öomhet för det ena är ej af fer 
löſaren, är af likgiltig beffaffen- ma nakur, fom för det, anda 
het; fåledeg allvaminit kärleken barnet! | and 
til Gud och Jefum. Detgifioes — OM huru ſtall nu min kir 


, 





t 


till Sud. wara beffaffad? Huru 


min kaͤrlek till: den gudomligt. 


Jeſus, hwars lära förer mig gus 
bomligheten närmare? — 
Sud är en ande, och de, fom 
Honom nalkas, de, fom Honom 
fillbedja, ſtola til goin onom 
i andan och på det mwärdigafte 


fått. Gud år en ande; hos Ho⸗ 


nom finnes intet menſtligt eler 
jordiſtt; jag ſtall ſaͤledes nalkas 
Honom, ej blott med iordiſt, 
menſtlig kaͤrlek, utan ned en and⸗ 
lig, från hwarje ſinnlig lidelſe 
renad kaärlek. W 
Men fåfom ſinnliga warelſer 
kunne wi ej foͤrhindra, att jordi⸗ 
ffa känslor inblandad i det rent 
andliga. Och derför kunne wi 
äfwen, oaktadt at waͤrt ſtraͤf⸗ 


wande; aldrig aͤlſta Gud på det 


fullkomligaſte och wärdigafte fått. 
Wi äre menniffor! — Det är wäl 
den andliga delen af wår warel⸗ 
fe, ſjälen, fom handlar; men det 
jordiffa i of, det wil fåga, waͤrt 
hiertas Pänslor, glädje, fmårs 

ta, längtan, förtjusning, fruktan 
och hopp, hafwa aͤfwen inflytan: 
de. Såfom: rena andar ſtulle wi 
wara frie derifrån; fåfom men: 
niſtor funne wi ej of derifrån 
ſtilja. Men Gud ſtapade of fielf 
ſaãdane, och det för år lyckſalig⸗ 
hets ſtull. Han har öfwerfeende 
med ſwagheterne, med ofullkom⸗ 
ligheterne, ty det war Hand hand, 


fom nedlade deſamma i mår na: 


tur. Defa jordiffa ſwagheter bös 
Ta doc ide öfmermäldiga of ; wi 
böre förja för, att de ide un: 
dertrycka fjälen. Kunne wi ej 
förefomma jordiffa kaͤnslors in: 
blandande i wår gudsdytkan, få 
frole wi dok fe til, att den ej 


blifwer alldeles jordiſt. Ju ful: 
komligare, ju. ädlare menniffan 


är, def renare blifwer och hennes 


-” 


Den 20 Decenber. 


ende. 
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foͤrhallande til Gud. Den högre 
menniſtan ålffar Gud, fåfom Je⸗ 
ſus fordom Honom aälſkadez den 
råare menniſtan dyrfar Honom 
flundom med ſlafwiſt baͤfwan, 
flundom med ſmaͤaktigt ſwaͤrmeri 
eller låg widſteplighet. Den högs 
re menniffan offrar Gudi fina 
fändlor och böjelfer: den råare 
menniffan fan af kärlek til Gu: 
domen mörda fina likar, förta 
familjer i elaͤnde, hata bröder, 
fom ej åfala Gud på ſamma 
fätt, i ſamma tempel, med ſam⸗ 
ma föreftållningar fom hon. 
Ett alltför farkt inblandande 
af jordiſta kaͤnslor i kaͤrleken till” 
Sud, ar ej blott en ofullkom⸗ 
lighet och drift på fann Guds⸗ 
dyrkan, utan Äfven menligt för 
Religionens gründwal. En re: 
ligion, fom meft föder fig på 
hijertats känslor, men ide på ſja-⸗ 
(end fromma handlingar, aͤr obe: 
ſtändig vd wacklande, famt förs 
leder till dåraftiga utſwäfningar, 


förderfliga ſwaͤrmerier och bfwer⸗ 


tro, ja, till gudlöshet! 

Jordiſta kaͤnslor äro aldrig 
beſtändiga, utan öfwergä⸗— 
Men fådan Fal kärle⸗ 
ken till Gud och Jeſum icke wa⸗ 
ra. Ju lifligare wår hänryck⸗ 
ning i något ffönt oͤgonblick af 
lifvet är, def haſtigare förfmwin: 
ner den. Själen är för fwag 

att uthärda med fortfaratzdet af 
få flera anſträängningar. Efter 
bäftiga finne8srörelfer följer nöd: 
wänbdigt omfider ſjaͤlens Lapphet. 
Huru många hafwa ej fun: 
nit8, fom med förebråelfer plå: 
gade fig ſielfwe, redan derfoͤre, 
att hwarken deras böner, eler 
deras känslor wid tanken på Gud 
alltid more lika lifliga och war: 
ma. Denna oroande omfländig: 
bet haͤrleddes af dem frän, hier: 
dj 1 
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tats kallſinnighet och förſtockelſe, 
ja, de tillſkrefwo ſtundom en ond 
andes inflytelfe hwad fom dock 
flutligen endaft war en ohjelplig 
ſwaghet i menniſtonaturen. Hu; 
ru månge hafwa ej, genom före: 
bragningsfått af religionslaͤror⸗ 
na, i fin Ungdom fommit till sf 
werſpaͤnda, ſwärmiſta känslor, 
och federmera förlorat Fem; eme⸗ 
dan deßa', i följd af fin natur, 
ej funna beſtändigt fortfara. Då 
anklagade deße ſwärmare fig ſjelf⸗ 


me, att de ej woro få fromme 


fom: förr, ej 'älffade Gud och 
Jeſum få innerligt fom: fordom. 
De betänkte ej, att defa käns— 


Tor, hwilka daͤ, medelſt mwåltas 


lighetens intryck på deras inbill⸗ 
ningskraft, konſtfullt wäcktes, i 
fig fjelfwa hwarken woro någon 
fann fromhet eller någon dygd; 
de befinnade ej, att deßa kans— 
lor omſider måfte åter nedſjun⸗ 
få från fin höjd, när medlen, ge: 
nom hwilka de blifwit uppdrifne, 
ej mera funnos för hand. 
Wi menniffor, funna äfwen 


inbördes älſta hwarandra, utan 


att wara känslor och lidelſer 
i en fråndig ſwallning bruſa. 
Modren Fan innerligt aͤlſka fitt 


barn, faſtaͤn åfynen af detfamma 


ide beſtändigt framkallar tjusnin⸗ 
gens tårar ur hennes ögon, Så 
kunne wi älffa Gud, med wörd⸗ 


nadsfull andakt och trängtan Hos 


nom nalkas i bönen, aͤfwen om 
wi ſakne denna ſwaͤrmiſta fjäls: 


ſtämning, denna känslornas häf⸗ 
tighet, fom wi, under många be: ft 


tydelſefulla ögonblick af wår lef⸗ 
nad, lärde kaͤnna. | 
Känslor äro ofta endaft werk⸗ 


» ningar af: nerverned retlighet; 


men derwid bör wår Religion, 
bet will ſaga, wår kärlek til Gud, 
lifa litet winna, ſom den derige⸗ 


Den 290 December. 
nom :bör förlora. "Tider gifwas 


då wi äro retligare och mera fal: 
ne för lifliga ſinnesrörelſer, än 
eljeſt. En högre eller mindte 


grad af ſſuklighet bidrager ofta 


icke litet "dertill. Huru olifar: 
tad ſtulle ej, till oc med mot | 
ſjälens wilja, fielfma waͤr tär 
let till Gudomen, wår. religion 
blifwa, om den - berodde af et 


fådant omwexrlande — tilflån! 


Mannen och den äldre quin 


snan äro ej lika fallne för oh 


mäktige af. haſtigare uppbrusnin: 
ar, hänryckning och förtjusmng, 
om barnet. och ynglingen. Skul⸗ 
le waͤl barn och unga perſoner 
derföre älſta Bud fannare, in 
nerligare oc) wärdigare, än den 
tugne, dygdige mannen, än der 
ädle Kriſtne, med ſilfwerhoͤret! 
Nej, wår: religion, wår föll 
till. Sud ſkall wara få ren, ſom 
möjligt, från jordiſta Binlor, 
ſkall förblifwa, få mydet fom | 
möjligt är, oberoende af dem; 
den ſkall wara af andlig natur, 
fåfom Gud är en ande. J 
Om man altför niydet ok 
werlemnar fig åt känslor, om 
man i gudsdyrkan tillägger dem 
ett alltför högt wärde, få öfwer⸗ 
wäldiga de utan froårighet för 
nuftet, undertrycka den fria am 
den, och wanſtälla förhållandet, 
hwari den bör flå fill det hög: 
ſta Wäſendet. ve 
Kuaͤllan till de fleſta religr 
onsſwärmerier bör ſoökas i käns 
lornas blinda walde, fom äfwen 
räckt fig öfwer religiöfa tånle: 
fått och handlingar. Det är," 
wärr, angenaͤmare för Mångit 
dödlig, att leka met fänålor, MM 
att med ſſelfuppoffring bandit 
dygdigt och walgsrande; det 
för dem lättare, att i templet. 
let endligheten utgiuta roͤrelſe 
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tårar, än att med förfafelfe af 
egna bequämligheter, gå till fi: 
dande. bröder, att från deras find 
aftorfa eländets rårar. Bönen 
är för dem lättare , än det mö: 
doſamma arbetet; : lättare att i 
fwärmiffa betraktelſer följa ins 
gifwelſerne af en retad inbill: 
ningskraft, än att tänka allwar⸗ 


ligt och grundligt öfwer de plig: 


ter, fom Jeſus föreſtref. 


Derfoͤre oͤfwergaͤr religionen 
hos många menniffor endaſt till 
en lekande, ſjälen päett ange⸗ 
nämt ſätt ſyßelſättande förſtrö⸗ 


elſe, ej till ſtrid mot widlaͤdande fi 


fel och luſtar. Man finner behag 


i att tilldela Jeſus de meft fmi 


rande binamn, och att barnsligt 
leka med det högſta Wäſendet, i 
flädet att, fåfom Han, genom: 
wandra ſtorm och dödsmörker, 
ſamt för menniſtoſlaͤgtets ſällhet 
utöfwa wälgörande handlingar. 


Man lefwer med nöje i dröm: 


mar, men wet ej, huru man ſtall 
bete fig i wakande och handlande. 

Uti fådant ſſaͤlstillſtaͤnd är in: 
tet lättare , än att oförmärkt ivåfa 
fällfamma finne3förwirringar, och 
hänföras af förderfliga ſwärme⸗ 


rier, i hwilka Kriſtendomens huf: 


wudſak förgåteå och den irrande 
fig i bifafer förlorar. Intet är 
då lättare, ån att fvårmaren, 
full af ſtolt fielfförnöjelfe, tror 


fig hafwa utwalt den bäſta de: 


len, ſamt föraktar och allwarligt 
beklagar de Kriſtne, hwilka icke 
lifwas af ſamma religiöſa käns—⸗ 
lor och öfwertygelſe ſom han. Han 
umgås endaſt med dem, fom dela 
hans tänkefätt, ſamt upprefer en 
ffiliemur mellan fig od andra, 
dem han ännu ej anfer för oms 
wände, botfärdige och wäckte 

an tillwäller fig domsrätt öfwer 
de dödliges hjertan och tro, dem 
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endaſt Gud, Furotet. domare, 
kan pröfma. Swaͤrmaren blifwer 
mot dem, fom'ej dela hans taͤn⸗ 
keſaͤtt, mer eler mindre mißtro⸗ 
en, fraͤnſtötande, undwikande, 
ja, ofta fiendtlig! 
Men detta år ingen ren Bär: 
le? till Gud; ingen fann Kriften: 
dom. Hwad Jeſus under fin jor⸗ 
diffa lefnad fånde i fitt hier: 
ta3 innerfta, det bewarade Han 
deruti; men offentligen och i 
hemlighet handlade Han efter 
Guds wilja. Den gudsdyrkan, 
fom han åt of framftållde til mön⸗ 
er, beftod ej i ett långwarigt 
bedjande, eller i utſirande af altaͤ⸗ 
ren, grafwar och tempel; den yt: 
trade fig ej i ett oupphörligt grå: 
tände, ſuckande och betraktande: 
Han bad ute på marken, fåwäl 
under refor fom i templet; en 
tanfe på den Ausmaͤktige, war 
i Hand ögon redan en bön; Han 
begrundade hwarje ögonblid fina 
pligter och efterfinnade, hwad Han 
widare kunde göra till fina brö⸗ 
ders wäl. oå hwad Han fann 
ſig hafwa att göra, det gjorde 
Han äfwen med den ſtoörſta fjelf: 
förſakelſe och uppoffring. | 
Men hwad ſom gör känslors 
och ſinnesrörelſers inblandning i 
religionen allra farligaft, det är, 
att deras öfmermått ide allenaſt 
förleder till ofruktbart ſwärmeri 
och daraktig öfwertro, utan äf—⸗ 
men, - gjaftän det EB 
igt — till ogudaktighet och rveli: 
glonsföraft, ghet 
Ty då lifliga oh åftverfpäns 
da fänslor naturligtwis ej fun: 
na äga waraäktighet, få händer 
ofta, att menniffor, hwilkas gud: 
aktighet hufwudſakligaſt deri be: 
flod, ſlutligen kallna och öfwergä 
till lugnt efterſinnande. Då fin: 
na de fielfwa, att deras fordna 


: 
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kanslor warit åfroerdrifna, att des 
ras fören ällningar falnat ordning 
och ſanning. De finna fitt ford: 
na tillſtaͤnd, ej Jfwerensftämmans 
de med det funda förnuftets be: 


grepp, ia, ofta löjliga. De bly: 


gas deröfwer. De fatta mißtanke 


mot allt annat, fom dermed i 


religiöſt daͤnſeende hade naͤgot 
fammanbang, för dem blifwer till 
och med bet fig ſjelft ewigt woörd⸗ 
nadswarda, mißtaͤnkt. 
befria fig från det de Palla förs 
dom oh. en oriktig uppfoſtrans 
werk, ſamt belt oc hållet åters 
waͤnda til fin egen fraft , bort: 
kaſtande, jemte den falffa trons, 
fwärmeriet8 och widſtepeiſens fjet: 
trar, åfroen de ſtöd, bwilta Jeſu 
Religion ſtaͤnker mennifkoſſaͤlen i 
. def ofullkomlighet. De företaga 
fig att bättre pröfwa allt, börja 
itt werk med att förfafta allt, 
ör att fedan def lättare åter bes 
"= mäktiga fig ſanningen. Men fruns 
bam flag bem tid, ſtundom kraft 
till de nödwaͤndiga underſöknin⸗ 
garne, och de flå der, i en irrgång 
af twifwel, utan religion, ſmyc⸗ 
Bande fin andliga uſelhet med 
— ſtimret af ſaͤkallad upp⸗ 


ing. I 
Derföre är bet, når ungdo: 
men erhållit fin förfta kriſten⸗ 
bomåunberwisning, en af: fjålas 
ſörjarens wigtiga — 
"ter, att, wid hiertats mwädande 
till det goda, iſpnnerhet inwerka 
på. förſtaͤndet. Han dör till och 
med akta fig, att alltför lifligt 


reta ungdomens inbillningsfraft, 
fom utomdeß fnart är fatt i rö: 


heller bör han göra 


relſe; 
örtjenft af känslors 


någon 


NV 


e wilja 


Den 29 December. 


Predikanter, föräldrar, Färna: 
re, uppfoſtrare, fom uraftlåto dets 
ta, oc mera bemödåde fig att rö 
ra, ån att underwiſa ungdomen, 
hafwa, tywaͤrr, emot fin affigt, 
ofta anſtiftat den förfaͤrligaſte 

ada. När inbillningskraftens 
drömmar och lekar förfwinna, då 
inträda det waknande foͤrſtaͤndets 
twifwel. På månfaldigt fått in 
tygar erfarenheten, att menniſtor 
utan religion, att til och med 
fådane, fom welat anſes för Gud: 
förnekare (werkliga ateifter ba: 
wa aldri funnite) i fin ungdom 
woro de tfrigafte ſwarmare. Er: 
farenheten wifar aͤnnu alleſtaͤdes, 


att de wärſta religionsföraftare 


böra ſökas der, hwareſt den för: 
ſta DZidſexlighet berrffar. 
mad är 


då att älfla 


"Sud oh Jeſum? Ju länge 
jag efterſinnar denna: frågas de: 
tydelfe , def froårare fynd den 
mig att befwara, ehuru jag ! 
början tänkte twertom. Gud 
en ande! Mißtrogen mot jord 
ffa kaͤnslors inblandande och wil: 


de, ſtall jag egna detta andlig 


waͤſende en andlig kaͤrlek. 


Oh hvad är en ren kaͤrlek til 
Bud? — Det år kaͤrleken il 


Bud (få ſager den Hel. Skrif) 
att at baͤlom bud, och 
dans bud åro ite fwår. 1300 
5: 3. N 

Och hwad är nä den fanna 
och rena kärleken til. Jeſu? Ho⸗ 
ren Chriſti egna ord! Han fö 
ger: Hen mig ålftar, Dan war 
der hållande min bud, och mil 
Fader ſtall alſta honom; 0d 
wi ſtole komma fill honom 
och blifwa boende når honom 





wande och hjertans ſtakande ge: (Voh. 12: 23). OM Jefu ord 


nom rörande tal, utan enbdaft hufmudfumman af Hand lära, 
begagna fådant. fill bimedel att är: Du 


fal aͤrſta Zerran din 


förfföna och förädla den uf för: Gud af allt ditt bjeres, af alo 


" fattade läran. 


dig fjål och ef all din håg. 


fd XY 


Detta år det ypperſta och ftöra 
fia budet. Det andra år deßo 


LliPe: Du Mal aͤlſta din naͤſta 


fom dig fjelf (Matth. 22: 37, 


38). Waren full komlige, fås 


fom eder himmelſte Fader full: 


komlig år. Matth. 5: 48. 
Således yttrar fig den rena 
kaͤrleken til Gud och Jeſu ej blott 
i andaftsöfningar, fromma: bös 
ner, iakttagande af kyrkobruk och 
trängtansfulla känslor, utan t 


Jeſu, efterföljelfe och winnande 


 ofynliga, bögfta Wäfendet, lik: 


af lifhet med Gudomen. 


Det är orimligt att älſta det 


fom det. wore en menniffa; — 
fler detta, ſaͤ löpe wi fara att 
förlora oß i känsloſamt ſwärmeri 
oc inbdillningskraftens drömmar. 
Wi ffole älffa Bud, genom wår 
ſjäls ſträfwande att fomma Ho: 
nom närmare, att blifwa Honom 
mera like. Den högfta grad af 


kärlek är längtan efter den in: 


— 7* 


nerligaſte förbindelſe och förening 
med det älſkade föremålet. Blif— 
we ſaͤledes endaſt förbindelſe och 
förening med Gud, målet för 
mitt. ſträfwande. Men förening 
med Gudomen är intet annat, 
än ett, genom Jeſu Ord och lä: 
ra werkadt införlifmande med det 
gudomliga. ) 
mitt waͤſende blifva fullkomligt, 
mitt wiljande, tånfande och hands 


lande gudomligt waͤlgörande. 


I det jag helt och hålet lef⸗ 
wer och werkax i” Guds anda, 
upplöfer fig ſmaͤningom min fjäl 
i Gudomen; jag är def werktyg 
til beredande af menniffoflågtetå 
ſällhet; iag är, jag blifwer bro; 
der åt Jeſus, fom kallade mig 
peoder; jag ſtall blifwa Guds 

a | 


rm, oo: 
Detta är kärlek til Bud, få 
bay den bör wara, och ſadau 


- Den 29 December, 


Sålunda ſkall hela 


1 
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Jeſus wille, att den fule wara. 


Den & ej någon tom kaͤnsla, 
utan ſallhetſtaͤnkande handling. 
i äro emellertid menniffor.. 
— Själ oc kropp weria altid 
uti innerlig förbindelfe. Wi kun⸗ 
ne o ej föfa att hämma. 
kaͤnslans fföna rörelfe wid tan: 
ben på Gud. Känslor blifwa 
meniga för Religionen, endaft 
när wi göre dem til hufwudfa⸗ 
fen och förgåte handlingarne, fom 
Gud befallt ; men om wi ide all⸗ 
deles öfwerlemne of åt dem, få 
finnes ej några werkſammare mes 
del till wår  äls höjning och flår: 
kande i det goda. — - 
Menniffan ſtulle förderfwas 
i trög likgiltighet oh flå ſtilla 


på fullfomlighetenå bana, om en 


kaͤnslans ſwallning ej ſtundom 
ryckte henne framåt. 
Aktningswarda äro deßa ffö: 
na tjusningsrörelſer, hwwilfa be: 
traftandet af Guds ſtorhet i nas 
turen eller i wår lefnads ffidels 
fer waͤcker. ”Aftningswärd pen 
heliga ingifwelſe, fom fattar of, 
wid tanken på Jeſu fullkomlig: 
het och uppenbarelſe, kaärlek vch 
förſoningsdöd. Aftningswärd är 
andaktens himmelſta eld, af hwil⸗ 
Fen wår fjäl i den ſtilla bönen 
lågor, når hon ffådar upp till. 
den oändligt flore och gode gif: : 
svaren af allt godt. 

Wi äro menniflor. Barn 
äro wi i andarnes herrliga ord: 
ning; de aͤdlaſte af dem få Gud 
oändligt närmare än wi. Gå 
wilje wi derföre älſta Gud med 
detta barna⸗ſinne, fom Han fjelf 
of förlänadé; få wilje wi ewigt 
åfalla (Ge Saba — »Abba, kare 
himmelſte Fader!” — fåfom Je⸗ 
ſus lärde of att Honom aͤlſka och 
akalla. Så wilje wi ide blygas 
öfwer den tår, wi uti ensligheten 
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fälde, när wi bedjande Pnåböie 
för den ewige Fadren. Waͤr tår 
är och en bön, wår ſuck äfwen 
ett hjertats ord; andaktens eld, 
fom frålar från wåra. ögon, är 
oc en dyrkan af den Allrahögſte. 

Wi äro blott ſwaga, omyn: 
diga barn i Guds ſtora rike. Så: 
fom barn ålffar Du öß, hulda— 
ſte Fader! Wi kunne ej med eng: 
latungor Dig prifa, men Du 
fordrar det ej heller af of. Du 
hör afwen gerna waͤrt barnsliga 
jollrande; icke är det, ſom wi göre, 


, 
VM. 


Den 30 December. 


Dig, behagligt, utan det wi milk 
wara för Dig. 
tidliga, jordiſta offer, ej feftliga 
fpel, ſadane, ſom anſtällas til 
en ſwag dödligs ära / förwärfwa 
Imig din. nåd och betyga min 
kärlek: utan mitt uppfyllande of 
din wilja, min kärlek för Jeſum, 
mot mina bröder, min raſtlöſa 
werkſamhet $ -det goda och nyt: 
tiga, mitt bemödande att, få 
långt min kraft råder, ſprida 
wãlſignelſe, wälftånd, fred od 


glaͤdje. 


N 
- 


Den 30 December, 


Dem renom åro ala ting rene. 
it. TE GR 
med Angſtfull oro, anbefallde mig 


Salig den, fom ren oh tuktig 
Uti ord oh gerning ärs = ” 
Den fom, wakſam oh gudfruktig, 
Segrar på fitt fötts begär. | 
Med ett ſamwet utan fläck, 
Skall hans anda, Gudi täck, 
Dagligt helgas till den fröjden, 
Att få fåda Gud i höjden. 


VOV 


Haedan de aͤtſkilliga om döme⸗ 
na om werlden oc menniſkorna? 
Näſtan hwar och en har fina egna 
aͤſigter; den ena yttrar helt andra 
tänkeſätt än den andra. Henna 
ſkiljaktighet i meningar förwåna: 
de mig redan ofta, då jag, i 
ſamtal med mina wänner, wille 


inhemta underrättelſe om, för mig - 


ännu obekanta perfoner och för: 
haͤllanden, eller af dem lära, 
huru jag i den ena eler andra 
angelägenheter ſtulle mig bete. 
Den ene uppmuntrade mig och 
intalade mig mod, då jag twe— 


kade; den andre warnade mig. 


4 


⸗ 


förſigtighet, och fade, med war 


Ej flola bög: 





nande wänlighet: ”men du bön: 


ner ej menniſtorna!“ 


För nig, fåfom Kriſten, & 


det ingalunda likgiltigt att win⸗ 


na klarare infigt i denna för mina 
handlingar få wigtiga angelägen⸗ 
bet. Äro menniſkorna i ſſelſwe 
werket alla få förderfwade, fom 


de af firånga nitälffare plåge 


ſtildras. Eller äro | 
få oförderfwade, fom den god⸗ 


de i det hela 


finte, genom mångfaldig erfe: 
renhet upplyſte, graͤhaͤrsmannen 
och menniſtokannaren dem fram⸗ 


ſtäller? 

Ju längre jag efterſinnar, od 
ju noggrannare jag pröfwar mig 
fielf famt mina och andra men 


niffor3 af åtföillig finnesark IF - 


ſärſtilta tider, om werlden få — 
ombömen, deß "tydligare gr 
jag. finna, att wår frildring + 


i Den 30 December, 


denfſamma ſällan wiſar hwad och 
hurudan den är, utan endaſt hwad 
wi om den tycke. Waͤrt eget til: 
ſtaͤnd i det fanna oc goda, i 
funffap och fedlighet, ljus och 


dygd, Ar juft den ſpegel, i hwil: 
Fen wi ſtäde werlden. | 


Såleded finne wi att werlden 


likſom helt annotlunda afſpeglar 
ſig i den enes föreſtällning än I 


ſiraͤlar äfwen alt emot of i 
roſenſtimrande ljus. 


⸗ 


den andres. Alt efter fom wår, 


erfarenhet, waͤrt lynne , wår hel: 

foförfattning oc ålder äro bes 
affade, blifwer äfwen wår före: 
ällning afwifande. 


Upplys mig om dina tankar 


öfmer werlden; meddela mig dina 
omdömen om befanta och obekanta 
föremål; fåg mig, huru man i um: 


gänget bör bete fig, för att klokt 


lefva med menniftorna: oc jag 


will åter fåga dig, af hwilken be: 


ſkaffenhet den. erfarenhet: warit, 
fom du under din lefnad famlat; 
jag will för dig nämna, hwad fom 
i din ſinnesart är framftående. 
Wi ſjelfwe hafva mindre att 
a med werlden än med den 
ild, fom wi af henne ffåda i 
wår ſjaͤls ſpegel. Ar denna ſpe⸗ 
ge dunkel, få ſynes allt mörkt; 
vr den oren, få wiſar fig alt 
fö 
ett 


Skaͤden barnet i hwars fjäl 
ännu ingen ondffa bor: — huru 
godfinnadt förtror det fig ej åt 
hwar och en! Det wet ife af 
någon förſtällning. Utan mif: 
tänkſamhet yppar det för hwar 
och en ſina tankar, och befarar 
intet ſwek, emedan det ide. be: 
ſwikit någon. I fin ſtöna oſkuld 


fådant; är fpegeln åter klar, 


håller det alt för oſkyldigt. Hu: 


ru fan det frukta något ondt af 
werlden, då det ännu ide fänner 
hwad ondt är?, - I 


⸗ 
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Sen ynglingen, för Honom 
wiſar fig menniſtoſlaͤgtet i en helt 
annan geftalt. Til hälften barn, 


till hälften man, lifwas han än? - 
nu af oſtuldens urſprungliga god⸗ 


ſinthet och känner redan farhä⸗ 
gan, hwilken wäckes hos den, ſom 
wet, huru ofta man kan blifwa 
bedragen, och att man i hwarje 
ögonblid ej är denfamme. I käns⸗ 
lan af fin kraft, modig och fri, 
anfer ban'allt för möjligt; den 
beſlutſammaſte för den lyckliga⸗ 
ſte; mennifforna mindre för ons 
da, än fega och ſwaga; ala 
kansliga för det flora, ſtöna, ſan⸗ 
na, ädla; alla hågfult ſtraͤfwan⸗ 
de efter det högſta, blott flun: 
dom på wilfeförande afwägar. 
Laͤngre än ynglingen, bewa⸗ 
tar den ljufware flifan finnets 
barnsliga offuld; retligare än han, 
förfärad hon af ſkenet, och för: 
ſonar ſig lika haſtigt med det hon 
förr fruktat. Ej altid. litande 
på fitt eget omdöme, litar hon 
än mera fällan på andras mes 
ning. Allt ſyntes henne wara til 
för ſtönhetens, kärlekens och god⸗ 
hetens njutning; bon fjelf andas 
blott för det goda, milda, fföna 
och älſtwärda. ” 
Men ju mer ala ſlags begå: 
relſer fig utweckla, ju tydligare 
menniſkan börjar infe fin fjäl8 
omfattning, def. bättre tror hon 
fig lära fånna werlden. Hwarie 
ny upptådt i hennes inre wifar 
fig fåfom en ny åfiat af werlden; 
en lidelſe eler laſt har ej förr 
wunnit wälde i hennes fjäl, än 
hon redan ſtönjer eler förmodar 
den hos andra. Waͤlluſtingen häl: 
ler de fleſta menniſtor för delta: 
gare i hans ſtändliga nöjen; den 
åregirige fer alleſtädes medtäfla⸗ 
Me; den mißtrogne fruktar ſwek 
och mißtänkſamhet'i hwarje bröſt; 
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den winningslyſtne upptaͤcker egen: 
nyttans rånker och ſtämplingar 
i alla andras handlingar; ben 
fwårmodige finner hwar och en 


intagen af hemligt mifnöje med. 


ödet. — På detta fått betrakte 
mi werlden fällan fådan hon 
werkligen är, utan ffåde altid 
endaft of. ſjelfwe mångfaldigade 
i benne. Af ftt eget tilflånd i 
bet fanna och goda, i funffap 
och fedlighet, ljud och dygd, plaͤ⸗ 
gar man äfwen fluta till andras. 

Derfsre är den Hel. Skrift 
ord, — Dem renom åro alla 
ting vene (Vit. 1: 15), — ett 
mycket fägande och uppbyggligt, 
ett ur menniſkonaturen djupt hem: 
tadt. ord. För den rene, äro alla 
Guds werk rene; ja, aäfwen med 
alla deras fel, hwilka han mer 
anſer ſaſom foͤrſtaͤndets willfarel⸗ 


Den. 30 December. 
wittnar om Hans wishet och god. 


bet, ſamt är medel till wår iyd 
ſalighet. Sjelfwa befläcke wti, 
genom wåra lidelſer, aͤfwen det 
renaſte, förwandle, genom miß⸗ 
bruket af den ſtore Gifwarens 
ffänfer, balſamen i gift, och gör 


I 


re, genom mår faͤwiſthet oh 


wranghet, till och med det beli: 
gå oheligt 
Umgänge med fyndare, win: 


ſtap med. perfoner af främmande 
'troåbefännelfe , njutning af mja 


maträtter, o. ſ. w., orena ej 


menniſkan; utan. det onda fyfte, 
fom hon dermed förenar, och mif: 


brufet, fom hon deraf gör för 
fitt hjerta. 
munnen ingår, — få lärde Je— 
ſus, — beſmittat ide mnsi 
flan; utan det, fom utgår af 
munnen, det befmittar mennis 


Det, fom genom 





| 


fer och ſwaghet, förorfafad af fans (Matth. 15: 11). Men ge— | 


wanans malt, än fåfom kärlek nom munnen. uppenbaras måra 
till det onda, åro, i hang ögon oheliga begärelſer och waͤrt hjer: 
de flefta menniffor rena och goda. tas förderf. Ty af bjertat uts 
OM ren fell en Kriften was Aå onda tankar, mord, hor; 
ta. — Jeſus fordrar det. Sielf ſtörlefnad, tjufweri, fall 
blef Han, urbilden af menſtlig wittne, baͤdel ſe. Deßa aͤro de 
helighet, det wil ſäga, af den ſtycken, fom beſmitta menn 
fulltomligafte felfrihet; Wan. Matth. 15; SA mA 
ty benna betydelfe har ordet he: Saͤſom Kriſtne böre tvi ftréf: 
lig i Skriften. Oc en ren fjaͤl wa efter denna ſinnets helighel 
bar andewerldens gudomliga lag, ef hwilken Jeſus gifwit of «tl 
fåfom Jeſus den ſUftade och waͤrt moͤnſter; efter denna barndomen 
förnuft den mördar, til enda oſtuld, utan hwilken ingen fan 
rättefnöret för fina handlingar; infomma i Hand rike. 
en fådan fiäl låter ej köttsliga Den, fom år nog Indlig att 
(finnliga) luſtar och lidelſer få uppnå detta mål, ban fal med 
någon makt fwer fig. Ett högre, förtjusning röna werkan af a 
fulfomligare wäſende, en helig dens underbara matt; han ffol 
ande, wore åter den, fom, a: finna werlden förwandlad, d 
deles ren, ej rönte något infiy: han blott trodde fig arbeta $ 
tande af det jordiſta. ”WMen”, egen förändring; hav ſtall upp 
fåger Vefus, ”ingen är helig, mer täda frid, redlighet, trohet, ord: 
än Gud allena!” ning, käͤrlek, då han förr hor 
Och hwad Sud ſtapade, det ken ſtönide dem hos fig eler ok 
är vent; ty bad Han gaf, det dra. Hwad han fielf är och älßar, 


Den 50 December, 
em emedan han fror, att deras hat, 


det ſtall från alla flrövr Hon 

möta. Hans taͤnkeſatt ſkall erhaͤl⸗ 
Ta denna äſlſtlighet, fom altid 
drager wårt hjerta få maktigt till 
det okonſtlade, menlöfa, troende 
barnet." Godſinthet oc förs 
troende, fe ber de tjuskrafter, 


hwilkas werkan är oemotſtaͤndlig! 


Henna godfinthet, hwilken en: 
daft plågar utmärka barnet, är 
äfwen den ſtönaſte egenfbap hos 
en äldre menniffa. 0å huru högt 
ſtiger ej detta dyrbara ſm 
uti wärde, genom froårigheten 

att ſtydda det mot werldens och 

luſtarnes förderfliga inflytelfer! 
Mannens godſinthet är en oͤppen 
borgen för hand hiertas renbet', 
ett ——— wittne om hans 
menniſtokaͤrlek, hwilken ännu lå: 
gar i ett broͤſt, fom få ofta led 
af andras ondfka. 

Den yttrar fig i wåra taͤnke⸗ 
fått, då wi ej anſe menniffor 
för dåliga och förderfwade, utan 
att för ögonen hafwa de meft ta: 


lande och otwetydiga bewis af. blindwis åt hwar och 
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fom endaft härflyter från willfa⸗ 
relſe, ſtulle förſwinna, om de 
närmare wille tära kaͤnna honom, 
Så är alt rent för den rene. 
Pa älſtar menniffoflågtet, ban 
oͤnſtar def fällhet för det godad ' 
ſtull, fom hwarje menniſta har 
i fitt tånlefätt. Ty afwen hos 
den meſt förderfwade finnes naͤ⸗ 
got godt. Ingen är helig; men 
det gifwes ej heller någon, fom 
år fullkomligt ond. Derföre ſtole 
wi lemna hwar och en fitt wår: 
de, äfven den, fom emot of upp⸗ 
fört fig illa, emedan han i fina 
öfriga förhållanden fan handla -: 
mydet berömligt, ja, förträffligt! 
- Ren denna af ſſaͤlens offuld 
och renhet alſtrade godſinthet hin: 
drar of ej, att i ſammanlefna⸗ 
den bruka al förfigtighet till af: 
mwårjande utaf den ffada, fom 
andras onda böjelfer hota att till⸗ 
foga of. . Barnet, hwilket faks 
nar all erfarenhet, förtror fig 
en, fon 


deras nebrighet; då wi, i anſe⸗ med waͤnlig uppfyn nalkas def 
ende till några fel hos en wiß offuld. Den mognare menniſkan, 
perſon, ide genaſt frånfänne ho: kaͤnnande både rofor oh törnen, 
nom alt waͤrde, och öfwer huf: fruktar faran att i alt förtro 
wud ej förutfätte idel ondſkahos fig år en obepröfwad. Af fitt 
wår naſta. Den menniffoälffanz eget hjertas ſwagheter, af de daͤr⸗ 
de oͤnſtar ej förklara hwarje död: ſtaper, fom ofta oͤfwerwaldigade 
lig för en ſtrymtande bof. ICe Henne fielf, af de fördomar, fom 
anſer han fina medwandrare för ofta beherrſtade henne, fänner 
frie från hwarje freftelfe och fel; Hon andras ſwagheter, daͤrſtaper 
men band inre öfwertygelſe fåger och fördomar. Undwikande defa, 
honom, att flörre delen af deras utöfmar hon- i lifwet den klok⸗ 
odygder är en följd af deras wil: Het, fom Jeſus ſjelf anbefallde 
ſefarande förſtänd, eder ett werk fina egna, barnsligt ſinnade lär: 
af uppfoftran och förledande om: jungar, när Han fade: Waren 
flåndigheter. an fan til och flude fåfom ormar, men en⸗ 
med ej hata miß daͤdaren, utan faldige fåfonr dufmor. 
ätffar Honom ännu, oh hang Så kunna godfinthet och Hol: 
kaͤrlek yttrar fig i medömkan. Ia, bet wara förenade i en och fam: 
oaktadt hans fiender tillfogat hos me fjäl. Det: förra införlifwar 
nom få mydet ondt, will han ej of med allt godt i menniffona: 
helt och hållet fördömma dem, turen, det fenare bewarar oß för 


<A 





508 Hen 30 


menniſtornas laſtbara egenffaper; 
den förra lär of. älffa och hedra 
mår näſta, utan att den ſenare 
hänför of till hat och förakt. 

Allt år vent får den ene, 
men ej. för den orene och) otrog⸗ 
ne; ty hos dem äro både finne 
och ſamwete befmittade (Tit. 1: 
15). . Ju mer den dödlige aflägå: 
nar fig från barnaſinnets enfald 
oc godhet, ju mer han förlsrar 
af fin ſjäls ſjelfſtändighet och lå: 
ter fufwa fig af de köttsliga lus 
ſtarne, def uslare oc öfwergif⸗ 
nare blifwer hans belägenhet. 
Werlden undflyr honom wäl icke; 
han ftöter den ſjelf från fig oc 
ſtyr den, emedan han mißkänner 
denfamma, troende den wara li⸗ 
fa förderfwad, fom har fjelf &r. 
DÅ den godſinnade öfwerallt fin: 
ner den bhjertlighet och artighet, 
ſom åro hufwuddragen i hand eget 
wäſende, ſträmmer menniffornad 
beſtändiga egennytta den fielffå 
re tillbaka. Han fer ej någon 
wänſtap och fritoftighet, utan 
blott behof af hielp och ett be: 
räknadt utfäde för rika ffördar: 


alleſtädes återfer han blott-det, 


hwartill han frelf är måktig. Så 
tror han i fin willfarelſe, att 
werlden werkligen är fådan, fom 
den wiſar fig i hans finnes och 
inbillnings dunkla ſpegel, ſamt 
förhärdar fig ſjelf till en haͤrdnac⸗ 
kad förſtockelſe i alla ſina ſäll⸗ 
hetsmördande fel. 
För den rene är allt rent. 
Hand offuld oc dygd fprida i 
ans fjäl en ljuf glädje, hwil⸗ 
en, genom widriga tilldragelſer 
wäl fan, för en Bort tid, omhöl⸗ 
jas med moln, men aldrig för: 
ſtöras. Owanſklig genombryter 
den töcknen, fyrider ſitt blida ſten, 
och ſtraͤlar ofta herrligaſt, när 
ödets äſtiga ſtyar fom mörkaſt 


ÅL 
December, : 
| ; 
ſwafwa Sfyser honom. Nåra od: 
fierran ſträcker fig äfwen denna 
himmel i hand: bröft öfmer allt' 
omkring honom. Detta jordila 
lif, ehuru ej någon ewig wir, 
är likwäl ide för honom en be 
ſtaͤndig winternatt. Här njuter 
han redan en förkänsla af öfwer— 
jordiſt falighet, då de orene kän: 
na en förſmak af helwetets quil | 
Han uppföker de. goda, och hå 
de ſämre forffar han til ochmed 
efter deras bättre egenffaper. Han ' 
finner de förra, och hod-de fena 
re äfven altid. något af hwad 
ban ſöker. Sålunda ömgifwes 
Han i denna werlden endaft of 
det heliga, ädla och fröna. De 
anblid höjer mäktigare hand hjer: | 
ta, förädlar, förflönar och fet 
ar detſamma. En blifwande 
- Engel lefwer han bland blifman: 
de Englar, och finner omfider,! 
dödsſtunden, blott utbytet of er 
himmel mot en annan; öfwer 
gången från ett, genom Gu 
godhet, i det hela ganffa ange 
nämt och iyckſaligt tilftånd, il 
ett ännu ſaligare. . 
Huru afondsmwärd är ej dt 
renes lott, denne Jeſu werklig 
efterfölſares! Hwaraf kommet 
det, att icke hwar och en blifwer 
delaktig af denna Iydfalighet 
Hrvarföre finna få många döde 
ge i denna Guds fföna werld en 
:-mörk jemmerdal? Hwarfoͤr plö 
ga de fig ſjelfwe ömfefidigt hår, 
hwareſt dot alt ar kalledt til 
glädje, ej till den finnliga, uten 
till den, fom haͤrflyter från med 
wetandet af egen oſtuld? 
Will du erfara den högſta [dl 
het, fom den dödlige är i frånd 
att njuta 3 will, du, upphöjd fr 
wer hwarje jordiſtt öde, med fjelf: 
förnöjelfe hrwila: i Gudi, oberoe 
ende af ålla yttre omſtändighe— 





— on 


"4 


— 


Den 31. Dicembir, 


ters wärling: — walan, Mif 
hwad Ehriſtus war, blif hwad 
Han wille: war ten! — D 
fom klagar öfwer mennifforna 
och deras förderf, föf ej att före 
bättra werlden, utan förbättra 
vig ſielf! W es 

Detta är wißerligen ide lätt. 
Men befegra dina elaka wanor; 
utrota dina luſtar, bekämpa di: 


na lidelſer: hwad är mål allt 


jordiſtt annat än förgängligt; 
hwad aͤr all ſinnlig njutning? 
Kan någon Föttslig od) jordift 
begärelſes mättande ſtänka dig 
lugnet och friden? — Det ewiga 
är det enda -oförgängliga : dygs 
dens medwetande den högſta njut: 


u, 


dig fielf god. 


ning: lugn och frid dro frukter, 
fom endaſt alftraå af ſjälens ren: 
het. D, wänd ditt öga från aus 
drag fel: wanan, att hos andra 
endaft föfa det goda, Pall göra 
Oygderna , font 
du hos dem beundrar, ſtola lifwa 
vig till. ädel täflån. Sök det 
rena, och du ſtall känna af: 
2 för det oren d, fom dig wid⸗ 


å er. 

Du all renhets fälla, helige 
Bud, til Big wågar endaft den 
renhjertade höja fin blid! Rena 
min wilja: låt din helige Ande, 
genom Jeſu ord, intränga i min 
fjäl, att jag må blifwa ditt hel: 
gade barn! : SS 


MBB VVv 
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Den 31 December, 
Siſta Dagen i Äret. 


Uppenb. B. 22: 13. 


6 yktar än ett år fitt lopp: 
Deß dagar gå ei mera opp, 
Def timmar hafwa ſlagit; 
OM tidens flod 
Har ond och god 
Med fig i farten 


Men mig, 0 Herre! låter du 
på jorden wandra qwar ännu, 
Att dock jag måtte hinna 
Omwända mia, 

O Gud till dig. 

OM nåd i himken finna. 


dragit. 


DD har redan mer än en gång 
fäſtat min uppmärkſamhet, att 
Kriſtenheten firar Frälſarens fö: 
delſehögtid inemot flutet af året 
— Jeſu ingång i ſitt följdrika 
Lif wid utgången ur ett wig: 
tigt tidſtifte af.wärt. eget lef⸗ 


Dch 


Y 


Ty will jag, medan, än är tid, 

Betänka hwad tillhör min frid 
mer i fond ej falla; 

At! dig jag wil 

Om kraft dertikl ' 

Med daglig bön aͤkalla. 


X | 
Du Helige, du gode Gud! 

Hielp att med ydnad för ditt bud 
Jag mot din kärlek fwarar, 

OM Jeſu tro, 

Fill hjertats ro . 

OMG helgelſe, bevarar, 


AMUULVYVVUYL 


nadslopp. Medan länge war den⸗ 
na glädjefeſt, utom fin egna hög: 
tidlighet , fen betydelſerik för . 
mig genom fjelfwa walet af ti: 
depunkten för def firande. — = 

. Så föl det mig owilkorligt. i 


ſinnet, att äfmen denna dag, 


E 





492 ' 
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— ter ett 0 


- wer Bethlehem fatt i werkſtaͤl⸗ 


s 
fom ſtulle mördas, blef offadad; 
Gud wafade öfwer honom. 

Maria hade nemligen med fin 


man och fitt barn, hwilket efter 


åtta dagar från def födelſe blef 
omſturet, lemnat Bethlehem och 
ankommit till Jeruſalem, der 
bon, enligt Judiſta lagarna, ef: 

fer af tvenne unga duf⸗ 
wor, frambar det i Herrans tems 
—F Redan war talet om Mes⸗ 


fias allmänt i fladen; men doc 


war ännu ide Herodes dom öf— 
lighet. $ 

Och då barnet af def moder 
blef framburet i templet inträd⸗ 
de der en Jude wid namn Si: 


. meon, fom mar högt til åren 


kommen oc) fänd för fin guds⸗ 
fruktan. Anblicken af det fpåda 


- barnet intog gubben, på ett un: 


derbart fått. Han hade den ins 


ove, med folkets allmänna hopp 


öfwerensſtämmande tro, att tis 
den war fullbordad, då det he⸗ 
liga löftet ſtulle uppfyllas, och 
att han ej ſtulle d5 förr än han 
bade fett Herrans utkorade. Han 
fåg Honom offå nu. Darrande 
af häpnad och förtjusning, tog 
han barnet från modrens armar: 


i fin famn, blidade rörd emot 


himmelen och fade i en profetiff 


anda: ”Derre nu låter Du din 


tjenare fara i frid, efterſom 
Su ſagt hafwer; ty nu hafwa 
mina ågon fett dina ſalighet, 
bwilken Du beredt hafwer för 
alla folk, det ljusa Du fånde 
Aedningarne till upplysning 


och ditt folk Iſrael till pris, 


OM Joſef med Maria förs 
undrade fig aͤfwer det, fem 
fagde war ém Sonom, (Luc. 
2: 33). Ei mindre uppwaͤckte det 
deras förundran, då en wis och 
from quinna af fyra och attatio 


+. 


- 


Den 27 December; 


år, tifwad af Sitweynb tal, med 


» en lifa ſtor woͤrdnad och andatt 


tillbad och wätfignade Honom 
Barnet hade, i följd.af den 
Moſaiſka lagen, blifwit omflu: : 
ret i. Jeruſalem.  Derföre åters 
wände föräldrarne med detſam— 
ma til fin hemort Nazareth, då 
de hade gjort allt, föm de enligt 
lagarnes foͤrefkrift hade att ialt: 
taga. Men allt, ſom war haͤndt, 
maͤſte hos dem uppwacka dunkla 
och underbara aningar om detta 
barnets beſtämmelſe. Det war 


. dem en helig underyant af Guds 


nåd. Hela deras omſorg och ir 
lek waͤnde fig derföre odeladt till 
detta barn. Huru for förflris 
kelſe måfte de ſaͤledes ej. erfara, 
då nu ett rykte gick, att Konun 
gen gifwit befallning, till bar: 
nens. mördande i Bethlehem, e 
medan Meßias der sar född!— . 
Förſkraͤckta begåfwo de fig bort 
och flydoe till det angränfand 
Egypten, för att finna fv 
under en främmande regering. 
O Gud, huru fall jag wår 


digt kunna prifa Din Foͤrſyn 


Med hwilken wishet har du q 
fogat alla omſtandigheter och hän: 
delſer, fom omgafwo Sefu födel: 
fe, hwilken jag bar att tada för 
min upplyåniag, den rätta för: 
nedomen om Dig od) min ewigå 
falighet! — Huru uppenbara 
ide din allmakt uti utmedlinger 
af alla händelſer, Huru framlyſer 
ide din barmhertighet och bärlef 
emot det. fallna menniſt oſlaͤgtet! 
D, huru högt alſkade Du ide werk 
den, att Hu utgaf Din helige 
Son, på det att ingen, ſom za 
Honom tror, Fal förgås, utan 
få ewinnerligt lif. Gade Jag 
någon gång twiflat på Dig od 
på gudomligheten af Jeſu up 
penbareiſe; då ftulle berättellen 





Den 28 December, 


ass 


dm Hans föderte, famt hwad barmhertighets under, wil jag, 


: fom förtgid och efterföljande den, 


fåfom Han, i ditt heliga tempel 


fullfomtligen upplöfa allt mitt nya Dig i alla mina lifsdagar, 


twifwelsmaͤl. 


def Du äfwen låter mig, 


” 


Likfom Simeon, rörd af din din tjenare, fara i frid. Amen, 


< . 
od vore” — DEAR 
. 


Den 28 December, 


21 


„Werkan of Jeſu uppenbarelſe i koͤttet. 


1 Joh. 
Förlofningen är wunnen? n 
SGuds Son från, ewighet 

Ar Fadren är wpprunnen 
Till werl dens ſalighet. 

Han är den morgonſtjerna, 
Som lyſa kan och wärna 

J mörker och i qual. 


Bort med - ala jordiſka for: 
ger och bekymmer. Jag flyr utur 
werldens frojande hwimmel i re: 
ligionens lugna hamn. Der åter: 
finner jag alltid genom heliga be: 
traktelſer det lugn, fom jag för: 
Torat i det dagliga lefnadsbull⸗ 
"ret. Detta finneslugn -upphöjer 
mig bfwer den jordiſta uſelheten, 
oc) ſtärker mig, att jag med mwig: 
het fan bekämpa alla motgångar 
och med ſaktmod fördraga allt, 
fom ej ffår att ändra. | 


J Jag. har ju redan giort nog 
för mina husliga och borgerliga 
förhållanden! Äfven fiälen for: 
drar nu fin frihetsdag. OF, det 
är def frihetsdag, då den höjer 
fig öfmer de jordiffa, tryckande 
omſtändigheterna, och med andakt 
närmar fig til werldens högſta 
helgedom. — 


Bort ångeft och fruktan för 


det tillkommande, fmårta af det 


"förflutna, och bekymmer för ett 


4:.9. 


Han menniffa är worden. 
En lofwad nådetid . 
Har uppgått öfwer jorden 
Ned Ljus och hopp och frid. 
Nu dödens matt är kroßad 
Och ſyndens boja loßad, 
OM öppnad himlens port. 


V 


yitre wälſtänd! Den, fom voaf⸗ 
lättigt öfwerlemnar fig ät ſäda— 
na jordiffa omſorger, och blott 


derpå fäftar hela fin uppmärk: 


fambet, han nedfjunker i djurens 
låga krets. Ty aͤfwen djuret wet 


ju intet båttre, än att ſtydda fig 


för yttre wederwärdigheter, och 
underhålla fin kroͤpp! . 

>» Men jag år menniſka, och i 
fyrforna firar: wid denna tid 


den ſamlade Kriſtenheten Jeſu fö 


delſes feſt, — en feſt, fom lifli⸗ 
gare påminner min fjäl def hö: 
ga wärde, än hwarje annan hög: 
tidlighet. — Jag är menniffa, — 
äfwen Chriſtus, Guds Son war 
menniſta! — Att Han war det, 
är för mig det herrligaſte bewis 
på fjelfwa menniſtonaturens wär- 
de och på mitt eget, fom jag i 
Guds ögon har, jag må wara 


hög eler ringa, fattig eller rik. 


" Före Chriſti uppenbarelfe i 
köttet, gåfmoå wål afwen högt 
upplyſte wiſe. Men hvilken af 





| 


A 


dem: hade en få ren, en få lefs 


wande kaͤnsla af fitt waͤrde, fom 
den, hwilken den Gudomlige förs 
lånat oß? Genom den förtjuds 
ning, fom dygden uppwäcker hos 
hwarje ädel menniſta erkande de 
wäl fin höghet öfwer andra djur: 
flägter och wärdet af fin fiäl, 
genom def ſtora egenſtaper, ges 
nom def ſtraͤfwande efter ſanning 
oc) förening med Gud. Likwäaͤl 
wacklade äfwen de wiſaſte mellan 
twifwelsmaͤl, och deras läror wo: 
ro hopflifade af inbillningar och 
ſinnrika bilder, utan ſansning. 
Många , mindre upplyſta än 
deßa, anjfågo menniffan blott för 
en högre djurart, af ffönare ge 
ſtalt, Nengei fintligare och förs 
nuftigare, än apan och elefanten. 
De trodde, att menniſtan förft 
lärt af djuren, det fom war nyt: 
tigt, och hwareſt deßa ſtadnade 
med fina fatfer, fullföljde kloka⸗ 
re lärare ſamma ſak. De tänkte 


knappt 'på någon wäſendtlig åt: 


ſtilnad mellan ſſjäl och kropp, och 
då fältets mwärter förtorkade, men: 
niſtors och djurs kroppar före 


multnade, få trodde de, att med. 


deras fifta andedrag, ffulle hela 
deras lif upphöra. — Och om äf⸗ 
wen en inre röſt hos dem tyd: 
ligt ropade: ”Du är odödlig!” få 
förflodo de ej denfamma. Måns 
ga uppfunno dåraftiga fabler om 
fjälarne8 tilftånd efter den jor⸗ 
diffa förwandlingen och gernin: 


garnes belöning eler beftraffning 


på andra fidan grafwen. Men 
be inſigtsfullare bland folket be: 
logo deßa fabler, och i det de 
förkaſtade dem, upphörde de: äf: 

wen att wara öfwertygade om 
wißheten af ſjaͤlens odödlighet, och 
foͤrkaſtade ſaͤledes med denna will: 
arelfe äfwen den höga, deruti 
orgade ſanning. Likwaͤl ta: 


Den 28 December. 
"bade en inre röfthosdem om dar 


na ſanning och uppwackte läng: 
tan efter ett cförgångligt lif. Ge⸗ 
nom denna 'motjägelfe, hwilken 
De ej förftodo upplöfa, uppfom 
begår efter ett odödligt namn 
bland menniſkorna. Det fyntes 


dem likſom wara en fortfittning 


af lifvet, då de kunde tro, att 
efter döden ännu länge fålefoa 
i efterkommandes minne. Då 
denna längtan, detta begår efte 
ett ofoͤrgängligt rykte, war moder 
till aͤfwen få många ſtora bedrif 
ter, fom ſtadliga företag. 
Andre begrepo hwarken ſig 
fielfwa eller werlden Hela nar 


turen blef för dem en dunkel åta. 


De anfågo alt för en utwedling 
af döda krafter famt allt lefwan⸗ 
de för ett ſiumpens werk. Vil 
förwänades de ofta öfwer de wi⸗ 


fa anordningarna i hela weldé: 


byggnaden, likſom i en enda dör: 
ligö öde; men de förklarade lib 


wäl detta för fig genom en ir 


wer allt upphöjd nödmändighet, 
fom beherrſtade allt, utan me 
wetande af fig ſielf. Hwad dehe 
kallade nödwaͤndighet, fynteå för 
ändra blott wara werkningat at 
den blinda ſlumpen, hwilken ſam⸗ 
manförde fandåfar i hafwet,? 
ſtyrde ſtjernornas lopp, att d 
ej i den oändliga rymden 
kroßas mot hwarandra. 
Detta war alderdomens wi 
het. Till och med bland Judars 
ne trodde Farifeerne på kroppen 
uppfråndelfe efter döden, utan? ; 
hafwa affeende på ſjalarnes fö 


frulle 


ädling; och Sadduceerneförnda 


de, jemte de jordiffa kropparn 
återförening, äfroen Haͤlarnes o⸗ 
dödlighet. n 
— Då blef Chriſtus född. H 
ſyntes på jorden, gaf —5 
flägtet, genom. fina gudemlig 





Den 28 December, pe 


uppenbarelſer, en-tfmande kans⸗ 
la, en faſt öfwertygelſe om ſan⸗ 
ningen af. fina heliga läror. — 
Öfwertygelfe., ej blott, att Gud 
har ffapat menniffan och ſtyrer 
hennes öden, utan att Han äfven 
älſkar henne, fåfom en fader 
älffar ſitt barn. Och denna Gu⸗ 
domlighetens färlek til menni⸗ 
ffan, bewifar hennes ſanna wär⸗ 
de, hennes höga rang i fedjan af 
alla ffapade ting. Derpå år 
Guds kaͤrlek till of uppenbar 
worden, att Gud bafwer fåndt 
fin enda Son i werlden, att 
wi frole Lefwa genom Sonom. 
1 Joh. 4: 9. 

Jag har wäl ofta läſt eler 
hört deßa märkwärdiga ord ur den 
Hel. Sbrift, men utan att för: 
ſtaͤ deras djupa betydelfe t detta 
hänſeende. De tala om mitt hö 
ga mwärde, fom jag redan deri— 
genom har, att den ewige Ska— 
paren i kedjan af fina waͤſenden 
danade mig til menniffa, Men 
detta wärde känner jag förft ges 
nom det högſta Wäſendets fon: 
nerliga kärlek til of, Tand ffas 
pade andar; och denna kärlek ups 
penbarade Han för of på det 
herrligaſte fått, derigenom; att 
Han fände of fin enfödde Son. 

Allt hwad Skaparen frambragt 
utur intet och gifwit warelſe, äl: 
ſtar Han. Ty för allt har Han, 
ſedan ffapelfen, haft en oändlig, 
faderlig ommårdnad. Han beres 
der näring för lejonet t öcknen, 


för örnen i den höga luften, få - 


wäl fom för den minſta maft, 
ſom knappt fam urffiljas från det 
ſtoft, i hwilket den lefwer. För 
alla uppfann Han egna födoåme 
nen, egna njutningar; — afwen 
menniſtan . blef ej förgåten af 
Hand omtanke. Han gjorde djurs 
och waͤrtriket henne underdånigt, 
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—Dock, monniffan war mer an 
djur oc) planta. Gud hade ej 
ållenaft omſorg för att upp⸗ 
fylla hennes kroppsliga behof — 
utan äfwen för det högre, det 
ewiga hos henne, den lefwande 


älen. 
Redan då menniſtoſlaͤgtet fram⸗ 
traͤdde ur Skaparens hand, war 
derföre beſöridt. Det är knappt 
något twifwel underfaftadt, att 
de förfta ſtapade ſtulle hafwa 
fått i ett underbart nära förhäl⸗ 


lande med Gudomligheten. Ty :- 


ännu i dag finne wi af MofeZ hes 
liga böder, fom han, för fyra 
artuſenden ſedan, ſtref om forna 
ſhertden att. de foͤrſta familjerna 
land mennifförna, i fin enfaldiga 
herdelefnad, mer wifte om Gud 
och gudomliga ting, än deras ef⸗ 
terkommande; att de hade ftörre 
kunſtap om jordens och himmelens 
underbara bildning ſamt om de 
lagar, efter hwilka det omätliga 
Alt ſtyres, än om de fått, hwars 
Hå de funde bygga fig fåkra, 
bequaͤma boningar och bereda 
fig präktigare kläder, ſmakligare 
födoämnen eler andra fördelar. 
Ännu hafwa folkſlag, fom bo i 


några trakter af Ofterlånderna, 


genom gamla fagor och fortplana 
tade beraͤttelſer från flydda åra 
tuſenden, behaͤllit en ſticklighet 
att beräkna de himmelſta ſtjer⸗ 
nornas gång, utan att de kaͤnna 
ben fanna grunden för riktighe⸗ 
ten af defa beräkningar. 

Ju mer menniffan aflägsna⸗ 
de fig i tidens lopp från fitt ur⸗ 
fprung, def oftare underlåt hon 
att rigta fina blickar till fitt gu— 
domliga Upphof oh Guds herr⸗ 
liga fkapeiſe. Hon faͤſtade fin. 
uppmarkſamhet på ſtoftet, på 
djuret och på det djuriffa hos fig 
ſielf. Hon faͤſtade fig wid jor⸗ 


, 


! — — 






jö6 Den 28. December; i 


den och glömde himmelen. gon Fan den Konung Hå jorden uppfö' 
uppfann åt fig Dequämligbe er, kas, hwareſt den oöfwerwinnerlig 
husgeråd, nya förfinade födoäms werldseröfrare från redan flydda 
nen, nya konſtwerk, nya njut: Artuſenden, fom genom fina mil 


ej allenaſt förgåta, att en le 


menſam, ewig Fader. 


ningar, oh glömde förfädernas 
gudomliga wishet, fom ej hade 
begrepp om något af allt detta, 
men wifte defmer om fin för: 


bindelſe til Gud. Så nedfjönkv 


flägterna från tid till tid, allt 
bjupare och djupare. De började 
ans 
de Gud fanns, utan jemwäl att 
de woro def anförwandter och 


> odödliga fjåtar. De nedföllo än: 


nu djupare, ja, ända till djus 
trend krets. 

Då förbarmade fig Gud öf: 
wer .det fallna menniftoflägtet; 
det war tid, att återföra det til 
fännedom ont def förfta urſprung 
och höga beſtämmelſe efter detta 
Hf. AUtfå uppenbarade fi Ska: 
parens kärlek till wåra Hälar; 
den återgaf of det förlorade med: 
wetandet af waͤrt högre waͤrde. 
Och Gud ſände ſin enfödda 


Son till werlden, att wi ſtulle 


lefwa genom Honom. 

Alla menniſkor äro ſöner och 
döttrar af Gud, barn af en ge: 
Derfös 
re fallar äfven Chriſtus of för 
fina bröder och ſyſtrar. Men 
hwareſt finnes någon dödlig, fom 
lifnat denna underbara, gudom: 
liga warelſe; hwareſt finnes nå: 
gon bland ſtoftets barn, fom 
ramſtält dygden få ren, 6 oe⸗ 
ennyttig, få ffön och i ſaͤdant 
amband med Gud oc) ewigheten, 
fom Chriſtus? Hwareſt år den 
ſtarpſinnige bland aͤlderdomens 
och den närwarande tidens lära: 
te, fom ägt förmåga att uppen⸗ 
bara menniſkans förhållande till 
Gud i få urſprunglig enkelhet och 
tydlighet, fom Gbriftus? Hwar 


r 


lioner krigares wapen, eller genom 
fina från alla länder ſamlade flat: 
ter, eHer genom fitt förſtaͤnds ök 
werlaͤgſenhet, Haft få oupphörligt 
fortfarande, få oförgångligt wil 
örande inflytande på mennifle: 
aͤgtets förädling, fom Chi, 
medelſt fina fredliga ord. Hmn I 
finned den, bland ala tiderd i 
lafte dödlige, fom fört en få he 
lig, få ren wandel, fom lågam 
de af kaͤrlek för menftligbeten, fi: 
willigt uppoffrar fig för def wil! 
Han war en menniſta; men del 
war ett högre måfende i Honom, 
fom ingen dödlig bhoå fig hyſte. 
Bud werkade underbart genom 
Honom. Derfoͤre blifwer gu 
med rätta af jordifba tungor fal 
lad den en födda Gudaſo— 
nen, Herrans Utmwalde! . 
Det är den ofwikligafte ur 
derpant af Guds kaͤrlek till w 
ra odödliga fjälar, att Han fir 
de of fin enfödba Son, att w! 
ffulle lefpa genom Hr 
nom. . 
Ja, Chriſtus wäackte genom 
fa lefnad på jorden, menſtlig⸗ 
eten til ett nytt Lif. HM 






"uppenbarade. för öß wår öfwer⸗ 


jordiſta härkomſt, ſamt wärdet 
af wår wanhelgade menſtliga no: 
tur. Han upphöjde of åter öf 
mer låga och finnliga njutningar, 
till det gudomliga och öfwerjor⸗ 
diſta, från hwilket wi Härftam 
me; och till hwilket wi höre, if 
wen då kroppenß ſtofthydda för: 
wandlas och ſjaͤlen befriad får 

def ſtaͤngſol. | 
Redan äro inemot två årfu 
fenden förflutna, ſedan den fo 
ta, ewigt märkwärdiga dag, då 
. ſaͤſon 


EL —— — ⸗ 


Den: 28 December, 


fåfom den Hel. Skrift uttrycker 
Tig, Gud blef uppenbarad i köt⸗ 
tet, — Sud genom fin Utwalde 
talade till menniſtan. nnu i 
dag fire wi Jeſu Chriſti födelſes 
dag, fåfom den märkwärdigaſte 
och wigtigafte af ala wåra hög: 
tider, fan. jag annorlunda anſe 
den än fåfom en högtidsdag, på 
hwilken jag hedrar mitt eget wår: 


de, i kedjan af iFapade warelſer? 
— War Chriſtus menniſka, hwil⸗ 
fen förmån bewärdigade ej Ska⸗ 


paren mig, att äfwen jag blef 
en medlem i menfeligheten! 
Men act, jemte denna upphö: 
jande tanke, uppftår äfmen en 
annan, fom djupt nedböjer mig, 
oc) den ſtolthet, jag fåfom men: 
niffa kunde underhålla. Gud be: 
wiſade mig genom fin enfödda 
Son, fin oändliga kärlek; men 
beſwarade jag den äfwen med 
kärlek? Chriſtus uppenbarade för 
mig fin Fader; uppenbarar jag 
äfwen mig genom mitt finne 
för den himmelſte Fadren fåfom 
Hand barn? Skaparen upphöjde 
mig öfwer millioner lågre wä— 
fenden — bar jag altid warit 
wärdig min ſtorhet fåfom men: 
niſka, eler har jag någon gång 
enom mitt eget förmåltande ned: 
junkit till djurens låga ſtaͤnd⸗ 
punkt i 
& fanning infaller, ej alldeles 


förgäfwes, högtidlighetén af Chris, 


ſti födelfe , wid flutet af ett år, 
efter wår tideräkning. — Berna 
plaͤgar man wid flutet of ett år, 
blifa tilbaka på def mångfal: 
diga händelfer; för att pröfwa, 
om man i fina tänkeſätt ſtridit 
fram eler tillbaka. — Har jag 
under loppet af det förflutna året 
bibehållit min inre ſtorhet, mitt 
fullkomliga wärde fåfom menni⸗ 
ffa? — Wågar jag glaͤda mig 
4 Del 6 
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åt den inträffade högtiden oc fi 
randet af Chrifti födelſe? | 
Jag rädes. Jag fer tilbakåa'i 
det förflutna. > Fag känner mig 
upprörd af mångfaldiga erinrin— 
gar. Dock, mitt minne förmwil: 
ar fig. Blott några fpridda 
händelfer, oc några lifliga ins 
tryd, fom jag derwid erfarit, 
blifwa mig tydliga. Jag kan ej 
nog erinra mig, en dag, en tim: 
me, om ej en fynnerlig anled: 
ning wäcker hägkomſten deraf. 
"Men jag wil föfa mig en 
frilla, enfam fund, för att tänka 


på mig-frelf:: DÅ wil jag pröf: 


wa oh för mig förtydliga, mitt 
eget nürwarande tillftånd, huru 
jag plågar tänfå och handlas ty 
hwad och hurudan jag nu är, det 
har jag. blifwit genom mitt fått 
utt wara under det förflutna årek 
Detta är den enklaſte och til: 
förlitligafte wäg till kännedom af 
mitt wärde och mitt närwarande 
förhållande til Gud oc ewighe— 
ten... Då ffall jag infe om Fe : 
ſus, Guds Uppenbarare, förgåf 
wes fommit till werlden för mig; 
om jag under alla lifwets ſtiften 
bibehållit mitt wärde fåfom men: 
niſka, éller om jag förgätit och 
waͤrdslöſat det; om jag med för: . 
nuftet tyglat mina böjelfer och 
begär, eder om jag, oinſtränkt 
tillfredsſtällande dem, nedſänkt 
mig till djuren. 

Det ofelbaraſte kaͤnnetecken på 
min likhet med Gud, mitt bibe— 
hållna inre wärde, är min ſjäls 
frihet! — Har jag altid fun: 
nat bibehålla min frihet, emot 
begåren8 wåldfamhet?, Handlar 
jag alltid efter förnuftets oh 
ſamwetets föreffrifter, famt: ef: 
ter Guds, genom Chriſtum, up: 
penbarade mwilja? 

Jag will föra mig n ſtund, 

i 
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på hwilken jag. enſam och oftörd 
får oͤwerlemna mig åt tanken på 
mig fjelf — då wid pröfningen 


„af mig fielf, då, wid redowiſan⸗ 


de, inför mig fjelf och den allwe⸗ 
tande Guden, af mina närwa⸗— 


rande tänkefätt, will jag på eit 
wärdigt fått fluta detta år, då 
- jag, tillaͤfwentyrs fåfom en då: 
"ve, genomlefwat det; då will jag, 


| | 


Den 29 December 


0, min Faber i himmelen, gifva 
Dig ett heligt löfte, att jag md 
det nya året ſtall börja en wan: 
del, med ſträngare uppmärkſam⸗ 
het på det waͤrde, fom Du, oand 
ligt kärleksfulle, förlänat mig! 
— O gif mig dertill kraft, ge 
nom Jeſum Chriſtum, din mföd: 
de Son! Amen. : 


— ⏑ — 


Den 29 December. 


| | Hwad Är att aͤlſta 


1 Joh. 5: 1-3. 


Hwad will du, höga käriek, had. 


Kan du utaf mig önffa ? 


Att jag dig åter älſtar, att 
Ditt ord jag troget häller. 
Dig ätffa, fader, at bur ljuft, 


Och brödren äfwen ömbhet ge, | NS 


Af dem att hiertligt ätas! 
a . | M 


+ / 


Hod är att älffa Gud? Hwad 
är att alſta Chriſtum? — En 


fråga, fom, wid förfta påfeeridet, 
knappt tyckes förtjena att waͤc⸗ 
tad. Ty, hwar lefwer den död⸗ 
lige, för hwilken waͤlwiljans, öm: 
hetens dch kaͤrlekens kaͤnslor äro 
främmande? För hwem äro wäl 


en wäns, ett barns, en fofters. 
ler broders förhällanden o0 
anta? | 
Sch likwaͤl måtte jag Vöreläg: 
ga mig denna fråga , och förft goͤ⸗ 


[4 


ra den rätt tydlig för mig. Ty 
i dep riktiga beſwarande Ngger 
ju min religions hela grundwä—⸗ 


ſende. Intet, fom roͤrer mitt för: 


2 


hallande til Skaparen och Åter: 


löſaren, år af likgiltig beſtaffen⸗ 
het; faͤledes — kärleken 
til Gud och Jeſum. Det giſwes 


a 


Gud och Chrigum? 


få mydet , fom i fig fjelft fynd 
wara ganfka klart och tydligt, od 
fom , det oaktadt, wid en ſtarpan 


pröfning, befinnes wara mört 


Säg märker, utan, frårighet, 
att jag ej fan älffa det högſta, 
oſynliga Wäſendet, med famm 
tärlef, fom jag omfattar en dit 
lig: oc huru olika beffaffade an 
ej grader och arten åf den tik 
gifwenhet, fom jag egnar färffill 
menniſtor! Ej råder ſamma ſlag 
kärlek mellan man och huſtru, 
föräldrar och barir, broder oc hy: 
ſter; af annan” beffaffenbet ärod 
den känsla, fom förenar wänner 
Oh huru olikartade äro ej får: 
Tilta wånffapsförbindelfe! En 
perſon Pan hafwa många förtrog: 
ne; men är han mål på en 
handa fått faͤſtad mid dem alla? 
Ja, den huldaſte roder, fom lika | 
innerligt alſkar alfa fina barn, 
vmfattar dock hwart och eft all 
dem på ett färffilt Jäit; bem 
ömber för det ena är ej af ſaur 
ma ratur, fom för det, andra 
barnet! | Sa ände 
Sdh huru fall nu min rk! 


, 
. 
, 


| 
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. Den 20 December, 0 on 


til Sud. wara beſtaffad Hum 


min kaͤrlek til den gudomlige 


Jeſus, hwars lära förer mig gu 
bomligheten närmare? — 
Sud är en ande, och de, fom 
Honom nallad, de, fom Honom 
tillbedja, ſtola tilbedja Honom 
i andan och på det wärdigaſte 


fått. Gud är en ande; hos Ho⸗ 


nom finnes intet menſtligt eller 
jordiſtt; jag ſtall fåledeå nalkas 
Honom, ej blott med iordiſt, 
menſtlig kaͤrlek, utan med en and⸗ 
lig, från hwarje ſinnlig lidelſe 
renad kärlek. mo | 
Men fåfom ſinnliga warelſer 
kunne wi ej förhindra, att jordi⸗ 
ffa fänslor inblandas i det rent 
andliga. Obh derför funne wi 
äfwen , oaftadt allt waͤrt ſtraf⸗ 


mwande; aldrig aälſta Gud på det 


fullfomligafte och wärdigafte fått. 
Wi äre menniffor ! — Det är wäl 
den andliga delen af wår warel⸗ 
fe, ſjälen, fom handlar; men det 
jordiffa i of, det wil fåga, waͤrt 
bjerta8 känslor, glädje, fmårs 
ta, längtan, förtjusning, fruktan 
och hopp, hafwa aͤfwen inflytan: 


de. Såfom rena andar ffulle wi 


wara frie derifraͤn; fåfom men: 
niſtor kunne wi ej of derifraͤn 
filja. Men Gud ſtapade oß fielf 
— fådane, och det för wår lyckſalig⸗ 
hets ful. Han har öfoerfeende 
med ſwagheterne, med ofullkom⸗ 
ligheterne, ty det war Hand hand, 


fom nedlade defamma i waͤr na: 


tur. Defa jordiffa ſwagheter bös 
ra dod ide öfmerwåldiga of > wi 
böre förja för, att de ide un: 
bertryda fjälen. Kunne wi ej 
förekomma jordiſta kaͤnslors in: 
blandande i wår gudsdyrkan, få 
” Kole wi dock fe til, att den ej 


blifwer alldeles jordiſt. Ju full⸗ 


komligare, ju. ädlare menniffan 
är, def renare blifwer oc hennes 


. 
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förhållande til Oud. Den högre 
menniſtan ålffar Gud, onde 
ſus forbom Honom älſkade; den 
råare menniſtan dyrkar Honom 
ſtundom med flafwiff baͤfwan, 
ſtundom med fmåabrigt ſwaͤrmeri 
eller låg widſteplighet. Den högs 
re menniffan offrar Gudi fina 
fändlor och Böjelfer: den råare 
menniffan fan af kärlek till Gu: 
domen mörda fina likar, förta 
familjer i elände , "hata bröder, 
fom ei akalla Gud på ſamma 
fätt, i ſamma tempel, med ſam⸗ 
ma föreſtaͤllningar fom hon. 
Ett alltför farkt inblandande 
af jordiſta kaͤnslor i kaͤrleken till: 
Gud, är ej blott en ofullkom⸗ 
lighet och brift på fann Guds⸗ 
dyrkan, utan aͤfwen menligt för 
Religionens gründwal. En re: 
ligion, fom meſt ſtöder fig på 
hiertats fänslor, men ide på fjäs 
lens fromma handlingar, är obe: 
ſtändig vch wacklande, ſamt förs 
leder till dåraftiga utſwäfningar, 
förderfliga ſwaͤrmerier och öfwer: 


tro, ja, till gudlöshet! > 


Jordiſta kanslor äro aldrig 
beftåndiga, utan öfwergaͤ— 
ende. Men fådan ffall kaͤrle⸗ 
fen til Gud och Jeſum ide wa: 
ra. Ju lifligare wår hänryck⸗ 
ning i något ffört oͤgonblick af 
lifvet år, deg baftigare förfvwin: 
ner den. Själen är för fwag 
att uthärda med fortfarandet af 
få flera anſtraͤngningar. Efter 
häftiga finnesrörelſer följer nöd: 
waͤndigt omfider ſjaͤlens flappbet. 

Huru många hafwa ej fun: 
nit s, fom med förebråelfer plå: 
gade fig ſielfwe, redan derfoͤre, 
att hwarken deras böner, eler 
derad kaͤnslor wid tanken på Gud 
altid wore lifa lifliga och war: 
ma. Denna orvande omfländig: 
bet harleddes af dem fån, hier: 
a 1 
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tats kallſinnighet och förſtockelſe, 


— 


ja, de tillſkrefwo ſtundom en ond 
andes inflytelſe hwad fom dock 
flutligen endaſt war en ohjelplig 
ſwaghet i menniſtonaturen. Hu; 
ru månge hafwa ej, genom före: 
dragningsſaͤtt af religionsläror⸗ 
na, i fin ungdom kommit till öf⸗ 
werſpaͤnda, ſwärmiſtka kaͤnslor, 
och ſedermera förlorat dem, eme⸗ 
dan defa', i följd af fik natur, 
ej funna beſtändigt fortfara. Då 
anklagade deße ſwärmare fig ſjelf⸗ 


we, att de ej woro få fromme 


fom: förr, ej älſtade Gud och 
Jeſum få innerligt fom: fordom. 
De: betänkte ej, att defa käns— 
lor, hwilka då, medelſt wälta⸗— 
lighetens intryck på deras inbill⸗ 
ningskraft, konſtfullt wäcktes, i 
fig ſjelfwa hwarken mora någon 
fann frombet eller någon dygd; 
de befinnade ej, att deßa fång: 
for omſider måfte åter nedfjun: 
få från fin höjd, när medlen, ge: 
nom hwilka de blifwit uppdrifne, 
ej mera funnos för hand. | 

Wi menniffor, funna äfven 
inbördes älffa hwarandra, utan 
att wåra känslor och lidelfer 
i en ſtändig ſwallning brufa. 
Modren kan innerligt aͤlſta fitt 
barn, faftån åfynen af detſamma 
ide beſtändigt framkallar tjusnin⸗ 
gens tårar ur hennes ögon Så 
unne wi älſka Gud, med wörd—⸗ 


nadsfull andakt och rängtan Ho⸗ 


nom nalkas i bönen, afwen om 
wi ſakne denna ſwarmiſta fjäls: 


ſtämning, denna känslornas häf⸗ 


tighet, fom wi, under många be: 
tydelſefulla ögonblid af wår lef⸗ 
nad, lärde fånna. ' 

Känslor äro ofta endaft werk⸗ 


» ningar af: nerverned retlighet; 


men derwid bör wår Religion, 
bet will fäga, wår kärlek till Gud, 
lika litet winna, fom den derige: 


ſaͤdant 


DM 29 December, 
nom :bör förlora, Bider gifroas, 


då wi äro retligare och mera fall: 


ne för lifliga finnesrörelfer, än 
En högre -eMer: mindre 
grad af ſjuklighet bidrager ofta 
tee -litet dertill. Huru otifar: 
tad ffulle ej, til och med mot 


eljeſt. 


ſjälens wilja, fielfroa wår ftir 
lek til Gudomen, waͤr religion 
blifwa, om den berodde af rt 
omwerlande  tilfland! 
Mannen och den äldre qun 


nan &o ej tifa fallne för oh 


mäbktige af. haftigare uppbrusrin: 


gar, bänrydning och förtjusning, 


fom barnet. och ynglingen: Stub: 
le wål, barn och unga. perfoner 
derföre älffa Gud ſannagre, in 
nerligare och wärdigare, än den 
tugne, dygdige mannen; än den 
ädle Kriſtne, med. filfrerhåret! 
Nej, wår: religion, vår förl 
til Gud ffa wara få ren, fom 
möjligt, från jordiſta fönålor, 
ffall förblifwa, få mycket fom 


möjligt är, oberoende af dem; 


den ſtall wara af andlig natur, 
fåfom Gud är en ande. J 
Om man alltför myhet oͤſ— 
werlemnar fig åt kanslor, om 
man i gudsdyrkan tillägger dem 
ett alltför högt wärde, få öfver 
wäldiga de utan ſwaͤrighet fr 
nuftet, undertrycka den fria atv 
den, och wanſtälla förhållandet, 
hwari den bör flå till det hög 
ſta Wäſendet. ca 
Källan till de flefta teüg 
onsſwärmerier bör ſoökas i fån 
lornas blinda wålde, fom in 
ſträͤckt fig öfver religiäfa tänk! 
fått och handlingar. Det är, 
mwärr, angenämare för möngn 
dödlig, att leka med känslor, 
att med fjelfuppoffring han it 
dygdigt och mwålgsrandes det L 
för dem lättare, atti temp sö 
ler endligheten utgjuta vörell 


tårar, än att med förſakelſe af 
egna bequämligheter, gå till Ii: 
dande . bröder, att från deras find 
aftorfa eländets rårar. Bönen 
år för dem lättare , än det mö: 
doſamma arbetet; lättare att i 
fwärmiffa betraktelſer följa inc 
gifwelſerne af en retad inbill: 
ningskraft, än att tänka allwar⸗ 
ligt och grundligt öfwer de plig: 
ter, fom Jeſus föreſtref. 
Derföre oͤfwergaͤr religionen 
hos många menniffor endaft till 
en lekande, fjälen på ett ange⸗ 
nämt fått ſyßelſättande förſtrö⸗ 
elfe, ej till-flrid mot widlådande 


fel och luftar. Man finner: behag. 


+ att tilldela Jeſus de meft fmi 
rande binamn, och att barnsligt 
leka med det högſta Wäſendet, i 
ſtället att, fåfom Han, genom: 
wandra ſtorm och dödsmörker, 
ſamt för. menniſtoſlägtets ſällhet 
utöfwa wälgörande handlingar. 
Man lefwer med nöje i dröm: 
mar, men wet ej, huru man ffall 
bete fig i wakande och handlande. 
Uti fådant fjälstilfrånd är in: 
tet lättare , än att oförmärkt iräka 
fällfamma ſinnesförwirringar, och 
hänföras af förderfliga ſwärme⸗ 


rier, i hwilka Kriſtendomens huf⸗ 


wudſak förgåteå och den irrande 
fig i bifafer förlorar. Intet är 
då lättare, ån att ſpärmaren, 
full af ftolt fielfförnöjelfe, tror 
fig hafwa utwalt den bäſta de: 
len, famt föraktar och allwarligt 
beklagar de Kriſtne, hwilka ide 
lifwas af ſamma religiöſa käns— 
lor och öfwertygelfe fom han. Han 
umgaͤs endaft med dem, fom dela 
hans tänkeſätt, ſamt upprefer en 
ſtiliemur mellan fig och 
dem han ännu ej anſer för oms 
wände, botfärdige och wäckte 
Han tilwäler fig domsrätt öfwer 
de dödligeå hjertan och tro, dem 


Den 29 December. 
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endaft Gud, ſamwetets domare , 
fan pröfwa. Swärmaren blifwer 
mot dem, fom'ej dela hand taͤn⸗ 


keſätt, mer eller mindre mißtro⸗ 


gen, fraͤnſtötande, undwikande, 
ja, ofta fiendtlig! 

Men detta är ingen ren kär: 
lek til Gud, ingen fann Kriſten⸗ 
dom. Hwad Jeſus under fin jor⸗ 
diffa lefnad kände i fitt hier: 
tas innerſta, det bewarade Han 
deruti; men offentligen och i 
hemlighet handlade Han efter 
Guds mwilja. Den gudsdyrkan, 
fom ban åt of framſtaͤllde till mön⸗ 
ſter, beftod ej i ett laͤngwarigt 
bedjande, eller i utſirande af altaͤ⸗ 
ren, grafwar och tempel; den yt⸗ 
trade fig ej i ett oupphörligt grå: . 
tände, ſuckande och betraktande: 
"Han bad ute på marken, ſäwäl 
under refor fom i templet; en 
tanfe på den Allsmaͤktige, war 
i Hand ögon redan en bön; Han 
begrundade hwarje ögonblick fina 
pligter och efterſinnade, hwad Ar 
widare kunde göra til fina brö⸗ 
ders wäl. OM hwad Han fann . 
fig hafwa att göra, det gjorde 
Han äfwen med den ftörfta ſielf⸗ 
förſakelſe oc uppoffring. | 

Men hwad fom gör kanslors 
och ſinnesrörelſers inblandning i 
religionen allra farligaft, det är, 
att deras öfwermaͤtt ide allenaſt 
förleder till ofruktbart ſwärmeri 
och dåraftig öfwertro, utan äf—⸗ 
wen, — faſtaͤn det låter otro⸗ 
ligt — till ogudaktighet och reli⸗ 
gionsföratfkt.— 

Ty då lifliga och Sfwerfpän: 
da fänålor naturligtwis ej fun: 
na äga waraäktighet, få händer 
ofta, att menniffor, hwilkas gud⸗ 
aktighet hufwudſakligaſt deri be: 
flod, ſlutligen kallna och öfwergä 
till lugnt efterſinnande. Då fin: 
na de fielfwa, att derad fordna 
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kanslor warit ofwerdrifna, att des 
ras fören Sllningar falnat ordning 
oc) ſanning. 
na tikftånd, ej Ffwerensftämman: 
de med det ſunda förnuftets be: 
grepp, ia, ofta löjliga. De bly: 
gas deröfmwer. De fatta mißtanke 
mot allt annat, fom dermed i 
religiöſt hånfeende hade något 
fammanbang, för dem blifwer til 
oc med det fi fjelft evigt wörds 
nadswaͤrda, miftänkt., 
befria fig från det de Palla Förs 
dom och. en orikti 
werk, ſamt helt oc hållet åters 
waͤnda till fin egen kraft, bort: 
kaſtande, jemte den falffa trons, 
ſwaͤrmeriets och widſtepeiſens fjet: 
trar, åfwen de ſtöd, hwilka Jeſu 
Religion ſtanker mennifkoſſaͤlen i 
deß ofullkomlighet. De företaga 
fig aft bättre pröfwa allt, börja 
itt werk med att förfafta alt, 
ör att fedan def lättare åter bes 
| —5 fig ſanningen. Men ſtun⸗ 
dom felas dem tid, ſtundom kraft 
till de nödmwändiga underſöknin⸗ 
garne, och de få der, i en irrgång 
ef twifwel, utan religion, fmyc: 
tande fin andliga uſelhet med 
det falffa ſtimret af ſaͤkallad upp: 
- 


ng. 
Derföre är bet, når ungbo: 


men erhållit fin förfta friften: 
domsunderwisning, en af fjälas 
ſoͤrjarens wigti afte angelägenbe 
fer, att, wid bjertat8 mwådande 
till det goda, ifynnerbet imverfa 


på förſtaͤndet. Han bör til och 


med akta fig, att alltför lifligt 
. reta ungdomens inbillningskraft, 


fom utomdeß fnart är fatt i rö: 


relſe; ej beNer bör han göra fi 
någon förtjenft af Fänslors tr 
wande och hjertans ſtakande ge: 
nom rörande tal, utan enbaſt 
—5 — — ör dimedel fr 
na o rådla den uf för: 
fråndet fattade läran. uj 


e finna fitt ford: t 


e wilja 


uppfoſtrans 


Den 29 December. 


Predikanter, föräldrar, larn 
re, uppfoſtrare, fom vvaltlåto det: 
a, och mera bemödade fig att ris 
ra, ån att underwiſa ungdomen, 


hafwa, tymärr, emot fir affigt, 
ofta anſtiftat den förfärliga 


ada. När inbillningskraftens 
drömmar och lekar förfroinna, di 
inträda det waknande foͤrſtaͤndet 
twifwel. På månfaldigt fått ik 
tygar erfarenheten, att menniffs 
utan religion, att fil oc md 
fådane, fom welat anfe för Gb: 
förnekare (werkliga ateifter kf 
wa aldri funnité) i fin ungdom 
woro de tfrigafte fwärmare. Er 
farenheten wiſar ännu alleſtaͤdes, 
att de wärſta religionsföraftare 
böra fökas ber, hwareſt den för 
ſta Jirepligbet hetrffar. 
wad är då att Äl 


"Sud oh Jeſum? Ju länge 


jag efterfinnar denna fraͤges be 
tydelfe , def froårare fynd den 


mig att befara, ehuru iag I 


början tänkte twertom. Öude 
en ande! Mißtrogen mot jord 
ffa fändlprå inblandande och wil 
de, ſtall jag egna Hetta andligt 
waͤſende en anoͤlig färlel. 


Gudar 


Och hwad är en ren koͤrlek til 


Gud? — Det år Pårleken fl 
Bud (få fäger den Hel. etrif) 
art wi bållom Sans bud; 
Sans bud äro ide fwår. 1300 
5233. 

Och hwad är nä den fann 


och rena kaͤrleken till. Jeſu? OF 


ren Chriſti egna ord! Han fö: 
ger: Hen mig ålftar, van wan 
der hållande min bud, od mi 
Sader ffall årfta Honom; I 
wi ſtole komma fill bond 


och blifwa boende når honom 


ot 


(Joh. 12: 23). Och Iefu 


bufmudfumman of Hand läta⸗ 


är: Du fal Afa Zerran din 
Gud af allt ditt Hjerta, af al? 
din fjäl och af all din 


påg. 


, XY 


a budet. Det andra dr deßo 
Lie: Du ſtall alſta din naͤſta 


| fåm dig fjelf (Matth. 22: 37, 


Waren fullkomlige, fås 


ſom eder himmelſte Sader full⸗ 


komlig aͤr. 


Matth. 5: 48. 
Således yttrar fig den rena 
kaͤrleken till Gud och Jeſu ej blott 


i andaktsöfningar, fromma: bås. 


ner, iafttagande af kyrkobruk och 
trängtansfüulla känslor, ntan t 


Jefu efterföljelfe och winnande 
af lifhet med Gudomen. 


Det är orimligt att älffa bet 


ofynliga, högſta Waͤſendet, til: 


fom det. wore en menniffa; — 
fter detta , ſaͤ löpe wi fara att 
förlora of i kaͤnsloſamt ſwärmeri 
od inbillningskraftens drömmar. 
Wi ffole ilffa Bud, genom wår 
ſjäls ſträfwande att komma Ho: 
nom närmare, att blifwa Honom 


mera like. . Den högfta grad af 
kärlek är längtan efter den in: 


nerligaſte förbindelſe och förening 


med det älffade föremålet. Blif: 
we ſaͤledes endaſt förbindelfe oh 
förening med Gud, målet: för 
mitt. ſträfwande. Men förening 
med Gudomen är intet annat, 


än ett, genom Jeſu Ord och lä: 
ra werkadt införlifwande med det 


| 


gudomliga. Sålunda ffa Hela 
mitt waͤſende blifwa fullkomligt, 


mitt wiljande, tänfande och hand: 
lande gudomligt waͤlgörande. 


I det jag helt och hållet lef⸗ 


wer och mwerfar i” Buds anda, 
upplöfer fig fmåningom min fjäl 
t Gudomen; jag är def werktyg 
til beredande af menniffoflägtetå 
ſällhet; jag är, jag blifwer bro; 
der åt Jeſus, fom kallade mig 
deder; jag ſtall blifwa Guds 
arr 


n, . 
Detta är kärlek til Gud, få: 
bay den bör wara, och fådan 


SS Den 29 December, | 
Detta år det ypperſta och förs Jeſus wille, att den Culle wara. 
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ef 


Den är ej någon tom kaͤnsla, 
utan ſaͤllhetſtaͤnkande handling. 
i äro emellertid menniffor.: 
> Själ och kropp weria altid 
uti innerlig förbindelſe. Wi fun: 
ne och ſtole ej föfa att hämma. 
kaͤnslans ſtöna rörelfe wid tan: 
fen på Gud. Känslor blifwa 
menliga för Religionen, endaſt 
når wi göre dem fil hufwudſa⸗ 
fen och förgåte handlingarne, fom 
Gud befallt ; men om wi ide all: 
deles fwexlemne oß åt dem, få 
finnes ej några werkſammare me: 


del till wår fjäls Höjning och flår: 


Pande i det goda. =. | 
Menniffan ſtulle förderfwas 
i trög likgiltighet oc flå ſtilla 


på fullkomlighetens bana, om en 


kaͤnslans ſwallning ej ſtundom 
ryckte henne framåt. 
Aktningswärda äro deßa ſtö⸗ 
na Viusningårörelter. hwilka be: 
traktandet af Guds florhet i na: 
turen eller 4 wår lefnads ffidel: 
fer wäcker. Aktningswärd den 
heliga ingifwelſe, fom fattar of, 
wid tanken på Jeſu fullkomlig: 
het Och uppenbarelſe, kärlek och 
förfoningådöd. Aktningswärd är 
andaktens himmelffa eld, af hwil⸗ 
Fen wår fjäl i den frilla bönen 
laͤgar, når hon ffådar upp till. 
ben oändligt ſtore och gode gif: : 
soaren af allt godt. 

Wi äro menniffor. Batn 
aro wi i andarnes herrliga ord: 
ning; de ädlaſte af dem få Gud 
oändligt närmare än wi. Så : 
wilje wi derföre älffa Gud med 
detta barna⸗ſinne, fom Han fjelf 
of förlänadée; få wilje wi ewigt 
åfalla Honom, — ”Ubba, kaͤre 
himmelſte Fader!” — fåfom Je⸗ 
fus lärde of att Honom älffa och 
akalla. Så wilje wi ide blygas 
öfwer den tår, wi uti ensligheten 
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Den 30 December. : 


fälde, när wi bedjande knaͤbbje Dig, behagligt; utan det wi mik 


för den ewige Fadren. TVår tår wara för Dig. Ei ſtola hög: 


är of en bön, wår ſuck äfwen tidliga, iordifba offer, ei fefliga 


ett hjertats ord; andaktens eld, 
fom flrålar från wåra ögon, är 
ock en dyrkan af den Allrahögſte. 

Wi äro blott ſwaga, omyn: 
diga' barn i Guds ſtora rife. Så: 
fom barn ålffar Du of, hulda: 
fte Fader! Wi kunne ej med eng 
latungor Dig priſa, men Du 
fordrar det ej heller af of. Du 
hör äfwen gerna waͤrt barnåliga 
jollrande; icke är det, fom wi göre, 


ſpel, fådane, ſom anfällaå til 
en ſwag dödliga ära; förwärfwa 
Imig din. nåd och betyga min 
kärlek: utan mitt uppfyllande af 
din wilja, min kaärlek för Jeſum, 
mot mina bröder, min aſtlöſe 
werkſamhet I det goda och nyt: 
tiga, mitt bemödande att, fi 
lånat min kraft räder, fprda 
walſignelſe, wälftånd, fred o$ 


glädje. 


Den 30 December, 


Dem renom åro alla ting rene. 
> Vit. 1: 46. 


Salig den, fom ren oh tuktig 
Uti ord och gerning är; ” | 
Den fom, wakſam och gudfruktig, 
Segrar på fitt kötts beaär. | 
Med ett ſamwet utan fläck, 
Skall hans anda, Gudi täd, 
Dagligt helgad ti den fröjden, 
Att få fåda Gud i höjden. 

MILES vwv ” 


Hodan de aͤtſtilliga om döme⸗ 
na om werlden och mennifforna? 
Näſtan hwar och en har fina egna 
aͤſigter; den ena yttrar helt andra 
tänkeſätt än den andra. Denna 
ſkiljaktighet i meningar förwänga— 
de mig redan ofta, då jag, i 
famtal med mina wänner, mille 


inhemta underrättelſe om, för mig - 
ännu obekanta perfoner och för: 


haͤllanden, eller af dem lära, 
huru jag i den ena eller andra 
angelägenheter ſtulle mig bete. 
Den ene uppmuntrade mig oc 
intalade mig mod, då jag twe— 
rades; den andre warnade mig 


” 


med angſtfull oro, anbefallde mig 
förfigtighet, oh fade, med war 


nande wänlighet: ”men du fön: 


ner ej menniſtorna!“ . 

För mig, fåfom Kriſten, aͤ 
det ingalunda likgiltigt att wir 
na klarare infigt i denna för mint 
handlingar få wigtiga angelägen: 
bet. Äro menniſkorna i fielfor 
werket alla få förderfwade, ſon 
de af firånga nitälffare pläge 
ffildra8. Eller äro de i det hela 


ſa oförderfroade, fom den god 


finte, genom wmångfaldig erfs 
renhet upplyſte, graͤhaͤrsmannen 
och menniſtokannaren dem fram 
ſtäller? 

Ju längre jag efterfinnar, od 
iu noggrannare jag pröfwat mi 
fjelf ſamt mina och anbra men 
niſtors af åtffilig finnesark, ? 
ſärſtilta tider, om werlden fällde 
omdömen, def "tydligare bn 
jag finna, att wår ftildring 4 


Den .30 December. 


denſamma fällan wiſar hwad och 
jurudan den är, utan endaſt hwad 


mi om den tyde. Waͤrt eget til: 


- 
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.Sen ynglingen, för Honom 
wiſar fig menniffoflågtet i en helt 
annan geſtalt. Till hälften barn, 


ſtänd i det ſanna och goda, i til hälften man, lifwas han än: 


kunſkap och fedlighet, lju$ och 
bygd, är juſt den ſpegel, i hwil: 
Fen wi ffåde werlden. - 

Saledes finne wi att werlden 
likſom helt annotlunda afſpeglar 
ſig i den enes föreſtällning än i 
den andres. Alt efter fom wår 
erfarenhet, wårt lynne, wår hel: 
foförfattning od) ålder äro bes 

affade, blifwer äfwen wår före: 
fällning afwikande. 

Upplys mig om dina tankar 
öfwer wer (den ; meddela mig dina 
omdömen om befanta och obekanta 
föremål; fåg mig, huru man i um: 
gänget bör bete fig, för att klokt 
lefwa med mennifforna: och jag 
mill åter fåga dig, af hwilken be 
ſkaffenhet den erfarenhet: warit, 
fom bu under din lefnad famlat; 
jag will för dig nämna, hwad fom 
i din ſinnesart är framftående. 

Wi ſjelfwe hafwa mindre att 
göra med werlden än med den 
bild, fom wi af henne ffåda i 
wår fjälls ſpegel. Är denna fpe: 
gel dunkel, få ſynes allt mörkt; 
är den oren, få wiſar fig alt 
fådant; är ſpegeln åter klar, få 
firålar äfwen allt emot of i ett 
roſenſkimrande ljus. | 
Skäaden barnet i hwars fjäl 
ännu ingen ondffa bor: — huru 
godſinnadt förtror det fig ej åt 
hwar och en! Det wet ide af 
någon förſtällning. Utan mig: 
tänkſamhet yppar det för hwar 
och en ſina tankar, och befarar 
intet ſwek, emedan det ide. be: 
ſwikit någon. I fin fföna offuld 
haͤller det alt för oſkyldigt. Hu: 
ru fan det frukta något ondt af 
werlden, då det ännu ide fänner 
hwad ondt är?, 


, 


nu af oſtuldens urſprungliga gods 
ſinthet och känner redan farhä—⸗ 
gan, hwilken wäckes hos den, ſom 
wet, huru ofta man kan blifwa 
bedragen, och att man i hwarje 
ögonblid ej är denfamme. I fäns: 
lan af fin kraft, modig och fri, 
anfer han allt för möjligt; den 
beflutfammafte för den lyckliga⸗ 
fre; mennifforna mindre för ons 
oda, än fega oc ſwaga; ala 
känsliga för det ſtora, ſtöna, fan: 
na, ädla; alla haͤgfullt ſtraͤfwan⸗ 
be efter det högſta, blott ftun: 
dom på wilfeförande afwägar. 
Laͤngre än ynglingen, bewa⸗ 
rar den ljufware flifan ſinnets 
barnsliga offuld; retligare än han, 
förfärad hon af ſkenet, oc förs 
fonar fig lika haſtigt med det hon 
förr fruftat. Ej altid. litande 
på fitt eget omdöme, litar hon 
än mera fällan på andrag me: 
ning. Alt fynteå henne wara til 
för ſtönhetens, kaͤrlekens od) god: . 
hetens njutning; hon fjelf andas 
blott för det goda, milda, fföna 
och älffwärda. | 
Men ju mer ala ſlags begå: 
.-relfer fig utweckla, ju tydligare 
menniffan börjar infe fin ſjaͤls 
omfattning, def. bättre tror hon 
fig lära fånna werlden. Hwarie 
ny upptådt i hennes inre wiſar 
fig fåfom en ny åfigt af werlden; 
en lidelſe eller laſt har ej förr 
wunnit wälde i hennes fjäl, än 
hon redan ſtönjer eler förmodar 
den hos andra. Wälluſtingen hål: 
ler de fleſta menniſtor för delta: 
gare t hand ffändliga nöjen; den 
åregirige fer alleſtädes medtäfla⸗ 
ere; den mißtrogne fruktar ſwek 
oc) miftänbfamhet i hwarje broͤſt; 
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den winningslyfine upptacker egen⸗ wittnar om Hans wisbet och god. 
nyttans raͤnker och ſtämplingar bet, ſamt är medel till mår lyd: 
i alla andras handlingar; den falighet. Sjelfwa befläde wi, 
ſwaͤrmodige finner hwar oh en genom waͤra lidelſer, aͤfwen det 

intagen af hemligt mifnöje med renaſte, förwandle, genom mif 
ödet. — På detta fätt betrakte bruket af den ſtore Gifwarens 
soi werlden fällan fådan ben ſtänker, balſamen i gift, och gös 
werkligen är, utan ffåde altid re, genom wår fawiſthet oh 
endaft oß ſjelfwe mångfaldigade wraͤnghet „till och med det kli: 
i benne. Af fitt eget tilffånd i ga oheligt 


bet ſanna och goda, i kunſtap Umgänge med fyndare, win: 


och ſedlighet, ljus och dygd, plaͤ⸗ ſtap med: perfoner af främmande 
gar man äfwen fluta till andras. 'troåbefännelfe , njutning af wißa 


Derföre är den Hel. Skrifts maträtter, o. ſ. w., orena H 
ord, — Dem renom åro alla menniſtan; utan. det onda fyfte, 


mydet fägande och uppbyggligt, bruket, fom hon deraf gör för 


ett ur menniffonaturen djupt hems fitt hjerta. Det, fom genom 
tadt ord. För den rene, äro alla munnen ingår, — få lärde år 
Guds werk rene; ja, äfwen med fud, — beſmittar ide minni 


alla deras feb, hwilka han mer fen: utan det, fom utgår af 
anſer fåfom förftåndets wilfarel: munnen, det beſmittar mennis 


fer och Ivggbet förorſakad af fan (Matth. 15: 11). Menge 
wanans malt, än fåfom kärlek nom munnen uppenbara wåra 
till det onda, äro, i bang ögon oheliga begaͤrelſer och waͤrt hjer: 
de flefta menniffor rena och goda. tas förderf. Ty af biertat ut 

Oh ren ſtoll exv Kriften was Hå onda tankar, mord, hor: 
ra. — Jeſus fordrar det. Sielf ſtörlefnad, tjufweri, fall 
blef Han, urbilden af menſtlig wictne, baͤdel ſe. Deßa aͤro de 
helighet, det wil ſäga, af den ſtycken, fom befmitta mess 
fulikomligaſte felfrihet; Ran. Matth. 15: 10. ov 
ty denna betydelfe har ordet he: Saſom Kriſtne böre wi firéf 
lig i Skriften. Och en ren Hål ma efter denna ſinnets belighet 
bar andewerldens gudomliga lag, ef hwilken Jeſus gifwit of tl 
fåfom Jeſus den ſftade och waͤrt mönfter; efter denna barndomen 
förnuft den mördar, til endå oſtuld, utan hwilken ingen an 
rätteſnöret för fina handlingar ;- isfomma ban rike. t 
en ſaͤdan ſſjäl låter ej koöttoͤliga Den, fom år nog Elg - 
(finnliga) luſtar och lidelſer få uppnå detta mål, han ſtall me? 
någon mat öfwer fig. Ett högre, förtjusning röna werkan af dvd 
fullfomligare waͤſende, en helig dens underbara makt; han Pa 
ande, wore åter den, fom, a: finna werlden förvandlad. > 
deles ren, ej rönte något infly⸗ han blott trodde fig arbeta 
tande af det iordiffa. ”Men”, egen förändring; han Fal up 
äger Jeſus, ”ingen är helig, mer täda frid, redlighet, trohet, or? 
än Sud allena!” ning, kaͤrlek, då han förr hwar— 

Oh hwad Bud Hapade,:det ten Fönide dem hos fig eller ov 
är vent; ty hwad Han gaf, det dra, Hwad han ſjeif är och älſtat, 


Den SÖ December. 


emedan han tror, 


det : — än alla ſſbor honow 
8 ind tåvtefårt fall erbåla 


fa denna äftlighet, fom altid 


drager waͤrt hjerta få måltigt till. 


det okonſtlade, menlöfa, troende 
barnet." Godfinthet oc för: 
troende, fe der de tjuskrafter, 


hwilkas werkan är oemotſtaͤndlig! ft 


Denna godfinthet, hwilken en: 
daft plågar utmärka barnet, är 
äfwenr den flönafte egenftap hos 
en åldre menniſta. OM huru högt 
ſtiger ej detta dyrbara fm 
uti wärde, genom ſwaͤrigheten 
att ſtydda det mot werldens och 
luſtarnes förderfliga inflytelfer! 
Mannens godſinthet är en oͤppen 
borgen för hans hiertas renhet, 
ett ineranie wittne om hans 
menniſtokaͤrlek, hwilken ännu lå: 
gar i ett broͤſt, fom få ofta led 
af andra ondffa. 

Den yttrar fig i wåra tänte: 
fått, då wi ej anſe menniffor 
för båliga och foͤrderfwade, utan 
att för gonen hafiva de meft ta: 
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att deras hat, 
fem endaft härfiyter från willfa⸗ 
velfe, ſtulle förſwinna, om de 
närmare wille laͤra kaͤnna honom. 

Så är alt rent för den rene. 
Pa älſtar menniffoflågtet, han 
nffar def fällhet för det godas 
ull, fom hwarje menniffa bar 
i fitt tänBefätt. Ty äfwen hos 
den meſt förderfwade finnes nå: 
got godt. Ingen är helig; men 
det gifwes ej heller någon, fom 
är fullkomligt ond. Derföre ſtole 
wi lemna hwar- oc) en fitt wår: 
de, äfven den, fom emot of upp: 
fört fig illa, emedan han i fina 
öfriga förhållanden fan handla 
mycket berömligt , ja, förträffligt! 
Ren denna af ſſaͤlens offuld 
och renhet alſtrade godſinthet hin: 
drar of ej, att i ſammanlefna⸗ 
ben brufa al förfigtighet till af: 
mwårjande utaf den ffada, fom 
andras onda böjelfer hota att tills 
foga of, . Barnet, hwilket faks 
nar all erfarenhet, förtror fig 


lande oc otwetydiga bewis af. blindwis åt hwar och en, fom 


deras nedrighet; vå wi, i anſe⸗ 


med wänlig uppfyn nalkas deß 


ende till några fel hos en wiß offuld. Den mognare menniſkan, 
perſon, ide genaſt frånfänne ho: kaͤnnande både roſor och törnen, 
nom allt waͤrde, och öfwer huf: fruktar faran att i allt förtro 
wud ej förutfätte idel ondſka hos fig åt en obepröfwad. Af fist 
wår näfta. Den menniſto ilffan- eget hjertas ſwagheter, af de daͤr⸗ 
de oͤnſtar ej förklara hwarje böd: ſtaper, fom ofta öfwerwäldigade 
lig för en ſtrymtande bof. ITe Henne fielf, af de fördomar, fom 
anfer han fina medwandrare för ofta beherrſtade henne, Fänner 
frie från hwarje freftelfe och fel; hon andras ſwagheter, daͤrſkaper 
men hans inre öfwertygelſe fåger och fördomar. Undwikande deßa, 
honom, att ſtörre delen af deras utöfmar hon ˖ i lifwet den. klok⸗ 
odygder är en följd af deras wil: Het, fom Jeſus ſjelf anbefallde 
ſefarande förſtänd, eler ett werk fina egna, barnsligt ſinnade lär: 
af uppfoftran och förledande om: jungar, när Han fade: Waren 
ſtändigheter. Han fan til och flugde fåfom ovmar, men es 
med ej hata mißdadaren, utan faldige fåfonr dufmor. 

älffar Honom ännu, oh hang Så banna godfinthet och klok⸗ 
kaͤrlek yttrar fig i medömfan. Ia, bet wara förenade i en och fam: 
oaktadt hans fiender tillfogat ho: ma fjål. Det. förra införlifwar 
nom få mwydtet ondt, will han ej oß med alt godt i mennifona- 
helt och hållet fördömma dem, turen, det fenare bewarar of för 
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menniſkornas laſtbara egenffaper; 
den förra lär of. älffa och hedra 
mwår näſta, utan att den ſenare 
hänför of till hat och förakt. 

Allt år vent får ben vener, 


x 


men ej. för den orene och otrog⸗ 


ne; ty hos dem äro både finne 
och ſamwete befmittade (Vit. 1: 
15). . Ju mer den dödlige aflägs⸗ 
nar fig från barnaſinnets enfald 
och godhet, ju mer han förlsrar 
af fin ſjäls ſijelfſtändighet och lä— 
ter kufwa fig af de koͤttsliga lur 
ſtarne, def uslare och öfwergif⸗ 
nare blifwer hans belägenhet. 
Werlden undflyr honom wäl icke; 
han ftöter den ſjelf från fig och 
ffyr den, emedan han mißkänner 
denfamma, troende den wara li: 
Fa förderfwad, fom han fjelf år. 
DÅ den godfinnade öfwerallt fin: 


ner den biertlighet och artighet, - 
fom åro hufwuddragen i hand eget d 
wäſende, ffrämmer menniffornad- 


beſtändiga egennytta den ſijelfkä— 
re tillbaka. Han fer ej någon 


waänſtap och frikoſtighet, utan: 


blott behof af hjelp och ett be: 
raͤknadt utſäde för rifa ffördar: 


alleſtädes återfer han blott det, 


hwartill han fjelf är maͤktig. Så 
tror han i fin willfarelſe, att 
werlden werkligen är fådan, fom 
den wiſar fig i hang ſinnes och 
inbillnings dunkla ſpegel, ſamt 


förhärdar fig fjelf til en härdnac⸗ 


kad förſtockelſe i alla fina fälls 
Hhetsmördande fel. 

- För den rene är alt rent. 
Hans offuld och dygd fprida i 
fans fjäl en ljuf glädje, hwil— 
en, genom widriga tilldragelſer 
wäl fan, för en fort tid, omhöl⸗ 
jas med moln, men aldrig för: 
ſtöras. Owaunſklig genombryter 
den töcknen, fprider fitt blida ſten, 
och ſtraͤlar ofta herrligaſt, när 
ödets affiga ſtyar fom mörkaſt 


Den 30 December, . 


ſwäfwa öfpser honom. Nära sd 
fierran ſträcker fig äfwen denm 
himmel i hans bröſt öfwer akt 
omkring honom. Detta jordiffa 
lif, ehuru ej någon ewig wir, 
är likwaͤl icke för honom en de 
ſtändig winternatt. ' Här njuter 
han redan en förkänsla af öfver: 
jordiſk falighet, då de orene fir: 
na en förſmak af helwetets quib 
Han uppſöker de goda, och bh 


de ſämre forffar han til ochmd 


efter deras bättre egenſtaper. Han 
finner de förra, och bhoå de fax 
re äfwen altid något af hwad 
han ſöker. Sålunda öomgifwes 
Han i denna werlden endaft a 
det heliga, aͤdla och fröna. DÅ 
anblick höjer mäktigare hans hier 
ta, förädlar, förffönar och ber 
ar detfamma.. En blifvand 
nget lefwer han bland blifwan 
de Englar, och finner omfider 
bdödaftunden, blott utbytet of e 
himmel mot en annan; öfwer 
gången från ett, genom Öv 
godhet, i det hela ganſta ang 
nämt och lyckfaligt tillfrånd, ti 
ett ännu ſaligare.— 
Huru afnudswärd är ej dl 
renes lott, denne FJeſu werkig 
efterfölſares! Hwaraf komme 
det, att icke hwar och en blifrver 
delaktig af denna Iydfalighet: 
Hwarfoͤre finna få många död" 
ge i denna Guds fröna werld 2 
moörk jemmerdat? Hwarfoör på 
ga de fig ſjelfwe ömfefidigt ve 
hwareſt dot allt är. fallddt I 
alädje, ej till den ſinnliga, ulf 
till den, fom haͤrflyter från me 
wetandet af egen dffuld? p 
Will du erfara den högfta fan 
het, fom den dödlige år i for 
att njuta 3, wil du, upphöld | 
wer hwarje jordiſet öde, med fe : 
förnöjelfe hwila i Gudi, oro 
ende af ålla yttre omflåndisd 


"3 
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Den 31. Dicembir, 
ter8 waͤrling: — mwälan, Mif 


hwad Chriſtus war, blif hwad 
Han wille: war ten! — Du, 
fom klagar 'öfmer menniſtorna 
och deras förderf, fök ej att för⸗ 
bättra werlden, utan förbättra 
vig fjelf! 

Detta är wißerligen icke lätt. 
Men beſegra dina elaka wanor; 
utrota dina luſtar, bekämpa di⸗ 


na lidelſer: hwad är wäl allt I 


jordiſtt annat än :förgängligt; 
hwad är all ſinnlig njutning? 
Kan någon köttslig och jordiſtk 
begärelſes mättande ffänka dig 
lugnet oc) friden? — Det ewiga 
är det enda -oförgängliga : dyg⸗ 
Hend medwetande den högſta njut: 


ning: lügn ody frid dro fräter; 
fom endaſt alſtras af ſjälens ren: 


"bet. O, wäånd ditt öga från an⸗ 


drag fel: wanan, att hos andra 
endaſt föfa det goda, ſtall göra 


"dig fielf god: . Dygderna, font 


du hos dem beundrar, ſtola lifwa 
vig till. ädel täflån. Sök det 
rena, och du ſtkallkänna af 
RR för det oren d, fom dig wid⸗ 
IA er. | / ” , 
Du all renhets fälla, helige 
Bud, til Big wågar endaft den 
renhjertade höja: fin blid! Rena 
min wilja: låt din helige Ande, 
genom Jeſu ord, intränga i min 
fjäl, att jag må blifwa ditt hel: 


gade barn! 





> 


Den 31 December, 
Siſta Dagen i Äret. 
Uppenb. B. 22: 13. 


SE lyktar än ett år ſitt lopp: 
Deß dagar gå ej mera opp, 
Def timmar hafwa ſlagit; 
Och tidens flod 

Har ond och god 
Med ſig i farten dragit. 


Men mig, o Herre! läter du 
må jorden wandra qwar ännu, 
Att dot jag måtte hinna 
Ommwända mig, 

O Gud till dig. 

OM nåd i himten finna. 


D, har redan mer än en gång 
fäſtat min uppmärkſamhet, att 
Kriſtenheten firar Frälfarens fö: 
Delſehögtid inemot flutet af året 
— Jeſu ingång i ſitt följdrika 
lif wid utgången ur ett wig: 
tigt tidföifte af.wärt. eget lef⸗ 


. DM 


Ty will jag, medan än är tid, 
Betänka hwad tillhör min frid 
mer i fond ei falla; i 
At! dig jag wil i 
Om kraft dertill 

Med daglig bön aäkalla. 


| 
Du Helige, du gode Gud! 

Hielp att med lydnad för ditt bud 
Jag mot din kärlek ſwarar, 

Oh Iefu tro, - . 

Til hjertats ro 

OM helgelſe, bewarar. 


—E 


nadslopp. Redan länge war dens 
na glådjefeft, utom fin egna hög: 
tidlighet, äfwen betydelferif för . 
mig genom fjelfwa walet af ti 
depunkten för def firande. — = 

. Så föll det mig owilforligt i 


ſinnet, att äfwen denna dag, 


10 ee 


mn ſiſta, i def nu tillaäͤndaloͤpan⸗ 
» året, häntyder på Jeſum och 
I det, fom om honom fåged I 
ppenb. Bok. 22 Kap. 13 vers: 
Jag år A och O, begynnels 
n och aͤnden, den förfle och 
n ſiſte; — fåfom han oc bör 
ara för hwarje Kriſten, hwilken 
nner någon högre betydelſe i ſitt 


jet bif. — 

Jeſu födelſetimme firas nåra 
t tillryggalagdt års doͤdſtimme! 
'å flutade Gamla Teftamentet$ 
gar, när Chriſtus trädde in i 
erlden, och det nya förbundets 


älſignade tider togo ſin början. 


werto$biRtorien ſtaͤllde fig dens 
2 maärkwaͤrdiga tidpunkt, fåfom 


ſtiljowägg mellan de aͤrhun⸗ 
'aden, fom warit, och de aͤrhun⸗ 


aden, fom warda ffulle. Ett 


mat lif, en annan ande, ja, 
3 ffulle näſtan wilja ſäga, ett: 


nat menniſtoſlägte wiſar fig 
:e och efter Jeſu födelſeſtund. 
rundwalen till: folkſlagens om: 
pelſe, en omſtapelſe, ſom än: 
fortfar, lades wid denna tid. 
fu. födeiſe inträffade I Iudviffa 
kets aftonſtymning. Jeruſa⸗ 
wwar naͤra ſitt fall: def ur⸗ 
riga religion nära fin upplös⸗ 
'g3 def tempel ſtulle ſnart ſjuu⸗ 
i ruiner, och ej mera upprefa 
Jeſu födelfe inträffade, då 
måftiga Romerſta riket flod 
fpetfen af fin lyda, fom war 
nten af def fal. Mer kn 
århundraden hade det blom⸗ 
t genom fina medborgares 
serhet och dygd, och utbredt 
herrawaͤlde oͤfwer alla då be: 
'a länder på jordklotet. Men 
ſammanſtoͤrtade de gamle in: 
ningar, medelſt hwilka det 
jat fin matt i trenne werde: 
cr; ty detta gamla hednafolks 


horgsmannu: ſinne och mcd: 


0. 
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Den 81 December. 


lefnad och underwerk, ide åf Hand 


ten af hang fåndning, honom 


borgsmanyadygder woro ide mr, 
Frigeten did förlorad.  Kejju 

re ſtulle ſnart herrſta merendeld 
grymt oc wä Uuſtigt. Fränman 
de folkſlag började röra fig od 
ſtaka på werldens fjettrar. Sen 
födelſetimme inföll i den Afty 





nande hedendomens döddſtund. 


En annan, en högre Religionha 
de blifwit ett oundgängligt bu 
hof. Gteklands och Roms gui 
rillfredsſtälde yumera knappt den 
raͤa hopen; oc de upplyſtare li: 
de fig genom twiflets ftaͤrseld nl 
ett renare ljud. SS 
J en fådan, för hela mennife 
ſlaͤgtet wigtig tidpunkt, intrifs 
fade Werids förſonarens födedje 
ſtund. Det gamla ſtulle nyt 
warda, och waͤrdt nytt. Saͤ hate 
den. gudomliga ffidelfen anor: 
nat; och din, fom ide af St 





lära och mandel, ide afålhderde 
mens wittnesbörd och förutliget 
fer öfwertygades om gudömfa 





ub 
le fielfwa werldshiſtorien kunu 
öfvertoga om han fygnade til 
ef roöſt. . 
— Sefu födelfetimme infaller Må 
of i närheten af det gamla ae 
dödsftund... Det ligger hörutas 


nan något utomordentligt, Nb 


got betydelferikt, font måltigt ir 
werfar på min fjaͤl. Foͤdelſetim 
men och dödstimmen , allt bmab 
båda äga högtidligt och rårand 
ligger här Tamnranparadt i mt 
reftållning : waggan frår bre 
wid grafwen, det nyfödda bars 
net bredwid den döende g er 
Skulle jag i ett fådant ögenben 
fanna undgå att tanka på 


weis Avfktighet? Det längfla met 


niffolif är, till flut, fåfom ett in 
tet, när det är förbi, MN 
war ett intet, innan bet börs 


| 


Den 31 December. 


att njutas. Den lefnadsdtrötte 
gubben ropar till det lefnadslu⸗ 
ſtiga barnet: ”Hoppfulla barn, 
hwad du är lydligt, fom ännu 
ide wet ditt ödes ſtick! Jag hop: 
pades oc: och hwad blef min 
lott? Ständigt werla de dödligas 
ſtiften; bär är ingen waraftig 
ftad: warelſer komma, warelfer 
gä. 

till mötes; jag ſtädar dyſter till⸗ 
baka på mina. Lifwets framfida 
är ljud, lifwets bakſida, fåfom 
den wifar fig mid grafwen, är 
mörker. Du fer endaft de förs 
hoppningar, fom ſtola fv 
jag endaft dem, fom blifwit ſwik⸗ 
Ra. Af alt, fom wi lydad att 
rädda undan ödets formar, åter: 
ſtär til flut ingenting af wars 
aktigt waͤrde, om ide den dygd 
och den wishet de uppwaͤckte i 
mår ſiäl.“ — Födelſeſtunden och 
dödsſtunden! — Se der lifwets 
förnämſta ögonblick; men Guds 
hand höljer, när de inträffa, wår 
ra ögon, få att wi ide infe de: 
rad natur. Waͤrt lif är endaft 
en liten punkt af werldstiden; 
det ſimmar lif en folbeglänft 8 
i ewighetens ocean, eller ſtraͤlar, 
runbtomfring omtödnadt, ſaͤſom 
en flierna -på det oändliga him⸗ 
lafaͤſtet. Churu wi med fult 
medwetande kaͤnna wår tillwaro, 
weta wi ide, när och huru den 


börjat, ej heller når och huru 


den CM flut. Egentligen gifwes 
intet flut, ingen död; utan en: 
daft afdelningar i lifwet, lika⸗ 
ſom hwarje dag, hwarje natt, 
hwarje år föreftäller ſtörre eller 
mindre underafdelningar. Alla 
wåra lefnadsſtunder på jorden 
ligga inneflutne emellan twenne 
födelfetunder: den ena lemnar 
of åt jorden, ben andra Åt ewig⸗ 


+ 


Du ler foralöft dina öden 


Uas; 


beten. Ingendera beror omedei⸗ 
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bart af wår wilja. En högre 
makt leder of i och ur waͤrt jor⸗ 
diſta lif. Men, om wi undan: 
tage dygden, fom med frihet och 
fjelfftändighet af of fan utöfwas: 
mwad är det wäl, hwarom wi 
ſtulle, kunng föga, att det helt 
och haͤllet ſter genom wår wilja? 
Är det ide alltjemt Gud, och 
endaft Gud, fom werkar i off bår 
de: id och gerning efter fitt 
oda De va 
s Redan mången, fom tänkt på. 
fin andre födeljeftund till ett båt: 
tre lif , har derwid frågat fig ſjelf: 
”Huru ffall detta ſte? Hwil⸗ 
ben reſa måfte min ſjäl anträda 
til andra werldar? Hurn är det 
möjligt, då hon ide kaͤnner ewig 
beteng obefanta trakter? Maͤſte 
ide Gud göra ett underwerk, och 
i ſamma oͤgonblick, fom mitt jor⸗ 
biffa lif upphör , förläna mig nya, 
Hittils okända krafter, om jag 
i den dunkla ewighetens ofedda 
nejder ffall finna waͤgen till min 
ewiga beftämmelfe 3” 

D, du fawiſte twiflare, tror 
du dig dermed hafwa uppfaftat 
något ſärdeles wigtigt twifwels⸗ 
mål? När den bod dig innebo⸗ 
ende kraften, fom kallas fiål, i. 
din förſta födelfeftund inträdde i 
detta jordiffa lif, fedöe det wäl 
genom någet ringare underverk? 
Huru fann du då i den rp a 
werldsrymden waͤgen til waͤrt 
jordklot? Det ſtedde, Dig omed⸗ 
wetet, genom en oſynlig kraft, 
det du ännu i dag lika litet 
fänner, fom då, likſom det nys 
föbda barnet, ifwenledeå förmer . 
belft en medwetslös drift, finner 
wägen till modersbröſtet, hwar⸗ 
ur det hemtar fin förſta nåring. 
Forklara för mig, o twillare, 
betta förfta underwerk; få will 
jeg förflara det Ffa för dig! Li⸗ 
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kaſom wi genom Allmaktens ſtic⸗ 
kelſe fördes in i detta lifwet, i 
deßa förhållanden, till deßa vlig⸗ 
ter och njutningar, och det rutan 
wår åtgärd, utan wär wetſtap, 
i följd af andenaturens egna, 
förvorgade lagar: få ffall ock fam: 
ma Allmakts hand föra of öfwer 


till en annan werld, til andra 


förhållanden , til andra pligter 
och njutningar 
Du ſäger: ”Men förmodligen 
Def min fjäl -förft i min födelfe: 
flund af Gud ſtapad; och det är 
ide ſannolikt, att jag tillförne ſtul⸗ 
te hafwa ägt en tillwaro, hwar⸗ 
ef nu intet minne återftår. Waͤl⸗ 
an: är ſtapandet af ett nytt 
wäſende, fom förut icke war 
till, ej ett förre underwerk, än 
ett redan befintligt wäfen— 
des förflyttande til en annan, 
en bättre werld? Det fenare fan. 
åtminftone min inbillningskraft 
fatta och mitt förftånd begripa; 
men huru ur ett'intet, ett lef: 
wande, ett tänfande wäſende fan 
uppfomma, det är och förblifiver 
obegripligt för hwarje menſtligt 
förnuft. : a 
En lifa få outgrundlig. hem: 
lighet; fom waͤrt framtida inträ 


dande i ewigheten, war waͤrt ford⸗ 


na inträdande i tiden. Hwaraf 
waͤr kropp leder ſitt urſprung, 
tro wi oß weta. Af jord är han 
kommen, och till jord ffall han 
äter warda, få ſnart ſjaͤlen lem⸗ 
nar fin jordiſta hydda. Men 
hwarifran leder  fjälen ſſelf fitt 
urſprung? Tror du måhända att 
hon år en werkan af blodets om: 
topp, af kroppens inre inrättning? 
Faͤwiſka tanke! Du förklarar det 
ena underwerket med ett annat, 
fom är wida ftörre. Huru Fan 
den doda kraften alftra den Te f- 
wande? Huru fan det ringa: 
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re frambringa det hö gr e? Hu | 


ru fan det medmwetålöfa ut 
weckla det fjelfmedwetande, 
fom i hwarje ögonblick fänner fin 
åtffilnad från fött och blod, oh 
werkar efter helt andra lagar, 
än den liflöſa naturens blinda 
nödwändighet? 
Betrakta det ſpäda barnet! 
Det är i fanning ide def ſpäda 
Propp, fom efter hand utbildar 








fjälen 3 nej, det är faſtmer fä: , 


len, fom bildar och werkar i 
kroppen, fom rigtar ößat mot 
ljufet, fom wänder örat mot hu—⸗ 
det, fom leder munnens töreljer. 
Icke ju mer kroppen får wälde 


öfwer fjälen, utan ju mer fjölen | 
blifwer måttig öfwer kroppen, ſitt 


werttpg, genom fortſatt öfning 
och bruk; deßmer waknar barnets 
ſjäl till medwetande af werlden 
och fig ſjelf. Sijälens kraft iil 
wärxer genom öfning, froppen för: 
ſtoras endaft genom jordiſt ni 
ring. De: utur Fött och blod 


frambrytande wilda luſtar och be: 
| mycket til 
fjälskraftenå förminſtning, fom 


gärelſer werka lifafå 


till kroppens utmaͤrgling; wen 
fjälen3 lugna herrawälde tyglar 
deremot de förderfliga tidefferasé 
häftighet och räddar till ochmed 
kroppens tillwaro. wadan den: 
na wår. fjäl leder ſitt urfprun 
är en hemlighet, den Gud i G 
na wet -och känner. Bi ni 
endaft, att det är en ojemförfig? 
ädlare, högre 'och underbaten 
kraft, aͤn alla andra, ur det We 
fördelda werkande, medwetsle 
naturkrafter. För alla deßa * 
ler nödwändighetens lag: FÅ 
menniffofjälen äger medwetar 
af fin egen' fria wilia, hwarge 
nom hon blifwer i ſtand att i 
fin werkſamhet till dygd, eller 

nedra den tid laſt. Rog 


a 
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Nog af, wi äro Hill. Huru? 
Är för of ide få wigtigt att meta. 
Wigtigare är det, och lärorikare 
tillika, att kaſta en blick på wåra 
båda födelſeſtunder, med-hwilka 
wårt intraͤde' i detta och det ans 
bra lifwet är förknippadt. 
F wilka fröjderop höjas ide af 
fsraͤldrar och anförwandter, då 
det nyfödda barnet inträder i 
werlden! Och wid ſlutet af lef— 
nadsbanan, huru ſtor är icke de 
efterlemnades ſmaͤrta! Hwadan 
wid waggan deßa glaͤdjerop; hwa⸗ 
dan mid grafwen denna jämmers 
AF, det är ide menniſkornas får: 


Nlek till den födda eller döde, us ft 


tan kär leken til fig ſjelfwa, och 
; glådien öfwer hwad de emotta⸗ 
' git, forgen öfwer hwad de förlo: 
rat, fort förorſakar derad fröjd 
och deras tårar. Kunde wi bota 
den allrainnerligaſte kaͤrlek, till 
någon annan menſtlig warelfe, 
få ffulle wi fanffe gråta wid 
hans wagga, och prifa honom 
lycklig wid hans graf. 
| Ty endaſt den 


dat" ſin förelagda bana. Skatten 
 derföre ingen dödlig, rigtigt lytz 


falig , innan hans fifa timma f 


flagit. en, fom i dag Iydan 


uppbhöjer öfwer olla fina likar, 


endaſt förtjenar. pria 
ſas lycklig, fom lIyckligt fullän⸗ 
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ſin förförda dotter, förbannade 
denna bedraͤgligt lyckliga ſtund, 
och önſkade att aldrig hafma upp⸗ 
lefwat denſamma. Det är ide 
något omwanligt, att famma fas 
der, fork, höjde tackſamhetens ins 
nerligaſte ſuck til Gud, då den 


"uvfödde för förfta gången lades 


på hand armar, ſamme fader, 
hwilkas hår grånade under om⸗ 
ſorger och mödor för fitt barns 
wålgång: på. fin ålderdom röner 
otadfambetens bittra lön, och med 
känslolös haͤrdhet bemötes af fam: 
må fitt äljffade barn. — Wäl 
menniffan, att bon ide. känner 
itt ödes ſtick! Kunde wi i det 
nyfödda barnets anletsdrag läſa. 
deß kommande öden, ack, huru 
ofta ffulle ej föräldrarnes hus 
genljuda af. förtwiflan och fafa , 
ĩſtället för, af glädje och hopp! 
Men wisligen har den Allwiſe 
få ordnat menniſkans och händel⸗ 


ſernas natur, att icke ens den 


nårmafte timma ligger öppen för. - 
de dödliges blifar. Endaſt fås 
lunda blef det menniffan möjligt, 
att, obeſtucken af en ſaͤker frut: 
tan eler ett tillförlitligt hopp, 
handla, enligt pligtens bud ſielf⸗ 
ändigt och owäldigt. Eljeft fful: 
le bon ide hafwa tillhört fig ſjelf, 


utan warit en blind ſlaf af förs - 
utſedda öden. J 
Det gudaktiga finne, ſom från 
waggan till grafwen upplifwar 
menniſkan för det ſanna och go: 
da, utgör i ſanning hennes enda 
werkliga ſtorhet och tyda, men 
ide tikedomens glans, fom till: 
afwentyrs blifwer hennes lott, 
eller måhända redan kringſtraͤlar 
hennes wagga. För den nyföd— 
de Jeſus knaföllo wördnadsfulle 
ſterlandets wife, upplåto fina 
haͤfwor och förärade Gudabarnet 
guld, roͤkelſe oh myrrha. Nen 


fan olyckan i morgon. nedflörta I 
eländets afgrund. Den fom i 
dag fer ala fina önſtnim,ar upp⸗ 
fyllda, är i morgon. Fanhända 
ett föremål för medömkan eler 
förakt. Huru många ſmickrets 
och hoppets fånger uppſtämdes 
ide wid mängens wagga; men, 
ad, hwilka Helt andra rop bör: 
des ide wid deras graf! Det är. 
ide få fälliynt, att famma mo: 
der, fom utgöt glädjetårar wid 
fitt barns födetfe, federmera wid 
anblicken af fin wanartiga fon, 
4 Del. a 


A 
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juft detta gudomliga, af dem få mina dagars MÅL! Jag flår i 
bögt dyrkade barn, dog den fmås dag wid randen af ett Kärygga: 
defullafte död. på ett fors mellan lagdt år: — huru olika är ide 
mifdådare. OM du, Maria, Hetta ögonblick mot det; då jag 
waͤlfignad idland quinnor, fun: förft heiſade detta år wållom: 
de du wål ana, att de ljufwa met! Hwad har blifwit af mina 


tarar af mobersglädje, dem du förra förefatfer? Huru har jag 
aret öfwer det nyfödda himlabar⸗ hållit mina: fordna löften, dem 


net ; engång på Golgatha ffule jag i ſtillhet och andakt uppſän⸗ 
förbyta fig i blodiga jämmertås de till. himmelen? O, jag ffule 
rar öfver din döende fon? — Och med mina händer wilja dölja 
likwäl, få olifa omſtaͤndigheter⸗ mitt af blygfel rodnande anfigte 
na woro wid den nyfödde Werlds⸗ för den Allſeendes blikar! Jag 
förſonarens krubba oc den dögns känner med ſmärta, att jag ide 
de Werldsförſonarens fors, war ' är, hvad jag borde wara. Än⸗ 
dock hans lefnad den ffönafte, nu låda gamla fel wid mitt hjer- 
ädlaſte, faligafte ifrån början till få; ännu lodar mig lidelfernas 
flut. Ninga, oh dot högtidligt makt til gerningar, dem jag fez 
firadt war Hans inträde i werl: dan måfte ångra; ännu fattas 
den, hög och gudomlig Hans wan⸗ mig detta lugna, ſanſade allwar 
del här på jorden, och förklarad i tankar, ord och gerningar, hwar⸗ 
uppfteg Han till himmelen. — förutan ingen förefats flår faſt 
Gud! Hwilken lefwande bild af och orubblig; ännu är jag ide 
bet jordiſtas wanſtlighet od) det den werkſamme, med råd och dåd 
himmelſtas ewiga, oförgängliga tienftfärdige menniſtowaͤn, fom 
värde! a, enom kaͤrlek och undſeende bes 
Deßza betraktelfer wacka mitt fordrar fin naſtas lyda, frid, en⸗ 
finne till djup eftertanka. O, draͤgt och waͤlſtaͤnd. — En eller 
min far, min mor! Med hwil⸗ annan god gerning har mål lyc⸗ 
ka kaͤnslor hafwen J ide engång Fats mig; men huru liten an: 
belfat mitt inträde i lifmet! Hwil- ſträngning, huru liten uppoffring 
fa förhoppningar kringſwäfwade koſtade de mig ide! Hurn många 
Eder ide, då I, waͤlſignande oh tillfaͤllen attgöra godt, hafwa ike 


"Färletsfulle, upptogo mig i edra obegagnadegåttmig ur händerna? 


armar! Har jag uppfyllt edra rets in: oc utgång paͤmin⸗ 


förhoppningar? Har jag warit, ner mig owillkorligt om üfwets 


eder faͤgnad och glädje? Wiljen ingång och utgång. Då jag för 
J ännu I däg med ſamma inner tolf månader fedan med tufende 
lighet fom då, wälſtgna edert Hemliga förhoppningar och oͤnſt⸗ 
barn? O, att jag i min fifta tims ningar helſade detta famma” år , 
ma måtte röna defa tjuft röran: fom nu om några timmar år uts 
de kaͤnslor, fom i detta gonbrid lupet, huru mycket war ide då 
lifwa min fiäl wid Eder ätanfa!? annorlunda, än nu! Nu mult: 
Heliga förefatfer till en rättffaf: nar under jorden ſtoftet af måns 
fens wandel uppfylla i denna ſiund ga tufende, fom då woro friffa 
mitt innerfta. | och glada, fom jag. Hwem wet, 

We, om deßa förefatfer ſtulle om ide jag är en bland de tu⸗ 
gå förlorade, innan jag uppnått fende, om hwilka man efter tolf 
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månader åter ffall fåga: de hafs lek of beredt! Tack ware Dig oc 
wa lefwat! Oh mången af för de ſmärtans frunder, för de 
mina waͤnner, mången af mina wedermärdigheter, för de warnan⸗ 
älſtade är ide mer! Frid öfwer de ſtickelſer, dem Du tilffidat 
Edert ſtoft, I Oförgåtlige, och mig, vå det att jag. ffulle lära 
himmelens frid öfver Edra lyck- inſe hwad min frid tilhörer, och 
faliga ſjälar i Er bättre werld! allt närmare fluta mig intill Dig, 
tydet har blifwit annorlun⸗ all waraktig ſaälhets enda, out⸗ 
da! Blott Du, ewige, oförän⸗ tömliga tila! Tack ware Dig för 
derlige Gud och Fader, är wid de lidanden, fom böjt mitt finne 
aͤrets flut den ſamme, fom Du til undergifwenhet och förtröftan! 
waͤr wid aͤrets begynnelfe: din Gå bitter kalken än war, fom li⸗ 
kaͤrlek och nåd har altid warit dandets Engelmig rådie, få mot: 
denſamma ifrån mitt lifs början tog jag den dock, o Fader, med den 
alt intil nu: din godhet och barnsliga öfwertygelfen , att den 
långmobigpet undergå inga wers innehöll laͤkemedel för min fjäl, 
lingar. Detta är min enda ſak⸗ hwilken war nära att infiukna. 
ra tröft, min enda tillförlitliga Himmelſte Fader! Endaft tad: 
glädje, fåwål under mitt eget fins ſaͤgelſer offrar jag åt Dig: in: 
nes oſtadighet, fom under mina gen bön! AT, innan wi hunnit 
ödend omſtiften. Gud! Guru oc infe hwad of nyttigt är, har Du 
lyckſalig wore jag ide, om Du, redan förlänat of det, fom år 
Herre, wore föränderlig, fom wida gagneligare. Derfoͤre går 
menniffan förändrar fig! Men jag utan fruktan framtiden till 
wanſkligheten är blost wår lott: moͤtes. Du är min oc de mi 
Du lefwer i evigt ljus och fulls gas ewige, ofbraͤnderlige Gud och 
komlighet, och förbarmar Dig öf: Fader: Zke din wilje! 
wer. dina ffapade warelſer, fom Blif når of, o Gud, med din 
troende iyfta fina blickar till Dig nåd, när det lider åt aftonen, 


och ropa: Abba, fre Fader! lifwets afton! Förlåna of Eraff 


Med känslan af min owär: att allt bättre lära kaͤnna Dig, 
dighet, böjer jag likwaͤl tadfam: oc den, Du fändt hafwer, Fes 
hetens brinnande ſuck til Dig, fum Chrißum; då ſtole wi, ſtärk⸗ 
för dina flora wålgerningar, för te genom Ditt heliga ord, åters 
allt det goda Du under det för: läge med din ſons dyra blod, 
flutna året mig tilffyndat ! Och lifwade af din Andas nåd och 
allt hwad Qu mig förlänåt, ar kraft, ife förfela det fora, det 
godt. Tack ware Dig för få måns flöna, det herrliga målet, fom 
gen ſtilla glädje, fom jag af din Du för of utſtakät, der dagarne 
huldhet emottog I Vad ware Dig och åren hafwa en ända'! 
för mödans wålfignelfe, för de = ÅÄra, pris om tat ware Dig, 
minas lyda, hwilka ännu med 0 Gud, i höjdene, Frid på jor: 
mig funna fröjda fig af jordlif⸗ dene, Cd menniffomen en god 
wels fållbet, den din faderskär⸗ wilje! Amen. 


Slut på Fierde och fifta Bandet. 
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Wahlman, P. 
Wallén , Is. 
Wallenstéen,l. C.36 Ex. 
Wallenström, A. 6 Ex. 
Wallin ; Mårten. 
Wallin 
Wallinder, El 
Wallinder, P a Ex. 
Weijel , 

essblad. en 
Winbom,. J. A. 3Ex. 
Wising, . Ulrica. 
Wistrand. 
Zacco. 
Zetterstén , Carl. 
Zetterström , Carl. 


j berg». F. 


8. 
kerbe 3 8. A. 6 Ex; 
Åkerber Sven. 


Östman,» Olof. 


€ederqvist, Samuei. 
Chambre, Jeannette E. 
Cnattingius , J. A 


Dahl, Balzar Georg. 


Dahlqvist D 
Dahlström , J. F. 
Dahlström, J. U. 


= Carl Gust. 6 Ex; 
E nborg , Gustaf. 

Ekborn, A. P. 3 Ez. 
Ekenman , 4 Cath. 
Eklundh, C 





Nyberg , 3. 


Ekströms, A. 6 Eg. — > Jönsson, Carl. 6. 

Ekvall , pb. Ludv, ' Kastman , J. O. Nygren, J. A. 

Elgerus, D. G Kei Nylander, G. 

Elmberg, Fr. Kell , Jeannette M. Nystrand , J. Fr. 
gelbreckt. Kindberg, Henriette. ” ng, C. P. a Ex. 
ström, Carl P.3 Ex. Kindstrand, &. LL. — ' Olai, Å. 24 Ex. 

Eriksson , 8 Kling, C. C. född Jung. Olofssen, Nils. - 

Eschefsson vaft , Palmgren,» Inga, född 

Falk, C. ft, J. Widén. 

Fast, A. G Kuliberg, H. A Pehrsson , Nils 


Flodman, And. Fredr. Kurman, A. P. 


Eorsberg, Sven. Kuylenstjerna, Erik. 
Fosselius , Charlotta. — Köhler, Carl A-.: 
Fredrickson, G. Lagercrantz , Carl. 

iedner, Jon. Lagergren, Carl Pet. 
unk. Lagergren, C. N.6 Ex. 
Gahm, G. agerqvist. 


| L 
Gcgerfeldt, J. on. Landerstedt, J. E. 
eorgii. arsson, Sven a Ex. 
Grevell, Joh. Fr. a Ex. Lejmah,; C 


Nus⸗· 
Pehrsson, S. E. 3 Ex. 
Petersson, 5. E. 
Petersson, Joh. Pet. 
Pettersson, N. F 
Pettersson, P. 
Pettersson P.G. . 
Pihlgren , Er. 

Ern 


. R Sockenskola a E. 
Grevell, G. Leijonhufvud. Rehbinder, F. 
Grill, And. Wollter. — Leijonhufvud, E.K:son. Rehnal, Axel, 
Grundeluse, N. P. Lewenhaupt, Charlotta. Rejner, Pehr. :+ 
Gustafsson, P Liljenstolpe, född He- Ridderborg vor Block. 
Gyllensköld , riana. — derstjerna. Ringblom , N. G. 
Gylling, G. Er. Lindblad, D. F. Ringborg. J. 
Göransson, G. P. Lindbhlad, = Roloff. 
Hagelin, Fr Lindblad , P. A. Rothlieb, N. F. 
Hagert, Ad. Lindblom, Sofi Ule. Rothstein, Jonath. 
Haglund, I. B. 1å Ex, Lindeberg, J. Rydberger , U. 

” Hagrelj, Elias Fr. 2 Ex. Lindelins, A. Rydström , Nils. . 

ej röm, N. > Ljung, J. P Röhman , h. Gust. 
Hall, G.- J Lorin, Pehr. Röök, G: von. 
Haraldsson , Carl. Lovgren , Gust. Sandahl. = 
Havton, E. 6 Ex. Lundborg, Helena. ' Sandes, A. D. 
Hederström , Ad. Lundqvist, L. a Ex. Sandry, Joh. F. a Ex. 
Hellström, P. Gust. Lundvall, 3. C. erqvist, H. 
Henrichsson, A. Lutteman. Schmiteflöw, 4. B. 
Hobtedt, C. G. Löfgren. Schmiterlöw, A. , 
Hofstedt. Löfvendaldl, O. född Palbitzki. 
Holhman:, M. Löwenadler, C. EF. ilfversparre, G. U. 
Holmers, Charles Emil. Malasttom, P. Sjögren, G. G. 
Holmström , A. . rberg, Lars -Kx. Sondég, Joh. Ad. a Ex. 


Manne 
Holst , Fru. Maré, de, född Noræus. 
Hulthin, Sofi, " Matson, Anders. -: 


Hummelhjelm , C. F.. Mellen, von, = 7; 
Hunterska $kolan i östra "Mobe ck, GA” 
Stenby Socken; Modig, J. — 
vasser, A. Montgomery , L. G:son. 
NSSON 4. Lars M 
Häger, Nils. Mörner , G 8. 
Högberg, A Norén, J. Pn 
08 , Aug. eren, J. fa 
ineC. F . — Nilsson, Sven, = 
Jansson, Petter. = Nordenfalk, född Risell- 
Johansson, Carl. 'schöld. : . oo 
Johansson, J. F. . Nordenstolpe, M. 
Jonsson, Magaus. Nordström, Magn. 
Julerums Bylap, -- Nordvall, And. 6 Ex. 


Sondén, Sven Daniel. ' 
Staftund 


Söderberg, C. 
Söderström , Er 





Södervall $. Jon. 
Södervall, NN 
Söhrling, E 

Tenger, Christ. s: n. 


"Tisell, 
Tisell, Nils Er. 
'Torssander, Joh. 
Torselins, ÅA. — : 
Törnbon, Louise, 
Ulander, L. 
Wahlin, An 
Wallberg. 
WalUberga A. S. 


Aimberg, C. 
Ammnæus- 
Andersson, Pehr. 
Asp» Nils. +: yo 
Aurelius. » Sven. 
Backma 


| Becker, von, född Lil- 
. Flodiri,. C. 


ijestrßöäle. of. 
Behmer. 2 Ex. | 


- Bergendahl, L. G. 


Bergmån. 
Bergqvist. 
Bergström, N. 
Ber ström, P. G. 


Blomberg , J.G. 6 Ex. 
——— „A. G Ex; 
Bredberg, B. a? Ex. 
Bruno, Carl Joh. a Ex. 
Calin, ÅA. 

Camitz , Georg. 
Carlander , 


Carlander, Pp. 0. 7 7 Ex. 


L. 
Carlberg , * G. 


Eneroth, J. 
Enstedt, Sven. . 


I WV. eibull, M 


Wallberg > 
Wallberger , Hans Jak. 
Wallerstedt, G. . : 


assrin , Mr 
Wennermark. 
Wessén, J. 
Westerberg » Augusta. 
Westerberg; Anna C. 
Westerberg > Leonora. 
Westerberg , Minna. 
Westerberg, Sofi. 
Westerberg » Ni Dek 


Westerber&, E 
Westerberg», J oh. I 
Westerma! 
Skara Stift. 
Erikson , J . | 


Essen, Didr. Ad. von. 


ægersten, J. 
ersten 
— B. 
Fahnskjöld, J. 
Faxe, Ån ers. 


oe e F 
EE ? J. 
Forssbla , J. 5 


> Forsse. * 


Frese, Emanuel, de . 
Friberg 
Frick 


Frigell, J 


Fris 

Frölich , C.G. 
Frössberg, J. 
Funck, F: W. 
Gahm , And. 
Gullander, Hans A 


G. 
Geperfelt, U. von. 
Gejjerstam , Em. af. 
Gerdzlovius, N. L. 
Gerdzlovius , P. F. 


k > Anders. 


>. 


Granfeldt, G. 
Gyllenhaal Hedv. Marg. 
Gyll enhaa erm., 
Gillensvärd, 5. 


Hallgren» Nils. 
Hallgren, Sven 12 Ex. 
Hammarhjelm , E. G. 


'Hasselström , C. M. 


Hedenius, P. 


SS 


Vicken, H, ven. 


blad, A. 
Wikström, N. F. s 
Wilander, Peter. 


Winberg, A. G. 
Wimermark, P. J. 
Wimmer mark , . 
Wirén, J. 
Wolfeldt ; Pamilla. 
Zetterstrand. ' 
Åberg, P P. J. a Ex. 


Ådermån' „C. U. 


ASstrand, C. J. 
Östensson, Sven. 


Öster, J. 12 Ex. 


- Hedström, J. 


n, P. 
Håkansson, Jakob. 
Hållander, J. 
Högman , Carl. 
Högman ;'Ben, M. a Ex. 


' Hörling , J. E. 


Jansson , J. 
Kellgren, Jae. Ax. 


Kellman, ÅA, 


—— , Chés. 
Lagerberg | 
Lagergren , »P 
Lampa » 

Larsson , Anders. 
Lejon, P. 
Liborius, M. a Ex. 
Lidberg , Johan. 


— 





Liedberg, J. M. 


Liljestjerna, A. G. 
Lilljeböõõk, L. 
Lindberg, N. 
Linderholm , 0. a Ex. 
Lindgren, C. 
Lokrantz, J.D: "7 
Lugner, J. / 
Lundber er, A. 6 Ex. 
Lundblad , Carl P:son. 
Lundén , P. E. 7 Ex. 


Lundgren , C. W. 
Lundqvist, Sven. 
Lundqvister, A. J 
Lundström , Gustaf F. 
Lundström , 

Lustig, Carl. 


Löfgren , C. P. 
Male , H. 
Mannerfeldt , C. E. 
Mattsson, P. J. 
Meij erhöffer , J. G. 
Me Ilbin, G. A. 
Mellin, G. A. 
Mellin, J. F. 
Mellin, A. M. 
Moberg » Joh. Jast. 
Modin> P A. 
Myrtin, S. 
Nält- och Dag, C. 
Nellson, H. 


; Nerman , C. U. 


Netterblad ÅA 


Norder , Sv. « 


Norin, P. 


Norlin, J. H. 
Nylin» C. 
Nym J. P. 
OM Tqvist, J. 
Odhner , P. H. 6 Ex. 
Odhner, Chés. : 
Olbers , M. C. 
d' Orchimont , W. A. 
Ospeck, A. 


Almer en , Hedda. 


Almqvist, "Carl a Ex. 


Almqvist , Ca 
Ankarsvärd, C. H. 
Annell, J. . 
Anrepp», Jaquette. 


Anstrin, G. 

Arenfeldt , född Wen- 
nerstedt. 

Arfvidsson, 


Aifyv idsson > M. 


A.J. G Ex. 


'. 1 


Otterborg , 


"Sven: I. Svralander, J. 
Pettersdotter Maria, Swan, M. 
Piper, Gustaf. Svartz, D. 
Posse, Arv. Arv:son. Svenssop , 


Rehnstjerna , Charlotta, Sydow. , C. * von. 
född Fleetwood. Synnerholm , C.J 


| Rentercrona. Särnblad.” . 

Richert, M i Söderqvist, A. 
ichert , G. * | Pp 

Ridderbjelke, J. J. om, j Pehr 

RBudensköld , | Th 'ssander; E. M. 

Ruthensköld, G. A. Thun, J. | 

Rythén , J. H. Fidén, L. | | 

Radberg, Em. Torin, C. M. 6 Ex. 

Sandahl, J. G. Torin, J. 

Sandahl, P.G, : "Torin, B. 

Sandberg, Christina. Tr roselius , J. R 

Sandel. '- Tulin, A. född Wäst- 

Sandsjö, 6. fe ldtj 

Santesson, & B. H.a Ex. Tillberg, M. 3 Ex. 
cherdin . 2 EXG 

Scholl, J. N.6 Ex. > VW Wallgren; Jal Jakob. 

| Schoug, TN. Wahlström , & x. | 
chånber P. | 

Se VG G. B. von. Walin PK. Sven. 7 Ex: | 

"Siberg, 1. A. G.2Ex. Warholm , Clas 2 Ex. | 

>. 

Silfversvärd, A. F. Izach Al. von. | j 

SöpoE N w. | Wennerberg , G. 

Sö J. Wennersten, | 
Jjösteet > - Wesifeldt. 

-Sneidern; von: Westfeldt, G. 4. | 
ommar, J. F. | 

Sommelius , Joh. Weman? 8 

Spindler ; G. Victorin , W. Fs = ' 

5— Moses. Witthoff > C. A. - 
tenberg, Å. " 

> Stenborg, W. Wästfeld » sAngasar 


"Stolpe, And. Ephr. 


Strokirch, I. H. von. . Wästfeldt , Hedv. Sofia, 


född Årsenius. 


St iu „R. 
1 G. Zweigbergk, S.G. von: 
sSundéên. Giebom, N. 


Sundius, C. G. Ölisch, P. | 
Sundler , Carl J. 6 Ex. -ÖOrngrén, I. J. 


— a — 


Strengnäs Stift. 


Askengren, J. G. - 
Barvander , Lars Fredr. 
Baumgardt, L. F. 
Bergfalk, Erik. | 
Bergholm, I. LL '6 Ex. 
Bergströms A. G. '6 Ex. 


Bonde, F. V. 
Bremer, Charlotte: 
remor, Frederiques 
Brisman, C. 
Bronell, M. 6 EX. 
Burcenstam , Johan: 


— — — — — 


Berndes Carlsson, 

—æùnY d G. 2 Ex. Casström. 

Besk , Maria. : Crderbdorg. 

Blomberg. Christiernson. . 
oberg » G.' Dahlström ;' O. F. | 


Dahm, J. : 

De Géer, Geratd. 
Djurklo. 

Drakenberg , J.A. 2Ex. 
Drakenh hjelm > I » I: 
Fckerberg, C , Emil. 


Ekstrand „A. 
Ekstrand, C 
mihen, Carl. 
Erlandsson , Anders. "' 
Ersson , Erik. I 


Forsberg. cn 

Frigelius ; Ch. 

Gejerstam , Christina af, 
ödd Hofstén. 

Gethe, född von Otter. . 

Giers , Carolina. 


Hebbe, And. Wilh. 
Hedde. 
Hedengren , C. 


Lellberg, Johan M. 


Hellström, Ad. Reinh. 
Hoffman , Joh. 
Hofstén, H. von. 
Holmberg. 

Holmlin, I. 2 Ex.. 
Holmstedt, Zach. 
Horn, C. Lovisa von. 
ägerflycht , Ebba. 
Hällb berg. 


Insulander, E. 2. Ex. 
Jacobsson, H. von. 
Jansson , Pehr. 


. Jennings, Sofi Eleon. 


me 


onsson, 

Jonsson, P. 

Julin, Pehr. 

Kalling , Fredri 

Ke mork. H. Ex. 
Kihlstedt, Gustaf 6 Ex. 
Klingberg, C. - 


| Kolmodin ; Helena. 


mer, K. von. 


Lagersträle , Hedda. . . 
Tofqvista 


Lahng, H —* Ex. 


Leader, Fred.5 Ex, 
' > Lejonadler, Mar garethaã. 
Lejonhufvad,C. E.6Ex. 
Lennholm, Er. : 


Leth 


Lindb C. G. 
Lindberg. yohan. 

oo Lindberg, P G. 
Lindbla 


Lindbom , , Johan. 
Linderholm, O. 2 Ex. 
Liungberg 4 3 . 


Grandelius, Nils 24 Ex. Lundbom, G. 
Grandin , L. a — | Lundgren, C. A. 
Cgyesminl, C. Allr! Lundqvist, P. D. 
Gull, "Lybeck, H. M. 
—, Karl 2 Ex. Löwen, WW, | 
Hagber J. P. 6 Ex. 2 

Hallberg , Johan 6 Ex. Malmgre 2 — L 
—Aã— G. ÅA. Malmströnt, Johan. 
Hallongren. Malmström, P. J. 
Hamilton , & D. Matern, von. : , 
Hamilton , H Matthsson, P. E. 2 Ex. 


Mellström, Ad. R. 2 Ex. 
"Montgomery, Fabian.. 


Möller. — 
Mörner, född Silfver- 


sparre. 
Nilson. 

. Nilsson , Bengt. 
Nardeman, " Er 
Nor derstolpe, B . M. 
Nordevall. 

Nyberg, 2 P:son P. 


„E. J. 
L. 


Palmær Cath. M. 
Pamp, J.F 3 Ex. 
Pehrsson , Anders ” 


Pehr n, Pehr. - 


Petr E. 
. Pfeilf, : Charlotta. 


Qvarnstr öm. 
Reenström, G. 


i Silfversköld ; 


 Ringzällj, P 


Roman 2 — 
Runbergson, U. 
Rundlöf, J. P 


: Runström , C. M. 


Rönholm , Theodor. 
Sahlstedt, Mary: J an. 


Sahlström , P. ”. 
Schantz, 


C. J. fon. 
Schaumkell , J. ( 


Schelin, P. G. 


Schöldberg. . 
Segerstedt 6 Ex. - 
Sevén, P. Ex. : 
ra 2 
född Tarras. : 
Silfversparre, C. M. 
Silfversparre, G. F. 


". Silfversparte, S. | 
Sparre, Gabriel Adolf. 
” elm. F 


Sparre, 

Stark , J. E. 

Stenberg. . . 
Stenmark , Johan: 
Stenmark , 8. 
Strandberg , Olof 12 Ex. 


Svedberg, J. F. 3 Ex. 
Svedenstjerna, Friherr- 


Söderbom, C. M. 
Söderman. 


Wegelin a Ex. 
Tingstadius - 3 Ex. 
Tingstadius, född Giers. 
'Tiselius , Gustaf 6 Ex. 
Tisell, G Ludv. 
'Torrén, LP P. 
Tranberg , C. J. 
Wadström , C. 
Walström, C: G.. 
Wallström , Lars. 
Wangstelius, A. F. 


Wattrang, L. Ca 


född Breums. 


Weidenhjelm , Henr. 
Wennberg: , C. 
Wennetgren, A. 6 Ex. 
Wensjoe. - 
Westerling, Johan. 
Widmark, N. 
Widström. 

Wikblad , Herrman. 


Wikström , E. 3 Ex. 
Wilkman 


€ 





Winge, P. E. t5 Ex.” Zaar L. 2 Ex. 

Wirén , 2 Ex. rman. : . 
Wrangel, istjan L. Astrand. co! . 
Westerås Stift. 


Adlervald , C. J. 
AbI. 
Al 


Andersson, G.S. 17 Ex. Dund 


mberg, J. Ph. a Ex. 


Andersson, Anders. ' Broman, 
Andersson, Bengt. äck, C. 
"Andersson, Carl i Dan- Carlström. v 
ADT a Ex. CarliC I Carlström, Er. 
ndersson , i « Cederborg. = 
hyttehed. ryt D , Zacharias, 
Andersson, Erik, =: Delphin, J. 12 Ex. 
Andersson , Georg. Dragman, GC. C. 
Andersson, Gustaf. Dunder , Joh. 


Andersson ,' Hans. Eggertz. = 
Andersson, Jan. kögertz , Erik. 
Andersson, Olof i Gäss- Ekstedt, J. A. 

linge 2 Ex. Ellström, Pehr 
Andersson,OlofiBruns- Engeström, Ebba von 

hytta. | "Engström , J. O. 
Apelqvist, C. O. Erelius, Joh. 7 Ex 
Arborelli, P. J. 3 Ex, Ericsson. -. 
Arell, P. ” ricsson , J. 
Arhusiander, Carl Eriksson , Olef. 
Arosin, H. 12 Ex Eriksson, Erik. 
Aruhsell, Er adotter, Brita 2 Ex 

arck. rsson , Gus 

rkén, P. son, Lars. - 

kman 9 Johan. Est B⸗ B. 

Beckius. Evert, A. 
Bedoire, C. F Fahlander , 
Bellander, Gustaf. Fallström. 
Bellarider, J. Th. Fogelmark. 
Berg , Olof Olsson, Fo n , Pehr. 
Bergholm, A. : Forslind , C. C:son, 

erglind, A. 18 EX. : Forssberg, L. Fr. 
Berglund, C. 6 Ex. Forsselles af. 
Bergsten, C. A. 6 Ex. Forssman, C. M. -: 
Bergsten, Johan. Fredberg, Anders. 
Berkén, Pehr. Fredrichssor, A. F. 
Beskow, G. EFrodell, G. 
Billow. Fröman, C. O. 6 Ex. 
Björlingssen. Geijer. 
Blomberg, A. 2 Ex. : Gerdien, J. A. von, 

erg A. W. Gjerling, S 

Plumenberg. a Ex. Gieslind, H. 


Borg, J. G. 
Borgenstjerna , C. R. 


orén. 


' Bosens, H. 


Boström , Anders 5Ex. 


enius, J. E. 
Goffenger, Fr. 3 Ex. 
Gothén, M. L. , födå 

Svedenstjerna. 


Öman, Erik. 
Östling , Nils, 


Groen, A. H. 
Groen, Maria U. 
Groth, Fromh. 
Groth, J. A. 
Gussander, P. U. 
ithe 9 Ex. 


agström, Erik 
Hagström, J. 
Halfvardsson, Olof. 
Hammarin , C. G. a 
Hammarsköld, 
Hamnström. 


Hendel, E. | | 
Hillbom, J. E 


.. Hillgren, P. 


innersson , J. P. 6 Ev 
Holm, Damel. 


—— — 

n , Johan. 
Iverus- G. F. a Ex 
Jakobsson, Jakob. 
Janse. . 
Jansson, Anders i Him 


met. , 
Jansson , Anders i Jere 
boås och Håkansbod2 
Jansson, Andersi Björk 
hult. . 
Jansson, Erik: 
Jansson ; Jan. 


— 


— 


a 


FR 


— 7 58* 


— 


=» 


— tee 


hin, Norberg , P. Stockenström , X. VON, 
Kellberg, H. Nordin, A. a Ex. 6 Exempl. 
J. H. 12 Ex. Norin, Johan J:son. ', Stockenström, S. von 
Klinth, W.- orling , Nils Strand, P. 2, 
Korsberger J.G.a Ex. Norström, J. 30 Ex, Strandell, A. G. 
Kraft, M. yberg, A- Strömberger, C. Th. 
Källström >» Hans. Nyberg , I ou Sun a 
Lagergren, C. E. delberg, C Sundén, D. 
Lagergren , H. r . Olofsson, Pehr And.' Svensson, Sigge. 
Lagnehus, A. P. Olsson, Anders a Ex. Svensson, Sven. 
Lahgelius, I. W: Olsson , Söde , P. 
Larsson, Anders. Olsson, Olof a Ex. Söderbolm, P. 
Larsson , Daniel. Olsson Olof i Östra Söderström, Erik. 
Larsson ; Lars. : Lå örman 
Lejel. Olssor, Pehr. Söderhjelm 
Levton, C. H. Olsson, Sven. Tengman, P. 
Tiedström; J. T sson, And. i Jern- Thalén, Is. 
—— » G. boås och Sjöby... ma Fiännblad G. 6 Ex. 

| Lileh Pehrsson , And. ĩ Ö Tilléus, C.C 
Lindblad A. P. Djupkärra "2 forsterson , TC F. a Ex. 

F Lindbohm , Carl. Pehisson, And. i Soi- Torstenson, G. a Ex. 
Lindbohm , J. dertäckten. rång , Daniel. 
Lindbom, ”C. GC. : Pehrsson, | Trång, Johan. , 
Lindborg, J.. ' Pehrsson, Ohl I fS nd; Erik. 
rindforss, + w, Pehrsson , Olof. öring. : 
Li Pelirsson , Fr Uncute Erland. Jakab. 
Lindstedt, J. P. Pehrsson, P Unge, Fr. A. von. 
Littmark, J. Pehrsson, Pehr i Gam- W renberg C. E. 

» Linmark, J. J. malh Wahlström , F-. 
Littmark , 5. Petré , F Wall, a Ex. 
Lundblad, Erå Pettersson, J. Wallberg And. a Ex. 

Undeberg , I Pitolköld, Eva Mar. Waller, É. P. F 
istolskö va Wass , . 
e— P.O. is Ex. Ramsell, J. G. Wedholm. 
' Luth, Joh. E. 12 Ex. Ramstedt, Carl. Wejel, H. M. 
L , athsman , S. G. 3 Ex. Westblad , Pehr. ' 
Lyrberg, Carl a Ex. — Renström 2 Ex. Westlinger. 
Lööf, Anders. Restadius, L. —— > Olof . 
Mannerstråle, M. C. Rinman, b. 8. VV ågberg , I 
Matsson , And. i Nord- Rosenius, Olof 12 Ex. Za otte 
bäcks Roth, Dav. Ulric. Zimmerman. 2 
Matsson , Ånd. i Stigbo. Rothman, T. G. Åberg. 
Medin, O. C. a 'Ex. äck, A. F. erg , Samuel. 
Mellgren. Rydvall, C. W. sbrink. 

Mauncktell , J. F. 6 Ex. Salhoim > Anders. ' rnsköld, A. L. A 
Muncktell, Joh. Thecf. Schulzberg, E- Öberg, J. & En, 
ckelberg, Johan. —8 Z stengren , > 

Netzel, * —æe bars € G. 6Ex. 6 Exempl. 

" , Vd ex 10 Stift. , . 
Åhlgren J. C. Almqvist. Aschan, J. L. a4 Ex. 
Ahlstedt , Joh, Almqvist', S. J. ! Aschan, Aurora. 
Almark, Sam, Andréz , L. 6 Ex. Aschan , , Carin. 


— 


Jansson, Jan, I Bjuhjö 
'och Grönhhult. , 
Jansson , Olof. 
Kallstenius, C. D. 
kallstenius , J.J. 


Netzel, N. A. 
Nilsdotter, Cathrina. 


” Schulubög. ”, 


Stoffenbe , I, 


—— & ec 12 Ex. 
Stenberg 
Stenberg J. P 


=. —— — 


LI 
——— — 1 


Asker, j.. '12 Ex. V 

as .P. 

Bergq vist, IJ. U. 3Ex. 

Berzelius, Christina , f. 
Björk venglesser. 


und, - 
Bö örkman , C . Å. 
Blo m, Anders. 
Bo : 


P. 

ansson, S. ÅA. 4Ex. 
Brummers É. 
Crvallus, C. Fr. 6 Ex. 
. Christo ophersson Joh. 

Dahlgrén, N M. 
De Matée, J. F. 
Fa gerber , Carl. 
Fleetwoo Charlotte. 


Fryberg, A: As M. 
Fryberg, C. J. a Ex. 
——— F 
allengren , 
Hallengren J. N. 
Hamilton, Hugo 6 Ex. 
"Hasselberg, f. Munthe; 
Hedenstjerna, Salomon. 
Hedenstjerna, Erland, 
Hederström, C. M. 
Hierta 
Hj or isberg > Mi: 
undstrõm. 
Holmgren. | 
ulst, A. E. 
Håkansson», * 


Hök fö GC > 


—— Jonas. 
” Johnsson; I. P. Ex. 


född 


Ålm ,& 


—e 


Bolin, . 
Bordelius , P. . 


orneman, af. . 


Bökman, J. F. 
Carlsson, C. C. 
Cedergreén, F: F.. 
Cellin, C: J. 2 Ex. . 
Crona; Pehr. 
Crona, Zacharias. 


. Lagerbohm, 


— Gyllens öld, S. GC. 
| Hallengren, G. A. ' 


Ku 


Johnsson, Peter i i Nar- 
remålen. 
Jonasson , Sven. 
Jönsson, Peter.. 
Kollind, M. 6 Ex. : 


G. 

Lagergren, J. E. 
Lagerman, M. EL: 
Liljeros, ig 

Lin gren, , J. 6 Ex. 
Lindqvist, N P. 
Lindqvist, Joh. 
Lindvall, ÅA. 
Littorin, Sven. 
Lofgren , F. 
Lundblad. 

Eundell, A. - 
- Lundström, J. P. is Ex. 
Mellin, S. G. 
Mellberg , J. 
Moberger, P. H: a Ex. 
, Månsson, Jakob. 
Nilsson ; 'Sven. 
Nyberg, E. 

Nybleus; N. FE. 
Nyström , p. ” 
Osander, Lars. : 


Otter, Carl von 12 Ex. 


, Persson, Ahders: 
Persson, Aud. i Ljung- 
hult. 


” Pettersson, Sven. « Wilhelmson. : 
 Påhlman, ' Mieslander, 6 Ex. 
Rappe, A. W. " Åberg, G. J. 
Reuner. | hman, Joh. | 
Reutersvärd. Öhrnberg , J 
Ringenson. Östberg, Pa ir Ex. 


- Lunds Brift. 


Dam̃elson, Zacharias. 
Dicker, Christ. 
 Ekégrén, J. 

Elers , Rebecca. 
Falk, G. ' 

FD Josua. 


. Flodstedt. , .0. Wilh. 
” Florén , M. 
Flygare, P. E.. 
Franck , y Chr. G. 
Frick, 

Grenander: P. 


G 
Gullberg, C. G. 


LÅ 


ahr, A. C: 


- Sivers, P. 


SGiõölin, A. 6 Ex. 
| Strandmark, Is. 
Stridboek | 


"Hammar , D. 


olm, 
Holm, C. U. 


; 


Rooth, Sven J. 6 Ex. 


Rosengren L. 


Resentren M. H.6EL 


Rosinius , Lowse. 


. Rudebäck. 
Rudqvitt, E. 


Abr. . 
Sandahl H. P. 12 Ex 
A. von. 
Schalander , N. F. 
Settervall. . 
Silfversparre, W. a Ex. | 


Strussenfelt , Ulrica. 
Svalander, Pehr, & Ex, 
Svanbeck , G. | 
Tegnér, Esaias. - 
"Tersmeden. 

Thalin, Olof 6 Ex. 
Theorin | 
Tunström & Söderberg, 
Täfvelsås "Kyrka. 
Ullberg, J. 
Wadell, L. G. 
Warnstedt. 
Wennberg., C. I. 
Westberg, 8. J. 
Wetterling, J. 
Wettermark , . Anders. 
Wiberg, S. Gc 





Hammar, O . 2 Ex. 
Hammarstrand , 


— 4 d W. von. 
Hjehn , Brita Christina 


elm, C. F. 
C. 





Holmberg, C. 
Holmberg, J. A. 
Holmudd, 
Hommerberg , P. 


- Håkansson, G. 
Håkansson, Mathias. 
" Håkansson ; Nils. 


nageberg „MN. P. 
Jegerschöld, C.. 
Jeppsson, Jon: 
Jutman , P. J. 
Jönsdotter, Elna. 
Kindgren , O 
Klint” af.” 
, S. M. 
Lagerbje ke, 
Larsson Jon. 
G. 9 Ex, 
Lilljevald, S. 
Lindegren, S. J. 
Lind vist, J. 
jung , Joh. J. 
ovén , Chra.. 
Lovén. C. 
Längstadius, C. G. 
Melander , J. M. 
Monte us, C. G. 
Morin , Olof. - 
Möller. 
Nilsson, I. a Ex. 


Jacobsson , Bone. 
Jonsson, Jon. 
Kindberg, 
Kro nb 

S. J. 
Lennvall, G 
Lindhberg, H. 
Jungste. t. 
Lundstén , Helen Sofi.” 
Moherg, G. O- 
Månsson » EL. 
Nilsson , Måns. 


Agrell, O. 
Ahlström, J.-P. 
äs. 


Andersson , Christina. 
Beijer, HH. 

Bildt, A. G. 

Bildt, Ferdinand. 
Bissmark , H. C. 
Bodeil, L. 6 Ex. 


Clase , Albertina Carol, 
Clase, Lovisa. 

>» Anna Chr. 
Dahl, an. 
Dahlander , Joh, "' 


J. H. 12 Ex. 
. B. 


| 


Nilsson, Pehr. « 
Nilsson, Sven, 
Nordeman. 
Nordin, J.. 
N ström 3, N. M. , 
Olsson, B. 

Osterman , Å. 
Osterman, C. D, 
Osterman , Louise. 


| Ovenius, H. A. 


Palmqvist, 


Pehrsson, A. i Djurs- 


måla, 


Peéehrsson, And. i Lösen. 


Pehrsson , Eskil; 
Pettersson , Carl. 


| Pettersson , G. 
" Pettérsson, O. 


Ploman, E. 

Ramel , , ”föda Beck fpiis 
5 Exempl. 

Rehn, L. C 

Ringheim, Fredrik. 

Ringheim , 8. P. 

Ringius Ad. ov 

Rubin, E. W. 

Runderantz, E. 


hydeberg > P. 12 Ex. 


Rönbeck , I. F. 


: Rönström. 


Rönström , Ulrica, 
een , P. 


Götheborgs Stift. 
Dahlström , M. N. 


Dannberg , Sara. 
Diener, Betty. 
Edberg, M 
Ehrencrona, „IL. G. 
Ehrenstråle. 
iserman, Jakob. 
Eriksson, E. N. 


Eriksson, P. E.. 
Francke 0” Joh. .. 


, Amalia, född 


undberg, Sven. 


Gullhbrandsson, And. 


Gullbrandsson, Laur. 
G zander, A. 


Göthe, C "IL. 


Hagman, G. H. 6 Ex. 
- Hallström, J. 


Schaar, C. J. 


Schartau, Henrik 6 Ex 
Schmid t, W. 


Schwerin , Martina von: 


og , Olof. 6 Ex. 

Strandberg O. A. 
—S — — —— H. 
Sundin, C. A. 
Svensson: | 
Sylvander, J. 
Södergren, J. 

een ,.P. H. 4 Ex, 


Wachtmeister, A. född 


Wahlberg, H. G. 
Warberg ,, C. G. 
Westrin, A. 5 Ex. 
Wetter. . 


' Wollin. | - 


Åpebr Joh. Georg. 
erg, Carl C. 
erg, M. J. 20 Ex. 

Ågr en, 
gren, N. 
Östberg , J. P. 


Hansson , Margaretha. 
Hellman , fn Maria. 
Holmer, J. U. 


 Hörbäck, J. P. 
Höök, Helena. 
Ivenberg , E. 
Jeansson , dcannette, , 
Johnson, A. 6 Ex. 
Johnsson, A. 

Jonsson, A. 
Jonsson, Christian. 


— — — — — ee An 


| 


ne 
- 


Aalersparre Axel. 


Linderot, P. 
Ljungvall , L Joh. Em. 
emp 


LundHerg, Lovisa Sofi. 
Malmberg , Charlotta. 


Nyberg, P. 
Osterman , Joh. Christ. 
Otter, Sebast. ven, 
Pasch, N. F. 3 Ex, 
Petersson , C. M. 
Pettersson, pl B. x | 
1 en, 4 R. 
be, Carsten, 
abe, Reinh. 2 Ex. 
Ratzki, J. kt, 
Renström, 


Rogh, J. C. 


Adlersparre, Sofi. 
Ahlqvist, Pehr 12 Ex, 
Andrén , Erik 3 Ex. 
Arbin, Gustafva von. 
Berg » . Er. . 


Carlström , J. F, 


4 


" Pehrsson, Johan 


— Mannerskantz , C. 


Nilsson , Johannes. 
nes. 
Pettersson , Nils. 

+ Rosén, Pehr. 


Carlstads Stift. 


fommel. Niklas. — Tuligren Wilbelmina, | 
Kyberg , Eva Catharina. Ullmann, Magnus. 
Ryberg, Maria Susanna: Unger A, J. 
Sändbeck , Peter. Waernström, C. V. 
Sandberg. Berndt 6 Ex, 
Schantz, von. Wallgren” N; ils An 
i Schultzström , J. w. J * 
Segerlind , L. Wallmo, I ohm 
Sivers, C. Fö von. Warenius 8. 
Sjöblom, A. E, 12 Ex, dberg, C. Ds 
Sjögren "Weibull, A.. 
Smidt, barl Peter, es o 3 Ex. 
Smidt, J. G. B. H. 
Sparre Westfeldt, 
Stenfelt, M, G. Widell, 4- — 
 Stridsbårg, J. O. Winding M. C 
Strömberg , Johan. Virgin. 
Sundbeck, P. 3 Ex. rg 
a erg > P. Fr. 
Svangren , G. — ett 
Svensson, ana * arma! Cm född 
vensson, Isaac: ran , , 
Tidron. röding. 
Treffenberg, A. Q. 3Ex, Öhrvall, And. 
Treffenberg , Ci Ce . Öhbom, Ch ristian. 
Calmar Stift. 
—— A. Råfeldt, A. br 
vton 6 Ex. Pehr, 
Johansson , >» Olof. —— 
Isaacsson, Daniel, ögren; A, 
Isaacsson , Peter. sc m, J. 
Larsson, Olof. FRA Å rv 
Lindwall, B. M. & Ex. omog dB 


Strömmerstedt , A. 


Sunesson, Jön 
Tesche, O. E. 


n& 


Uddenberg, 9. 6. 


Aimqvist. Lä Andersson , Even. B , 

Iste blad J. - Antonsson, Magnus. — Berggren 
Alsterlund J. | Appelberg, J — Berggren > D. 
Alstermark , J. D. 3 Ex. Arvidsson. "Berggren, 


Anderen, L. J. 
Andersson, Bengt. 
Andersson, Jan. 
Andersson, J. 
Anderssen , L. 
Andersson „L. i Wall 
Andersson, N. 


Andersson, Nils ĩ Hög- 


Andersson 4 —J— 
Amderssom. 9 
Andersson 


Arvika , Pastors Embe- 'Ber u 


tet i, 6 Ex. 


Austrin Ny född Dimberg. 


,C 
Bellander, Melchior. 
Bengtsson. B. a Ex. : 


Berg, I. 
Beré & Son. a LX. 
Berg » Olof Lorentz. 
endahl, JF 4 Ex. 
er, 


Berger y . Olof. 
? 


Bergh, 


' Westerström ,' P. 


Bergmark, * 6 Ex. 


man. 7 
Billberg k, O. 
Billman Henrik a EX 


Bjurbäc 9 
Björkman, 


om, lin. 4 


k, 0. 3 Ex 

" Bjö AE 
B ström, I. 8 KX 
— Branting 6 Ex. 


— 


Brask, Daniel. 
Bratt, 
Brattlöf , pehr. 
Bredsberg , E. a M. 
Brelin , Rå Ex, 
Bruse , | 
Burman , | > 
Bystedt, Joh. 
Bägeriholm, 
Camitz. 
Carlgren. 
Carlsten , J. G. 
Cederroth, L 
Cederström ', $ 
Christophersson , Chr. 
Clevander, C. G. 
Dahlgren, J. P-. 
Dahlgren, L. B. 
Dahlgren, L. A- . 
Dahlman , S. född Fi- 
tinghoff. ? 
Dahlström: ' 
Dahlström 2 Anders. 
Dyren, C. E. 
Ek, €. I. 
Ek, Nils, 


Ek, O. 
Ekelund ; C. G. 


6 Ex. 


Ekelund, J. H. 


Eld, A. C. 
Elfvendahl, P. 9 Ex. 
Enbohm, 18 Ex. 


Eneroth, M. 
Engholm , Anne. 


Eri 


son, B. i. 

Eriksson, E. 4 Ex. 

Eurén, F. 

Fahlbeck, C född Ek. 

Falck , Christina, född 
Geijer. 


| Falck, P. L. 
| Flack , Betty. 


Ad — 


Forssell, A. 4 Ex, 
Forssell, . 
Forssell Julie. 
Forsslöf, Pehr H. 2 Ex. 
Freudenthal. 
Frychius, L. M. 
Fryck 


Fryc ryckholm , Johan. 


Fryckhobn O. N. 
V. 4 Ex. 


Frödin, 8 

Frö röding, J. 

Gabrielson, Jan, 
er. 

Geyer, F. W. 


" Kjellberg , 


Geyens » Betty, £. wen⸗ 


 Gilstedt, Pehr. 
Gy ander , P. H. 6Ex. 


Gäsborn , Pastors - Em- 
"betet i 12 Ex | 
Hammargren , 


Hammarin, J ök 6 Ex. 


Hammarin, J. 
Hansson, Martin. 
Harling , lan 


Hedbergy Elias, 


Helén , j.. 


" Helldén. 


Helling, G. N.f. Kjellin, 
Hindersson, Erik. . 
Hofstén,. L. von. 
Hofstén, A. L. von. 
Hofstén, Johanna Fr. v. 
Holm, Nils 6 Ex. 
Håkansson , Nils. 


' Hårdh, Ernst Wilhb. 


Jansson , Nils. - 
Jonsdotter, Maria; 
Jonsson, Lars. 
Jonsson , Nils. 
Jonsson, Olof. 
Juel, H 
Jönsson, Jan. 
Jönsson , Olof ö 
- Kallin, Anders. 
Kellberg 2 Ex: 
Kellberg, S. 6 Ex. 
Kihlgren, Ni ——FX om 
i X. 
Kruskopt , 8. A. 
Kallgren, E. 


Larson. 
Larsson 9 Ex. 


. Larsson, Heorik. 


Larsson, L. 


Lennartson, Marg. C. 
Lennartson, 11 C. 
e 


Liljestjerna , 
— 3. 3. G. 


Offeell 


Lun 

Lundin, C F:' 
Lyrholm , 'A. 
——* M. E. ad 


—— E. 

en, E. | 
Matern von, f. Maule- 
Mattsson, Anders. | 
Melén, Anders 6 EX. 
Mellgren, Beata. | 
Mellqvist, Nils. 
Mellqvist, Pehe. 
Mithander, Anna Marg. 
Molinder, And. 2 Ex. 


Månsson, Olof. 
Nauclér. 
Nauclér, R. 
Nilsson. 


i 


. Nilsson , Anders. 
: Nilsson, ” 


öns. 
Nilsson , Olof: 
Norberg, Johanna G. 
Norbäc a oh, 6 Ex. 


Norlin, Elconora, 
Norström, I 
Nygren, Chr. 


Jon. 
3 ohan- 


Pehrsson, , Magn- a Ex. 
Petersson , $. 
Pettersson , Anders. 
Pettersson, Jo 


. Rehnström, Johan. 
Rhodin , 


Roman » ” Leonard. 


/ 


Roman, Louise. 
— Sv. 0. 6 Ex. . 


E. a Ex. 


Sällström » Gr, , L. 
Schagerström , P. 
Schou » E, Fr. 6 Ex. 


> J.L. 
Settersten, Johan, 
Sillén » D 


Åm, J. M. von. 
Alenius „E. 
Amnéus, A. J. 6 Ex. 
Andersson, Anders. 
Andersson , Mauritz. 
Aurén, H. P. 2'Ex. 
Bergenström, A.J. 
Bergström, J. 
Bergstedt , C. 
Bergstedt, [Math. x 
Bergman > Olof a Ex. 
Berhu, H: J. 
Björner, J. O. 
Blix, 3 Ex. 
Bolin, Nils. . - 
Bom felt, Sara Maria. 
Boström, N. J. 
—— Erik. 6 
ström , c x. 
Byström > 8 Pehr. 
Carleson 1 Erik 12 Ex. 
Cederblad , 
Clason , C. kl te 
Clason , "Isaac. : 
Cy næus, M. W. ” 
rg, Erik. 
Danielson, Dan. - 
Dillner, G. E:' 
Djllner, Olof. - 
Edenmark , Severin. 
Edström, Chfist. 
Fliæson, Anders. 
Ersson, Erik. 
Ersson, Hans. - 
Ersson, Pebr 
Fijon » Matts, -: 


„P. A. 


- 


Hallo 


Hansson, Ha 


jöstedt; C - 
tenber ,ÿ.* J 
Stenbäck , „A. 
' Stenmark. 
Ståhlberg, Anders. 
Sundberg, P. 
Svanström, P. 


; Svensson, "Jan. 


, Svenssonh, Olof 
” Sötlerberg , Ch. 
—— P. 


—e P. . 
Tingberg 9 G, : 
Tingström. 
Tjeder, 
Tornberg. 
Ullgren, Maguus. 


/ 


Felt$tröm , Nils, 

Fjällström, C. Joh. 

Fock, Fredric. : 

Frösö F Emil. . 

Frösö Församling. 

Fögerh olm, And, 
tströ öm , Nils. 


Grönlund, P. O. 
Gyllengahm, A. 
ay N: 
ongrén , Sv. E. 
Hallström, O-.' 
Hamrin, J. Es 
Hansson, Anders. 
Hansson ,. 
Hansson , Fredrik. 
ns. 


Håsselhuhn;, Eric. 


Hasselhuhn, , Olof 2 Ex. 
' Holst, C 

' Holst, N. 
' Husberg. = >: 
' Huss, 


mentina 
Huss, M. 


Häggmar 


" Högberg, Anders. 


Höglin , Jakob. 
Järisson, Jan. - 


" . Jansson, :Olof. 
Jerdin, Clem 
> Johansson, 


Johan. 
Johansson, Pehr. 


C. J. a Ex. | 


Hernösands Stift. 


- 


. Wackenfeldt , S. von: | 
Walimo, Jonas. | 


— —— 


» Wahlund , J. S 
. Wennergrund , P. : 
: Wenner gren, 


4. 6 Ex. 


Wennerström , 


. Werling > F. GC 


Wester. : 
Vicken, von ' 


. Wingård, 


f. 
Wobhblfart , G. > | 
Wihlstedt , L. | i 

I 
| 


Örtenblad , 0.6 Ex, 
Östendakl, > Emilie. 


Isaacson, Johan. 
Isaacson, Zacharias. 


Israelsson, Hans. 
. Kjellerstedt, A. M. 


FKith, Johan. .- 


- Klippström, Erik. 


. > Klippströmy Paul. 


» EL 
| Grönlund, Conr. 6 Ex. 


Bror, P. 


Christina Cle- 
af . 


J Håkansson , Gabriel. 


Kuylenstjerna, C. 
Lagergren . Pehr, . 
Laler, 4. Wi 
Larsson , Anders, 
Larsson, Erik. 
Larsson, Israel. 
Larsson, Lars. 
Leander, Joh, 
Leufvenius, Mart. 
Lidbell, N Nils. 
Lidzélius , Margaretha 
cC ristina. | 


> 
2 

— 

* 

mv 
vw 

* 
” 


Linderberg. Pehr. 
Tjangberg, Fo » Joh. 
Lockne Sr 
Lorichs; 


' Långström, * J. 


Lästander , David. 
Löfgren , 1. :F. 

Löfving g» Anders 6 Ex. 

Löfveénadler; M. VW olfg- 


Martin, B 


- Morell, J.P, 


Nilsson, A.iBadstut. 


. Nilsson, Anders. 


9J * 


CV FE OO 


Nilsson, Nils. cc. 
Nordien, Nils, 6 Ex. 
Norberg, X. O. 3 Ex. 


Nygrén, A. 6 Ex. 
Närman , Anna Maria. 


Näs Kyr 
Ocklind , 


A. 3 Ex. : 


Olofsson, Olof i Arf- »Sandal, H. 
, vidsjanr. | 
” Olofsson, Olof i Botheå. 


Olofsson , Olof i Umeå; 
Orstadius , Em. 7 Ex. 
Orstadon , . 
ehrsdotter , Anna. 
Pehrsson » Erik, 
Pehrsson, Joh. 
Pehrsson , Nils 


Rönhölm., Thomas. 


TT . Pehrsson, G.i Arvidsjaur, 


Pettersson, Olok . 
Päblsson; Pehr, «= = 
Aenström, Aa Ek, ” 
Rhen, G. BE. a Ex. 
Rissler, Pehr. ; 
Ruth, Er. 


Röring, ÅA. 
Sedén , C. 6. 


Sellstedt , Jonas. 
Sjõstsedt, J. 
Skog: os as 
Staaf, Pebr 3 Ex. 
Stawerberg, J. 
Stenberg, P. 
Stenvall, Johan. 
Ström , 


eo r. - 
Pehrsson, N. i Råssön. Sundberg , E. O. 30 Ex. 


Pehrsson , Olof. 


4” 


Botin , Nils. 

Gardell, Lars Johan. 
Gustafsson, M. 2 Ex. 
Herlitz , Johanna 5. 
Hd ; Jakob, 6 Ex. 


E 
Bergroth, C. H. 6 Ex. 
Bergroth, G. J. 6 Ex. 


Bäck, C.G. 
Carlstedt , Charlotta. 
Carstrén , Mathias. 
Chydenius, J. G, 12 Ex. 
Damsten, Henrik. 


9 


lers, Nils. 
Elers, ils z. 


orsman , Zacharias. 
orssman., C. H. 3 Ex. 


Forssman > G: 6 Ex.. 


+ 


Sundén, Lars. 


Wisby Stift. 
I Jönsson, Sv. ' 
Lutteman 9 L. N. 
Lyth, Gr. Eberh. 
Löfvenberg, H. P. 
N 


Fin land. 
1. Abo Stift. 


Freudenthal, G. 
Frosterus , 


jertman, A. J. 
Ingman, . 
Ingman, Johan. 
Juselius, Lovisa. 
Kerrman , J. J. 
Kihlgrén, Carl. 
Kjellin, C. M 


ww 


Svanström, Nath. 


Sundström ', Pehr. | 
Svedberg , Fehr 2 EX. '' 


Söderberg , I. 
Söderlindk , P. 6 Ex. 


ĩ Söderlindh, O, V. 12 E. 
Sädermark , F. - 


: Thuresson; Clement. ' 


T i ällström påbraham. 


: Ulfhjelm ,- 
VUnæus, 'J. 


Wallström , Gärl.: 


: Wallström, Erik. 
. Valter, G. Es. von 


Widmark, I. FB. 0 
Wikner, C. I 6 Ex. 


. Vincent, Joh. 


Worman, P. D- | 
Wredenberg ; 1. D. 
kerblom, C. M. 

nann, I. P. 


hrling , U. Joh. 


Salsten, B. A. 
Söderström, C. M. 
Tranér, H. S. 
Weatherg. Johan. 


Olivecreutz, U:- 
Percklén , Johan. 
Petterssén 9 0 af. 
Pfaler, C. G. 2 Ex. 
Pfaler, J. V. 
Rancken, E 6 Ex- 
Rönnbeck, A.J. 6 E 
Sandberg , Henrik. 
aurén , 9. 
Skogberg, J. E. 
Snellman. 
Snellman, E. J. 
Stenbäck, C. F. 
Strandhérg » q U. 
| [ 


jundins , Chriatien. 
;sundmareék Israél 
'åltin, C. €. 


;öderling , Hans, 
engström , Jakeb, 
lolp̃o 2 N. Ms 


Zjörkstén, Jakob Joh. 


6 Ex. 
loman, AU. 59 Ex. 
arpelan, Fru. 


2arpelan , Albertina, 


Toll, Dorothra. 0 Weesell, I. 


Toppalius, F. M. Wichmann, C. 3 Er. . 

Troil, S. W. ron. Wichmann, Beata GQ. 
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